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BERTRAN  DU  GUESCLIN. 


LA  VIE 


VAILLANT 


BERTRAN  DU  GUESCLIN. 


SEicnrtTRS,  or  faites  paix,  laissiez  la  noise  ester, 

Et  vous  orrez  l>eaux  mos,  se  volez  escouler. 

Li  princes  des  Galois,  qui  tant  fist  à doubler, 

■ »;o  Tint  loue  tamps  en  prison  Bertran  sans  demorer', 

Et  Dulz  bons  si  n’osoit  de  lui  en  riens  parler; 

Car  li  princes  doubtoit,  si  con  j’oy  compter, 

.1.  point  qu’il  y avoit,  c’est  légier  à prouver, 

De  son  père  Douart  qui  maint  oultre  la  mer  ' 
iJ3;S  Ne  se  recommençast  par  fait  de  rebeller; 

Si  fist-elle  bien  tost,  si  con  orrez  compter; 

Mais  Bertran  fu  délivres  par  raençon  donner. 

.1.  jour  estoit  li  princes  levez  de  son  disner, 

En  chambre  de  retrait  estoit  volu  aler 
i3}Bo  Avec  ses  barons  as  espices  donner; 

Et  tant  que  li  baron  pridrent  à deviser, 

Et  d’armes  et  d’amours  les  beaux  fais  rccordcr, 

De  mors,  de  chevaliers,  de  prisons  racheter, 

■ i337*! 

■ délivm.  Üdoubloil  que  la  guem  qui  IMI  lia  geoi  çrvifi 

l>e  MMi  Eüowi  41Û  maaoil  oulre  tnrr. 
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4 L\  VIE  VAILLANT 

Et  de  pluseurs  estas  et  de  fais  oultre  mer 
i33»5  Et  comment  S.  Loys  pour  son  ame  saver 

Se  laissa  prendre  en  Tunes,  et  si  se  fist  peser’ 

De  fm  or  en  liainnce  et  son  corps  dessevrer 
Et  osier  de  prison  et  du  tout  délivrer; 

Tant  que  H princes  dit,  qui  ne  s'en  pot  garder: 
13390  « Puis  c’uns  bons,  chevaliers  pour  la  bataille  aidier 

Est  pris  en  bon  fait  d'armes,  à loy  de  chevalier. 

Et  qu’il  seroit  ^ prison  et  mis  à son  jurer. 

Il  ne  se  doit  partir  ne  de  prison  getcr 
Jusque  son  maisire  die  : a Vous  en  poez  aler.  » 
<3395  Et  on  ne  lui  doit  mie  du  sien  trop  demander, 

Qu’il  ne  puist  le  sien  corps  autre  fois  délivrer*.  » 
Li  sire  d’.Mebret  le  prist  à escouter. 

Sur  ce  fait  si  endroit  commença  à noter; 

Si  li  dit  : « Nobles  sires,  ne  vous  veilliez  irer 
■3400  De  ce  que  j’ai  oy  darrières  vous  compter.  > 

— a Par  fois,  ce  dit  li  princes , je  deveroie  amer  * 
.\ucun  bon  chevalier,  s’il  est  à mon  disner 
Et  il  oit  dire  chose  pour  moi  à ravaler. 

Se  tost  ne  le  disoit  pour  ma  vie  amender  ®.  » 
i3io5  Et  dit  cilz  d’.AIebrct  : <i  Je  le  dirai  tout  cler: 

On  dit  que  vous  tenez  et  faites  enserrer 
.1.  chevalier  prison  que  je  doi  bien  amer  ', 

Et  lequel  vous  n’o.sez  de  vo  prison  oster 
.Afin  qu’il  ne  vous  puist  empirer  ne  grever,  o 
1S410  Olivier  de  Cliçon  a dit  sans  demourer  : 

<■  J’ai  oy  mainte  fois  ce  parler  recorder, 

.Mais  voir,  je  ne  l’osoie  au  bon  prince  compter.  ■• 

' cl  tic  CaU  doctniwT.  ^ 

’ r«8G-i338«:  , 

.Sc  laiua  preodrc  à Aiituocs,  et  u ie  fut  poicr 
De  fiu  er  en  une  baUncr  pour  too  eorpt  dêitTrer. 
i)u'ü  »e  reol. 

4 une  autre  foi»  armer.  3 


pott  devroie  amer. 
i34ot(; 

• Se  toal  oc  le  di*oit  pour  ma  \>c  »auver 
Ou  pour  Toanourdc  mojr  acroiiüe  et  monter. 

que  je  tvj  bien  nooHBer. 
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Dil  li  princes  de  Gales  : « Et  je  vous  veil  jurer 
Que  ne  sai  chevalier  en  terre  ne  en  mer, 
ii(i5  Se  c'estoit  mes  prisons  que  féisse  fermer 

Que  je  doubtasse  tant  je  m’en  puis  bien  vanter, 

Que  je  ne  lui  laissasse  pour  son  avoir  finer.  » 

Et  dit  cilz  d’Alcbret  : « Qui  vous  fait  oublier 
Bertran  du  Guesclin  qui  ne  s’en  puet  aler  ? » 
il*ao  Quant  li  princes  l’oy,  couleur  prist  à muer; 

Orgueil , ire  et  desdaing  l’alèrcnt  si  tenter 
Que  par  despil  li  dit  : a Faites  ci  amener 
Bertran  du  Guesclin  ; je  m’i  veil  acorder  » 

Quant  li  princes  de  Gales  a oy  de  Bertran , 
i](is  Par  orgueil  et  despit  qui  le  vont  surmontant 
A dit  à ses  barons  : < Or  venez  ci  avant 
Bertran,  dont  vous  m’alez  tellement  menaçant, 

S’avoir  veult  raençon,  il  ara  maintenant ■ 

Et  cil  ont  respondu  : a Vous  alcz  bien  parlant.  » 

■ )43a  Adonc  y sont  alé  chevalier  et  scigent; 

En  une  chambre  vont  le  chevalier  trouvant. 

Qui  à son  chambellen  aloit  esbanoiant 
Et  jouoit  aux  eschaz^;  là  s’aloit  esbatant 
Et  n’estoient  que  .11.  ensemble  déduisant. 
i)i)s  11  ne  lui  souvenoit  de  nulle  riens  vivant. 

De  nulle  délivrance  ne  lui  va  ramembrant. 

Et  vous  les  chevaliers  qui  le  vont  saluant; 

Et  quant  il  les  choisi,  il  sailli  en  estant, 

Et  dit  : * Bien  viengniez-vous,  a en  monstrant  bel  semblant. 
i5uu  Lors  à son  chambellen  a dit  en  soubzriant  : 

' Qve  je  doonuee  lent.  J feitee  Tenir  lient. 

* 7r«  lut'Bwsmcs  M ra«D^n  pourduiçtiil, 

Ji  pliu  n’en  ptkn  qu'U  yra  tlevtttnl , 

- B^n . «r  ,e  me  meil  i toi  eatorder.  ^ . 

En  dnpil  d«  tout  c«uU  qui  m’en  vucknc  parier, 
paiera.  Bertran  or  Gn  ne  arpent  der.  • 


i eacbex. 
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« Alez  quérir  du  vin;  car  je  le  vous  comment.  » 
nient  li  chevalier  : « Bien  est  appartenant, 

Pour  les  bonnes  nouvelles  qui  vous  seront  plaisant 
Que  nous  vous  aportons  de  cuer  haut  et  Joiant.  » 

Li  uns  des  chevaliers  qui  fu  preux  et  senez 
En  appela  Bertran,  qui  tant  fu  redoubtez, 

Et  li  dit  : « Monseigneur,  faites  ci  : en  venez 
A monseigneur  le  prince,  vous  y estes  mandez. 

Vous  avez  des  amis  à court  du  assez  ■ ; 
i3*s«  .le  croi  que  vous  serez  à raençon  livrez.  » 

— B A raençon?  dit-U,  qu’essc  ’ que  dit  avez? 

.le  n'ai  denier  ne  maille,  encor  dobje  assez; 

Je  doi  moult  bien  ,x.  h.  c'on  m’a  céens  prestez, 

Que  je  ai  despendus,  puis  que  g’i  fu  plantez.  > 

■ 3AS5  — B Comment,  ce  dit  li  autres,  les  avez  alouez?  » 

Et  Bertran  respondi  : b Par  moi  vous  le  sarez 
J'eii  ai  beu  et  mengié,  donné,  joué  aux  dez. 

Et  si  petit  d’argent  s’en  est  tantost  alez. 

Mais  j’aray  tost  paié  se  je  sui  délivrez  : 

134S0  Telz  ne  s’en  donne  garde,  qui  m’eu  donra  assez; 

Telz  espargne  le  sien  et  est  bien  enfermez, 

Qui  pour  moy  aidier  retournera  ses  clefs.  » 

Et  .1.  sergent  li  dit  : b Sire,  bon  cuer  avez  : 

Il  vous  samble  que  voir  soit  quanque  vous  pensez  • 
,u«s  — a Par  foy!  ce  dit  Bertran,  tu  es  bien  rassotez; 

Car  .1.  bons  ne  vault  riens  qui  est  desconfortez, 

Et  .1.  bons  desconfls  vault  autant  que  matez.  » 

Et  li  autres  disoil:  a C’est  .1.  bons  tous  faés; 

Il  samble  tout  adez  qu’il  soit  asséurez.  » 
i347<>  Enseraent  fu  Bertran  en  la  chambre  menez 


• d«f«n  U court  omci. 

• qa*C*l-<T. 


i i par  main  le  urei. 

* 13464  ; 

••  11  tembJe  que  \oir  >oit  tout  et  que  dit  at«>.  •• 
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Où  li  princes  estoit  el  H riches  barnez; 

Il  y estoit  Chando,  .i.  chevalier  loez, 

.1.  loial  chevalier,  d’Eiigleterre  fu  nez, 

Preudons  sages  estoit  et  hardis  lions  armez; 
iî«:5  Et  qui  l’éiist  crëu  on  se  fust  accordez; 

Car  de  tous  bons  consaulz  ‘ estoit  endoctrinez. 

Avec  le  prince  estoit  bonne  chevalerie  : 

Li  sire  d’Alebret  fu  en  la  compaigiiie , 

Olivier  de  Clicon,  où  tant  ot  baronnie, 
iJiSo  Qui  n’aconta  aux  gens  tuer  toute  sa  vie. 

Mais  qu’il  fussent  Engloiz  de  s’averse  partie, 

Nés  plus  que  font  bouchiers  bestes  en  boucherie. 

Là  fu  de  Cavrelay  Huon  à chière  lie. 

Et  li  contes  de  l'ile,  une  terre  jolie; 
iU85  Si  fu  li  séneschaux  de  Bordeaulx  la  garnie; 

Li  sires  de  Pommiers,  celui  n’i  faillie  mie, 

Et  autres  chevaliers  que  je  ne  vous  di  mie*. 

Li  princes  fu  tous  drois  en  mi  sa  baronnie. 

Et  parloit  à sa  gent,  à qui  il  s'esbanie. 

13490  tant  et  vous  Bertran  que  Jhésu  bénéie. 

Une  cotte  de  gris  avoit  ou  dos  vestie; 

Bien  samble  qu’il  soit  homme  venant  de  Hongueric^. 
Quand  li  princes  le  voit,  ne  puet  muer  ne  rie; 

U a dit  à sa  genl  : « Par  la  Vierge  Marie! 
iitgS  II  n’est  mie  tailliez  qui  éust  belle  amie; 

Elle  seroit  de  lui  laidement  embracie.  » 

Quant  li  princes  choisi  Bertran  qui  venoit  là , 

De  ci  loin  qui  < le  vit  à rire  commença  ; 

Bertran  à l’aprochier  .1.  petit  l’enclina  : 


• COtlMUU. 

* plu»  que  ne  vou»  die. 


’ i349»: 

El  winbloit  Rerruîer  ou  boininc  de  Hon^rir. 
4 Dè»  ylor»  qu’il. 
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i)$o<>  n Or  avant!  dit  li  princes,  Bertran,  comment  vous  va?» 

— a Sire,  ce  dit  Bertran,  par  Dieu  qui  tout  créa! 

Sachiez  qu’il  me  sera  niieulx  quant  il  vous  plaira. 

Je  sui  tous  enfustez  ; j’ai  uy  pèce  a ' 

Les  soris  et  les  ras,  dont  bien  ennoié  m’a; 
iMaS  Mais  le  chant  des  oiseaux  je  n’oy  jà  piéçà  : 

Je  les  iray  oir,  quant  il  vous  soulTira.  » 

— « Bertran,  ce  dit  li  princes,  beaux  sire,  se  sera 
Tantost  se  vous  volez  : fors  qu’à  vous  ne  tenra; 

.Mais  vostre  sairement  jurer  vous  convendra 

iitio  Que  jamais  vostre  corps  nul  jour  ne  s’armera 
A l’encontre  de  moi,  ne  de  ceuiz  par  desà. 

Ne  pour  aidier  Henry  en  Espaigne  de  là. 

Ne  ne  combaterez  dam  Pietre  par  de  là. 

Ne  encontre  celui  qui  mon  corps  engenra, 
ivsiv  C’est  le  roy  d’Engleterre  où  tant  de  proesce  a 
Toutes  fois  que  vos  corps  ainsi  jurer  voldra , 

Je  vous  déliverrai,  ainsi  qu’il  vous  plaira. 

Ce  qu’avez  despendu  tout  paié  vous  sara , 

Et  .X.  .M.  florins  ausi  on  vous  donrra 
iMti,  Pour  vous  aremonter  quant  on  se  partira. 

Il  le  vous  fault  jurer,  et  quant  ainsi  sera. 

Vous  serez  délivrez,  ne  autrement  n’ira.  » 

— « Sire,  ce  dit  Bertran,  jà  il  ne  m’avendra 
Pour  gésir  en  prison,  tant  que  mes  corps  durra. 

iiiiv  Jà  à tous  mes  amis  reprouvé  ne  sera. 

«Sire,  ce  dit  Bertran,  vous  parlez  pour  noient; 

S’autre  chose  n’i  a,  ce  me  dittes  : Va-t’en  ; 

Car,  par  celui  Seigneur  à qui  li  nions  apent! 

Je  servirai  tous  ceuiz  bien  et  songneusement 
i3Sio  Que  j’ai  tous  jours  servis  de  cuer  entièrement. 

• i35i5: 

* î‘*A  oy  lonc'lcnirn  a. 

- le  rov  Edouart  «pu  de  UTtu  Ucil  • 


Digitized  by  Google 


BERTRAN  DU  GIJESCLIN. 


C'est  le  bon  roy  de  France,  que  j'am  certainement  ' 

Et  à qui  j'ai  esté  de  mon  commencement; 

Et  le  bon  duc  d’Anjou,  de  Berry  ensemenl; 

Et  le  duc  de  Bour^ongnc  ne  fauldrai  nullement; 

I1S3Î  Et  le  duc  de  Bourbon  cui  je  l’ay  en  couvent. 

Mais  laissie/.-moi  aler,  s’il  vous  vient  à talent; 

Car  vous  m’avez  tenu  prisonnier  longuement 
A tort  et  sans  raison.  Je  vous  dirai  comment 
Je  m'estoie  de  France  départis  proprement  : 
i]54o  Hue  de  Cavrelay,  à qui  je  eulx  serement. 

Voire  par  bon  avis,  moi  et  toute  ma  gent. 

Que  sur  les  Sarrazins  acqueire  sauvement 
Aviens  * en  nos  propos  emjtris  parfaitement.  » 

— «Et  que  n’i  aliez-voiis?  » dit  li  princes  briefmenl. 
i]S(5  « Et  je  le  vous  dirai,  dit  Bcrtran  baultement; 

Nous  trouvasmes  dam  l’ietre,  que  le  corps  Dieu  craveni, 
Qui  la  roynne  avoit  fait  morir  faussement; 

C’estoit  vostre  cousine,  fdle  vostre  parent 
Le  bon  duc  de  Bourbon,  qui  tant  ot  d’essiant, 
liiio  Qui  du  sanc  S.  Loys  par  nature  descent  ; 

Cest  vo  meilleur  costc  de  sanc  et  de  jouvent. 

Je  m’arreslai  pour  lui  pour  prendre  vengement , 

Et  pour  tant  que  je  sai  et  si  croi  fermement, 

Cilz  Henris  doit  tenir  le  droit  coronnement 
ii5is  Et  si  doit  estre  rois  d’ELspaigne  entièrement; 

Or  m’arrestai  de  là  pour  ce  cas  piaillement 
Et  pour  dcslruire  ausi  et  mettre  à forment 
Sarrazins  et  Juifs,  dont  il  y a forment 
En  ces  parties  là  où  je  fus  proprement 
ii5Bo  Or  estes-vous  venus  à vostre  efforccment 
En  Espaigne  de  là  moult  orguilleusement; 

Vous  y estes  venus  pour  or  et  |xmr  argent 

• parffticiemeot  ^ i3S59: 

« En  en  ptrtin-là,  on  h s<n  miemenl. 


* avMttt. 
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lO 

El  pour  avoir  Espaif^ne  après  son  finement 
Vous  y avez  esté  afTaraez  ’ laidement, 

■356$  Et  m’avez  destournè  et  les  miens  ensement, 

Et  grevé  vostre  sanc  trestout  premièrement. 

Et  quant  vous  avez  fait  aPamer  vostre  gent. 

Et  recéu  anoy  et  grant  encombrement 
Et  vos  amis  destruis  ainsi  vilainement, 

■5S;u  Si  vous  a-il  trompé  * par  son  enchantement 
Et  ne  vous  a tenu  loialté  ne  couvent. 

Dont  je  l'en  sai  bon  gré,  par  le  mien  serement.  » 

Quant  Beriran  ot  compté  au  prince  sa  raison. 

Pour  lui  aregarder  dreça  haut  le  menton  ; 
i35;5  Là  ne  se  pot  tenir  de  dire  sa  raison  : 

<1  Bertran , vous  alez  ^ droit , si  ait  m’âme  pardon  ! » 

— K Par  Dieu!  vous  dites  voir,  » ce  dient  li  baron. 

Grant  joie  ont  éu  entour  et  environ; 

Li  .1.  à l’autre  dit;  <■  Voilà  .i.  bon  Breton,  a 
iiiso  — «Or  Bertran,  dit  li  princes  sans  nulle  arrestison. 

Vous  ne  m’eschapperez  sans  paier  raençon , 

Et  encores  m'annoie  quant  vous  avez  le  don  ; 

Mais  on  dit  que  tenu  vous  ai  en  ma  prison  ^ 

Pour  la  double  de  vous  et  de  vostre  façon; 

■ 3565  Mais  pour  tant  que  chascun  isse  de  souspeçon 

Et  que  je  ne  vous  double  en  nulle  garnison. 

Je  vous  déliverrai  voire  par  raençon  ®.  » 

— « Sire,  ce  dit  Bertran  , par  le  corps  S.  Symon , 

De  la  vostre  finance!  J’ai  d’argent  grant  besong; 
fiSÿo  Je  suis  .1.  chevalier  poure  et  de  petit  non, 

‘ i3587-iî5g5: 

« Je  VMA  déJivrcray  voire  parmi  raençon 
De  U VMlre  ÜDioce.»  — » J'ai  de  rargeni  grani  fui- 

MMi: 

Dites  goitre  vouloir  et  Toatre  entencion; 

Se  je  oe  puii  fiiicr,  )e  yrai  oen  prison.  • 


• 13563: 

«•  £t  pour  avoir  Kspaîgne  après  le  fiaemenl 
De  Pktre  le  félon  qui  n*gn«  faucement.  - 

* B faire.  — J Si  vous  a trompé  Pietre. 

4 avez.  — ^ voiu  ay  en  mesprisoa. 
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Et  ne  sui  pas  ausi  de  telle  estracion 
Là  où  je  puisse  avoir  finance  à grant  foison. 

Diltes  vostre  voloir  et  vostre  cntcncion, 

Et  quant  j’aray  oy  la  demande  et  le  don , 
i3tg5  Se  je  ne  puis  finer,  je  r’iray  en  prisou. 

«Sire,  ce  dit  Bertran,  veilliez  vous  ' aviser, 

Et  me  faites  raison , si  m’en  laissiez  aler.  « 

— « Où  irez-vous,  beaux  sire?  ne  roc  veilliez  celer.  » 

— « Sire,  ce  dit  Bertran,  se  Dieux  me  puist  sauver, 
i3«oo  G’iray  où  je  pori-ai  ma  parte  ' recouvrer. 

Je  ne  vous  en  di  plus,  or  me  laissiez  ester; 

Mais  faites-moi  raison,  bien  le  doi  demander. 

Poures  chevaliers  sui,  je  ne  m'en  quiers  vanter; 

Ma  terre  est  engaigie  pour  chevaux  acheter, 

■isos  Je  n’ai  denier  ne  maille  ne  monnnie  à compter, 

Et  si  dot  à Bordeaux,  c'on  m’a  fait  délivrer, 

.x.~  livres  voir  qui  voldroit  bien  compter.  » 

— « Or,  Bertran,  dit  li  princes,  veillez  vous  aviser 
Combien  vous  me  voldrez  de  raençon  cbinner; 

■ ]r.i»  Car  sur  vostre  voloir,  jà  n’en  orrez  parler. 

De  vostre  raençon  vous  ne  m’orrez  sommer  : 

Jà  plus  n’en  paierez  que  vous  voldrez  nommer.  » 

— ■ Par  foi!  ce  dit  Bertran,  moult  faites  à loer, 

Et  vous  ^ daigneriez  vostre  raison  fausser. 

i.vsis  Et  quant  vous  le  volez  dessus  moi  ra|K>rter, 

Je  ne  vous  en  doi  pas  aussi  plus  ravaler  ; 

.Lx.  mile  doubles  d’or  vous  ferai  compter^. 

Et  sera  ma  rcnçon  que  je  vcil  aquiter.  ■> 

Quant  li  princes  l’oy,  coulour  prist  à muer; 
itsv,  Trestous  les  chevaliers  a pris  à resgarder, 

* i36i7-i36i8: 

• raojr.  — • pcrt«.  • El  je  le  «OUI  diriy  Miu  pliad'KmUBwnl. 

i pT|  Bf,'  Car  j«  voua  (laorâjf,  |mmit  dot  MléUrrer, 

«Ce*  diMible»  (l'or  vous  en  frrajt  compti-r.  • 
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Et  lor  a dit  en  haut  : > Me  fait-il  bien  gaber, 

Que  .Lx.  M.  doubles  d’or  fin  me  fait  donner  '! 
Bertran,  ce  dit  li  princes,  vous  n’en  poiriez  finer. 
Ne  je  n’en  veil  pas  tant;  veilliez  vous  aviser  : 
i}6i5  A plus  de  la  moitié  vous  puez  ravaler.  » 

— « Sire,  ce  dit  Bertran,  or  le  laissiez  ester 
Car  puisque  je  l'ai  dit,  il  le  faut  achever  : 

• Lx.  mile  doubles  vous  ferai  amener. 

Se  parmi  ceste  fin  vous  me  volez  quiter.  » 
ijsîo  — « Oïl,  ce  dit  li  princes;  mais  je  ne  puis  penser 
Que  vous  poussiez  en  .i.  mont  assambler.  » 

— « Sire,  ce  dit  Bertran,  se  je  le  sai  trouver. 
Irai-je  tout  par  tout  sans  ma  foy  parjurer?  » 

— O Oïl,  ce  dit  li  princes,  je  le  veil  créanter.  » 

iMJS  Et  quant  Bertran  l’oy,  adont  dit  haut  et  cler  : 
«Sire  princes,  dit-il,  Henris  se  puct  vanter 
Que  d’Espaigne  porra  tous  jours  rois  demeurer, 
Roy  d’Espaigne  morra , coi  qu’il  doie  couster  ; 

Et  de  ma  raençon,  que  il  me  doit  trover^, 
i3fi4o  Paiera-il  la  moitié:  mains  ne  li  puet  couster; 

Et  l'autre  remanant,  foi  que  doi  S.  Orner, 

Me  prestera  li  rois  qui  France  doit  garder. 

Et  de  tant  vous  di  bien , je  m’en  ose  vanter. 

Que  ce  [r]ien  ces  .ii.  ci  je  péusse  trouver  <, 

IÎ64S  .Va  filarresse  en  France  qui  sache  fil  filer 
Qui  ne  gaignast  ainçois  ma  finance  à filer 
Qu’elles  ne  me  vosissent  hors  de  vos  las  geter.  » 
Quant  li  princes  l’oy,  si  dit  lors  sans  cesser  : 


' t3622  : 

• Que  .c."  florins  doubles  roe  vuelt  dontser! 
Pour  U .lisj.* ••  part  le  Toudroie>Je  quicter.  - 

* i36a6-i36a9: 

••  Sintt  ce  dit  Bertran,  on  vous  doit  bien  louer; 
Puisque  tsni  nVn  voulex , j’en  voudrsjr  done  osier. 
I.S.*  doublea  d'or  )e  vous  feny  caoipler, 


F.l  jii  ii'iim  nuiin»  .i.deuiei  a lîtrer. 

Se  parmi  ceate  fin  tous  me  votüer.  quiricr.  > 
^ qu'il  me  rouvient  prester. 

* i3644-i364C: 

• Que  se  je  (ne]  povoie  à ces  .11.  cv  atrr, 

X'a  filleresse  en  France  pottr  fillév  UUnirrr, 
Qui  ne  çaiçnasi  aiitqois  mt  lînsurc  su  filer.  - 
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« Quel  homme  est-ce  ci  que  je  voi  ci  ester? 
iMJo  Ne  s’esbahit  «le  riens  en  fait  ne  en  parler'; 

Nés  s’il  éust  tout  l’or  qui  est  oultre  la  mer 
Ne  deçà  ensement  à lui  agouverner. 

A finance  c'est  mis  c’on  doit  bien  redoubler 
■IA.  M.  doubles,  ce  fait  bien  à prisier; 
is«55  Je  le  vosisse  bien  pour  .x.  m.  quitter,  u 

Grande  fu  la  finanœ  en  cx>i  Bertran  c’est  mis; 
N’i  a si  haut  baron  qui  ne  fust  esbabis. 
a Or,  sui-je  délivrez!  b dit  Bertran  li  hardis. 

Dit  Jehan  de  Chando  : « Et  où  sera  txt  pris?  » 
iisso  — » Sire,  ce  dit  Bertran , je  ai  * de  bons  amis  : 
Je  le  trouveray  bien,  j'en  sui  «^rtains  et  fis.  » 
— « Par  foi!  ce  dit  Chando,  j’en  serai  resjoïs. 

Se  vous  avez  mestier  de  moi , tant  vous  en  dis , 
.X.  M.  vous  presterai,  de  tant  sui  bien  garnis,  b 
1Î665  — « Sire,  ce  dit  Bertran,  je  di  .v.  c.  mercis; 

Mais  je  voldrai,  ainçois  que  vous  aie  requis <, 
Esprouver  celle  gent  «{ni  sont  de  mon  païs.  » 
Par  Bordeaux  la  cité  en  fu  li  sons  oys, 

Li  .1.  à l’autre  dit  : « C’est  bien  li  anemis! 
i3«:a  11  a .1.  chevalier  qu’en  Espaigne  fu  pris 

Qu’à  .Lx.  M.  doubles  c’est  de  raeiiçon  mis.  b 
Adonc  vous  véissiez  les  grans  et  les  petis. 
Toute  gent  de  mestier  et  bourjois  seignoris 
Qui  viennent  de  l’ostel  au  prince  seignouri, 
,3*-s  Tuit  pour  véoir  Bertran  qui  tant  fu  bien  apris. 

Li  chevalier  du  prince  ont  les  bourjois  choisis 


* pcntMT. 

» i3653- 13655: 

« A fin  k’cüt  nu , c'en  doit  bien  rtvorder, 
.I.X.*  doubl«!  où  le*  pourra  trouver?  • 

^ j’ai  aoult. 


* 1 3666 -13667: 

<•  Mai*  aio^U  que  de  ricni  vou*  en  aie  requU 
Je  voudroie  euaier  le*  gen*  de  mou  pat*.  » 

» 13673- 13674: 

Fournier,  gciu  de  mestier  et  bout^oU  seignoru 
Qui  vietUMDt  ver»  l'ostel  du  prinrr  dr  hnull  pri». 
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Qui  pour  vëoir  Bertran  viennent  en  ce  pourpris; 
Amenë  ont  Bertran,  qui  estoit  de  ' graut  ris. 

Quant  il  fu  des  bourjois  et  du  commun  choisis, 
t36Sa  Li  .1.  à l'autre  dit  : « C’est  .i.  drois  anemis  *; 

Maudite  soit  li  heure  quant  il  escliappe  vis! 

Il  a fait  maint  de  maulz,  encor  fcra-il  pis.  » 

Les  bouijois  de  Bordeaux  vist-on  fort  esmaier  ; 

Quant  il  virent  Bertran  là  dessus  apoier^, 

■ Mas  Li  .1.  à l'autre  dit  : « Voilà  let  chevalier  * 

El  li  autres  disoit  ; « C’est  .i.  let  Berruier  *.  » 

— O II  n’est  pas  Berruier,  ce  respondi  li  tiers  ; 

Ains  est  Breton  gentil  et  a le  cuer  légier; 

Le  corps  a grant  et  fort  et  le  viaire  fier  : 

■ Jfiyo  11  a moult  bien  la  chière  de  niaisement  paier*.  » 

— « Sà  mon,  ce  dit  li  autres,  foy  que  doi  S.  Ricbier! 
Cuidiea-vous  que  cestui  doie  denier  paier 
De  la  grant  raençon  où  se  veult  obligier? 

Nennil  certainement,  ains  s’en  ira  pillier; 
iJSyS  II  n’en  paiera  jà  du  sien  .i.  seul  denier; 

La  gent  du  plat  pais  en  fera  obUgier.  » 

Et  cil  qui  congnoissoient  Bertran  le  bon  guerrier 
Disoient  ; «Taisiez-vous  et  n'en  veilliez  plaidier; 

Il  n’a  en  tout  le  monde  nul  meilleur  chevalier 
i);<K<  Ne  qui  si  bien  ce  sache  en  une  guerre  aidier. 

Il  n’est  chastel  si  fort  assis  dessus  rochier, 

Que  si  tost  c’en  l’i  voit  venir  et  aprochier. 


' qui  en  troit. 

• Antécrû.  ~ > «rapirier. 

« i36d5: 

Li  MM  i TMlre  dût  : - Par  le»  Mim  de  Barier  t 
A ▼MC»' DOM  bien  Ireû  )oon  c;  ronhi  baiiUer, 
Et  leiié  i onvrer  et  fèrr  notlr»  mesticr 
Pour  U tait  dcniouel  «èoir  et  regarder! 

Jà  Dieu  ne  Ir  lieoeie!  c’est  un  let  ebevaber.  - 


* Berrier. 

* iSôçjo- 13696: 

• n a trop  bien  la  chière  de  nuinaisemeiU  paici 
.M.*  doubles  d'or.  (Ki  le»  jn  puisier.*  • 

Par  foyl  dit  li  autre»,  il  les  yra  piUirr; 

Il  n'eu  paiera  du  sien  j.  seul  denier  : 

La  (ent  du  plat  pau  le  feront  raplêgu-r.  • 
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Qui  contre  lui  se  tiengne  ne  esté  ne  >'ver. 

Il  n'a  par  dedens  France,  le  pals  droiturier, 

S;aS  Si  poure  homme  ne  famé,  s'il  en  faisoit  prier. 

Que  chascun  ne  irolsist  de  son  avoir  taillier; 

Et  n’i  a vingneron  pour  vingnes  vendengier 
Qui  tost  ne  lui  donnast  de  sa  vingne  .i.  quartier 
Ainçois  qui  le  laissât  longuement  prisonnier  » 

Stio  Meisroes  la  princesse  qui  famé  au  prince  estoit. 

Qui  Tu  en  Engolesme  quant  ce  fait  avcnoit 
Et  comment  on  lui  dit  c'uns  chevaliers  estoit 
Qu’à  .Lx.  V.  doubles  d'or  rençonnez  estoit, 

Pour  véoir  le  vassal  s’en  vint  à Bordeaux  droit; 

S71S  Et  Chando  la  mena,  qui  Berlran  bien  amoit. 

Quant  la  dame  le  vit,  doucement  l'onnoroit; 

Pour  le  conseil  du  prince,  qui  mandée  l’avoit, 

Festia  bien  Bertran  et  honneur  li  portoif. 

Aporter  iist  le  vin,  espices  li  donnoit, 

Aprez  dit  à Bertran  que  volenliers  verroit 
Que  pour  sa  bien-venne  elle  lui  aideroit. 

De  .X.  mil  doubles  d’or  elle  l’aligeroit. 

Et  quant  Bertran  l’oy,  adonc  l’en  mercioit. 

Et  puis  dit  en  riant  .t.  mot  qui  bien  séoit. 

Qu’il  estoit  bel  et  douiz,  quant  dame  lui  aidoit. 

Ensenient  la  princesse  à Bertran  accorda 
Que  .X.  mil  doubles  d'or  de  tant  li  aidera. 

Adont  s’en  départi  et  congié  demanda. 

Et  en  la  court  du  prince  la  nuiiie  sonppa. 
i7>o  Or  avint  puis  ce  di  qui  se  parti  de  là 


*•  Par  fo}!cc  dit  li  autr«a,  je  m'eoTois  beaengner, 
Maudit  loit  ce  Bertran  <|ui  tant  m’a  foi!  joqukrt  •> 
>3711  - iÎ7i3  : 

Qui  fa  en  Anjou  l'anèc  que  ce  avenu  eatoil  • 


Et  comme  on  lai  dut  e’un  cbevalier  avoil 

Qui  .as.  donblra  d’or  donnoit 

Pour  iaair  de  prûoii , à tant  k rccenfMiii . 
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Pour  trouver  la  finance  où  quérir  la  porra. 

Par  itel  couvenant  qu’au  prince  crcanta 
Qu’à  .1.  droit  certain  jour  devers  lui  revenra, 

Ou  à tout  sa  finance;  non  pour  quant  s'il  ne  l'a 
it-n  Devoit-il  revenir;  et  ainsi  le  jura 

Que  Jamais  en  sa  vie  armer  ne  se  porra 
De  ci  à icelle  heure  que  tout  paië  ara 
La  ditte  raençon  en  coi  il  s'obliga. 

Et  parmi  ses  couvens  que  Bertran  accorda, 
i]:iu  Se  parti  de  Bordeaux  à sauf-conduit  qu’il  a. 

A privée  maisnie  Bertran  s’achemina, 

' Par  itel  couvenant  que  je  vous  dirai  jà 
Qu’ainçois  qu’il  retoiu'nast  à Bordeaux  par  de  là , 
Une  ville  fermée  très  bonne  conquesla; 
i4;tv  Ains  haubert  n’en  vesti,  n’espée  n’en  sacha  : 

Une  verge  en  sa  main  dedens  la  ville  entra. 

Ainsi  con  vous  orrez  qui  taire  se  voldra. 

Hue  de  Cavrelay,  quant  Bertran  s’en  ala , 

Moult  amoureusement  adont  le  convoia 
iijSo  Et  li  a dit  : « Bertran , savez  comment  il  va  : 

Nous  fusmes  conipaignon  en  E^paigne  de  là 
De  prisons  et  d'avoir,  cbascun  s’i  ottria. 

Onques  li  corps  de  vous  au  mien  si  n’estriva 
Je  sui  vostre  tenus,  je  l'ai  scéu  piéçà; 
iJ:55  Et  je  m’avisera  comment  la  chose  ira  *, 

Mais  que  mes  corps  ici  de  tant  vous  aidera 
Cest  de  .x.  m.  livres  que  mes  corps  paiera^.  » 

— «Je  ne  sai,  dit  Bertran,  comment  la  chose  ira. 
Nous  fusmes  compaignons  ou  pais  par  delà, 
i];Go  En  Breteigne  et  ailleurs,  là  fusmes  lonc  tamps  a. 
Je  ne  veil  riens  compter,  ne  me  compterai  jà. 

• ne  tonipiai. 

’ 13755: 

• F.i  je  m'aiUerey  romtneot  U cbo»e  eit  %».  • 


* 13757: 

••  Ceit  dr  .is.o  doubjes  qu'U  en  - 
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Mais  se  j’en  ai  meslier,  on  vous  em  priera.  » 

Au  départir  qu’il  Bst  li  .i.  l’autre  baisa. 

Ainsi  s’en  va  Bertran,  à Dieu  se  commanda; 

* J:S5  Ains  tel  Bertran  ne  fu,  ne  jamais  ne  sera. 

Ainsi  s’en  va  Bertran  qui  cuer  ot  de  lyon, 

De  Bordeaux  se  parti,  la  cité  de  renon; 

Il  n’ot  pas  tant  alé,  si  con  dit  la  chançon, 

C’un  escuier  li  vint  à pié,  si  con  garçon, 
lino  Et  ot  siévi  ' Bertran,  si  con  dit  la  cliançon. 

Bien  recongnut  Bertran , quant  il  vit  sa  raçoii; 

\dont  isnellenient  osta  son  chapperon  : 

• Ay,  sire!  dit-il,  à Dieu  bénéiçon! 

Quant  sur  les  champs  vous  voi,  je  ne  sens  se  bien  uon.  » 
i}?7S  — O Amis,  où  alez-vous?»  dit  Bertran  à baut  ton. 

« Site,  dit  l’escuier,  je  revois  en  prison, 

A Bordeaux  la  cité,  si  con  doi  de  raison; 

Et  je  ne  puis  encor  avoir  ma  raençon.  > 

— B Et  conbien  te  fault-il?  * dit  Bertran  le  baron. 
i]:ia  B Sire,  il  me  fault  .c.  frans,  je  croy,  ou  environ.  ■> 

— B .c.  frans  ? ce  dit  Bertran , ce  n’est  mie  foison  ; 

Et  il  t’en  fault  .l.  pour  .i.  destrier  gascon , 
pour  armer,  tu  en  as  bien  besong.  • 

Dit  à son  cbambellen  c’on  appcioit  Yvon  : 
iiîSi  sVeulles-lui  .ii.‘  frans  donner  tout  en  pur  don  •; 

II  est  bon  homme  d'armes  et  bien  le  congnisson  ; 

Il  me  vendra  servir  quant  vendra  la  saison.  » 

— B Sire,  dit  l’escuier.  Dieux  vous  face  pardon! 

Vous  m’avez  délivré  du  plus  mauvais  glouton 
>i;îk>  Qui  onques  portast  armes,  ne  vesti  haul>ergon  : 

.XXX.  jours  m’a  tenu  es  dois  les  grésillons^, 

* «m. 

* 13785  : ^ ou  doy  kt  |rcs>n«o 

• BoiUo-lui  .11.*  fraiu  » douMR-  loi  vun)  eu  don.  • 

11.  3 
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Et  les  fers  en  mes  pie*  par  dessus  * le  talon.  » 

Cilz.  délivré  lui  a .ii.'  frans  de  randon. 

« Dont  viens-tu?  dit  Berlran;  ne  me  l'ai  celison.  » 
jj.gS  — a Sire,  dit  l'escuier,  droit  de  Terascon  ’ : 

Là  est  li  ducs  d’Anjou  logiez  ou  pavillon, 

O lui  maint  chevalier  et  genl  d’armes  foison. 

I.a  roynne  de  Napples  li  maine  grant  lençon.  » 

— « Amis,  ce  dit  Bertran,  à Dieu  bënéiçon! 
iisoo  Je  m’en  vois  celle  part,  j’en  ai  dévocion; 

Volenliers  verrai  l’ost  entour  et  environ.  » 

Ainsi  s’cn  va  Bertran  à la  chière  membrée. 

Droit  vers  Terascon  a sa  voie  tournée. 

Ne  sai  que  la  chançon  vous  en  fût  demourée  ’ ; 

■ tsos  II  est  venus  en  l’ost  à maisnie  privée; 

Là  fu  de  celle  gent  congnus  sans  demourée  4. 

Venus  sont  contre  lui,  si  li  font  enclinée. 

Au  duc  d’Anjou  en  fu  la  nouvelle  comptée. 
t Sire,  dicnt  sa  gent  à moult  liaulte  alenée, 
ittio  Bertran  du  Guesclin  vient;  là  est  dessus  la  prée.  » 

Et  quant  li  ducs  l’oy,  bien  li  plaît  et  agrée. 

Li  ducs  en  est  venus  en  sa  tente  litée; 

Du  cheval  descend!  qui  la  i%sne  ot  dorée. 

Atant  et  vous  Bertran  à la  chière  membrée, 
iisis  Li  ducs  a encline  par  moult  simple  pensée. 

El  li  ducs  li  a dit  à moult  haulte  volée  : 

« Bien  viengniez  vraiement,  vo  venue  m’agrée. 
Comment  le  faites-vous,  pour  la  Vierge  honnourée?  » 

— « Très  bien , ce  dit  Bertran , qui  de  riens  ne  s’elfréc, 
i)8io  Mais  que  ma  raençon  fust  du  tout  aquitée.  o 

Et  dit  li  ducs  d’Anjou  ; « Par  la  Viciée  honnourée! 


* derrière,  i demmée. 

» i3795:  * i38o6 : 

- Sire,  dit  l’ejcuier.  vieog  de  TsrrtMon.  « U fu  rcoeg»é««  dr  cHic  geoi  lorr. 
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Elle  sera  moult  bien  paiée  et  ordeiiée  ■; 

Pour  .XXX.  M.  doubles  n’i  ferez  dcmourëe  » 

— <c  Sire,  ce  dit  Berlraii,  à bonne  destinée! 
iDiS  Mais  encorcs  me  fault  .1.  autelie  durée 

O Sire , ce  dit  Bertran , je  me  sui  reiiçounez 
A .Lx.  M.  doubles;  il  faut  qu’il  soient  paicz^, 

Car  onques  me  cuidai  de  prison  estre  osiez.  » 

— « Par  foi!  ce  dit  li  ducs,  je  le  cuidoie  assez  ; 

)sio  Nous  en  flnerons  bien  ; or,  ne  vous  en  doublez. 

J’ai  ici  une  guerre  dont  je  sui  trop  irez; 

La  rojrnne  de  Napples  me  fait  trop  de  grietez  : 

Elle  veult  contre  moi  tenir  scs  béritez; 

.Aiie  le  Blanc  me  tient  toutes  ses  ^ fermetés.  » 

]S]5  — < Sire,  ce  dit  Bertrant,  vous  les  conquesterez; 

Jamais  n’en  partirai  jusques  vous  les  arez.  » 

Lors  monta  ou  cbeval,  quant  il  fu  reposez; 

Puis^  à Terascou  où  engiens  ot  levez; 

Et  dit  au  geteours  * ; « Faites  et  si  getez; 

Nous  avérons  la  ville , se  croire  me  volez.  » 

Et  cil  ont  respondu  : « Si  con  vous  commandez, 
Puis<|ue  le  nostre  bien  vraiement  vous  nous  volez  » 
.1.  espie  s'eu  est  privéement  aicz; 

Vint  à Terascon,  si  est  dedens  entrez; 

Ui5  Venus  est  aux  Irourjois  qui  mandoient  9 les  clefs. 

Et  à la  cappitaiue  qui  les  a gouvernez. 

« Seigneur,  ce  dit  l’espic,  envers  moi  entendez  : 

Je  viens  de  l’ost  au  duc  qui  d'Anjou  est  nommez. 


delivtt^. 


• Pour  -VU.*  fraon  m desiourci  journre 
Que  je  vaut  biülerty  àins  la  lierce  Mourt.  • 

• Mè»  encore»  me  (aull  uoc  telle  dcorre.  ■ 


‘ i38i7: 

• A de  double»  d'or  ouatm.  • 

^ el  aelres.  — ®*rîqi. 

7 Dit  au»  engipicoon. 

* i38/,a; 

• Puisque  nous  vous  véoos  vraieiBeat  «ou»  l'arex.* 
» fardosent. 
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Tout  ausi  vrai  que  Dieux  fu  en  la  crois  penez 

■ Jiiio  Et  qui  fu  au  tiers  jour  de  mort  ressuscitez, 

Bertran  du  Guesdin  est  de  prison  getez 
Il  est  venus  en  l’ost  à .ii.  m.  hommes  armez, 
Bretons  et  autres  gens  tellement  ordenez 
(Jue  pour  pierre  gcter  ne  puet  estre  grevez.  » 
i)95S  Et  dirent  li  bouijois  ; o .Mal  y fus!  arrivez, 

(^r  puis  qu'il  est  venus,  voi  nous  ci  afolez.  ■> 

Par  dedens  Terascon , la  ville  souffîsant , 

Eurent  tuit  esbahi  li  petit  et  li  grant, 

Cjuant  il  orent  oy  la  venue  Bertran. 

■ }ii«o  Or  nous  dit  l’istoire  dont  fait  est  le  rommant 

Devant  Terascon  dont  je  vous  vois  comptant 
Faisoit  li  ducs  getcr  mainte  piere  pesant 
A .XVIII.  engicns  qui  fuient  là  devant. 

En  icelle  saison  dont  je  vous  vois  comptant 

■ M65  Vint  au  duc  .1.  secours  pour  l’amour  de  Bertran  : 

Olivier  de  Guesdin  son  frère  le  vaillant, 

Olivier  de  Manni  .1.  hardi  comhatant, 

Et  Hervé  ^ le  sien  frère  vint  à lui  acourant  •*, 

Et  Alain  de  Manni  avec  li  maint  sergent; 

■ 387a  Si  vint  Petit  Cambrai  sur  .1.  cheval  courant, 

Alain  de  la  Houssoie  et  son  frère  Tristan,  , 
E^merion  c’on  va  Estonne  appelant. 

Et  quant  Bertran  le  scent , si  les  va  festiant  ; 

Et  cil  furent  de  lui  haut,  lié  et  joiant. 

■ 5875  I lor  a dit  : « Seigneur,  je  vous  jur  et  créant 

Qu’en  Espaigne  irons  temprement  * cheminant. 
Mais  que  j’aie  paié  ma  raençon  très  grant, 


• lîSSi:  J 

- Bain»  Ml  ;bo«  ilc  prboa  « Jclbrci.  • Hmj. 


» i3866:  * âiprMtKoi. 

O noua  dil  U hialoire  doQt  Ml  fiit  le  romnftial. 
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Chascun  voua  donra  coste,  haubert  ou  jaserant  ' ; 

Et  villes  et  citez  enfin  vous  donront  tant 
istto  Que  bien  ricbe  seront  tuit  vos  appartenant.  » 

Et  cil  ont  respondu  ; « Nous  Talons  désirant; 

Nous  materons  roy  Pietre  le  chétif  mescréant  » 

Seigneur,  grant  fu  li  sièges  devant  Terascon 
Avec  le  duc  d’Anjou  estoient  maint  baron 
issis  Là  fu  Robert  le  Conte,  qui  fu  de  sa  maison; 

Si  fu  li  burs  de  Bieme,  .1.  hardi  compaignon. 

Et  Perrin  de  Savoie  qu’ouhlier  ne  doit-on; 

Jaques  de  Brai  y fu  et  Alain  Papillon 
Et  le  petit  Meschin  qui  cuer  ot  de  lyon. 
itsgo  Or  fist  le  due  d'Anjou  faire  telle  façon  : 

Dessus  une  rivière  qui  court  à ’ Terascon , 

.1.  grant  pont  de  bastiaux  et  ' grant  défencion 
Encontre  les  Engloizv  dont  il  venoit  foison. 

La  roynne  de  Naples  qui  tant  ot  de  renon 
lisgi  Pour  la  ville  secourre  qui  estoit  en  son  non 
Avoit  .Lx.  nez,  je  croi,  ou  environ. 

De  bonnes  gens  armez  à lor  division; 

Mais  n’i  purent  entrer  n’empirer  .1.  bouton. 

Retraire  les  convint  ou  vosissent  ou  non; 
i3«<m  Droit  à Arle  le  Blanc  firent  repairison 

Moult  fu  grande  la  guerre  en  celle  région. 

Par  dedens  Terascon , celle  ville  fermée , 

Là  fu  li  ducs  d’Anjou  o sa  gent  redoublée  ; 

» 13878-13879: 

• ▲ dàwcati  de  vous  dooraj  châstri  et  ^ille  gmit.  - 

> i388i: 

• Alla  de  ætre  à artoet  Pietre  le  nMcréeni.  - 
^ pvdcTui  Tarrucon. 

et  cbeireliert  de  hadie  tetrarmi. 


^ et  BeocUa  PapeiUoo. 

* 18890  : 

Lor»  le  due  d'Anjou  en  icelle  aiMA. 
9 ptr.  — • è. 

9 la  {«iern. 
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A .xviii.  engiens  getans  de  randonnée  .4, 

■ 3çio<  Assaillirent  la  ville  toute  jour  à journée 

Qui  bien  se  défendoit  comme  gent  adurée  ; 

^'e  se  voloient  rendre,  ains  gardoient  l’entrée. 

Lors  Bertran  du  Guesclin,  qui  tant  ot  renommée, 
Monta  sur  son  cheval;  ains  n'i  porta  espée, 

• Et  n'avoit  en  sa  main  c'une  verge  ])elée. 

Au  bailles  est  venus,  qu'il  n’i  (ist  arrestéc. 

Et  puis  c’est  escriez  à moult  haute  alenée  : 

« Faites  parler  à moi  sans  nulle  demourée  *; 

El  se  vous  ne  créez  mon  dit  et  ma  pensée, 
i]gis  11  n’i  ara  celui  n’ait  la  teste  copée.  » 

Parmi  la  ville  ont  la  nouvelle  escoutée. 

Que  Bertran  du  Guesclin  les  aient  à l’entrée 

I.es  bourjois  de  la  ville  vindrent  isnellement 
Aux  bailles  de  la  porte  pour  tenir  parlement; 
iSÿio  Le  cappilaine  y Tu  trestout  premièrement. 

Et  quant  Bertran  les  vit,  si  lor  dit  doulcement: 

« Beaux  seigneur,  je  vous  pri,  pour  Uicu  omni])olenl. 
Que  vous  aiez  |ûtié  de  vous  et  de  vu  gent , 

De  femmes  et  d’eni'ans,  du  tout  eulièremeni;  , 

• 191S  Car  je  vous  jur  sur  Dieu  que  je  croi  fermement 

Que  se  vous  ne  créez  conseil  isnellement 
Je  vous  ferai  morir  à dueil  et  à tourment; 

Il  ne  vous  demeura  monnoic  ne  argent, 

Ne  famés  ne  enfans,  ne  cousin  ne  parent, 

Oslo  Que  tout  ne  soit  gasté  et  mort  honteusemeiit. 

Voici  le  duc  d’Anjou  qui  tant  a hardement , 

Qui  est  frère  du  roy  cui  douice  France  apenl. 
Oliéissez  à lui,  si  ferez  sagement; 


' lïyi I ; 

*•  Failes  parler  Ji  utoy  , folle  genl  aisotêe, 
Lr  vtwtrr  capiraine  sam  rmUt  tlemourée.  • 


* les  agarde  renirre. 

^ 1392&: 
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Et  se  vous  ne  le  faites,  je  vous  ai  en  couvent , 
i3s35  Et  si  le  veu  à Dieu,  à S.  Yve  ensement. 

Que  je  demourai  si  tant  et  si  longuement 
Que  je  vous  avérai  à mon  commandement. 

Et  se  je  le  puis  faire  et  raison  s'i  assent, 

Tous  les  riches  l>ouijois  de  vo  contenement 
Ferai  trenchier  les  lestes  trestous  entièrement. 

Et  tout  le  demeurant  de  la  Guienne  gent  ■ 

Ferai  de  Terascon  issir  communément 
Et  famés  et  enfans  et  trestout  le  couvent 
Qu’ausi  nu  isteront  trestuit  communément 
tiÿii  Qu’Evc  et  Adam  firent  tout  par  le  Dieu  commant 
Par  désobéissance  qu'ilz  Firent  pleinement. 

Quant  Eve  fu  temptée  par  le  fait  du  serpent. 

Et  si  vous  avisez  demain  tant  seulement. 

Et  puis  le  secont  jour  à prime  droitement 
iiÿSa  Soiez  appareilliez  à mon  commandement 

Ou  jamès  vous  n’arez  paix  en  tout  vo  vivant  ’. 

• Seigneur,  ce  dit  Bertran , pour  IHeu  de  paradis  ! 

Or,  aiez  s'il  vous  plaît  conseil  et  bon  avis , 

Et  si  ne  consentez  ne  en  fais  ne  en  dis 
iJsss  La  roynne  de  Napples,  à cui  estes  sul^>, 

INe  vous  puet  conforter  des  gens  de  son  pais. 

Mais  li  bons  ducs  d'Anjou,  qui  tant  est  poestis, 

Qui  est  frère  germain  au  roi  de  S.-Denis, 

Vous  puet  bien  garantir  tant  qu’il  sera  vifs  ♦.  , 

iJgSo  Je  le  vous  di  pour  bien  et  pour  estre  garis; 

A celui  vous  commant  qui  en  la  crois  fu  mis.  > 

Adont  le  cappitaine  c'est  de  là  départis; 

Parmi  ® Terascon  en  est  levez  li  cris. 

• 094.:  ' = 

. El  1001  le  mnu.01  de  I.  coame»  geol  ' ""  ' 

Feray  « partir  de  Termcoo  pourmeol.  > V*  C eovoui  voîitde«truiMnloeTOuaM«oitfiiM.> 
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Là  péussiez  véoir  ' les  grans  et  les  petis 
ligSi  Et  (lire  l'un  à l'autre:  « Vrai  Dieu  de  paradis! 

Voi  dures  novelles  de  coi  nous  vauldrons  pis; 
Car  il  fault  que  li  sors  Bertran  soit  acomplis  ’ ; 
Onques  ne  fu  chastel  si  fort  ne  bien  assb 
Qu'à  lui  ne  se  rendis!  ains  que  fust  départis.  >> 

■ 3970  En  Tcrascon  fu  ^ grant  noise  et  grans  cris; 

Les  famés  si  estoient  * encontre  les  maris, 

S'en  y ut  en  la  ville  batus  des  plus  liardis. 

Dedens  Teras(»n  est  la  nouvelle  alée 
Que  Bertran  de  Guesclin,  qui  tant  ot  renommée, 
i3«7S  l.es  menace  trestous  de  morir  à l’espée, 

•Se  la  ville  briefment  n’est  par  eiilx  délivrée. 
Adont  fu  la  commune  noblement  assamblée  ^ 
Pour  tenir  parlement  de  celle  euvre  ditée. 

Là  fu  au  duc  d’Anjou  la  ville  accordée, 
i>s8«  Et  en  celle  saison  y ot  grande  merlée. 

Contre  le  Provenceaux  à banière  levée 
Venoient  devers  l’ost  chascun  ou  poing  l’espée. 
Dessus  une  raontaigne  qui  estoit  grant  et  Ire 
Montèrent  nostre  gent  de  hardie  pensée, 

* 39SS  Et  cil  de  là  dessus  çà  jus  en  la  valée 

Traioient  fièrement  sans  faire  demourée®. 

Mais  li  trais  n'i  vali  une  pomme  pelée  ; 

Car  par  dessus  le  trait  fu  nostre  gent  montée. 

Et  furent  reculé  t bien  .1.  arbalestrée. 

13990  En  ceste  place  fu  ceste  gent  délivrée, 

Olivier  de  Manni  et  cil  de  son  armée 
Prindrent  le  <»ppitaine  à icelle  journée 

* 0)r.  — * «vrili*. 

3 Là  fu  eo  Tftrmcoa. 

4 cstriToteot. 

* 13977 î 
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Lendemain  au  malin,  aprez  prime  sonnée, 

Fu  en  ' Terascon  cestc  gcnt  apreslée 

Pour  ceste  ville  rendre  fpii  Bien  estoit  fermée. 

.1111.  Imurjois  y vint  de  grande  renommée  ' 

Devers  le  duc  d’Anjou  en  sa  lente  dréeée 
Où  toute  la  fleur  fu  de  son  ost  assamblée. 

Li  ducs  d’Anjou  estoit  dedens  son  pavillon 
unon  O Berlian  du  Guesclin  qu’il  ama  de  cuer  bon; 

Olivier  le  sien  frère  y fu,  bien  le  scel-on 
Et  Petit  de  Cambrai  avec  Emerion , 

Alain  de  la  Houssoie  et  son  frère  Guinn  <; 

Si  fu  Robert  * le  Conte  et  Régnault  d’.Aridoii  * 

■4«>s  Avec  Jaque  de  Brai  et  Alain  t Papillon 

El  le  petit  Mesebin  et  le  bourc  de  Digon  * 

.Avec  pluseurs  autres  ipii  sont  bon  clianipion  : 

Plus  désirent  la  guerre  qu’esprivier  le  hairon. 

Li  .1111.  bourjois  vindrent  dedens  le  pavillon  O; 
i«oio  Dit  li  .1.  des  ]>liis  sages  qui  fu  de  grant  renou , 

.A  dit  au  duc  d’Anjou  sans  nulle  arrestison  : 

« Très  gcntilz  ducs,  dit-il,  de  noble  estracion, 

A vous  nous  ont  tramis  ceulx  de  Terascon  ; 

Bourjoises  et  bourjois  et  luit  li  enfançon 
■ i«ij  Vous  envoient  les  clefs  à vo  division. 

Et  vous  prient,  pour  Dieu  qui  souffri  passion. 

Qu’à  tous  ceulx  de  la  ville  veilliez  faire  pardon 
Qui  contre  vous  ont  fait  grande  rébellion  ".  » 

Et  quant  li  ducs  l’oy,  si  dréça  le  menton, 

4 et  MD  rouMti 

4 Reçiiiui.  — A RftJiert  d'Oridon- 

7 Vaulin.  — * Dtjcut. 

9*De\ant  ie  duc  d'Aujou  m mircDl  a g^enoilioti. 
i«  tous  mil  en  union, 
leur  rè^riacioii. 

II.  I 


> dedt-fu. 

• 13996-13997: 

Quatre  bourjois  gentils  et  de  grande  pom*e 
Yindrcnl  au  duc  d’Atijout  à sa  Icole  dorée. 

OIÎAÎer  de  Mauny  et  son  b’ére  de  non. 
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ti<no  Mouh  grant  pièce  pensa,  qu'il  ne  dit  o ne  non; 

Car  recéu  avoit  grande  perdicion 
Pour  celle  ville  avoir  eu  sa  possession. 

Mais  Bcrtran  <lii  Guesclin  l’appela  à liaul  ton  : 

<i  Sire  d'Anjou,  dit-il,  or  oez  ma  raison  : 
uojs  Je  vous  prie  pour  Dieu  et  le  corps  S.  Yvon 

Qu’à  cculx  de  celle  ville  veilliez  faire  pardon.  » 

— K Bertran,  ce  dit  li  ducs,  je  le  vous  donne  en  don; 
Par  vous  ce  sont  rendu  et  par  vostre  aclioisou. 

Et  je  le  vous  octroi  et  en  faites  vo  Ivon.  » 
i4o3m  — U Or,  avant,  dit  Bertran;  présentez  vu  peniioii 
Et  on  le  portera  lassus  en  ce  donjon.  » 

Quant  Berti-au  li  gentilz  ot  fait  mettre  voiant 
Le  pennon  sur  la  tour  qui  cstoit  par  avant. 

Les  portes  fist  ouvrir  du  tout  à son  commant. 
uoSi  Les  dames  de  la  ville  venoient  fort  plorant 
A l’encontre  du  duc  qui  le  cuer  ot  vaillant. 

Là  endroit  se  logèrent  tuit  li  plus  souflisant; 

Gent  y laissa  li  ducs  du  tout  à son  commant. 

Et  .1.  bon  cliastelain  où  il  s’aloit  Haut. 

Moio  Et  puis  de  là  ala  droit  en  Arle  le  Blanc; 

Aux  cliamps  si  se  loga  ' et  mist  .i.  siège  grant; 

Mais  parlement  y ot  du  duc  et  de  Bertran. 

Et  tant  qu’il  m’est  avis , selon  mon  essiant. 

Qu’il  firent  lor  accort  par  monnoie  paiant. 

Hoii  Dont  Bertran  du  Guesclin  lor  a dit  en  oiant 

I Seigneur,  il  me  covient,  se  Dieu  plaît  faire  tant. 

Que  je  me  puisse  armer;  car  mon  tamps  vois  perdant. 

II  ne  me  fault  qu’argent  ne  me  voise  adoubant 
Et  prier  mes  amis  qu’il  me  voisent  aidant^. 


El  |HtU  II  l'ilia. 

Et  niiét'iiiliural  Irttr  dist  ÎBCoiitiiMnl. 


i4o49->  140S0  : 

••  Je  pri  à mes  uni*  qu'il  dm  soiral  aidênt 
Et  je  leur  rroderay  en  E*pat{iM  la  grain.  • 
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noSo  Et  je  lor  aiderai  en  Espaigne  la  grant; 

Car  je  ne  finerai  jamès  en  mon  vivant 
S’arai  le  roy  Henry  mis  ainsi  que  devant. 

.1.  pèlerin  m'a  dit,  de  S.  Jaques  venant, 

Qu’il  sont  devant  Toulellc  et  là  se  vont  logent; 
i««S5  Là  est  li  rois  Hcnris  qui  le  cuer  a dolent, 

La  roynne  sa  famé,  qni  de  beauté  a tant. 

Et  l’arcevesque  ausi  qui  les  va  confortant. 

Li  Besgues  de  Vilaines  et  o lui  si  enfant 
Devant  Toulette  sont  : là  me  vont  attendant. 

>(d6<>  En  Bretaigne  en  iray,  se  Dieu  plaît,  chevauchant; 

Cirai  véoir  ma  gent  à Roclie-Doriant  *, 

Le  seigneur  de  Courant’,  .i.  chevalier  vaillant. 

Et  trestous  tues  amis  (|ue  je  vois  désirant. 

Puis  iray  à Bordeaux  tenir  mon  couvenant 
I )o6>  Que  je  ^ fauldrai  jà  en  jour  de  mon  vivant.  » 

Et  dit  li  ducs  d’Anjou  : «Vous  alez  bien  parlant. 

De  moy  emporterez  .x.  mile!  maintenant; 

Et  au  pape  de  Romme  irai  si  esploitant 
Que  .XX.  mil.  en  arez;  et  puis  je  ferai  tant 
>4o;a  Que  monseigneur  le  roy,  mon  frère  le  vaillant^. 

Vous  en  donra  plenté,  pour  vrai  le  vous  créant  ; 

Et  de  moy  eu  arez  .xx.  mil  en  confortant. 

Et  SC  besoin  vous  croit,  si  le  m’alez  mandant; 

Car  s'il  a point  d'argent  en  ce  monde  comptant 
Assez  en  trouverons,  ne  vous  alez  doubtant  '.  a 
Dit  Bertran  du  Guesclin  : « Voici  secours  vaillant.  » 

Berlian  en  appela  Olivier  de  Hanni, 

Afé*  tQlTM  4*  moy  confortant.  • 

* Tivatil. 

■ 14075-14079: 

• A«>«c  en  IrtHtTcréc,  ne  voua  alet  doublant  » 

Et  td  anendera  de  ToMre  raençon 
Qui  enfin  en  ara  de  reiMaani. 

4- 


* a Rocbc-Drriant. 

* El  le  reif  nenr  d«  Qraoo. 

— * .M.". 
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.1.  sien  cousin  germain,  l>on  chevalier  hardi, 

Et  ses  frères  ausi,  .l.  chevalier  hardi: 

Uuju  a Soiez  appareilliez,  seigneur,  je  sons  en  pri. 
Pour  venir  en  Espaigne  lanlosi  avecfues  nii, 

El  pour  rcconrorler  le  nohle  roy  Henri 
Et  destruire  dam  Pielre  cjui  l’a  bien  déservi  » 

Et  cil  ont  respondu  : « N’i  arons  point  failli.  » 
Hoti  Bertran  a pris  congié  au  duc  sans  nul  détri 
Et  à tous  les  barons  qui  sont  illuec  ausi', 

Adont  isnellcment  Bertran  s’en  départi; 

Les  .XX.  XI.  florins  ne  mist  pas  en  oubli. 

Mais  l’istoire  dit  et  tesmongne  ausi , 

1(1190  Ains  qu’à  Boixleaux  venist,  dont  l’autre  jour  issi , 
De  treslout  son  argent  dont  on  l’avoit  servi 
Il  ne  l’en  denioura  vaillant  .1.  parts! 

Que  parmi  le  chemin  il  n’éust  départi 
A poures  prisonniers  qui  l’avoient  .servi. 

1409S  .Seigneur,  c’est  vérité  que  Bertran  li  senez 
Encontra  chevaliers  et  escuiers  locz 
Con  ax'oit  à Bordeaux  laidement  reçonnez*. 

Du  royaulme  de  France  et  de  Bretaignc  nez. 
Premiers  en  trouva  ,x.  laidement  atournez‘: 

1(100  Li  .1.  estoil  à pié,  li  autres  mal  montez, 

Li  tiers  fu  mal  vestis,  les  autres  dessirez. 

Tout  ainsi  comme  chas  estoient  assamblez 
Chevaliers , escuiers  c’estoient  renvoiez  * 


Eu  id  lieu  gi»l  cl  or  fin  maintcoaut 

Qui  prendra  bo»tel  ailleurs,  Je  oe  say  quant.  > 

Dut  Bifirau  de  Claquin  : > Kien  sous  voisatteodanl; 
Sire,  je  vous  mcrcy  : vccy  secours  vaillant.  - 

Bcrlran  en  appelle  .t.  cbevalier  liardia, 

.t.  sien  cousin  gmnain,  chevalier  bon  et  faii»; 
(Par  soit  non  fu  nommei  Oliver  de  Mauny) 

Ri  le*  frêm  auai,  et  leur  dial  *aru  dvtry. 


Je  yray  Jedeiu  Hivtaigne  (anlo»t  |karti  de  es, 
El  où  que  Je  vous  maudr  tioyei  pivst  rt  garuy . • 
> qui  là  furent  dlioUy. 

* ramonnex.  — * alitapei. 

* 14101: 

SVn  y avoil  ausi  de  nti^*  et  deacbarura. 
Tout  ausi  con  cailloux  esloteni  lueniidra. 

* adviaex. 
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Sans  or  et  sans  argent,  soufTrans  grandes  grieler.; 

1410S  Disoient  l’un  à l’autre  leurs  grans  neccessilez,  ^ 

Et  comment  on  les  ot  en  prison  demenez. 

Et  à jéliine  mis  et  les  membres  lirez, 

Et  mis  en  grésillons  et  les  piez  enfermez  ', 

Et  maiidissoicnt  l’eure  c’on  les  avoit  menez 
■ «iio  Ou  royaulme  d'Eispaigne  pour  telles  crualtez. 

De  Nadres  devisoient,  des  mors  et  de  navrez; 

Li  .1.  disoit  à l'autre  ; « Plus  n'i  serai  tournez.  » 

Et  li  autre  disoit  : « J'en  sui  tous  aprestez. 

Mais  que  Bertran  y fust  arrière  retournez  *.  » 

140S  — « C’est  dommage,  dit  l’autre,  qu’il  n’a  argent  assez; 

Car  il  aroit  bien  tost  gentilz  gens  recevrez.  » 

Et  li  serons  disoit  : « Il  est  bien  vérilez.  « 

En  une  bostelerie  furent  tous  .x.  entrez; 

Il  ont  l’oste  appelé,  qui  les  a escoutez  : 
i4no  « .\portez-nous  du  vin,  liostes,  se  vous  volez.  » 

Et  li  bostes  respont  : « De  roi  le  paierez?  » 

Et  dit  .1.  escnier:  « De  coi  vous  elTraez  ? 

Il  a ci  chevaliers  et  escuiers  assez.  » 

— « Chevaliers,  dit  li  bostes  qui  fu  bien  escolez, 

1411S  Où  avez-vous  laissiez  vos  espérons  doi'ez? 

S’éusse  vos  chevaux  céens  bien  estabicz. 

Encore  ai-je  estable,  fain  et  avaine  assez 
Pour  .L.  chevaux  noiirir  .x.  mois  passez-  ■ 

Et  dit  .1.  escuier  <pii  de  Nantes  * fu  nez  : 

■4i]o  « l>eaux  liostes!  dit-il,  pour  Dieu  ne  nous  gabez. 

Nous  venons  de  Bordeaux,  s’avons  des  maiilx  assez 
Et  Bertran  du  Ouesclin,  qui  nous  y ot  menez, 

Délivres  fu  l’autr’ier,  .1.  * chevalier  loez, 

* fmt*.  * I4i3i-i4i5i: 

■ Nous  TCDOiis  de  Burdruu  , de  ce  euci 

C.r  Union  uoa>  «rail  «rrari  «l  mnonlM.  - O Bfrtt.n  do  qui  mi  di-spruonw  j.  - 

^ de  Fraoec.  » |i. 
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A .LX.  M.  doubles  d'or  Hn  fu  rençonnez. 

Tous  fl  mondes  en  fu  forment  espoantez 
Comment  .i.  tel  avoir  porra  estre  trouvez.  » 

Et  li  hostes  respont  : « Il  en  ara  assez. 

Encor  ai  .x.  chevaux  dont  j’alienne  les  blez , 

El  .V.  cens  gras  moulons  et  de  pourceaux  lardez, 
l’iiio  Du  vin  en  mon  celier  .xxx.  tonneaux  passez, 

Que  pour  lui  venderai;  et  tous  les  draps  foriez 
Que  ma  famé  achetai  ' , quant  je  fu  mariez. 

Vlais  s'il  en  a mestier,  par  Dieu  qui  fu  penez! 

11  en  ’ ara  plus  tost  c’un  pestaux  n’est  lavez. 

‘Hii  Et  pour  l’amour  de  ce  que  de  lui  me  parlez, 

.le  vous  ferai  servir  de  ros  et  de  |>astez. 

De  tous  les  meilleurs  vins  que  j’aray  buverez 
Et  vous  coucherai  bien,  se  demourer  volez; 

('.ar  du  meilleur  du  monde  au  jour  d’ui  me  parlez: 
>«it<>  C'est  tous  li  plus  hardis  et  li  plus  redoublez 
Et  li  plus  ^ureux  et  li  plus  fortunez 
Qui  soit  en  tout  le  monde  ne  qui  onques  fu.st  nez; 
Car  avec  tout  ce  qu'il  est  ainsi  fondez. 

C’est  li  mains  covoiteux  ^ qui  soit  eu  .c.  citez, 

• iiss  C’est  tous  li  plus  courtois  qui  puist  estre  trouvez, 

C’est  li  mains  orguilleux  et  li  plus  beaux  parlerz  '• 
Qui  soit  en  tout  le  monde  environ  de  tous  lez.  » 
Lors  dit  à sa  maisnie  ’ : « Ceste  geut  ci  servez 
De  tous  les  biens  que  j’ai  et  que  Dieux  m’a  prestez.  • 
i«is»  Lors  fu  la  table  mise  ainsi  con  vous  oez; 

Li  .1.  à l’autre  dit  : c Dieux  nous  a amenez, 

Saint  Julien  nous  a richement  hostelez.  » 

.Si  con  li  prisonnier  estoient  à mengier, 

’ »cbrt«,  — • 1m.  4 et  le  imiqs  ritperlvx.. 

* ceiivoilrtif.  * oirtdiinr. 
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A lanl  et  vous  Bertran,  o lui  si  escuier  • 
i«iS5  Qui  tiinl  * il  son  hoslel  sp  veiioit  hcrbergier. 

Et  quant  li  prison  ont  vpu  le  clievalier, 

Tuit  ensamble  li  .x.  ont  pris  à merveillier  ’ : 

« Voici  Bertran , dit-il,  qui  si  se  vout  ■*  levier.  » 

Adont  ce  sont  trestuit  contre  lui  adreciez^; 
mro  Et  quant  Bertran  les  vit,  si  lor  dit  sans  drécier  '•  : 

» Oont,  venez-vous,  dit-il,  pour  Dieu  le  droiturier? 

Seigneur,  qui  vous  a fait  ainsis  apjiareillier? 

Il  sanible,  à mon  avis,  que  viengniez  de  chaeier. 

Ou  aucun  ipurdrier  vous  a fait  espier. 

Je  ne  vous  vi  depuis,  se  Dieu  me  veille  aidierl 
Je  vous  vi  bien  montez  à loi  de  chevalier  ', 

En  armes,  en  chevaux,  à loi  de  soudoier. 

Devant  Nadres  vous  vi  à loy  de  lion  guerrier. 

Vous  estes  escuier  et  vaillant  chevalier; 
liisu  Ainsi  bien  vous  congnois  oon  je  fais  .1.  denier. 

Par  ma  foi!  de  vo  mal  me  doit  bien  ennuier; 

Il  ne  samble  noient  que  venez  de  pillicr. 

Si  m’aîst  Dieu  de  gloire,  je  vous  en  ain  **  plus  cbiei-.  » 

— «Sire,  ce  dit  li  uns,  nous  sommes  prisonnier; 
uiss  Pris  fusmes  devant  Nadres,  ne  le  poons  iioier, 

A Bordeaux  nous  ont  fait  maint  très  grant  enoombrier 
En  prisons  et  en  cefs,  en  fers  bien  alachier 
Et  en  gehine  mis,  con  larron  murdrier. 

Mis  sommes  à Tinance  qu’il  nous  covieut  paier 
14190  Sur  nostre  serement  on  retourner  arrier. 

Si  m’aist  Dieu  de  gloire,  nous  n’aportons  denier; 

Mais  pour  l’amour  9 de  vous,  chevaber  droiturier, 

Li  hostes  de  cèens  nous  envoie  à mengier 


* OliTÎCT  MH  eicuier.  — * droil. 

3 monnurrr.  — A vient. 

* eacontra  lai  drécier. 

* teocier. 


’ i4*76-*4*77  î 

- Que  je  VOUA  VJ  ncQlet  à loy  de  Bcrruier, 

Eo  tnnn  et  ea  dirreux  comme  bon  soodoier.  • 

* ey.  — 9 I.M  pour  Teitle. 
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Et  à boire  son  vin  du  meilleur  du  cclier.  » 
uic>5  Et  quant  Bertran  l’oy,  si  va  l’ostc  einbracier. 

I^rs  s’assit  delez  eiilx , et  si  se  vont  drécier 
El  dieni  : « N’afiert  point  à si  noble  princier 
De  séoir  delez  nous,  ne  son  corps  embracier  » 

— « Seigneur,  ce  dit  Bertran,  or  le  veilliez  laissier; 
i4>"o  Car  o vous  démolirai,  j’en  ai  grande  pitié’. 

Par  moi  avez  jierdu  vo  pais  à voidier 
Et  par  moi  aurez,  se  Dieu  plait,  reeonvrier.  » 

Delez  les  prisonniers  s’assist  Bertran  le  ber 
Et  de  lor  aventure  lor  prist  à demander  : 
moi  « Seigneur,  ce  dit  Bertran,  ne  me  veilliez  celer 
Combien  vous  covendra  ensamble  reporter 
Pour  vo  (in  acomplir  ains  que  puissiez  finer’.  • 

■Adont  on[t]  commencié  ensamble  à deviser, 

La  monte  de  leur  fin  * commencent  à nombrer 
14110  Que  .im.  M.  livres  lor  covient  sans  cesser 
« .1111.  M.?  dit  Bertran,  c’est  légier  à finer, 

El  si  vous  en  failli  bien  .ir.  m.  pour  monter 
,A  Bordeaux  la  cité  donner  et  présenter 
El  mile  pour  vos  frais,  pour  venir  et  aler; 

■4ii5  Et  s’en  failli  l’osle  mil,  quant  vient  au  dessevrer, 

Pour  tant  que  pour  m’amour  vous  a fait  ci  diner'’.  a 
Son  cliambellen  A'von  va  tantost  appeler 
Et  dit  isnellement  : « Faitcs-ci  délivrer 
•Vin.  M.  florins  d’or,  et  ne  m’en  fais  parler; 

14110  Cilz  argens  que  je  porte  ne  me  doit  demourer: 

Il  en  vendra  de  l’autre  pour  moi  à • rachater.  » 

Et  quant  cil  l'ont  oy  si  faitenienl  parler, 

' atr«i&Mrr.  — » j’en  ai  gram  mmier.  A Bordeaui  k cite  donner  rt  préientfr. 

* ® i^ai6: 

« PouMTofov  arofuplir  ains  que  puiastes  atrturr  • •'Pour  tonique  pour  hmirs  il  «ou»  failli  ejaidier.- 

* fait.  7 l'on  me  Tiieult. 
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i4>5i» 


' irukr. 

J iJ  leur  VI. 
II. 


Lors  râlèrent  treslous  à gciiouiz  encliner  ' : 

« Ay>  sire!  fonl-il,  Dieux  vous  veille  garder!» 

— « A,  gar  ’ I ce  dit  Bertran , je  vous  voil  commandci' 

Que  quant  vous  orrez  dire  et  pour  vray  recordor 
Que  je  voise  en  Espaigne,  ne  veilliez  arresler; 

Car  je  vous  y ferai  grant  lionnour  coiiquester  : 

Le  roy  Henry  ferai  comme  n>i  couronner 
El  dam  Piètre  ferai  à dolour  décliner, 

Si  plaît  à Jliésu-Crist  que  je  doi  honuourer.  » 

Quant  li  prison  oïrcnt  le  nubile  Bertran , 

S’il  en  furent  lié  ne  l’alez^  demandant; 

Et  li  hostes  le  va  doulceinent  inerciant , 

Et  li  dit  : « Monseigneur,  car  laissiez  maintenant 
V'ostre  or  et  voslre  argent,  niestier  en  avez  grant; 

Encor  en  ai  pour  vous  du  tout  à vo  ^ commant.  « 

Dit  Bertran  du  Guesclin  ; « N’en  parlez  plus  avant: 

Jamais  n’en  tenrai  crois  en  jour  de  mon  vivant, 

Bien  sai  (|ue  j’ai  encor  .xii.  m.  de  remanant  : 

C’est  assez  pour  aler  à Bordeaux  cheminant; 

Mais  aineois  m’en  irai  en  Bretaigne  la  grant  » 

La  nuit  sont  denioiiré,  haut,  lié  et  joiaut; 

Et  landemain  matin  après  l’aube  crevant 
Se  sont  cil  départi  tendrement  larmoiant  ® ; 

» Sire,  flous  en  aluns  à Bordeaux  tout  errant 
.\ous  sommes  tuit  à vous  con  vrai  obéissant.  » 

— « Alez,  ce  dit  Bertran  : à Jbésu  vous  commant; 

Xe  me  saluez  bominc  ne  famé  ne  enfant.  » 

Li  prisonnier  s’en  vont  vers  Bordeaux  la  cité. 

De  rençon  pourvéu  et  très  bien  remonté. 

Quant  vindrent  à Bordeaux,  si  se  sont  remonstré 

4 BrrUi^e  cberauehaol.  — 4 joujuniul. 

7 *■  5’U  voua  pUiil  i mander  k nul  boiuoM:  %iiant.  •• 

5 


» Seigneur. 
4 letir. 
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V leurs  maislres  mcismes  où  c’estoient  juré 
Et  de  l’ostel  au  prince  chevalier  honnouré. 
n>H  Quant  voient  les  prisons  si  très  lost  retourné 
Et  si  bien  en  arroy  et  si  bien  ordené, 

\'i  a celui  n’en  soit  à son  cuer  elTraé. 

• A,  faulx  gloutons  Breton!  où  avez-vous  esté'? 

Vous  estes  niurdreux , et  si  avez  robe  : 
litHo  Vous  en  serez  pendu  et  briefment  traîné.  » 

Au  sénescbal  s’en  vont,  là  fiirent-il  mené, 

Et  si  ont  dit  : « Sire,  nous  sommes  enchanté  : 

Cil  prisonnier  nous  sont  fauscement  escbappé. 

Il  juroient  trestuit  quant  furent  rençonné 
,m65  Que  par  la  raençon  où  furent  accordé  ’ 

Scroit  toute  vendue  chascun  son  hérité  : 

Jusques  en  leur  pais  n’ont  pas  encor  esté 
Et  si  sont  si  endroit  ensement  retourné.  » 

Lors  «lit  li  séneschaus  : « Où  avez-vous  esté? 
n>:o  <;e  qui  n’est  pas  perdu  avez  jà  recouvré 

« Ha!  dit  li  séneschaux,  savoir  nous  couvendra 
Qu’il  vous  est  avenu;  dire  le  vous  faudra.  » 

Et  dit  .1.  chevalier  : o Et  on  le  vous  dira. 

Trouvé  avons  Bertran , qui  en  Bretaigne  va; 

1)175  Par  dedens  .1.  bostel  avec  nous  se  loga 
Et  nostie  raençon  à chascun  demanda. 

.1111.  mile  florins  à nous  il  en  bailla, 

Et  pour  nous  remonter  .11.  m.  nous  donna; 

Et  l’oste  en  donna  mil  pour  tant  qu’il  aporta, 
i)ii)<>  Ens  ou  non  de  Bertran  que  loialment  araa, 

\ boire  et  à mengier  qui  bien  nous  besongna.  » 

Oit  le  li  séneschaux,  moult  de  fois  se  seigna; 

■ ilt-i'tS- ittiiy:  ■ • quoj’ tiuwii  lâiuc. 

« Ha!  flux  glouiolài,  luTou«oà  •Ttk'TOii*  robe?  $ 

Voui  ot«  rt  U-iiln  pros.é,  - _ ^ ^ ..  . 
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Dist  que  nulle  hystoire  puis  que  Dieux  endur.1 
La  mort  dessus  la  crois,  quant  Ixmgis  le  perça, 
uj«5  ÎN’oy  parler  de  tel  ; moult  forment  le  prisa. 

En  la  sale  .s'en  vont,  où  le  prince  on  trouva. 

Qui  avec  la  princesse  moult  noblement  disna. 

Devant  en  audience  ceulx  qui  estoient  là 
L’aventure  Bertrau  lor  dit  et  recorda; 

•4a>ia  Comment  il  se  maintint  aux  prisons  qu'il  trouva. 
Quant  la  dame  l'oy,  forment  s’esmerveilla  ’ ; 

Ce  que  li  ot  donné  ne  plaint  ne  regrelu, 

Et  dit  jamais  avoir  si  bien  n'emploiera. 

•Mais  li  princes  dit  lors  : « Savez  comment  il  va? 

Ce  cilz  chevaliers  vit  ainsi  que  régné  a 
Onques  plus  grani  de  lui  à cheval  ne  monta; 

Tout  partout  en  ce  monde  chascun  le  doubteia, 
Encor  maudirai  l'eure  ipiant  on  le  délivra.  « 

Seigneur,  il  se  dit  voir,  ainsi  c’on  vous  dira; 
i43»o  Or  commence  chançon  où  de  beaux  mos  y a. 

Seigneur,  or  entendez;  que  Dieux  vous  bénéie! 

De  Bertran  vous  dirai  où  tant  ol  baronnie. 

Qui  par  Bretaigne  va,  une  terre  jolie  ; 

Vint  au  seigneur  de  Cran  qui  li  promet  aie. 

■ 43qs  Li  viscoins  de  Rohen  lui  fist  graut  courtoisie; 

Roliert  de  Beaumanoir  à la  chière  hardie. 

Et  li  sires  de  Gal^,  qui  fu  de  sa  partie. 

Et  Charles  de  Dinant  li  monstia  chièie  lie. 

Et  l’évesque  de  Resnes,  qui  moult  sot  de  clergie; 
i43i<>  Bretaigue  bretonnant,  une  gent  moult  hardie. 

A Roche  Doriant  a sa  voie  actieillie; 

La  ville  fu  à lui  donnée  et  ottroïe; 

Chascun  li  accorda  rcqueste  ^ et  seignourie 

' dit  que  en  nul  tour.  — > sc  Iceua.  * Craon.  — ^ Le  tire  de  La^al. 

* aiim  qu'il  rcMoo^a.  ^ ricliece. 
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El  il  lor  misl  ,i,  jour  qu’ilz  ne  raillirent  mie 
■ Oi5  Que  la  finance  fu  à Bordeaux  envole; 

Et  à tant  se  parti  avec  sa  maisnie. 

A la  Roclielle  ' ala,  qui  sur  mer  est  hastie  : 
lit  trouva  chevaliers  et  grant  esciiierie*, 

Dont  cliascun  reloriiast  ^ eu  la  soie  haillie  ' 

itV'o  Cou  poure  prisonnier,  niaise  rolie  veslie, 

Et  mnnië  pnuremcnt  à privée  maisnie^; 

Hz.  furent  poure  gcnl  et  poure  compaignie; 

Beriran  ont  encontre,  ipii  très  bien  les  festic. 

Ne  sai  que  la  clianeon  vous  en  fusl  alongie  * : 

■viis  Li  prisonnier  demaineni  joie  à chière  lie. 

Aius  que  Bertran  cessas! , con  l’istoire  crie®, 

Furent  .xx.  m.  livres  en  icelle  |iartie 
Baillié  et  délivré  ; ne  lui  remest  maillie. 

Quant  Bertran  du  Guesclin  revint  en  sa  prison, 
tvsio  Denier  n'avoit  ne  maille  vaillant  .1.  esperon. 

En  la  place  trouva  le  prince  de  renon 
El  Jehan  de  Chando,  qui  cucr  ot  de  lyon, 

Huon  de  Cavrelav  et  des  autres  foison. 

Quant  il  a veu  Bertran  et  luit  si  compaignon, 
ivns  II  lor  a dit  : ® Seigneur,  or  vient  ma  raençon.  » 
nient  li  chevalier  : « N’a  vaillant  .1.  ongnon.  » 

— O CesI  voir,  ce  dit  li  princes,  vous  estes  " compaignon  ; 
N’encontre  en  tout  le  monde*  vaillant  .1.  esperon.  » 
lors  a dit  à Beriran  doulcement  à bas  son  ; 

• iUo  II  Bien  reviengne  Bertran  en  icelle  saison; 

Puisqu'il  a bien  paié,  ce  n'est  pas  mon  prison. 

• .V  U Korhi*.  * 

» n*i  rommuii  J’cicuierie.  Ain*  qu«  Bcrtnin  *cnis  i BnnlNiu  I4  çaini», 

. Furent  bien  .iix*  départi  trile  fi«, 

• ke  metoit.  ^ . 

Ptir  cl  dditrc  : ne  lui  remet  maiIlH*. 

Et  manie  pOAiremenl  cl  |KMire  roiO|Miignic.  ^ 

i «ii)i|niie.  * N'aeonte  à tout  le  monde. 
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Où  cstcs-vous  logiez  n’en  quelle  région?» 

— « Sire  prince,  dit-il,  en  la  vostre  prison  : 

Je  n'ai  ne  crois  ne  pile,  si  m’ajst  saint  Synion  » 

, ij<5  — « Par  ma  foi  ! dit  li  princes,  ce  n’est  pas  |X)Ur  vo  bén  ! 
Quant  serai-je  paie?  j’en  ai  dévocion  » 

— «Sire,  ce  dit  liertran,  en  prochaine  saison; 

Vous  porriez  bien  voloir,  n’en  ferai  celison, 

Que  de  ce  paiement  n’éussiez^  nul  coron.  » 

,4ji„  — « Comment?  ce  dit  li  princes,  esles-vous  si  bricon 

Qu’ainsi  ont  vostre  argent  luit  cilz  autres  prison. 

Et  vous,  vous  demeurez  .i.  poi  eu  no  prison? 

— « sire!  dit  Bertran,  n’en  parlez  se  poi  non; 

. Je  lor  doi  bien  donner,  ce  sont  mi  rliampion.  » 

U1S5  Seigneur,  aprez  ce  tamps,  ce  dit  l'auctorilez, 

Fu  tellement  Bertran  aidiez  et  confortez 
Que  li  princes  en  fu  forment  espoantez. 

EnsemenI  que  Bertran  fu  en  la  cour  alez 
Avec  les  chevaliers  servis  et  bonnourez, 
i«is»  Et  vous  .1.  chevalier  en  la  sale  est  entrez, 

Dit  au  prince  de  Gales  : « Monseigneur,  entendez; 

De  par  Bertran  est  ci  .i.  sommier  d’or  trousez 
Qui  pour  l’amour  de  lui  vous  est  ci  envolez  : 

.\.\x.  M.  doubles  d’or  ci  compter  vous  poez.  » 

■ *3«5  — « Qui  les  a envolez?  » dit  li  princes  senez. 

« Sire,  prenez  l’avoir,  et  de  plus  n’en  parlez.  » 

Lors  vint  .i.  escuier  qui  fu  bien  avisez: 

« Sire  prince,  dist-il,  Bertran  est  rachetez 
De  .XX.  M.  doubles  d’or;  ensement  en  avez 
>4î7«  .l.  mile  doubles,  et  .x.  mil  en  prenez  * 

Sur  la  vostre  moulier,  où  grant  est  la  beaiitrz.  » 

* jetrrj. 

’ «4370: 

« Cinqutnle  mile  lloriu»,  ri en  prrndrei.  » 


' lil  m'ime  ptrdon! 
> deAriAioti. 

^ TeaisM  i. 
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— a Se  chascuD  fait  ainsi , dit  li  princes  membrez  ' , 
Je  serai  bien  paiez  et  deverai  assez,  n 

La  raençon  Bertran  fu  si  très  bien  paiée, 

■«3:5  Si  que  du  remanant  fist  grande  courtoisie; 

Tant  (ist  qu’en  la  cité  qui  sur  l'eaue  est  bastie 
On  ne  li  demanda  une  pomme  pouiTie. 

Et  puis  manda  sa  genl  et  sa  chevalerie; 

Tout  parmi  Roncevaux  ’ a sa  voie  acueillie 
usso  A mile^  soudoiers  de  bonne  gent  hardie. 

Olivier  de  Manny  fu  en  sa  compaignie, 

.Ses  frères  Olivier  ausi  n’i  failli  mie, 

Et  Henri  de  Manny  qui  bons  escuiers  guie, 

Et  Alain  de  Manny  i fu  lance  drécie, 

><3s5  El  cilz  de  la  Houssoie  Wistasse  chière  lie 
El  Guillaume  Boistel  et  Antoine  de  Brie, 

Li  sires  de  Pommiers  qui  ains  n’ama  folie , 
Guillaume  de  Lonnoy  et  Tiébaut  de  Pavie; 

.Si  fu  Aymerion,  bomme  de  grant  lignie^, 
i«3»o  Et  celui  d’Odehan  qui  fu  de  Picardie, 

Et  le  petit  Meschin  et  le  bourc  de  Penie  ; 

Si  fn  Karenlouet,  à la  cbière  bardie. 

Qui  puis  occist  Cliendo  d’une  dague  aguisie. 

En  Elspaigne  s’en  vont,  n’est  nul  qui  les  détrie; 

U39Î  Vers  Molines  s’en  vont,  une  ducbé  garnie, 

IJont  Bertran  du  Guesclin  avoit  saisi  partie  •’  ; 

.Mais  il  ne  l’avoit  pas  entièrement  gaignie. 

Gomment  que  roys  Henris  li  doiinast  une  fie. 


* 14^73  ■ 

• Sr  chiKtm , dit  li  priuct»,  (lût  ainsi  qocalex.  «• 

* Aiiocevaux.  •>—  ^ A 

* Alain,  chière  baniiv. 

* 14389-14^'!): 

Sire  .Alain  de  Bcauinonl  en  Brclaigne  i'aolie, 
Mnnxrur  Jehan  de  Beaumont  au%i  o*v  failli  mir. 


Petit  Meschin  y fu  aussi  par  coaipa»gni«  ; 

Si  fa  Karaloét,  i la  chière  hardie, 

Qui  ptiu  ocUt  Chandox  «en  Poilien  la  garnie  ; 
Innocent  de  Launoy  qui  puU  perdi  U vie 
Devant  rhaatel  de  BreM  en  Bretaigne  ranlir. 

* 14396-14^98: 

Que  Bertran  d«  Oaquin  avoit  piéqà  gaignie. 
Quant  à Molioc»  vint,  chaacun  li  h*  fretic. 
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Et  li  rois  Henris  fu  en  une  autre  partie  : 

Uirm  Entre  lui  et  sa  gent  ont  Toulette  asségie, 

Et  si  fu  la  royune  que  Jh«!su  bénéie; 

Si  y fu  l’arcevesque  de  Toulette  l'antie 
Qui  (ist  au  roy  Henri  honnour  et  courtoisie  : 
Plusieurs  fois  li  sauva  sa  molier  et  sa  vie. 

ti\o5  Par  devant  la  cité  de  Toulette  nommée 

Y ot  maint  chevalier  et  gent  bien  ordenée  : 

Li  Besgues  de  Vilaines  en  icelle  armée  ' 

Qui  en  Espaigne  aquist  los  et  grant  renommée; 
Mais  en  Toulette  ot  une  gent  forcenée; 
lUio  Car  ne  voloient  riens  fors  que  guerre  adurée. 

Li  chastelains  avoit  la  défence  jurée 
Qu’il  ne  la  renderoit  à créature  née, 

Fors  à Pietre  le  roy,  par  sa  foy  créantée. 

Pour  le  cbastel  garder  qui  tant  a renommée 
■4t>i  Nisoit  ' en  la  cité  qui  estoit  grant  et  léc. 

Afin  qu'il  ne  fust  pris  ne  sa  char  atrapée; 

Car  s’à  ceulx  du  cbastel  n’estoit  paix  porparlée, 
La  ville  ne  pooit  à nul  estre  livrée. 

Entre  ceulx  du  cbastel  et  de  la  ville  ausi 
mao  Avoit  une  devise  que  je  vous  dirai  ci  : 

Se  cil  de  la  cité  dont  je  vous  dirai  ci^ 

V'eulent  au  chastelain  ou  délivrer  pour  lui 
.un.  bourjois  o .v.  qui  sont  li  mieulx  nouri. 

En  la  cité  ira  et  main  et  à vcspri 
mii  Et  le  confortera  ainsi  con  vTai  ami. 

Lonc  tamps  tinrent  le  siège  contre  le  roy  Henry , 
En  attendant  roy  Pietre  à qui  furent  ami  ; 

Il  estoit  à Sébile,  ainsi  que  dirai  ci; 

S'estoit  en  Bel-Marin , .1.  royaulnte  garni , 

< y fu  m edie  anoce.  — * Et  aloit.  ^ dont  tous  itci  oy. 
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■ uio  Esté  quérir  secoui's  à guise  d’anenii. 

Li  rois  de  Bei-Marin  par  grâce  lui  oITri 
■X.  M.  Sarrazins  qu'au  roy  Pietre  vcndi 
Sur  la  loi  Jliésu-Crist , et  dit  : « .le  le  reni.  » 

Li  rois  de  Bel-Marin  très  bien  les  pourvéi, 
t««)5  El  tramist  parmi  mer  tout  quanqu’il  lor  failli. 

[A]  ceslui  parlement  où  Pietre  s’acorda, 

La  loi  de  Jliésu-Crist  à ce  tamps  renoia. 

Lors  l'amiral  de  mer  sur  sa  foi  li  jura 
Qu'à  droit  port  à Toulelle  les  païens  liverra, 
i«4«o  Et  Pietres  ot  couvent  que  par  terre  ira. 

.X.  M.  clircsliens  de  Sébile  geta 
Et  .X.  M.  Sarrazins  que  Juifs  envoia  '. 

Il  cbeniine  de  nuit  et  de  jours  reposa 
Pour  venir  à Toulette  : Henri  prendre  cuida; 

■444S  11  fu  devant  Toulette  et  de  prez  l’asséga. 

Cil  de  Toulette  oïrent  que  Pietres  venoil  là; 

H en  furent  Joians,  cbascun  le  covoita, 

Car  la  famine  vint  qui  fort  le  tourmenta. 

Or  issireiit  .1.  jour  ès  costez’  par  deçà, 

Et  oient  à conseil  que  tantost  c’on  sara 
Que  Pieti-es  doit  venir,  cbascun  le  festira  •; 

.A  l'encontre  de  lui  la  cité  istera 

La  plus  grande  partie,  et  l'autre  demoura. 

Mais  .1.  jour  en  issircnt  |>our  venir  par  delà; 

144SS  Au  lez  devers  Cordonne  l'issue  s'aporta^. 

Li  Besgues  de  Vilaines  la  nuit  eschargaita  , 

Droit  sus  le  point  du  jour  l'issue  regarda; 

Au  dessus  de  la  ville  par  .1.  val  s'en  ala , 

Et  puis  vint  sur  l'embûche  et  sur  eulx  s'avala 
i44<»'  Et  crie  son  enseigne  et  le  cheval  brocha; 

• que  Jui»  en  «mena.  * cbocun  lui  *îd«*. 

* à Icntn.  ^ «pproeba.  — > rkci«ucli«. 


Digitized  by  Google 


BERTRAN  DU  GEESCU.N. 


Droit  entre  la  citi?  et  l’ost  se  dévala, 

Et  là  furent  enclos,  déables  les  apporta; 

Car  mort  furent  et  pris  (|ue  pié  n’en  eschappa. 

Iji  ville  si  le  vit  ',  chascun  armer  s’en  va; 
ni«s  Li  chastelains  lassus  fièrement  s’ordoniia, 

Li  ost  au  roy  Henri  moult  bien  s’apareilla  ; 

Là  commença  assaut  qui  longuement  duiu. 

La  cité  de  Toulette  fu  forment  envale; 

Ijt  porte  fu  ouverte  et  la  chaîne  abaissie. 
iu;o  Aux  bailles  sont  venus  tout  oultre  la  cbaussie; 
vint  li  rois  Henris  banierc  desploie. 

Et  tenoit  en  sa  main  .1.  dart  par  grant  maistrie , 
Et  lance  aux  Espaignolz  et  forment  les  aigrie. 

Et  disoit  haultement  : > Foie  gent  enragie. 

Vous  avez  autres  fois  esté  de  ma  partie  : 

Or  m’avez  refusé,  foie  gent  renoïe; 

Vous  en  serez  destruit  à dueil  et  à haebie. 

Jà  dam  Pietre  le  fol  ’ ne  vous  fera  aie; 

Se  par  force  vous  pren , vous  arez  vilonnic. 

Ktts  Juifs  et  Sarrazins,  celle  gent  ennemie. 

Ferai  treslous  ardoir  sur  la  maistre  chaucie.  » 
Jusqu'au  bailles  s’en  vient  sur  la  gent  enragie 
Es  portes  les  remist  par  sa  chevalerie. 

Li  chastelains  e.stoit  dessus  la  tour  antie, 
iu«i  Et  voit  le  roi  Henri  <|ui  ainsi  contralie^; 

Il  fait  sur  lui  geter  chailloux  par  sa  maisnie  : 
a Par  foi!  dit'il,  Henri,  ne  vous  doubt  ^ .1.  aillic  : 
N’ara  bestc  céens  ne  soit  toute  mengie. 

Nous  mengerons  l'un  l’autre  par  droite  enragerie, 
uis"  Ou  Piètres  sera  mors  et  tolue  la  vie, 

* La  aille  le  outrr.  — » le  tel. 

< 14481: 

f)r*y  jiuqut'^  auv  batltfs  aîqI  efeiert  corsgie 

11. 
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Ainçois  que  la  cité  aiez  en  vo  baillie.  » 

L>rs  commença  l’assaut  et  fîère  l’ensaïe, 

Li  Besgue  de  Vilaines  iièrement  les  cunrie 

Li  Besgue  de  Vilaines  ot  cuer  de  chevalier; 
i4ty5  Si  ot  li  rois  Henris  qui  moult  fait  à prisier  ; 

1/3  cité  assaillirent  jusqu’A  soleil  couchié 
1^  ville  fu  moult  fort  et  devant  et  derrier; 

Parfont  sont  li  fossé  c’on  a fait  renforcer. 

Lil  dedens  sont  retrait  tout  à lor  desirer, 

•4i»u  Et  cil  de  çà  revont  dedens  leur  ost  logier, 

Et  attendent  secours;  il  en  ont  bien  ntestier. 

Car  dam  Pietre  venoit  à la  cité  aidier. 

Li  admiraulx  faisoit  ses  gens  par  mer  nagier 
Que  cil  de  Bcl-.Marin  faisoient  envoier  : 
i4SuS  Ou  .secours  de  la  mer  estoient  .x.  millier 

Sarnizins  mescréans,  qtte  Dieux  doint  encombrier. 
Et  Pietre  vient  par  terre,  o lui  maint  soudoier^; 

Et  furent  bien  .xx.  m.  pour  s’onnour  essaucier; 

Et  viennent  toute  nuit  jusques  à l'esclairier, 

14510  De  jours  se  reposoient  ; ès  bois  se  vont  logier. 

Avec  < eulx  font  porter  à boire  et  à mengier, 

Bien  ciiident  avoir  l’ost  Henry  à essillier  : 
Sousprendre  les  cuidoient  et  mettre  en  lor  dangier. 
Mais  Henri  le  sara,  à eui  Dieux  veille  aidier; 

■ 45iS  Car  après  cel  assaut  qui  fist  à ressongnier 

Li  Besgues  se  leva  quant  vint  au  descouchier; 

De  lui  furent  mandé  tantost  li  charpentier: 

Devant  la  cité  Est  tantost  fourches  lever. 

Les  prisons  fist  droit  là  mener  et  œnvoier 
i45>u  Et  pour  faite  au  vent  encroer  et  baillicr 

Ou  despit  de  la  ville  et  pour  eulx  couroucier. 

• rattw*.  — • » oiochirr.  J ehevalier.  — * Awiii. 
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Ensenient  cou  li  Besgucs  fait  pendre  celle  gent , 
Il  y ot  .1.  bourjois  riche  si  grandement 
Aux  gens  le  roy  Henry  a dit  coiivertement  : 
u5>5  « Menez-moi  à Henry,  dit-il  apperlement; 

Je  li  ferai  profist  et  lionnour  grandement.  » 

Adont  y fu  menez  sans  nul  arreslement, 

Et  quant  li  rois  le  vit,  si  li  dit  fièrement  : 

« Di,  va,  ce  dit  li  rois,  ne  me  ccle  noient: 
u53o  Pour  coi  me  sont  ’ si  fort  contraire  celle  gent? 

Il  estoient  à moi  il  n’a  pas  grandement,  s 

— « Sire,  dit  li  bourjois,  je  vous  dirai  conimeni 
La  bataille  de  Nadres  delTist  vostre  couvent 
Car  aprez  la  bataille  et  vostre  encombrement 

Li  rois  Pietres  nous  print,  je  vous  dirai  comment. 
Nous  n’èusmes  de  vous  nés  un  confortemeni , 

Et  adont  pour  ce  fait  féismes  scrcmcnt, 

Li  grant  et  li  petit  environnéement, 

Que  jamais  au  roi  Pietre  ne  fauriens  nullement. 
nSio  Et  après  trestout  ce  vous  dirai  eu  présent 

Qui  nous  tient  orguilleux  contre  vous  tellement; 
Mais  pas  ne  le  sarez,  sachiez  certainement. 

Se  vous  ne  respitez  ma  mort  si  en  présent.  -> 

Et  dit  li  rois  Heuris  : « Et  mes  coips  s’i  assent. 

i«s«s  « Hal  dit  li  rois  Henris  qui  celui  escouLa, 

Or  me  di  vérité,  et  tu  n’i  morras  jà.  » 

— « Sire,  dit  li  bourjois,  et  un  le  vous  dira. 
Gardez-vous  du  roi  Pietre,  il  vous  decevera  : 

Li  roys  de  Bel-Mariu  lui  avoie  ♦ de  çà 

nsso  .1.  secours  par  la  mer,  qui  briefment  nous  vendra, 
Des  plus  fors  Sarrazins  de  la  mer  par  delà; 

Et  Pietres  vient  par  terre,  qui  .xx.  m.  hommes  a; 
Et  viennent  loiile  nuit  tant  que  la  nuit  durra, 

' qui  ce  fu  diirmient.  ^ > foiM.  ^ toiiiitiaat.  4 enroi«. 

6. 
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Et  puis  qui  sera  jour  nul  ne  clieminera 
■4S*J  Et  sachiez  se  il  puet  il  vous  clécevera, 

Il  le  nous  a mandé;  bien  le  savons  pié^à.  ■> 

Et  quant  li  roys  l'oy,  tous  li  sans  li  mua; 

Il  a dit  au  bourjois  que  bien  se  gardera. 

Il  print  .1.  messagicr,  à Bertran  l’envoia, 
h56o  Qui  fu  en  la  duché  que  Henri  lui  donna  ’ 

Qui  Molines  estoit  nommée  par  delà  ; 

Bertran  une  partie  au  fer  en  conquesta, 

.Adonc  du  remanant  conquester  se  péna, 

L’ufii]  obéi  à lui,  l’autre  le  renoia. 
usas  .Seigneur,  cilz  messagiers  à Bertran  se  monsira, 

Le  fait  entièrement  tout  li  signifia. 

Tout  ainsi  que  dam  Pietre  contre  lui  s’ordonna. 

Le  messagier  parti  et  adont  esploita; 

Bertran  li  flst  honnoiir  et  bel  don  li  donna 

i4S:n  Quant  li  messages  vit  Bertran  le  redoubté 
Le  brief  du  roy  Henri  li  a lors  présenté  ; 

Bertran  lire  le  fist,  je  croi,  à .i.  abbé. 

Quant  oy  la  teneur  et  ot  tout  escoutë. 

Il  a dit  à sa  geut  : > Or  aions  avisé 
i(S:s  De  nostre  ami  aidier  et  le  nostre  avoué. 

Espier  nous  covient  nostre  ennemi  mortel 
Pietre  le  mescréant,  le  traître  prouvé. 

Par  lui  sont  Sarrazin  ci  aval  amené; 

Par  mer  viennent,  jà  tost  seront  ci  arrivé. 
u5»o  Or  vous  appareilliez,  n’i  aiez  arresté; 

.Alons  devers  Toulette,  la  nobile  cité.  » 

Olivier  de  Manny  a Bertran  apjielé  : 

« Sire  cousin,  dit-il,  j’en  ai  grant  volenté 

’ uStig: 

Que  à Molioo  k'eti  «iut,  U o«i  Berlnn  Irouti, 
l‘ne  noble  duchic  que  Henn  lui  dontia. 

* 14576: 

> Etpier  o<mu  Tienurnt  uotire  mnemi  inofte.  > 


* fbeteurùrfi. 

’ 14660-146GS: 

Qui  à Molioes  fo , où  il  le  reposa. 
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Et  ausi  ont  tuit  cil  (|iii  sont  ci  assaniblé.  n 
MSSS  Là  furent  li  Breton  noblement  ndoulx? 

Et  montent  es  chevaux,  qui  furent  bien  senglé  *; 
Et  pendent  à leur  col  maint  fort  cscu  lassé 
Et  prennent  les  penons,  qui  bien  furent  levé*. 

Au  cbemin  se  sont  mis  de  bonne  volenté, 

MS<K)  Désirant  de  combatre  et  bien  cntalenté, 

&>mme  bonne  gent  d’armes  cbevauebant  aûné. 
Bertran  au  roy  Henri  a son  estât  mandé, 

Qui  vient  droit  à Toulettc  pour  Pictre  le  doubté  *, 
Et  qu'il  soit  sur  sa  garde,  qu’il  ne  l’ait  attra|)é. 
ms»s  I.à  vont  li  ebevauebeur,  <|ui  sont  bien  avisé, 
Despitent  ® E.spaignol  qui  viennent  abrivé. 

Li  mis  Piètres  venoit  à son  riche  barné; 

Droit  au  port  sont  venus,  illuec  furent  trouve/. 
Icilz  de  Bel-Marine  richement  adoubé; 
m6oo  Et  quant  Piètres  les  vit,  moult  grant  joie  a mené. 

Quant  Piètres  li  rois  ot  o lui  les  mescréans 
Qui  sont  de  Bel-Marine,  .l.  pais  qui  est  gratis, 

.Vu  ray  Pietre  les  vint  présenter  l’amirans 
Et  lui  dit  : « Roy  d’Espaigne , voici  vos  conlortans  : 
M«»j  Li  rois  de  Bel-Marine  acomplist  vo  commans 
Garde/  vos  anemis,  ne  soie/  défaillans 
Car  mandé  li  avez  que  vous  serez  passans 
Par  dedens  Bcl-Marin , dont  il  est  roys  tenans  ; 

Et  serez  là  endroit  vostre  loi  reniant 
mSio  Et  prendrez  la  loy  en  coi  il  est  créans; 

\ sa  fille  serez  à moullier  espoiisans. 

Et  la  ferez  mynne  d’Espaigne  tout  son  tamps.  » 

Et  dit  Pietres  li  rois  : « Je  le  sui  desirans. 


* «route, 

’ iMté. 

* le  dfsifé. 


* qaftnl  fureat  aurnU«. 
4 doré. 

• d'wpier. 


7 maoi. 

" 14G06: 

••  Oardei  que  toi  couvem  nr  M>it  dHaitUavv  • 
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Or  me  veilliez  aidier  et  soiez  confortans, 

Par  coi  si  faulz  bastars  qui  m’est  ainsi  nuisans 
Fuit  estre  mis  à fiu  avec  ses  aidans.  » 

Et  dit  li  admiraux  : « Jà  n'cn  soiez  doubtans; 
Nous  le  vous  liverrons  quant  il  en  sera  tamps. 
Par  dedcns  Bel-Marin  au  roy  (jui  est  vaillans, 

■ ifiio  Là  sera  présentez  li  lerres  soudoians; 

Justice  en  sera  faite  devant  les  resgardans.  * 

Et  dit  Piètres  li  rois  : o Je  m’i  sui  accordans. 
Ennuit  cheminerons  tant  qu’il  sera  jours  grant; 
l*rez  sommes  de  Touictte  à .x.  lieues  scans, 
i(Si5  Tuit  li  coureur  yront  ' quant  soleil  iert  levans.  » 
Ensement  fu  chascun  ce  fait  ci  accordans. 

Mais  temprement  cherra  l’orgueil  et  li  bobans, 
fiar  si  bien  s’esploita  li  bons  vassaulx  Bertrans , 
Derrières  lor  venoit  et  ses  arrière-bans, 

■ Banières  et  penons  desploiées  aux  champs, 

Les  chevaux  rcsenglez,  les  espies  courans 
Pour  oïr  des  nouvelles  des  félons  mescréans. 
Bertran  sceut  leur  embûche  et  tout  lor  covenani. 
Et  manda  à Henry  qu’il  serait  départans, 

I4SJ5  Et  vendra  contre  lui  à tous  ses  combatans. 


Quant  Bertran  du  Guesclin  oy  dire  et  compter 
Où  Pietre  se  logoit  et  sa  geut  d’oultre  mer, 

A .11.  lieues  de  lui  volt  Bertran  osteler 
Si  très  privéement  c’on  ne  savoit  parler. 

14840  Et  li  bons  rais  Henri  se  volt  si  ordener 
Que  de  Toulette  fist  sa  bataille  livrer 
L’arcevesque  laissa  pour  le  siège  garder 
Et  la  roynne  ^ ausi  y fist  lors  demourer. 

Devant  le  jour  s’esmuevent  sans  trompette  sonner  •; 


• Tmtotu  leur  courront  tu». 

* scAirr.  — * El  U commuiK’ 


Drvttnt  l«  jour  t’ea  Ml  toit»  trompei*-  «ouiier, 
Kt  ven  Berirau  a lait  m‘s  airr. 
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M«i5  • Devant  Berlran  a fait  ses  espies  aler. 

Et  roy  Piètre  venoit , qui  se  cuidoit  haster. 

Pour  tant  que  à Toulette  les  cuidoit  attraper. 

Ce  fu  .1.  merquedi , comme  devant  ' disner, 

Que  roi  Pietres  ot  fait  sa  maisnic  ordener 
i«65o  Dessus  une  rivière  pour  eulx  a reposer. 

K tant  vint  ' espie  qui  les  prist  il  crier  : 

« Ay,  frans  roys  d'Espaigne!  or  vous  veilliez  garder! 

Voici  le  roy  Henri  qui  vous  cuide  haper.  » 

El  quant  roy  Pietre  l’oit,  si  a pris  à crier  : 
n6ii  O a!  du  ^ larron  hastart  que  Dieux  puist  craventer! 

Me  veult-il  dont  d’Espaigne  par  sa  force  geter<! 

Or  avant!  dit  li  rois)  je  me  veil  assambler 
A ce  félon  bastart  pour  ma  vie  * sauver. 

Jamais  joie  n’aray  se  le  voy  escbaper.  » 

■ tee»  .Ainsi  di.soit  roy  Pietre,  où  il  n’ot  qu’airer; 

Car  l’istoire  dit,  qui  point  ne  veult  fauscer. 

Plus  hardi  chevalier  ne  pooil-on  trouver 
Ne  de  ci  grant  corage  pour  bataille  achever. 

Il  fait  ses  cors  bondir  et  ses  trompes  sonner; 
i«6«s  Maquaires  et  buisine  y puet-on  oïr  cler. 

Vers  Toulette  s’en  va  pour  Henri  encontrer; 

Là  véist-on  l’un  l’autre  des  .11.  frères  troubler, 

Desirans  de  l’un  l’autre  essillier  et  mater; 

Aux  .11.  os  ® aprochier  puet-on  bien  aviser, 
i«6:a  Li  .1.  contre  les  autres  bon  visage  monstrer. 

Au  venir  véist-on  les  lances  avaler, 

Banières  et  penons  enconlremont  lever. 

Pietres  vint  ou  cheval  qui  li  vint  droit  jouster  ' ; 

Nul  plus  courant  cheval  ne  porroit-on  trouver, 
ite-s  Passefer  ® ot  à non  en  droit  françois  nommerS. 

» à heiirc  df.  — >*une.  — * dio. 

« 146S6: 

- Me  veulx-tu  par  U {bree  bon  d'enfer  feier?  • 

^ pour  B>on  peu. 


& A .11.  art. 

’ 14673: 

Pietre  tut  ou  ehevaJ  qui  lut  viot  d'ouhre-iner. 
• Pertefer.  — 9 noarner. 
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Et  vint  droit  de  Surie,  si  cou  j’oy  compter; 

.1.  roy  de  S.  Sépulcre  que  je  ne  sai  nommer. 

Qui  tient  Jhérusalein  où  on  fist  Dieu  pener, 

.III.  ans  ot  ce  cheval  c’on  li  fist  présenter; 
u«si>  Li  rois  de  Damiette  ' li  a fait  amener, 
line  riche  cité  qui  moult  fait  à ioer. 

Où  on  fist  S.  Loys  jadis  emprisonner. 

Li  rois  de  Bel-Mariu , qui  Dieu  ne  volt  amer, 

Ala  dedens  Surie  • pour  secours  amener 
14MS  Contre  le  roy  d’Espaigne  qui  le  voloit  grever; 

S’amena  le  cheval  pour  chrestiens  grever. 

Li  rois  de  Bel-Marin  dont  vous  m’oez  compter 
l.e  donna  au  roy  Pietre  l’autr’ier  au  dessevrer  ^ 

Et  .X."  païens  tout  pour  Henry  grever. 
u<>()a  Cilz  qui  sur  ce  cheval  puet  visteiiienl  monter, 

De  trestous  les  chevaux  c’on  li  puet  amener 
Ne  se  doit  cilz  dessus  par  nés  .[.  tour  doubter 
Qu’il  ne  puit  bien  de  tous  les  autres  eschaper. 

Li  chevaux  roi  dam  Pietre  est  de  telle  façon 
■ 469S  Qu’il  ot  les  .lui.  piez  ausi  hians  que  coton  1, 

Et  s’ot  la  teste  noire  entour  et  environ, 

Et  les  yeux  ot  plus  rouges  que  n'est  feu  de  charbon 
Et  s’ot  le  corps  plus  jaune  que  n’est  or  ne  laiton. 

Li  rois  Pietres  brocha  à coite  d’esperoii 
i44M>  Tout  oultre  les  batailles,  par  tel  division 

Que  tout  ce  qu’il  encontre  trébucha  ou  sahloii. 

Li  Besgues  de  Vilaines  encontra  dam  Pieron, 

11  brocha  le  cheval  à force  et  à bandon. 

Et  tenoit  une  lance  à .1.  fer  lune  et  bon; 
m;o5  Vers  le  roy  Pietre  va  à guise  de  lyon 

’ 14697-1. '1698: 

5 Et  II  qurur  plu»  rougr  qiiv  ir«*l  feu  de  eliarboii . 

Et  »'ot  les  veuli  plus  rouges  que  tuisTc  ne  laiton. 
* • courte  d'esperoa. 


* Dinucste.  — * Périe. 

1 IVatier  au  derevoir. 

4 inAÎ  idaiK  trois  cliaioQ. 
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Mais  les  rens  ti'espassa,  ou  il  vosist  ou  non, 

Et  revint  à sa  geni  qui  créoienl  Malion  *, 

Contre  les  gens  Henri  fil  graut  establiçon. 

Là  commença  bataille  d'eslourclie  façon  ; 

Ujio  Maint  cbevalier  versèrent  adont  jus  de  l’arçon , 

Aval  encontre  terre  versèrent  maint  penon 

Assez  prez  de  Toulette,  .iiii.  lieues  sans  ^ plus, 

Eu  faite  la  bataille  dessus  les  prez  herbus. 

Là  c'est  li  rois  Henris  fièrement  combatus, 
ii;i$  Li  Besgues  de  Vilaines  s’i  est  bel  maintenus  - 
Contre  les  Sarrazins  est  roy  Henris  venus 
A destre  et  à seneslre  les  a forment  batus. 

Et  li  Sarrazin  fièrent  de  bons  espois  agus. 

De  lances  et  de  dars,  de  faussars  esmolus 
i4;m  Cilz  qui  cliiént  à terre  sont  trestoiis  esperdus*; 

Li  admiraux  y fiert,  qui  estoit  moult  esmeus, 

Chascun  par  grant  despit  la  place  où  est  venus. 

.là  fust  li  rois  Henris  dolaiis  et  irascus 
Se  Bertran  du  Guesclin  n'i  fust  tantost  venus, 
i»;ii  Et  Olivier  ses  frères  li  preux  et  li  membrus; 

Olivier  de  Manny  y est  fort  acourus 
Et  Alain  li  siens  frères  et  Henris  et  Artus; 

Si  vint  Karcniouet  de  bon  cuer  pourvèus  *, 

.1.  hardi  escuier  sur  les  autres  esleus. 
ii-}o  Et  quant  l’ietre  le  roy  a nos  Ivarons  véus 

Il  en  fu  à son  cuer  moult  dolant  et  confus. 

Quant  Bertran  de  Guesclin  à toute  son  armée 


' qui  crioient  : Mihon  f 
• U711: 

Aval  encontre  lerre  versaoient  maint  baron. 
Forte  fu  ravaemblce  et  furie  la  parçon. 

> ou.  — 4 \rnui. 

^ el  de  fors  ars  moins. 

II. 


• i47*o: 

Cil  qui  chiet  contre  terre  e«t  a toujours  perdnt; 
Ly  «miraiix  j ftert  qui  iDoult  yrrt  crtraui, 
Cliâscua  guerpist  la  (dace  là  où  il  est  veou>. 

’ 14718: 

ftt  jr  vint  Carclouet  de  bon  citer  esncus. 
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■ Vint  à celle  rescousse  à banière  levée, 

Li  rois  Piètres  eu  ot  la  cliière  moult  iréc; 

147IS  Cil  qui  crient  Guesclin  '!  à haulte  alenée. 

Üi  commença  bataille  pesant  et  effraée  * ; 

Là  ot  mainte  cervelle  sur  le  champ  espautrée*, 
Maint  poing  et  mainte  jambe,  mainte  teste  copée. 
Maint  clieval  abatu  la  gueule  baée 
u:*o  Quant  Bertran  vit  Henry  ^ à toute  son  armée. 

Il  n’en  vosisl  tenir  tout  l’or  d’une  contrée. 

Henry  vit  Tamirail,  qui  bien  fiert  de  rcs|>ée. 

Qui  sa  gent  traveilla  moult  fort  celle  journée  : 

Une  lance  demande,  et  on  lui  a livrée. 

Lors  la  mist  en  sa  main,  bien  estoit  afiléet*, 

El  broche  le  cheval  qui  saut  parmi  la  prée; 
Encontre  l’amirail  s’en  va  de  randonnée, 

Par  dessus  son  escu  li  a telle  donnée, 

Ia7  liaubert  li  perça,  la  maille  a descioéc 
i(;So  Et  tout  oiiltrc  son  corps  fu  sa  lance  entrée  *; 

A terre  l’abali,  si  gist  genle  baée. 

Là  ot  des  Sarrazins  grant  noise  et  grant  criée, 

El  se  sont  leculé  dessou/,  une  ramée. 

El  Bertran  du  Guesclin  n’i  a fait  demourée, 

Ut55  II  escria  : Guesclin!  à chière  forsenéc; 

Trestout  devant  le  roy  * a s’enseigne  versée. 

Eorle  lu  la  bataille,  oultrageuse  et  pesant  : 

Olivier  de  Manny  y fu  bien  combatantt*; 

Si  fu  karcnlouct,  .1.  escuier  jioissanl, 

147S0  D’une  liacbe  à .il.  mains  qui  bien  estoit  Irencliant; 
.1.  chevalier  jentil  ap|x-lé  dan  Jelian, 

‘ Cil  crienl  GuctcUu  ( 

* de*r»w.  ~ * rs|Muitéc. 

* 07Î9: 

Et  mainte  enseigne  «usi  conirv  terre  gelée, 

Maint  cbeval  abêUi  gesant  gueule  buée. 


^ Qtiaul  Henrv  vil  Bertno. 

^ iraUnl  et  affilée.  — 7 cuulé*. 

■ Psrd<n4Jil  le  roy  Pietrr. 

9*Olirier  du  Guesclin  s’y  prouva  cou  «aillaïu. 
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Celui  fii  de  Marcul  .1.  cliaRlel  <|ui  est  gratis; 
Conseillier  fu  dam  Piètre  qui  tant  Tu  mescréaiis; 
Kareulouct  le  vit , si  le  fu  esgardans  ' : 
i(:ss  D’une  liadic  à .11.  mains  au  poin  que  il  ot  gratis 
Le  féri  sur  l'esjiaule;  le  cop  fu  si  pesans 
L'es|>aule  ' et  le  liras  li  gela  sur  les  cliaiiips. 

De  ce  cop  fu  lie:^  lieiiris  li  rois  poissans. 

Li  Bcsgucs  de  Vilaines  si  fu  hien  cungnoissans; 
U;7o  Adunt  crie  s’enseigne,  en  l’estour  fu  entrans 
Dit  à Kareiilutiet  .1.  mut  qui  fu  plaisans  : 

« Benoite  soit  la  mère  t|ui  porte  telz  eiifans  1 1 » 

Quant  rois  Piètres  oy  le  cop  qui  fu  donnez, 

Il  fu  tous  descunlis  et  forment  aïrez; 

■ Son  cliamiielleii  ipti  fu  Maroufle  appelez 

Lui  a dit  : B Noble  rtiys , or  soiez  avisez  : 

Je  me  doubte  forment  qu’au  jonr  d’ui  ne  |ierdez; 
Trop  voi  vos  ennemis  espris  et  alumez.  » 

A icelle  parolle  que  vous  oy  avez, 
ujSo  Li  Besgues  de  Vilaines  c’est  des  rens  dessevrez, 
Sur  le  roy  Piètre  vient  droit  au  senestre  lez; 

Au  lez  devers  la  mer  les  a fais  acoster. 

Les  [Kirs  Itir  u tolus  et  les  pas  destournez. 

El  quant  Pictre  le  voit,  li  sans  li  est  muez; 
njtü  A soi-méismes  dit  : b Je  sui  déshéritez.  » 

Il  a dit  à sa  gent  et  à tous  ses  privez  : 

B Mettez-vous  à garant  qui  veult  estre  saiivezl  » 
Izirs  ont  pris  les  forez  et  les  Ixiis  reculez. 

A l’entrée  du  bois  fu  li  assatix  mortelz; 

14:90  Là  en  y ot  assez  de  mors  et  <le  navrez, 

Et  des  chevaux  ebéus  qui  se  soûl  espaulez. 

Là  veist-on  païens  à la  terre  versez; 


• l«»da<u.  - • Que  rBp..lc.  . 

4 en  I eslour  furent  en*.  - Benoite  «oit  U merr  9111  juirle  te*  enfeu*  ! • 

7- 
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Dfs  ,x.“  qui  furent  ne  sont  .v.'  reraez 
Et  .vt.'  chrcsiiens  bien  richement  montez: 

■ 4;»5  Cil/,  sont  avec  roy  l’ictre  dedens  les  bois  entrez, 

Et  là  éust  esté  roy  Piètre  délivrez; 

.Mais  nos  barons  doubtèreni,  ce  dit  l’auctoritez, 
Que  dedens  la  forest,  dont  vous  oy  avez. 

Ne  fussent  cnbûcbié  cenlx  don  roy  Pietre  assez, 
i4«oo  Et  pour  tant  fu  Bcrtran  là  endroit  arrestez. 

Pour  doubte  de  rembûebe  va  no  gent  demorant. 
Bien  .11.  lieues  de  terre'  vont  no  gent  séjornaiit; 

Et  vont  plusetirs  coureurs  envoier  par  devant, 

Qui  la  forest  cerebèrent  ou  millieu  et  avant  *. 
usos  Et  ipiant  no  gent  eboisirent  que  Pietre  va  fuiant, 
lii  se  sont  mis  après  à foiec  ebeminant 
Et  Pietres  s’enfuioit,  qui  le  cuer  ot  dolant. 

A Montesclaire  vint,  là  se  va  arrestant; 

Bonne  ville  fermée  y ot,  je  vous  cn'ant. 
i4»>»  Quant  cil  de  Montesclaire  vont  [Pietre]*  percevant 
Qui  de  bataille  va  desconfi  repairant, 

Iji  porte  Itii  ouvrirent  pour  lui  faire  garant. 

Un  poi  c’est  rafresebi  lui  et  si  confortant. 

Puis  a dit  à sa  gent  : « Or  alons  leniontant, 
i4tis  Et  n’arrestons  pas  ci:  bien  cognois  ce  Bertran 

Et  Henri  le  bastart;  car  il  nous  vont  cerebant  *.  » 

Et  cil  ont  respondii  : o Vous  alez  bien  parlant.  ■ 

De  Montesclaire  sont  isnelement  jiartant®, 

A force  de  cbevaulx  vont  la  mer  costiant; 
i4«»u  A lor  talent  ne  treuvent  maronnicr  ne  chalant  ' 

Qui  devers  Bel-Marine  les  voise  remenant. 

De  .X.  VI.  .Sarivizins  <pii  furent  apparent. 


> Hirn  .ti.  lour. 

> ou  moilon  raient. 

5 citrviuchant  — 


i cbaMAot.  — «U  »eutea»etil  tiuaittt. 
Païetn  n>  ool  trouvé,  navire  ne  rbalaiit. 
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Kc  fureiil  que  .v.  cens  adont  de  demouraiil. 

Or  lu  li  rois  Pietres  à poi  de  compaignie, 

Montesclaire  laissa  qui  estoit  bien  garnie. 

Et  vous  le  roy  Henri  à tout  son  ost  banie, 

Et  Bertran  de  Guesclin  à banière  drëcie, 

Viennent  à Montesclaire  qui  fu  bien  bretecbie  ; 

Aux  bailles  vint  Hcni-y,  à liante  vois  s'cscric  : 
t»«jo  R Parlez,  dit-il,  à moi,  seigneur,  je  vous  em  prie.  » 

Le  capitaine  vint  sur  une  tour  antie; 

Bien  perçoit  roy  Henry  à sa  large  votie  : 

R Que  volez-vous,  dit-il,  en  ycelle  partie?» 

Et  dit  li  rois  Henris;  r Bonnement  ‘,  Je  vous  prie, 
i4»î5  Rendez  “ ceste  ville  : j’ai  Toulette  gaignie 
Et  Pietre  desconfi  et  toute  sa  maisnie. 

Je  vous  ai  en  couvent,  sur  la  Vierçe  Marie, 

Bon  seigneur  vous  serai  tous  les  jours  de  ma  vie. 

Et  vous  ferai  bonnour  à tous  et  courtoisie- 
u«*o  Toute  fausse  coustume  vous  sera  abaissic  » 

Et  dit  li  cliastelains  ; r Et  on  le  vous  otrie.  » 

Lors  fu  la  porte  ouverte,  la  barrière  baissie; 

Li  rois  y est  entrez  avec  sa  baronnie. 

Au  Bcsgue  de  Vilaines  qui  la  ebière  a hardie 
u«45  A donnée  la  ville  et  la  chastclerie. 

En  possession  fu  que  nul  ne  l’en  détrie; 

François  s’i  sont  logié  eulx  et  leur  compaignie. 

Ainsis  ot  le  cbastel  le  Resguc  en  sa  baillie, 

Et  Bertran  ot  Molines,  une  duché  jolie 
•4>5s  Mais  à coïKfuester  fu  moult  très  bien  la  moitié. 

Et  Bourges  en  Elspaigne  tint  Bertran  chière  lie  : 

R Pensez  de  conquester,  ne  vous  y faigniez  mie; 

4 i\8ilg-iA85i  ; 

E(  hrrlraii  ot  MoUnes  une  cite  jolW| 

Et  Bourget  co  Eipiigne  qui  r*t  nrlie  gsi'oir. 

• Or  «vatnl!  dit  Hrnrr,  «eigtieim,  je  vo»  en  * 


* Bonne  genl. 

* reodex-inoy. 

**  « El  b vieille  couMune  vooi  sern  emucie.  • 
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Je  (joiirvoiiay  chascun  selon  sa  vaillandic. 
Ensemeiit  con  li  papes  pounoit  .1.  abaye, 

Vous  pourvoirai  chascun  d’aucune  seigneurie; 
Tous  riches  vous  ferai  ainçois  nia  départie.  » 

A Montesclaire  fu  nostre  gent  honnourée; 

Bien  v furent  logié  jusques  à la  journée, 
la-ndemain  sont  armé  comme  gent  redoublée, 

El  montent  à cheval  à banière  levée, 

Ixs  bassinés  ou  chief  et  puis  sainte  l’espée. 

De  .Montesclaire  sont  issus  sans  demeurée; 

\prer.  Pictre  s’en  vont,  comme  gent  redoublée. 

Et  jurent  Jhésu-Crist  et  la  vertu  loée 
Qui  le  suiront  tous  dis  jusqu’à  la  mer  salée. 

Or  s'en  vont  nos  barons  banière  desplole 
Aprez  Pietre  le  roy,  qui  ot  poi  de  maisnie. 

■Nos  barons  sont  venus  au  mont  ‘ Sainte-Marie; 
Belle  place  y avoit  et  moult  noble  abaye. 

Là  SC  sont  reposé  jusqu’à  tant  c’une  espie 
A dit  au  roy  Henri  : « Sire,  je  vous  alie 
Que  Pietre  trouverez  avec  sa  corapaignie 
Tout  droit  à Monjardiii , une  ville  fournie; 

Car  je  l’ai  encontre  bien  prez  de  la  chaussie.  » 
Lors  montent  ès  chevaux,  qui  n’arresièrent  mie, 
l^a  lance  en  la  main  et  la  large  eiubracie  ; 

Bien  samblent  gent  de  guerre  corageuse  et  hardie. 
Et  roy  Pietre  s’en  fuit  à chière  couroucie 
El  vint  à Monjardin,  une  ville  jolie. 

Au.\  bailles  est  venus  et  sa  chevalerie; 

La  porte  contre  lui  trouva  bien  verroillie. 

Li  chastelains  estoit  dessus  la  tour  fournie, 

Et  a veu  le  roy  Pietre  devant  sus  la  chaussie; 

AU  port. 
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Sa  |)arte  savoit  bien  et  sa  grant  vilonnie. 
n««5  O Que  volez-vous,  dit-il,  en  ceste  manandisc  « 

Et  dit  Pietre  li  rois  : « Ne  recongnoissiez  mie 

vostre  droit  seigneur  qui  humblement  vous  prie 
Que  dedcns  Monjardin  logiez  sa  compaignie?» 

El  dit  li  chaslelains  : « Vous  parlez  de  folie. 

Car  vous  n’i  enterrez  jamais  jour  de  vo  vie. 
Alez-vous^;n  de  ci;  li  corps  Dieu  vous  niaudie! 
Vous  estes  si  félon  (|ue  cliascun  vous  renie. 

\ ous  avez  renoié  Jhésu  le  filz  Marie  : 

V ous  n'cstcs  raie  dignes  de  tenir  seignorie. 
i»i9S  .A  Henri  nous  tenons,  dont  cliascun  s'i  otfrie; 

Se  de  ci  ne  parlez , je  vous  acerlefie 
Cune  pierre  pesant  vous  sera  envoie.  » 

.Ainsi  à Monjardin  fu  Pietres  refusez. 

Adont  s’en  est  partis  couroiiciez  et  irez; 
u»o<.  A la  voie  c’est  mis,  les  grans  chemins  ferrez, 

.1111.  lieues  * et  plus  s’en  est  courant  alez. 

Et  vous  .1.  Es|>aignol  qui  moult  esloit  lassez 
Et  son  cheval  ausi  estoit  fort  mal  menez. 

Quant  Pietre  ravisa,  à terre  c'est  versez; 

U9ut  Et  quant  Pietre  le  vit,  si  le  congnut  assez: 

« Di , va , et  dont  viens-tu  ? » dit  Pietres  li  dervez. 

•1  Sire,  dit  l’Espaignol,  jà  hientost  le  sarez  : 

A vous  sui  envolez,  il  est  bien  vérilez. 

Du  maisire  de  S.-Jaques  que  jà  hientost  verrez, 

U9IO  Et  de  Ferrant  de  Castre  qui  bien  est  vo  privez. 

Et  cilz  de  la  Cartaire  ^ qui  maistre  est  nommez , 

Et  de  la  Calcticre  qui  est  sire  appelez; 

hommes  d’armes  vous  amainent  montez. 

De  riches  arniéiires  est  cbascun  adoubés 


' naniiulie. 

* .Tl.  gnoi  lieow. 


1 De  de  la  Castre. 
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U9<<  A lances  et  à dars,  à faussars  assérez  ' 

El  à bons  ars  lurquois  richement  adoubez.  » 

— « Amis,  dit  li  rois  Pielres,  üieiix  en  soit  aourez! 
D’culx  avoie  mestier;  car  j’estoie  allrapës, 

Et  si  me  suit  Henris,  li  traîtres  prouvez, 

Et  Beriran  du  Guesclin  qui  tant  est  redoubtez’, 
Olivier  de  Maiiiiy  qui  tant  est  desréés 
Li  Besgues  de  A'ilaines  et  des  autres  assez 
Qui  me  velent  tolir  mes  nobles  héritez 
El  ont  Touletle  assise,  où  est  bonne  citez, 
ilgiJ  Qui  pour  moi  se  deffendent  et  suelTrent  grans  grielez. 
Alez  devers  Ferrant  et  le  me  saluez. 

Et  je  ni'esploilerai  tant  qu’il  .soit  attrapez  « 

Or  fu  liez  roi  Pietres  de  ce  que  dire  oy, 

Que  de  Ferrant  de  Castre  venoient  sà  pour  lui  * •• 

■ Le  maistre  de  S.-Jaques  et  des  autres  aussi. 

Et  tant  ala  dam  Pietre  que  ses  barons  choisi; 

Cilz  furent  descendu  en  mi  .i.  pré  llori. 

Et  si  faisoient  loges  d’arbres  qui  sont  flori 
Delez  une  fontaine  qui  souef  les  norri. 
uç)rs  Contre  dam  Pietre  vont  qui  le  cuer  ot  mam; 

Quant  Pietre  vint  à eulx,  du  cheval  descend! 

C’on  nommoit  Passefer,  ainsi  con  j’entendi 
El  dit  : n Seigneur  Iraron,  bien  soiez  venus  ci. 

A vous  je  me  complaius"  du  faux  bastart  Henri, 

149;»  De  Bertrand  de  Guesclin,  mon  mortel  ennemi, 

El  <les  félons  François  qui  si  m’ont  desconfi  » 


• a («UN  «n  «cenve- 

• qui  rrMcmbk  dene#. 

’ 14911  : 

••  Et  OitTÛir  son  frère  qui  lani  eit  reiiomattf . - 
« uni  qu'il  sert  trouvex. 

• 1 491g  ^ 

Qnr  d«nt  ^orraIlt  de  (iastre  vtiulni  rotontre  luy. 


* i4gAl-i4g34; 

Et  li  (aiioienl  lo^eii  d'arbre*  qui  sont  foilly 
Del»  une  foauiue  doot  il  soûl  Lien  Jol). 

7*Quant  Pietre  visi  %ë  geol,  i rult  fort  se  plaiiidy 

* A «oei  me  pUing  et  dueil. 

9 qui  tint  m’ont  fait  eomiy. 
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El  dil  Ferrant  de  Castre:  « Sire,  ce  poise-mi; 

Aussi  fait-il  aux  autres,  pour  certain  le  vous  di. 

Mais  nous  vous  aiderons  de  tel  genl  <|ui  sont  ci.  » 
U9(S  — « Crans  mercis!  » dil  li  rois.  Adonl  les  conjoï; 

Au  disuer  sont  assiz  en  mi  le  pré  joli. 

Qu’il  n’i  ot  nappe  mise,  cliascun  dine  sur  lui. 

A tant  .1.  chevauchcur  et  .11.  coureurs  aussi, 

Il  ont  trouvé  roy  Pietre,  puis  dil  .1.:  «Je  vous  di  ', 
itjSo  Tempremenl  verre/,  ci  de  la  gent  de  Henri 
.11.'  hommes  arme/  apiestez  et  vesli. 

Qui  viennent  espier  si  vous  trouveront  ci.  » 

Liez  fu  li  rois  Pietres  quant  la  parole  oy; 

Car  bien  furent  .11.  .m.  armé  encontre  lui 

ijass  Li  rois  Pietres  a fait  .v.*  hommes  monter 
Encontre  les  .ii.‘  dont  il  oy  parler. 

Le  maistre  de  Cartaire  les  a fait  délivrer  ^ 
a Encontre  ses  François  qui  nous  cuident  trouver; 
Et  se  l>esoing  vous  croist , si  nous  faites  mander.  » 
149S0  Et  li  maistres  respont  : « Ce  fait  à créanter.  » 

Or  s’en  vont  li  .v.'  le  |>assage 't  garder, 

Par-derrier  une  haie  se  vont  tous  desmonter. 

Et  les  .II.'  venoient  pour  la  proie  ha|>er. 

Pour  espier  roy  Pietre  et  son  chemin  trouver*. 
Karenlouet  les  maine,  bien  les  sot  gouverner; 
Dedens  une  valée  s’ont  pris  à avaler. 

Cil  de  l’embùchement  vont  ès  chevaux  monter. 

Au  dos  lor  sont  venu  bêlement  à crier 
Saint  Jaques!  haultcnient  ont  pris  à réclamer. 

' ‘4949 

Li  oni  dix  au  roy  PîHre  : « Sire , ja  voui  afTv.  • 

* tous  anori  avec  luy. 

‘ 14957: 

!)•  maisirc  dcSain(-Jacqiimle«  cotninaaJa  jnicr, 


8 


Dant  Pietre  leur  a dil  : • Peosser  du  dieminer.  > 
4 pour  le  grant  |io«. 
s tourorr. 

* 

Au  doi  leur  «ont  vcflu<>,  «i  ont  in-U  ii  (Mrr. 
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iiy:»  KaiTiiloiu’l  J’oy,  lors  a dit  sans  cfsseï-  : 

I Seigneur  ■,  or  du  Lien  faire!  il  nous  coiivieni  oiivrei; 
Nous  ne  ]HK>ns  île  ci  sans  bataille  escliaper.  » 

(Jnant  (iarenlouet  vil  que  li  agais  venoit, 

Bien  et  liardieinent  mist  sa  gent  en  cr>nn)v; 

■ <y:s  Hz  crioient  ; Gnesclin  ! au  plus  haut  qu’il  pooil. 

Knvers  les  Kspaignolz  ’ Carenlouel  venoit, 

Li  maislres  île  (iartaiiv  ^ au-devant  li  venoit;  . 

Li  .1.  fièrent  d’un  glaive,  li  autre  d’un  espoit. 

• Karenlouel  le  (iert  de  la  lance  si  mit 

■ igso  Que  ri*scii  li  perça  et  l’aubert  entainoit, 

Et  de  corps  et  de  pis  tellement  l’enconlroit 
Que  lui  et  le  cbeval  à terri-  abatoit. 

Li  maistre  cbéi  mort , car  cliascnn  l’assaloit  ; 
l.i  .1.  le  liert  du  glaive,  li  antre  d’un  espoit. 

■ 49*5  Quant  li  Kspaignol  virent,  forment  li  annioit. 

Es  François  se  fèrirent;  .v.'  en  y avoit  * 

Encontre  les  .ii.',  plus  on  n’en  y eomptoil  : 

C’estoit  .V.  contre  .ii.,  qui  bien  compter  saroit. 

Eue  maise  partie  y furent  * là  endroit; 

• 499"  Alais  bien  ce  défendirent  ce  qu’il  y en  avoil 
A ce  coinmencement  y entrèri-nt  si  roit 
Que  cliascun  de  nos  gens  le  sien  v abatoit; 

Mais  force  pait  le  pré,  et  force  y venoit 

II  entrèrent  ès  nos;  on  les  esparpilloit 

i49>j5  Tellement  que  la  place  bien  joncbie*  en  estoil . 

Et  furent  reculé  jusques  à .1.  aiinoy  'J. 

Quant  Karenlouet  vit  comment  la  chose  aloil , 

Du  cheval  descendi,  deilens  les  bois  entroit; 


* Si  contntr.  — * comptigoon^. 

^ auiisirt!  «Je  SaiuMaAïue. 

* .<i.*  dr  letjr  ronroit 
i firml. 


* de  Ci*  qti'tl  coaAviRML 

’ '409A: 

force  paiit  le  pré,  et  tccour»  qui  vcouit. 

* pcupice.  9 »uDn^. 
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Lui  A.*'  (le  pié  vistement  s’enfuioit; 
iSo€H>  Entre  espines  et  ronces  si  fort  le  * dessiroit 

Que  la  char  de  son  (xirps  en  maint  lieu  drrnni|Miil, 

Et  que  li  sans  ausi  en  maint  lieu  li  (iluit 
Li  autre  gisent  mort  que  nul  n’en  relevoit. 

Espaiguol  ont  le  champ  conquesté  là  endroit; 
iSon'i  Le  maistre  de  Cartaire  qui  à lèrre  gisoil 

l’nrtèrenl  avec  eidx  où  roys  Eieires  estoit^. 

\ as  s’ent  karenlouet  à pié  et  sans  destrier. 

Et  s’en  va  sans  tenir  ne  voie  ne  sentier, 

Tant  que  il  trouva  l’ost  Bertian  le  chevalier, 
ijoio  Qui  venoit  devant  l’ost  son  frère  Olivier, 

Et  le  Resgue  gentil  qu’il  ama  et  tint  chier. 

Et  <|uaut  karenlouet  les  prisi  à apmchier, 

A haute  voix  lor  dit  : « Pensez  de  l’esploitier. 

Rny  Pietre  trouverez,  o lui  maint  chevalier; 
iSoiS  Li  maistre  de  S.-Jatpies  lui  est  venus  aidier, 

(iar  j’ai  try  S.-Jaques  réclamer  et  liucliier. 

Nous  avons  tout  (lerdu  et  .sans  riens  gaignier.  » 

Dit  lierlraii  du  CfUesclin  ; « V’eillez  vous  apaisier  : 

L’une  fois  fault  gaignier  et  .1.  autre  laissier 
i5<n«  N’i  a que  du  penser  de  l’autre  gaignier.  » 

Lors  descendi  chascun  ® de  son  courant  destrier. 

Et  les  ont  resenglez  pour  les  plus  eiiforcier. 

Adnnt  a fait  Reriraii  .ses  coureurs  chevauchier 
Pour  remlxiche  trouver  de  Pieire  l’aversier; 
iSojS  Lors  revont  à Bertran  l’aventure  t noiicier. 

Et  ont  dit  là  où  Piètres  fist  sa  gcnt  enibùchier. 


* üii  .IV*".  — » St. 

’ - iSoos  : 

Que  I«  »anc  de  un  rorpa  ra  maint  lieu  hii  filuil. 

* * El  qujinl  le  roy  le  vil  moult  forment  te  pUignoit. 

Uîray  de  Cai'etoel  qui  t’enfuît  « vk|doil, 

Qui  aver  lui  nViieiaiur  dirAaJ  ne  polefrmi. 


^ iSüi9-i5nao: 

«•  L'une  foit  convient  prrdrv,  laulit  coda  u ni 
g«i«nK'r  I 

TV’airi  que  de  bien  fiiiie  et  de  l’aulre  Wiwer.  ■ 

* Eertnin.  — 7 1* 

8. 
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« Or,  avant!  dit  Bertran,  il  nous  fault  esploilier.  ■> 
Ikrtran  ' fist  .ii.”  liommcs  très  bien  appareillier; 
Vers  l’embùclie  <ln  roy  ’ les  a fait  aprochier. 
iSojo  Quant  l’ietre  vit  venir  l’avan-garde  premier. 

Il  est  sailliz  avant  pour  lui  à revengier. 

Li  niaistres  de  S.-Jaques  a brochié  le  destrier. 
Tint  la  lance  en  sa  main,  l'escii  va  embracierj 
Encontre  les  .ii.'  est  venus  apoier. 
iSols  Si  fust  Ferrant  de  Castre  qui  bien  s’i  sol  aidier. 

Et  roy  Pietres  aussi  cstoit  sus  Passefer. 

Lji  véissiez  bataille  à force  commencier, 
L'avan-garde  fu  mise  à mortel  encoiiibrier. 

Quant  licrtian  du  Guesclin,  de  Manny^  Olivier 
i5o(o  Et  roy  Henri  d’Espaigne,  le  nobile  guerrier  <, 
VindrenI  à la  rescousse  pour  leurs  amis  aidier. 

A ce  commencement  pour  rescourre  no  gent 
V'int  Bertran  du  Guesclin  à l'aduré  talent 
Olivier  de  Mauny  s’i  prouva  vaillamment, 
iSujs  Au  maislre  de  S.-.la(|ues  ® s’assambla  fièrement, 

Qui  S.-Jaque!  crioit  à sa  voix  clérement. 

Olivier  de  Manny  le  féri  tellement 

D’une  espée  à .11.  mains  qui  traneboit  roidement. 

Sur  le  col  du  cbeval  l’espée  si  descent  : 

■ SuSo  Tellement  l'asséna  que  la  teste  lui  fent 

Li  ebevaux  est  chens  et  li  maistres  s’estent; 
D’espoix,  de  dars,  de  lances  ot  sur  lui  plus  de  .c.  : 
l-à  endroit  fu  occis  à dueil  et  à tourment. 

Olivier  de  Manny  lui  * cria  baulteinent  : 
iSoSS  a A S.-Jaques  ale/.»;  oITrez-lui  ce  jirésent!  p 


* liriditM'Ul. 

* Ven  I\*mli6ebe  au  boitt. 

* cl  Mio  frère. 

4 d luit  It  cbcAêlier. 

^ »0D  Imar  frrre  rnaemmi. 


Au  maUlre  de  M C«»trr. 

’ iSoSn: 

Tout  outre  lui  treneha  par  ion  efTurrt^ieuL 
* leur. 

9 Alci*ent  au  roy  Pieire. 
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Adont  li  rois  Heiiris  y féri  lienieiil, 

Li  Besgiips  de  Vilaines  s’i  prouva  vaillant  meni, 

Olivier  de  Guesclin  et  trcstoutc  no  geul 
S’i  prouvèrent  si  bien,  ou  l’istoirc  nient, 

SuSa  Que  Pielres  s’enfui  si  très  vilainement, 

N’emmena  que  .111.'  à son  département; 

Poi  failli  ne  fust  pris  et  li  autre  ensement. 

Vas  s’ent  Pietres  li  rois  desconfis  et  mate?.. 

Par  les  forés  s’en  va  dolens  et  aïrez; 

5o«5  O lui  Ferrant  de  Gistre,  qui  bien  c’est  avisez. 

Pour  tant  cpie  li  rois  Pietres  estoit  si  bien  montez 
Et  qu’il  fu  devant  lui  .c.  arpens  mesurez, 

Dessus  une  niontaigne  estoit  Pietres  montez'; 

Par  dessus  son  cheval  (Passefer  fu  nommez) 

5o;o  S’en  va  devant  les  autres  dolans  et  effraez; 

Et  quant  Ferrant  le  voit  qu’il  est  ainsi  passés, 

A soi-méisines  dit,  qu’il  ne  fu  escoutez  : 

« .Au  déable  d’enfer  soit  Pietres  commandez! 

Et  qui  niais  le  suira  de  Dieu  soit-il  dampnez!  » 
v>:5  Es  forés  se  bouta,  et  si  c’est  esseulez'. 

Vers  Galice  s’en  va  dont  maistres  fu  nommez 
Et  Pietre,  qui  chevauche  com  oisel  empenez. 

Regarde  tout  entour,  si  c’est  tous  seul  trouvez; 

Et  quand  il  vit  ses  gens  si  faiteroenl  privez^  ; 

SoSo  a .Ail,  dit  li  rnis  Pietres,  chétis,  maléurez  ^! 

Or  sui  par  .1.  bastart  laidement  attrapez. 
a!  Beriran  du  Guesclin,  par  toi  sui  condampiiez! 
a!  Besguc  de  Vilaines,  faulx  traîtres  prouvez! 

Maudite  soit  li  heure  quant  onqiies  tu  fus  nez! 


I 1 5o6çÿ  : 

Dtmus  une  mont&p>e  Pieire  demotim: 
Pir-drstuA  ton  rbevkl  Pcrccfcr  csl  montri. 

«fCublcx. 


* IÜ07G: 

Devers  Cutret  »'<m  vi  dool  nire  fu  rtemei. 

4 Kcler. 

&*•  Le  plus  GMàcliaui  ro^  wv  <|mî  onrquev  fu  roii' 
ronnt2„M 
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Olivier  (le  Manny,  par  toi  sui  afoler. 

Fil  par  kareiiloiiet,  qui  tant  parest  osez!  » 

\ as  s’eiil  Picires  li  rois  tout  seul  sans  compaignie 
Par  dessus  Passcfer,  qui  coui’t  pxar  araniie 
Olui  jour  li  sauva  par  .un.  fois  la  vie, 
liu,..  Lar  Henri  le  suioit,  rpii  ne  le  laissa  mie: 

« A,  Dieuv!  ce  dit  Henri,  filz  de  Vielle  Alarie! 

Se  ce  faid.v  mescréant  m’cschape  à reste  fie 
Encor  jne  fcra-il  ennoy  et  vilonnie.  » 

— « Or  avant!  dit  li  roisj  beaux  seigneur,  je  vous  prie, 
iSo.,(  Apre/,  ce  félon  roy  où  tant  a trieberie  *.  » 

Mais  Pietres  esloit  jà  .11.  lieues  et  demie; 

El  vint  à Murassent^  tout  seul  sans  compaignie; 

Mais  n’i  osa  entrer  ne  gésir  la  nuilie, 

Aiiiçois  il  s’en  ala  * : la  haute  mer  costie; 
i3ii>.i  \ enus  est  à .1.  port  sur  la  mer  ressongnie 
Là  trouva  mainte  nef,  une  y fust  cliargie, 

(Jui  s'en  devoit  aler  ou  paîs®  de  Snrie  " : • 

» Amis",  ce  dit  li  rois;  car  me  sauve  la  vie. 

Plus  gaigneras  à moy,  je  le  le  cerlelie, 
liiwi  (Ju’en  Unit  autre  avoir  ne  en  la  marchandise  9.  » 

— « Qui  esles-vous?  dit  eilz,  ne  le  me  celez  mie.  » 

Et  dit  li  rois  dam  Pieire  : « Drois  est  que  le  te  die; 

•le  sui  li  plus  mesclians  tant  con  le  ciel  toiirnie 
Ne  m’en  demande  plus,  amis,  je  le  te  prie.  » 

liiio  Et  dit  li  maronniera  ; « .le  sairai  vo  lignie 
De  bataille  venez  contre  vous  desconfie.  » 

• Hnin. 

i5lo5: 

« Qu'à  tout  ton  AutiT  «Aotr  iloiit  tv  nrf  «ait  rliargH-.* 
»®  UDI  que. 

**  *- Je  »ui  ha>  ür  DU-u  H de  ><ÙDte  Marie.  * 

“ iSilo: 

Kl  diit  le  inarimer  ; > Je  uray  vo»ire  tir.  * 


' qui  tieit  |ur  esm-mir. 

> qui  Uni  lerre  riirne. 

) Mont'fU&srnt.  — 4 Ks  détolaDs  monta. 

^ iStou: 

Venut  est  à .1.  pori  r'ua  t|ijieUe  Oriirir. 

< aur  Ira  pUtu». 

î'iltinl  au  n«trinier,  hauienirnl  luiearrie. 
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Et  dit  l’ielrcs  li  rois  : « Je  le  te  cerlefie 
Qu’il  ne  m’est  demouré  escuier  ne  niaisnie.  » 

Et  dit  li  maronniers  ; i Cest  poi  de  compaignic  ; 
iSiti  C'est  tro]>  male  bataille  et  trop  ma  ‘ comniencic 
De  coi  il  ne  demeure  nulle  personne  en  vie. 

<■  Ha’l  dit  li  maronniers,  comment  vous  appel’-on? 
Vous  avez  bon  cheval;  il  sent  bien  res|ieron  : 

Vous  n’avez  pas  esté  oiseux  bien  le  voit-on.  » 
iSiio  — « Amis,  dit  li  rois  i’ietres,  il  est  bien  de  rai.son  : 
Celui  qui  a perdu  tout  adez  le  gab’-on.  » 

Et  vous  .r.  bon  marchant  qui  entra  ou  droinon, 

El  cil  estoil  Juif,  si  ol  non  Salemon  ; 

De  Sébile  estoit  nez,  si  con  dit  la  cbançon  ; 
tSiis  Cilz  rstv'isa  dam  Pielre  au  vis  et  au  menton. 

Au  maronnier  a dit  sans  nulle  arrestison  : 

« .Maistre,  dit  li  Juifs,  vous  tenez  bon  prison; 

Car  il  est  roy  d’Espaigne  et  l’appel’-on  Pieron.  » 

Oit  ce  li  maronniers,  si  a dit  à haut  ton  : 
lîije  « Par  ycellui  Seigneur  qui  soulTri  passion  ! 

Dedcns  la  mer  salée  geterai  ce  larron.  » 

Il  a dit  à sa  gent:  « Prenez-moi  ce  glouton; 

Il  le  nous  faut  noier,  il  y a bien  rai.son. 

Car  il  n’a  pieur  hommes  jusques  en  pré  Noiron  ; 
iSiJS  Sa  lame  list  niorir  à la  clère  façon. 

S’il  a perdu  sa  terre  et  son  noble  royon , 

Sa  vie  |ierdera  ; si  n'ara  se  bien  non. 

« Ha!  dit  le  maronnier,  gelez  l’en  celle  mer 
Ce  traître  larron  qu’il  u’adier  à < amer.  » 
iSiio  .Adont  le  sont  alez  .un.  sergens  conibrer; 

Par  jambes  et  par  piez  le  va  chascun  baper. 

-Adont  se  va  li  rois  à lor  piez  ® geler 


* trop  nul.  — » Si,  — * «aiiMMU.  — 1 nnl>  ne  «loti.  — * à 
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Vuiant  In  inaronniei-s  commeuça  à plorer. 

Et  lor  a dit  : n Seigneur,  veilliez  vous  aviser 
• 5i«>  Par  quel  rençon  portai  de  vos  mains  esclia|>er; 
Tant  d’or  et  tant  d'argent  vous  ferai  délivrer 
Comme  pour  le  mien  corps  contre  lin  or  peser  » 
— « Seigneur,  dit  li  Juifs,  je  le  veil  acheter. 

Et  tantost  vous  voldrai  le  vosire  argent  donner.  » 
i5i5o  Et  dit  li  maninniers  ; « Je  le  veil  créanler.  » 

Lit  endroit  fii  vendus  à païens  onltre  nier 
On  ne  vit  onques  roy  tellement  demener: 

A scs  fais-ci  se  doivent  toute  gent  aviser; 

(jtr  si  tost  que  fortune  vcult  sa  roe  tourner, 
i5i!5  Cellui  qui  est  tlessus  fait  dessous  avaler. 

Et  là  est  en  tel  point  qu'il  ne  s’en  puct  oster; 

Et  s’il  est  en  fortune,  il  se  doit  avi.ser; 

Quant  sur  la  maistre  roe  il  se  veult  couronner^. 
En  la  haute  fortune  où  il  se  veult  jKiser, 
iSiBo  Doit  dire  : * Sire  Dieu.x,  je  te  doi  bien  loer 
Quant  lu  m'as  de  si  lias  fait  si  haut  fortuner. 

Or  me  doi  bien  soulfrir,  or  doi-je  bien  loer, 

Or  ai-je  bien  raison  de  ma  vie  amender; 

Or  me  doit  souvenir  des  vices  oublier  à, 
iSifiî  Or  me  doi  tout  (laiiout  où  je  doi  regarder. 

Or  me  convient  paier,  agréer  et  compter; 

Or  doi  aux  poures  gens  de  mes  biens  lor  donner 
El  donner  liement  ou  non  Dieu  présenter, 

El  mes  poures  amis  véoir  et  visiter, 

Kepenlir  des  meffais  et  me  doi  confesser; 

Et  se  j'ai  de  l'aulrui,  je  doi  récompenser; 

El  se  j’ai  en  hayniie  or  doi-je  pardonner, 


••  Qtii>  V02  p^rvii»  trrsious  eo  |K>iirm  aRioi)ler.«> 
* à Juif»  lanicr. 

■ i5i58; 

Que  hui  U enatUre  roe  tie  m toie  nourouuer. 


^ 1 5 1 6/|  • 1 5 1 68  : 

• Et  me  üoy  >an«  geigCtf  «le  Uiru  fairr  mralrr, 
l)r  tr  rouvienl  paier  quacque  tu  a«  à eorapler, 
Or  doy»  auA  poures  gens  de  (es  bien»  préicuttr.  • 
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Eslre  humbles  et  doulx  et  les  gens  saluer, 

Bonne  table  tenir,  bonne  gent  endurer 

■ 5<:5  Aquerre  des  amis  par  largement  donner; 

Et  ainsi  porrai-je  en  bien  ' continuer, 

Et  si  porrai  ausi  l’àme  de  moi  sauver.  » 

Ainsi  doit  dire  cuer  qui  à bien  veult  penser. 

Et  c’est  toute  la  lin  où  li  bons  doit  penser. 
iSiSo  Mais  aucuns  fortunez  qui  se  cuidenl  ramper^. 
Guident  aucune  fois  jusqiies  au  ciel  aler, 

Et  ne  regardent  pas  * des  degi-ez  avaler. 

Et  en  ce  |K>int  les  vient  li  déables  lenipter 
Tant  qu'il  vient  si  poissant  qu’il  cuide  tout  passer  : 
iSiss  Li  orgueil  de  son  corps  ne  le  lait  bien  [>enser 
Or  est  venus  du  mont  tout  aval  devaler 
Et  par  ses  fausses  euvres  qu’il  a volu  ouvrer 
S'a  fait  après  sa  mort  tellement  regieter 
Con  disoit  : C’est  dommages  qu'il  avoit  tant  duré. 

■ Sijo  Plaindre  se  lait  autant  c’un  chien  c’on  voit  crier. 

El  supposé  i|u’il  puist  en  ce  point-ci  régner 
El  que  Dieux  si  ne  veille  la  vengence  nionslrer. 

Il  est  lassus  poissans  (>our  l'amende  doubler; 

Car  il  est  souverains  pour  l'àiue  condainpner. 

>Si9$  Qui  sur  ces  poins  yssi  saroit  très  bien  gloser, 
Moult  de  ci  faite  gent  porroit-on  bien  trouver 
Qu’en  lin  font  leurs  amis  et  eulx  désbonnercr. 

A la  droite  matière  me  voldrai  retourner; 

De  roi  Wclre  larai  .i.  poi  ici  ester. 


■ >5«74: 

• Boaoe  table  tenir,  bonne*  griu  au  dUorr.  • 

> en  fin. 

’ i5i8o: 

• Mais  aucun*  qui  m voieni  en  fartone  Irampcr.  • 
4 Et  ne  M gardent  pi«. 

’ i5i8S: 

U argus  de  Mn  corps  ne  lui  laisse  penser 
A lui  bumilier,  nao  en  orgueil  monlir. 


^ i$i86-i5)7&: 

Or  est  venu  de  nient,  à ment  IVn  fault  r'aler. 

Et  par  ces  (suites  euvm  qu'il  a voulu  trouver, 
Sc  fsil  iprèi  U mort  tcllemctil  regrelrr 
Con  dut  que  c'est  donMge  qu«  cil  pot  tant  ré- 
gner. 

' Et  supposé  qu'il  puist  en  cesi  point-rv  finer 
Et  que  Dieu  si  n’en  «ueiUc  la  venganec  moustrer. 
Il  est  lassus  poissans  pour  rsmende  doubler. 
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Dirai  du  roy  Henri  et  de  Bertran  le  Iwr, 

D’Olivier  de  Manny,  c’on  ne  doit  oublier, 

Du  Besgue  de  Vilaines,  qui  tant  fait  à loer, 

Et  des  bons  chevaliers  de  coi  on  doit  parler, 

Qui  firent  le  roi  Pielre  et  sa  gent  reculer 
El  fuir  tellement  qu’il  entra  en  la  mer. 

Or  euide  bien  Henri,  qui  tant  fait  à doubler, 

Que  jamais  li  rois  l’ietres  ne  doie  retourner: 

Sachiez  que  si  fera,  il  s’en  puet  bien  vanter; 

Car  .1.  secoure  s’en  va  aux  païens  empiélrer 
Tel  i[ue  se  Dieux  n’en  pense  qui  se  laissa  pener. 

Que  la  cbreslienlé  en  fera  décliner; 

.Mainte  jeune  pucelle  en  fera  violer 
Et  mainte  veve  dame  sans  mari  demorcr, 

Et  mainte  esglise  ardoir,  mainte  ville  gaster, 

Vinsi  eon  vous  porrez  oir  et  escouter. 

Seigneur,  or  faites  paix,  pour  Dieu  de  paradis! 
line  vraie  histoire  rimée  de  beaux  dis 
De  Bertran  du  Guesclin,  qui  tant  fu  seignoris. 

A Touletle  repaire  li  nobles  rois  Henris 
El  les  bons  chevaliers  dont  il  estoit  servis. 

Seigneur,  devant  Toulette  estoit  li  siège  mis; 

Là  estoit  la  roynne  qui  tant  ot  cler  le  vis 
El  li  bons  arcevesques  y estoit,  ce  m’est  vis. 

Quant  nos  gens  s’en  revindrent  des  assaus  dessus  dis, 
Li  ost  en  fu  moult  lié,  li  pueples  resjois; 

Demandé  ont  aucun  se  Pietres  estoit  pris 
Ou  s’il  avoit  esté  en  la  bataille  occis; 

El  li  aucun  disoient  qu'il  s’en  estoit  fuis. 

En  celle  cité  fu  li  pueples  moult  marris 
Pour  le  secours  qui  fu  allendans  ou  [Kvurpris; 

Du  roy  Pietre  ne  scevenl  s’il  estoit  desconfis. 

Par  celle  cité  fu  li  pueples  csivabis; 

Car  li  vivres  estoient  vilainement  faillis  : 
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Grant  disele  y avuieiit  Ji  grans  et  li  petiü. 
iSits  Ne  sceveiit  ii  aucun  prendre  certain  aviz 
De  rendre  la  cité;  moult  y furent  peiisis: 

Li  .1.  s’y  assentoit  et  li  autres  envis. 

Mais  li  (aulx  chastelains,  qui  ou  cliastel  fu  mis, 

Ne  voloit  assentir,  dont  il  en  valoit  pis. 

■ Non  pourquant  par  famine  s'en  fust  li  consaulz  pris, 

Quant  droit  à mienuil,  ce  nous  dit  li  escrips. 

Se  fu  dedens  Toulette  .1.  faulx  Sarrazin  mis, 

, Qui  entra  en  la  ville  parmi  .1.  faulx  postis; 

Le  conseil  «ssambla  quant  jour  fu  csclarcis, 

■ 5ns  Et  lor  a dit  : <■  Seigneur,  or,  oiez  à mes  dis: 

Pour  vous  me  sui  penez  et  j>ar  fais  et  par  dis. 

Nouvelles  vous  dirai  dont  serez  resjois. 

a Seigneur,  dit  li  païens,  or  oiez  mon  samhlant  : 
l>e  Sébile  vien  droit,  une  cité  vaillant; 
iSiSo  Les  .III.  lois  qui  y sont  vous  vont  par  moi  mandant 
Qu'il  ont  oy  nouvelles  de  roy  Pietre  le  grant; 

Il  est  à Bel-Marin,  le  royaulme  poissant. 

Et  par  nous  il  vous  mande  et  vous  va  suppliant 
Cou  ne  vous  rendez  mie  à Henri  le  tirant 
i$>55  Ne  aux  François  de  France  ne  au  vassal  Bertran. 

En  Bel-Marin  s’en  va  le  itiy  Pietre  nagent 
Et  ameiira  secours  du  pucple  Tervagant; 

Et  li  rois  de  Grenade  en  a eiivoié  tant 
Qui  sont  dedens  Sébile,  la  cité  souflisant, 
iSis«  Que  toutes  les  maisons  qui  y sont  en  estant 
En  sont  si  racmplies  et  demer  et  devant 
Que  ne  le  vous  dirait  nul  clerc  qui  soit  lisant.  ■• 

Et  quant  li  chastelains  va  la  chose  cscoutant, 

S.  tous  ceulx  de  Toulette  a dit  inconlinant  : 

1S1S5  s Or  vous  tenez  très  bien,  dit-il,  ]>etis  et  grant  ; 

Car  se  vous  vous  alez  à Henry  accordant. 

En  feu  grigois  sera  ceste  cité  ardant.  » 

9- 
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Loi-s  furent  li  aucun  couroucié  et  dolant  ; 

Et  li  rois  Henris  fist  d'engiens  charpente!'  tant 
iî>:o  Qu’il  en  y avoit  .x.  à la  porte  devant. 

Ainsi  furen[t]  Toulette  nosire  gent  assaillant. 

Or  vous  dirai  de  Pietre  le  fol  roy  mescréant 
Qui  telenient  ala  sa  besongnc  ordenant, 

Quittes  fu  de  sa  prison  à trestout  son  talent; 
is>:s  Par  or  et  par  argent  ala  si  bien  finant 

Qu'à  Bcl-AIarin  vint  droit  le  pais  chevauchant, 

L'ne  bonne  cité  dessus  la  mer  séant; 

Et  là  se  reposa,  elle  a non  Surmontant. 

Landemaiii  se  leva,  le  cuer  ot  moult  dolant, 
iSiio  Et,  par  désespérance  qui  le  va  surmontant. 

Oit  adont  à son  cuer,  bien  vit-on  apparant. 

Que  Dieu  renieroit  et  sa  mère  vaillant , 

Ains  qu’il  n’éust  vengence  du  tout  à son  commant 
Oc  son  frère  Henri,  qui  le  va  enchâssant, 
i5i*5  Du  Bcsgue  de  Vilaines  et  du  félon  Bertran, 
D’Olivier  de  Manny  qui  le  va  guerroiant. 

Et  de  ceulx  de  Beaumont  en  Bretaigne  séant. 

(.)r  fu  à Bel-Marin  Pietres  li  Es|>aignolz 
Par  dedens  Surmarserre,  où  molt  ot  de  Turquois, 
i5»ïo  De  bons  chrestiens  .ii.”,  voire,  j>ar  Dieu,  bien  .iii.. 
Qui  par  tréu  demeurent  avec  les  autres  lois. 

Li  rois  de  Bel-Marin  fu  cbevalier  admis. 

Moult  hay  Jbésu-Crist  qui  moru  en  la  crois 
Et  la  V’ierge  Marie  et  les  sains  bénéois, 
iSias  Et  ausi  enbay  moult  cbevaliers  françois; 

Par  devant  Espaigne  ot  esté  pluseurs  fois. 

Par  devant  le  cariile,  devant  les  Grenadois 
Ot  este  jadis  pris,  couroucié/.  et  destrois. 

Quant  de  Pietre  oy  qui  tant  fu  maléois, 
iSios  .A  sa  court  le  manda  ou  palais  niaginois. 

A sa  court  est  ale/.  Pietres  li  dulans  rois 
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El  a Imiivé  le  roy,  qui  moult  H fu  courtois; 

Les  Sarrazins  trouva  en  moult  noble  conrois, 

Veslus  moult  noblement  de  cendaulx  à oifrois 

■ sio3  Et  de  beaux  draps  ouvrez  de'  main  sarrazinois. 

Pietre  le  salua  voiant  tous  les  Turquois  : 

» Sire  de  Bel-Marin,  de  Pharise  et  d’Orblois, 

A vous  m’en  sui  venu  plaindre  de  cuer  deslroi.s 
Du  faiilx  bastart  d’Espaigne,  traitie  malais, 
iSJio  Qui  me  toult  mon  royaulme  et  mon  noble  terrois; 

De  Bertran  du  Guesclin  le  mal  Breton  fiançois. 

Et  des  faux  cresliens  qui  tiennent  lor  conniis 

En  mon  noble  royaulme,  dont  tolu  m’ont  les  plois.  v 

Et  se  vous  ne  m'aidiez,  gcntilz  et  nobles  roys, 
issis  Jamais  en  mon  royalme  ne  tenrai  .i.  tournois,  s 
Li  rois  de  Bel-Marine  li  dit  à haute  voix  : 

<•  Roy  d'Eispaigne,  dit-il,  assez  bien  vous  congnois; 

Tousjours  avez  amé  Sarrazins  et  Grijois 
Et  lor  avez  porté  amour  par  pluseurs  fois. 
iSJio  Par  la  foi  que  je  doi  à la  loy  des  Turquois 
Et  la  loy  des  pa'iens  et  des  Babilonnois! 

Je  ne  vous  fauldrai  jà  tant  que  je  .soie  rois. 

Mais  qu’à  ourer  veilliez  les  Dieux  que  je  congnois; 

Et  s’ai  .11.  belles  filles  ausi  blanches  que  nois 
<s)>s  De  coi  vous  arez  l'une  et  sachiez  à vu  chois.  » 

Lors  vindrcnt  les  pucelles  tenans  par  mi  les  dois; 

Païens  les  amenoient  en  tenant  par  les  plois. 

En  coun>nnes  plaisans  d’or  fin  andiiois, 

A pierres  et  à perles  ausi  gros  comme  pois  ; 
i5)io  La  noblesse  des  .11.  ne  vous  dirai  des  mois. 

Li  rois  de  Bel-Marin  les  assist  à haut  dois. 

Grande  fu  la  noblesse  ou  palais  qui  fu  Trois; 

De  menestrez  y fu  moult  grant  li  esbanois. 

Je  croi  qu’il  n’est  nuiz  boms,  chevalier  ne  bourjois, 

■ sns  Qui  ne  fust  esliahis  de  véoir  lor  bufois. 
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Par  dedens  Sarniarant , une  noble  cilé, 

Qui  est  en  Bel-Marin,  une  grant  royaulté, 

Fu  dam  Piètres  li  rois  entrez  en  parenté. 

Li  rois  manda  ses  filles  plaines  de  grant  beauté; 
itlin  Marie  ot  non  l’une,  ce  dit  l’auctoritez, 

Et  l'autre  ot  non  Danie,  on  ot  sens  à plenté. 

I.i  rois  prist  .1.  l>aston,  contremont  l’a  levé; 
a Roy  d’Espaigne,  dit-il,  oiez  ma  volenté  : 

Vous  avez  .1.  bastart  en  la  vostre  bérité 
i5i;s  Qui  vous  toult  le  royaulme  dont  vous  estes  fondé 
Ou  despit  de  tous  ceulx  de  la  ebrestienté 
Et  de  Dieu  ebrestienné  que  je  ne  prise  .1.  dé. 

Je  vous  rens  ci  Espaigne,  et  Burs  vostre  cité, 

Et  trestout  le  royaulme  qui  vient  de  vo  costé, 
in.ï«  Et  .xx.v.”  païen  qui  seront  bien  armé. 

Et  ma  fille  Mondanic,  où  tant  a honnesté, 

Que  vous  espouserez  à vostre  volenté.  » 

— a Sire,  ce  dit  dam  Pietre,  il  me  vient  bien  en  gré. 
Et  je  sui  de  vo  loy,  j’en  ai  ma  volenté.  » 

1.V15S  — e Roy  d’Espaigne,  dit-il,  vous  avez  bien  parlé. 

Alelaire,  mon  fdz,  conduira  mon  bamé; 

Il  n’a  mie  .xx.  ans,  sachiez  de  vérité: 

^’a  si  bel  chevalier  ne  si  bien  eslofé 
De  ci  jusqu’à  Damas,  où  tant  a riebeté; 
tSîSu  .1111.  roys  sarrazins  sont  si  onccle  nomé  : 

Li  sotidans  de  Damas  est  son  oncle  l’aisné, 

Cilz  de  Jliénisalem  .1.  roy  bien  redoubté, 

Li  roys  de  Satalie  li  est  de  mon  costé. 

Et  li  roys  de  Grenade,  qui  vous  fait  amistez. 

■ S36S  .XX.*  Sarrazins  sont  de  par  lui  alez 

A Sébile  la  grant;  en  la  mer  sont  entré 
Pour  aler  à Toiilette  défendre  l’érilé. 

Il  nous  convient  baster,  quar  moult  sont  affamé.  » 

Et  dit  Piètres  li  rois  : « Vous  dictes  vérité. 
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i5)>o  Se  .sont  bien  loial  geut  et  bien  se  sont  porté; 

El  je  leur  rendray  lor  bonne  loialté.  » 

Ensement  son  afère  a roy  Pielres  ordené. 

Li  rois  de  Bel-Marine  a son  peuple  assemblé; 
navire  fut  preste  ou  des  uelz  a assez  : 

■ii7>  Belle  fut  l'ordenance  devant  celle  cité 
Et  par  dedens  aussi  de  noblesce  planté. 

Telle  fut  l’ordenance  du  roy  et  de  sa  gent  : 

Pour  Pietre  secourir  en  assamble  granment 
El  des  nez  sur  la  mer  en  assemble  forment 

■ s]io  De  vitaillez,  d’armeures  y a très  grandement^, 

D’escuz,  de  lionnes  lances,  d’espées  largement. 

De  lentes  et  de  Irez  y ot  foison  bien  granl, 

Banières  et  penons  à or  et  à argent. 

En  la  cité  avoit  venu  novellement 
iS)9s  .II.  gentilz  pèlerins,  venuz  tout  droitement 
De  Jhérusalem,  droit  la  cité  proprement 
Où  Jbésu  reçut  mort  pour  noslre  sauvement; 

Et  furent  des  Gacoigne  tout  nalurelenient  *, 

Qui  vindrent  en  la  ville;  si  prinrent  logenieut 
1SJ9»  Avec  les  ebrestiens  qui  furent  résident 
Par  dedens  la  cité  par  .1.  tréu  d’argent. 

Quant  les  .11.  ebrestiens  virent  l’estorement 

Que  li  Sarrazin  font  si  efTorciement 

Pour  aler  en  la  guerre  ^ ainsi  prouebainement, 

Aus  autres  ebrestiens  demandèrent  briefment 
Pour  coy  cilz  apparailz  ce  fasoit  tellement; 

Et  ceulx  lor  ont  compté  et  pour  coi  et  comment , 

Et  que  Pietres  li  rois  au  fier  contenement 

■ . STïnt  stnl.  ’ « IMorniml. 

* i5î«8: 

■ l5Î7g:  Et  furent  de  Oairoiiatc  nrt  natuirloH-nl. 

D«  nef»  font  nir  lâ  mer  .1.  graot  atMmbkeBent.  ^ m U mtr. 
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Estoil  illuec  venus  pour  foui  ' entendement. 

Pour  renoier  la  loi  du  devin  sacrement; 

Et  pour  ce  fait  yci  lui  avoit  en  convent 
Li  rais  de  ISel-Marin  à aidier  loialmcnt , 

Et  octroie  sa  fille  en  droit  inariement  ; 

Et  i|ue  |>aïens  dévoient  passer  prochainement 
iS(oS  Pour  dcstruyre  Henri,  qui  tant  a d’essicnt. 

Et  Bertran  du  Giiesclin,  qui  tant  a liardemcnt 
Et  tous  les  chevaliers  de  son  gouvernement , 

Et  remettre  dam  Pietre  en  son  couronnement  ' 

Et  de  destruire  France  ^ et  tout  métré  ù torment. 
■Siio  Et  quant  li  pèlerin  en  oirent  le  vent. 

Pour  Bertran  du  Guesclin  en  furent  moult  doulenl; 
De  là  ce  départirent  quant  il  sceureiil  comment 
Li  ruy  de  Bel-.Marinc  fait  son  assemblement , 

Et  entrèrent  en  mer  et  nagèrent  au  vent; 
iS«iS  Et  avoient  tous  .11.  volenté  et  talent 

t^u’en  l'ost  du  ber  Bertran  ou  puit  saver<  comment 
Li  rais  Pietres  avoit  fait  son  empiétrement 
Au  roi  de  Bel-Marin  et  aus  siens  ensement; 

Par  coi,  contre  leur  force  et  lor  efforccment 
i5i»n  11  péussent  saver  l’estât  tout  plainemcnt. 

Pour  esliv  pourvéus  contre  eulx  scéuremeiil; 

Mais  non  [>our  tant  aloient  à ycel  temps  présent 
En  ce  pais  d'Espaigne  assez  doutahlement. 

Pour  le  prince  de  Gales  et  son  elforcemenl , 

■541S  Qui  avoient  fusté  Espaigne  laidement; 

Et  pour  tant  se  celoient  li  pèlerin  souvent. 


Gilz*  .11.  pèlerin  qui  estoient  Gascon 
Entrèrent  en  la  mer  en  .1.  riclie  dromoii; 


■ par  fol. 

• 15406-15407: 

Kt  bertran  de  (Requin  el  lr>  autre»  exuemeiit. 


* El  destruire  Frmo^ts. 

« pui»t*0Q  Hvoir. 

A advencQicnt.  — ^ TeeuU. 
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Du  sépoiilcre  venoieni  aqiicrre  le  pardon, 
isiio  Ainsi  qua  pluscurs  gens  en  ])renl  dévocion. 

L’un  de  ces  pèlerins  ol  nom  Pierre  Kloron 
Jamet  de  Ui  Rioie  ’ ot  à non  le  secnn. 

Par  mer  alèreni  tant,  si  cnn  dit  la  cliançon , 

Qu’au  port  de  Monssiisanc  un  bon  cbastcl  de  non, 
tS0i  Qui  sèoit  sur  la  nier  assez  prez  du  sablon. 

Et  là  sont  arrive  li  pèlerin  de  non; 

Par  devers  le  cliastel,  où  cliastelain  ut  l'on, 

Alèrent  querre  aiiinosne  pour  essaicr  leur  non  •*, 

Par  tant  c'en  les  liay  en  celle  nacion. 
i5uo  Et  vous  lu  cliastellaine,  (jui  cicre  ol  la  façon. 

Une  moult  vaillant  dame  de  bonne  eslacion; 

Le  roy  Henri  ainoit  et  il  y ol  rayson 

Car  de  son  sanc  esloit,  c’estoil  dont  bien  raison. 

De  par  la  riche  dame  qui  bealè  ot  foison, 
i5*«5  La  mère  au  roy  Henri  <|ui  Dieu  face  ]>ardon. 

Icelle  cbaslelainc  dont  Je  fois  mencion 
Vint  aus  .u.  qui  venoient  du  temple  Salemon 
Et  dit  la  chastelaine  : « J’ay  grant  dévocion 
Que  vous  venez  ennnyt  souper  en  nous  maison  ", 
i5;Sn  En  l’onneur  de  celui  qui  souffrit  passion 
El  qui  ressuscita  de  mort  S.  Lazaron, 

Où  vous  avez  esté  pour  vous  rémission.  > 

Et  dit  Pierre  Kloron  : « Dame,  par  S.  Symon! 

Je  feray  par  le  gré  Jamet,  mon  compaignon.  » 
i5;55  Et  cilz  li  a dit  ; « Krère,  à Dieu  bénéieçon  *1 
De  ma  dame  ferons  le  voloir  et  le  bon.  » 

Par  cesle  demotirée  dont  je  fais  mencion 


• Ferroo.  — « La  Riollc.  — ^ Moolc«tant. 

* 

Alèrctit  qiierrr  rrurigm’  pcnir  CMhtver  le«ir  non. 

■ i544»-i5«4! 

rov  Henry  amoil  »aoa  oaUe  maapriuon, 

11. 


Cat  Henry  »i  venoil  de  ran  r»lrac»o& 

I>e  par  b riche  dame  qni  beauté  ot  et  la^a. 

^ Salmon.  — 7 eu  mnh  donjon. 

* bèuei  aoio». 

lo 
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V'iiit  sur  Pielres  le  roi  grande  confusion, 

Ainsi  con  vous  oirrez  en  bien  courte  saison. 

i5;6«  Or  sont  li  pèlerin  en  chaste)  hoslelé 
Avec  la  cliastelaine  où  tant  ot  loialt^; 

Et  quant  li  pèlerin  orent  la  iiuyt  soupe 
Et  qu’ilz  furent  de  talde  par  la  sale  levé, 

La  dame  les  a pris  pour  olr  lor  secré. 
is^65  B Pèlerin,  dit  la  dame,  où  avez-vous  esté? 
Dites-moy  des  novelles  de  la  saincle  cité 
Où  Jhésus  ot  son  corps  travaillé  et  pené.  > 

— « Dame,  ce  dit  li  .i.,  nous  y avons  esté. 

Et  le  mont  Olivet  monté  et  avalé, 

■5i;s  Et  dedcns  Bethléem  le  moutier  honnouré 
l.à  où  Jhésu  nasqui,  où  tant  ot  poureté. 

Dont  Vierge  délivra  en  sa  virginité; 

Sur  le  mont  de  Calvaire  où  il  a maint  degré 
El  le  sépulcre  Dieu  baisié  et  acolé 
iSjjS  Où  les  frères  du  Temple  ont  tous  les  jors  chanté.  » 
— B Pèlerin , dit  la  dame,  or  ne  m’aiez  celé  : 

Lors  font  li  Sarrazin  ne  paine  ne  grieté?  » 

— B Nennil,  dame,  dit-il,  fors  puis  .i.  an  passé 
Que  li  Sarrazin  sont  durement  argué, 
iS(io  Pour  tant  quant  oî  dire  que  en  lor  hérité 
Qu'il  a .1.  chrestien  en  la  chreslienté. 

Tout  le  plus  hardis  hons  et  le  plus  ledouhlé 
De  coi  li  Sanazin  soient  endoctriné; 

Et  a ce  chevalier  liancé  et  juré 
i5i8S  Que  s'il  puet  métré  paiz,  amour  et  amité 

Ou  roialme  de  France,  où  il  ce  sont  troublé. 

Et  en  celtiy  d’Espaigne  s'il  avoit  achevé, 

Qu'il  iroil  en  Surie,  où  il  a bel  régné, 

Conquerrc  le  paîs  et  la  grant  roiaulté. 
istgo  Et  cestuy  chevalier  dont  il  se  sont  doublé, 

Cest  Bcrtran  du  Cuesclin;  ainsi  l'ont  appellé. 
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Li  pèlerin  de  France  qui  de  là  ont  esté 
Lors  ont  tout  son  estât  et  dit  et  racordé.  » 

— « Seigneur,  ce  dit  la  dame,  je  le  cognois  assez; 

■ 5isiS  11  est  avez  Henri  le  bon  roi  coronné 

Qui  doit  tenir  Espaigne  de  son  droit  hérité. 

Or  est  devant  Toulette,  où  il  a moult  esté; 

Et  ce  dit-on,  por  vrai  on  le  ni'u  recordé. 

Que  cil  qui  sont  dedens  ont  famine  plente. 
tSSao  Mais  le  [sejcour  atendent  de  Pietre  le  dévié. 

Mais  on  dit  c’on  l’a  mort  et  en  la  mer  geté. 

Car  oncques  ne  lit  bien  en  jour  de  son  aé.  » 

Quant  li  pèlerin  ont  la  parole  escoutée: 

U Dame,  ce  dit  li  .i.,  par  la  vertu  loée! 
i55oS  Pietre  n’est  mie  mort,  c’est  vérité  prouvée; 

Car  nous  l'avons  véu  oultre  la  mer  salée 
Par  dedens  Bel-Marin,  une  terre  peuplée. 

Li  rois  de  Bel-Marin  li  fait  belle  assemblée 
Et  li  baille  son  filz  à la  brace  quarrée; 
issi»  Sà  oultre  passeront  à banière  levée. 

Et  si  li  a le  roi  sa  bile  ordenée  ', 

Et  la  doit  espouser  après  guerre  finée. 

Oncr|ues  ne  fust  tel  ost  ne  si  bien  ordenée. 

Et  si  seront  tous  prest  ains  .xv.*  passée.  » 
issis  Quant  la  dame  l’oy,  si  fu  toute  efTraéc; 

Liée  en  fu  en  cuer,  s’en  fu  aussi  irée  : 

Courroucie  pour  tant  qu’il  n’a  vie  linée. 

Liée  par  la  novelle  qui  en  sera  portée 
Devers  le  roi  Henri,  et  li  sera  comptée. 

■ 15.11  cliastelaine  c’est  départie  et  sentée  * 

Pour  icelle  novelle  qui  li  fu  aportée, 

.X.  livres  doubles  d’or  lor  donna  la  vesprée. 
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Après  cesie  venue  ' (|ue  je  vous  vois  comptaiil 
Se  départi  la  dame  au  genl  rorps  avenant; 
i55j5  a loy  de  pèlerin  se  va  npparaillant  ; i 

Lui  .111.*  parti,  ne  s’i  va  détriant. 

Vers  Tonlecle  s’en  va  la  daine  clieniinanl, 

Et  tant  volt  rlieininer  à loi  de  pénéant  ’ 

Qu’elle  est  venue  en  l’osl  du  roy  et  de  Bertran. 
i5S]o  l.a  tente  du  roi  va  la  dame  demandant, 

Et  on  li  enseigna.  I.ors  descendi  errant, 

.A  loi  de  pèlerin  va  le  bourdon  portant; 

En  la  tente  trouva  Henri  le  combatant 
Et  Bertran  du  Guesclin,  Olivier  le  poissant, 
i!S3s  Le  Bcsgue  de  A’ilaines  au  hardi  convenant 
Et  Alain,  et  Henri  .m.  frères  soufiisant, 

Alain  de  la  Houssoie,  de  Nadre  Enguerrant 
El  de  Toulette  aussi  le  bon  prélat  poissant. 

Et  avoienl  conseil  li  baron  avenant 
15540  Qu’il  yroient  leur  ost  en  .n.  pars*  départant. 

Et  <|ue  l’une  partie  iroit  siège  tenant 
Par  devant  la  cité  de  Sébile  la  grant, 

Pour  ce  <|ue  Sarrazin  ® et  Juifs  mescréant 
Et  toutes  les  .ni.  lois  s’aloient  arguant  ; 

■i5«5  Li  .1.  vonloit  Henri  et  li  autres  Bertran  •*, 

Et  li  tiers  le  roi  Piètres;  si  furent  variant. 

Et  en  furent  d'acort  an  conseil  départant. 

.A  tant  est  la  royne,  ou  de  beauté  ot  tant, 

.Avec  la  cbastelaine  qui  est  noble  et  vaillant  t. 


• ce%te  aAMilitn*.  — » 

> 15535-155^9: 

Olivtrr  de  3Iaunv  qui  le  cuer  ot  Mciuint, 
Kl  Alain  et  Henry  trois  frères  MifriATOt, 

Kl  de  Tolèle  auMi  Tarcevesque  vailUnl. 
lA  prenoient  mnseü  et  l'en  vunl  deviuiiil 
DeToléIr  qu'aiaiv  s'ea  va  à culi  tenant.. 


•t  lieu*.  — ^ rmlit-ns. 

* i5545-i5546: 

Li  uos  Nuutoit  Heaf7  à l'adurc  «rmldaiit 
Kl  U auim  roy  Pietrr  : »i  nlrfTt)l  larianl. 

7 dont  j‘ai  parié  tirvani. 
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issso  Ij  ixiyne  d’Espaigne  avec  lui  amena 

La  bonne  chastclaine,  qui  à loi  se  monstra 
Bon  abit  ni  vestu,  car  elle  lui  donna. 

Et  quant  le  roy  la  vil,  tantost  la  ravisa; 

Il  est  venus  à lui,  à .n.  braz  l’acola  ; 

IÎSJ5  « Ma  cousine,  dit-il,  et  que  faites-vons  çà? 

Pour  Dieu’  dile/.-le-inoi,  qui  vous  y amena?» 

— O Sire,  ce  dit  la  dame,  vous  le  sarez  bien  jà.  » 
\douc  isnellement  li  dit  et  recorda 
Pour  coi  les  pèlerins  en  son  cbaslel  loga  ’, 
ijJSo  Les  novelles  qu’il  dirent,  et  c’en  li  recorda  ^ 
Comment  en  Bel-Marin  le  roi  Piètre  on  laissa r 
Comment  le  roi  aussi  sa  fille  lui  donna 
Pour  icelle  espérance  qu’Espaigne  il  r’ara, 

Et  comment  tout  Eispaigne,  ce  dit,  li  rendera, 
issss  L’asemblée  qu’il  fait  et  comment  il  venra, 

El  du  roi  de  Grenade  qui  le  confortera- 
Et  quant  Henry  l’oy,  tout  li  sans  li  mua, 

\ Beriran  du  Guesclin  la  novclle  compta  ; 

« ,\y,  sire!  dit-il,  fuir  m’en  covendra. 
iS5:o  (iilz  déables  revient  qui  tous  nous  honnira 
Car  tant  de  Sarrazins  dessus  nous  amenra. 

Des  cliresliens  aussi  de  Sébile  de  là. 

Que  tous  li  plus  hardis  atendre  n’ousera.  » 

— « Sire,  ce  dit  Bertran,  ne  vous  esmaiez  jà; 
i5S:5  \iez  fiance  en  Dieu,  et  il  vous  aidera; 

Et  sachiez  bien  que  Dieux  vous  frère  punira  ; 

Il  a Dieu  renoié,  si  que  mal  li  venra. 

Or,  ne  vous  esmaiez,  pour  Dieu  qui  tout  créa! 
Et  si  laissiez  venir  qui  venir  y vouldia; 


* qui  à lui  l'anoailrL  — • ganli. 

* i566o-i5563: 

Ln  Douvetlej  leur  diit  ei  li  leur  deviia 


Cofnni«  le  roy  auui  m âlle  lui  dutuia 
Et  lui  doit  R»|MiigAe  qiiaot  paiao*  r'ara. 

* qui  uous  dcsconüra. 
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iis«n  Quant  plus  y en  ' vendra,  et  plus  y en  morra.  • 

Dit  Bcriran  du  (îuesrlin  ; * Ne  vous  estnaiez  mie; 
Voici  bonne  novelle,  par  la  Vierge  Marie! 

Puis  que  Sarrazins  viennent  en  icelle  partie, 

Or  ne  nie  fault  ’ aler  ou  pals  de  Surie 
ii5«5  Ne  à Romme  ensement,  celle  cité  antie, 

Que  j’ay  S.  Père  à l’uis  et  prez  de  la  cbaucie; 

Si  endroit  dcmourons  et  nosire  baronnie, 

Et  s’arons  sur  les  champs  à tous  lez  bonne  espie 
Pour  coi  li  Sarrazin  par  lor  losengerie* 
iShjo  Ne  nous  aient  souspris  ne  main  ne  à nuilie.  * 
Ainsi  fu  li  consaulx  par  la  dame  jolie 
Qui  moult  noblement  fu  en  ce  lieu  convoie 
Et  païens  de  Grenade,  .xx.  .m.  n une  fie, 
Arrivèrent  adonc  en  icelle  partie; 

Droit  au  port  ^ de  Toulette  fu  la  lor  ost  choisie 
Et  quant  nous  chevaliers  ont  la  novelle  oye 
Que  par  la  mer  venoient  ceste  gent  enragie 
Pour  secourre  Toulecte  qui  bien  fu  travaillie 
De  l'ost  se  départi  nostre  chevalerie; 
istion  La  royne  y remest,  qui  bien  fu  enseignie. 

Or  vous  di  que  cest  ost  dont  je  vous  signifie 

Eu  contre  la  cité  tellement  enforcie 

Que  cilz  de  la  cité,  qui  mal  estoit  garnie, 

Vi  pooit-on  Irover  ® pour  la  grande  bastie. 

iMi»s  Droit  au  port  de  Toulette  alèrent  nostre  gent  ; 


Que  plut  eu  y. 

Point  ne  nom  fiuli. 
en^tgnerie. 

1 5591  : 

Qui  moult  noblcfurtit  fu  en  ton  ruer  hr , 


El  dc$  bon*  cbrtnUcr»  /u  euui  eatitmr- 
^ pool. 

**Au  detoubi  de  Toictr.  .lU.  Iieur»  rt  druiir. 
9 Ubillie. 

* X'jr  poAoieol  eiiirrt. 
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A .III.  lieues  ou  plus  estoit  le  |K>rt  passant. 
Sarrazin  se  logèrent  à terre  vistenient. 

Mais  Bertran  lor  sailli  à .i.  adjornement; 

Li  Besgues  de  Vilaines  au  bon  conlenement, 
i56io  Oliver  de  Mauny  qui  tant  ol  liardenient, 

Et  crioient:  Guesclin!  à lor  voix  doulcement 
Entre  païens  se  sont  feiri^  liardiement; 

^e  SC  donnoient  garde  de  cet  empécliement 
.A  ccl  premier  empainte  ce  sont  rois  tellement 
■ ssis  Que  mil  en  abatirent  devant  eulx  en  présent. 

Là  riitenl  Sarrazin  esbabi  tellement 
Es  nez  et  ès  basteaux  renlroient  vistenient; 
Tentes,  trez  ont  laissiez,  joiaux,  or  et  argent. 

•VII.  M.  en  demoura  qui  furent  mort  senglant 
Leur  voile  ont  drecée,  si  ce  sont  mis  au  vent; 

Et  noslre  chevalier  s’esjoirenl  forment; 

Le  gain  ont  départi  adont  moult  loialment, 

A l’ost  se  sont  retrait  sonnant  moult  liaultemenl 
Or  dirons  des  païens  que  Dieux  n’aime  noient  : 
issis  Par  mer  s’en  vont  nagent  à l’oré  ’ et  au  vent, 

Lor  dommage  plaignant,  lor  joiaux,  lor  argent  N 
Avec  eulx  n’estoit  mie  Pietres  certainement. 

Ne  li  filz  au  fort  roi  au  'J  Bel-Marin  apent; 

Ains  sont  en  .i.  dromon  armé  moult  gentement, 
isojo  Ou  païs  de  Grenade,  là  ont  trouvé  grannient 
De  Sarrazins  tous  prest  pour  aler  vistement 
Où  Pietres  les  mena  à son  commandement. 

Là  assembla  roy  Pietre  dont  je  di  en  présent 
Juifs  et  Sarrazins  et  chrestienue  gent. 


bauieaecH.  — * féma. 

i56i3: 

5c  ae  doaoercQt  {wdc  de  cest  eocombremcot. 

tMailli  Uidement. 

mort  caUq»  toiil  uioflent. 


• i56a3: 

A l’oels’cQ  aoolrelrail  »orj)*ot  stiiit  in^lnuiMiil. 
9 à ronge. 

’ i56a6:  t 

Leurjo;«ux  pUignent.teurdomovege  rl  lrair|i-nt. 
9 OÙ. 
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i56is  El  les  .XX.  M.  ' qui  furent  ilescoiifi  si  laidement 
Au  my  Pietre  s’alèrent  présenter  proprement. 

A Sébile  la  grant  emmena  ceste  gent. 

Et  lit  telle  assemblée  con  l'istoyre  chant’ 

Que  .1..  M.  furent  eu  cest  assemblemeiit. 
i-SK-.o  Lii  pooit-on  voir  maint  Sarra/.in  puent  ^ 

Qui  menacent  aloient  Henri  au  lier  couvent, 

Et  Bertran  de  fluesclin  et  le  Besgue  ensement , 

Et  toute  la  poissancc  du  roi  Henri  l'agent  f. 

A l’issir  de  Sébile  véissicz  en  présent 
lîfiis  Merveilleux  ost  qui  là  se  maintient  fièrement, 
lii  péust-on  voir*  maint  riche  garnement, 

Maint  cscu,  mainte  lance  ferrée  gentemeni , 

Maint  bacinet  auci  ouvré  joliement, 
l’avars,  dars  et  faucliars  qui  tranchant  roidemeni  ^ 
isf.s..  Les  porvéances  ■ gratis  pour  vivre  largement  : 

Ainsi  envers  Toiilette  s’en  vont  délivremenl. 

Quant  Bertran  et  Henri  sceurent  lor  convenant , 

Pour  eulx  bien  recueillir  •*  ordenèrent  lor  gent  : 

Bien  en  orent  mestier,  vous  orrez  bien  comment. 

1565S  Or  approche  1a  mort  et  le  définement 

Un  roi  Pietre,  qui  jà  ot  reigné  faussement; 

Mais  Dieu  le  paiera  assez  prochainement. 

Ainsi  com  vous  orrez  ci  après  8 bien  briefmenl. 

De  Sibile  la  grant,  qui  tant  est  bien  fermée, 
iSSfm  Se  parti  le  roi  Pietre  à moult  noble  assemblée, 

M.  ou  plus  de  gent  bien  adoubée. 

N’i  a celui  qui  n’ait  l’arméiire  endossée, 

Bacinet,  haubergon,  lance,  escu  et  espée, 

^ le  ppoi-  — ^ At’üir. 

* 

PâviU,  dârs  et  fAUX  ars  qui  Iraochenl  rv^entettt. 
; Et  poun'caiice*.  — • rmilpr. 

9 et  auquel. 
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* si  t^ooi  riatoire  apitrol. 

' i564o  >15641  : 

Là  p«iisl*0(i  vésr  maint  Sairariti  pulent 
Qui  meoasAok'nl  forme»!  Heiii)  au  lier  talent. 
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A graiis  dars  afilez  c’on  gicle  à la  volée. 
iSfiBS  Chresliens  y avoit  de  Sébile  la  lée 

Et  du  pais  autour  et  île  celle  contrée 
Bien  .XXX.”  ou  plus,  c’est  vérité  pi-ouvéc, 

•Avec  maint  Juif  qui  ne  valent  rien  née; 

Païen  et  Sarraziu  y vont  teste  levée: 
isfi-n  ,\  .L.  M.  y fust  eest  ost  nombrée. 

Vont  ceulx  envers  Toulelle,  celle  cité  fermée. 

Pietres  convoie  l’ost  par  mont  et  par  valée, 

O lui  le  lilz  le  roy  de  Bel-Marin  la  lée, 

Aletaire  ot  à non;  moult  inenoil  grant  posnée; 

• 567s  .xviii.  ans  avoit,  je  croi,  en  celle  année. 

Roy  Pictre  araisnnna  et  li  dit  sa  pensée  : 

« Pietre,  dit  Aletaire,  par  Malion  d’Aquilée! 

Nous  avons  avec  nous  noble  gent  assaniblée; 

Mais  le  mains  en  y a de  ceulx  de  vous  contrée; 

Juifs  et  Sarrazins  y a grande  marée. 

Avec  .III.  rois  a ci  de  gent  grant  assamblée'. 

Tant  de  fiance  n’aroie  en  toute  ma  durée 
En  CCS  félons  Juifs  qui  ne  valent  rien  née 
Ne  en  ces  faulx  ebrestiens  qui  ont  loi  diffamée, 

■ MIS  Que  j’aroic  ès  païens  de  nostre  loi  nottée’. 

Et  pour  tant  le  vous  di,  Pietre,  s’il  vous  agr^e 
C’unc  bataille  soit  des  païens  ordenée 
Qui  se  ralieront  à ma  banière  lée; 

Et  si  les  conduray  en  l’estour  sur  la  prée, 
i5«9o  Vous  conduirez  aussi  à vosire  desirée 

ebrestiens  et  Juifs  qui  sont  de  vous  contrée. 

Et  aideront  ^ l’un  l'autre  si  beisoign  si  agrée. 

Mais  nenil,  je  say  bien  sans  nulle  demourée 
Que  quant  Henri  ara  la  novellc  cscoutéc, 
is«9S  Que  nous  venrons  sur  lui  à si  belle  assamblée, 


1SC81 : 

« De  train  loys  y a ci  de  çnral  ucenblcc.  ■ 
II. 


* notrée. 


^ Kl  aidcnint. 
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Toulelle  laissera  sans  nous  livrer  ' inesiée  : 

Ne  nous  allenclroit  pour  l’or  d’une  contrée.  « 

Dit  Piètres  : « Jamais  jour  n'i  mclez  vous  visée; 

Tant  que  Bertran  li  ait  compaignie  jurée  ’ 
i3;oo  A vous  ne  sera  j>as  bataille  devée, 

Que  Berirau  ne  fuiroit  pour  l’or  d'une  contrée. 

A bataille  livrer  metez  vostie  visée; 

Car  saillir  ii’en  poons  sans  avoir  la  meslée^, 

Puisque  Bertran  y est,  qui  ait  l’àme  dampnée.  » 

1570S  lii  avoit  .1.  espie  qui  de  là  fu  * sevrée; 

Au  roi  Henri  ala,  tost  li  a racontée 

Tel  cboiise  dont  roy  Piètre  receut  poure  soudée. 

Or  s’eu  va  li  espie  qui  Tu  au  roi  Henri  : 

Devant  ïoulette  vint  dessus  le  pré  flori; 
is^to  En  sa  tente  trova  Henri  dont  je  vous  di, 

Et  l’arccvcsque  bon  et  la  roynne  aussi, 

Et  Bertran  du  Guesclin , Oliver  après  lui, 

Oliver  ^ et  Alain  et  Henri  de  .Mauny, 

Le  Besgue  de  Vilaines  qui  Henri  moult  chiéri , 

■S7ii  Et  maint  bon  chevalier  dont  je  vous  lairai  ci 
Qui  fort  se  devisoient  de  Piètre  le  maudi 
Et  de.l’efort  qu’il  va  amenant  avec  lui; 

Car  jà  lor  en  ot-on  raconté  et  jéhi. 

Davant  le  roy  Henri  l’cspic  se  fleschi , 

■ S:io  Et  puis  le  salua  de  Dieu  qui  mort  soufl'ri 

a Sire,  dit  le  varlet,  ne  metez  en  oubli 
De  vous  gens  au  devant  pour  attendre  l’estri 
Car  vrayement  roy  Piètres  aproche  forment  ci  ; 

S’amaine  Sarrazins,  Juifs  avec  lui 

* 6»).  — i El  Y»oa. 

* i573i: 

• De  voi  ^ns  ordonner  pour  atlcDdrr  le  fri'rr.  • 


* lr»cr. 

1 * Au  Bé«ut‘  de  ViUiuct  qqi  uni  « de  buée.  - 

* i57o3: 

' Câr  falir  mt  porez  à «\oir  mcllér.  - 
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■ S;>5  El  de  Sébile  aussi  niainl  chrestien  hardi  : 

Bien  sont  .t..  m.  de  combalrc  ' arami. 

là  roy  de  Bcl-Mariii,  qui  n’est  pas  \ostre  ami  *, 

\ son  rdz  envoié  o l'ictrc  le  hardi; 

Aletaire  a à non  le  paen  dont  je  di, 
iS:i«  ^i'a  que  .xviii.  ans,  le  corps  a agensi. 

Il  ne  double  riens  tant  que  n’en  soicz  fui 
Sans  bataille  livrer  et  débat  et  estri. 

Mais  li  roi  Pielres  dit,  bien  sai,  je  l'ai  oy, 

Que  tant  que  Giiesclin  ait  l’àiue  a\ec  lui  ^ 
i>:]s  Et  li  Besgue  ensement,  <|ui  sont  très  bien  ami, 

Qu'à  bataille  faillir  ne  puis,  je  vous  alTi, 
iSès  que  karesme  en  mars  qui  est  devant  avril. 

Et  li  jeunes  païens  point  ne  s'en  esbabi , 

■Xinçois  en  niercia  .Mahomet  le  pourri; 

■ S740  II  ne  vous  prise  tous  la  monte  d'un  espi. 

Mettez-vous  en  arroy,  autrement  ne  vous  di.  » 

A tant  se  taisi  coi.  Lors  parla  roi  Henri 

Et  dit  : O Entre  vous  tous,  seigneurs  et  mi  ami. 

Qui  Sara  bon  conseil,  si  ne  le  cele  ci; 

■ $-«{  Car  con.seiller  nous  faull  briefment  et  sans  détri 

Comment  Pietres  le  faulx  puet  esire  recueilli. 

Se  toust  n’est  confunduz,  je  me  verrai  houni.  a 
Dit  Bertran  du  Gucsclin  : « ^c  soiez  esbabi  ; 

A Dieu  le  veu , les  grefs  * seront  tous  afini. 
iJtSo  Pietres  vous  renderons  ains  <|ue  soit  li  tiers  di, 

S’à  mon  conseil  voulez  esire  tous  assenti.  « 

Et  dit  li  roi  Henri  et  tuit  li  autre  aussi  : 

« Qui  vous  en  desdira,  de  Dieu  soit-il  maudi!  » 

« Seigneurs,  ce  dit  Bertran,  oiez  cpie  vous  dirons: 

' 15734- i57Î5: 

- Qu«  UdI  que  deqiiin,  ton  frèrr,  «on  eiui 
El  le  Bè^ue  ausii  Mient  averquet  loi.  • 

4 gan. 


' (le  rliresliena. 

I pour  «oir  le  «oiu  affy. 
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i5:55  Treslout  le  nostre  ost  ' avec  nous  menons 

Encontre  le  roi  Petre  qui  n’est  mie  proudons  : 
cite  de  Toulettc  par  ce  point  ne  perdons 
(^r  refresclii  seront  à lor  division. 

Les  .lit.  pars  de  cesi  ost,  si  vous  plaist , prendron, 

La  .nii.'  partie  à ce  siège  lainui 
En  garde  la  roync  o l’ascevesque  bon. 

De  geni  du  plat  pats  as.sez  leur  liverron 
Que  tout  incontenent  ci  endroit  manderon; 

Ces  gens  en  nostre  lien  en  nous  costé  Iniron 
i!j6s  Bien  cuideront  tous  ceulx  de  la  cité  de  nom 

Que  ce  soient  gens  d’armes;  car  de  nuit  partiron. 

Par  toutes  bonnes  villes  gens  d’armes  manderon 
Et  lie  nobles  cbastcaux,  et  mainte  garnison  * : 

Soit  fait  bastivement  .sans  atendre  foison, 
ii"o  Et  dessus  le  roi  Pietre  hanliement  alon  ; 

Lui  et  toute  sa  gent  briefment  desconliçon, 

Et  ne  les  doubtez  jà  nul  jour  ® s’il  sont  foison; 

Car  il  * .sont  as.sailli  à ma  division. 

Vous  en  verrez  fuir  jtaïens  comme  larron  ”, 
iSjji  Et  Juifs  d’antre  part  et  ebrestiens  de  non; 

Car  fiance  n’aront,  selon  m’entencion, 

Que  li  .1.  doie  aidier  l’autre  à son  bcson. 

Juifs  n’aideront  pas  à la  gent  de  Mabon , 

Point  ne  leur  aideront  ceulx  qui  croient  Malion; 
iS;So  Car  point  ne  sont  tout  .1.,  par  foi,  ne  tous  d’un  non, 
Et  nous  .sommes  tout  .1.  et  serons*  par  raysoii. 

Nous  serons  en  Jbésu  qui  .souffri  passion. 

Et  sommes  bons  ebrestien  sans  autre  nacions*. 


* S«  iroloulr  noitrr  o»l. 

* |ur  ce  pnioi  prendron. 

^ I 5764-15765: 

- Que  ce  »>imt  |;en«  d'âirnet  U-dedenv  ciiideron  : 
Droit  i .c.  poini  du  jour  de  ejr  rwui  partiron.  « 


^ 15768; 

> El  de  noble*  cbaUeaua  prendron  la  i;arniMiti,  - 
* pour  ce.  — ® Car  l'il. 

7 païens  et  eseJaTon.  * »aiu  fort  rt. 

9 Miu  vavaMÎon. 
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Kt  voulons  souslenir  droit  cl  foy  cl  ruison, 

■ St*s  Kt  Dieux  nous  aidera,  où  j’ai  nrentencion. 

Or  le  faison  ainsi  et  soions  luit  preudon; 

Car,  je  vous  jur  sur  Dieu  qui  soulTri  passion  , 

Onopics  telle  journée  n'avint  à cliampion; 

(iar  tout  riclie  sera  le  niendre  compaignon.  » 

,5-^,  — « ,Vj  Dieu'  dit  roy  Henri,  Bertran  tant  est  proudon, 

Jà  ne  sera  deslruit  qui  croira  sa  raison. 

Se  chacun  acorxloit  ceste  division. 

Moi  seiiddc  que  briel'inent  amie  vengison 
De  Pietre,  qui  tant  m’a  fait  tant  de  destrucion.  » 

■ là  Besgue  de  Vilaines  si  a dit  à hault  son  ; 

« Qui  Bertran  desdira,  jà  n’ait  s’àme  pardon  ' ! •> 

Tout  ainsi  que  Bertran  la  chouse  conseilla 
Fu  fait  et  accordé;  chascun  s’i  accorda. 

De  l'osl  au  roi  Henri  les  .ni.  pars  de.ssevra, 
isioo  Kt  la  .nii.*  jiart  au  sit^e  démolira. 

Des  gens  du  plat  pals  assez.  illeci|  ala, 

Qui  grant  visage  font  vers  la  cité  de  là. 

Et  li  bons  rois  Henris  gens  d’armes  conquesta  * 

En  villes,  en  citez,  en  cbasteaulx  qu’il  y a. 
iHoS  De  toute  sa  puissance  gens  d’armes  aima 
Et  communes  aussi,  arier-ban  cria. 

.\insi  le  mi  Henri  envers  Pietre  s’en  va. 

Et  tant  mena  sa  gent  que  roy  Pietre  aproeba, 

.^insi  qu’à  une  lieue  d’un  cbastel  qui  fu  là, 
i58io  (Ton  apjielle  Montel,  ainsi  on  le  nomma. 

.XXV.  couréours  Henry  y envoia 

Pour  asavoir  les  os  et  quel  nombre  il  y a; 

.Si  furent  bien  montez,  ne  le  demandez  jà. 

L’ost  dam  Pietre  ont  trové,  bien  fu  qui  les  ema 
i5»i5  En  l'oière  i d’un  bois  ceste  gens  embiiscba; 

■*A  ce  conm!  lont  acrardé  U barao.  * coDrucilU.  — * cnnia.  — • 4 Kn  ^urrr. 
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I^s  Irais  ' (les  Olivei's  fu  nommé  ce  bois-lâ. 
Voient  les  Sarra/ins  (jiii  viennent  par  dec^'ù, 

.luifs  et  clnesticns  mainte  Lanière  y a; 

El  dit  .1.  couréour  qii’OIivei-’  on  nomma  : 
i58>i.  « Point  n’a  euvre  laissié,  vraicment,  ne  ara 

Qui  à ceste  genl-ci  bataille  liverra. 

Je  croi  bien  (|ue  Uertian  jà  viel  ne  vivera; 

Car  il  est  trop  hardis,  occire  se  fera.  • 

.Ainsi  li  couréour  s’aloient  devisant. 
iJliS  IJi  ol  .1.  escuier,  Berton  fu.  bretonani  , 

(Jiii  jierçut  .ni.  païens  qui  aloient  volant^; 

Alais  il  furent  armé  du  tout  à lor  commanl. 
Quant  le  Breton  les  vit,  le  cheval  va  brochant  i,- 
L'escu  mis!  en  cbantel,  la  lance  va  branlant: 

■ saio  .1.  Sarrazin  féri  de  lance  bien  tranchant. 

Si  bien  que  corps  et  cuer  li  ala  tresperçanl  ; 

Au  resacbier,  sa  lance  ala  en  .ii.  rompant, 

Adonc  Sacha  l’espée,  qui  bon  ot  le  trencbaut 
Bien  en  cuida  férir  .i.  Sarrazin  poissant  ; 

■ tais  Mais  li  païens  s'ala  arière  repairant*’ 

Pour  le  Breton  férir  par  icel  couvenanl 
Que  l’espée  et  le  branc  lui  vola  sur  le  champ. 
Dolant  fu  l’escuier,  quant  le  cop  va  sentant; 

Jà  fust  mors  et  occis,  (|uanl  l’embûche  vaillant 


* l.r  boi«.  ~ * <)«ir  Jubrl. 

> l.Witi: 

Av»nlurcu»eui«nl  «U  i Üi«M  «OAMUil, 

Qu'cm«  puk»t  retourner  envers  l«  duc  Itertrani 
Veura  un  cop  jouster  d'une  Unce  treoebant 
Au  premirr  booisM  d’annet  cpii  yni  apparanl , 
CKrestien  ou  Juif  ou  paivti  inescréant; 

Kl  s’il  ne  trouve  i cui  jouster  dessus  te  cbaiiip, 
Juaques  en  l'ost  du  roy  Pielir  >Vn  yra  chcvauchaui. 
Silost  qu'it  «H  jtrrê  ce  qu’il  atoil  coiuplant , 


Per^t  trois  Samtins  qui  aloicut  jouant 
Ainsi  que  couréour  qui  atoienl  voltRi, 

* 1582B-15H29; 

L’esciiier  vint  â eulx  la  lauce  paumoiaiit. 

A son  col  son  eacu.  le  rbcval  va  bmehini. 

^ taillant. 

‘ i58î5-i683:: 

Mes  un  païen  j ot  qui  ot  uoii  Coriuorani 
Qui  l'cscuyer  fêry  d'une  barbe  |irsanl. 
Tellcineni  k férr,  ce  nou*  disi  te  ronnaiit. 
Que  Tespée  et  le  bras  hit  envcia  ou  rbaiapt. 
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i5*io  En  sont  venu  à lui  et  se  vont  escriant: 

« Amis,  tenez-vous  bien,  secours  arez  poissant!  » 

Sur  les  .11.  Sarrazins  vont  fièrement  frapanl, 

Qui  prirent  à fuir  quant  les  vont  avisant. 

Li  .1.  des  .11.  y fu  occis  tout  en  courani , 

1SS4S  Li  autres  escliapa:  cheval  ot  moult  poissant; 

.lusques  à l'ost  dam  l’ietre  ne  s'ala  aiTestant. 

Quant  il  entra  en  l’ost  à l’arme!  va  criant. 

Et  ala  au  roy  Pietre  l’aventure  comptant 
Des.  coréours  Henry  qui  ou  buis  vont  logent  : 
isssu  Le  bois  des  Oliviers  le  va-on  appelant. 

Et  quant  Pietres  oy  le  certain  convenant 
Que  Henry  vient  sur  lui  et  le  noble  Bertran, 

Son  osl  list  arrester  sans  aler  plus  avant. 

Et  bien  dit  que  Henry  et  son  pouir  plus  grant 
■5«S5  Attendra  à bataille  sans  aler  reculant  '. 

Et  dont  ala  sa  gent  noblement  ordenani 
Et  lor  donna  bon  cuer  et  les  va  reliaitant , 

Et  lor  ala  ce  jour  tel  chose  prometant 
Que  point  ne  lor  donna,  de  ce  soiez  créant 

■ ssso  Ainsi  qu’à  une  lieue  du  ciiastel  de  Montel 
S’arresièrent  païen  et  Juifs  autrelel 
Et  chresliens  qui  lors  n’orent  le  cuer  loiel 
De  servir  le  roy  Pietre,  qui  cuer  ot  de  cayel 
MescréanI,  ydolâire  fu  et  dessus  apeH; 
isasj  Pour  roy  Henri  atendre  s’ordenèrent  moult  bel. 

De  ^ couréours  dirai  qui  sont  ou  boquetel  : 

Le  roy  Pietre  nombrèrent,  qui  est  sur  le  prael, 

Et  puis  sont  retourné  en  brochant  le  morel; 

Vindrent  au  roy  Henry,  qui  fu  de  sanc  roiel, 

t Mtts  sler  plus  avani 
» li  rotn  orréi  avant 


» Dca. 
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i5«;o  De  Pieire  li  ont  dit  tout  l’estât  de  nouvel. 

Qui  [jour  estour  livrer  s’ordenèreut  moult  hel. 

Roy  Henry  en  loa  Dieu  res|)éreluel, 

Et  ainsi  list  Bertran , qui  ama  le  semhel 

Liez  fu  rois  Henry  et  Bertran  ensemeiit 
iS4;S  Et  trestous  les  seigneurs  de  lor  assainblemeni , 

Et  de  ce  qu’il  aront  bataille  temprement  ; 

Aux  armes  soûl  couru  trestous  cumnnincmeul  : 

En  cbeminant  tousjours  s’apreslenl  gentemcnt; 
Car  Bertran  et  Henry  se  bastenl  malcmcnl 
■ 5ss<>  El  disoient  ; « Seigneur,  ou  non  Dieu  tout  ]K)issanl 
Or  pensons  d’esploilier  et  d’aler  sagement 
Tant  que  Pieire  trouvons  et  son  assamblement , 
Afin  qu’il  ne  s’en  fuie  ainsi  ne  autrement  ; 

Que  se  bricrmenl  n'est  pris  ou  mort  vilainement 
iSHiis  Encor  nous  grèvera;  car  il  a trop  de  geni, 

Et  si  est  aloiez  à la  païenne  gmt; 

Il  a Dieu  relenqui  et  le  S.  Sacrement, 

S'a  amené  païens,  Juifs  et  autre  gent. 

Point  ne  nous  fault  passer  la  mer  certainement, 
Pour  Sarrazins  trouver  dedens  lor  \eneniriil; 

Car  il  viennent  sur  nous  à lor  encombreinenl. 

Au  jour  d'ui  conquerrons  bonnour  certainement; 

Il  seront  tous  à vous,  à vo  commandement. 

Li  poures  plus  que  soit  en  noslre  ordencmcnl 
i5»(i5  Sera  riche  à tous  jours,  se  la  mort  ne  le  preni , 

Et  cellui  qui  morra  acquerra  sauvement. 

Cliascun  soit  bui  prodon,  de  hardi  couvenant, 
Sans  la  mort  redoubler,  car  on  scet  ])ropreincnl 
C’une  fois  fault  morir,  si  ne  scet-on  comment.  » 

i5<»u  Or  ebevauebe  Henri  o Bertran  le  séné, 

' 1 587A  - I S900  ; 
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Le  Besgue  de  Vilaines  a moult  noble  barné 
Qui  de  livrer  estoiir  sont  moult  entalenté. 

Si  bien  ont  esploitié,  tellement  ont  erré 
Que  l’ost  Pieire  ont  véu  qui  estoit  sur  le  pré, 

■ Ss*>’  Et  furent  trestout  coi  sur  le  champ  arresté. 

Là  sont  venu  no  gent  ' et  ont  tendu  lor  tré; 

Pour  bataille  livrer  se  sont  bien  ordené. 

Là  péustron  véoir  maint  gonfanon  levé, 

Maint  bacinet  ausi  et  maint  escu  nervé, 
tJsio  Ranières  et  penons  de  soie  bien  ouvré; 

Là  y ol  mainte  trompe  et  maint  cornet  sonné. 

Ces  armes  reluisoient  en  getant  grant  clarté; 

Hanissoient  chevaux  et  cbameux  ot  traité 
Le  roy  Henry  les  voit,  à Bertran  l’a  monstre: 
isjis  « Bertran,  ce  dit  Je  roy,  bien  avez^  resgardé 
L’ost  et  la  grant  noblesce  ijue  Pietres  le  dervé 
Nous  a ci  amené  par  sa  grant  cruaullé: 

Païens  et  Sarrazins  a o lui  assandilé; 

Plus  y a de  païens  que  de  chrestienté 
>5910  Et  de  Juifs  ausi;  bien  les  ai  avisé. 

Voiez-vous  la  lumière  au  champ  d'or  fin  ouvi-é, 

A .1.  grifon  rampant  de  gueules  painturé  <? 

Par  foi!  c’est  la  banière  au  roy  de  lané. 

Qui  est  filz  an  fort  * roy  de  Bel-Marin  nommé  ; 
tSgii  A ccstui-là  serai  au  jour  d'ui  assamblé. 

Se  Jhésu  par  sa  grâce  m’avoit  l'un  destiné 
Que  prendre  le  péusse  en  vie  et  en  santé, 

Onques  si  noble  prise  ne  vit  homme  créé  ’ : 

Tant  d’or  fin  renderoit  c’on  ne  l'aroit  nombré.  « 


Là  font  leur  logrii. 
iSgiî: 

HcQuiuoteQt  dicvaui  et  remeulx  «utrelé. 
or  aiet. 

II. 


15911 -1S913 : 

••  A un  lion  nmpaftl  de  guruin  b»ea  ouvré, 
Par  foj  I c’est  la  bannière  au  roy  de  Josnedè.  • 

fri.  — s m’avoit  huy  cominaade. 
ne  fiit  bomine  rharoé. 
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iSjiu  — B Sire,  ce  dit  Beriran,  qu'avez-vous  em  pensé! 

Visez -vous  à l’avoir?  je  n’i  acompte  .i.  dé; 

Car  foy  que  doi  à Dieu  qui  maint  en  majesté 
Si  tost  que  je  serai  aux  païens  assemblé , 

En  moi  ne  trouveront  amour  ne  amistié  * 
is$35  S'il  n’ont  le  saint  baptesme  receu  et  demandé. 
Descendons  tous  à pié  tantost  dessus  le  pré  : 

.III.  batailles  ferons,  ainsi  me  vient  à gré; 

La  plus  grant  ou  millieu,  les  autres  ou  costé. 

Sarrazins  encharront  ainsi  l’ai  em  pensé  ; 
i!ÿia  Pié  n’en  escbapera  ne  soit  à mort  livré. 

\ Dieu  le  veu!  les  gars  seront  tous  apiesté 
Et  Pietre  le  félon  trestout  débaresté  » 

— B Dieux  vous  en  veille  olr!  » dit  Henri  l’aduré^. 

Noblement  s’ordenèrent  no  chrestienne  gent: 
tigiS  Une  grosse  bataille  ordenèrent  briefroent. 

Que  my  Henri  mena  moult  très  hardiement. 

Et  à l’autre  conduire  ii  bons  Besgues  s’assent, 

Et  .1.  autre  en  mirent  * en  conroy  noblement , 

Que  Bertran  si  mena  à destre  gentement. 
iS95<>  Et  en  ces  .ni.  batailles  dont  je  di  à présent 
N’i  avoit  pour  .xx.”,  cou  l’istoire  ap[r]ent. 

Roy  Pietre  d’autre  part  avoit  o lui  grant  gent, 

Sarrazins  et  Juifs,  chrestiens  ensement; 

\ bien  .l.  m.  les  nombrèrent  présent, 
iSgis  Et  firent  .v.  l)atailles  en  lor  ordenement. 

Rengié  et  ordené  furent  moult  fièrement. 

Par  les  rens  s’en  aloit  roy  Pielres  bellement 
Et  disoit  aux  païens  de  sa  voix  liaultement  ; 

• Triailé.  * 1S943  : 

* rhtritr.  * ^ Üiex!  «e  dut  Henry,  Jbém  de  lu^jettr 

] eDdotron..  VoMen  «neillt  hujr  ojrr  p«  « «•■nit  pii»  ! • 

4 «en  bu>  deMDrmbrv.  * El  .n.  autres  en  mUtrcnl. 
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« Or  avant,  rai  ami!  or  verrai-je  coraraeni 
A mon  droit  sousienir  ra'aideroit  ' plainemenl. 
Aletaire,  beaux  sire,  filz  du  roy  jiroprenienl 
Qui  tient  de  Bel-Marin  le  noble  tenenient, 

Vous  savez  bien  que  j'ai  vo  père  en  convenant 
A vo  seur  espouser  qui  de  beauté  resplent 
s<)6t  Et  de  prendre  la  loy  de  Mahon  piaillement 
Et  ^ Henri  le  baslart  et  son  assarablement 
Estoient  desconli  au  jour  d’ui  laidement. 

Jamais  n’aroient  pooir  contre  moi  nullement; 
Voire,  se  Jliésu-Crist  à nostre  droit  entent, 

59:0  Hz  '•  sont  il  desconlir.  Vous  voiez  clèrement , 

.V.  sommes  contre  .11.  ou  plus,  mon  essicnt.  » 

— a Piètres,  dit  Aletaires,  ne  vous  doubtez  noient; 
Car  foy  que  doi  Malion,  à qui  mon  ame  apent. 

Si  n’i  avoit  que  moi  avec  ma  bonne  gent 
597S  Si  ne  doubté-je  pas  qu'assez  pnicliaineinent 
De  Henri  et  des  siens  n’ayés  le  vengement; 

Car  j’ai  avec  moi  une  hardie  gent 

Qui  onques  ne  l'ui;  en  oultre,  nullement  ** 

Je  doubte  que  Henri  et  les  siens  ensement 
Vÿiu  Me  fuient  devant  nous  pour  mettre  à sauvement.  i 
Dit  Pietres  le  félon  : « Il  i pert  maisement; 

Ne  voiez-vous  les  siens  en  si  noble  commant? 

Telz  .11.  chevaliers  a en  son  gouvernement 
Qui  ne  fuiroient  mie  |Kiur  tout  l’or  d’Orient. 
igm  II  y a .1.  Bertran  qui  règne  puissamment. 

Qui  a nom  de  Guesclin,  à qui  Bretaigne  apent  - : 
Celui  tient  en  vigour  Henri  certainement. 


m'tùlcronl. 

El  M foy  cttaucHT  dedem  mon  tenrmoai.  • 
Se.  ~ 4 Bon*. 

'*  Contra  le  rojr  Henry  et  wn  efforcemenl.  - 


tS978  : 

••  Qui  oDcquei  ne  fu  en  eelour  nullement.  > 

15986: 

•C’oo  di»l  deCUquin,  c'est  .1.  Breton  proprement. 
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Je  voy  là  sa  banière  balant  ’ contre  le  vent, 

A .1.  aigle  de  sable  dont  le  champ  est  d’argent  ; 
.Maint  Breton  a o lui  qui  moult  ont  hardement. 

.1.  autre  chevalier  a Henry  le  pulcnt, 

Dont  je  voi  la  banière;  le  champ  en  est  d’argent, 
.V  .III.  lyons  de  sable  painturez  ' geutcment. 

Et  sont  ouvré  ^ de  gueules,  je  le  voi  clèrement, 

A .11.  lyons  de  pourpre  assis*  faitissement, 

A .1.  quartier  d’Espaigne , le  noble  teneroent. 
Henri  li  a donné  du  porter  hardement, 

Et  si  li  a donne  une  conté  présent  * 

C’on  nomme  Ribedieu,  le  noble  tenenient  ; 

Besgue  de  Vilaines  le  nomment  toute  gent. 
Ces  .11.  chevalicrs-là  ne  fuiront  nullement; 

Se  tenir  les  pooie  à mon  commandement. 

Ne  les  respiteroie  pour  or  ne  pour  aident; 

Car  je  sai  bien  de  vray  s’il  régnent  longuement 
Qu’il  me  feront  liner  et  morir  laidement.  > 

Dit  Aletaires  : ■ Sire,  ne  vous  doubtez  noient. 
De  ces  .11.  chevaliers  vous  ferai  vengement  ® 

Et  les  vous  renderai  mors  ou  vifs,  vraiement. 
Tuit  seront  desconfi,  se  la  mort  ne  me  pi-ent.  » 
Adont  a fait  sonner  en  sa  trompe  d’argent; 

Son  eschiele  conduit,  pas  pour  pas,  bellement 
Vers  l’escbiele  Bertran,  qui  moult  ot  hardement. 
Bertran  le  vit  venir,  si  a dit  haultement  ; 

• Or  avant,  mes  amis!  or  soiez  bonne  gent. 

Ces  gai's  seront  à nous  qui  viennent  tellement; 
Jamais  ne  s’en  iront  ’ dedens  lor  tellement,  s 
Sa  trompe  fist  sonner  Bertran  moult  haultement. 
Là  commença  bataille  et  horrible  content; 


> poiiiliez. 
4 aue>. 


4 vout  ferajr  bu}‘  prctcni. 
T r'iroat. 
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Telz  y ciiida  gaignier  qui  y pcrdi  forment. 

i«oio  Or  aprochent  les  rois  ' de  cliascune  partie 
Pour  bataille  livrer  et  très  fière  partie 
Li  nobles  roys  Henris  en  riens  ne  se  dètrie; 

Sa  gent  va  confortant,  de  bien  faire  lor  prie , 

Et  s’en  va  par  les  rens  menant  chière  esbaudie  ^ 
iSoiî  « Or  avant,  rai  ami!  dit  Henri,  chière  lie; 

Or  voiez-vous  bien  ci  nostre  adverse  partie! 

Voi-ci  païens  qui  viennent,  une  gent  enragie; 

Juifs  et  chrestiens  sont  de  l’autre  partie. 

Il  sont  .VI.  ^ contre  .11.;  mais  ne  les  doublez  mie; 
i6o5o  Car  Dieux  et  no.stre  droit  hui  nous  fera  aye  : 

Tost  sera  cestc  gent  matée  et  desconfie. 

Vous,  Bcrtran , et  vous,  Resgue,  en  qui  mon  cuer  se  fie, 

Vo  bataille  menez  contre  gent  paienmnie  <, 

Et  g’irai  contre  Pietre,  que  je  ne  aime  mie  *, 
isois  Qui  est  mon  anemi  par  cause  déservie.  » 

Ainsi  fu  accordé,  la  chose  en  fu  bastie. 

Lors  fu  mainte  trompette  sonnée  et  bondie. 

Là  se  sont  aprochié  de  chascune  partie; 

Là  créoit  bien  en  Dieu  noslie  gent  baplisie  : 

1604a  II  n’i  a si  hardi  cui  le  sanc  ne  frémie; 

L’un  l’autre  confessoient  dessus  la  praerie. 

Et  s’acommenioient  de  l’erbe  qui  verdie. 

Disoient  oraisons  ou  non  du  fruit  de  vie. 

Li  Besgues  de  Vilaines,  qui  tant  ot  seignourie, 

1604S  S’avança  tellement  lui  et  sa  gent  hardie 

Qu’il  assambla  premier  sur  la  gent  renoïe. 

Quant  vint  à l’assambler,  lors  fu  la  Iraierie 
Quant  le  traire  failli  bataille  ont  commencie. 

Et  vindrent  main  à main  en  faisant  [envaïe] 

' osU.  — * eDTiie.  ^ que  )e  n*ajne  une  iiüic. 

^ .V.  — 4 paicooie.  4 puil  fu  la  crieri«.  — 9 Vovaîe. 
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i6o5t>  Li  Besgues  fu  à pié,  ausi  fu  sa  maisnie; 

Moult  bien  furent  armé  tout  à lor  comniandie  : 
L’escii  avoit  au  col,  la  lance  bien  fourbie, 

Le  bacinet  ou  cliief,  <|ui  au  soleil  flamblie; 

Entre  païens  se  fiert  en  disant:  a Dieux  aie! 
isoss  Ür  nous  aventurons  sur  ceste  gent  haie 

Qui  ne  croient  en  Dieu  ne  en  sainte  Marie!  • 

Lors  féri  paien  qui  fu  nez  en  Siirie  ', 

N'epveu  estoit  du  roy  de  Bel-Marin  l'antic, 

Et  ot  à non  Rufin  du  Puis  de  Salcrie 
iKoSa  Li  Besgues  le  féri  de  la  lance  aguisie  : 

Escu  ne  haubergeon  ne  li  list  garantise; 

Le  corps  li  trcspcrça  et  le  cucr  et  le  fie, 

Tout  mort  le  rua  jus  sa  lance  trcspcrcie 
Le  secout  mit  à mort,  au  tiers  toli  la  vie. 
i6o65  « Nostre-Dame!  crioit,  au  roy  Henri  aye! 

Eerez-y,  bonne  gent;  la  bataille  est  partie. 

Huy  acquerrons  honnour  et  noble  scignourie; 

Huy  verra-on  le  preux  où  bonté  est  partie  <.  » 

Loi-s  firent  sur  paiens  si  très  giant  envaye 
■ Ko-o  Que  païens  reculèrent  plus  de  demie.archie. 

Moult  fu  fort  cel  estour  et  la  bataille  granl; 
Noblement  s’i  porta  le  fiesgue  souflisant. 

Et  ausi  font  ses  gens  qu'il  aloit  conduisant  ; 

Celle  première  escbiele  alèrent  reculant, 
is«;5  Qui  lor  estoit  venue  ainsi  qu’en  costiant. 

.Aletaire  s’i  fu  rencontré  du  perçant  ^ 

Que  mort  fu  son  cousin,  lequel  il  amoit  tant. 

Moult  en  parfu  ^ dolant , se  le  va  regretant  ; 

Sur  le  Bcsgue  s’en  va  sa  bataille  menant. 

' OrLirie.  * m lance  a resacliic. 

, ,5„5g.  4 nourrif.  — 5 d'un  prèirtil. 

Et  01  n iioBi  Suphiii  Dospiiu  de  Soioric.  ^ Moult  per  en  ïu. 
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• Solo  Li  Besgues  le  receiit,  point  ne  va  reculant; 

Ainsois  l’ala  férir  d’une  lance  trencliant, 

L’escu  li  a rompu  et  le  bon  jazerant  ; 

Mais  l’auquelon  fu  fort  qui  fu  de  bougueranl. 

Non  pour  tant  fu  féru  par  itel  convenant 
lAoSs  Qui  l’abati  envers  trestoul  en  mi  le  champs 
Mais  lost  fu  redrécié  de  la  gent  Tervagant; 

Et  puis  ont  assailli  le  Besgue  souflisant , 

Et  il  se  deffendi  à loi  d'un  amirant. 

Mais  ce  ne  lui  vasist  la  montance  d'un  gani, 

1609a  Que  lost  ne  le  * fausist  fuir  en  reculant 

Ou  estre  mort  ou  pris,  et  ses  gens  ensuiant 
Quant  sur  lui  s’embati  le  nobile  Rertran, 

Avec  lui  son  eschiele,  et  fîuesclin!  va  criant. 

Quant  li  Besgues  l’oy,  soi  va  réconfortant, 

1609S  K Vilaines!  va  criant;  Dieu,  soiez-nous  aidant!  ■> 
fit  Bertran  qui  l’oy  lui  va  fort  escriant  : 

« Gcntilz  Besgue,  dit-il,  je  vous  pri  et  commani 
Que  la  vostre  banicrc,  qui  là  va  ventelant, 

Faites  mettre  delez  la  mnie  en  son  estant  : 

■Sioo  Ne  faisons  c’une  eschiele  désormais  en  avant.  » 

Adont  s’en  vont  ensamble  ceste  gent  esooutani 
Et  dessus  Sarrazins  se  vont  aventurant; 

Et  combatent  de  glaives  fièrement  en  poussant. 

Quant  les  glaives  faillirens^,  espées  vont  sachant, 
i6io5  Le  vif®  des  arméiires  vont  soutilment  quérant, 

Et  se  vont  tellement  l’un  l’autre  estiquant 
Que  d’un  costé  et  d’autre  se  vont  adommagent. 

Bertran  crie  Guesclin!  à sa  voix  haut  et  grant; 


* le  cbempt. 

• lui. 

> ou  M gtol  rmétiM. 


* 16101  : 

Adont  M vont  eeile  gent  cnirnilikr  odjoutlBai . 
^ feilhreitt. 

* Le  voit. 
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Et  II  Besgues  crioil  Vilaines!  en  criant 
iSiio  Olivier  de  Mauny  s’i  ala  bien  portant, 

Et  son  bon  frère  Alain  et  Henri  le  vaillant 
Olivier  Gentili,  .1.  escuier  poissant. 

Le  Besgnes  ot  .1.  filz  qui  le  va  costiani , 

Qui  dessus  Sarrazins  s’ala  aventurant; 

161 15  Tant  y fit  de  proesce,  si  con  dit  le  rommant, 

Que  chascun  l'en  aloit  fornient  auctorisant  : 

Là  fil  fait  chevalier  de  Henri  le  poissant. 

Grande  fit  la  bataille  et  fière  la  lençon; 

Noblement  se  porta  Bertran  dont  nous  parlon 
r.e  Besguc  et  son  filz  et  Olivier  le  bon 
Et  tuit  li  chevalier  et  li  bon  compaignon. 

Or  dirai  de  Henri  à la  clère  façon  ; 

Envers  Pietre  en  ala  à son  establison. 

Pietre  avoit  [tant]  de  gent,  nombrer  ne  les  puel-on 
»6ii5  Juifs  et  chrestiens  avoit  en  sa  parçon  : 

Moitié  furent  à pië,  les  autres  en  l'arçon^. 

Pietre  fu  à cheval , ou  monde  n’ot  si  bon , 

De  scs  armes  couvers,  fier  fu  comme  lyon  ®; 

S'estoit  Piètres  armez  à sa  division 
i6i]u  Et  avoit  à son  col  .1.  escu  à lyon; 

La  lance  tint  ou  poin,  dont  le  fer  fu  moult  bon. 

Voit  son  frère  venir  qui  Henri  avoit  non, 

Qui  devant  sa  bataille  venoit  sur  un  gascon, 

Armez  et  haubergiez  couvert  du  siglaton  ; 

■61 35  C’estoit  Henris  armez  à loi  de  champion. 


* 16109: 

El  li  Hégoe  frapoît  et  crioil  en  ojant: 
«VilUinM!  or  aTiut,  mj  compaignon  vaillani!  • 

* 161  11  - i6ll3  : 

Oli«»er  da  Gursdin  qui  lu  frère  bertraot. 
begue  ol  uu  fils  drlet  lui  ens  ou  champt 


3 bertran  cl  iMiol  Breloo. 

* i6ia4: 

PkNrcaToil  laol  de  geni  que  nombrer  ne  piirl*on. 
^ li  autre  ooi  gascon. 

* 16139: 

U'arinrurcs  fu  couiers  et  d'un  ben  haubergon. 
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Et  avoil  à son  col  .i.  escu  bel  et  bon , 

Et  tint  la  lance  ou  poin  à .i.  fer  de  façon. 

Le foy  Piètre  perçut,  qu’il  venoil  ‘ de  randon; 
Assez  le  recongnust  à son  destre  ’ blason , 
iSiio  Car  d'Espaigne  portoit  tout  plain  ^ l'escu  roion; 
.Ausi  faisoit  Henri , le  riche  roy  de  non  : 

Cbascun  se  nommoit  roy  en'sa  division. 

Quant  vint  à l’aprochier,  dam  Pictre  le  félon 
S’escria  Fièrement  et  dit  en  sa  raison  : 
iRns  • A!  bastai-s  renoiez  et  traites  larron! 

En  mes  las  te  tenrai  en  bien  briève  saison , 

Car  prouver  te  voldrai  par  dessus  ce  sabloii 
Qu'à  tort  m'as  enchacié  hors  de  ma  région, 
Comme  fol  et  traîtres  bastars  de  mal  renon; 
iSiSo  Car  onques  nostre  père,  qui  Dieux  face  pardon, 
Ne  daigna  lani  la  mère  prisier  nulle  saison 
Qu'espouser  la  vosist,  c’est  bien  vray  et  riiisnii.  » 
— « Pictre,  ce  dit  Henri,  à ce  nous  accordon; 
Mais  mon  père  gentil  par  devant  maint  baron, 
iSiSS  Par  devant  l’évesque  de  Burs,  bien  le  scet-on, 

Ol  plévie  4 ma  mère  par  bonne  entencion. 

Et  si  just  avec  lui  et  en  fist  tout  son  bon 
Et  lors  fu-je  engenrez,  et  eu  celle  saison 
Ma  mère  le  pooit  bien  tenir  à baron  ; 
iSiSa  Espouser  ne  pooit  famé  voir,  se  elle  non  ; 

Et  pour  ce  point  ne  suis  ne  bastart  ne  coislroii; 
Mais  bastart  proprement  bien  nommer  le  puel-on 
El  par  tant  ne  dois  jias  tenir  la  région. 

B De  mon  corps  vers  le  tien  tost  le  te  prouveré. 


* qui  reuoli.  > Uoi'c. 

* rliMcuii.  ~ 4 ()t  ffli. 

II. 


* i6i6a>  t6t^4 • 

• Hé«  lu  fut  eoKcodrt  ü'uu  Juif»  ce  tlul-oo. 

Et  fus  chingiê  ou  bert , à U , 

Et  pour  laiil  ue  doit  pai  teoir  la  rcgiott  : 

De  noD  corps  ven  le  lien  to»l  le  vous  pronirroii.  •• 
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ifiiùi  Traites,  dit  Henris,  lu  fais  trop  à blasmer; 

Ne  tu  n’iex  ' mie  dignes  de  coroniie  porter. 

Je  croi  oncques  mon  père  ne  te  volt  engenrer  ; 

On  clianga  les  cnfans’,  ce  veult-on  propouser; 

Bien  pert  à ton  mantien,  point  ne  veulx  an  joster^  : 
i«i:o  Tu  ne  veulx  que  Juifs  et  Sarrazins  anter 
Tu  fis  à vilain  tort  ta  moillier  dessevrer 
Qui  du  sanc  S.  Lois  ce  fasoit  * appeller; 

Suer  cstoit  la  royne  de  France  qui  n’a  per. 

Et  puis  as-tu  voulu  aus  païens  accorder 
i6i;5  De  Jliésu  renoier  et  Malion  aourer 

l’our  Sarrazins  félons  fère  de  çà  passer, 

Pour  la  clireslienté  essillicr  et  ga.ster. 

\’oir,  tu  n’iex  raie  dignes  de  coronne  porter. 

Ne  de  tenir  roialme;  je  le  te  vuil  prouver.  » 
iSiSu  Lois  acolc  l'cscu,  le  cbeval  va  hurter. 

Et  puis  ala  la  lance  maintenant  avalei'. 

Contre  roy  Pielre  va  quant  qu'il  puet  randonner. 

Et  Pictre  contre  lui  ; ne  le  veult  refuser. 

Quant  vint  à l’assamblcr,  grans  cops  ce  vont  donner; 
i6i85  N’i  ot  celui  ne  face  l’cscu  escartelier 

Mes  li  haubert  sont  fort,  ne  puent  entamer, 

Les  poictrines  d’acier  ne  puet  empirer. 

La  lance  au  roi  Pielre  va  en  esclas  aler; 

Mais  la  lance  Henri  se  lini  roide  à jouster, 

•«ig.,  Et  Henri  estoit  fort,  qui  ou  cop  volt  bouter 
El  de  cuer  et  de  corps  s’i  volt  si  esprouver 
Que  le  roy  Pietre  fist  hors  des  arçons  voler  : 

\ terre  l’abati,  là  le  fit  séjourner". 

Henri  repreut  sa  lance  dont  le  fer  estoU  cler; 

1S19S  la;  roi  Pietre  en  cuida  par  les  coustez  fra|>er. 

I u’ex.  — a L'cn  le  clianga  aiAwl.  Bieo  perlé  loa  wialjlaBttpoiDt  MvcuUmneirrer.  > 

, ,6,6g:  4 h.ntcr.  - * h; 

- Ta  fua  üU  d‘uQ  Juiti,  ce  vevU*oo  dire  au  cler;  ^ Mcariellcr.  — 7 soutn'iDer. 
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Mais  ses  hommes  sont  là  venus  pour  lui  réuser 
Et  le  firent  tantost  ou  cheval  remonter 
El  vont  le  roi  Henri  entour  avironner 
Et  Henri  sc  delTent,  ne  daigna  reculer; 
iSjoo  Son  enseigne  cria,  Dieu  prist  à réclamer: 

Et  vous  venu  sa  gent  pour  lui  à visiter. 

Là  se  vont  les  batailles  à tous  lez  assamhler; 

Là  y ot  .1.  estour  qui  fist  à redoubler: 

Oneques  de  tel  estour  n’oy  nul  hom  parier. 


t6to5 


i6iio 


iikitS 


Forte  Tu  la  bataille,  nulz  bons  ne  vit  grigneur. 

Henri  ot  noble  gent  et  de  noble  valeur, 

Et  si  fut  bons  aux  armes,  nulx  bons  ne  vit  meilleur; 
Et  aussi  Tu  roi  Pietres,  si  fu  vaillant  jousleur, 

En  toute  l’asemblée  n’ot  meilleur  ne  plus  seur'  : 

A dextre  et  à senestre  se  lien  en  mi  l’estour; 

Cui  il  alaint  à cop,  de  la  mort  prent  savour. 

Une  espée  tenoit  Pietre  li  soudoieur^, 

Trencliant  comme  .1.  raseur  de  chiez  le  babieur  < : 
Bien  en  cuida  férir  Henri  le  [Hingnéour; 

Mais  Henri  se  retrait,  dont  il  fist  sens  grigneur  : 

Li  brans  dessent  aval  dessus  le  mussodour^, 

La  teste  li  trancha  tout  aussi  c’iine  flour; 

Henri  et  son  cheval  abati  seur  l'erbour. 

Tantoust  fut  relevez  Henri  le  |>ongnéour. 

S’enseigne  vait  ^ criant  pour  avoir  le  secour. 

Et  si  homme  le  vont  avironnant  entour. 

Cheval  li  ont  donné  tantost  et  sans  demour. 

Et  Henri  y monta  à loi  d'emperéour 
Et  puis  se  rebouta  maintenant  en  l’estour 


16196  : 

Mes  hpoioes  MM  U pour  kii  è rderer. 

n’o(  oMÎIkur  f<éreour. 

souduiteur. 
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is»s  Eli  disant:  a Où  es-ti»?  Pieire,  faiilx  trailourî 
Se  leiiir  je  te  puis,  tu  morras  à dolour!  i> 

Et  Pietres  !i  revint  tout  espris  de  folour 
Et  rnssailli  Henri  :i  force  et  à vigour; 

Sc  Jhcsu  n’en  pensât , ce  fust  son  derrer  jour. 

iSiio  Forte  fu  la  bataille  de  cliasctinc  partie. 

Pietre  contre  Henri  maintint  bien  restornie; 

(iar  il  savoit  assez  d’estour  et  d’escréniie: 

Aussi  fasoit  Henri,  qui  en  Jh^.su  se  fie. 

Henri  ot  bonne  gent,  isnelle  et  hardie, 
i«jj5  Et  tiennent  eulx  serré,  ne  se  destoquent  mie  ', 
■Vins  fièrent  en  poussant  contre  adverse  partie, 

Et  firent  reculer  Pietre  o sa  partie 
Ou  vosisscnt  ou  non,  lor  bataille  ont  partie. 

Tant  eu  mirent  à mort,  n'est  nuiz  qui  le  vous  die; 
i6i*o  L’une  bataille  en  l'autre  c’est  ci  entouaillie  ‘ 

Que  la  gent  du  roi  Pietre  s’en  crst  toute  esmaïe. 

Car  Bertran  du  Guesclin  à la  cfiière  hardie. 

Le  Besgtie  de  Vilaines  qui  fu  de  sa  partie. 

El  Guillaume  Boitel  qui  ne  s’i  faigni  mie, 

■G>u  Et  cilz  de  La  Houssoie,  où  tant  ot  seignourie, 
Oliver  et  .Alain  de  Mauny  la  garnie, 

Et  leur  frère  Henri  à la  brace  fournie 
Karenlouet  le  ber  à la  cbière  hardie  ®, 

Et  maint  autre  pmudome  de  très  noble  liguie 
i6j5u  .Se  portèrent  si  bien  eu  bataille  fournie 
Qu’il  en  firent  fuir  celle  gent  ressongnie, 

Juifs  et  Sarrazins  que  Jhésu  n’aime  mie  t. 

Ainsi  li  faulx  païens  firent  la  départie, 


' lou(  efTixvz  (l«  paoirr. 

• i6a35: 

Kl  te  lietiiHnU  M*rré,  ne  w desfonl  mie. 

* Pirlre  el  <a  iBaUnit*.  — 4 entoillie. 
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Voit  ce  Piètres  H rois,  moult  bien  ne  li  pies!  mie; 
litSj  A sa  geni  escria  qui  estoit  baptizic  ; 

« Ay,  seigneurs!  dit-il,  huy  pers  nia  seigiiorie. 

Cil  païen  ont  failli,  dame  Dieu  les  matidie! 

Or  voi-ge  i/en  c’uns  bons  est  plain  de  grant  (iilie 
Qui  estrange  boiel  nul  jour  au  sien  ' alie.  » 

i6>6o  ür  s’en  fuient  païen  tout  contreval  les  cbainps, 

A cens  et  à M.  et  les  vont  départant 
Li  filz  qui  fut  du  roi  BeUMarin  gouvernant. 

Quant  ses  gens  vit  fuir,  au  cuer  fu  moult  doulant; 
Pour  sa  vie  salver  s’en  fuit  à travers  champs, 
iSisj  O lui  .III.  amiraux  où  moult  se  fu  fians. 

Due  forest  y ot,  ce  nous  dit  II  romans; 

Lai  ’ cuidèrent  entrer,  ce  fu  lor  essians; 

Mais  ilz  furent  sievis  de  noble  combatans. 

Tant  du  noble  Berlian  que  du  Besgue  vaillans  *, 
i«j;o  Oliver  de  Mauny  et  tous  ces  confortans. 

Les  païens  ont  enclos  et  furent  assaillans. 

Et  de  rendre  les  corps  lor  furent  semonnans. 

Et  de  croire  en  Jliésu  qui  sur  tous  est  jioi.ssaiil. 

Et  de  euK  baptizer;  mais  li  païen  pulant  ^ 
i6i:i  Ne  furent  à nous  gens  en  rien  obéissant  ; 

Ainçois  se  défendirent  aux  bons  assérez  brans'". 
Tant  que  de  nous  occirenl  .iii.  escuiers  vaillans. 
Lors  furent  assailli  .un.  escuiers  poissans  ", 

'fuit  .1111.  furent  mort  et  occis  sur  les  cliamjis; 
i6i«u  On  ne  leissa  sur  eulx  qui  vaussist  .itii.  gans. 

Tamps  est  que  du  roi  Piètre  vous  soie  devisaiis: 
Hors  de  l’estour  fui  quant  vit  qu’il  en  fu  temps. 


* OU  rims  du  »«en. 

* i6’ji6i  : 

JL  ecoi  et  « RuUien  ex  W aomi  départoo*. 

* U. 


4*Rer  GuilUume  Boitel  t»e  x'i  fu  vubliau». 

^ tn«i»  M cuer  omJ  sarbans. 

^ à loy  de  putrtii. 

’ i6a77  - (Ga78  : 

Lon  furent  aMtillu  Je  pHU  ri  de  gran«. 


Digitized  by  Google 


02 


LA  VIE  VAILLANT 


Monté  sur  .t.  cheval  qui  esloit  bien  courans. 

A .1.  chastel  s’en  vint,  si  com  dit  li  roramans, 

Qui  fu  à une  lieue  de  l’estour  dont  je  chans  ; 

On  l'apella  Montel  sur  inontaigne  séans. 

Pietres  entra  laiens  à .1111.'  sergens 
Et  .111.*  sotidoiers  qui  là  furent  manans 
Ainsi  furent  .vu.'  en  chastel  sonfTisans; 

■Aiqn  (à;  fu  trop,  que laiens  fu  li  vivres  faillaus. 

Pour  ce  point  fu  roi  Pietre  en  la  fin  meschéaii.s, 

Que  morir  l’en  convint;  il  en  estoit  bien  temps. 
Kausceiucnt  ot  reigné  tout  aussi  c’un  tirans; 

Si  morra  malemcnl , si  cou  orrez  comptans 

Or  est  dedens  Moncel  le  roi  Pietre  à garant; 

-S'avoit  ses  gens  laissiez  combatans  sur  les  champs  ; 
Sarrazin  s’en  fuirent  comme  tous  recréans 
Et  quant  ceulx  de  Sébile  qui  furent  Dieu  créans 
Virent  que  Sarrazins  vont  de  là  départant, 

■6)<w  Adont  vont  après  eulx  et  les  vont  assaillant; 

Gictent  dars  et  faussars,  moult  en  vont  occiant. 

Et  lor  dient  en  liault  : « Traîtres  soudoiant  ! 

Au  beisoign  nous  alez  vilainement  faillant; 

Jamais  ne  retourrez  en  pais  Tervagant, 

■Aios  Ne  jamais  au  roi  Pietre  n’irons  obéissant. 

N’en  bataille  n’irons  o lui  dessus  les  champs  » 

Ainsi  s’en  vont  païens  (niant  et  eslongent, 

Et  Sébilois  les  vont  devant  eulx  enchaussant  -, 

Et  les  Juifs  aussi  vont  païens  assaillant; 

■cji»  Et  li  bons  rois  Henris,  li  Besgues  et  Bertrant, 

Lor  hommes  et  lor  gent  et  tout  li  confortant 
Vont  après  Sébilois  et  Juifs  enchâssant. 

' Modtueil.  i si  ron  nesCT’éAus. 

* (|u«  lÂru  furral  irouvant.  **«T»nt  qu'il  ait  avec  loi  peuple  mncrcaus.  - 

^ rar.  — h |i«r  lau«.  T «i  fuiaut  ociaoi. 
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Tant  en  mirent  à mort,  couvert  en  sont  li  champ. 

Ains  tel  desconflture  ne  vit  nulx  apparanl; 
i6)i6  Car  Henri  les  suioit  tousjors  en  combatani 
Et  de  Pieire  tmver  avoit  le  cuer  joiant 
Et  disoit  à bertraii  le  noble  combatant  : 

« Bertran!  beaulx  amis,  et  vous,  Besgue  vaillant. 

Se  Pieti-e  nous  eschappe,  voi  me  ci  bien  meschantl  » 
iS3io  — « Sire,  se  dist  Bertran,  foi  que  doi  S.  Amant I 
.Ains  sievrée  * sa  gent  en  Sëbile  la  grant 
Que  de  Pietres  ne  saclie  trestout  le  convenant.  >> 

Le  Besgues  de  Vilaines  va  ce  fait  accordant, 

Oliver  et  Henri  de  Mauni  le  vaillant; 
iR]>5  Si  fist  Karenlouet,  qui  dit  : < Alons  avant!  s 
Et  Guillaume  Boitel  ne  les  va  desdisant. 

Tuit  furent  d'un  accort  li  petit  et  b grant 
De  sievir  jour  et  nuyt  Pietre  le  soudoiant; 

Cuidoicot  qu’il  alast  en  Sébile  la  grant 
iS)3u  A tant  .1.  coiiréour  s’en  vint  davant  Bertran, 

Et  estoit  de  la  gent^  Bertran  dont  je  vous  chant  : 

• Monseigneur,  dit  li  bers,  je  vous  jur  et  créant. 

Dam  Pietre  le  fanlx  roi  vous  iray  enseignant  ; 

A Moncel  est  alez  le  chastel  souflisant  : 

■sur.  Bien  say  qu’il  est  entrez  dedens  à son  garant 
Avec  lui  .1111.'  de  sa  gent  U plus  grant 
S’en  a ens  ou  chastel  bien  trouvé  autretant. 

Qui  autour  du  chastel  les  irait  asségent, 

Hz  nioiToient  de  fain  ains  .xv.  jours  passant.  » 

■si«a  Et  quant  Bertran  l’oy.  Dieu  en  va  graciant; 

.Au  ray  Henri  ala  la  novelle  nonssent. 

Et  quant  Henri  le  sceut,  joie  en  eust  moult  grant; 

Tantoust  a fait  noncier  parmi  l’ost  en  criant  ', 

Sur  la  hart,  qu’il  n’y  ait  si  petit  ne  si  grant 

* engrani.  — * suivroie.  * de  ton  linel  plu»  gmit. 

^ l’ouriat.  — > * roitte.  — ^ ooBmitl.  7 coiinai:. 
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isiiS  (Jui  avec  lui  ne  voisl  sans  aler  clemorant, 

Ne  c|iie  (lu  cronqiK^t  prengne  la  montance  d’un  gant 
Tant  qu’il  ara  MonccI  assis  à son  talant. 

Lors  furenl  cil  pillart  courroucié  et  doulanl. 

Li  roYS  Henri  a lait  sa  lronq>elte  sonner, 

Kassainblé  a sa  geni;  liien  les  sœt  ordener, 

El  d'aler  à MonccI  les  va  tous  acoler 

.V.'  Iiommes  laissa  pour  le  conr|iiest  garder, 

AfTin  (|ue  nnlz  n’i  peusl  ne  piller  ne  rober, 

.lus(|u'à  tant  qu'il  aroit  roi  Pieire  fait  liner; 
iMSS  (Ju’il  di-ust  les  pillars  occirre  et  déœpper, 

N’e  se  lenisscnt  pas  de  pillier  et  rober 

S'en  fist  depuis  ce  di  à mains  les  cbiepz  copper. 

Temps  est  que  de  Henri  vous  doie  deviser. 

Du  Besgue  de  Vilaines  et  de  Beriran  le  Iver, 

Kinù.  De  Guillaume  Boitel,  de  Henri  de  Monder 
D'Olivier  de  Mauny,  et  de  Henri  le  ber  <, 

Du  ber  karenlouet  qui  bien  savoil  cbapler^, 

El  le  fort  œnte  d’Aisne  c’on  ne  doit  oublier, 
Aloradas  Rouvile  qui  fu  bel  bacbeler, 
iniBs  Maint  autre  cbevaber  que  je  ne  sai  nommer®, 

Koi  Henri  et  sa  gent  pensent  d’espeçonner  ’ ; 

Devant  Moncel  se  vont  logier  et  amasser, 

Drécier  lentes  et  Irez  pour  en  assez  logier  *; 
Cuisinez  ordener  pour  viande  alouruer: 
isi:.>  Il  sembloit  qu’il  déussent  là  ,x.  ans  deraourer. 

Au  mur  du  cbastel  vint  roi  Pieires  escouter», 

Eli  voit  tout  environ  gens  d’armes  arriver, 

I,e  cbastel  approudiier  et  les  chemins  garder. 


* rtUblrr. 

* «ir  lokr  i»f  d'i^œblrf. 
) Monber. 

i d*.\lain  tr 


& coupler. 

cltan^n  cti  pourroir  aluigaer  pour  taiinn. 
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Adunt  li  comnininçn  tous  li  sans  à muer, 
i«:5  Son  cliappilaine  ala  à conseil  appeler  : 

« Amis,  me  sariez-vous  certain  conseil  donner? 

(Comment  hors  de  céans  je  péusse  escliaper; 

(iar  s’encore  pooie  sauvenient  clieminer, 

Assez  hriefmenl  voudroie  tel  secoiir  amener 
■6jSo  Dont  tons  mes  ennemis  feroie  à nioi'l  livrer.  » 

Et  dit  le  cappitaine  : « Je  n’i  sai  que  viser. 

Se  au  secours  voliez  aler  et  cheminer, 

Il  ne  vous  faudroit  mie  longuement  demorer. 

Trop  sommes  grant  foison  pour  tel  fait  à garder  ' ; 
i6isi  Plus  .sommes  de  .vu.'  luit  légier  haclieler. 

Pour  .XV.'  n’avons  mie  assez  à niengier 

Cliastel  qui  n’est  garnis  en  fait  mains  à doubter  » 

F)ist  Piètres  li  félons  : <■  Or  ne  sai-je  que  faire. 

Pour  moi  .sauver  me  sui  ici  voulu  retraii-e; 
i6îg,>  Or  avons  poi  à vivre,  ce  nous  torne  à contraire. 

Se  j)euple  là  dehors  nous  fera  souffrir  haiic; 

A mengier  ont  assez,  mal  preii  lor  puit-il  faire! 

Or  voi  bien  que  Henri,  ]>ar  foi,  me  maine  guerre  ^ 

Qui  si  tosi  m’a  sievi  pour  moi  <à  1a  mort  traire. 

J’ai  faucemeni  ouvré  contre  ma  noble  paire, 

Ala  femme  la  royne  cpii  doulx  ot  le  viaire\ 

Et  s’ai  créu  Juifs  qui  sont  de  put  afaire 
Et  Sarrazin  qui  ont  loi  qui  nous  est  contraire. 

Je  ai  brassé  maint  mal  et  si  les  ay  fait  fayre*’, 

-I14U.1  Je  croi  ijue  briefinenl  en  ai-ay  mon  salayre.  » 

Ainsi  SC  devisoit  roi  Piètres  dont  je  di. 


' pour  itel  (ort  gtrdrr. 

* I&386: 

••  Pourt  éJucts  itavoDs  mte  aucx  è dur«r.  • 

* à lou<r. 

* quf  Henry  ne  m’aynie  gaire. 


^ qui  douee  est  et  débunoaue 
" 16S99-16400; 

- J'sy  LroMT  mninl  ne»chief  ei  *'ây  feit  uaïui  mal 
ùûre. 

Je  croy  bien  que  liriefinent  j'en  iray  aiairr.  - 
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Voit  sur  les  champs  drécier  tentes  et  trez  aussi, 
El  loges  estorer  et  drw-ier  par  tel  si  ‘ 

Que  se  il  déussent  là  estre  an  el  demi; 
isw't  Voit  cuisinez  ruiner  de  coi  le  Ilair’  senti, 

Voit  ces  tables  drécier,  voit  maint  grant  feu  basti. 
Voit  vilaillc  amener,  char  cl  pain,  vin  aussi. 

Et  ces  trompes  sonner,  maint  instrument  joli 
Voit  le  gait  qui  estoit  noblement  establi, 
i«iio  Voit  les  cbcmiiis  garder  du  chastel  seignori 
C’on  n’i  laissast  entrer  vaillant  .1.  parisi 
N’e  nul/,  ne  puet  issir  qui  tost  ne  soit  ravi. 

« \y,  Dieux!  ce  dit  Fietrc,  voi  me  ci  acroupi 
.le  serai  atrap|>é  el  si  ai  tant  fui 
iS4i5  Se  ce  baslart  me  tient  que  tant  ay  enchieri 
Il  me  fera  morir  bien  sai  sans  nul  détri; 

Car  il  me  het  à mort  et  aussi  foi-je  lui. 

Conseillier  ne  me  sai,  par  le  corps  S.  Remit 
Aviser  me  convient  comment  serai  guéri. 

■611U  Ce  déable  Bertran  m’a  malement  honni. 

Le  Besgue  de  Vilaines,  Olivier  de  Mauny, 

Et  le  povoir  qu’il  ont,  dont  je  sui  amenri. 

Jà  Henri  le  bastart  n’éiist  duré  ainsi 
Se  ce  ne  fust  l’aide  qu’il  a de  ces  gens-ci. 
i«4iS  (tonfundu  soieut-ilz  de  Dieu  qui  ne  menti! 

Car  ilz  sont  si  loial  el  de  bonté  garni 
Que  pour  or  ni  aident  ne  pour  joiaux  aussi 
V faire  liaïson  ne  seront  aservi  *; 

Car  assaié  les  ai  depuis  le  mois  d’avril. 
i«4}u  Bien  me  venist  à point,  à ce  que  je  choisi. 


* i64u3  : ^ 

Kl  logirr  CKiiirn  cl  faire  raaÎDl  outy. 

* doDl  U flaireiir. 

* 164*18: 

Ojri  lroiii|iele!i  «onner  el  ce»  cnrnerauae»  ao»y. 

* vnc  mo)  ci  arrainjty. 


i »ui«y. 

«i  que  |iou  r*ey  cbevy.  • 

7 à my. 

’ i64aH: 

••  Qu'i  fiiire  lrai»on  n'ycreoi  jà  ■menti.  * 
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Se  je  peussc  voler  comme  .1.  oisel  joli.  » 

Or  esl  roi  Piètre  assis  en  Moncel  le  ' clonjuii;~ 
Laiens  ot  poi  à vivre,  si  con  dit  la  rliançoii-, 
C’cstoieiit  bien  .vu.'  de  soudoiers  de  non, 
i«îts  Si  n’osoient  issir  pour  esmovoir  tençon. 

Aucunes  foiz  is.soienl;  mais  en  conclusion 
Estoient  repoussé  par  tel  condicion 
Qu’ilz  estoient  liez,  |>ar  tel  o])ininn 
Quant  rentrer  ilz  povoient  à leur  division. 
iSiio  Maint  assaut  y iist  faire  Henri  cuer  de  lion; 

Mais  l’assaut  n’y  valoil  la  monte  d'un  boulon. 

Li  rois  Iist  faire  entour  son  grant  ost  de  renon 
De  terre  la  muraille  pour  la  deRéneion 
De  ceulx  i|ui  ou  cliastel  firent  defTencion 
iS(4S  A la  fin  qu'ilz  n’éussent  par  nulle  occasion  * 
Sousprendre;  car  de  nuyt  issoieni  à foison, 

Mais  on  les  renebassoit  à leur  perdicion , 

Et  tant  duia  le  siège  de  coi  nous  vous  dison, 
Qu'ilz  orent  poi  à vivre  ou  cliastel  de  renon. 
iSiSu  .Adont  s’aperçut  Pietres  en  sa  condicion 

Qu'il  faudra  par  famine  délivrer  le  donjon. 

Les  ])lus  gratis  assambla  de  ceulx  de  la  maison 
Et  les  mist  à conseil,  disant  mainte  raison  ; 

« Seigneurs,  or  m’entendez,  ce  dit  le  roi  Pierron; 
i«455  Se  vous  voulez  gaixler  .xv.  jours  ce  donjon , 

Tel  secour  amenrai  en  ma  possession 
Dont  tons  mes  ennemis  auront  nialéiçon.  ■> 

Si  homme  ont  respondu  : « .A  vous  commandison; 
Mais  s’en  ces  .xv.  jours  de  vous  secours  n’avom, 


• 16418-164)9: 

Qu’iJi  caloieol  tout  Ijfé  eo  leur  opiaîOD 
Qutot  il  r'«luieDt  ens  ■ leur  MlTocioa. 


) furent  en  garoUon. 

‘ 16445: 

Aliu  qu'il  ne  jinuMDt  |.ir  m-iuiu*  wlHuvon. 

If 


Digitized  by  Google 


L.\  VIE  VAIU-AVr 


lott 

imRo  .Sacliiez  bien  qu'à  Henri  treslous  nous  rcnderon; 
r.ar  dedens  .xv.  jours  ne  pain  ne  vin  n'aron.  » 

El  ont  dit  .1.  parler  en  commune  raison 
Que  cliastel  desgarni  ne  vault  pas  .1.  bouton. 

Or  furent  tuit  d'acort  ou  chastcl  par  delà, 
ii>i65  Que  droit  à mienutivl  roi  Pietre  partira 

Lui  .V.*  sans  plus,  de  gens  plus  ii'enmenra. 

Assez  il'or  cl  d'aigcnt  en  celle  nuyt  troussa, 

Coup|>es,  bem|>nas joiaux  à foison  cncharga 
Pour  soudoiers  avoir,  ce  dit,  cpi’il  amenra. 

164;»  Ainsi  au  mculx  qu'il  pot  son  voiage  ordennu.  . 

On  ne  savoit  en  l’ost  que  roi  Piètres  pensa; 

-Mais  on  savoit  moult  bien,  assez  on  loi-  complu. 

Qu'à  vivre  orent  [)etil  cl  <pie  famine  y a. 

Si  vous  diray  de  coi  roi  Henri  s’avisa 
■Si?s  Par  le  conseil  Beriran  ipii  cellui  conseilla. 

« Sire,  ce  dit  Beriran,  oiez  c'on  vous  dira: 

Se  cbaslel  par  assaut  jà  nul  jour  on  n'ara. 

Envoiez  .1.  bëraut  ou  cbaslel  par  delà 

Pour  parler  au  roi  Pietres,  saver  comment  il  va. 

S'il  tenra  le  cbaslel  ou  si  le  rendera 
S’il  vendra  à merci  ou  si  guerroiera. 

S’à  merci  veust  venir,  on  le  reeevera 
Et  li  donrez  duclié,  dont  il  .se  clievira  •*. 

Puel-eslre  c’une  paiz  de  vous  «leux  se  fera.  » 
iSiSj  — « Bertran  , se  dit  Henri,  foui  le  me  conseilla; 

Car  c’il  s’apaise  à moi,  eu  lin  me  traira. 

Se  je  le  puis  tenir,  jamès  ne  me  nuyra. 

En  prison  le  métrai  dont  jamais  n’istera  ; 

Von  pour  quant  je  vuil  bien  c’on  envoie  de  là.  » 

' 1646$:  * OU  »e  il  ke  rfDÜra. 

Qu'ô  hnire  de  mieuuil  ro^  Pklrv  4 i(>463: 

* lianikfx.  * Kt  lui  doAni  du  tien  dont  on  li  rlie\ini  • 
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.1.  Iitii'aul  appelln,  son  voloir  li  com]>la; 

Sur  .1.  cheval  courans  isncllcmenl  moula. 

Le  liéraiit  retint  bien  se  c’on  li  eiiorla  ' : 

Aux  bailles  est  venus,  son  cbappcron  brinla 
Bien  fu  cpie’  son  voloir  moult  tost  li  demanda, 
i«4>jS  Et  dit  que  au  roi  l’ietre  parler  le  convendra. 

An  roi  Pietre  fut  dit  c’on  le  demandoit  là; 

Et  quant  Pietre  le  sceut,  maintenant  s’avisa 
Que  par  son  cappilaine  celer  il  se  fera, 

' El  qu'il  s’en  est  alez,  ainsi  on  lui  dira, 

>6Soii  Pour  véoir  se  Henri  point  se  deslogera  : 

Son  cappitaine  dit  ce  qu’en  [>ensé  en  a. 

Adont  le  cappitaine  le  béraut  appela 
Et  li  a dit  : « .Amis,  que  querrez-vous  de  çà?  o- 
Et  li  béraut  a dit  ; « Et  on  le  vous  dira  ; 
i«s«5  Li  ridiez  roi  Henri  par  deçà  m’envoia  * 

Pour  savoir  si  roi  Pieires  à li  se  rendera; 

Car  se  rendre  se  veult,  de  li  merci  ara 
Pour  cbouse  qu’il  ait  fait,  mort  ne  i-ecevera; 

On  li  donra  ducbé*  dont  il  se  cbevira, 
tSSio  Et  par  certain  acort  amour  s’i  nonâra.  » 

Et  dit  li  cappitains  : « On  vous  respondera. 
Piètres  n’est  pas  céans,  bien  |>asscz  .x.  jors  a 
Qu’il  se  di'parli  ' de  ci,  au  secour  .s'en  ala; 

Tel  secour  aineiira  qui  Henri  grèvera; 
iSji5  Ce  déable  Bertran  en  la  lin  en  inorra. 

Se  cbastel  garderons,  assez  vivres  y a.  » 

Quant  li  béraut  l’entent,  tous  li  sans  li  mua; 

Au  roi  Henri  revint  et  puis  si  li  compta. 

Et  quant  Henri  l’oi,  de  paour^  fremia; 

* fr  4|ui  lui  éDoo^  * à Bteiry  le  pretwJr». 

* - I Bien  tu  qui.  s 

* i65oS  : 

* Le  roy  Henry  mVnToie  de  çé , o’eo  doubiei  ji.  • 
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ifiiin  Bien  ciiidoil  que  roi  Pielres  s’en  fust  alez  piéçà. 
lii  fil  li  cumples  d’Aisne,  qui  Henri  conseilla 
Du  grant  siège  laissier  qui  griève  et  grièvera 
Mais  Bertran  du  Guesclin  point  ne  s'i  accorda, 

Bien  dit  que  le  roi  Pietre  ou  chastel  ce  cela 
ifiSïS  Afin  que  l’ost  s’en  voise,  qui  fort  l’apresse  là’. 
Adont  jiiia  Henri  jamais  n’en  partira, 

■Si  ara  le  chastel  et  tout  quanqu’il  y a. 

Oi-  porrez  ’ oir,  qui  oïr  le  voudra. 

Comment  Pielres  fu  pris,  comment  il  dévia, 

1651.1  Et  comment  li  bons  rois  de  Erance  par  deçà 
Envoia  Bertran  querre  en  Espaigne  de  là 
Et  le  fit  conncstable,  l’espée  li  livra 
Ainsi  con  vous  orrez,  qui  oïr  le  voldra; 

Mais  ainçois  vous  dira  comment  Pietres  fiua. 

■6515  Ou  chastel  de  Moncel  fu  Pietre  le  tirant. 

Qui  par  moult  grant  malice^  s’ala  laiens  celant. 
Quant  il  vit  que  Henri  n’ala  point  deslogant 
Pour  issir  hors  de  là  et  aler  à garant 
Lui  .V.'  est  issus  du  chastel  souffisant. 

•65(0  Assez  orent  trossé  joiaux  et  or  luisant; 

Leurs  chevaulx  par  le  frain  vont  bellement  menant. 
Le  chastel  estoit  hault  dessus  roche  séant 
Si  faloit  avaler  quant  on  s'eu  va  issant. 

La  voie  fu  fermée  t de  bons  murs  en  estant 
i65«5  .liisques  au  pié  du  mont,  si  con  dit  le  romani. 

Tout  bellement  s’en  va  roi  Pietre  descendant. 

Le  gait  fu  d’autre  part  c’on  ala  ordenani , 

El  avoit  fait  son  tour,  si  con  est  aféranl  *. 

3 pQvei'Votu.  4 luaUitr. 

^ eiioifnâni.  *>  {Münlaiii. 

T KTOflcv.  * irTiTpiatft. 


* i|Ut  coukie  «I  coiuim. 

■ i65a5: 

Et  M |H)mt  aVsloilt  Bertran  In  poins  motulia 
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Au  pié  tle  ce  cliastel  dont  je  vous  voi  conipl:inl 
i6J5o  ül  plusieurs  soudoiers  <|ui  se  vont  esbatant; 

Au  Besgue  de  Vilaines  estoient  deinoiirant  ; 

Moi-adas  de  Ronimillc  ‘ va-on  l’un  ap|>elianl 
Et  l'autre  ot  nom  Copin,  son  escuier  vaillant. 

Quant  la  frainte  ont  oy  de  Pietre  le  tirant 
i65.ts  Au  Besgue  de  Vilaines  sont  veninr,  maintenant  : 

« .Ay,  sire!  font-ilz,  par  Dieu  le  roi  amant  ! 

Nous  avons  oy  gent  qui  vont  au  dévalant  ’ 
l>a  voie  du  cliastel  : nous  ne  savons  noiant 
A coi  ce  puet  monter,  que  n’i  véons  noiant. 
isss»  Je  croi,  ce  seroit  bon  c'on  alast  espiant 

Que  ce  ne  soit  Pieron,  qui  ne  valt  mie  .i.  gant, 

Qui  s'en  veille  fuir  ainsi  cnn  demussant  /• 

Quant  li  Besgtie  oï  ce  qu’il  vont  promettant 
Adont  loi-  dit  en  bas  : « N’en  alez  plus  parlant.  » 
isj«s  Adont  prent  de  scs  gens  du  tout  à son  commant 
Et  les  mena  ou  lieu  dont  je  vous  di  devant; 

Bien  furent  adoubé  li  petit  et  li  grant. 

Et  prest  pour  recevoir  bataille  ou  estour  grant; 

Mais  je  ne  vous  di  pas,  ne  ne  vois  tesjuoignant, 
i65:o  Qu’ilz  sceussent  de  vray  que  Pietre  viengne  avant. 
Ne  sceurenl  que  ce  fu;  mais  il  vont  bien  jurant 
Que  ce  pas  garderont  à l’espée  et  au  brant , 

Ne  nuiz  n’i  passera,  ce  n’est  pour  lor  talant 

Seigneurs,  en  icel  temps  dont  je  vous  signifie 
■«S7S  Estoit,  ce  dit  le  livre,  la  nuyt  moult  obscurcie. 

Le  Besgue  ® ot  fait  son  tour  entour  l’ost  ressongnie. 
Et  reprenoit  son  tour  en  .1.  autre  partie. 

Roi  Pietre  voit  le  gait,  comment  il  se  tournie; 


» RouvUle.  — » adevalaat. 

* aiiui  qu'«Q  dcviaani. 

* pronoD^I.  * 


^ »e  ce  Q*rst  |Mr  le  UiUani. 
< Le  gail. 
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El  quaiil  il  a choisi  que  le  gait  n’estoit  mie 
i6ss<.  Ou  clicmin  où  d’aler  avoit  moult  graiil  envie, 

Lors  |)riiil  à avaler,  avec  lui  sa  maignie, 

Lui  .v.'  sans  plus;  mais  je  vous  signilie 
Assez  orent  troussé  de  fin  or  de  Roussie. 

Bien  cuidoit  li  roi  Pietres  einpiëtrer  vilonnie 
An  noble  roi  Henri  et  à sa  baronnie. 

Quant  Pieire  se  trouva  tout  jus  sur  la  chaussie, 

Esclia|>ez  cuidoit  esire  tout  à sa  commandie; 

Une  bresche  trouva  ou  mur,  je  vous  affie  ' ; 

Tout  bellement  a dit  à .sa  soudoierie  : 

U Montez  tout  Irellement,  seigneurs,  je  vous  em  prie; 

Car  je  m’en  vois  monter  ou  destrier  de  Surie.  » 

Lors  vint  à son  destrier,  bellement  l'aplennie, 

Mist  la  main  à l'arçon  d'un  yvoiie  entaillie, 

El  mis!  pié  en  l’estrier,  dont  l’euvre  fu  jolie. 
iS5^5  Pour  monter  ou  destrier  prenoit  son  escueillie. 

Quant  li  Besgues  gentilz,  sans  lumière  eselarcie. 
L’embrassa  par  les  flans,  disaus  : a Par  S.  Elle! 

.le  ne  sai  qui  vous  estez;  mes  vous  n'en  irez  mie, 

S’arez  vous  bien-alée  à mon  voloir  paie.  » 

Li  Besgues  de  Vilaines,  qui  moult  estoil  |Mvissans, 

Aberdi  le  faul.\  roi  fermement  par  les  flans; 

De  monter  à eheval  li  fit  bien  défendans. 

Et  bien  dit  que  de  là  ne  sera  dépaiians. 

Si  Sara  qui  il  est  et  qu’il  ala  quérant. 

1661.5  Et  la  gent  du  bon  Besgue  vont  pi-endre  les  sei^ns 
Qui  furent  descendu  o Pietre  le  tirant; 

A défenee  se  mirent,  mais  ne  vali  .1.  gant. 

Non  pour  quant  le  roi  Pieire,  dont  je  vous  sui  conqitniil, 
l ne  dague  tira  qui  moult  esloit  tranebans; 


OÙ  uu€  voie  avoit  d«;sur  k trnip»  tNuUe, 
A dvslrr  tnam  tourna  oituaru  ooiae  «crir; 


Quant  il  i£  lrou\â  là,  dame  Dieu  en  raerne 
Echappé  euidoil  &trc  de  toute  viltrair. 
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r56fi>  Le  Besgue  en  cuida  Bien  occire  sur  les  champs. 

Besgue  vit  la  dague  qui  estoil  reliiisans, 

A la  main  li  coru,  tnust  li  Tu  esraclians 
El  puis  li  dit  en  liault , point  ne  li  Pu  celans  ; 

« Je  ne  sai  si  vous  estez,  nii , due  on  uiiiirans  ’ ; 

■ nsis  .Alais  foi  que  dui  à Dieu  qui  est  ès  cieuk  manans! 

S’encontre  moi  vous  estez  nidlenient  dePPendan.s, 

A mort  vous  métrai,  n'en  soiez  mcscréans. 

Or  vous  rendez  il  moi,  n’i  soiez  délaians; 

Ditez-nioi  vostre  estât,  ne  le  soiez  celans.  » 

— er  Ay,  Besgue  gentilz!  dit  Piètre  li  lirans. 

Je  me  rend  à vous  lions  et  à vostre  commans 
Me  convient-il  morir?  sire  Besgue  vaillans. 

Est  dont  mon  jour  venu  que  j'ai  fui  long-temps  ? 

— « Sire,  qui  estez-vous?»  dit  li  Basgues  vaillans. 
loej-i  O Ay  las!  ce  dit  Pietre,  je  siiys  le  plus  nresclians 

Dont  nuiz  oy  parler  |vassé  a .n.'  ans  L 

Roi  Pietres  suis  nommés  de  [letiz  et  de  gnins; 

Or  ne  .serai  jilus  roi,  selon  nies  e.ssians; 

Car  bien  voi  que  luorir  me  Pauldra  en  brief  temps.  » 

,s«l„  — «A,  sire!  dit  li  Be.sgues,  ne  vous  soiez  doubtans; 

l’itié  ara  île  vous  vostre  frère  sacbans , 

El  si  l'en  prieront  les  princeps  soufisans  « 

— «A,  Besgue!  dit  li  rois,  ce  ne  vaull  pas  .11.  gans  ; 

.A  mort  me  niellera  li  ebiens  niaslin  lirans. 

iWJ!  Alais  ce  sauver  volez  ma  vie  en  eestui  lainps, 

.1111.  citez  arez  ' et  .xii.  cliasleanx  grans. 

Et  de  fin  or  chargiez  .xii.  milles  amblans.  » 

— « Neniiii,  Piètre,  dit-il;  à ce  ne  siii  jiensaiis  *. 


t loti  lui  fa  arrarUan». 

**•  ClicvalKr  iNinorr»  ou  nenier  taillani.  • 

* à %oui  nie  rvcooiraan». 

* nVo  bMe  n’en  romroaru. 

II. 


* i66^a: 

> £1  IVn  pricron»  tous  Ici  {N'Îucci  suffuans.  - 
^ le  tfâifrc.  — 7 Trou  cite/ vous  doarBA. 

• ifiC38: 

Nenoil,  ncftiiiJ»  • ce  dut  te  airtacu. 
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Jii  à traïson  faire  ne  serai  asscntans 

16640  Or  est  roy  Pietres  pris,  qui  tant  savoit  d’engin; 

Au  Besgue  proniclloit  cité  et  maint  florin 
Pour  lui  à respiter  si  qu’il  ne  presit  fin; 

Mais  li  Ifesgues  n’ol  point  à ce  le  cuer  enrlin; 

Dit  qui  le  livena  à Henri  le  meschin 
16645  Lors  le  prist  vistement  par  le  pan  de  l’ormin  ^ 

Et  lui  osta  la  dague , dont  fu  bon  l’acerin  ; 

Pour  mener  à Henry  a empris  son  chemin. 

A tant  ès  li  viscoins  qui  tint  Holzebertiu  \ 

Qui  oy  la  nouvelle  de  Pietre  le  mastin  ; 
i665o  .Au  Besgues  est  venus  et  dit  en  son  latin  : 

a Besgue,  vous  aiderai-je  à mener  ce  tapin? 

Bien  le  sarai  tenir  et  mener  bel  chemin  > 

Dist  li  Besgues  : « Sire,  ncnnil,  par  S.  Fremin! 

Ne  de  vous  ne  des  vos  ne  d’omme  de  vo  lin 
t6655  Ne  me  fault  nul  secours  en  voie  n’en  jardin 

Pour  .1.  homme  Turquant^;  car,  par  S.  Mateliii! 

S’il  eu  y avoit  .11.,  n’en  donroie  .1.  frelin.  » 

— « Besgue,  dit  li  viscoins,  vous  savez  moult  d’engin. 
Vous  n’avez  mie  pris  le  roy  Pietre  en  liustin; 

■666o  Ainçois  l’avez  surpris,  ainsi  qu’en  larrecin  < : 

Bien  a esté  Pitres  l[r]ay  par  faulz  engin.  ■> 

— « Viscoins,  ce  dit  li  Besgues,  qui  cuer  ot  enteriii , 
Sà  mettre  me  volez  traïson  ne  venin, 

Tost  m’en  csputgcrai  au  bon  branc  acerin.  » 

16665  — « Ncnnil,  dit  li  viscoins;  car,  par  S.  .Matelin! 

Cilz  n’aime  pas  sa  vie  qui  prent  à vous  bustiii; 


* * • Toudii  aunjr  aMri  et  |>oi  «rray  vivaïu.  ••  • 

* à Henry  de  cuer  fin. 

i ]«ir  le  poing,  de  sa  maïu. 

4 Roqne-BATlin. 


^ Iter  d'un  »aiuin  . 

6 lenîr. 

^ i666t>-i66Gi  : 

• Aina  l'aAcx  «llrappé  rom  oq  preitl  le  Unut 
B»co  a eatê  trahy  Pietre  par  faux  ronTin.  - 
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MieuU  ce  vauldroit  combatrc  à .1.  tonnel  de  vin.  » 

Or  est  roy  Piètre  pris  du  Besgiic  de  Vilaines; 

Moult  le  tint  fièrement , avec  lui  le  maine; 
i(u>;o  En  .1.  tref  le  mena  qui  n'estoit  pas  de  laine; 

.Alain  de  [la]  Houssoie  fii  du  tref  clievelaine. 

Quant  il  vil  Pietre  pris,  moult  grant  joie  en  deniaine  ; 

0 Besgiies,  ce  dit  Alains,  par  les  S.  de  Touraine' 

Qui  vous  a pourvéu  de  ci  très  noble  estraine? 

Tel  cbas.seroit  .xx.  ans  ' en  la  forest  soutaine 
Qui  ne  prenderoit  mie  proie  si  très  hautaine. 

Vous  avez  bien  trouvé  coustel  pour  vostre  gaine: 

Qui  croust  en  sa  maison,  il  n'ara  jà  que  j>aine; 

M’aventure  n'ara  qui  à honnour  le  maine.  s 

isc.iu  .Main  de  la  Houssoie  si  fu  en  son  logis; 

Moult  fu  joieux  au  cuer  quant  il  vit  Pietre  pris. 

Et  li  Besgues  gentilz  ne  s’i  est  alentis. 

Son  banerés  appelle  qui  moult  estoit  gentilz 
El  fu  nommez  Gilet  du  Loiset  ce  m’est  vis  : 

■Mts  «Gilet,  ce  dit  li  Besgues,  soiez  de  ci  partiz; 

Alez  au  roy  Henry  qui  tant  est  segnoris. 

Et  li  dites  comment  roy  Pietre  a esté  pris. 

Si  veult  on  li  menra  en  sa  lente  de  pris, 

Et  si  veult  viengne  sà  faire  à son  devis 

Se  roy  Pietre  son  frère  voloit  prendre  à mereis. 

Se  ne  seroit  que  bien  qu'il  fussent  bons  amis; 

Car  trop  est  sages  cilz  qui  onques  n’ot  mespris.  » 

A tant  s'en  part  Gilet,  qui  n'i  a arrest  misfi, 

.Au  roy  Henri  en  vint,  devant  lui  c’est  lleschis. 


' 16675  : 

• TcIthAueroitcealjouriCD  U for«»tMrrainn«.« 
* BoiftMt. 


• S’il vurit, li \ien|or ev:  Uitn  loa(  «on  dpiit.> 
4 <|ui  o'y  B arreslé  pui». 
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16S95  El  li  dit  : « Noble  rois,  or  soie/,  resjoï.s. 

Du  Besgue  monseigneur  u esté  Pietres  pris 
Au  pié  de  la  monlaigiie  du  cliastel  seignoris. 

I.ui  .V.*  voloil  aler  hors  de  poiirpris; 

Or  est  pris,  gentil/  rois,  attrape/  et  saisis 
Et  ou  logis  Alain  de  la  Houssoie  est  mis. 

Or  vous  mande  li  Besgue  monseigneur  qui  l’a  pris  ', 
S’il  vous  plaît  on  l’ara  par  devers  vous  tramis, 

Et  se  vostre  plaisance  esloit  et  vo  devis 
De  vous  à racorder  de  Pietre  le  hardis 
it-uS  II  plairoit  assez  bien  aux  grans  et  aux  petis; 

Car  cil/  qui  ne  niespi’cnl,  il  par  est  moult  soulti/  K » 
Et  quant  li  rois  l’entent,  li  sans  li  est  frémis;  < 

Sun  mantel  qui  estoit  d’un  diapré  furnis'^, 

D’un  ermine  fouiTez,  tanlosl  fu  deveslis; 

■6710  A Oilet  le  donna  et  lui  a dit  : « Amis, 

Pour  les  bonnes  novelles  dont  par  toi  sui  servis. 

Je  te  dons  ce  mantel  qui  n’est  mie  porris.  » 

— « Sire,  ce  dit  Gilet,  je  di  .v.'  mercis.  » 

A son  col  le  gela  volenticrs,  non*  envis. 

16715  Or  dirai  de  Henry  qui  fu  moult  rcsjois; 

Sur  .1.  cheval  monta,  qui  n’i  a terme  mis. 

Sans  per  ne  conqiaignon  attendre,  ce  m’est  vis; 

Mais  il  fu  assez  lost  de  ces  hommes*'  sievis. 
lii  où  roy  Piètre  fu  va  Henri  dont  je  dis; 

167»  El  quant  il  vint  au  tref  qui  bel  estoit  haslis. 

Le  Uesgue  salua  et  les  barons  tle  pris 
Qui  là  furent  venu  et  assamblé  cl  mis 
Pour  savoir  c’oii  feroit  de  Pietre  le  chétis. 

Aussi  tost  que  Henris  qui  tant  fu  seignoris 
i6;is  I.e  roy  Pietre  avisa,  si  li  dit  a haut  cris  : 


* m^tre»  setgnofU. 

* à Pi«lrr  «Igiil  je  dU. 
< «rult». 


i d'un  drap  faîiU.  — ^ <mi. 

**  de  loaiat  bsroo. 
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Il  A , Iraïtres  fiélon  î 1res  faulx  lerres  tlespis  ' 

Qui  tant  m’a»  fait  de  maulx!  or  te  voi-je  là  pris!  » 
Et  Pietre  lut  a dit  : « Tu  mens,  bastart  faintis! 
Traîtres  ne  sui  pas;  mais  tu  l’ez,  je  te  dis; 
ifi;3o  Car  tu  as  contre  moi  régné  comme  Antécris.  » 

Et  quant  Henry  Toy,  d’aïr  devint  espris; 

Piètre  voloit  férir  d’une  dague  de  pris, 

Entre  les  mains  du  Besgue,  qui  li  dit  à haut  cris 
» A,  roy  Henry!  dit-il  ^ n’aicz  pas  si  mespris. 
i6:»5  Pietre  est  mon  prisonnier,  je  l’ai  loialment  pris  : 
Alon  Iqial  prisonnier  je  le  vous  aconduis; 

S'en  mes  mains  l’ociez,  mains  en  arez  d’amis: 

Et  qui  pert  ses  amis,  je  di  (|u’il  en  vauit  pis.  » 

Hist  li  Besgues  gentil/.,  qui  tant  fait  à prisiez  : 
iS;»o  « Pietre  vous  renderay  qui  est  mon  prisonnier 
Par  tel  condicion  (|u’à  moi  veilliez  paier 
Itelle  raenÇon,  tout  denier  à denier, 

(kimme  .1.  tel  prince  doit  donner  et  ottroier. 

Et  s’il  est  nul/,  qui  die  ne  veille  tesmoignier 
i«;45  Que  roy  Pietre  ne  soit  mon  loial  prisonnier, 

Sans  traïson  penser,  sans  malice  chacier. 

Sans  savoir  qu’il  déust  is.sir  sur  le  sentier. 

Mais  par  droite  aventure  que  Dieu  me  fist  veillier; 
S’il  est  (pii  le  contraire  veille  signifier, 
i*:s«  Au  riche  bran  d’acier  je  m’en  voldrai  purgier.  » 

Par  .III.  fois  volt  li  Besgues  ces  paroles  noncier 
Mais  nuiz  ne  s’avança  de  lui  à laidengier, 

.Ainçois  le  vont  trestous  en  honnour  essaucier. 

Li  rois  Henris  parla  sans  déiaier  ^ : 
i6;5s  a Gentilz  Besgues , dit  je  sai  bien  sans  cuidier 


> faux  Itérés  el  dopii. 
* rttraiclicr. 


’ Cl  ilUl  uns  déUier. 
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(Jiie  vous  portez  le  cuer  de  loial  chevalieiv 
Piètre  me  renderez,  je  vous  eu  veil  prier; 

A vostre  gré  voldray  la  raençon  paier 
Telle  qu'il  appartient  à .i.  tel  prisonnier.» 

■S76..  Et  adonc  li  livra  li  Besgues  au  vis  cler 

Dont  dit  Henris  à Pietre  ; > Faulx  traître  lanierl 
.là  vous  ferai  les  membres  trestous  vifs  escorebier.  » 

— « Vous  mentez,  faulx  bastarsî  » dit  Pietre  l'adversier. 
Et  quant  Henry  s’oy  de  Pietre  laidengier, 
i«rsî  De  Pietre  le  félon  se  va  tost  aprochier  >, 

D'une  dague  qu'il  tint  li  va  .ni.  cops  paier, 

Ou  viaire  l’ala  férir  et  estiquier. 

Quant  Pietre  se  senti  ainsi  appareillier, 

Koy  Henry  embrassa  et  le  print  à Initier 
ifi;7o  Tellement  que  tous  .ii.  alèient  trébuchier; 

Et  Henri  l’estiquoit  de  sa  dague  d'acier; 

.Mais  armé  le  trouva  d’un  bon  haubert  d’acier  '. 

Le  roy  Pietre  s’ala  tellement  eflforcier 
Que  Henri  fust  desouiz;  en  lui  n’ot  qu’airer. 
i«::s  Se  Pietres  eust  éu  une  dague  à ermier<, 

.lamais  au  roy  Henry  mire  n’éust  inestier. 

De  sa  dague  tolir  s’elTorçoit  le  muitlrier 
Et  le  prist  des  genouiz  moult  fort  à pestilliei'. 

A tant  et  vous  Bertran  du  Guesclin  au  vis  fier 
i67»<i  A qui  on  ot  compté  de  Pietre  l’adversier. 

Bertran  du  Guesclin  en  est  oultre  alez 
Olivier  de  Manny  qui  tant  fu  adurez. 

Et  Henri  de  Manny,  et  Alain  li  raaisnez^. 

Et  Guillaume  Boistel,  li  chevaliers  loez; 

Si  fu  Karenlouet  et  des  autres  assez. 

■ \t  ur  III  aHT  (u-r.  * Joubier.  — * eljmw. 

, ^ & en  au  trvf  entrez. 

• 1676^: 

Auui  qiN*  Henri  iiul  damp  Plein;  emi*oignier.  *•  aulreieU. 
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Berli'an  |>arla  en  haut  et  dit  ; « Or,  entende/.; 
Laire/-vous  roy  Henri  occirre  à tel/  ville/ 

Par  .1.  faulx  renoié,  traître,  parjure/ 

Qui  onques  ne  fist  bien  en  jour  de  scs  ae/  ? » 

16590  Oist  au  l>astart  d'Anières  ' qui  estoit  ses  prive/  : 
a Ale/  aidier  Henry,  bien  faire  le  poe/; 

Prene/-le  par  la  jambe,  au  dessus  le  mette/.  » 

Et  li  bastars  li  fist,  qu’il  n’i  est  arresie/  : 

Par  la  jambe  saisi  Henri  dont  vous  oe/ 

1659S  El  le  tira  amont  ’ et  dit  : < En  sus  levez  ; 

Déportez-vous  à tant,  fait  en  avez  assez.  » 

Sur  Pietre  fu  Henri  ainsi  con  vous  f>e/  ^ ; 
hors  se  leva  Henri,  plus  n’i  est  demourez. 

Et  voit  Pietre  jésir  qui  à mort  fu  navrez. 

16S00  lairs  s’escria  Hcnris,  qui  bien  fu  escoutez  : 

« Avant,  seigneur  baron!  failles  n’i  demorez. 

Or  lost,  descobilas  ce  traître  mortel/*.  » 

Et  ce  mot  fu  à dire  que  tost  fust  décolez. 

Aussi  tost  que  Henris  ot  dit  ; a Descobilaz  *,  » 
i68«s  Parla  .1.  escuier  qui  ot  à non  Lucas; 

A Pietre  en  est  venus,  et  li  dit:  « Faulx  Judas, 

Tu  fis  coper  la  leste  à mon  père  Thomas, 

Pour  l'amour  de  ma  mère  en  son  corps  commoras  , 
Et  avec  tout  ce  tu  me  déshéritas 
■6810  Et  hors  de  ton  royaulme  me  banis  et  chassas  ; 

El  par  itant  par  moi  la  teste  pmieras; 

S’il  plaît  au  roy  Henry,  par  autre  ne  niorras.  » 

— « Or  tost,  ce  dit  Henry,  délivrez  en  le  jMts, 

Voiant  ceulx  qui  ci  sont  le  chief  li  coperas; 


' iTArn^es.  — * à lut. 

’ ‘<>797-iS7g8: 

Sur  Pietre  fu  Henry  qu'à  Dort  es  toit  livret. 
* 16802- iG8o^: 

- Alex  detgouUar  ce  faut  traktrei  norleU.  > 


A ce  mot  fu  à dire  que  rttiex  fuM  <t»up|iei. 

& Detgoullas. 

< 16808: 

• Pour  l'ainour  de mi  mère, que  son  corps cobaoI ia>.  - 
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i68i5  Et  en  Sébile  tost  la  teste  porteras, 

Afin  (|u’il  croient  niielx  de  Pietre  les  estas; 

Et  en  .t.  sac  ausi  le  corps  tu  metteras, 

En  la  tour  de  Montel  lassus  le  penderas. 

Çà  point  ne  sera  mis  en  la  terre  là  ' bas, 

■«•>'<>  Et  bien  sai  qu'au  S.  Père  le  fait  ne  plairoit  |)as 
El  on  doit  obéir  au  S.  Père  en  tous  cas.  » 

L’cscuier  dont  je  di  n’i  fist  arrestemeiU  ; 

Print  .1.  courbe  coustel  (jui  trenchoil  roideraeni, 
Pietre  trencba  le  chief,  voiant  toute  la  geni , 
i6s>j  El  puis  en  une  glaive  l'estica  ’ errament; 

Et  fu  portée  au  tref  Henry  isnellemeni , 

Et  le  corps  démolira  ens  ou  tref  qui  resplenl. 
Tantost  fu  dévestus  sans  nul  arrcstement, 

Et  gcla*en  sur  lui  .i.  drap  de  bouquerant. 
isav>  Et  quant  ce  vint  au  Jour  que  li  solaus  resplent, 

El  que  ceulx  du  chastel  sccurent  tout  clèreinent  t 
La  prise  du  roy  Pietre  et  la  mort  ensement, 

Adont  se  sont  rendu  à Henri  plaineraenl. 

En  .1.  sac  on[t]  bouté  roy  Pietre  plaineiuenl 
issis  Et  pendu  à la  tour  qui  fu  faite  à cymeni  ; 

Et  puis  ont  à conseil  que  Henry  chaudement 
A Sébile  s’en  vois!  faire  aux  bourjois  présent 
De  la  teste  Pieron  et  de  monsirer  comment 
Se  doivent  retourner  à Henri  piaillement. 

■6Si<.  Si  fu  dit  il  fu  fait  assez  hastivement; 

Car  l’istoire  dit,  qui  le  vray  nous  aprent, 

Que  quant  li  bourjois  virent  le  roy  ® Pietre  présent 
(^ii'à  Henri  obéirent  à son  commandement; 

.A  seigneur  le  receurent  moult  bonnourablement 


■ eu. 

* * • Qu  en  terre  fuit  IjûuIcz  li  lierre*  Saüiefw^i.  > 
^ (îtlie  U leAlr. 


* en  MTeureni  l'rrrrnictii. 

^ le  puîent.  — ® ebw’f. 
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i6«4!>  Et  de  ce  qu’il  ont  fait  orh-ent  amendement. 

Et  Tu  la  teste  Pieti-e  portée  longuement’ 

Contrcval  la  citéavironnéeinenl. 

Tellement  enliairent  «ly.T’ietre  celle  gent  * 

Que  le  commun  <|ui  vit  la  leste  lÿ  pi'ésent, 
issso  La  prindreni  et  gdlèrent  tost  et  apertement  ‘ * 

En  .1.  floiip’  qui  là’^est  qui  en  la  trier  dessent  : * 

Ains  puis  ne  fut  véue  la  teste  nullement. 

Et  quant  Henry  le  sccut^le  cqpr  en  ot  dolent  ’ : 

B A,  Bertran!  dit  Henry,  or  nié  va-snalement  : 

16855  Par  ce  cliief  eul^iens  ‘t  Toulette  à no  talent;  - 
Car  croire  ne  voldront  la  maléoite  gent 
Que  Pietre  soittoccis  ne  mis  à finement.  » 

Dist  Bertran  : « Cil  ne  veulent  croire  no  parlement, 
Aprouver  nous  fauldra  à l’acier  qui  respicnt.  » 
i68(m  Loi-s  apiesicnt  lor  oirre  * trestout  communément; 

Au  siège  s’en  revont  qui  dura  longuement. 

Qui  fu  devant  Toulette,  la  cité  (|ui  rcsplent; 

De  ci  merveilleux  siège  n’oirent  nulle  gent. 

J 

« 

Mes*  or  en  va- Henry  à pooir  moult  très  grani; 

16S60  E.s[Mignol  à tous  lez  s’en  vont  à li  rendant. 

Les  clefs  des  bons  cliasteaux  le  vn-on  aportaiit. 

Les  villes  et  citez. vont  à lui  enclinant  : 

Tuit  se  rendent  à lui  li  petit  et  li  grant; 

Mais  Toulette  n’i  vtill  alei-  tibéissant. 
i58ro  .\u  siège  retourna  Henri 'dont  je  vous  chant; 

Moult  l'onnoura  .sa  fume  au  gracieux  saroblant, 

Ausi  fist  l’arcevesipie,  ipi’à  lui  se  va  plaignant 
De  Toulette  la  cité  qui  tant  les  va  prenant  •. 

Or  refurent  en  l’ost  tousjours  comme  devant; 

• naull  ■rrieimiit.  — • (feuve.  4 _ s 

)*•  Kl,  Bcrlran  de  CImuîo!"  dtl-H  raouil  douce-  . . 

^ * De*.  — 7 pcnaiit. 

neot.  ' 
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i6»:î  Beiiraii  du  Guesdin  fu  en  sOii  tré  luiüant, 

Avec  lui  Olivier  de  Mnnny  le  vaillant  J, 
ber  Karenlouet  à l'adiiré  sainblant; 

De  Vilainea  y le  Besf;ne  spuffisaBl  *. 

De  Toulelte  ièeh  v<)nt  ensamble  devisant, 
ii'.sio  Qui  contre  roy  Henry  va  ainsi  estivant.  % 

Ainsi  comme  Bertfan  va  mérencoliant  * 

Gomment  prise  sernit  le  cite  avenant,  ' 

Et  vous  .1.  escuier  d’oi}nour  bel*  et  poissant 
Que  le  bon  roy  de  France  envoioit  à Bertran  ; ■' 
i«M5  Devant  Bertran  le  ber  se  va  agenoillafft 

Et  <lil  : «Ce  dame  Dieu  qui  maint  en  Uriant 
Veille  réconforter  |>a»  son  digue  commant 
Le  rovaulme  de  France  et  le  roy  tout  devant; 
Bien  iiicsiicr  en  seroit,  on  le  voit  aparant; 

■ Aigo  El  il  veille  garder  Bertran  au  eonps  poissant , 
lo  meilleur  clievalier  cl  h*  plus  avenant  **  - 
Et  tout  le  plus  hardi  et  le  plus  avasçapt 
El  qui  par  tout  le  monde  a renon  le  plus  grant 
Que  nuiz  scéut  trouver  jiisqiies  en  Abilanl. 
i6»95  Sire,  li  nobles  rois  cpn  France  va  tenant 

Vous  mande  et  vous  prie  ainsi  qn’cn  stippliaiil 
Qn’il  vous  plaise  à venir  à Paris  là  devant 
A tout  les  soudoiers  qiii-sont  à vo  commant; 

Et  qu'en  alant  droit  là  vous  ale/,  coiicueillant 
i(i9o«  Gens  d’armes  à tous  lez,  oh  c’on  les  voit  cueillant 
Que  li  rois  a meslier  de  secours  et  garant; 
Engloiz  se  sont  csmeu  en  Guienne  la  grani,  ' 
En  terre  de  Poitou,  en  Boulenois  avant,  , 

En  Guienne,  à Calais  dessus  la  mer  séant. 


■ 1GB76: 

O lui  fu  Olivier,  soa  frère  le  sAcltanl. 

’ 16878: 

E>  Giiillantnc  Tk>i»lH  maint  cbertlirr  franc. 


^ l'aloil  môleiicolieiit. 

4 vieil.  — * cntrrjirerMnt. 

coqtM*rant.  — 7 tiouTtal. 
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1690S  Les  ti'èves  sont  faillies,  le  païs  vont  pillant 
Englois  de  jour  en  jour  ce  «ont  fortiüant; 

Robin  c’oii  dit  Canole  à elT’orccment  grant 
Venra  devant  Paris,  de  ce  se  va  vantant. 

INuIz  ne  scet  le  raescliicf  ne  le  besistre  grant 
Qui  est  eus  ou  roiauline  au  jour  d’ui  apparant; 

Car  tous  les  fors  Englois,  de  coi  il  y a tant, 

Cliasteaux,  villes,  citez  se  vont  forteliant 
Et  queurent  les  païs  et  arrier  et  avant  : 

De  ville  en  autre  n’ose  aler  liomme  marchant.  » 
is»(i  — « Amis,  ce  dit  Bertran,  par  les  S.  d’Oriant! 

Et  que  ne  va  li  rois  gens  d’armes  assamblaut 
Et  ses  nobles  communes,  de  coi  il  y a tant 
Pour  recevoir  Engloiz  cjui  sont  si  fel  tirant  » 

— » Sire,  dit  l’escnier,  or  vous  va' attendant. 

•6<)io  Encor  ai-je  oy  dire  à la  court  souHisant 

Que  l’espée  averez  du  tout  à vo  commant 
Et  serez  coooeslakle  de  Ei-ancc  la -poissant; 

Car  li  sires  de  Eraines,  cnnuestablc  sacliani 
Devient  frailes  et  vtelx,  «a*  dient  li  auqiiant, 
it9iS  Et  de  rendre  l’espée  va  le  roy  seraonnant. 

Tenez,  voici  la  lettre  et  le  seel  pendant 
Que  li  rois  vous  envoie  de  Erauce  lit  devant.  >■ 

Adout  ala  Bertnin  la  lettre  recevant, 

L’escuier  fist  lever  et  coimitanda  errant 
>st,>u  Qu'à  table  fust  servis  du  tout  à son  rommant. 

La  lettre  ouvri  Bertran,  qui  n’i  va  détriant. 

Et  puis  lire  la  fist;  là  en  li'ouva  autant 
Que  le  bon  cscuier  li  avoit  dit  devant. 

« Hé,  Dieux!  ce  dit  Bertran,  laissiez-moi  vivre  tant 


' 16905  : 

• Et  ont  trèvei  briiie*.  U f»*ii  tt'y  vnnlt  noMOt.  - 

• >6917: 

• El  CCS  tiobki  cbanoine*.  ik  quoj  U j a lant.  > 


^ qui  M>oi  pUia  de  bobaoi. 

' 16933  ; 

- Car  li  aires  dr  Ekonet,  ronimtablc  • préaent.  • 

16. 


Digitized  by  Google 


ia4  L\  VIF,  VAILLANT 

ifijiji  Que  le  jardin  des  clefs  ',  où  chasciin  va  pUlanI, 

Piiist  esire  refermez  du  fout  à mon  commanl.  » 

* 

Berlrans  vint  à Henri  le  riche  ixji  de  non, 

Les  nouvelles  lui  dit  du  noble  roy  Cliarlon; 

F(  quant  Henri  le  sceut,  ne  lui  vint  mie  à bon: 
iSyia  A Bertran  d^]>ria  que  par  nulle  acboison 
Ne  parle  d’avec  lui,  si  ara  à bandon 
Car  on  doubtoit  Bertran,  sa  grâce  et  son  reiion. 

Que  par  f restout  le  monde  conroit  son  grant  renon. 

A l'escuier  revint,  si  lui  donna  grant  don, 
i«94S  Et  lui  chaîna  ,i.  bricf  dedens  son  cancvon  ^ 

Et  puis  le  renvoia  au  roy  de  Montlaon. 

De  l’escuier  lairai;  de  Bertran  vous  diron. 

Qui  de  râler  en  France  a grant  dévocion. 

Bertran  Fist  assambler  le  conseil  de  non 
iSgSo  Chevaliers,  eseuiers  et  maint  noble  Itaron, 

Pour  viser  par  quel  voie  et  par  quelle  façon 
Porroit  Toulette  avoir,  où  il  a maint  donjon. 

« Seigneur,  ce  dit  Bertran,  pour  Dieu  et  pour  son  non. 
Or  ne  soit  point  celé  qui  sara  riens  de  bon; 
isjss  Die  cbascun  son  dit  comment  Toulette  aron. 

Briefment  m’en  fault  alcr  en  France  le  royon; 

Robin  Canole  yrai  véoir  en  sa  façon 
Qui  a voue  .i.  veu  et  juré  sans  raison  ■* 

Que  ci  prez  de  Paris  portera  son  penon 
iRjôü  Que  li  rois  le  j>orra  véoir  de  son  donjon. 

Par  S.  Yves!  s’il  plaît  au  riche®  roy  Jhésom, 

Bien  me  porra  véoir  par  devant  sa  façon  ! » 

Et  dit  li  rois  Henris  : « Par  les  S.  d’Orion  t! 

' que  ckf>  ÜQ  jârdin.  ^ careiguoti. 

. _ . 4 le  ronicil  environ. 

• 16941: 

Ni  |«rt«  d'âïcc  Im . >'tun  en  lUndon  * "x»" 

Toirle  U cilé  en  sa  poccsaioD.  ^ disnr.  — ? pai  k»  nmiu  quRouron. 
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En  Toulelle  ne  veulent  croire  iiostre  raison , 

««fis  Que  Pietres  soit  occis  à sa  nialéiçon  ' ; 

INostre  fait  fust  prouvé  se  le  chief  éusson; 

Assez  recongnéuss«ttt  le  vis  et  le  menton.  » 

Dit  Rertran  ; « Je  dirai  comment  nous  le  ferou  : 

La  banière  qui  fu  Piètre  lor  monsterron, 

6sru  Entour  de  la  cité  nous  la  Iraïneron  t 

Et  puis  ferons  semblant  que  tous  nous  enfuiroii. 

Vous  verrez  qu'aprez  nous  acourront.de  randon 
S'il  s’en  revont  laiens,  avetf.eulx  eoterron-  » 

— « Hé,  Dieux!  se  dit  Henris,  que  cilz  consaulz  est  Ixm  I 
6y;s  Ce  fait  soit  acordé,  car  ainsi  le  feron.  » 

Seigneur,  en  icel  tamps  dort  je  vous  ai  parlé 

Avoit  telle  Kimine  jwr  dedens  la  cité 

Qu’il  n’i  avoit  ebien  ne  chat  qui  y fût  demouré, 

ÎSe  cheval  ne  jument,  tout  y fu  dévouré, 

6<)<o  Et  paissoient  les  gens  herbes  en  .i.  fossé; 

Au  roy  Henri  fu  dit,  qui  en  ot  grant  pité- 
Adont  a roy  Henry  maintenant  commandé 
La  Ivanière  qui  fu  à Piètre  le  dervé 
Et  le  maistre  estendart  qu’il  orent  oonquesté 
ftgss  Soit  devant  La  cité  fout  en  l’eure  levé; 

Et  il  fu  ainsi  fait  coni  il  ot  commandé  *. 

Et  quant  le  capitaine  a tout  ce  resgardé, 

Au.x  créneaux  s’apoia,  s’a  Henri  regardé 
Et  du  trait  de  laiens  l’a  moult  bien  assené 
699a  Et  quant  il  vit  Heuri,  si  li  a demandé 
Que  ce  signifiolt  c’on  avoit  ordené 
A drécier  la  banière  d’ouvrage  painturé 
Telle  que  le  roy  Piètre  ot  en  l’estour  porté. 


à M nialc  «cboiMm. 

*•  El  i'il  le  font  limy,  roolre  cuU  rcloarorron.  » 


^ 16986: 

S'il  fu  fait  il  fu  ditt  n’y  cl  rWm  ronlmlr. 
t appelle.  — ^ aueurr. 
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U>i-s  li  coropla  Uenry  la  droite  'vérité 
Comment  Piètre  fu  pris  qui  ot  le  cliief  copr-, 

Lt  comment  à Sébile  fu  jà  le  chief  porté , 

Lt  comment  en  u.  Ilun  iti  du  coasmun  gelé  *. 

Mais  croire  ne  le  veult  li  capilains  dervé, 

Dit  : « Ce  est  contrelàit  ^ l’eslandart  eslevé,  » 
i-ooe  El  (|u’il  ne  rendera  Toulelle  la  cité 

A homme  *'an  r«y  non  <|Ui  Pietres  est  nomme. 

Adont  lui  dit  Henri»'|>ar  grande  cruaulté: 

« Capitain,  cutendez  ce  qne  je  complcré  : 

Je  vous  jure  sur  Uieu  qui  maint  en  magesté, 

■ ;oof  Se  vous  ne  volez  rendre  ains  .un.  jour  passé 
Toulelle  la  cité  et  du  loue  cl  du  lé. 

Je  vous  jure  sur  Uieu,  vous  sei'e/.  tiaïné 
Entour  de  la  cité  où  tant  a richelé^ 

Ainsi  cen  on  fera  l'estandart  eslevé 
Et  puis  aprez  s’arez  le  cliief  du  bu  * .sevré.  » 

Adont  li  rois  ilenris  a lantust  commandé 
Con  liainast  la  Iranière  autour  de  la  cité 
Et  l’estandart  de  coi  je  vous  ai  recordé®; 

Et  puis  si  soit  gelé  ou  nioilon  du  fossé. 
iTuiS  Et  il  fu  ainsi  fait  comme  l’ol  devisé. 

Mais  li  faiilx  ">  cappitains  n'i  acontoit  .1.  dé; 

Ains  lit  le  serement,  que  l’oy  le  barné®, 

Qii’ainçois  qu'il  se  rendissent  à Henri  le  membré 
Ue  l'un  l’autre  mengier  ont  laiens  accordé, 
i-ovo  Quant  Henri  et  Bertran  ont  ce  fuit  escoulé, 

'fuit  furent  esbahi  de  cesie  cruaulté: 

« Par  foi!  ce  dit  Bertran,  il  sont  bieirencbanlé 

‘ I70IÎ: 

bcoaicrc  qui  fu  d'un  ouira^  nlevé. 

7 fors. 

* 17017-17019: 

Ain^is  (bt  srrvinenl  à Hriirjr  Ir  nmalirc 
Qu ''«inçois  qu'il  •crendiurDl  pour  mille  ««crsilr, 
Mrugeroicni  de  .v.  l'uii  : ainsî  l’ont  ordonné. 


' * De  l'eslcDtUnI  cnm»»e  ot  niè  coiu|UM(é. 

■ 16997  : 

Rt  ruiun^e  cm  ou  brai  de  U mer  fu  fcte. 
1 Dut  qu'ASutt  ronirefaiu 
4 onlunm-.  — 4 
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Que  (le  meiif^ier  run  l'aiili'e  se  sont  ainsi  vanté!  u 
Oi'  nous  (lit  la  matière  ' |>a»  droite  vi^rité, 
i:o>5  Tant  tiudrent  la  cité  an  trèsgrant  omaulté  “ 

Qu'il  en  moru  laiens  de  fain,  de  la  clieté 
Tant  juifs  que  païens,  que  de  clirestienté, 

Tant  de  gratis  que  pelUi  .xxx."  passé. 

► I 

Onqiies  li  rois  Menris  qui  tant  fu  seigiioris, 
i7oio  Ne  Beriran  du  Guesclin  qui  de  cuer  fu  genliht*, 
Ne  de  tous  les  seigneurs  nul  n'i  ot  si  petis 
Qui  sccussent  viser  tour,  ne  on  fais  ne  en  dis, 
Gomment  ceuk  de  laiens  puissent  estre  surpris. 
Si  furcnt-il  .it.  jours  de  la  place  partis 
170JS  Pour  donner  à entendre  qu'il  en.  fussent  fuis. 
Mais  tout  ce  n’i  valoit  valissant  .11.  cspis; 

Car  il  furent  laiens  de  guerre  tro]i  apris. 

Bertrau  vint  à Henri,  le  congié  e Ketpus, 

Et  li  dit  : ((Monseigneur,  au  non  de  Jliésu-(>ist, 

■ :o4o  Me  donnez  le  congié;  je  le  votis  ai  reipiis. 

Aler  m’eu  veil  en  Franoe  droitement  à Paris; 

Car  j’ai  mandé  au  roy  que  le  serai  vertis. 

Que  d’Euglois  est  tous  plains  de  France  le  pais.  » 
— U Bertran!  dit  Henria,  se  je  stii  ù pié  mis, 
(70(5  Que  sans  avoir  Toulette  serez  ci  départis. 

On  vous  tient  à si  sage  et  estes  si  soultis. 

Et  (|u’il  n'est  forteresse  que  vous  n’éussiez  pris.  » 
— O Sire,  ce  dit  Bertran,  je  sui  tous  esliaWia  *; 

Se  ne  sont  mie  genl  laiens,  mais  antecris''. 
i;oSo  Non  pour  quant  j’ai  .1.  poi  ennuil  m’entenle  mix 
Comment  on  averoit  celle  cité  de  pris. 

Vois  ici  l’arcevesque  qui  est  preudons  saintis; 


• or  Aousdv  U mtoière. 

• orCanlè.  — ^ IjimIc. 

• 17030-17331  : 

BcrtJ«a  ne  le  Bèfiic  le  cbeTelier  ^enliU, 


Ne  CiiilUumc  Boîsm'I  qui  aucx  fu  wulila, 
Hrrrv  ne  Alain  ne  Henrû, 

Oneques  n'v  ol  ai  Uni  fnM  paiu  ne  jietu. 

^ etnaris.  — * rtuimù». 
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VoUe  en  la  cité,  mais  qu'il  ait  sauf-conduis, 

Et  presclie  tant  la  gent  qui  les  ait  convertis, 
i:o55  El  jure  sur  ses  ordres,  mette  la  main  au  pis, 

Que  Pietres  li  félons  est  flDcr.  et  occis, 

Con  les  recevcra  et  penra  ' à mercis. 

Et  se  croire  ne  veulent  l’arcevesque  gentilz, 

On  donra  sauf-conduit  à .x.  bouijois  de  pris 
i7ofio  Qui  iront  à Sébile  où  il  a muis  assis’, 

Pour  enquérir  de  Pietre^se  il  est  mors  ou  vifs. 

Plus  croient  ceste  genl  en  Piètre,  ce  m’est  vis, 

Qu’il  ne  fust  ^ en  Jliésu  le  roy  de  paradis.  » 

Ne  sai  que  vous  yroie  longuement  devisant. 

■ Tout  ainsi  que  Bertran  lor  ala  devisant* 

Eu  fait  et  achevé  ]>ar  sauf-conduit  donnant; 

Et  ala  l’arccvesque  en  la  cité  poissant. 

Et  tant  il  lor  prcscha  et  ala  sermonnant 
Qu’au  riclic  roy  Henri  s’alèrent  tous  rendant, 
i;o:o  Sauf  le  corps  et  l’avoir  et  quanqu’il  ont  vaillant. 
Henri  s’i  acorda,  en  la  cité  va  entrant 
A merci  les  receut  et  lor  dit  en  oiant 
Que  de  ce  qu’il  ont  fait  ne  vauldront  mains  .1.  gani , 
Et  c’onques  meilleur  gent  n’alèrent  mais  régnant; 
17075  Et  le  bon  capitaine  qui  c’estoit  tenus  tant. 

Capitaine  fii  fais  tout  ainsi  que  devant. 

Or  est  dedens  Toulette  Henri  * le  combatant; 

Assez  donna’  juiaulx  au  nobile  Bertran; 

Hennaps,  coupes  et  nez  de  fin  or  reluisant 
170*0  Envoia  au  bon  roy  de  France  là  devant 
Par  .1111.  chevaliers  qu’a  Bertran  va  livrant 
El  li  a dit;  O Bertran,  moult  avez  cuer  vaillant; 

Par  vous  sui  à honnour,  jà  ne  l’irai  celant, 

• pernra.  - » potii.  l Bcrtrinl.  — « ItH-lranl. 

» (oBl.  — 4 coiuoilUnl  J A«n  donna-». 
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Et  par  les  bons  François  qui  vous  vont  compiiignant 

■ ;o»5  En  France  retourcz,  je  voi  bien  l’aparant 

Mais  quant  vous  me  laissiez,  si  plail  au  Rov  amant, 

Li  Besgnes  de  Vilaines  m’ira*  si  demourant 
Et  ses  fdz  ensement  qui  est  preux  et  vaillant, 

Régnault  le  Limosin  et  dam  l’ietrc  Ferrant. 

■ 7090  Encores  n'ai-je  mie  Espaigne  à mon  talent; 

Bien  en  y a le  tiers  où  n’ay  encor  noient. 

Se  trop  n'éusse  à faire  en  mon  |>aîs  puissant , 

Par  foi!  je  vous  livrasse  .xx.  m.  combatant  ^ 

Pour  mener  au  bon  rov  de  France  le  vaillant. 

17095  Mais  SC  puis  achever  ce  où  je  vois  tendant, 

.le  metterai  en  mer  mainte  galie  grant 
Qui  grèveront  le  prince  et  tuit  si  confortant 
Et  aideront  François,  j’en  ay  volentc  grant.  » 

— <>  Sire,  ce  dit  Bcrtran,  à Jliésu  vous  commant; 

17K»  Jhésus  vous  croisse  honnour  par  son  digne  [commantjE  » 

Assez  le  convoia  Henris  au  cuer  vaillant. 

Et  puis  s'en  retourna  en  Toulette  la  grant; 

Et  Bertran  par  deçà  revint  en  aprocliant. 

Et  ^ sa  duché  revint , c'on  aluit  appelant 
i7iv5  La  duché  de  Molines,  .1.  pais  soulTisant. 

(iens  d’armes  conqucroit  et  arrier  et  avant. 

Vers  le  roy  envoia,  en  lui  excusant  * 


* O voiire  frère  Olivirr  • redoré  «emMant , 

Oiirier  de  Mauoy  o'yra  plus  demourant , 

fTe  cil  de  la  Houuaie  qui  tous  va  conseilIaDlf 
Careloet  auay  oe  vous  yra  lesMol , 

Ne  Cuiliaume  Boiuel  ou  de  seieoce  a tant. 

Et  maint  autre  vasMl  que  point  □’iray  nommaui.  - 

* o>ra. 

i boamcs  catam. 

* 1 7 1 00  : 

• Jésbui  voat  croîst  bonnour  de  cuer  le  roy  poiManl.» 
» Eo. 

* 17107-17111; 

.1.  Hérault  qu'il  avoil  va  Untoal  appcUanti 
11. 


OuilUume  ot  à nom , «am  (ii  avenant , 

Claquin  »e  nommoît  en  son  raaislre  servant. 

• CUquio , disl  Bertran , parle  é moy,  vieo  avant  ; 
Il  te  couvienl  aler  en  France  tout  devant; 

Et  au  bon  roy  de  France  m’yras  cscusanl 
<^e)e  oe  suy  akx  û treslost  i son  commant. 
Geste  lettre  droit  ry  )Tas  au  roy  livrant  ; 

Et  s'au  roy  tu  nr  pué»  parler  à ton  commant , 
Burian  de  la  Biviére  tu  m'yras  saluant. 

Et  lui  ItaiUc  ma  lettre.  Il  vaudra  autant , 

Car,  voir,  qui  boule  l’uo,  il  va  l'autre  boulant. 

■ (Uaiqoin , disi  Bertran  , lu  t’en  yrai, 

Au  riebr  roy  Cbarlon  et  le  ose  salueras; 

Tu  b diras  le  jour  que  deçà  me  laimm  . 

‘7 
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Dp  ce  qu’il  ne  s'en  va  si  trestost  retournant; 

Car  plusieurs  fors  y ot  en  sa  duché  vaillant 
■ ;iio  Qui  à Bertran  n’aloient  en  riens  obéissant, 

Et  pour  liant  Bertran  va  sur  eulx  conquestant. 

Ainsi  li  bers  Bertran  à la  cbière  hardie 
Eiivoia  vers  le  roy  de  France  la  garnie 
l’our  lui  excuser  que  si  tost  ne  vient  mie; 
tttif  Car  l'istoire  dit  et  pour  vrai  nous  alie 

Que  Charles  li  bons  rois  de  France  la  garnie 
L’cnvoia  par  .v.  fois  querre,  je  vous  afie. 

Bertran  à son  voloir  venir  ne  pooit  mie, 

Car  souvent  ot  afaire  contre  forte  partie; 

I7IIO  Car  ou  pais  avoit  en  tant  mainte  partie 

Villes,  chastiaulx,  citez  et  mainte  tour  antie, 

Qui  gardoient  le  pas  et  mainte  tour  antie  ' 

Contre  le  roy  Henri  et  contre  sa  partie. 

.1.  jour,  devant  Bertran  à la  chière  hardie 
i;i>s  Li  vint  .1.  chevalier  où  moult  ot  courtoisie. 

Monseigneur  de  Berguettes  ot  non , je  vous  ahe  ’ ; 

De  par  le  roy  aloit  en  icelle  partie 

Pour  parler  à Bertran  qui  tellement  détrie. 

Le  ber  le  salua  de  Dieu  le  lilz  Marie, 

•7i3o  Et  Bertran  li  monstra  honnour  et  courtoisie; 

Assez  le  recongnut  et  dit  à chière  lie  ; 

■ A,  sire  de  Berguettes!  Dieux  vous  doint  bonne  vie! 
Quel  l>esoing  vous  amaine  en  icelle  partie? 


Le  jour  que  je  yrai  là  mie  ur  \a  dirw  ; 

Nanroé  est  en  U lettre  que  tu  li  baiUeraA. 
Devendre  me  Ciudra  ou  peu  lutcrgtus, 

1:4  tout  permi  Berr)',  où  août  U mouton  grai, 
Teni  vuiirejr  Meembkr  de  jeuues  et  de  vtciHan. 
A11&  Auglou  livrera^  et  teoçou  et  délits. 

Kl  conquetre  foricrctscs  et  cbasletuT  htuU  cl  bu 
Sur  la  IcTTv  du  priner  que  je  n'time  deux  m. 
Ains  que  devant  Paris  je  maine  me»  aoUs, 

Je  cToy  Robin  CtuoUe  ne  se  moquera  pas 


Qu'il  oc  Mil  rencoolrè  ou  à poni  ou  à |m«.  ^ 

* 17131-17124: 

«I  Quinte  gent  htMt 
Contre  le  roj  Henry  et  contre  ton  aye. 

Aiuy  que  de  Mulinea  fiat  Bertran  üriuitic, 
Qui  avoit  o lui  moult  de  gent  vieillie 

* 17116  : 

Monsieur  le  o(  D«n  , je  vous  scertefie. 
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Et  dit  li  chevaliers  : «Sans  besoing  n’est  ce  mie; 
i-itis  Car  se  Jliésii  n’en  pense  li  filz  sainte  Marie, 

Le  royaulme  de  France  ‘ sera  toute  agastie. 

Bien  .xx.*  Euglois  par  dedens  l’icardio,  i 

. Roljert  Canole  y est  qui  les  carole  et  guie. 

Et  Thomas  de  Granson  ne  s’i  oublia  mie; 

>7<4«  Hue  de  Cavrelay  à la  chière  hardie, 

Qui  vostre  compaignon  fu  jadis  une  fie. 

Et  Cressoule  ’ ausi  (|ui  a belle  raaisnie, 

Et  Gilebert  GulTarl  ^ à grant  connestablie; 

Richart  du  Gieu  < y est  et  sa  chevalerie, 
i:i(S  Et  David  Hoiegrene,  o lui  sa  compaignie^; 

Thomelin  Ki'liset  ® à la  brace  Horie. 

.XVII.  capitaines  a en  lor  ost  ballie 

Et  viennent  droiteinent  en  Cham|>aigne  et  en  Brie  * ; 

Et  a Robin  Canole  juré  sainte  Marie, 

■7i5o  La  poissance  de  Dieu,  toute  la  létanie, 

Que  par  devant  Paris  sera  cest  ost  logie, 

Et  requerront  bataille  au  roy  de  S.-Denise  v. 

D’autre  |)art  en  Giiienne  est  guerre  conimencie; 

Le  prince  a sur  les  champs  une  chevalerie 
ijiSS  Que  le  bon  duc  d’Anjou  de  jour  en  jour  tournic. 

A tous  coslez  en  France  est  guerre  commencie'“; 

Li  pais  est  gastez  et  la  marchandise", 

Et  l’esglise  ensement  si  en  est  apourie. 

Si  vous  requiert  li  rois  et  confort  aye 
171IK.  Que  secours  li  faeiez  o vostre  gciit  hardie  : 

Tout  sire  vous  fera  de  sa  coiint'stablie 
• Et  vous  en  saisira  de  l’espéi'  fourbie; 

Car  l’office  ne  puet  mieulx  estre  emploie 


* La  bonne  contrêt  des  Francs.  — • Cre<t»oiiaUr. 

• El  Ciile  Oiffart.  — 4 de  Crère. 

' 17145: 

El  David  Holegreoc  aveuc  frère  EJya  ; 

Fl  Hflnne(|oûi  Asqitel  qui  esl  plain  d'araime; 


El  Geffroy  Ourrelay  j fail  hivu  <4  paUu- 
^ Folifei.  — 7 baiùc. 

* en  rjiarapaigna  rengic. 

9 Dénié,  — efidreie. 
ansi  est  marrhamlie.  — 
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En  chevalier  qui  soit  en  cesie  morlel  vie.  » 

i;i«$  — «Sire,  ce  dit  Bertran,j’ai  l>ien  enlencion 

D’aler  devers  le  roy  dedens  hriève  saison, 
(iomliien  que  le  bon  roy  de  France  et  de  l.aun 
Me  congia  l’autre  an  ‘ hors  de  sa  région 
Et  me  donna  argent  et  or  fin  à foison  ” 

1:170  Afin  que  je  menasse  sur  le  piieplc  Mahon 

O moy  les  grans  compaignes  dont  il  y ot  foison. 
Assez  nous  hanissoit  de  France  le  roion 
Puisqu'il  nous  envoioit  hors  de  sa  région; 

Il  volsisl  bien  adont  que  tous  pendus  fussion. 
i;i:5  Or  m’a  Jhesu  donné  force  et  possession 
De  servir  roy  Henri  par  tel  condission 
Qu’il  m’a  donne  eonté  et  duché  de  renon  ; 

Ne  de  plus  conquester  ne  me  serait  beson , 

Se  Henri  fust  à paix  dedens  sa  région. 

17180  J’ai  pris  à lui  congié  par  bonne  entencion 
Pour  aler  à Paris  véoir  le  roy  Charlon; 

.Mais  aler  me  eovient  voir  Alain  de  Beaunion 
Et  son  frère  Jehan,  c’est  nostre  estracion  : 

Devant  Sorie  sont  le  chastel  de  renon  < 

1718S  Que  le  bon  roy  Henry  m’a  oitroié  en  don. 

Laiens  a Espaignolz  que  je  n’aime  .1.  ongnon, 

Qui  rendre  ne  nous  veulent  la  tour  ne  le  donjon; 
Je  les  yrai  véoir,  si  plait  au  roy  Jhésoin. 

Hz  me  lairont  la  tour  à lor  maléicon, 
i7i»o  Ou  morir  les  ferai  en  prochaine  saison. 

Et  puis  assamblcrai  gens  d’armes  à foison; 

Parmi  la  Langue  d’Oc  m’en  irai  à handon 
A'éoir  I 

' rwir’ÎCT. 

* or  fin  el  mangon. 

^ et  viril  rl  danicillon 


c duc  d'Anjou  qui  de  nous  a heson. 


■7184; 

• La  ville  es(  am’gic  que  Foire  Jil-oii  ; 
Assaillir  1rs  frray  si  lost  qur  là  Ariiroa, 
Et  puis  aMcnihlrroy  roaini  Dohille  Emoii. 
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Puis  iray  à Paris.  Et  sans  demouroison 
17195  De  ci  vous  partirez  à Dieu  bcnéiçon! 

■Au  bon  roy  nie  direz  que  j’ai  dévocion 
De  faire  son  voloir  et  son  entencion.  » 

Et  dit  li  clievaiiei"s : « .A  Dieu  bénéiçon!  » 

De  Beriran  se  parti  li  chevaliers  de  non; 
i:»Hj  Et  Beriran  clieniina,  si  con  dit  la  cliançon, 

Tant  qu’il  vit  de  Sorre  ' le  nobile  donjon. 

Devant  estoit  Jehan  et  Alain  de  Beanmon 
A grant  force  de  gent,  en  grant  establisson. 

Beriran  fu  recéu  en  grant  affliction; 

>:»j  Et  quant  cil  du  cbastel  Dirent  la  façon 

Que  Beriran  fu  logiez  par  dessus  le  sablon , 

Sauf  les  corps  et  l’avoir,  ainsi  les  i-eceut-on. 


* T«dI  qu'il  Tint  à Sorte. 

» i7ao2-i-ai3: 

£t  tu  liégc  trouva  ber  Jehan  de  Bcaureon 
Qui  MD  couiio  çennain  estoil  d’eitradan. 

A cc  liège  jf  avoil  .ti.*  compaipioo 

De  par  le  roy  Henry  qui  tant  avoit  de  renom; 

Mail  il  n'y  conque»(èreot  la  montance  d’un  boaioo. 

• SeigiMun,  re  dit  Bertran , eile^Tooi  dont  mouton? 
Par  (ay  ! H a passé  .t.  mois  de  la  saison 

Qoe  la  ville  déutt  eitre  en  rostre  porcion.  • 

Diit  Jehan  de  Beanmonl  : ••  Avoir  ne  le  poet-on  : 
Maint  assaut  avon  fait,  tel  ne  vist>0D  » 

Mail  trouvé  tes  avoni  de  grant  deffendon.  ■ 

Quant  Bertran  les  oy,  ne  li  vint  mie  à bon. 

• A Dieu  le  veu,  dit>il,  et  au  eorpi  taint  Symon! 
Nom  aurons  ces  gars  à no  devUion 

Ainçois  que  jamat»  jour  en  France  repairon.  » 

Lon  hit  pour  aiaBillir  noe  telle  establison , 
Oneqnei  do  tel  aasaalt  i parier  n'oyst-oo. 

On  chastel  de  Sorie  y ot  asaaal  pléoicr, 

Forte  tour  y avoil  bien  ouvrée  k mortier; 

Roy  Henry  le  donna  & Beriran  au  cuer  fier. 

Mail  aitM^Mi  qu'à  ToHete  ala  Henry  aidicr, 
S'alérent  EspaignoU  drdeni  la  tour  mumer 
Pour  grever  Bertran  et  Henry  te  guerrier. 

Biais  Bertran  Ici  a fait  tcUeneol  futier 
El  li  fort  asuillhr  de  traire  et  de  lancier 
Que  dehors  du  chaiiel  n'oaoient  regarder. 


Hès  grani  pîerrea  de  (au  (ont  is-al  drscharger 
£(  graiu  baua  travensains  pour  no  gent  émpirier; 
A ntaini  lOudoirT  firent  lestes  et  bras  bruirr. 
Noblement  i*i  porta  Bertran  au  cner  fier. 

Et  Alain  de  Beaun»nl  ion  bon  iiepveu  chier, 

FJ  cil  de  la  Houisaie  et  TbieiTY  et  Rctiter, 
Olivier  de  BCauny  qui  tant  fut  i pritier. 

Et  Henry  et  Alain  Damont  et  Ricbier. 

Qui  doncqtie»  veist  les  graos  murs  approviiier, 
De  fraestres  et  d'nyï  contre  le  trait  targirr. 

Et  rschielirs  OKfnicr  comme  chat  en  grenier, 

A très  grande  aversnlle  les  drusl-on  prisirr. 

« Avant  1 ce  dit  Bertran  le  nohille  princier. 

Mrs  enfanu , or  penuct  de  brsongner. 

Et  que  drdciu  Sorte  nous  pniiMOUs  Iterhergicr. 
On  nous  ateni  en  France  le  pais  droiturier. 

Nous  yroni  le  hoo  my  ronforler  et  aidier 
A rui  Angioia  feton  font  k tort  deatoitrbu’r. 

Ji  m'a  le  roy  mandé  par  maint  bon  cbevalier; 
Ceit  bonté  qu  après  moy  je  fay  le  roy  joc|uier. 
Eu  ce  chastel  me  fault  cnnuit  entrer; 

De  l’avoir  de  téans  vous  feray  par^nniet  . 

N’y  ara  si  petit  varlct  ne  officier 

Qu'à  .111.  chevaux  ne  puUt  en  France  repaîricr 

Et  mener  noblement  à loy  de  chevalier.  » 

Ainai  vouloit  Bertran  scs  boouncs  rehaitirr: 

Il  leur  tint  bien  couvent,  ai  corn  orrés  noncirr. 

Ou  cbastel  de  Sorte  y ot  assaut  pesant , 

Oorques  en  si  pou  d'eurc  ne  fu  assaut  si  grant. 
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Reriran  vint  ou  chastel  c’on  rendi  en  son  non; 

Iji  demoura  .vin.  jours  en  consolacion , 

■ Au  .IX.*  s'en  part  en  noble  establisson. 

Ainsi  qu'il  dcust  partir  de  celle  mansion, 

Il  vint  le  marescbal  d'üdreban  le  predon 
Qui  li  fist  .1.  salut  de  par  le  roy  Cliarlon. 

Ce  dit  li  marescbal  d’Odreban  au  corps  gent  : 
i7>iS  O bon  roy  de  Paris,  où  toute  France  apent, 

Vous  prie  de  par  moi  de  cuer  très  humblement 
Que  vous  veniez  à lui  dedcns  son  mandement 
Pour  lui  reconforter  et  resjoïr  sa  gent; 

Car  Euglois  vont  grevant  le  pais  nullement.  » 
l'aïo  —O  Ccst  voir,  ce  dit  Bertian,  par  le  mien  serement! 
J'en  ai  oy  nouvelle  .v.  fois  entièrement; 

Vous  estes  le  .v.'  message  vraiement 
Qu’envoié  a li  rois,  dont  je  sui  moult  dolent 
Qu’à  lui  n’ai  obéi  très  le  commencement; 
l'iiS  Car,  voir,  je  ne  vaulx  pas  ne  ne  doi  ensement 


Qiuol  auoio  ac  rctnùvnl  pour  tler  repoMot, 
Adont  in»  «a  IWrtran  à l'asMilUr  crmoniuot 
- Avant!  dut  Bcrtnn,  jrrcj-Tous  reculant? 

Laaui  sont  lc«  bons  vins  dont  nous  yrom  bumnt , 

Rt  pain  et  char  et  vin  que  d«Atrei  tant, 

Et  l'nr  fin  rt  rargeot  et  le  treszor  y cet  grant. 

Par  foy  ! quauqu’il  y a je  voû  abandonnant!  • 

Qui  véist  aoudoiera  qui  ae  vont  omouvaai , 
Comment  contre  ce»  raurt  vont  ramper  et  montant. 
Et  csrbiellcs  drècier  et  férir  en  lançant , 

De  iiim-cilleux  ealour  li  petut  veoir  le  aemblanl. 
.1.  breton  CMuicr  qui  avoit  nom  Berlrant 
l'oul  le  premier  monta  dernu»  le  mur  poiuant 
(Hertran  fu  aon  parrin,  de  fons  l'ala  levant), 

Le  peonon  Bertran  va  tantotf  demandant; 

Bien  fu  qui  lui  bailla  : adoot  l'ala  drrçant, 

Siu-  une  tour  le  mist  qu*Ü  ala  conquérant. 

Après  lui  en  monta  ,ji/  en  un  tenant, 

Et  crioient  : « Claquio  ! Noslre*Dame,  garant  ! « 

Et  quant  cil  dedens  virent  k convenant , 

A genous  se  sont  mû  , mm-i  vont  criant; 

Les  portes  vont  ouvrir  et  bertran  fu  ans  entrant. 


Ainai  prist  k cbasld  du  tout  à aon  mmmaiit 
Que  roy  Henry  kii  ot  donné  ou  tenaps  devant. 

Or  oez  de  Bertran  dont  s’ak  advisant! 

Tous  ccujz  qui  le  chastel  tinrent  oubre  aon  mant 
Fist  en  bons  gréaiilons  envoier  maiateoaiit 
Au  riche  roy  Henry  qui  à Burgs  fa  manant , 

Et  lui  fist  prcseoler  comme  félon  tirant 
Qui  toUr  loi  vouloient  ce  qu’il  avoit  vaillant 
Et  que  Henry  lui  ot  dooné  ou  temps  tkvani. 

Et  quant  le  roy  Henry  oy  du  fait  rapparaoi, 

Tous  les  Gst  encroer  a loy  de  loudolaot. 

Ainsy  ot  son  chastel  Bcrlran  comme  devant , 
Gens  d’armes  Espeîgnols  donna  cougié  estant 
Et  leur  donna  chevaux , or  et  argent  luisant. 
Bcrlran  retint  o lui  Bretons  è son  commmu 
Et  maint  François  aosy,  et  ae  va  apresUnt 
Pour  venir  par  deçà  en  Freoce  la  poiassni. 

Mes  peint  n’ela  Bertran  les  .tui.  jours  léjouraaiii 
Que  k mercachal  vint  i lui  c'on  dit  d’Audretiaati 
A fkrtran  s'apparu  et  k va  eaclinanl , 

De  par  le  roy  de  France  li  fist  un  mlut  grant 
Comme  tout  le  pins  preu  de  ce  «ièck  rissnt. 
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L’onnour  que  le  bon  roy  me  porte  tellement. 

Mais  ma  chemise  m’est  plus  prez  certainement 
Que  ma  cote  ne  fait,  c’est  fait  évidamment 
Tant  pour  le  roy  Henri  que  j’aime  loialment, 
i7a)o  Tant  pour  garder  Ta  terre  dont  il  me  fit  présent. 

Si  sui  tous  esbahis,  n’en  celerai  noient, 
l*our  coi  li  rois  ne  fait  .i.  noble  assaniblement 
De  ou  de  .xx.\.  de  sa  très  bonne  gent 
El  c’un  bon  clievetaine  ne  prent  isnellenient 
i;ajs  Pour  combatre  ces  gars  qui  li  font  cel  tonnent.  » 

Et  dit  li  marescliaus  : a Li  bon  rois  vous  aient. 

Il  n’i  a duc  ne  conte  en  France  l'aparent  • 

Qui  de  vo  corps  véoir  n’ait  désir  et  talent. 

Le  connestable,  voir,  à qui  Fiennes  ajient  * 

■ ;iio  Vcult  rendre  au  roy  l’espée,  viellesce  le  surpient, 

Et  a dit  au  bon  roy  et  fait  grant  screment 
Qu’il  ne  scet  homme  ou  monde  en  tout  le  firmament 
qui  on  doie  faire  de  l’espée  présent 
Se  ce  n’est  à vous,  sire;  chascun  y a la  dent. 
t;i(5  Se  vous  venez  en  France,  tant  avérez  de  geiil 

Conques  lions  ne  vit  tant  en  .i.  assamblement.  > 

— «Voire,  ce  dit  Bertran ; mais  c’on  lor  liaille  argent 
Mal  doit  estre  servi  qu’i  n'a  du  paiement. 

« Sire,  ce  dit  Bertran,  qui  tant  fisl  à chiérir, 
i:>5o  Par  foi!  je  veil  aler  le  roy  Charle  véir. 

Et  iray  avec  vous  pié  à pié  sans  faillir. 

Tantost  ferai  trousser  et  les  males  emplir 
Et  armeures  chargier  pour  estour  maintenir, 

Or,  argent  et  joiaux  pour  nostre  estât  funiir. 

<7155  En  ville  ne  voldrai  mais  c’une  nuit  dormir, 

Si  vendrai  ou  roiaulme  que  chascun  doit  chiérir. 


' *•  Kn  tUpagne  ay  éa  i («re  grandi 
• nr  |nrrol. 


3 à qiu  Fraurc  ap|icQt. 


i36  LA  VIE  VAILLANT 

Se  li  rois  me  voloit  coiincsiable  eslablir, 

Ses  soudoiers  bailiier  pour  estour  maiiileiiir, 

Lor  soudées  briefment  lor  ferai  déservir. 

■ :»k.  Je  sai  bien  que  li  rois  qui  tant  fait  à crémir 

Assamblera  grant  gent  si  li  vient  à plaisir; 

Mais  tout  ce  ne  doit-on  prisier  ne  ehier  tenir, 
S'on  ne  lor  fait  argent  soufnsamment  offrir; 

Car  soudoiers  qui  veulent  lor  soudées  tenir 
i:>65  Si  ne  sont  bien  jwié,  il?,  ne  veulent  servir. 

Et  se  les  fait  souvent  fors  pillars  devenir.  * 

Tout  droit  dedens  Sorie  où  il  a noble  tour 
Porta  Bertran  boiinour  au  niarescbal  séjour; 

A dîner  li  donna  en  portant  grant  honnour. 

Et  furent  tous  d’acort  de  mouvoir  sans  séjour 
Et  de  venir  ensamble  en  France  la  majour. 
Ilertran  a fait  son  ost  assambler  sans  demour. 
Tant  qu’il  ot  .v.'  hommes  arme?  de  bon  estour  ’. 
Tant  ala  ceste  gent  au  gré  du  Créatour 
i-t-i  Qu’en  la  conté  de  Foie,  où  il  a maint  estour 
Vindrent  à .i.  midi  qu’il  faisoit  grant  chalour. 

Le  bon  conte  ont  trouvé  tout  droit  à Ventadour, 
Qui  menoit  une  guerre  dont  il  fu  en  errour. 

Au  conte  d'Erniignac  qui  re<|ueroit  estour. 

■ tiso  Le  bon  conte  de  Fois  dont  je  vous  fais  clamour. 

Quant  de  Bertran  oy  le  noble  pongnéour 
Qu’en  ses  marches  venoit  et  dedens  son  estour, 
Encontre  li  ala  pour  li  porter  honnour. 
a Bertran,  ce  dit  li  contes,  par  le  mien  Sauvéour! 
i;iss  Je  vous  doi  bien  chiérir  et  faire  haute  honnour; 


i7a64  : 

••  Car  Mudoier  qui  tcuIcdI  let  griM  route»  iuivir, 
El  Ir»  ffinnie*  communu»  que  homme»  vont  vrir. 
.\uqiMt»  d'une  matière  le»  doit*on  apairir: 

('■ar  qui  bU*»  or  le»  paie,  U oe  >rulrQt  «er»ir. • 


• I7»7Î: 

N'atoil  que  .t.*  hommes  adonl  de  mid  alour. 
^ maiote  tour. 
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Car  en  ce  monde  n’a  de  vie  corps  meilloiir. 

Mais  de  vosire  bon  frère,  Olivier  le  ininonr, 

Me  plain  ti-op  inalenient  à vous  el  fais  cianioiir  : 

Le  conte  d’Ermignac  sert  de  nuit  et  de  jour 
17190  Et  m’a  porté  dommage  et  très  grant  désbonnour.  » 

— <1  Par  ma  foi!  dit  Bertran,  il  a fait  au  droit  tour 
Puisqu'il  lient  * le  conte  à maistre  et  à seignour; 

En  gaignant  son  argent,  doit  faire  son  honnor  ^ : 

S’autrenient  le  faisoit  il  seroit  traïtour. 

1:195  « Gentilz  conte  de  Fois,  dit  Bertran  au  corps  chier"*. 

Se  mon  frère  gentilz^,  que  Je  doi  avoir  eliier. 

Au  conte  d’Enninac  c’est  volu  alier, 
il  le  doit  bien  sci-s'ir,  s’il  reçoit  son  loier; 

Ausi  feroie  vous,  par  les  S.  de  Larmier®! 
i;li)o  El  fusl  contre  mon  frère,  vous  voldroie  garder 
Puisque  de  vous  penroie  el  argent  et  orniier.  » 

— « Bertran,  ce  dit  li  contes,  par  Dieu  le  droiturier! 

Je  vous  donray  d’or  fin  et  d’argent  .1.  sommier. 

Se  vous  me  volez  ci  de  vo  foy  liancier 
i-jos  Qu’à  tous  jours  me  veilliez  contre  tous  agardier.  » 

— « Fût  je  vous  en  dirai  dit  Bertran  le  princiei  ; 

A ce  fait  me  veil  bien  de  bon  ciht  ottroier. 

Pour  vous  encontre  tous  je  juirterai  l’acier. 

Hors  mis  la  fleur  de  Iis,  que  je  ne  doi  blécier 
i-iio  Car  jà  ne  me  verrez  armer  ne  haubergier 

Contre  les  fleurs  de  ILs,  ains  les  veil  essaueier; 

Je  n’en  conte  au  suqilus  la  monte  d’un  denier. 

Au  conte  d’Ermignac  vous  ferai  apaisier. 

Et  se  pai.v  ne  s’en  fait  tout  à son  desirier, 
i-îiS  Si  ferai-je  mon  frère  devers  moi  rejiairier.  » 


' il  Al  (TTr  de  droit  tour. 

* Ou  eu  qu'il  lieot. 

* Uh<Mir.  — 4 «U  ever  fier. 

II. 


* gemein. 

* per  les  sains  de  Batier. 

? Je  vous  eu  mpondrs) . — ■ Icssier. 
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Puis  s«  parti  de  li  et  pensa  d’esploitier, 

Jusqties  en  Uinguedoc  ne  se  volt  déirier. 

IJi  fist  Bertran  son  nom  à tous  lez  publier; 
lii  assambla  Bertran  maint  noble  soadoier; 

■ :J>u  A mil  et  .v.‘  hommes  puet-on  son  ost  nombrer. 

Là  print  eu  clieininnnt  B<'rtran  le  chevalier 
Vailles,  chasteau\  et  tours  ouvrées  à mortier; 

Là  conquesla  Brandonne  au  traire  et  au  lancier 
La  ville  et  le  cbasteau  conquist  sans  atargier, 
i7}i5  Et  si  conquist  ausi  .v.  villes  à clochier 

Et  Monpaon  la  ville  qui  moult  list  à prisier. 

Si  conquist  MarcevaiP,  .i.  chastcl  haut  et  lier; 

Là  prist  le  non  Bertran  si  à monteplier, 

Que  de  partout  vient>on  à lui  les  clefs  bailliei-; 

■ 733<>  Et  Bertran  les  rcccut  ou  non  du  droiturier, 

IHiis  garnissoit  les  fors  tout  à son  desirier, 

Et  leur  fist  faire  hommage  jurer  et  fiancier 
Ou  non  du  noble  roy  pour  s’onnour  cssaucier. 

Et  tant  ala  Bertran  et  avant  et  arrier 
• 73J5  Que  le  bon  duc  d'Anjou  trouva  .1.  anuilier, 

Qui  Bertran  bonnoura  et  le  volt  festier. 

« A,  Bertran!  dit  li  ducs,  bien  vous  doit-on  prisier; 
Vostre  grâce  et  vo  non  ne  puet  nulz  esprisier  : 

Puis  .XV.*  avez  fait  plus  d'Englois  esmaicr 
I73JO  Que  faire  ne  pon-oie  en  .1.  au  tout  entier. 

« Bertran,  ce  dit  li  ducs,  vous  soiez  bien  venus! 
Vous  venez  bien  à point,  par  les  S.  de  lassus! 

Pour  trouver  aventure  li  pais  est  «-smeus. 

On  dit  que  j’ai  la  guerre  esméue  tout  sus; 

173*5  Mais  je  di  que  non  ay;  car  li  princes  crémus 
Voloit  dessus  ma  terre  alever  ses  tréus. 


* jii  Itranc  tt  à Taricr. 

> I7aa5  : 

El  %i  ronquiit  Saioi-Yre.  grosse  vitle  a cluchier. 
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Ne  il  lie  me  prisoit  valissant  .11.  feslus. 

Mais,  comment  <|u’il  en  soit,  je  n’en  souffcrrai  plus  ; 

J’ai  puis  .III.  mois  conquis  .xL.  foi's  ou  plus 
Et  vous  lor  avez  fait  ausi  .1.  fier  sallis. 

Je  deisse  qu’o  moy  vous  fussiez  rcmanus; 

Mais  au  plus  granl  hesoin^;  on  doit  estre  courus. 

Robin  Canole  a bien  .xx.  m.  Englois  ou  plus,  , 

.S’en  va  devant  Paris,  de  conibalre  esméus; 

I73S5  Jà  ont  Saine  pass^  à Troies  tout  dessus, 

Briefment  devant  Paris  ce  seront  esnu^us. 

A Paris  vous  aient  mes  frères  li  menibrus, 

I.e  gentil  roy  de  France  qni  tant  est  esléus 
Pour  vous  livrer  l'esjiée  dont  li  poins  est  agus) 
i7ï6o  Ne  le  refusez  mie,  doiilx  amis  esléus. 

Faites  le  gré  mon  frère,  je  vous  jur  Jliraus. 

A toiisjours  nous  serons  vos  amis  et  vos  drus; 

France  recommandons  au  vrai  Dieu  de  lassus 
Et  à vous  en  après  qui  estes  vray  escus. 
ijMS  Jamais  a|irès  vo  mort  ne  sera  tclz  vciis; 

Car  en  empirant  va  li  mondes  sus  et  jus.  » 

Quant  Berlran  enlendi  le  bon  duc  qui  parla, 

De  l’onnour  qui  li  dit  assez  le  gracia 
El  bien  dit  qu'il  ne  vault  ne  jà  il  ne  vauldra 
i;37u  C'on  tiengne  tant  de  bien  de  lui  con  la  voix  a; 

Mais  son  pooir  a fait  et  tousjoura  le  fera. 

Ne  sai  que  vous  feroie  ci-devant  b .1.  a. 

. Du  noble  duc  d’Anjou  Berlran  se  dessevra, 

A mil  et  .v.‘  hommes  qu’avec  lui  amena, 
i:3;5  O lui  le  mareschal  d’Odrelian  qu’il  ama; 

Viiidrent  en  Pierregort,  là  oi'i  forte  veille  a '. 

Le  bon  conte  receut  Bertran,  moult  l’onnoura 


17Î76: 

Vindrenl  à Pieircfort,  U où  forte  rille  a. 
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I'2t  non  pas  le  droit  conte,  mais  son  frère  fu  là 
Noble  fu  le  disner  que  chascun  ’ ordcna, 

;3»‘>  Kt  aprcz  le  disner  chascun  esbatre  va  ; 

Dessus  le  haut  donjon  Bertran  esbatre  ala, 

O lui  le  frère  au  conte  qui  bien  l’acoropaigna 
Et  le  bon  marescbal  qii’Audrelian  Justissa. 

BertrttP  vit  .i.  banière  ’ où  grant  forteresse  a, 

Et  perçoit  la  banière  qui  ou  clocbier  fu  là  ; 

Dedens  ot  .i.  liepart  d’or  fin  «jui  flambia. 

« Hé  Dieux!  ce  dit  Bertran,  qu’est-ce  que  je  voi  là  .* 
Avez  * à voisin  Englois  si  prez  de  où?  <• 

— « Oil,  ce  dit  li  sires;  mal  ait  qui  les  gaigna^l 
T»ao  II  ara  tost  .1.  an  ne  partirent  de  là. 

•le  ne  les  puis  avoir;  jà  on  ne  les  ara  jà, 

Car  il  y a bon  vivre  et  forte  place  y a, 

Et  gent  bien  défcnsables,  bien  l’ont  monstre  piéçà.  » 

Et  (piant  Bertran  l’oy,  moult  fort  le  regreta  ®, 

:Î9$  Et  puis  jura  S.  Yves  de  là  ne  partira, 

•Si  ara  l’abaye  et  dedens  soupera. 

Et  l’abbé  et  les  moines  ou  cidistre  mettra 

Bertran  jus  de  la  tour  avala  roidenient; 

Son  héraut  appclla  et  li  dit  : « Tost  va-t’eii 
:4uu  Autour  de  ces  vilages  partout  communément; 

■Vies  gens  y trouveras  : di  lor  entièrement 
Que  l’abbaye  m’en  voix  assaillir  erramment; 

Car  remettre  y voldrai  l’abbé  et  le  eovent  : 

Englois  en  Irouteray  hors  bien  ]>rocbainemenl.  >• 

;4i>s  Adont  fit  sa  trompette  sonner  bien  baultemeut; 

Lors  corurent  aux  armes  ses  bommes  et  sa  gent. 

Les  huis  et  les  fenesires  et  escliieles  bien  .c. 
l'rinrent  en  Pierregort  partout  communément 

* hcrirai)  rn  AOti  ch<Alcl  mouli  nobivmeni  mena.  * Avn-vous.  — ^ porta, 

illef.  — * abbait'.  * awr*  le  rrgartJa.  — ? renw»»!!!. 
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Et  s'en  vont  à l'assaut  sans  nul  arrestement. 
lîtio  Le  bon  frère  du  conte  de  l’ierregort  présent 
Ot  à non  Talerant  • et  moult  ot  le  corps  genl. 

Quant  il  vit  de  Bertran  treslout  l’ordenement, 

Aprez  lui  s’en  ala  à bel  estorement 
Et  fist  là  cbaricr  .iii.  engins  en  présent 
i;ii5  Qui  cuidoit  moult  bien  faire  drécier  à son  talent; 
Mais  Bertian  li  a dit  : « Nous  n'en  volons  noient  ; 
Ainçois  que  dréciez  fussent  les  engins  nullement 
Buveroqs-nous  du  vin  de  laiens  largement.» 

Aux  bailles  vint  Bertran  pour  faire  parlement , 
i:4i»  Et  au  fort  capitaine  parla  moult  longuement  : 

V Capitaine,  dit-il,  or  oiez  mon  talent  ; 

Rendez-nous  vostre  fort  sans  nul  délaiemeut; 

Si  metterons  laiens  l'abbé  et  le  couvent 
Qui  sont  en  Pieri'cgort  coroucié  et  dolent. 
i:»i5  Vous  vivez  en  pécliié,  en  escommeniement.  » 

Et  dit  li  capitains  : « Nous  n’i  comptons  néentf 
Nous  serons  bien  r’assouz  à no  commandement: 
Assez  puel  empiétrer  qui  donne  largement; 

Car  li  bons  est  bons  clers  qui  a assez  d'argent.  » 

i:iio  — n Cappitain,  dit  Bertran,  rendez-nous  l’abbaye.  » 
Et  dit  li  cappitains  : « Encor  ne  l’avez  mie; 

A qui  diroie  dont  (|u’elle  seroit  baillie?» 

Et  dit  li  bers  Bertran  : « Au  roy  de  Saint-Denise 
Car  voir,  je  sui  au  roy  et  toute  ma  maisnie. 
i:4is  Bertran  dn  Guesclin  me  nomm'-on  sans  celisc^.  » 

Et  dit  li  cappitains  : « Dame  Dieu  vous  maudie 
El  qui  vous  a tramis  dedens  ceste  partiel 
Plus  avez  de  renon  que  homme  qui  ait  vie. 

Mais  pour  ce  n’arez  pas  la  nostre  manandise 
i;uo  Se  vous  nous  assailliez,  vous  ferez  grant  folie; 


* 13«Qir. 
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Assez  y perderez  de  vosire  baronnie, 

Si  n’i  conquesterez  la  monte  d'un  ortie,  s 
— « Cappitains,  dit  Berlran,  par  les  S.  de  Pavie! 
Se  par  force  vous  prcn,  vous  perderez  ia  vie.  » 
i;u$  Adont  fist  sa  trompette  sonner  à la  bondie, 

Et  sa  bonne  gent  vont  ' commencier  l’envaïe 
De  traire,  de  lancier,  de  jeter  à la  lie. 

De  remplir  les  fossez  de  terre,  de  fueillie. 

.Mainte  eschiele  fu  là  contre  le  mont  drécie. 
i:iU  Chascun  ot  une  targe  ou  fenestre  chargie*;  t 

Pour  le  trait,  pour  le  giet,  li  .i.  brait,  l’autre  crie. 
« Avant,  ce  dit  Bertran,  ma  très  noble  maisnie! 
.l’abendons  quanqu’il  a dedens  celle  abbaye. 
Chevaux , or  et  aigent  et  maint  drap  de  Nubie 
i:ifs  (houppes,  heonaps,  joiaux  et  le  bon  vin  sur  lie; 
Mais  mettez  tout  à mort  celle  soudoierie! 

\vant  à ces  ribaiis!  lor  poissance  est  faillie. 

A Dieu  le  veu!  les  gars  y lairont  tous  la  vie.  » 
[Tjalerant  voit  Bertran  qui  ainsi  s’ensonnie  ^ 

■ P.t  qui  montoit  lassus  sur  l’cschielc  drécie; 

De  sa  main  se  saigna  voiant  la  compaignie 
Et  dit  au  marescbal  d’Odrelian  chière  lie  ^ : 

« Et  quel  homme  est-ce  ci?  par  la  Vierge  Marie*! 
En  tout  le  monde  n’a  point  son  pareil  en  vie. 
i?t«s  Se  .1.  tel  estoit  rois  en  terre  de  Surie 
Et  de  Jhérusalem,  de  cellui  d’Angorie 
Des.soulx  li  metteroit  toute  paiennerie; 

La  loi  de  Jbésu-(>ist  en  seroit  essaucie. 

Bonne  vie  li  doint  K dignes  (ruis  de  vie  ; 
i;»7o  Car  de  sa  mort  seroit  France  anientie.  » 


' et  *ê  geat  \ont  eiratii. 


^ d'Andrcluin  U Liutkc. 


* riubr^rit*.  — * Pficbte.  Et  disi  li- mamcluil  : • Je  voua  jurr  vl  alfM-.  • 

* «'rtfODoit-.  ; d'TUlir  el  d'Agorir. 
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Bertraii  monte  en  l'eccliielc  une  large  sur  li, 

En  l’autre  escliiele  lu  Olivier  de  Mauny, 

Et  d’autre  part  Alain  et  son  frère  Henry, 

Et  Alain  de  Beaumont  qui  le  cuer  ot  hardi. 

Et  Jehan  de  Beaumont ^ Faucon  ' et  Savari, 
gentil  maresclial  d’Odrchan  s’i  féri; 

Ausi  (ist  ïalerent,  qui  crioil  à haut  cri  : 
oPierregort!  Sire  Dieux,  aidiez-nous  au  jour  d’ui, 
Afin  que  dcsnichier  puissoii  ce  mal  voisin  ’ 

■ 74(0  Qui  nous  ont  desrohé  et  le  pals  honni.  » 

François  montent  amont,  chascun  crioil  son  cri; 
Englois  gietent  sur  eulx  et  fèroieiit  ausi 
Bouges  barreaux  de  fer  et  vive  chaus  en  mi. 

Et  grans  hois  ti'aversans  ^ et  maint  tonnel  empli. 
■7«s5  Oii(|ues  de  tel  assaut  homme  parler  n’oy; 

Mais  toute  lor  défence  nulle  riens  n’i  vali. 

Car  Bertran  entra  ens  et  ses  hommes  o lui, 

Et  ceulx  qui  furent  mort  furent  enseveli. 

Lors  Bertran  d'une  hache  le  cappitain  féri; 
i7;<)o  Des  ci  jusques  au  dens  trestout  le  ]>ourléndi. 
Quant  Englois  l'ont  véu,  si  se  rendent  à lui  ; 
L’abaye  à tous  lez  des  nos  hientost  s’empli. 
Bertran  et  li  seigneur  en  prinrent  à merci. 

Et  cil  qui  furent  mort  furent  enseveli  : 

Qui  est  mort  si  soit  mors,  je  n’i  compte  .1.  espi. 
L’abbé  et  le  couvent  furent  là  establi. 

Sans  noise  et  sans  déliât  fu  le  chief^  départi; 
Celle  nuit  y soup|ia  Bertran  dont  je  vous  di, 

El  Talerenl  le  frère  du  bon  conte  avec  lui. 
i;s<x>  Le  gentil  mareschal  d’Odrehan  n'i  failli, 

Olivier  et  .Alain  et  Henry  de  Manny, 


Kenui. 

17479: 
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) Et  çria»  baux  trtTemAin». 
* (u  cbftKUU. 


Digitized  by  Google 


I7SIO 


17S1 


LA  \ l£  VAlLLAiNT 
Olivier  de  Beaumont  et  Jehan  son  ami. 

Et  puis  en  Picrregort  celle  nuit  ont  dormi; 

.111.  jours  ‘ tant  seulement  là  se  sont  rafreschi. 
Quant  ce  vint  an  tiers  jour,  Bertran  dont  je  vous  di 
En  envoia  devant  le  marcschal  genti 
Pour  dire  au  noble  roy  lu  nouvelle  de  lui, 

Et  li  dit  que  hrierment  et  tost  l'aroit  sui; 

Mais  il  laira  ses  gens  eus  nu  pais  onni  *, 

Es  fors  qu’il  ont  conquis  et  qu’il  ont  bien  garni; 

Et  que  son  bon  abit  changerait  par  tel  si 
Que  des  Englois  ne  soit  congnéu  ne  choisi 
Ainsi  le  dit  Bertran  et  il  le  fist  ainsi; 

Car  quant  dedens  Paris  entra,  je  vous  ali. 

Lui  .VI.*  sans  plus  y entra  à seri. 

D’une  coste  de  gris  moult  simplement  vesti. 

Avec  son  hardemcnt  cstoit  Bertran  souiti; 

Je  crai  que  son  |vareil  puis  .c.  ans  ne  nasqui. 


Li  genlilz  niareschal  ne  s’i  est  détail; 

17S11.  De  Bertran  se  parti  et  a pris  le  congié. 

Vas  s’ent  droit  à Paris  où  il  a maint  clocher'’; 
Tant  fist  par  ses  journées  que  dedens  c’est  lancié. 
Droit  à S.-Pol  trouva  le  gentil  roy  prisié; 

De  BerUan  li  a dit  qui  est  là  aprochié, 
i^SaS  Et  de  sa  grant  proesce  li  a moult  retraitié; 

Et  par  devers  le  roy  l’a  moult  auctorisié. 

Et  (pii  venra  briefment  à cheval  ou  à jiié. 
et  Hc  Dieux!  ce  dit  li  rois,  je  l’ai  bien  desirié; 
Car,  voir.  Robin  Canole  qui  ne  m’a  adaignic, 
i-sio  Avec  ses  Englois  sont  maintenant  logié 

Dedens  le  Gastinois;  sà  viennent  tout  rengié; 

A Saint-Marcel  seront  ains  .11.  jours  tous  passé 


• Dem  joun.  — * )a. 

^ aUtlTAA. 


4 et  a fort  eipioilir. 
i airu  ,11.  jour»  eaJoignié. 
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Ue  ce  dit  voir  H rois,  point  ne  l’avoit  songié. 
Devant  Paris  s’en  vindrent  li  Englois  aPuitié 
i;5H  Partout  boutant  les  feus,  dont  c’estoit  grani  pitié. 

\ Paris  ot  gens  d’armes  à cheval  et  à pié, 

Qui  d’issir  sur  les  champs  orcnt  grant  desirier’; 
(Montes  et  ducs  y ot,  maint  chevalier  prisié. 

Qui  grant  volonté  ont  d'issir  sur  le  plessié 
i:s»"  Mais  du  bon  roy  Cbarlon  n’en  orent  jias  congié. 
Dont  le  commun  cstoit  presque  tout  ennigié 
Et  gent  d'armes  ausi  n’en  furent  pas  lié. 

Plus  volentiers  ississent  qu’il  n’éussent  mengié  : 

.Se  comlratu  n’éiis,sent,  si  éussent-il  pillié. 

l’St?  Ainsi  devant  Paris  se  tint  Robin  Canole, 

Qui  les  Englois  seinont  de  mal  faire  et  escole  ■*. 

I.i  .1.  occist  .1.  prestre  à son  col  .r.  estole, 

Li  autres  .1.  monstier  |>ar  sa  folour  désole, 

Li  tiei-s  lame  ou  pucelle  par  sa  force  viole, 

|^s^„  Et  li  quars  |>ar  géhine  .i.  prodomme  afole  : 

A mal  faire  pluseurs  se  mettoient  en  mole. 

Mais  se  Dieu  sault  Beriran,  c’onques  n'ama  escole. 
Il  lor  vausist  mieulx  estre  trcstous  en  lor  lasole 

Or  sont  devant  Paris  Englois  communément  : 
i-iss  Estoient  tuit  d'acort  de  livrer  le  content 

Et  demandent  bataille  à la  fois  soiifTissant; 

Alais  le  bon  roy  (’.harlon  (pii  régna  sagement 
\’avoit  mie  conseil  de  faire  issir  sa  gent , 

Dont  maint  François  y ot  qui  en  furent  dolent  ; 
irifio  Car  en  Paris  as  oit  de  gent  d’armes  graninent. 
Contes,  ducs,  chevaliers  de  nohie  estorement  ; 

Mais  il/,  n’osent  issir  que  li  rois  lor  défent; 

• atidtie.  — » orcat  uonil  d«aim.  * de  ii»al  «colle. 

i pa«r  ^ Irestous  à ta  LaroSie 

II. 
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(’-ar  Eiiglois  furent  fort  tant  (jua  ce  jour  présent 
.XX."  comhatans  estoient  largement. 
i;5»5  Ainsi  furent  .v.  jours  en  l>el  ordenemeiit: 
Attendent  s’il  aront  l>ataille  ne  efmtent. 
lii  y ot  .1.  Englois  qui  moult  ot  liardenieiit, 

Qui  voua  à Jhésu  le  père  omnipotent 
Qu’à  la  porte  ou  aux  liailles  de  Paris  proprement 
17670  Iroit  férir  de  glaive  aventureusement. 

Adont  se  list  armer  moult  honnorablement 
Puis  monta  ou  cheval  qui  cousta  grandement 
Et  print  la  lance  ou  poing  et  l’escu  au  col  peni, 

La  visière  abat  du  baciii  à argent; 

17675  Puis  brocha  le  cheval  <|ui  ne  cueurt  raie  lent. 
Envers  Paris  s’en  va  courant  bardicment; 

Englois  le  recommandent  à Dieu  omnipotent 
Et  prièrent  qu’il  peust  retourner  sauvemeiil; 

Mais  à ceste  prière  n’entendi  Dieu  noient , 

17660  Car  l’Englois'  y moru;  vous  orrez  bien  comntent. 

Seigneur,  icel  Englois  dont  je  fais  menciun , 
Chevalier  l’avoit  fait  Thomas  cil  de  Granson 
Ausi  tost  que  l’Englois  dont  ici  nous  parlon 
Ot  recéu  coléc  et  de  l’onnour  le  don, 

17666  Adont  voa  le  veu  que  devant  dit  avon 

Vas  s’ent  vers  S.-Marcel  brochant  de  l’esperou; 

.1.  escuier  avoit  qui  jura  S.  Syinon 
Qu’avec  son  maistre  ira  pour  véoir  sa  làçon. 


* a ton  roniouiTHJpnirni.  — > Car  üe  gUi%«.-. 

3*Quî  cfttciil  coDOCftable  en  icelle  saiwm. 

An  geniil  conoMtable  qui  lanl  ot  de  rcuom 
A rut  Edouenl  oi  donne  rommuùon 
De  mtner  Im  Anglou  à m commandi^son. 
Avec  Canollc  fu»  qui  des  mauU  fist  Totton. 

* 17585: 

Adont  voua  à Diett  qui  voufTri  poutoa 


Mtit  UC  descendra  du  bon  JusUirr  gaMun 
S'aroit  fi’nj  aux  baill»  de  la  cité  de  uuni 
Ou  du  noble  faubourcqnVAl  S-Mairebccditl-oa; 
Ou  qu'il  aroit  jousié  à sa  dermoo 
A auenn  rbevilicr  ou  à booime  dr  nuiu. 
l>olenl  rnrctil  Ànglois  quant  otrent  la  raituu; 
Asaei  IVn  a bbuué  Thomas  cils  de  tirao^oii . 
Aussi  fi«l  CarvaU^  c'on  appelle  Hiioii; 

Més  fil  ncfivt  pour  cuir  la  noutanrrd'unboutoni 
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Quant  l'Englois  aprocha  la  porte  et  le  porlon 
;ï9o  Bien  le  virent  Erançois  tient  il  y ot  foison. 

Monseigneur  de  Ilangiet  ' y estoit  en  son  non, 

Armé  de  toutes  armes  à sa  division; 

Son  escuicr  apele  et  li  dit  à liant  son  : 

«Or  tost,  vien-moi  lacier  mon  hacinet  roion 
Si  me  baille  l'escu  et  la  lance  au  |>enun. 

•le  voi  droit  ci  venir  d'un  Englois  la  façon; 

Honte  scroit  pour  nous  se  dessus  ce  sablon 
Ne  trouvoit  qui  joustât  a li  .1.  borion.» 

.Adont  fu  adoubez  à sa  division, 

7«<>o  La  lance  tint  ou  poing,  s’ot  l’escu  au  lyon; 

\'as  s’en  contre  l’Englois  à coite  d’esjieivjn, 

Et  l’Englois  contre  li  : ne  le  prise  .i.  bouton. 

A l’aprocliier  se  sont  féru  de  tel  randon 
Que  ebasenn  de  son  glaive  fist  alors  maint  titincun. 
;6oi  Li  sires  de  Hangiers  s’i  prouva  eon  preudon  : 

Iji  main  niist  à l’espée  et  tira  de  randon; 

• Mais  le  cheval  tpi’il  nt  s’es|>aula,  ce  dit-on. 

Tant  du  fais  de  jouster  <|uant  de  l’estorcion 
Couvint  que  li  clicvaux  ebéist  ens  nu  sablon. 

:6io  Quant  son  cheval  cliéi,  excuser  le  doit-on 
Celui  (|ui  est  dessus  par  voye  de  raison. 

Quant  l’Englois  vit  chéoir  le  chevalier  de  non, 
.Adont  prist  de  son  glaive  le  plus  maistre  tronçon 
Pour  occirre  et  tuer  le  chevalier  baron  ; 

:«i!  Et  le  semonnoit  fort  de  mettre  à raençon. 
fit  j.i  li  éust  fait  ennoy  et  cuisenson , 

Quant  à li  sont  venu  .un.  Ixm  compaignon 
Des  gardes  de  1a  porte  de  coi  nous  vous  parlon  : 
L’Englois  ont  assailli  entour  et  environ; 

;6io  Tant  li  donnent  de  cops  <|u'il  ne  .sent  se  mal  non. 
f‘ar  force  l’aliatirent  du  destrier  ou  [sablon] 


poolhoiL 


• Hangot. 


5 n-po. 


4 'sablon. 
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Et  ([liant  son  escuier  aperçut  la  façon, 

\ son  maistre  cria:  «Défendez-vous,  baron! 

Je  vois  quérir  secours  à Thomas  de  (iranson.  » 
i:0>s  Admit  prist  à brochier,  si  inonsira  le  talon. 

Or  est  li  cbevaliers  à la  teri-e  abalus; 

Des  .un.  chevaliei-s  fu  tellement  férus 
Qu’il  fu  inoi-s  et  occis,  de  sou  lamps  ii’i  a pins 
Son  cheval  s’enfui  par  dessus  ces  [lulus, 
i;«îo  Qui  cstoit  trestout  noir,  moult  fu  gratis  et  corsus. 
Là  vint  .1.  chevalier  <(ui  fu  preux  et  membrus. 

De  Raineval  ’ tenoit  les  rentes  et  les  tréus; 
la;  bon  cheval  saisi,  qui  n’i  atendi  plus; 

Et  l’escuier  Rnglois  qui  c’estnil  très  desus  ^ 
i;sis  Fu  sui  tellement  qu’en  la  fin  fu  mis  jus 

A Thomas  de  Granson  fn  li  fais  despondus 
Et  à Canote  ausi,  qui  moult  estoit  ses  drus; 
Moult  en  furent  troublez,  dolaiit  et  irascus. 
Pluseurs  Englois  y ot,  s’on  les  eiisl  créus, 

■ ;64«  Pour  donner  assaut  fussent  devant  Paris  \enus; 

Pluseurs  en  y avoit  qui  faisoient  refus, 

Car  à Paris  avoit  .viii.  contes  et  .11.  ducs>. 

Et  grant  foison  de  gent  en  armes  esléus. 

Sachiez  que  d’Orléens  y fu  li  ducs  membrus 
i:*45  Qui  fu  oncle  du  roy  qui  Dieux  face  salus. 

Et  si  fu  de  Saiisoirre  le  conte  porvéus. 

Et  de  Nerbonne  * ausi,  où  il  a riche  murs, 

I fn  li  lions  viscontes  et  ses  frères  Porrus, 

Li  ([uciis  de  Dampmartin  ne  se  tint  mie  sus. 

17650  Dedens  Paris  estoit  li  contes  de  Joigni, 

Celui  de  Tarquainville , de  Porcien  ausi. 


• de  M vie  a'est  plus.  — • Riyonrval.  4*  Et  fu  mor»r(  ods  et  déveAlu  toiH  dua. 

4 qui  i'en  traoil  ensus.  & El  d’Aiivcrgoe. 
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Et  Jehan  de  Vienne,  .i.  chevalier  genti, 

Le  conte  de  S.-Pol  qui  le  cuer  ol  hardi. 

Et  de  Braine  y estoit  le  conte  seigiiori  ; 
i:6i5  Et  c’estoit  avec  eulx  Berendart  de  Jenci, 

Li  sires  de  Fontaines,  icellui  de  Sampi, 

Gautier  de  Cliasteillon  et  de  Houdain  Henri, 

El  Robert  d’Estrninel,  chevalier  agenti; 

Dedens  Paris  y ol,  à ce  que  dire  oy, 

1-660  .x.“  soudoiers  sans  les  bonrjois  gentis. 

A ce  jour  fust  issus  de  Paris,  je  vous  di, 

D’omnies  .xl.  m.  armé  et  fervesli 
Et  la  ville  gardée  contre  tout  anemi; 

Mais  au  roy  ne  plaisoit,  ains  moult  défend! 

17660  >ulz  ne  voist  sur  les  champs,  ne  main  ne  avespri. 

Pour  bataille  livrer;  car  li  rois  attend! 

Que  Bertran  du  Gucsclin  fust  venus  devers  lui. 

Et  tant  ala  la  chose,  si  comme  j’entendi, 

Qu'Englois  furent  .v.  jours  et  près  que  le  demi 
17670  Logiez  devant  Paris,  de  mal  faire  aati, 

El  tant  qu’il  se  trouvèrent  de  vivres  desgarni; 

Car  li  pals  estoit  desrobé  et  gapi. 

Si  orent  à conseil  qu’il  seront  rcsorti  ; 

A deslogier  de  là  se  sont  tuit  assenti; 

1767S  Car  avant  la  famine  qui  sousprit  ces  gens-ci. 

Gens  d’armes  clurstioient  nostre  gent  par  tel  si 
Qu’espardre  ne  s’osoient  par  le  pais  genti 
Que  tost  ne  fussent  pris,  attrapé  et  saisi. 

Ce  des  Englois  le  fait  rccorder  vous  voloie, 

17680  Comment  se  départirent  et  alèrent  lor  voie 

Et  comment  il  menèrent  avec  eulx  belle  proie, 

Tant  de  bons  prisonniers  à qui  forment  ennoie  ‘, 

Je  sai  bien  de  certain  que  je  trop  vous  tenroie 


>*Et  dcjoysux  «U»)  que  cba*ruu  raeoçon  emov«.  * que  je  vo*ti  enitotrioie. 


Sw 
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Et  jV  lente  à mettre  ' que  \olentiers  diroie 

■ Comment  U bers  Bertran,  que  li  corps  Dieux  avoie, 
Vint  ou  pais  de  France  où  on  crie  Monjoye: 

De  ce  que  tant  demeure  an  roy  de  Fiance  enuoie; 
Mais  briefnient  le  verra  dedens  la  maison  soie. 

De  Canote  dirai  qui  s’en  ala  sa  voie 
i7(H>o  El  monseigneur  Thomas  de  Oranson  le  convoie. 

Hue  de  Cavrelay,  qui  au  cuer  n’ot  pas  joie. 

Dit  à Robert  Canole  ; <•  Par  tous  les  S.  c’ou  proie  I 
.l’ai  si  grant  duel  au  cuer,  poi  a qu’il  ne  m’ennoie  " : 
Quant  liataille  n’avons,  point  n’en  ai  au  cuer  joie; 
Tous  les  liarons  de  France  ne  prise  .i.  poi  de  croie. 
Se  Reriran  du  Guesclin,  (|ue  jadis  compaignoie 
Avec  le  roy  Henri  en  E^paigne  la  coie, 

Fust  avec  le  Ixm  roy  qui  doit  crier  Monjoie 
Et  il  li  éust  dit  : « bertran , je  vous  ottroie 
■7;ou  Mes  gens  et  mon  pooir  paiant  de  ma  monnoye. 

Et  faites  tant  qu'Englois  jamès  je  ne  revoie, 

Tost  fussiens  couiliatus  ou  en  champ  ou  en  voie  » 
Dit  Thomas  de  Granson  : «J’ai  fain  que  je  le  voye, 
(iar  pour  son  grant  renon,  volentiers  le  verroie  ; 

■ Il  n'a  mie  .ni.  jours  qu’en  mon  dormant  songoie 
C’un  aigle  m’assaloit  et  je  me  défendoie  ; 

Mais  Irestoute  ma  force  ue  gent  que  je  menoie 
Ne  pot  à moi  valoir  .1.  petit  Gl  de  suie, 

Que  [de]  cel  aigle  ci  que  tous  dis  defuioie  * 

1771a  Ne  fusse  si  prez  pris  delez  une  sausoie. 

Que  ne  me  convenist  chéoir.  Je  qu’en  diroie  ? 

Je  vi  (|ue  de  ses  elles  tous  acouvers  j’estoie. 

Et  me  voloit  beschier  ès  yeux  dont  je  véoie  ; 


• Méi  je  leiu  à matière. 

• |uir  |iojr  c|ue  i»r  me  Boye. 

’ 1770a: 

■ S'aifU)  r«ut  tom  je  «li , par  loui  Ici  aains  c’on 


Il  > un  noyt  {nun,  po«irqixiT  leucroio. 

Qtie  combetu  feuuirne  tu  diamp  om  en  praie.  • 

‘ 11109: 

Que  par  cd  ai^le  ey  luujours  je  définme. 
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Les  veux  m'cust  crevez,  mais  à lui  me  rcndoie. 

,7;i$  Ne  sai  que  c’est  à dire,  tous  li  cuers  m’en  effroie.  » 
F.t  dit  Kareulouet  : « S’ainsi  songié  avnie, 

Je  m'en  yroie  voir  là  où  Bertran  saroie; 

Sans  bataille  livrer  à li  me  renderoie  : 

C'est  l’aigle  qui  eu  France  fera  crier  Monjoie.  » 

1J710  Or  s^en  vont  li  Englois,  France  vont  eslongenl; 

F.n  cheminant  s’en  vont  tout  le  pals  gastani  ; 
Ardent  villes,  cliasleaulx,  mainte  maison  poissant, 
F.t  liâmes  et  pucelles  vont  souvent  efforçant. 

A .X.  lieues  entour  les  va  cliasciin  fuiant  : 
i77>s  C.ilz  qui  cliiet  en  lor  mains  il  se  tient  niescliant  ; 

A poureté  ont  mis  maint  bon  riche  marchant. 

Nos  gens  d'armes  fiançois  les  vont  fort  chastiant 
(•autier  ’ de  Chastillon  les  vu  de  prez  suiant 
F.t  Oudart  de  Coucy  ^ le  noble  combatant 
17710  Kt  de  Viaux  1 Jehan  à l’aduré  talent. 

Et  celui  de  Sanssoirre  qui  cuer  ot  d’amirant 
•Monseigneur  de  Hangez  ® ne  s’i  va  oubliant. 

Le  nubile  viconte  de  Nerbonne  la  grant. 

Et  le  conte  d’Aussoirrc  qui  fu  entieprenanl, 

177)$  Et  li  sires  qui  fu  Raineval  gouvernant 

Et  maint  bon  chevalier,  je  n’en  sai  nomer  tant, 
Poursuirent  Englois  qui  se  vont  cslongnant  '. 

.Assez  y ont  conquis  nostre  gent  souffisant. 

Et  maint  noble  prison  alèrcnt  conquestant; 
i77i«  Maint  prisonnier  Fmiçois  alèrent  rescouant, 

La  proie  et  le  bétail  vont  aux  Englois  tolant. 
Quant  espaixire  se  cuidcnt,  ainsi  c’on  va  fuiant. 
Rassembler  les  convient  ou  à morir  eu  champ. 

.A  painc  et  à meschief  en  mésaise  endurant, 

* rottiiiit.  — > Gauciiier.  ^ p’oD  doit  dire  deranl. 

* Reniy.  — ■ * Üc  Vienne.  ♦ Cbaugiciv.  --  7 dr^lofaoi. 
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■ Alcrent  (ant  Englois  et  tant  vont  esploilani 
(Jue  Loire  la  rivière  .lièrent  traversant. 

Vers  la  cité  du  Mans,  là  se  vont-il  tiaiant. 

Or  est  tamps  c'on  vous  die  du  nobile  Rertraii 
Qui  par  son  grant  malice  ala  tant  cheminant, 

■7:5..  Lui  .V.'  sam  plus,  comme  dit  li  rommans. 

Il  Tu  dit  au  hou  roy  (|ui  tant  Tu  avenant 
Que  encontre  Bertnin  alast  tost  envoiant 
Bureau  de  l-i  Rivière  son  chainbellcn  plai.sant. 

t.'ontre  Bertian  s’en  \a  Bureau  de  La  Rivière; 

■ 7:55  Au.si  tost  qui  le  vit  li  monstra  bonne  chière 

Et  li  gela  au  col  ses  .n.  bras  |iar  derrière, 
l*iiis  le  prist  |>ar  la  main  sans  pensée  lanièii-  : 

De  lui  bien  honnerer  savoit  bien  la  manière. 
Bertran  ala  n lui  sans  trop  longue  prière; 

■ ::fK.  A S.-Pol  sont  venu  le  bon  manoir  de  pierir  : 

lit  trouvèrent  le  roy  séant  en  sa  chaière 
Qui  lors  aplanioit  une  blanche  lévrière. 

■Si  tost  qu'il  vil  Bertran  qui  ot  cuer  d’empèrere  ' 

En  estant  se  leva  de  très  lie  manière, 

■ 776s  Bertran  prist  par  la  main  et  li  dit  : « Par  S.  Père  ’! 

Vous  soiez  bien  venus  en  ma  cité  plainièrel 
Trop  avez  demouré  en  Espaigne  la  fière. 

(iarder  vous  covendra  de  France  la  frontière. 

Et  visiter  Englois  que  la  passion  fière, 

■7770  Qui  par  nostre  royaulme  vont  portant  lor  banière  ^ 
Et  ont  bouté  les  feus  où  on  vit  la  fumière, 

Con  les  pooit  véoir  de  Sainte-Geneviève.  » 

— U Sire,  ce  dit  Bertran,  n’esl-cc  pas  la  manière.^ 
Là  où  n’a  |>oint  de  chat  la  soris  se  tient  fière.  > 

17775  Bertran  du  Guesclin  s’ala  agenoillier; 


• d'cmp«rirri'.  — » PitTn-. 


’ ■7770: 

pTr«  dr  Paris  oni  fait  Icser  Irur  pouctar*. 
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M>iis  li  rois  par  la  main  l’ala  tantosl  lever  ' : 

« Bertran,  ce  dit  li  rois,  certes  je  vous  ai  eliier; 
Maint  noble  messajçier  vous  ai  fait  eiivoicr. 

Or  estes-vous  venu , s’en  doi  Dieu  gracier; 

• Mais  de  vostrc  venue  ne  donroie  ,i.  denier 
S’à  trestout  mon  voloir  ne  volez  obligier 

Et  prendre  aucune  office  se  le  vous  veil  liaillier 
Ou  monde  n’a  de  vous  plus  eureux  chevalier, 

.Ne  plus  hardi  aux  armes  à estour  conimencier, 

■ ::«s  Ne  qui  veille  son  corps  en  riens  mains  espargnier; 

Et  pour  ce  vous  voldrai  .1.  office  haillier 
Telle  <|ue  pour  vo  cf>rps  en  honnour  essaucier 
Connestable  serez,  se  je  sai  adrécicr, 

Par  tout  nostrc  royaulmc  gaixler  et  essaucier  » 

'T79"  — ■■  Sire,  ce  dit  Bertran,  ne  me  veilliez  noier: 

N’est  mie  connestable  pour  vo  droit  desrainier 
Li  bons  sires  de  Fieaines  pour  vo  droit  chalengicr  ? » 
— « Bertran,  ce  dit  li  rois  qui  tant  fait  à prisier  i. 

Le  bon  sire  de  Eiennes,  qui  est  bon  cbcvalier 
1-79S  Et  qui  nous  a servi  sans  point  de  varier. 

Est  désormais  vielx  bons  pour  estour  commencier, 

• Pour  les  mutes  suir  et  toute  nuit  vcillier. 

Il  a rendu  l’esjtée  et  y veult  renoncicr. 

Et  m'a  volu  ausi  de  sa  foi  finneier 
i:»oo  Que  se  il  avoit  tout  le  monde  à dcbaillier  ^ 

Et  il  vosist  avoir  .i.  bon  gonfinionnier 
Pour  sa  terre  garder,  son  irais*  essaucier, 

\ nullui  fors  à vous  ne  le  voldroit  haillier.  » 

— O Sire,  ce  dit  Bertran,  je  vous  veil  eonseillier: 
Vous  ferez  assambler  demain  à l’esclairier 


* drreier. 

**«-Car  tout  «vfx  U grarc  par  le  moodr  pUnier.  • 
4 17;%: 

* El  vous  douroic  Topee  qui  U poiole  a d acier 
r<Mir  loui  lUMtre  rojautne  garder  sans  empirirr.  - 
II. 


4 qui  bien  .<taroit  régner. 

^ 17800:  ‘ 

• Qu*c'U  avoil  le  nondc  lout  entier  a haillier.  • 

^ et  500  pru. 

'JO 
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Uucs,  contes,  clievaliers  el  vo  conseil  entier 
Et  de  Paris  ausi  maint  botirjois  di'oiturier; 

La  vostre  volent^  lor  veilliez  desrainier, 

Et  se  il  sont  d’acorl  de  faire  vo  plaidier, 
i;«iu  De  vostre  voloir  faire  sui  j.rest  de  conimencier; 

-Mais  on  ne  doit  tel  chose  sans  conseil  apointier.  ■> 
Adont  li  va  li  rois  ses  bras  au  col  lancier. 

Li  soupers  fu  tous  prest,  s'assirent  au  mengier  : 
Moult  honnera  Bertian  nostre  roy  droiturier; 

■ ;Si5  Et  fist  la  nuit  pourtendie  et  bien  appareiliier 
l ne  clianibre  où  Bertran  ira  la  nuit  logier. 

De  draps  à Heurs  de  Iis  ouvrées  à orniier 
Eu  la  chambre  tendue  qui  fu  painte  à ormier  ' 
Ainsi  con  pour  le  roy  o le  corage  entier  >. 

17S1U  Bertran  dont  je  vous  di,  dont  chascun  doit  prier, 
En  celle  chambre  volt  dormir  et  sommelier 
Jusques  à landeniain  qui  déust  esclairer, 

Que  li  bons  rois  gentilz  oy  messe  au  moustier; 
Puis  manda  son  conseil,  que  n’i  volt  atargier, 
itSis  Dues,  contes,  clievaliers,  bourjois  el  escuier. 

Des  liourjois  de  Paris  y ot  demi>milliei' ; 

I.e  pi’évost  de  Paris  ne  s’i  volt  oubUer 
Et  des  marchans  ausi  le  prévost  droiturier. 

Tant  de  monde  y ala,  ne  le  saroic  nombre.'^. 
i:»vo  Adont  [>arla  li  rois  de  France  l’érilier, 

El  dit  mainte  parole  dont  il  flst  à prisier. 

« Seigneur,  ce  dit  li  rois  qui  Charles  fu  nomme/., 

A mon  commandement  estes  ci  assamblez; 

Voies  est , nostre  royaiilme  a esté  moult  grevez , 
I7SJS  Et  ore  et  auti-efois  très  fort  suppédilez 


• et  atanl  «t  mtîct. 

* 17819- 17833  : 

Ainsi  que  [ po<ir]  «on  rorpA  l«  fui  appireillcr 


Une  chambre  uû  Bertrao  vra  la  mùl  couchirr 
Jusqiw*  à Icndcfflain  que  %int  à reKiairkt. 

* mil  ne  le  lOt  esprisier. 
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A (ort  el  sans  raison  des  Englois  redoublez. 

J’ai  eu  moult  à faire  depuis  que  je  fu  nez; 

El  de  ceulx  qui  déussent  garder  mes  héritez  ' 

Et  qui  juré  m’avoient  el  foi  cl  loiaultez 
i;8«o  M’ont  au  jour  d’ui  failli  et  m'ont  les  dos  lornez. 
Et  je  ne  sui  c’uns  lions,  vous  le  savez  as.sez; 

Il  n’i  a en  moi  force,  fors  ce  que  m’en  donnez. 

Se  dedens  mon  royaulme  csloic  seul  alez  ^ 

Et  sceusse  J tout  l’avoir  qui  onques  fu  fondez, 

■ ;S|S  Tout  ce  ne  me  vauldruil  la  monte  de  .11.  dez: 

De  son  pals  n’est  pas  sires  (|ui  n’est  amez. 

Et  pour  ce  que  je  veil  bien  acomplir  vos  grez 
Et  faire  le  proufist  de  nostre  royaultez, 

V'eil  qu’au  gré  de  cbascun  soit  fait  et  ordenez, 
ir»So  Par  coi  nos  anemis  puissent  estre  grevez, 

Conneslable  gentilz  dont  nous  serons  gardez. 

Li  bons  sire  de  Eiennes,  conneslable  nommez. 
Qui  du  sanc  roial  est  et  de  hautain  lieu  nez. 
Devient  frailes  el  viel,  à nous  c’est  excusez, 
it«55  Et  l’espéc  rendue,  voiant  tout  nos  barnez; 

Et  m’a  juré  sur  Dieu  qui  maint  en  trinile: 

Que  il  ne  scel  ou  monde  nul  si  enduretez 
A qui  fust  mieulx  séant  l’espée  en  véritez 
Qu’à  Bcrtran  du  Gtiesclin  qui  de  nous  est  amez  ^ : 
17SS0  Se  ce  vous  sambic  bien,  ainsi  soit  acordez. 
Diles-en  vo  plaisir  et  vostre  volentez.  » 

Lii  n’i  ol  chevalier,  prince,  conte  ne  per, 

Escuier  el  bourjois  qui  ne  soit  escricz  : 

« A Bcrtran!  à Berlran!  l’espée  li  livrez! 

I7SS5  Voir,  s’il  est  conneslable  Englois  seront  grevez,  n 

Quant  li  rois  Charles  ol  sa  iHinne  gent  oie. 


' ■ nous  estre  alliei. 
‘ M'ont  au  besoiQg 


rem  CI.  — * Fl  l'custe. 

i mmdrx. 
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Loi-s  a dit  liaulteinent  : « La  noise  soit  laissie; 
Combien  qu’à  voslre  gré  soit  la  chose  bastie 
El  que  j’aie  conseil  demandé  ccsie  fie 
• j«:o  Pour  faire  tout  le  gi'é  de  ma  gent  seignoric. 

Sans  préjudice  soit;  oiez  que  je  vous  die; 

Car  je  puis  connestable  faire  à ma  commandie 
Du  inendre  chevalier  de  ma  court  enforcie; 

Mais  je  voloic  bien,  ne  le  cèlerai  mic 
i;>:5  Le  proufist  du  roiaulme  que  j'ai  en  ma  baillie.  » 
A ce  que  li  rois  dit  tout  homme  s'i  ottrie. 

« Or  çà,  ce  dit  li  rois,  Bcrtran,  je  vous  en  prie, 
L’oflicc  recevez  de  la  conncsiablie. 

Par  cesie  espée-ci  à la  pointe  aguisie 
i-ssu  Vous  mes  eu  voslre  main  loule  ma  seignorie 

El  loules  mes  gens  d’armes  et  toute  ma  maisiiie 
Pour  mener  tout  parloul  à voslre  commandie: 
-Mctlez  painc  que  France  soit  lantost  resjoye 
Qui  par  Englois  a tant  souvent  esté  blécie.  » 
i:88i  — «A,  sire!  dit  Bcrtran,  vous  m’offrez  courtoisie. 

L’oflice  est  bel  et  bon,  ne  1’  refuserai  mie: 
Puisque  Jbésu-Crist  m’a  ceste  honnour  envoyé. 
Se  je  la  refusoie  je  feroie  folie. 

Mais  .1.  don  vous  requier  pour  voslre  courtoisie, 

■ ?«»■>  Qui  n’est  mie  trop  grant,  je  vous  acertefie. 

Que  jà  la  vostre  honnour  n’en  sera  amendrie; 

Se  ce  don  refusez,  dame  Dieu  me  maudie, 

Se  cesi  office-ci  n’esi  par  moi  renoncie.  », 

Fit  dit  li  nobles  rois  : • Bertran , je  vous  eni  prie , 
j:«95  Dites  quel  don  volez,  ne  I’  refuserai  mie; 

Mais  que  ne  demandez  ma  couronne  jolie 
Fit  ma  noble  moullicr  que  je  lien  à m’amie.  » 


i;«î4-*7875: 

« M«i$  je  vcHiroie  bien  Tèrc  su  gré  de  partie 
Au  ]iroIfll  du  royaume  dool  j‘aj  U sngnoiie.  • 
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— « ^el)nil,  ce  dit  Beiiran;  j>ar  Dieu  le  fruit  de  vie, 

J’ai  d’une  famé  assez  et  trop  de  la  moitié. 

1:900  « .Sire,  ce  dit  Beriran,  je  vous  en  dirai  tant  : 

De  la  conncstAblic  vois  l’office  prenant 
Par  tel  condicion  que  dirai  maiulenani, 

Que  s’on  vous  va  de  moi  nulle  riens  raporlani, 

.Ainsi  c’aucun  traître  vont  à la  fois  lobant, 

1590s  Que  de  chose  c’on  die  boraine  n’iray  * créant, 

!Nc  pis  ne  m’en  sera  en  jour  de  mon  vivant 
Jusqu’à  tant  que  celui  qui  va  ’ murmurant 
En  ara  raconté  par  devant  moi  autant 
Comme  dit  en  ara  ainsi  qu’en  dénonçant.  » 

15910  Et  dit  li  nobles  rois  : « Je  le  vois  accordant.  » 

— « Sire,  ce  dit  Bertran,  et  je  mieulx  ne  déniant.  « 

.Adonc  reçoit  l’espée,  présent  chascun  voiant. 

Et  baisa  en  la  bouche  le  riche  roy  sachant. 

Ainsi  fu  connestable  Bertran  dont  je  vous  chant; 

1591S  Gens  d’armes  vont  à lui  cuer  et  corps  présentant, 

El  Bertran  les  ala  doulcement  recevant. 

Longuement  n’ala  mie  Bertran  là  reposant, 

Ains  jura  dame  Dieu  le  père  tout  poissant  , 

Que  les  Englois  ira  bien  briebnent  poursuiani 
•59>o  El  les  combalera  ains  lonc  terme  passant. 

Au  roy  en  est  venus,  argent  va  demandant. 

Li  rois  li  fist  livrer  en  fin  or  reluisant 
La  paie  de  .m.  hommes  .v.'  ensuiant 
Pour  .11.  mois  seulement;  et  c)uant  li  bers  Bertran 
>59i5  Voit  si  petit  d’argent,  au  roy  a dit  errant  : 

« Gentilz  rois,  dit  Bertran,  par  le  mien  essiant! 

A'oi  ne  ci  pas  argent  pour  faire  .1.  fait  vaillant; 

De  .M.  et  .V.'  bommes  que  vous  m’alez  paiani 
Combatre  n’en  puel-on  .xx.“  en  jioussant 

• n'ynr».  — • yra.  Angloù  vailUiii. 
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i79»<>  Alez  rompre  ces  cofres  où  il  a d’argent  tant  : 

Eschars  princes  n’ira  jà  honnour  ' conquérant. 

« Sire  rois,  dit  Bertran,  je  vous  di  sans  cuidier, 

Jà  ne  servira  bien  qui  n’ara  bon  loier.  1> 

— B Bertran,  ce  dit  li  rois,  vous  en  irez  chacier  ’ 
i:g3s  Nos  anemis  félons  et  de  prez  costier 

Sans  combatte  à plain  champ  et  sans  euh  défier. 
Tant  qu’assamblé  arcz  maint  noble  soudoier.  » 

Et  dit  Bertran  : « .Te  veu  à Dieu  le  droilurier. 

Se  je  les  puis  trouver  en  voie  n’en  sentier. 

En  euh  me  bouterai  comme  leu  en  bregier; 

Et  fussent  .xx.  contre  .i.,  je  n’i  compte  .i.  denier. 
Je  vous  commande  à Dieu  et  au  corps  S.  Bichier; 
A Quen  en  Normandie,  là  m’irai  herbergier. 

Là  ferai  ma  semonce  pour  Englois  empirier  ; 

IT9J5  A tous  ceuiz  qui  vendront  donrai-je  bon  loier. 
Briefment  arai  bel  ost  sur  moi  à justicier, 

.lit."  ou  .1111.'“,  je  l’otroi  de  légier. 

Or  sera  grant  meschief  s’on  ne  les  piiet  paier; 
O’est  ce  qui  a apris  gens  d’armes  à pillier, 
itgSo  Bar  maisement  paier  et  convoier  arrier. 

S’eu  vo  trésor  n’avez  fin  argent  et  orniier. 
S’empruntez  à vos  gens  : vous  n’avez  officier 
Qui  ne  finast  d’or  fin,  je  croi,  demi-stier 
S’ausi  bien  je  savoic  jouer  d’aucun  mestier, 
itgss  Comme  faisoit  Basin  et  Maugis  le  guerrier. 

Ces  chapperons  forcez  iroie  revercliier; 

Je  saroie  assez  tost  qu’il  a en  lor  gregnier 
A tel  gent  déussiez  emprunter  sans  taigier. 

Car  li  aucun  le  gaignent  à tort  et  de  légier.  n 

Bertran  du  Gtiesclin  mie  ne  s’arresta, 

’ liomiDc.  — * lurdin-.  i s«xticr.  — < ftirgier. 
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Au  bon  roy  prisl  congié,  de  Paris  se  sevra; 

Moult  noble  compaignie  avec  lui  mena. 

A Quen  en  Normendie  sa  semonce  nonça  ; 

Gens  d’armes  à tous  lez  s’en  vont  où  il  ala, 
iryfis  Pour  le  renon  de  lui  chascuu  le  desira; 

Tel  ne  l’eut  onques  veu  qui  grant  bien  en  compta. 

Ht  tant  ala  Bertran  et  si  bien  esploita 
Qu’il  est  venus  à Quen  où  on  le  festia. 

Gens  d’armes  à tous  lés  alèrent  par  delà: 
i:s;o  Pour  mil  et  .v."  hommes  l’argent  du  roy  pris  a; 

Mais  plus  de  .ni.  milliers  avec  lui  en  trouva, 

Et  Bertran  les  re^it,  homme  n’en  refusa 

Quant  argent  lui  failli,  oiez  dont  s'avisa:  - A. 

A sa  faine  espousée  privéement  manda 
■ T9:5  Qu’elle  le  voit  véoir  plus  tost  qu’elle  porra,  • 

Le  plus  honnestement  que  faire  le  porra 
El  toute  sa  vaisselle  face  amener  là,  f ' 

Pour  ce  que  court  plainière,  ce  dit,  tenir  voldrt. 
lai  dame  ne  sceut  mie  à coi  Bertran  pensa  : 
i:9«o  II  ]>ensoil  à prester  au  roy  tout  quanqu'il  a; 

Et  la  dame  pensoit  que  Bertran  qui  l’ama, 

La  désirât  avoir  pour  liaillier  de  cela. 

Or  fu  Bertran  à Quen  qui  sa  famé  ot  mandée. 

Qui  tant  fu  gracieuse,  .sage  et  bien  cmparlée; 
rsss  Moult  estoit  en  science  profondément  fondé-e. 

Et  de  haut  lieu  estait  ausi  estraite  et  née 
Et  fu  de  Ragueniaux  * de  Bretaigne  la  lée 
Au  noble  Bertran  c’est  noblemeul  présentée. 

Et  quant  Bertran  la  vit,  estroit  l’a  acolée. 


• 17972: 

IX  BcrtnA  les  retint,  homme  nul  u'«n  ctoa. 
I uura.  » 4 Referai. 


’ >7987: 

JadU  l'ol  maini  baron  à feninte  demaudee, 
Mail  Bertran  enama  pour  m grtni  rtMiominrc. 
Bien  Mvoii  de  Bertran  loule  U tieitin^ 

Es  art  SC  con|naiasQii,  car  fmimr  fu  leitm-. 
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■ :9<ia  En  sale  ïoiit  aie  qui  de  bieiiü  Tu  pueplée  ; 

Ui  dumia  à disner  Bertran  celle  Journée 

Aux  baruiiü,  clievaliers  dont  grani  fu  l'assamblée. 

I^i  xaisselle  Bertran  fu  sur  table  monstr^e: 

Là  fu  mainte  noblesce  en  sale  regardée; 
iTiiiiS  Là  ot  maint  cbevalier  de  grande  renommée; 

Li  gentilz  mareselial  d'Odreban  l’amirée 
El  monseigneur  Jehan  de  Vienne  la  lée 
Qui  puis  fu  amiral  de  mer  qui  est  suU'e; 

Olivier  de  Cliçon  estoit  en  rassambléc, 
iSooo  Qui  puis  fu  connestable  de  France  la  pueplée  ’ 
Après  la  mort  Bertran  qui  tant  ot  renommée. 
.Avec  cesie  genl-ci  dont  j’ai  fait  devisée 
Fu  Alain  de  Beaumont  qui  moult  arna  nicriée, 

El  sou  frère  Jehan  où  bonnour  fu  plantée; 

■•.loS  Olivier  du  Guesclin  y fu  à la  journée, 

Qui  fu  frère  Bertran  à la  braee  quarrée, 

El  le  conte  du  Perche  qui  la  cbière  ot  membrée. 
Et  celui  d’.Aleiiçon  et  Pietre  de  l’Estrée, 

Et  maint  autre  baron  dont  ne  fais  devisée  : 
iSdio  Noble  fil  le  disner  à icelle  journée. 

Bertran  tint  court  plainière  par  telle  destinée 
Que  cbascun  qui  fu  là  disoit  en  sa  pensée 
Conques  à court  de  roy  tant  éiist  lenomméi' 

Ne  virent  faire  .1.  jour  chose  mieulx  ordenée 
1*1)1  î Ne  tant  d'estranges  més  servir  à la  volée. 

vaisselle  Bertran  fu  là  moult  regardée; 

(iar  par  moult  estoit  grant  et  richement  ouvrée. 
Olivier  de  Cliçon  paria  sans  demourée: 

0 Sire  Bertran,  dit-il,  ne  me  faites  celée 
I De  ceste  gent  i|ui  est  par  deçà  arrivée. 


' U Qiinêr. 

* i8ihk>- i8<k>i  : 

Car  il  ritoil  r'ian^i*  (levraut  edUf  auocr 


El  moult  greva  Augloi»  au  ftii  et  a iVapèr 
Tant  mut  d'Angloû  i mort  mus  raro^u  or Juitnee 
Que  boiKbier  rappcioiciit  relie  effraér: 

Le  bourliter  <k-  , aiiui  fu  w kuér. 
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.111.“  soudoicrs  et  plus,  à ma  pensée, 

Vous  sont  venu  servir  en  icesie  contrée 
Pour  aler  sur  Englois  à Ivanière  levée, 

Et  li  rois  qui  de  France  tient  la  terre  lionnorée, 
i«oi5  Que  pour  .m.  et  .v-.'  n’a  monnoie  comptée; 

Et  se  sont  refusé,  je  douht  en  nia  pensée 
Qu’avec  les  Englois  ne  facent  retournée. 

Où  une  grant  compaignc  en  sera  eslevée'.  » 

— « Sire,  ce  dit  Bertran,  par  la  Vierge  lionnerée! 
iSolo  Tuil  seront  retenu  à gaige  et  à soudée, 

Et  fussent  lelz  .11.  tamps,  pour  commencier  merlée, 

J'arai  as.sez  ai'gent  et  monnoie  dorée. 

^c  véez  la  vaisselle  dont  la  sale  est  pue|ilée 
Par  ma  foi!  Je  ne  l’ai  plévie  n’espouséc  : 
isojs  Bien  m’en  puis  départir  tout  à ma  désirée. 

Au  roy  les  presterai  jusqu’à  une  journée 
Qu’Englois  paieront  tout  ains  l’année  passée.  » 

Noble  fu  le  diner,  nulz  bons  ne  vit  grigneur; 

Moult  fu  sage  Bertran  et  moult  savoit  d'onnenr  : 
isoic  Là  fil  moult  bonnorce  sa  mouiller  de  valeur. 

Et  Bertran  , quant  ce  vint  droitement  au  tiers  jour, 

Tresloule  sa  vaisselle,  sans  penser  à folour, 

Engaiga  et  vendi  et  livra  par  tel  tour 
Que  tous  les  chevaliers  et  soudoicrs  d’onnour 
iSoi5  Retint  et  soudoia,  et  paia  sans  errour 
.III.*  combatans  dont  il  fu  conducinur. 

Assez  en  y avoit  qui  orent  poi  atoiir; 

Bertran  les  pourvei  d’armes  et  de  conrour, 

Vilailles  fist  chai'gier,  pourvance  de  valour, 
tiofa  Et  fist  signifier  environ  et  entour 

Que  cbascuu  aprez  li  s’en  voist,  et  sans  demour, 

’ 1 8oa8  ; 1 combler. 

• T»at  de  |;col  ne  poves  retenir  « soudve.  • 

II.  ai 
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Droit  au  Chastiau  de  Ville,  où  il  a belle  tour  : 
lii  voldra  oitleiier  ses  os  par  tel  atour 
Que  des  Kn^Iois,  ce  dit,  aproclicra  la  flour 
mi.J5  Qui  entour  l’ontvalain  preiioient  lor  séjour. 

Or  aprochc  aux  Englois  une  perte  grignor,, 

Ainsi  con  vous  orrea  recorder  sans  démolir. 

Iteriran  du  Guesclin,  cpiant  ol  paie  sa  geni, 

’l'ant  de  sa  grant  vaisselle  comme  de  son  ai^eiii 
iSiiCu  Dont  il  avoit  d'Kspaigne  aporté  laidement, 

D’eulx  très  bien  aprester  lor  fist  commandement. 
Comme  pour  eulx  défendre,  se  beson  lor  eu  prent. 
Kl  bien  a dit  licrtran  qu’assez  prochainement 
Lor  fera  tlé.servir  les  soudées  c’on  prent. 

■ iiü£t  l’oint  ne  c'est  arrestez  Bertran  au  fier  talent; 

De  son  osl  aprester  a fait  commandemenl. 
l.ors  véissiez  lianbers  aprester  vistement. 

Bacinés  refourbir,  resclarcir  ensemenl, 

Kt  csjtécs  fourbir  dont  li  acier  rcsplent , 
i«o:o  Kt  enbanter  ces  fers  de  glaive  genlilment, 

El  ces  chevaux  ferrer  et  cloer  fermement  : 

C.liascun  eu  sou  endroit  se  pourvoit  seeureineni , 

Kt  dit  li  .1.  à l'autre  à la  fois  et  souvent  : 

« Vive  ce  Bertran I vive  qui  règne  tellement! 
iSu:S  Qui  ne  nous  laira  mie  ci  vaquer'  louguenieut 
Kt  n'atendera  mie  qu'Englois  nésunemeni 
Ive  viengneiit  <|uérir  sa,  n'assigier  nullement; 

Ainçois  ira  sur  culx  bien  et  hardieiiienl. 

A tel  homme  doit-on  donner  or  et  argent, 
iii<i«.>  Kt  baillier  soudoiers  à son  commandement 
Kl  l'cspéc  baillier  qu'à  connestable  apent.  » 

— «C'est  voirs,  ce  dit  li  autres,  par  les  5.  d'Oiieul! 
Nous  serons  trestous  riches  assez  piochainemenl.  » 


' imrgier. 
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Or  dirai  de  Bertran  à l’aduré  talent  : 
lüom  Quant  lui  et  les  seigneurs  furent  prest  bunneiiieiil , 
Le  congië  demanda  ii  sa  famé  au  corps  geni  : 

« Uamc,  ce  dit  Bertran  à l'aduré  taltnit, 

Vous  demimrrez  droit  ci  asseurécinent , 

Et  se  vous  ame/.  niieulx  à Roclie-Deriant  : 

Vous  y poez  moult  bien  alcr  à vo  talent; 

Lar  le  duc  d’Orléens  tn’en  fisl  jadis  présent. 

^ eillicz  prier  pour  moi  à Dieu  du  firmament 
Qu’à  joie  me  raniainc  en  cestiii  cbassement  : 

Mes  ne  retournerai  en  ceslui  tenemenf 
■So!i>  S'arai  éu  esloiir,  Irataille  et  Content 

Contre  le  connestable  d’Engletcrre  vraiemeut 
On  le  sien  lieutenant  qui  moult  a hardement  : 

C’est  Thomas  de  Cranson,  si  le  nomme  la  gent , 
lluon  de  Cavrelay,  Cresolle  ■ ensement, 

18100  Et  Canolc  f)u’orgueil  demaine  tellement 

Qui  ne  prise  François  .11.  deniers  seulement.  » 

— <t  Sire,  ce  dit  la  dame,  je  prie  au  Sapient  ’ 

De  mort  et  de  prison  vous  gart  entièrement , 

Et  si  vous  pri  qu’en  vous  aiez  ramembrement 

i«ioî  Des  jours  qui  périlleux  puéent  estre  souvent. 

Devant  ^adres  faillistes  à mon  commandement; 

Se  créu  eussiez  tout  mon  enseignement, 

.là  perdu  n’éussiez  en  estour  n’en  content.  » 

— <1  Dame,  ce  dit  Bertran,  je  sai  certainement 
iSiio  Qui  sa  faîne  ne  croist,  à la  fois  s’en  repent.  » 

De  Queii  ^ en  Normendie  ce  départi  Bertran, 

Au  noble  cappitain  en  va  congié  prenant 
Ij  oïsl-on  sonner  maint  cor  et  olifant. 

De  moult  haut  instrument  jouer  en  déduisant. 


> Grruoualk. 

— 

* urrrmeiil . 
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isiis  Lù  péust-on  véoir  maint  destrier  aiirerranl. 

Et  lances  et  escus^ maint  bacinet  luisant: 
l)e  la  clarté  des  armes  vont  li  champ  reluisant 
An  lion  Chastian  de  Ville  est  arrivez  Bertran 
.1.  jour  et  une  nnit  s’i  ala  reposant. 
tSiiu  A tant  et  vous  venu  .i.  héraut  en  présent 
Qui  estoit  à Thomas  de  Gianson  l’avenant; 
Devant  le  her  Bertran  s'ala  agenoillant, 

De  Dieu  le  salua  le  |HTe  roy  amant. 

O Or  sus.  ce  dit  Bertran,  dites  vo  eouveimul. 


* vetdoiauf. 

> i8it8-  i8i3i ; 

fWrtran  fu  conjojri  nwint  bourfois  poitMol; 

El  M Diotillicr  atai  >i  le  fu  convoiaiit , 

Maint  parier  lui  a dit  dont  je  m'iraj  Uiaant. 

Quant  vint  au  eongiê  prendre,  pluaenrs  vont  kr- 
moiaoU 

Vm  le  Chaiilel  de  Ville  va  nerlran  cbevauehani; 
l'ant  ah  Bertran  que  iéana  va  entrant , 
i>  lui  Im  g ram  seigneurs  qui  le  vAut  coenpaignant  ; 
Car  lonjours  !i  mieuU  Msrvi  sent  toujours  U plus 
grani. 

\ Pontvahtn  rsloicnt  U Anglois  de  nom  ; 

Premiers  j fu  Thomas  cil  de  CtraiM;D)i 
Qui  du  conoeslablc  fu  lieutenant , ce  dil>on  i 
Hue  de  Carralay  y fu  , ce  dil*on  ; 

El  Oeaaoualle  aussi  à U clère  fa^Dn , 

El  Oillebert  GifTart , un  chevalier  de  doo  , 

Et  cil  de  Holegreve  qui  David  ot  à nom . 

Et  Hennequin  Aquot  et  Guy,  son  compaignon  , 

Et  Gieffroy  Ouirefay  au  fourchu  menton; 
Vbonelio  FoUfet  oublier  ne  doil’on. 

Et  de  Jrnues  Richier  et  son  frère  de  nom. 

Bien  esioicnl  Anglois  en  irelte  aaiaou 
Quatre  mil  ou  plus,  toute  gmt  d'deectou. 

A conseil  sont  alei  luit  li  hautain  baron  : 

> Sdgiteur,  ce  dit  Thomas , œx  ce  que  diroii  : 

H y a en  reste  route  maint  liarou  île  çrant  noni 
Qui  [sont]  plus  auflUacu  de  moy,  bien  le  sccl-oii. 
Mau  U phisl  au  bon  roy  qu*Edoarl  a nom 
Que  je  soie  nonimrr  lieutenant  par  raison 
Du  noble  oonnestable  qui  par  vraie  aehoison 
Ne  purt  venir  de  eü  pour  commencer  trnçon. 


Si  Totia  vueil  tona  prier  entour  et  environ 
Qui  sam  conseil  qui  nous  puist  eslra  Ikmi 
Ne  nous  soit  point  cellê,  qar  tl  eo  est  saison  ; 

Car  nous  avons  i fere  eneoutre  un  Cer  lyou, 
Bertran  deClaquin,  trop  bien  le  rongnoUson. 

On  l’a  fait  connestabic  puis  un  pou  de  saisou, 

Et  il  a avec  lui  de  geiit  de  noble  renom. 

Pour  estre  eu  l'ofBoe  ou  monde  n'a  ai  bon. 

On  m'a  dit  qu’avec  lai  est  le  sire  de  Cli^n 
Qui  nous  a relainqui  pour  certaine  aehoison; 

Au  fort  prince  de  Gallea  que  prisicr  doit-4>ii 
A hommage  rendu,  lîance,  foy  et  non. 

Et  Ta  hit  deHier  en  son  palais  de  nom; 

De  tant  valons-nous  mains,  c'est  fier  cbampiuii. 
Car  d'airuHir  d'omme,  voir,  il  ne  donne  .1.  bouton 
Ne  que  fait  .t.  boiicliier  i tuer  .i.  mouton. 

Et  pour  ce  rap|>eU'-on  le  Bourbier  de  Cb^on.  •• 

Huon  de  Carvahy  et  OesaoitBlIe  auiî 
8e  sont  parti  de  l'osl  sam  fore  nui  déiry 
Et  vont  de  fort  en  fort,  com  Anglois  sont  cuali , 
Eu  disant  : « Annei«sous,  biau  leigoMir  et  ami  ; 
El  eo  alez  en  l'ost,  où  noos  arons  i'eatri. 
Pardevaut  Pootvalain  vous  trnrt  sauy; 

Li  vous  verra  Bertran  ains  .111.  jours  et  demi , 

Là  gaignerons  hoeoour,  nous  serons  enridiv  ; 

Là  seront  les  Francis  maté  cl  descoofy, 

Gar  nous  serons  bien  .m.  contre  .l,  je  vous  al) . •• 
Kt  quant  Anglois  oyrcol  ce  que  cil  ont  di , 

Il  n’y  ot  oneques  celui  qui  n'ait  dit  ; • Je  l'olirî.  » 
Lors  se  sont  ordonné , aprestet  et  garny. 

De  euU  vous  vouray  trssier,  et  diray  aans  detrv 
De  Ibomas  de  Granron  et  de  sa  geut  aussi  ; 

.1.  héraut  appella  qui  de  sms  fu  garin; 

Disi  Tbomaa  de  Granmu  : • Héraut , enlml  à mi. 
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Vous  estes  à Thomas  de  Graiison,  je  m’en  vanl; 
iSiis  Car  ses  armes  portez  ou  tunique  apparanl.  « 

— <■  Sire,  vous  dites  voir,  dit  ii  hëraux  poissant; 

\ vous  m’a  envoie,  jà  ne  l’iray  celant. 

Or  dirai,  s’il  vous  plaît,  ce  qu’il  vous  va  mandant. 


A Brrtrtn  l’eo  )ns , qui  tâot  est  enricfay, 

Qui  à Cbuld  de  Ville  est  lofié , tant  t'eo  dy. 
De  per  noy  lui  diras  et  à a geol  eussy, 

A IreslouB  les  sri^eurt  qui  MUl  avec  lui , 

De  per  les  capitaines  qui  sont  avecques  ny 
Et  qui  sont  arec  moy  briefincot  rcaeourcy, 

Que  nous  U requérons  la  bataille  et  Testry, 

Et  leur  oomme  le  jour  et  la  place  aussi  ; 

Et  se  brteCmeBl  n’arona  la  respoooe  de  lai , 

Se  Msalir  ne  noas  rient  de  sur  le  pré  joly, 

^oua  Tyroos  aseaillir  vraieineDt  par  tel  sy 
Que  d’un  costé  et  d’autre  y ara  maint  ocy. 

Técy  uoe  lettre  où  nmn  séel  pent  cy 
A Berlnn  la  livres  e'on  tient  à si  hardy. 

Quant  Irue  l'ara  et  la  teneur  aussi , 

Tout  ce  qu'il  respoodra  ne  metea  en  oubli.  * 

Et  le  bèreut  1a  prent  et  dist  : <•  Je  m'y  ottry, 
Or  ne  me  donnes  cberal  de  coarre  à nain  vy, 
El  ar^t  pour  avoir  des  vivres  saos  nul  sy; 

Car  par  les  guerres  sont  les  vivres  enebéry; 
Mais  qui  a de  l’argent  toujours  à bien  ebevy.  •• 

Or  v'en  va  le  héraut  ; tanlost  fu  bien  moniei 
Et  priât  or  et  argent  qui  U lui  fu  livrai  ; 

Sa  lettre  it’oublia , de  là  s’est  deisevres. 

Or  s’eu  va  le  bérault  et  par  champs  et  par  près  ; 
Tant  ala  jour  et  nuit  le  hèraull  bonnorex 
Que  de  Chaileau  de  Ville  qui  est  bien  cretelcs 
Perçut  la  noble  tour  qui  e«toît  furt  asacs. 

Heure  de  vesprea  fu , ce  dit  t'aucioriiex. 

Entour  le  Cbaalel  voit  penoons  à loiu  eoslet , 
Et  logea  de  fcuilléc»  ; u’y  ot  tentes  ne  Ircfi, 
Car  Bcrtraii  pour  partir  estoil  lotit  apreates; 
Car  du  bit  des  AngioU  savoit  U bers  assez 
Par  certaines  esptea  dont  il  aatoit  amez. 

Ainsi  que  le  bérault  dont  vous  oy  avrs 
Aproeba  du  Cbasicl  dont  vous  oes , 

1 r jova  deeua  les  champs  au  kl  dm  fomts 
.1.  héraut  qui  estoil  Claquin  appcDci; 

Héraut  ealoit  Beriran  Claquin  nommes , 

Et  rrpairoil  dn  Mans  la  cité  de  bonlct 
Où  on  Tôt  envoyé.  Or  «doit  reiouraei. 


Quant  Chquiu  apperçut  le  héraut  bint  hhiuicz  , 
Hautement  lui  a dit  : - Biau  com|vaii^s,  dout  vencs  ? 
Amis , je  suy  héraut.  Par  Dieu , vous  estes  telz; 

De  Thomas  de  ^rançon  plaines  armes  portez.  - 
^ ••  Cest  voir,  dit  le  bérault , par  Sainte  Trinitez  ! 
Vous  eslea  à Bcrtran  de  Claquin  nomsiri  ; 

A vos  armes  k voy  dont  vous  estes  paré*. 

Or  vouspri^,  biau  sire,  qu’à  Bertran  me  menez , 
Et  je  feray  autant,  pour  voir,  sc  vous  voulrz. 
Quant  mestier  en  sera;  car  voir  vous  ne  savez 
Pourquoy  je  suy  de  çà  tramis  et  ordonnez.  •• 

Dist  Claquin  : • Par  foy  t je  croy  que  vous  querr/ 
Pour  Imtailk  avoir  .i.  jour  qui  soit  nommez. 

Je  eonguois  monseigneur  à tel  que  vous  Tarez . 

Ne  que  mars  en  karesme  blir  vous  a'y  povez.  * 

Ainsi  Ii  day  bérault  dont  je  vous  ay  parle 
Vont  ensemble  au  chemin,  et  oui  si  bien  me 
Que  au  CliastrI  sont  venu  qui  bien  fu  garité , 

Et  les  km  entrer  tuur  à tour  vouknié. 

En  U aobillc  court  uni  le  ber  Jkrtm  trouvé, 

O lui  maint  cfaevalier  de  tarant  iiobilité  t 
Le  conte  de  Saint>Pel  csiuii  à son  cosic 
El  k bon  etmte  d’Aurerrr  qui  tant  fu  redoublé . 

Kt  si  fu  Bajneval  .i.  elMfvztier  mentbré, 

El  R ouloquio  ton  61/  qui  mo«tU  ol  de  berlé 
Qui  fu  bit  cbevaHer  di;vsitt  Va,  en  .t.  pré  : 
Monseigneur  Wallerrant , Reneval  appdlé . 
MooseigTscur  de  Hodin  Enguerran  appclh'. 

Et  Ondnrt  da  Renty,  .t.  chevalier  loue , 

CtiçOB  aveeques  lui  à son  desIre  coslé  ; 

Jeban  devienne  an  courage  mrmbré. 

Et  k bon  maresehal  d’Audreban  k loé  ; 

Olivierde  Mauny  et  son  frère  membre. 

Et  Abin  de  Biaumonl  et  Henry  Tadiirè  ; 

Et  maint  autre  barvMi  qui  là  sont  dertié 
Comment  se  BMinlendronl  sur  ks  Anglois  doublé. 
Car  ne  scevent  pourvray  où  il  seront  trovivè. 

A tant  es  ka  bévaua  dont  jt  vous  ay  parlé. 

Tout  priaterain  parla  CUquin  Testourné , 

Qui  voukolieit  bevoil  sitost  qu'estait  k\è. 
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miVi  K Sire,  dit  li  liéraus  à la  cliière  hardie, 

Vous  estes  connestable  de  France  la  garnie; 

De  tant  est  \oslre  honnour  créue  et  essaiicie, 

El  vous  le  valez  bien,  par  Dieu  le  fruit  de  vie! 
Car  meilleur  n’a  de  vous  de  ci  jusqu’en  Surie, 
iSii»  Ne  plus  aventurant  contre  adverse  partie 
Tousjours  avez  esté  en  proesce  fournie; 

C’est  vo  non  espandu  en  teri-e  luptisie 
Or  est  drois  et  raison,  mais  qu’il  ne  vous  ennuie, 
Qu’à  vostre  avènement  soit  bataille  plévie 
isiio  Encontre  mes  seigneurs  qui  tant  ont  seignorie. 
Thomas  cilz  de  Ciranson  de  bataille  vous  prie 
Hue  de  Cavrelay  mie  ne  s’i  nid)lie, 

El  Cresoule  ausi  à la  ebière  hardie. 

Et  David  Holegreve  qui  volenliers  toarnie, 

1S14S  Et  Cefroy  Hoiirsclay  et  la  grani  baronnie 

Vous  retpiierenl  .1.  jour  (|ui  soit  mis  sans  déirie. 
Que  bataille  lor  soit  donnée  et  ottroïe 
Et  la  place  jurée,  nommée  et  Hancie. 

Lit  s’il  n’est  ainsi  fait,  je  vous  jur  et  alie, 
isito  Assaillir  vous  vendront  en  icesie  |)arlie 

Ou  de  jour  ou  de  nuit,  par  ilellc  maistrie 
Que  blasme  en  arez  et  grande  vilonnie. 

Tenez,  voici  la  lettre  qui  vous  est  envoie.  >■ 
Beriran  a pris  la  lettre,  lanlosi  l’a  desploie, 

■ stss  A lire  la  bailla  son  secrétaire  Hélie; 

El  cilz  la  Icut  en  haut,  voiant  la  baronnie. 

En  la  Iclli'c  ont  trouvé  la  devise  jolie 


- Sin*,  dit  Ir  hcnul,  Dim  tous  dotnt  bonn«  «îe  ! 
Ji*  «ien  dr  U rilé  du  Mans,  je  tous  aflie  ; 

A mon  retour  trouvay  detsut  U prnkric 
lièreut  que  tvez  à la  cote  partie. 

I liomas  dl  de  Grançon  qui  les  Aofloif  rocatrir 
L'envoie  (iesers  vous  en  iceste  partie  : 

Vous  orrez  qu'il  dira,  me»  qu'il  ne  tous  ennuie.  - 
~ «Or,  tost , ee  dit  Rcrlrim  ; ot  die»  je  l'en  prie.  • 


Dis!  le  bérault  aiifUm  : • Dire  vous  doini  boaor 
vie  l > 

• ifli35: 

« Ne  plu»  eQtre|Hmiiit  aveiiluraut  sa  «ie.  » 

« 1H137: 

• Tant  c'oD  congaoUl  suaire  nom  en  terre  vanlic.- 
Qui  cal  garde  i présent  de  la  ronnestaWir.  « 
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Telle  cou  le  héraut  lor  avoil  devisic. 

Quant  Bertran  l’a  oy,  dame  Dieu  eu  niereie; 
i«i6<i  I^rs  juia  dame  Dieu  en  la  soie  partie  ' 

Que  voir  ira  Englois  et  la  soie  niaisnie. 

Or  niez  de  Bertran  qui  list,  je  vous  ein  prie. 

« k 

Bertran  en  appela  le  héraut  nicssagier  ’ : 

• Héraut,  ce  dit  Beriran,  entendez  mon  cuidier: 
i8i6s  Où  pon'oit-on  trouver  ne  en  quel  héritier 
Les  princes  qui  me  font  ceci  signifier?» 

El  li  héraux  respont  : « l’ar  les  S.  de  Bavierl 
Bien  prez  de  Pontvalain,  là  sont  venu  logier 
Pour  hataillier  et  faire  à vous  grant  encomhriei- 

■ Si:»  El  sont  en  mi  le  champ  où  bel  fait  esliquier; 

Mais  pas  n'i  sont  trestous  li  Englois  droiturier, 

Huon  do  Cavrelay  i|ui  tant  fait  à prisier 
Et  Cresouele  ausi  le  noble  chevalier 
S’en  vont  par  les  chasliaux  pour  Englois  dességier 
i»i75  Et  amener  en  l’ost  pour  eulx  venir  aidier  : 

Bien  trouverez  à qui  Itataille  commencier. 

A vo  commencement  < ne  devez  détrier 
Qu’as  Englois  ne  doiez  livrer  de  vo  mestiei 
Et  bataille  livrer,  on  vous  en  veull  prier, 
ismo  Que  pour  le  meilleur  homme  et  certain  chevaliei 

Qui  se  merle  au  jour  d’ui  d’un  cheval  chevauchier, 
l.e  plus  aventureux  qui  sache  guerroier, 

De  combatre  vous  veulent  communément  prier; 

De  vous  véoir  ou  champ  ont  (dus  grand  desirier 

■ siis  Conques  n'ot  beau  varlet  de  s’amie  liaisier  : 

— » Amis,  ce  dit  Bertran,  par  Dieu  le  droiturier' 

* I A 1 fîu  - 1 8 1 6 1 : 
l^ort  jiiri  tUme  Diex  à basse  vois  série  : 

••  JanaU  ne  meiigeraji  hors  hujr  oeale  oailh! 

Jus4|irà  Unique  j'aje  veu  Aogbis  el  toute  leur 
iDcioie.  ■ 

**  Qui  Longeeviile  aroit  soûla  lui  à bailler. 


* 18169-18171: 

- Pour  bataille  litrer  se  soûl  U 

Et  sont  entujt  un  rbamp  plus  de  .iiit.  millu-r. 

Et  encor  croutroni  ains  deniBin  lanuitirr.  • 


I à voslrc  atrnemnit. 


i()8  L\  \IE  WILLA.NT 

Il  me  veiTonl  bricrment,  se  Dieux  me  veull  aidier; 
Plus  tost,  si  plaît  à Dieu,  que  ne  lor  fût  niesticr.  » 

A son  trésorier  fisl  Bertran  cominandeinent 
iii^n  ("on  donne  au  messagier  .xiiii.  mars  d’argent 
Et  con  lui  Joint  du  vin  assez  et  largeineni, 

Et,  se  la  nuit  voloit  prendre  liébeiçement , 

C'fin  It  dresce  bon  lit  et  flairant  souermenl; 

Et  il  Tu  ainsi  fait  à son  commandement. 
i>(€ts  Bertran  a pris  congié  au  héraut  errammenl 
El  li  dit  : « Messagier,  or  oiez  mon  talent  : 

Se  re[>oser  volez  ennuit  avec  no  gent, 

V’ous  arez  de  telz  biens  qu’il  y a largement. 

(Juant  aler  en  voldrez,  il  me  plaît  bonnement, 

A vos  maistres  direz  qu'assez  prochainement 
Nouvelle  aront  de  moy  par  aucun  couvenent, 

El  que  s’il  ont  désir,  volenlé  ou  talent 
De  nous  véoir  ou  champs  main  à main  en  content, 
Encor  ai-je  plus  grant  désir  certainement 
isjos  D’eulx  véoir  et  trouver;  car,  par  mon  seremeni! 

Au  plus  bel  que  poiTai  lor  roonstrerai  /a  dent.  » 

— «Sire,  dit  li  béraux,  vous  parlez  loialmenl.  •> 
Adont  Tu  li  héraux  compaigniez  gentement 
De  gentilz  menestrez,  de  héraux  ensement. 

>(>io  Tant  li  ont  présenté  de  vin  et  de  piment 

i^u’il  fu  tous  enyvrez;  car  le  vin  le  surprent 
Et  le  convint  dormir  Jusques  à l’ajoumanl  ‘ : 

Or  pueent  li  Englois  attendre  largement. 

Or  oez  de  Bertran  à l’aduré  talent; 
iS'tt'i  Signifier  a fait  à trestoute  sa  gent 

Chascun  monte  à cheval  tost  et  isnellenient 
(^ui  amer  le  voldra  si  le  sieve  briefment; 
r.ar  aux  Englois,  ce  dit,  ira  isncllemeni 


• jluques  l'«%v«prrintiit. 
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Pour  lialaille  livrer  tost  et  incontinent 
Et  responce  donner  pour  loi-  héraut  Climent 
Que  le  mal  S.-Marlin  tenoil  moult  rièremenl. 

Bertran  fist  assavoir  aux  barons  seignoris 
Et  aux  bons  chevaliers  et  escuiers  Jluris  ' 

Et  aux  variés  servans  et  soudoiers  de  pris 
Que  tuit  soient  briefmenl  en  armes  fervestis, 

Et  voisent  après  lui  trestoiis  grans  et  petis; 

Car  mais  n’arrestera  ne  de  jours  ne  de  nuis, 

Si  Sara  où  Englois  sont  arresté  et  mis. 

Pardevant  Pontvalain,  au-dessus  > d’un  larris, 

Dessus  .1.  sablemcnt,  au  dehors  des  courlilz. 

Aux  Englois  liverra  bataille  et  estris, 

Tout  ausi  tost,  ce  dit,  qui  les  ara  choisis. 

«Sire,  dient  François,  et  qu’esl-ce  que  tu  dis? 

Jà'est-il  mienuit  et  li  tarops  obscurcis. 

Et  vente  d’un  froit  vent  qui  à haucier  c’est  pris. 

Et  pluet  malement  en  accroissant  tous  dis; 

Ne  fu  si  divers  tamps  pa.ssé  a des  mois  .x.  : 

N’est  bommc  qui  durast  ne  cheval  ne  roncins. 

Avisez-vous,  Bertran,  chevalier  et  amis; 

Attendons  à demain  que  jours  soit  esclarcis 
Et  que  se  tamps  sera  cessez  et  esclarcis  » 

Et  quant  Bertran  oi  de  nos  François  le  dis. 

Si  lor  a dit  en  haut,  de  chascun  fu  ois  : 

« Au  primes  fait-il  l>on  dessus  nos  anemis; 

Car  il  seront  briefment  atrapez  et  sourpris. 

A Dé  le  veu!  jamais  ne  sera  dévestis<, 

Ne  je  ne  mengeray  de  pain  ne  blanc  ne  bis 
Ne  ne  descenderai  de  mon  destrier  de  pris. 


* 

■ A Dien  le  i«uil  ! iamau  ne  4t-vetlia.  • 
^ • Ne  m?  Uierty  de  vio  De  de  pineni  joli».  * 
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Sc  mal  gré  moy  n’cn  sui  à la  terre  flatis, 
i«i5ü  S'arai  trouvé  Englois  et  commencié  estris. 

Viengne  o moi  qui  volclra  sans  faire  nuiz  estris 
Car  ceulx  qui  n’i  venront,  par  le  corps  Jliésu-Crisl 
De  traïson  seront  réputé  et  repris, 

Aciisé  en  seront  au  roy  de  S.-Denis.  > 
itiss  — « Hé,  Dieux!  dient  François,  voici  .1.  antecris!  » 

Mes  or  s’en  va  Bertran , si  brocha  le  destrier  : 

En  sa  route  n’avoit  pas  .v.'  soudoier 

Qui  avec  lui  s’en  vont,  car  ne  l’osent  laissier. 

Avec  Bertran  estoit  son  frère  «ju’il  ot  chier, 
iiiSo  Et  Alain  de  Beaumont,  et  son  frère  Fouquier’, 

Et  Jehan  de  Beaumont  qui  fu  bon  chevalier. 

Et  celui  de  Manny  c’on  nomma  Olivier, 

Et  son  bon  frère  Alain  qui  le  corage  ot  lier 
s Ce  fust  bon  c’on  féist  la  trompe  greillier 
iiics  Afin  que  on  se  péust  entour  vous  ralier 

Et  c’on  se  péust  mieulx  devers  vous  radrécier; 

Car  li  tamps  est  si  noirs,  à vérité  jugier, 

Con  ne  sara  tenir  ne  voie  ne  sentier.  » 

Et  dit  Bertran  : « Voi  ci  parole  de  brégier  ! 
iS>to  Se  ma  trompette  aloit  refaisant  mestier  < , 

Tel  le  porroit  oïr,  espie  ou  messagier, 

Qui  aux  Englois  iroit  ma  venue  noncicr. 

Viegne  qui  puet  venir!  pensons  de  chevauchier. 

Demain  n’aront  Englois  valissant  .1.  denier, 
i»»:5  Nous  conquérons  honnour  et  argent  et  ormiei-; 

.Assez  arons  chevaux  et  maint  noble  courcier. 

Ne  veilliez  vos  chevaux  nullement  espargnier  ; 

(’.ar  lelz  les  paiera,  se  g’i  sai  adrécier, 

' üi-ttris.  ^*Di(  Jcban  de  Ktaiimonl  à Hi-riran  le  princier. 

» et  son  routin  Fourqiiirr.  * 18270: 

• Se  ta«  lrom|ictie  vonnuil  cl  mjr  meitier.- 
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Qui  ore  n’en  donrroit  la  monte  <l’un,dennier.  » 

iiiio  Ainsi  disoit  Bertran  qui  fort  va  chevauchant  : 

Avecques  lui  n’avoit  que  .11.*  ' combatant  ; 

Encor  amassent  mieulx  à alcr  reposant. 

Car  il  plouvoit  adont  une  pluie  pesant, 

Et  ventoit  .1.  froit  vent  qui  Tu  fort  et  cuisant  *, 

Et^  faisoit  ci  noir,  ce  nous  dit  le  rommant, 

Con  ne  pooit  véoir  .v.  piez  à son  devant  ; 

Telz  cuide  aler  la  voie  et  le  chemin  plus  graut 
Qui  va  hors  du  chemin  par  les  champs  traversant 
Et  qu’il  treuve  .1.  fossé  où  il  va  trébuchant  : 
isago  Ains  gent  d’armes  n’alèrent  telle  nuit  endurant 
Li  genlilz  mareschal,  cilz  c’on  dit  d’Odrehan, 

Quant  il  vit  que  Bertran  s’en  aloit  tout  devant, 

Lors  jura  dame  Dieu  qui  volt  former  Adant  ^ 

Qu’aprez  Bertrau  ira  o sa  gent  souflisant, 

Et  bien  dit  c’onques  mais  ne  légna  tel  Bertrant 
Et  que  Dieu  l’ordena , par  son  digne  commant, 

Pour  remettre  la  fleur  de  lis  en  son  estant. 

Li  gentilz  mareschal  ne  s’i  volt  arrester  ; 

Sa  route  va  partir  et  les  veult  enmeuer; 

■av>o  .A  .vil/  combatans  les  porroit-ou  nombrer. 

N’i  acelui  qui  n'ait  haubert  <|ui  reluist  cler 
Et  bacinet  ou  chief  et  lance  pour  Jouster. 

.Moult  orent  grant  désir  de  bataille  livrer; 

Mais  la  force  du  tamps  si  les  fait  desmonter. 
ttioi  Après  le  mareschal  dont  vous  m’oez  compter, 

Volt  Jehan  de  Vienne  après  Bertran  aler; 

Olivier  de  Cliçon  ne  volt  pas  demourer, 

Et  le  conte  qui  doit  le  Perche  gouverner, 

* que  Iroix  r«ni.  — î icugUnt.  — >•*.  Touijovn  leooit-il  u»ei  ptr»  d«  Berlrto. 

4*GuiUeun«  de  Mdcim  estott  attcquM  deeanl , * qui  meiot  «ii  Brll«anl. 
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Et  le  noble  \icoiile  de  Rolien  sans  fauccr, 

■ ttio  Cellui  de  Rochcfort  qui  moult  fait  à doubler, 

Et  de  la  linniandie  li  sires  au  corps  cler, 

Tournemine  qui  fu  preiidons  au  cops  donner, 

Et  li  sires  de  Rais  qui  bien  fait  à amer, 

El  autres  maint  baron,  chevalier,  conte  et  per, 
i83i5  Se  mirent  au  chemin  pour  Bcrtran  conforter. 

Et  dient  l'un  à l'autre  ; k Alons  aventurer 
Avec  le  meilleur  homme  dont  nul/,  saroit  parler. 

Le  plus  [)reii  de  son  corps  que  nuiz  porroil  trover 
Et  eureux  de  ce  dont  se  vcult  eniremerler; 
i»nn  Car  qui  n’est  eureux  en  fait  ou  en  parler, 

Jamais  jour  à nul  gieu  ne  deveroit  jouer.  > 

Vont  s'en  avec  Bertran  conte,  prince  et  baron; 

.Mais  ne  vont  point  ensambic,  si  con  dit  la  chanoon  ; 
Par  routes,  par  tropiaux  chevauchent  le  sablon. 
iiiis  Ainsi  trestoute  nuit  s’en  vont  à al>andon, 

L’un  sa  et  l’autre  là,  par  tel  opinion 
Qu’il  se  vont  esgarant  par  ini  la  région; 

Puis  se  vont  rencontrant  de  buisson  en  buisson. 
Tant  orent  de  ineschief  lor  chevaux,  ce  scet-on, 
isjjo  Que  dessolé  ‘ en  sont  .ri.' ou  environ. 

Tout  espécialment  orent  du  mal  foi.son 
Ceulx  qui  avec  Bertran  chevauchent  à bandon; 

Car  Bertran  chevauchoit  par  tel  condicion 
C’un  destrier  recrandi  et  .1.  bon  arragon; 
ji33S  Assez  en  fu  blasmez  de  ses  hommes  de  non  ; 

«Ay,  sire!  font-il,  tous  nos  chevaulx  j>erdon; 

Jamais  à no  besoin  ne  nous  en  aideron; 

El  ausi  de  nos  gens  assez  peixlu  avon 
Qui  se  sont  esgaré  par  l’orage  félon 
i«3;o  Et  qui  venir  ne  puéent  le  cours  ne  le  trolon.  •> 


• rrrrraoiir. 
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— « Seigneur,  ce  dit  Bertran , nous  vous  responderoii 
Il  sera  jà  lost  jour,  bien  entour  nous  verron. 

Sc  les  Englois  trouvons , dedens  nous  bouteron  ; 

Tost  seront  desoonfi,  nous  les  surprenderon  : 
i«3*î  Sc  nul  clieval  n’avons,  demain  en  conquerron; 

Assez  arons  demain  cheval  et  maint  gascon. 

Ou  jamais  à nul  jour  plus  mestier  n’en  aron.  » 

Or  chevauche  Berlran  qui  le  cuer  ot  certain , 

A .V.'  combalans  qui  moult  li  sont  prochain; 

■ Bretons  et  Poitevins  et  Manceaux  pour  certain 

Et  maint  INormant  y ot  qui  ne  sont  pas  vilain. 

Avec  Bertran  estoit  de  Beaumont  sire  Alain, 

Et  Jehan  de  Beaumont  qui  Tu  bon  de  la  main, 
Olivier  de  Mauny  qui  jKjint  n’avoit  cuer  vain, 
ii3ss  Et  Alain  de  Mauny  son  bon  frère  germain 

Tuit  sont  alez  ensemble  et  par  val  et  par  plain , 

Ou’il  se  sont  tuit  trouvé  bien  prez  de  Ponti'«/rt/«,- 
Le  tamps  .se  racoisa,  .soleil  luisoit  à plain  : 

Adont  ont  gracié  Jhésu  le  souverain; 
i836«  Mais  tant  furent  baignié  et  moullié  pour  certain 

Qu’il  sambloit  proprement  c’en  les  chassât  * du  bain. 

Or  fu  li  beis  Bertran  à la  chière  hardie 
Bien  prez  de  Pontvalain  en  une  praerie. 

I^e  tamps  se  reschaufa  et  se  lasclia^  la  pluie, 

■8365  Et  li  solaus  leva  qui  luist  et  reflambie. 

Petit  là  s’arrcsia  Bertian  et  sa  maisnie 
Et  regarda  sa  gent,  qui  moult  est  méhaignie 
Ne  furent  <|ue  .ii.*,  encor  n’i  sont-il  mie  : 

Pluseur  le  vont  suiant  au  lonc  de  la  chaude. 

■t3;u  Bertran  arraisonna  sa  noble  compaignie 


• 18355: 

CuilliuiM  de  Mekiin  de  Berlrao  fu  proocluiin. 
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El  (le  des<»u(lre  à pié  moult  doucement  les  prie  ' 
Et  de  bien  ressengler  les  chevaux  il  lor  prie. 
Chascun  à son  endroit  ail  l’armeure  saisie, 

Si  qu'à  descendre  prest  soient  tuit  sans  faillie 

■ De  férir  sur  Englois  en  menant  chière  lie: 

Ainsi  seront  surpris  que  du  làucon  la  pie. 

« Seigneur,  ce  dit  Bertiau,  ne  vous  esmaiez  mie; 

Sc  nous  sommes  poi  geiit.  Je  n'i  compte  .1.  aillie; 
Car  nous  arons  secours  de  Dieu  le  fruit  de  vie 
iS3So  Et  de  nos  gens  qui  viennent  au  lonc  de  la  chaude. 
Je  sai  bien  que  Giçon,  voir,  ne  nous  faudra  mie, 
Ne  le  viconte  ausi  de  Rolten  la  garnie, 

Cellui  de  Rochefort  à la  chière  hardie. 

De  Vienne  Jehan  et  li  sires  de  Trie, 
isjsv  Aiex  bon  cuer  eu  vous,  pour  Dieu,  le  fruit  de  vie; 
Car  lions  qui  s'esbahit,  il  est  mors  à moitié.  » 

Bertran  du  Guesclin  list  rafreschir  sa  gent; 

Mais  petit  lor  vali  lor  rafréchissement. 

Car  trop  furent  gasté  et  moullié  ensemenl, 
i»34«  Et  lor  clievaux  foulez  et  lassez  grandement. 

Et  non  pour  tant  se  sont  ordeoé  gentement 
Et  ont  lor  draps  esraus  en  tordant  fermement. 
Bien  se  sont  ccmraé  et  armé  poissamment, 

Tuit  prest  pour  assanibler,  se  le  besoin  en  pient. 
S'avoient  pain  et  vin  aporté  en  présent. 

Donc  conroié  sc  sont  à ce  desjunement  *, 

■ i8î:i-i83;8: 

• Scigoeun,  ce  dut  BertniD,  orioit  mc«oUojc; 

Je  K«y  mottli  bien  qn'Angloû  loing  de  cj  ne  loni 
raie; 

Aler  ne  nous  feudra  ne  lieue  ne  dente 
Que  nota  Ica  Irouveroiu  deuua  la  praierir  : 

(>r  dcaccndc  cbaaeua  de  piet,  je  vuu»  en  prie. 

El  muante  cbasnini  ton  destrier  de  Sorte 
El  te  Dietle  en  arroy  conne  pour  faire  coramie , 
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Que  au  défendre  soyons  apreslex  taiu  folie . 

De  férir  sur  Anglois  en  menuat  chière  lie. 

Là  MTont  cy  souprins  que  loisir  n’aront  nue 
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Et  en  meiigent  lor  pain,  li  aucun  bonnement 
L’ont  seignié  et  béni  à lor  commencement  ' , 

Et  l’ont  pris  et  usé  pour  acommuniement. 
it\M  L’un  l’autre  a confessé  bien  et  dévoiement, 

Dite  mainte  oroison,  en  priant  Dieu  souvent 
Qui  les  veille  garder  de  mal  et  de  tourment. 

Puis  montent  ès  chevaux  abandonnéement , 

Et  vont  tant  cheminant  qui  virent  clèrement 
iiioS  Englois  <|ui  sur  les  champs  sont  arrestéement  : 

En  une  roche  * sont  entré  vu.  ou  .viii.  c.  ; 

Les  autres  ès  vilages  prenoient  logement , 

Attendent  le  héraut  qui  dormi  longuement, 

Et  point  ne  se  doubtoient  que  Bertran  au  corps  gent 
isiio  Se  déusi  si  hasler  de  mouvoir  le  content. 

Thomas  qui  de  Granson  tenoit  la  seignurie 
Aient  son  messagier,  qui  jà  ne  venra  mie. 

N’éust  jamais  pensé  à nul  jour  de  sa  vie 
Que  Bertran  fust  venus  à si  poi  de  maisnie, 
lUii  ISe  qu’il  éust  erré  n’enduré  la  nuitie 

Conques  telle  ^ ne  fust  véue  ne  choisie. 

El  Bertran  s’en  venoit  à banière  baissie , 

Bellement,  qu’il  n’i  ot  banière  desploïe 
Ne  trompette  sonnée;  on  n’i  prent  ‘,  ne  ne  crie. 

•«410  Dessus  leur  bacinés,  par  soultille  maistrie, 

Orent  mis  de  lor  draps  qui  ne  reluisent  mie. 

Afin  qu’Englois  pensassent  ce  fust  de  lor  maisnie. 

Quant  prez  furent  d’Englois  si  qn’ù  demie-archie, 

A pié  sont  descendu  en  mi  la  pracric; 

•««,5  Et  puis  se  sont  rengié  tout  à lor  commandie , 

Et  si  ont  descouvert  maint  armure  jolie 
Et  maint  penon  levé,  mainte  enseigne  drécie. 

Et  aprochent  Englois  en  disant  ; a Dieux  ale! 

* M Mm  du  Mfrrmcnl.  > roAtc.  — ^ pire.  — 4 br«it. 
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Monijoie!  Nostre-Dame ! Au  roy  de  S.-Denise! 

A Guescliii  le  meilleur!  Englois  perdronl  la  vie!  » 
lx>rs  fièrent  sur  Englois  ]>ar  telle  félonnie 
Que  cliascun  abati  le  sien  sur  la  praerie 
Englois  son  * esbahy  ; li  .1.  bret,  l'autre  crie; 

Qui  le  * véist  courir  par  mi  l’ost  seignorie 
Et  fuir  sà  et  là  en  menant  laide  vie 
Et  crinient  en  baut  : «Voir,  nostre  ost  est  traie!  a 
A Thomas  de  Granson  Tu  la  chose  uoncie 
Que  Bertran  est  venu  qui  les  Englois  chastie. 

Et  quant  Thomas  le  sceut,  s’ot  chière  couroucie  : 

« Hé,  Dieux!  se  dit  Thomas,  or  sai-je  sans  folie 
Que  mes  béraux  à qui  j'ai  ma  lettre  baillie 
M'a  amené  Bertran  par  traïson  bastie  ; 

Il  n'est  mie  preudon  qu’en  traiteur  se  fie.  » 

Thomas  cilz  de  Granson  ne  s'i  va  délaiant , 
Maintenant  fist  sonner  sa  trompette  en  oiant  ; 

Et  li  Englois  se  vont  entour  lui  assamblant  ; 

Entre  .vu.  et  .vin.'  les  ala-on  nombrant 
A l'estandart  Thomas  s'en  aloient  courant 
Pour  eulx  à ordener  si  con  est  aférant; 

Et  Bertran  et  sa  gent  se  boutent  si  avant 
Que  les  loges  et  trefs  vont  à terre  veiaantr 
Quanqu'il  ont  encontré  vont  à terre  gelant. 

A ce  commencement  se  vont  si  esploitant 
Qu'il  en  ont  bien  .111.  c.  occis  dessus  le  champ. 

« Or  avant,  mes  enfans!  dit  Bertran  le  sachant; 
Englois  sont  liescvnifi,  plorer  ’ s’en  vont  fuianl. 

Je  vous  lequier  .1.  don  ou  non  du  Roy  amant. 
C’est  que  vous  me  livrez  l’estandart  avenant 
De  Thomas  de  Granson  que  je  voi  là  devant. 


* sont. 

4 «|uercltic. 


^”Saos  ceulx  qii'ili  altecMJoietH , bien  ni  vcnnil  «ii* 
ItBt. 

* .1111.'.  — 7 pluveur4. 
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■ «(fio  Jà  la  banière  avons  abatue  en  ce  champ, 

Tost  verrez  desconTi  Irestout  le  remananl.  » 

Adont  s’en  vont  François  bellement  aprochant, 
Rengié  et  ordenë  en  Guescliii!  haut  criant; 

' Et  Englois  vont  encontre  bataille  désirant. 

■ S46S  Bien  s’i  porta  Thomas  de  Granson  le  vaillant, 

Et  David  Holegreve  ne  s’i  va  point  faignant. 

Et  Geflroy  d'Orselai  ' à l’adurë  samblant. 

Et  li  Englois  Irestous  s’i  vont  si  bien  aidant 
Qu’à  nos  François  feissent  .1.  encombrier  pesant , 
is«7<>  Quant  d’Odrehan  y vint  le  mareschal  poissant 
Et  Jeban  de  Vienne  qui  puis  Pu  amirant, 

Olivier  de  Cliçon  le  noble  combatant. 

Bien  sont  .vit.*  ou  plus,  Monjoie!  vont  criant. 

Et  dessus  les  Englois  se  vont  babandonnant. 
iS47i  Ylà  Pu  Hourselai  l’espée  va  rendant; 

Là  Purent  desconfi  Englois  petit  et  grant, 

Càr  François  abatirent  la  banière  luisant. 

Quant  Thomas  de  Granson  perceut  le  couvenaiit, 
Adont  vosist  bien  estre  à Hui  ou  à Dinant. 

■ttsa  Quant  Thomas  de  Granson  vit  Englois  desconlîs, 
Adont  moult  volentiers  ce  Pust  à garant  mis; 

Mais  il  Pu  de  Bertran  fièrement  assaillis. 

Et  li  dit  : « Rendez-vous  ou  vous  serez  occis!  > 
Lors  se  rendi  Tliomas  volentiers  ou  en  vis, 
iiii$  Et  ausi  se  rendi  Hol^reve  David; 

Thommelin  Foliset  y Pu  celui  jour  pris , 

Et  ainsi  comme  Englois  Purent  tous  desconfts 
Vint  le  noble  viconte  de  Rohen  li  gentilz 
El  cilz  de  RochePort  là  où  li  mur  sont  bis, 
iiiso  Ceulx  de  la  Humandie  et  maint  autre  marchis; 
L’estour  voient  finer,  si  en  Purent  marris. 

* El  GieRrey  Ordduy.  — a ffOÎDgpaDt.  ^ Li  fu  pris  Ottrsrby 

II.  ai 
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Là  n’i  ot  mil  François,  tant  fusl  de  petit  pris, 

Qui  n’éust  prisonnier  ou  conquesl  à devis; 

Mais  pluseiirs  des  F.nglois  s’en  escliapèrent  vis 
i»»95  Et  s’en  vont  droit  àVaulx,  une  ville  de  pris; 
Englesche  fu  la  ville  qui  fu  forte  à devis. 

Or  oez  de  Bertran  qui  tant  fu  seignoris  : 

En  son  ost  fist  crier  par  .i.  liëraut  jolis  ' 

Que  cliascun  aprez  lui  se  soit  à chemin  mis. 

>8500  Là  s’en  ira  sopper  dedens  les  murs  massis 
Et  y gerra,  ce  dit  : fais  y estoit  ses  lis 
Englois  n’i  demoura  tous  ne  soient  occi.s. 

« A,  Dieux!  dient  François,  Bertran  est  tous  ravis; 
Ne  se  scet  reposer  ne  de  jour  ne  de  nuis  : 
itsos  Couronne  portera  se  longuement  est  vis. 

Ou  nombre  des  .ix.  preux  deveroit  estre  mis.  • 

Ainsi  con  je  vous  di,  la  bataille  fînoit; 

Maint  Englois  y morti  et  maint  en  reschapoit; 

Poi  y moru  des  nos,  qui  le  voir  en  diroit. 
i85io  Vers  la  ville  deV'aux  maint  Englois  y couroit  : 

Là  furent  recéu  aucun  qui  là  venoit. 

Et  qni  n’i  pot  entrer,  d'autre  part  s’en  aloit. 

Envers  Bressière  vont,  où  bonne  ville  avoit. 

Et  devers  Moncontour  maint  Englois  obeminoit, 
i»5i5  Et  par  devers  Saint-Mor^  où  Cresouelle  estoit, 

A Reli*,  à Norons,  où  moult  Englois  avoit, 

En  .1.  gentil  pais  que  Gastine  ® on  nommoit. 

Ainsi  fuient  Englois  : qui  puet,  il  se  sauvoit; 

Et  Bertran  du  Guesclin  tellement  esploitoit 
i«5io  Qu’il  vint  par  devant  Vaux , aux  bailles  arrestoil. 
Le  capitain  y fu , qui  Bertran  demandoit 
Pour  coi  venoit  ci  piez  et  quel  chose  il  queroit; 

•*Quaul  9c  veun  demain  que  jour  yerl  cscUrcit.  ^ Saiiit-Mcr.  — * El  Relli. 

* aini  que  soit  le  tenu  dû.  ^ Caatîoe. 
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Et  Bertrau  li  genlilz  son  voloir  lui  disoit, 

Et  trestout  son  estât  Bertran  lui  racontoit  : 
issis  De  par  le  roi  de  France  la  ville  requeroil  ; 

Et  celui  respoodi  que  jà  n’i  euterroit. 

Et  Bertran  li  jura  qu’assaillir  la  feroit  : 

Se  par  force  la  preut,  eucroer  le  von'oit; 

Et  celui  respoodi  que  point  ne  le  doubtoit. 
isfio  Lors  fist  Bertran  crier  à l'assaut!  fort  et  roit! 

Et  jura  dame  Dieu  et  le  corps  S.  Benoit 
Que  ou  maistre  donjon  celle  nuit  soupperoit. 

Bertran  du  Guesdiu  ne  s’i  est  arrestez, 

Vaux  a fàU  assaillir  par  scs  gens  Jors  et  frez 
it5)5  Moult  fu  grans  li  assaulz  de  Bertran,  ce  creez. 

Car  par  nos  bons  François  sont  Englois  appressez  ; 
Et  li  Englois  se  sont  à défendre  pénez 
Et  ont  sur  nos  François  maint  roerrien  getez 
Et  maint  tonnel  empli  et  fermement  boutez, 
issio  Là  ot  .1.  escuier  qu’en  Bretaigue  fu  nez. 

Qui  jà  estoit  montez  sur  le  mur  bien  ouvrez  : 

Aux  Englois  se  comirat  comme  lyon  cretez. 

Après  lui  est  montez  .i.  escuier  senez. 

Et  Jehan  de  Beaumont  y est  aprez  rampez, 

■ ssvs  Main  à main  se  combatent  aux  Englois  derraez; 

En  une  tour  petite  en  sont  ces  un.  alez. 

Lors  véissiez  François  monter  à tous  coslez  : 

Et  quant  li  cappitains  vit  qu’il  est  attrapez, 

A une  porte  vint  dont  il  avoit  les  clefs; 
iBSSu  Bien  s’en  cuida  fuir,  mais  il  fu  attrapez  ; 

Par  celle  porte  sont  nos  gens  laiens  entrez. 

Englois  furent  tous  mors  qui  laiens  sont  trouvez; 
Petit  en  demoura  qu’il  ne  fussent  tuez. 

Ainsi  fu  prise  Vaux  con  vous  oy  avez; 


* «ditrei- 
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■ 8555  Là  se  sont  rafreschi  nos  François  honnorez. 

Ville  et  abbaye  y ot,  c’est  vérité/.; 

.Assez  y ont  trouvé  bon  vivres  à plentez; 

Des  bons  vins  de  Poitou  y trouvèrent  assez, 

Et  or  fin  et  joiaux,  richesses  à plentez  : 
issAo  Là  se  sont  rafreschi  et  très  bien  conraez. 

Puis  envoia  Bertran  ces  couréours  privez 
A Reli,  à Nerous  .11.  chasliaux  garilez, 

Pour  enquérir  s’Englois  y estoient  remés. 

Nos  couréours  trouvèrent  qu'ilz  s’en  estoient  alcz, 
issss  Pour  doubte  des  François  s’en  estoient  sevrez 
Pour  aler  à S.-Mor  dessus  Loire  fermez. 

Et  quant  à S.-Mor  vindrent,  si  se  sont  escriez  : 

« Vuidez  trestous  de  ci!  nous  serons  attrapez. 

Ne  vous  garandiront  les  murs  ne  les  fossez, 
iS5:a  Ne  grant  pont-leveys  n’angens  bien  ciiarpentez  : 
François  sont  dedens  Vaulx  la  noble  fermeté; 

Le  boiicliier  est  venu  dont  serez  acorez.  > 

Ainsi  dient  Englois  quant  à S.-Mor  * entrèrent; 

De  ce  qu'il  vont  disant  Englois  espoantèrent. 

■ •5-s  Lors  haucèrent  les  pons  et  les  portes  fermèrent  : 

Pour  la  ville  garder  moult  très  bien  s’aprestèrent. 

Et  firent  moult  bon  gait,  car  la  nuit  se  doubtèrent 
Car  Bertran  de  Guesclin  moult  forment  redoubtèrent. 
Olivier  de  Cliçon  Englois  petit  amèrent, 
issis  Car  à mort  les  mettoit,  et  pour  ce  le  doubtèrent 
Le  boucbier  de  Cliçon  et  ainsi  l’appelèrent  ; 

Et  Bertran  et  sa  geut  à Saumur  s’en  alèreni, 

Grosse  ville  françoise,  et  là  se  reposèrent: 

Là  se  sont  rafreschi;  car  moult  le  désirèrent. 

ISSUS  Oiez  de  nos  François  qui  Bertran  appelèrent 

* A ReilU,  di  Norrous.  ^ cdle  nuit  le  doublérvnl. 

• S«iQie-Morr.  * nooncreui. 
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Or  furent  à Saumnr  nos  François  soulTisant; 

Bertran  du  Guesclin  à l’aduré  talent, 

Et  le  bon  mareschal,  cilz  c’on  dit  d'Odrehan, 

«S90  Olivier  de  Cliçon  qui  fu  bon  combatant, 

Et  Alain  de  Beaumont,  cousin  germain  Bertran, 

Et  maint  bon  chevalier  que  point  n’irai  nommant. 

A raison  les  a mis  le  nobile  Bertrant; 

Là  lor  dit  et  conta  la  proesce  très  grant 
>595  Qu’il  vit  en  Cresouelle  le  noble  combatant 
Ens  ou  pals  d’Espaigne  la  contrée  vaillant. 

Et  comment  Cresouelle  a garnison  poissant. 

Et  ' par  dedens  S.^or  dessus  Loire  séant. 

Et  la  ville  est  moult  fort  et  li  mur  furent  grant. 

Mao  Conseil  lor  demanda  et  lor  va  requérant 
Comment  on  avera  la  ville  soufHsant. 

Adont  s’alèrent  tous  li  prince  consentant 
C’on  voit  à Cresouelle  .1.  héraut  envoiant 
Pour  lui  signifier  que  le  fort  voist  rendant 
Mo5  Au  riche  roy  Charlon  et  au  gentil  Bertrant. 

Li  héraux  y ala,  ne  l’ala  refusant, 

Et  dit  à Cresouelle  son  bon  et  son  commanl. 

Mais  Cresouelle  ala  le  non  de  Dieu  jurant  : 

« Ne  renderai  ’ au  roy  son  fort  en  mon  vivant.  » 

Mio  Et  tant  ala  la  chose  néant  contre  néant 

Que  Bertran  volt  mander  par  sauf-conduit  donnant 
Le  gentil  Cressouelle  qu’à  lui  alast  parlant. 

Cressouelle  y ala,  ne  l’ala  refusant; 

Et  tant  ala  Bertran  à lui  parlementant, 
iMiS  En  lui  aplaniant  et  en  lui  menassent. 

Que  du  fort  délivrer  il  s’alast  accordant. 

Et  li  nomma  le  jour  qu’il  l’ala  délivrant, 

* 1 8609  : 

• Jê  ne  rendre  an  ro)  eoo  fort  en  son  «ivant.  • 
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Ainsi  c«  pai'lement  ce  parti  et  fina. 

Cressouelle  à S.-Mor  vistemcnt  retourna, 
isAio  Vas  s’en  isnellement,  (ledens  la  \ille  entra; 

A ses  hommes  tresloua  de  Bertran  raconta 
Ce  qu’il  a demandé  et  ce  qu’il  accorda. 

I.à  furent  à conseil,  et  chascun  le  loa 
Que  brielVncnt  s’en  iront  de  celle  ville-là; 
isfijs  Les  joiaux  et  l’or  fin  chascun  en  voidera 
El  toute  la  richesse  que  riens  n’i  demoura , 

Et  contreval  la  ville  le  feu  on  boutera. 

Si  fu  fait  il  fu  dit  : quant  partirent  de  là , 

Le  feu  mirent  partout  et  la  ville  embrasa. 
isAjo  Tost  fu  dit  à Bertran,  qu’à  Saumur  demoura; 
Dolant  en  fu  Bertran,  maintenant  commanda 
Cou  s’en  vnist  aprez  lui  : sa  trompette  sonna. 
Envers  Bressière  vint , et  là  s’achemina , 

Car  on  li  dit  qu’Englois  s’enfuirenl  droit  là  ; 

■sAti  Et  maint  noble  baron  a]>rès  Bertran  s’en  va. 

Or  escoutez  comment  les  Englois  trouvera. 

Et  comment  de  Bressières  la  ville  gaignera. 

Et  tant  ala  Bertran  et  si  bien  chemina 
Avec  sa  bonne  gent  cjue  Bressière  ' avisa 
■ssiu  Et  perceut  les  Englois,  dont  plenté  y ot  là. 

Qui  furent  enfiii,  si  con  dit  on  vous  a. 

Et  cuidoietil  entrer  en  Bressière  de  là. 

Mais  li  fors  cappitaios  l’entrée  lor  véa  ”, 

Et  moult  très  grandement  à eux  parlementa; 
i86i5  El  en  eiiireux  ^ t»uesolin  ès  Englois  se  bouta 
El  nos  gentilz  François  : chascun  son  cri  cria. 

A pié  ^ sont  descendu  nostre  gent  de  deçà 
Et  fièrent  sur  Englois  qui  furent  par  de  là. 
n Et,  Dieux!  dient  Englois,  trop  malemeiit  nous  va. 
isBSo  Ce  déable  Bertran  dui'er  ne  nous  larra. 

’ Bru^inr.  — * ^ F4  fiilrrmanl,  * apr«<. 
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Ainsi  devant  Bressières  furent  Englois  surpris; 

Bien  estoient  .v.'  par  dessus  les  larris. 

Quant  virent  nos  François,  à défenoe  sont  mis; 

IS6S5  Mais  toute  lor  défence  ne  vault  .ii.  parisis, 

Car  il  furent  ce  jour  afolé,  mors  ou  pris. 

Quant  au  dessus  en  furent  nos  barons  seignoris, 
Adont  se  sont  logiez  aux  champs  et  ès  courtilz. 

Et  là  fust  le  conquest  paisiblement  partis. 

■sfito  Pour  aucun  prisonnier  commença  .i.  cstris; 

Mais  Bertran  commanda  et  Qiçon  le  gentilz  ' 

Que  tous  fussent  occis  Englois  gratis  et  petis, 

K S'en  demourons  en  pais,  sans  coinmencier  estris”.  s 
Et  ainsi  fu>il  fait,  si  con  dit  li  escrips. 
isfifis  Ainsi  devant  Bressière,  de  coi  je  vous  devis, 

Moru  .V.'  Englois  dessus  les  prez  Boris , 

Et  .XL.  qui  furent  entré  ens  ou  pourpris. 

Et  Bertran,  qui  estoit  connestable  gentilz, 

Monta  sur  .i.  destrier  qui  n'i  est  alentis. 
iM:o  A la  porte  s’en  vint  près  du  pout-levéis; 

Voit  à la  porte  en  son  les  Englois  poestis 
Au  capitain  parla  du  tout  à son  devis 
En  requérant  le  fort;  il  en  fu  escondis. 

Adonc  jura  Bertran  qu’il  serait  assaillis; 

>s6-5  A l’ost  est  retournez,  s’i  s’escrie  à haut  cris  : 

« Or  avant  ! à l’assaut , mes  bons  loyaulx  amis  I » 


UMtchi*. 

18663: 

Si  d«i»ourroiit  en  peb  le»  gnio»  et  le»  tubgu. 
18671  - 18687  ; 

▼»ii  lasut  tus  cre>lieus  le»  Angloi»  potci»  : 

• Sdgneun»  ce  (Um  Berinn , eoleodei  k mes  dû. 
Feites  parier  à ID07,  je  le  tous  ay  requis» 

La  capitaine  à qui  voua  eates  obéis  : 

Tnt  que  je  rany  v«u , vous  demande  respû. 


Car  pour  pais  empêtrer  li  veutl  dire  mes  dû; 

Et  qui  demande  acort  et  paû , il  m'e(a]t  arû 
Qui  doit  de  toutes  gens  Totentien  estrr  oys.  > 

Quant  Ira  Anglois  orreol  Bertran  ainii  parier, 
Adont  le  vont  du  tret  moult  bd  aaaéurer. 

Leur  capitaine  firent  en  la  plaee  monter. 

Où  il  qui  toit  Bertran , si  li  va  etcrier  : 

• \ ! Bertran  de  Claquin , Dieu  vous  puûl  eravanler  t 
Uocque»  ne  fusto  nex  for*  pour  Angloû  grever. 
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l^rs  queurent  à l'assaut  les  grans  et  les  petis. 

Merveilleux  fu  l’assaut  dont  on  vous  comptera. 

.1.  banerés  avoit  Bertran  que  bien  ama, 

1*680  Con  dit  Jehan  du  Bois,  ainsi  on  appella; 

Par  force  au  pié  du  mur  la  banière  porta. 

.1.  Englois  l’aherdi,  bien  oster  lui  cuida; 

Mais  le  bon  baneret  .1.  tel  cop  lui  donna 
C'un  oeil  tout  le  meilleur  maintenant  li  creva. 
i86S5  Li  Englois  fu  dolant,  son  oeil  bender  ala, 

Et  li  assaux  fu  grans  et  tousjour  renforça. 

Li  nobles  banerés  moult  très  bien  s’i  aida, 

Et  li  bons  mareschaux  d’üdrehan  par  delà , 
Olivier  de  Cliçon  qui  moult  Englois  greva, 

■8690  Et  Alain  de  Beaumont  qui  ains  Englois  n’ama  '. 
Le  ber  Karenlouet  point  ne  s'i  espargna, 
Guillaume  le  Baveux  le  grant  n’i  * empira , 

Et  Jehan  de  Vienne  où  proesse  régna. 

L’abbé  de  Malepaie  maint  Englois  y greva 
1869S  Et  maint  autre  princier  de  coi  on  se  taira. 
Merveilleux  fu  l’assaut  et  longuement  dura; 
Tellement  s’efforcèrent  nos  Englois  ^ par  decii 
Que  la  ville  ont  conquise  : par  force  on  y entra. 
Mais  le  chastel  ne  fu  point  pris  en  ce  jour-là. 


U n’>  a point  .inx.  nots»  coame  l’en  nr  rault  rc- 
corder, 

(juc  «OUI  eatiez  occù  en  Eapaiii^ae  lur  ner.  » 

— *•  Mon  aire.cedutBerinui,  Dieu  m’a  fait  garder.» 
Adonequea  lui  va  Bertran  moult  de  biauz  pains 
nonatrer 

Afin  que  1a  forteresse  U la  vouUist  Urrvr; 

Mail  celui  ne  s'i  voit  nullement  accorder. 

Lors  se  retraist  Bertran  et  a fait  commandrr 
De  Biesière  assaillir  dont  sous  oez  parler. 

Ville  et  clsaslel  y ot  qui  moult  fait  à doulMcr. 
lA  vourenl  noi  François  un  tel  assaut  livrer 
Que  de  si  fort  asuuU  n'oy  nuU  lioms  parier, 
baron  qui  [devoil]  U banirre  portei 


Du  noble  Bertran  qui  tant  Gii  à locr, 

Bar  force  au  pié  du  mur  le  volt  métré  poser. 

Dn  Anglais  U cuida  bien  bon  des  nsains  oster; 
Mais  li  bons  banerés  li  volt  tel  cop  donner 
Qu'il  li  fiat  le  destre  muil  tout  maintenant  crever. 
Et  dist  Jehan  du  Bois  : » Ür  pui»*je  parjurer 
Si  Anglois  sera  bons  pour  les  ori  garder.  - 

Seigneur,  ce  bancrez  dont  l'eu  vous  contera, 

OC  nom  Jeban  du  Bois  : CUquio  moult  l'ams. 

A œsl  estour  ic}'  ooblcmeat  se  porta. 

<*Ouillaume  de  Meleun  point  ne  s'i  espargna. 

* le  grsul  mur.  ^ François. 
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i«7oo  Mais  li  jours  fu  nommez  que  rendre  on  le  devra. 
Aprez  se  fait,  Bertran  à Sauinur  retourna, 

Li  genlilz  mareschaux  d'Odrelian  s’acoucha 
D’une  tel  maladie,  onques  puis  n’efi  leva  : 

L’àme  en  ait  Jhésu-Crist,  car  loialment  régna. 

i>7dS  Puis  avint  que  Bertran  oy  dire  et  compter 
Qu’en  chastel  de  Dalnay  • ylà  se  volt  bouter 
Robert  c’on  dit  Canole,  et  volt  congié  donner 
A sa  gent  qui  s’en  vont  pour  repasser  la  mer; 

Et  sont  bien  .xi.'  qui  penssent  de  Ferrer  : 

18710  Robert  cil  de  Neuville  ’ les  devoit  gouverner. 

Mais  li  bers  Olivier  de  Cliçon  sans  tarder 
Au  gré  du  ber  Bertran  qui  faisoit  à doubler 
.xii.‘  combatans  volt  Olivier  mener. 

Li  viscoins  de  Rohen  ne  s’i  volt  oublier, 

1871S  Robert  de  Beaumanoir  qui  le  viaire  ^ cler. 

Et  le  signeur  de  Rais  qui  bien  savoit  cbapler, 
Geffroy  de  Karemer  * qu'Englois  ne  pot  amer. 

Et  cilz  qui  Rocbefort  doit  tenir  et  garder 
Tant  ala  ceste  gent,  si  con  j’oy  compter, 

1S710  Qui  veult  de  S.'Mabieu  les  grans  guez  gouverner  “ 
Et  voient  les  Englois  qui  cuidoient  entrer 
Es  nez  et  ès  bastiaux  pour  la  mer  trauverser. 

Mais  Olivier  lor  dit  : « Vous  ne  poez  passer  : 

A moi  vous  convendra  vostre  treu  livrer.  » 

iS7>s  La  matière  nous  dit  et  nous  va  tesmoignani 
Que  là  y ot  bataille  merveilleusement  grant; 

Et  de  .XI.  c.  qui  furent  les  Englois  combalant 
Sachiez  que  les  .ix.'  furent  occis  en  champ. 

» DerraL  — » La  Neuville. 

4 CamoieK 

* 18718; 

El  ceola  que  RochefTort  doit  leoir  M amer 
II. 


« 187*0: 

Qui  vont  de  Satni-Mabiou  lea  praoi  BursadviMe. 

’ 187*7-18738: 

Car  .31.”  y furent  orna  «uni  te  champ. 
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Pris  Tu  li  cappilains,  qui  là  s’ala  rendant 
Seigneur,  en  icel  tamps  dont  je  vous  vois  parlant 
Estoit  en  Engleterre  le  prince  souflisant 
Qui  d’une  maladie  aloit  au  lit  gisant; 

Et  en  Guienne  estoit  maint  chevalier  vaillant 
Qui  vont  de  par  le  prince  la  grant  duclië  gardant  : 

Si  y estoit  li  ducs  de  Lencloistre  tenant 
Et  le  castal  de  Buef  à l'adurë  talent, 

Thomas  de  Feleton  au  hardi  cou  venant, 

Séneschal  de  Bordeaux  l’aloient  appelant. 

Et  maint  autre  seigneur  dont  je  me  vois  taisant  : 

Ci  encontre  Beriran  vont  fort  le  pas  gardant; 

Et  Bertran  les  aloit  moult  forment  visitant, 

Prenoit  tours  et  chastiaux  qu’il  aloit  ahatant. 

Et  puis  envers  Saumur  il  s’aloit  retraiant. 

En  ce  tamps  ot  en  mer  une  navie  grant 
D’E^paignolz  qui  aloient  les  Englois  moult  grevant  ; 

Et  devant  la  Rochelle  alèrent  attrapant 
Celui  de  Panebrot  c’on  va  conte  nommant 
Et  les  Englois  ausi  qu’il  ala  amenant. 

Qu’il  cuidoient  moult  bien  entrer  à lor  commant 
iS7i<>  Pour  mettre  en  lor  prison  maint  bouijois  souflisant 

Pour  doubte  qu’ilz  n’alassent  bons  François  devenant: 
Des  grésillons  aloient  .u.  tonneaux  amenant; 

Mais  Espaignol  en  furent  le  pais  délivrant; 

S’en  orent  maint  prison  moult  riche  et  poissant. 

■ t;S5  Par  la  mer  sur  Englois  vont  de  Bordiaux  courant. 

Devant  Bordeaux  alèrent  .iiii.  nefs  attrapant. 

Englois  furent  uoiè  sans  raençon  paiant; 

Puis  partirent  de  là,  lor  voiles  vont  levant. 

Vers  Espaigne  s'en  vont  une  contrée  grant. 

■«7K0  Vindrent  à Saint-.Ander  qui  sur  mer  est  séant; 

Là  trouvèrent  Yvain  de  Gales  le  vaillant 


** Puis  i'caToya  tu  ooUc  ficrtna. 
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Qui  les  bons  Espaignolz  ala  bien  festianl; 

Car  Panebrot  haoit  à mort,  je  vous  créant. 

Quant  il  le  pot  véoir,  si  mist  paiiine  moult  grant 
iS-6s  Qui  le  péust  avoir  pour  faire  son  commant; 

Mais  il  n’en  pot  Gner.  Si  me  tairai  à tant; 

Dirai  de  la  Rochelle,  celle  ville  puissant. 

Quant  des  Englois  sceut  bien  trestout  le  convenant, 
il  acontèrent  poi  à lor  paine  très  grant; 

1I7;»  En  la  ville  n’i  ot  si  petit  ne  si  grant 

Qui  à estre  François  u’alast  moult  désirant  : 

A sa  nature  va  li  lieux  tousjours  tirant. 

Or  dirai  de  Bertran  le  noble  combatant  ' 

Que  le  bon  roy  manda,  à qui  Dieu  soit  garant; 

18575  Et  Bertran  vers  le  roy  s’en  ala  à son  mant. 

Qui  en  son  cuer  estoit  courouciez  et  dolant 
De  ce  qu’argent  n’avoit  pour  paier  maintenant 
Ses  nobles  soudoiers  pour  aler  plus  avant. 

A Paris  vint  Bertran  dont  je  vous  vois  comptant; 

1878..  Voua  rendre  l’ofllce  c’on  lui  ala  donnant  ’ 

S’on  ne  lui  baille  argent  et  fin  or  reluisant. 

Ausi  tost  que  Bertran  fu  au  roy  amonstrez, 

On  li  fist  moult  d'unnour,  de  certain  le  créez, 

Et  lui  baill’-on  argent  et  or  fin  mounuiez. 
i8;8s  .1.  mois  emprez  le  roy  c’est  Bertran  reposez; 

Bertran  en  appela  11  fors  rois  couronnez  ; 

« Bertran,  ce  dit  li  rois,  à la  Rocliele  irez^. 

Et  direz  aux  bourjois  qu’il  me  rendent  les  clefs 


' i#773-i8776: 

Puis  M di  le  Daoda  K^rW  le  CMqiMraot 
Qui  TeniK  i Paris  U cité  soufEUaoi , 

Car  parier  voloit  à lui  et  dire  son  raeni; 
Et  Bertraa  jf  aU,  qui  le  cuer  ot  dolaot. 

• 18780-18781: 

(^i  jura  dane  Dieu  le  pere  tout  puissant , 


Se  li  rois  ne  li  ta  piaulé  d'arfeui  litrant, 

Son  office,  PC  dit,  l'ira  rendani. 

’ 18787: 

- Berli  au , sc  dist  li  ro^ri , moult  bien  servi  m’avr/ 
El  encor  aroos  mestier  que  moult  bien  tous  nou» 

SCTTCX. 

A la  Rochelle  lur  roer  dont  les  mort  sont  fermei 
A noble  coaipaii^Me  deienid'ânnesuioaies.o 
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Et  nie  jurent  hommages  et  Toy  et  Iniaultez  j> 
li-ÿo  — « Sire,  ce  dit  Bertran,  si  con  vous  commandez.  » 
Du  roy  se  départi  Bertran  dont  vous  oez, 

A noble  compaigiiie  c’est  de  France  sevrez 
De  gens  d'armes  qui  sont  moult  possamment  montés 
Et  tant  ont  espinitié  et  main  et  à vesprez 
i«7»!  Que  bien  ont  aprochié  la  Rodielle  de  prez. 

Tost  fust  le  plat  pais  de  nos  bourjois  ' fnstez. 

Bertran  par  sauf-conduit  a les  bourjois  mandez, 

Tous  les  plus  grans  qui  sont  de  la  Rochelle  nez. 

Le  mandement  du  roy  lor  fu  dit  et  comptez, 
issoo  Et  lor  monstra  les  poins  et  les  auctoritez  ; 

Comment  Englois  félons  c’estoient  parjurez. 

Sans  tenir  aux  François  ne  foi  ne  loyaultez; 

De  l'accort  qui  fu  fait  ne  tenoient  .ni.  dez 
Qui  par  le  roy  Jehan  a esté  ordenez. 
issuS  Or  se  rendent  François^,  si  feront  que  senez; 

Se  briefment  ne  le  font,  il  en  seront  troublez. 

Et  dient  li  bourjois:  «Briefment  response  arez, 

.Mais  que  parlé  aions  à la  communaltez; 

Car  se  sans  le  commun  nous  estions  accordez, 
iMia  Nous  feriens  le  marchié  d’estre  mors  ou  tués.  » 

Li  bouijois  retournèrent  sans  nulle  décevance*. 

Au  commun  ont  parlé  et  dit  en  audience 
Trestout  le  mandement  du  noble  roy  de  France. 

Dont  orent  à conseil  et  prindrent  aliance 
iiiiS  Qu’au  riche  roy  Englois,  qui  tant  ot  de  poissance. 
Manderont  que  briefment  lor  face  secourance. 

Ou  il  se  tourneront  à lor  droite  ordonnance, 

Dedcns  .i.  jour  nommé  qui  fu  dit  par  fiance. 

Dolant  fu  Édouart  quant  scéiit  la  substance^; 


* *-  Et  ttimi  t)e  te  foal,  ilx  sc  %'OTODt  Iroublex.  « 

* FrsDçou.  — 3 Angtoû. 
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iisia  Bien  voit  qu’il  metteroit'  ses  hommes'  en  balance; 
D’envoier  par  deçà  y ont  tousjour  solTrance 
Non  pourtant  remanda  aux  bourjois  d’ordenance 
Qu’il  seront  secouru  à escu  et  à lance, 

Ains  que  le  jour  nommé  s’aprochc  ne  s’avance. 
•ssi5  A Bertran  fu  comptée  trestoute  l’ordenance  ^ ; 

Dont  Jura  Jhésu-Grist  et  sa  douice  puissance, 
S’autre  response  n'a  par  aucune  ordenance, 

Que  trestoutes  les  viiignes  de  la  contrée  franche 
Ne  laira  à coper  ne  racine  ne  branche, 
itiso  Ne  jamais  à nul  jour  ne  porteroit  substance. 

Et  quant  li  bourjois  ont  oye  la  vantance, 

A Bertran  ont  paisié  par  certaine  finance 
.XL.  M.  florins  du  coing  de  roi  de  France. 

Tant  en  receut  Bertran  à la  fière  samblance; 
iiiii  Et  y ot  jour  nommé  par  certaine  ordenance 

Qu’au  roy  se  renderont  par  bonne  concordance 
Se  du  roy  Englois  n’ont  aucune  secourance. 

Depuis  s’en  retourna  Bertran  par  devers  France, 
Qu’il  avoit  de  l’argent  où  il  prenoit  plaisance; 

■ii«o  Non  pas  qu’il  convoitast  ni  argent  ne  finance, 

Fors  que  pour  soustenir  soudoiers  en  poissance; 
Gir  de  jour  et  de  nuit  n’ot  autre  golousance  ^ 

Que  de  garder  l’onnour  du  roy  sans  demourance  *. 
Cest  meschief  et  pité  de  perdre  une  tel  lance. 

iMiS  Mès  or  s’en  va  Bertran  o sa  gent  adurée; 

Quant  il  ot  cheminé  ausi  c’une  leuée 
Et  que  dessus  la  nuit  fu  sa  gent  hostelée. 

Se  monstra  à Bertran  .1.  héraut  la  vesprée. 

De  par  le  castal  de  Buef,  chière  levée 

• mctlroiit.  — * MMifliMOM. 


^ i88a5: 

A Bertran  fn  Doomé  U rfaeoocc  eo  oyanee- 
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iSfi5t>  Lui  jura  et  promist  et  par  foy  créantée, 

Se  Bertran  veult  attendre  sans  plus  tierce  journée, 
Bataille  lui  seroit  et  à sa  geot  livrée. 

Et  Bertran  en  jura  la  Viet^e  honnorée 
Que  il  attenderoit  ' sur  la  cbampaigne  lée. 

Si  le  fist,  il  le  dit;  ce  fu  chose  avérée. 

Mais  ains  ne  s'amonstra  à lui  personne  née 
Pour  bataille  livrer,  dont  la  chière  ot  irée. 

Bertran  en  a sa  gent  devant  lui  appelée, 

Olivier  de  Cliçon  qui  bien  ama  meriée, 
itsso  Et  messire  Jehan  de  Buel  ' la  murée, 

Olivier  de  Manny  qui  bien  féri  d’espée, 

Et  Guillaume  Boistel  à la  fière  pensée, 

Guillaume  de  Lannoy  à la  chière  senée. 

Et  Alain  de  Beaumont  à la  b race  quarrée. 
tssfiü  O Seigneur,  ce  dit  Bertran , c’est  bien  chose  prouvée 
Que  Englois  ont  ainsi  vers  nous  lor  foy  faussée, 

Car  nous  avons  .iii.  jours  ici  £ût  demeurée; 

Or  n'i  a vivres  nuiz  en  iceste  contrée  : 

Estre  n’i  poons  plus  ne  heure  ne  journée; 

■sii?a  Où  le  castal  est  irons  lance  levée. 

Et  si  li  courons  sus  à l’espée  acérée.  » 

A ce  conseil  ce  fu  oeste  gent  accordée 
Ne  fust  .1.  messagier  qui  vint  de  randonnée 
Qui  fu  au  noble  duc  de  Bourbon  la  puepplée, 
iSHtS  Qui  encontre  Bertran  venoit  à belle  armée 

Pour  la  Rochelle  avoir,  c’estoit  bien  sa  pensée. 

Quant  Bertran  sot  du  duc  la  venue  abrivée 
Contre  lui  s’en  ala  o sa  gent  ordenée: 

Le  bon  duc  encontre,  ainsi  c’un  avesprée; 

■laito  Encores  n’estoit  pas  la  compile  sonnée. 

.1.  chastel  ont  trouvé  dont  la  tour  fu  fermée; 

* Que  troU  jour»  attendruil  ^ vint  Itoct  laiée. 
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Conquis  l'ont  par  assaut,  par  vertu  esprouvée, 
Ainçois  que  pour  soupper  fust  la  table  levëe; 

Et  trouvèrent  des  vins  en  celle  tour  murée. 

I88S5  Tous  furent  mors  ou  pris  Englois  sans  demorée; 

En  ce  chastel  souppa  la  baronnie  amée. 

S’il  n’éust  tost  conquis  la  tour  haute  levée, 

Il  éussent  dormi  aux  champs  dessus  la  prée; 

Car  la  ville  ot  esté  gastée  et  desertée. 

1IS90  Ne  firent  comme  riens  ' ou  chastel  demourée; 

Vers  France  s’en  revont,  ce  fu  chose  mandée 
De  par  le  noble  roy.  A Bertran  désagrée 
Qu'en  la  Guienne  n’a  sa  grant  route  menée  ; 

.Mais  Bertran  retourna  briefmeDt  lance  levée, 

•assi  Et  fist  tant  de  proesce  ains  l’année  passée 
Qu’Alixandre  n’en  fist  autant  en  sa  durée, 

Ainsi  con  vous  orrez  à po  de  demourée 

Or  vous  voldrai  laissier  du  bon  duc  de  Bourbon 
Et  du  noble  Bertran  qui  tant  estoit  prodon 
1S900  Et  de  tous  les  barons  qui  tant  on  de  renon. 

Qui  s’en  vont  vers  le  roy;  quant  il  sera  saison 
Les  grans  fais  merveilleux  qu’acheva  le  baron. 

Mais  de  Chando  ainçois,  s’il  vous  plaît,  vous  diron. 
Qui  estoit  chevalier  et  homme  de  grant  non 
1S905  Et  fu  loial  Englois  en  sa  régnacion. 


• Ne  fueat  qoe  une  nujt. 

’ 18897-18904: 

Si  lOtt*  dirty  pourquoi,  s'il  toos  pliist  cl  igrée. 

II  est  bieD  vérité,  d«  certaio  le  soe(*eD, 

Que  roj  Aliteadres  qui  Uni  ol  de  nom 
Cooquisl  de  tout  le  monde  U doninadoo 
El  tout  sens  oop  férir  hommiige  li  lîslHjn  : 
Tous  princes  U fiisoîent  grens  indioacioi» 

Pour  la  grant  aoblece  de  lui  et  de  son  oom  ; 

Se  ne  fut  pas  aussi  de  Bertran  le  baron , 

Car  Bertran  U hardix  fut  d'une  atracioo 


Nounée  si  très  grant  que  dire  |K>urroit-on, 

Si  ne  tenoil  de  terre  se  moult  très  petit  non. 
Aiasois  se  fist  valoir  et  mtMifer  en  région 
Par  sans  et  par  proesce,  car  cuer  ol  de  lion. 
Totts|oars  se  caMnbaloii  contre  Forte  par»on , 

Et  ai  estcît  devant  tousjours  ou  premier  fron. 
S’esloi  t courtois  et  larges  et  donooit  maint  bel  don. 
Sages  et  biau  pariêreset  c'esloit  moult  prodon, 
If'ooeques  ne  ae  conscenti  à faire  tnuon  : 

D’un  si  fait  cbevalier  bien  parler  en  doit-on. 
Or  vous  vouklray  laissier  de  Bertran  le  baron. 
De  Jehan  de  Chando  un  petit  vous  diroo. 
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Dedens  Poitiers  ■ avoit  moult  noble  garnison 
De  gens  d'armes  qui  sont  en  sa  commandison; 

En  ses  frontières  là  de  coi  nous  vous  dison 
Ot  pluseurs  fors  François  et  maint  noble  baron  ’ 

Et  main!  bon  capitaine  de  fort  estracion  ; 

Karenlouet  y fu  le  loial  champion, 

Qui  à la  Roche  fu  que  de  Posai  ^ diron  ; 

Cappitain  en  avoit  esté  longue  saison. 

Avec  lui  Alain  saisi  * son  compaignon 
iSgiS  Et  ber  Jehan  Paien  à la  gente  façon, 

Et  Henri  Bouterel  des  autres  à foison. 

.L.  glaives  sont,  je  croi,  ou  environ 
Et  .xviii.  archicrs  ne  plus  n’i  acont’Kin. 

Chando  venoit  souvent  par  devant  le  donjon 
• •sjo  Assallir,  paleter  ® et  commencier  tençon  ; 

Mais  il  trouva  François  envers  lui  si  félon 
Que  conquester  n’i  pot  la  monte  d'un  bouton  ; 

Et  cilz  François  droit  là  c’estoient  bon  Breton 
Qui  ne  prisent  Englois  la  queue  d’un  siron. 
iigi5  Or  avint-il  .i.  jour,  si  con  dit  la  chançon, 

Que  ber  Karenlouet  o ses  hommes  de  non 
Issi  avec  sa  gent  et  parti  d’un  donjon. 

Là  droit  envers  Poitiers  s’en  vont  par  le  sablon  ; 

Le  pais  vont  serchant  entour  et  environ; 
iSÿio  Ijt  proie  et  le  bestail,  dont  il  y ot  foison. 

Ont  pris  à eslever  et  mainent  de  randon  ; 

Bien  le  cuidcnt  mener  dedens  lor  garnison. 

A Poitiers  sont  venu  en  fuiant  de  randon; 

A Chando  fu  conté  ceste  perdicion. 

•igts  Lors  jura  Jhésu-Crist  qui  souffri  passion 
Mal  a Karenlouet  faite  tel  mesprison  ’; 

* doojoR.  6 AuailUr  p«r  le  trait. 

‘ • .8g36: 

Car  i Caralouet  fera  comparer  relie  mespriao 


* Potier*.  — 

^ Poa«5.  — 
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Sa  trompa?  fist  sonner  et  sou  cor  de  Inilon, 

Et  Englois  sont  couru  aux  armes  de  randon. 

Bien  ce  sont  adoube  .m.'  ou  environ 
■ »»'■»  Qui  tous  jurent  la  mort  et  la  deslriiction 

Du  ber  Karenlouet  qui  tant  fii  loial  bon; 

Mais  qui  Dieu  vcult  aidier,  jà  n’ara  se  bien  non. 

Or  est  Cbando  issus  de  Poitiers  en  apert; 

.111.'  Eàiglois  o lui,  ebascun  ot  bacinet  ; 
i»»l5  S’avoit  cbascun  .i.  jaques  par-elessus  le  liaubei  I 
Et  la  lance  ens  ou  poin  dont  le  fer  esloit  net. 
Cbascun  ot  bon  clieval  blanc,  sor  ou  niorelel; 

Et  menassent  trcstous  le  ber  Karenlouet, 

Qui  si  petit  les  prise  et  tel  despit  lor  fet 
i»95o  Que  de  lever  la  proie  ens  ou  pré  verdelet. 

Au  dcbors  de  Poitiers,  assez  prez  du  giltet, 

V'ont  Englois  clievaucbant  parmi  .i.  vaucelel  ' 

De  costc  .1.  rivière  où  ot  maint  poncelet  ’, 
Vienne’  rappel’on,  on  le  scct  bien  de  fet. 

■•gst  Cbando  a encontre  dessous  .i.  niontelet 

.1.  bomnie  qui  tenoit  en  sa  main  .1.  eornet , 

A loi  de  venéour  se  maintient  et  si  fet. 

Et  si  cstoit  montez  de.ssus  .|.  gingalet  * 

Qui  l'amblèure  va  assez  mieulx  c’un  mulet. 

iSjiio  Envers  Cbando  s’en  va  cilz  <|ui  fu  venèour. 

Et  estoit  de  Poitiers;  mais  il  avoit  paour: 

Fort  broche  le  cheval,  vas  s’en  plus  que  le  cour; 
Assez  congnust  Cbando  qui  fu  de  bel  estour 
.Maintenant  descendi  à terre  à la  verdour® 

1S96S  Et  si  le  salua  de  Dieu  le  créatour  : 

« Aniis,~cc  dit  Cbando,  or  me  di  sans  demour  : 


• scDtrk'l.  — 

* pourccict. 

* griiigaki.  — i êlotir. 

* VuinfM*. 

^ froidour. 
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As-lu  véu  François?  qui  aient  liui  mal  jour!  s 
— 0 Oïl,  sire,  fait-il;  ilz  m’ont  fait  grant  paour. 

Il  emmainent  prisons  de  moult  noble  valour 
Et  s’emmaillent  bestail,  ains  bons  ne  vit  grignour. 

Sc  conquerre  volez  à tous  jours  mais  bonnour, 

S’alez  au  devant  d’eulx  à loy  de  pongnëour; 

Moult  bien  les  consiiirez  ains  .i.  bore  de  jour; 

Mais  passer  vous  fauldra  delà  l’eaue  le  cour  ' 

1S97S  Droit  au  pont  de  Lusac  qui  fort  est  c’une  tour  r 
Le  varlet  disoit  vrai,  car  là  ot  .1.  estour. 

Je  croi  de  poi  de  gent  ne  vit  nulz  bons  grignour. 

Or  chevauche  Chando  o lui  .iii.‘  Englois 
Montez  et  bien  armez  et  en  noble  conrois. 
iSySo  Vers  le  pont  de  Lusac  chevauchent  li  Englois 
Et  tant  ont  chevauchié  Englois  et  Guiennois 
Que  d’autre  part  de  l’eaue  ont  véu  nos  François 
Qui  emmainent  prisons  à force  et  à destrois 
Et  chacent  le  bestail  contreval  les  herbois. 

1S9SS  <r  Avant!  ce  dit  Chando;  haston-nous  ceste  fois. 

S’au  pont  viennent  François  plus  tost  que  nous  ainçois, 
Par  là  ne  passerons  pas  bien  à nostre  chois; 

Car  il  y metteront  défences  et  rebrois 
Tant  qu’il  aront  tramis  par  dedens  lor  manoirs 
18990  Leur  prisons,  lor  bestail  et  dedens  lor  berfrois  *. 

Des  fais  Karenlouet  très  bien  me  ramentois  ; 

Maintes  fois  m’ont  servi  de  si  lais  serventois  » 

Or  chevauchent  Englois  qui  moult  se  vont  liastant. 
Tout  selon  la  rivière  vont  sur  les  prés  cOrant; 

<89<)S  Et  d’autre  part  estoicnt  nostre  François  poissant. 


• de  Viauoe  la  tour. 

•>  Droil  au  ponldv  Luaumit  qui  n'm  mied’aubour.» 


) efaevauebeut  denMMu». 
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Qui  les  prisons  en  vont  et  le  bcstail  mcnani  ; 

Asses  bellement  vont,  si  qu’il  est  aférant. 

Et  vous  .1.  escuier  de  noble  covcnant 
Qui  à Carenlouet  se  va  lost  amonstrant  : 

■!woo  n Ay,  sire!  dit-il,  alez  vous  avisant; 

Car  foi  que  doi  à Dieu  qui  ou  ciel  est  manani. 

Issus  est  de  Poitiers  Cbando  le  combatant. 

Et  sont  avec  lui  bien  .iti.‘  combatant 

Qui  vous  et  vostre  gent  vont  forment  menaçant, 

De  vous  adevancier  se  vont  forment  penant; 

Et  si  vont  tous  ensamble  et  forment  chevaucliant 
Jà  leurs  coureurs  avoient  tramis  au  par-devant. 

Droit  au  port  de  I.ussac,  là  iront-il  passant, 

.A  la  fin  que  vous  puissent  là  trouver  à plain  clianip.  » 

19010  Et  quant  Carenlouet  va  celui  cscoulant, 

De  liardement  li  vint  .1.  souvenir  plaisant; 

Et  bien  y apparu,  si  con  orrez  devant. 

a Sà,  dit  Karenlouel,  or  ne  me  celez  mie  ; 

Comment  poez  savoir,  ne  par  quel  estudie, 
lyoïS  Tout  ce  que  dit  avez  devant  la  baronnie  ? » 

Et  dit  li  escuiers  : » Par  tous  les  sains  c’on  prie! 

Maintenant  l’ai  séu,  sire,  par  vostre  espie; 

Et  passa  la  rivière  en  noant,  sans  navie. 

S’a  la  cliar  si  moullie,  si  penée  et  lassie 
■g<n»  Qu’à  paine  puet  venir  parmi  la  praerie. 

Or  me  compta  son  fait,  je  le  vous  signifie.  « 

— « Dieux,  dit  Carenlouet,  soiez-nous  en  aie!  , 

Savez  que  nous  ferons,  noble  chevalerie? 

Se  bestail-si  lairons  à la  nostre  mainie. 

Et  tous  nos  prisonniers  qui  ont  cliière  marrie 
A no  fort  s’en  iront  toute  la  voie  antie 


' 19006-19008: 

• Et  Uodent  à putri-  droit  au  poot  de  Limant.  •• 
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Fl  entre  nous  irons,  mais  que  cliascun  l'ottrie, 

Droit  an  pont  de  Lusac  qui  loin»  de  nous  n’est  mie. 
lii  garderons  le  pas  contre  adverse  partie 
190IU  Tant  et  si  longuement  que  nuit  sera  sérié; 

Et  puis  quant  nous  verrons  la  nuitie  ohscurcie, 

Nous  nous  irons  Itouter  eus  ou  bois  qui  verdie. 

Ainsi  porrons  sauver  nos  mend)res  et  no  vie; 

(iar,  se  nous  nous  mettons  maintenant  à la  fuie, 
igojs  Nous  serons  mors  ou  pris  ains  la  nuit  coniplie 
Ft  toute  noslre  proie  si  nous  seroil  ravie; 

Ft  se  nous  attendons  la  bataille  furnie, 

Main  k main  en  .1.  plain,  en  val  ou  en  chaucie. 

Nous  ne  porrons  dui'er  contre  advei"se  partie-  : 

190(0  .iu.‘  contre  .l.  c’est  chose  mal  partie. 

Mais  le  pont  garderons,  je  ne  m’en  doubte  mie. 
Contre  tous  ceulx  ipii  sont  en  Poitiers  la  garnie.  » 

Et  cil/,  ont  respondu  que  cliascun  s’i  ottrie. 

Or  porrez  bien  oïr,  s’il  est  qui  le  vous  die  ’, 

19015  Lue  noble  besongne  et  très  bien  adrécie 

De  la  mort  de  Cliando,  qui  tant  ot  seignorie. 

Qui  par  Karenlouel  nioru  et  perdi  vie. 

Li  bers  karenlouel  k ses  variés  cliaija  ^ 
l.a  proie,  les  prisons,  dont  plenlé  il  y a: 

190.50  A Roche  de  Posai  li  bers  les  envoia. 

Sa  gent  fisl  arouter  et  moult  bel  les  mena; 

Sur  la  rivière  grant  o sa  gent  chevaucha. 

Et  si  très  près  de  l’eaue  k ce  jour  s’aproclia 
Qu’il  choisi  d’autre  part  Englois  qui  sont  de  là. 

19055  Admit  Kaix’iiluuet  ses  hommes  moult  hasta; 

Qu’Englois  n'entrent  ou  pont,  de  ce  moult  se  doubla. 
Et  Cliando  d’autre  part  k ses  Englois  monstni 
I.e  ber  Karenlouet;  car  moult  bien  l'avisa: 

* ains  rconr  de  com[die.  > en  l'Uioirc  priiiv.  ^ carcha. 
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C’esloit  l’omine  du  monde  qu’au  ciècle  j>lus  doubla. 

Ne  sai  que  vous  ferai  ici  du  b .i.  a. 

De  l’un  costé  et  d'autre  cbascun  si  sc  basla 
Qu’il  sont  venu  au  pont  dont  compté  on  vous  a. 

Carenlouet  premier  dessus  le  pont  monta; 

Aussi  tost  qu’il  y fu,  du  cheval  dcsmonla  : 

>go«5  Ausi  firent  sa  gcnt,  car  il  le  commanda. 

A pié  sont  descendu  et  se  i-engèrent  là, 

Cbascun  la  lance  ou  poing  saisi  et  brandé  l’a 
Et  puis  dient  qu’Englois  veulent  passer  ylà 
U S’on  nous  fauldra  nommer  qui  passer  y voMra.  » 

190:0  Les  arebiers  sont  devant,  que  petit  en  y a; 

Ne  sont  que  .xviii.;  cbascun  s’esvertua  *, 

Cbascun  tendi  son  arc  et  sa  (lècbe  encoeba. 

A tant  et  vous  Cbando  qui  au  pont  uriva, 

Carenlouet  perceut  et  le  penon  qu'il  a, 

.9075  Et  regarde  l’arroy  comment  il  s’ordena. 

A mesveillier  < se  prist,  aux  Englois  le  monstra. 

Et  lor  a dit  : « Seigneur,  or  regardez  droit  là  : 

Bien  vous  avoie  dit  tout  ainsi  qu’il  y va. 

Je  vous  jur  le  vray  Dieu  (|ui  le  monde  cn'-a 
190S0  Qu’en  France  n’a  meilleur  de  tel  pooir  qu’il  a 
Com  est  Carenlouet;  pour  tant  me  pè.sera 
S’il  est  mort  ou  occis  en  l’estour  qui  fera. 

Je  sai  bien  de  certain  que  chier  se  vendera  : 

Je  donrai  noble  don  qui  vif  le  me  rendra,  v 
19015  Ainsi  disoit  Cbando  qui  poissamnient  régna; 

Mais  de  ce  qu’il  pensoit  à plenté  demoura.  ' 

Or  fu  au  bout  du  pont  Cbando  avec  sa  gent  ; 

A pié  sont  descendu  tost  et  isnelement 


■ brandilla. 

* 19068: 

Et  bien  difol  : • S'Aogloit  viteleDt  pauer  ilà.  • 


I cbatcuiu  sa  star  tira. 

4 mcrveOlcr. 

Arrorx  de  pîet  en  cap  moult  irrs  richniM'Qi, 
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Rengi^  et  ordené  moult  très  serréement 
i<iog»  Ainsi  vont  aprochant  nostrc  françoise  gent, 

Qui  les  vont  atandant  bien  et  hardieroent. 

Ixirs  commencèrent  là  li  Englois  le  content 
De  traire  et  de  lancier  non  mie  longuement; 

Car  lost  failli  le  trait,  point  n’en  ot  grandement, 
■ynÿ.'i  Adont  parla  Chando  et  a dit  haultement: 

« Ay,  Carenlouet!  con  tu  as  hardemeni! 

Trop  ies  oiitrecuidiez,  je  le  sai  vraiement, 

Qui  veuiz  de  .L.  hommes  si  faire  chaplemenl 
(x>ntre*.iii.’  ou  plus  en  armes  excellent. 

1910a  !Ne  te  fais  point  occiire  ne  afoler  ta  gent; 

Ainçois  te  rens  à moi  trestout  paisiblement. 

Et  me  rens  le  bestail  trestout  premièrement 
Que  tu  as  conquestë  depuis  l’ajoumement; 

Et  je  jute  Dieu  qui  maint  ou  firmament, 

■9ioS  Je  te  voldrai  cuitier  et  ta  gent  ensement 
Pour  la  moitié  d’argent  et  demi-paiement 
Qu'à  raençon  afTiert,  si  con  raison  s’assent; 

Cilz  qui  porroit  paier  .c.  francs  d’or  qui  resplenl. 
Pour  .L.  sera  quité  tout  plainement.  » 
lytio  Et  dit  Carenlouet  : « Vous  parlez  pour  noient; 
Vous  tenez  poi  de  moi  et  de  mon  oouvenant 
Que  pour  vous  requerez  si  fait  avilement. 

Se  ainsi  le  faisons,  par  les  S.  d’Orient! 

On  nous  devemit  tous  haut  encmer  au  vent  : 

■911S  Que  diroit  de  Guesclin  le  connestable  gent? 

Que  diroit  Olivier  à qui  Cliçon  apent, 

Le  nubile  visconte,  cilz  c’on  dit  d’Odrehan  ’? 
Véoir  ne  m’oseroie  jamais  devant  tel  gent. 

Quant  je  seiai  chéu  de  mon  cheval  briefmeni 
19110  Et  je  serai  navré  ou  corps  vilainement 

Et  que  rompu  arai  mon  espoi  qui  resplenl, 

* séuiVnirtit.  • d«  Roban. 
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Adonc  me  sennonnez  de  rendre  vistemeiil  ; 

Car  je  soie  dampnez  ' s'autreinent  je  me  i-eiit.  » 

Et  quant  Chando  l'oy,  au  cucr  en  fu  dolaiil; 

Lors  H dit  le  seigneur  où  Mortenier  apent  ; 

• Sire  Chando,  dit-il,  je  vous  pri  humblement. 

Ses  François  me  donnez  à combati-e  présent 
Entre  moi  et  ma  gent  à ce  commencement  : 

Mors  ou  vifs  les  arez  à vo  commandement.  > 

■91)0  — K Or,  avant!  dit  Chando,  alez  apertemeni. 

Et  je  vous  secouray,  se  besoing  vous  em  prenl; 

Car  le  cuer  me  dit  bien,  par  le  mien  seremeni! 

Que  de  secours  arez  mestier  prochainement.  » 

Li  sires  qui  tenoit  la  tour  de  Mortenier 
19135  A bien  .l.  glaives  qui  firent  à doubter 

S’en  vint  devant  no  gent , là  se  va  ordener. 

Bien  cuidèrent  no  gent  abatre  et  verser; 

Mais  nos  gentilz  François,  qui  firent  à loer. 

Les  firent  reculer  par  force  de  pousser. 

•9M0  Onques  nuiz  bons  ne  vit  tel  défence  monstrer. 

Il  convint  les  premiers  arrière  reculer  : 

Jà  fussent  mors  ou  pris,  sans  plus  avant  aler. 

Quant  Chando  et  sa  gent  le  firent  retourner, 

Et  se  vont  tous  ensamble  rengier  et  ordener. 

'9115  iJi  commença  estour,  nuIz  bons  ne  vit  son  per; 

Là  ot  fort  bataillis  ’ de  lances  à pousser 
Euglois  avüient  hdches  qui  firent  à doubter; 

C’est  qui  fit  François  trop  malement  grever  : 

Par  ce  vint-on  mant  glaive  et  fendre  et  dépecer 
191SU  Englois  vont  cel  assaut  tellement  demener. 

Fièrement  assaillant  à chière  de  sengler; 

Et  François  se  défendent  pour  lor  vie  sauver  : 

> CUr  occi$  ioi«  d'uiDM.  4 1914$: 

* ntoquif . i e»pouiser.  Par  ce  vit  l'cn  maiot  homme  tnotinr  el  défiiier. 
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De  l’un  cosié  et  d’autre  pensoient  de  fraper. 

Ainsi  que  la  bataille  se  prisl  à eschaufer, 
isiSS  Se  départi  du  punt  dnnt  vous  ni’oez  parler 
l’n  varict  qui  pensa  de  bientost  retourner. 

Aux  variés  est  venus  qui  devoienl  mener 
la-  bestail  c’oii  ol  fait  au  devant  arrouster; 

Hautement  lor  cria,  qui  ne  lor  volt  celer; 
ifliBo  « Seigneur,  dit-il,  laissiez  ces  bestes  là  ester. 

Et  venez  à ce  pont  vos  seigneurs  conforter; 

(ar  il  ont  lier  assaut  et  qui  fait  à dobter: 

S’il  sont  ne  mort  ne  pris,  il  vous  faudra  finer; 

Et  se  la  victoire  ont,  bien  vous  poez  vanter 
igiSi  Qu'à  tous  jours  mais  porrez  en  richesse  ilurer'.  » 

Et  quant  li  variés  ont  oy  ce  recortier. 

Vers  le  pont  ont  coru  sans  voie  demander; 

De  pierres,  de  cbaillos  vont  lor  girons  tnmsscr. 
Quant  il  vindrent  au  punt,  lor  maistres  vont  tixiuver, 
t^i-u  Qui  avoient  adont  moult  grant  fais  à porter 
Et  estoicut  sur  l'eur  de  perdre  ou  reculer. 

Quant  li  variés  perçurent  lor  maistres  formener. 

Et  jà  en  y avoit  de  pris  pour  rençonner, 
le  cri  ('.arenlouet  commencent  à crier; 
i,,i75  Et  tout  entre  François  commencent  à geter 
De  pierres  et  cbaillos  qui  vodrent  aporter, 

Ausi  dru  vont  en  l’air  c’on  voit  pluie  iWcr 
Et  quant  sur  les  Englois  prindrent  à avaler 
Dessus  ces  bacinés  prindrent  à mat-teler 
■9180  Que  se  sambloicnt  fèvres  c’on  oïst  là  fraper. 

« E,  Dieux!  se  dit  Cliando,  nous  veult  .Ibésu  grever; 
S’il  fait  plovoir  cbaillos , nous  ne  perrons  durer.  » 

Quant  (diando  a choisi  les  cbaillos  descliquer 
Et  qu’il  firent  Englois  malement  empirer, 

' rt}*i»er,  — ’ »oIct.  3 desrlurgier. 
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i9>«5  Adont  dit  à sa  gcnl  : b Pensons  de  bcsonpiiief; 

Ains  tel  lionle  n'avinl  à corps  de  chevalier 
Qu’à  nous  tous  avcnia,  je  ne  le  quier  noici, 

Se  reculer  nous  fait , ne  la  place  lessier. 

Plus  sommes  de  .ni.'  pour  François  empirier, 

>919»  Et  il  n'estoient  point  .l.  au  comniencier; 

Secours  lor  est  venus  que  j’entens  par  derrier.  » 

— B Sire,  dit  .1.  Englois  qui  ot  non  Engelier, 

Se  ne  sont  que  variés,  à celer  ne  vous  quier. 

Qui  pour  aidier  lor  maistre  se  viennent  aprochier'.  » 
19195  — a En  non  Dieu!  dit  Chando,  tel/,  gens  doit-on  prisiei  ; 

Au  besoing  congnoit-on  son  ami  droituricr. 

Avant!  ce  dit  Cliando,  or  pensons  d’esploilicr!  » 
l.ors  commencent  Englois  nos  gens  à aprochier. 

Là  péussiez  véoir  de  lances  estiipiier 
19100  Et  férir  l’un  sur  l’autre  de  ces  lances  ’ d’acier. 

Englois  furent  foison,  si  firent  à prisier; 

Dessus  nos  gens  s’en  vont  tellement  emploiei' 

Qui  les  départent  tiiit  et  font  aciaroier 
Et  en  prirent  pluseurs  à loi  de  soudoier. 

1910S  Bien  s’i  prouva  Chando  à loi  de  chevalier: 
line  hache  qu’il  tint  ala  amont  drécier, 

Sur  .1.  François  l’ala  tellement  décliipiier 
Qui  estoit  appeler,  par  non  Pierre  Bouchier, 

Tout  li  fist  empirer  le  bacinet  d’onnier 
igiio  Et  l'abati  tout  Jus  dessus  le  sahlonnier  : 

Là  fu  pris  et  saisis  à loi  de  prisonnier; 

Veu  l’a  Karenlouet , n’i  ol  que  couroucier. 

Iji  y ot  .1.  Breton  qui  estoit  bon  archicr, 
l'ne  grant  flesche  alu  sur  Cliando  descliquier 
19115  Tellement  qui  lui  fist  ses  armeures  hcrcier  < 

■ 19194:  ’ igloî: 

•Tut  seroDt  duroDfy  ce  oo  les  retiJi  «pproHrlikr.»  Qui  1rs  odi  eatM>ri  et  f«il  à rseUirtrr. 
» haches.  ^ prrorr. 
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Et  le  navra  eu  char  et  le  sanc  fist  raier. 

Cest  archier  ot  à non,  sans  point  de  niensongier, 
Alain  de  Guigneux  et  moult  fait  à prisier. 

Quant  Chando  se  senti  de  la  llesche  blécier, 

■9>io  Vous  poez  bien  savoir  n’i  ot  que  couroucier. 

Quant  Chando  se  senti  navrë  si  failement, 

La  flesclie  tira  hors  de  son  corps  vistement. 
fS’estoit  pas  si  navrez,  ne  si  oultréement. 

Qu’il  eu  éusl  jà  mort  recéu  nullement 
Se  pis  il  n’éust  eu  dedens  ce  chaplemcnt. 

Chando  ne  fit  samblant  du  horion  qu’il  sent, 

Ains  escrioit  en  hault  : <Or  avant,  bonne  gent! 
Abatez  ces  François;  occiez  à tourment 
Qui  ne  se  rendra  tost  et  isuellemenl.  » 
lyiVu  là  commença  l’assaut,  l’estour  et  le  content  : 
François  se  sont  porté  bien  et  hardiement; 

Bien  s’i  porta  celui  qui  porta  en  présent 
Le  penon  noble  et  grant  de  la  françoise  gent; 

A Karenlouet  fu  et  ou  non  ’ vraiement 

■ Ivon  qui  de  Launoy  ot  non  certainement. 

Celui  fu  .1.  des  bons  de  tout  l’assamblement  ; 

Cil  qu’il  ataint  à cop,  à la  terre  l’estent. 

Sa  banière  bailla  à ,i.  sien  chambellen/ 

Pour  lui  combatre  mieulx  à son  commandement. 

■ 9ita  D’une  lance  qu’il  tint  respoussa  tellement 

Englois  qu’il  en  navra  .v.  très  vilainement, 

S’abati  le  penon  qui  à Chando  apent. 

Quant  Englois  ont  véu  tout  son  contenement, 

Lors  l’ont  avironné,  assailli  lelement, 
igiiS  De  haches  tant  batu  si  elTorcienient 

Qu’il  fu  jus  abatu  en  mi  le  pavement; 

Et  quant  il  n’en  pot  plus,  adont  dit  : « Je  me  reus.  » 

* OuigDeao.  * «t  ol  non. 
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Là  fil  pris  ot  saisis  tost  et  isnellenient; 

Veii  l'a  Carenlouet,  tous  li  cuers  li  dement; 
gtSo  Recouvrer  le  ciiida.  Lors  cria  liaiilteraent 
S'enseigne  et  son  cri  pour  resjolr  sa  genl 
Et  pour  Yvon  aidier;  mais  ce  fut  [lour  noient  : 
Des  Englois  fu  enclos  avironnéemcnt. 

Et  lialus,  et  férus  par  tel  estoreinent 
giss  C’on  l’éust  là  occis  et  tué  laidement 

Ce  ne  fust  .i.  Englois  de  noble  convenant 

Qui  fist  une  bonté  en  ce  jour  tellement 

Qu'il  en  fu  moult  prisiez  dedens  maint  tenemenl. 

Li  bers  Carenlouet  dont  je  vous  ay  parlé 
igiso  Avoit  jadis  tenu  en  son  cbastel  fermé 

L'Englois  dont  je  vous  di,  qu'il  avoit  renconné 
Et  tellement  du  sien  despris  et  desnué 
Qu’il  n’avoit  point  vaillant  .i.  denier  monnoié; 

Il  n'avoil  arméure  qu'il  ii’éust  emprunté, 
i9>65  Ne  cheval  ne  destrier  où  il  eust  monté  : 

S'en  ot  Carenlouet  malemcnt  pris  en  hé, 

Et  en  avoit  en  lui  par  maintes  fois  juré 
Que  se  Carenlouet  avoit  jamais  trouvé 
En  lieu  où  il  éust  dessus  lui  poesté, 

9170  Que  pour  tout  l'or  du  monde  ne  seroit  respité 
Qu'il  ne  fust  mis  à fin , occis  et  décopé. 

Mais  Dieux  li  envoia  ou  cuer  autre  pense; 

Car  quant  Carenlouet  vit  à terre  turobé 
Et  que  batre  le  vit  ou  dos  et  ou  costé 
9175  De  gratis  haches  pesans  et  par  telle  fierté 

Qu'Eiiglois  tendent  à lui  occirre  à grant  vilté, 

Li  bons  Englois  prodon  que  Dieux  ot  inspiré 
Osta  hors  de  son  corps  haine  et  mauvesté  ' 

Et  s’en  vint  as  Englois  qu’il  orent  apressé 
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Et  loi'  cria  en  haut,  qui  fu  bien  escouté  : 

« Arrière,  traiteur  félon  et  parjuré! 

Et  comment  estes-vous  si  hardi  ne  osé 
D’occin'e,  de  tuer,  en  .1.  estour  morté, 

193*5  .1.  home  de  grant  sanc  et  de  iiohle  lieu  né. 

Puisqu’il  a raençon  doulcement  demandé 
Et  qu'il  est  bien  puissant  pour  esire  rençonné? 
Foi  que  je  doi  à Dieu  qui  maint  en  Trinité! 

1a‘  premier  qui  liuimais  li  ara  adesé, 

1939»  De  ccstc  hache-ci  li  donrai  tel  santé 

Car  il  ne  lui  chaura  ' combien  on  vende  blé.  » 

Ainsi  li  bons  Engluis  fist  Englois  reculer; 

A Carenlouet  va  et  le  fait  relever  : 
a Karcniouet,  dit-il,  bien  me  devez  amer, 

19395  Mieulx  ipie  je  ne  doi  vous,  à vérité  compter; 

Car  ici  vous  ai  fait  vostre  vie  sauver^, 

Et  vous  m’avez  du  mien  si  fait  déshériter. 

Par  grande  raençon  que  jà  vous  lis  livrer. 

Que  je  n’ai  cheval  mien , n'armeure  pour  armer. 
Igloo  Or  fault  que  vous  m’aidiez  à mon  corps  remonter. 
Ou  je  vous  ferai  ci  de  male  mort  finer. 
Kcndez-vuus  hasteement  tantost  sans  cop  donner 
Au  voloir  de  Cbando  qui  nous  doit  gouverner,  o 
El  dit  Carenlouet  : « Bien  le  doi  accorder.  » 
igios  Ainsi  fu  prisonnier  Carenlouet  le  ber; 

Quant  François  l'ont  véu,  n’i  ot  qu’espoanler. 
Lors  se  commence  fort  no  gent  à déclinei-  : 

Aucun  se  vont  rendant  pour  la  vie  sauver, 

Et  li  autre  se  vont  à défence  tourner. 

19I10  .1.  Aymeri  y ot  qui  fu  bardis  et  ber. 

Qui  de  grant  hardement  s’ala  là  aviser  : 


• Ne  lui  devra  valoir. 
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Une  lance  saisi  qui  le  fer  avoit  cler, 

Dessus  Chando  s’en  va  de  la  lance  pousser; 
Tellement  l’a  empoint  et  tant  se  volt  pener 
igîis  Que  dedens  la  poitrine  l’ala  si  assener 

Que  haubert  n’auqueton  ne  le  pot  ains  tenser, 

Ne  le  jaque  volant  que  devant  doi  nommer. 

Qu’il  ne  li  féist  lors  le  fer  ou  corps  entrer. 

Et  quant  li  bers  Chando  se  sent  si  festier 
i93»o  a sa  gent  escria  qui  1er.  lui  vit  ester  : 

<•  Ay,  Dieu!  je  sui  mors!  en  moi  n’a  que  finer; 

Hui  est  venus  li  jours  que  je  doi  trespasser. 

\ Dieu  coinmant  le  roy  d’Engleten-e  sur  mer, 

■A  Dieu  comroant  la  dame  que  je  volz  espouser, 
isJïS  .A  Dieu  commant  le  prince  qui  la  mer  volt  passer. 
Au  jour  d’ui  nous  covient  du  tout  à dessambler.  » 
Quant  son  frère  l'oy  ensement  dementer, 

A plorer  commença  et  soy  à demener 
Et  dit:  U Mettez  à mort  François  sans  déporter; 
lÿiaa  Qui  ara  prisonnier,  tost  le  voist  acorer. 

Et  tout  le  remanant  veilliez  à mort  livrer  : 

De  la  mort  de  mon  frère  veil  vengence  monstrer.  » 
— « Non  ferez,  dit  Chando;  frère,  laissiez  ester. 
François  font  lor  devoir,  ne  les  devez  blasmer, 
.Ains  les  doit>on  prisier,  chiérir  et  honnerer; 

Car  qui  fait  ce  qu’il  doit,  j'ose  bien  dire  au  cler 
Que  de  riens  ne  melTait  ; bon  est  à excuser.  » 

Par  ce  point  fist  Chando  de  la  mort  respiter 
Maint  gentil  prisonnier  pour  raençon  donner. 

lÿUo  Moult  fu  li  bers  Chando  bon  chevalier  de  pris; 

.A  son  frère  pria  pour  Dieu  de  paradis 

Et  à ses  hommes  tous,  les  grans  et  les  petis. 

Pour  ce  s’il  est  navrez,  François  n’en  aient  pis; 
Ains  soient  sauvez  ccuLx  qui  se  renderont  pris, 
igits  Car  il  sont  vaillant  gens,  de  proesce  garnis. 
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O sire,  dient  Eiiglois,  tout  à vostre  devis.  » 
l^rs  vindrent  à no  gent  li  Englois  seignoris, 

Et  loi'  ont  en  couvent  sur  le  corps  Jlicsu-Ois 
Qui  tost  SC  rendra  sans  point  mouvoir  estris, 
f<)3S<.  Par  raençon  porra  r'aler  en  son  païs. 

li  François  voient  bien  qu’ilz  en  orrnt  du  pis, 

El  qui  n’obéiroit,  n la  mort  seroit  mis. 

Lors  se  sont  tuit  rendu,  les  grans  et  les  petis. 

Que  .1111.  n'en  y ot  de  nos  François  occis, 
igtia  Mais  tant  furent  batu  cil  qui  demeurent  vis 
Que  de  navrez  y ot  environ  .xxxvi. 

(ielui  qui  ot  Chando  navriS  dessus  le  pis 
Fu  pris  du  bon  Englois  qui  avoit  non  Henris. 

Quant  son  prison  ot  pris  c'on  nommoit  Aymeris, 
.Son  jaque,  qui  estoit  de  clochettes  garnis  ‘, 

Fist  tanlost  despoillier,  et  puis  fu  reveslis 
A l’envers,  à la  lin  qu’il  ne  fust  pas  choisis; 

Car  du  frère  Chando  ëust  esté  occis. 

A Chando  demandoil  son  frère  dont  je  dis  ; 
igMi  B Frèie,  qui  vous  a mort?  nommez-moi  ses  hatHs'.  « 
— « S’a  fait,  ce  dit  Chando,  .i.  escuier  de  pris, 

A clochettes  d’argent  dessus  son  jaque  assis.  » 

Adonc  fu  l’escuicr  entre  les  autres  quis; 

Mais  par  son  maistre  fu  de  la  mort  garantis 
El  envoies  ailleurs  par  dedens  son  pourpris. 

Ae  sai  que  vous  feroie  ici  trop  lonc  devis  : 

■fous  furent  nos  François  là  retenus  et  pris; 

Variés,  pages,  chevaux,  tous  y furent  saisis 
El  la  proie  rescousse,  vaches,  moutons,  brebis; 
i(t3;5  Les  prisonniers  rescous  du  tout  à lor  devis , 

El  puis  SC  sont  Englois  de  l’assaut  départis. 

Puis  fu  Jehan  Chando  menez  à Chauvegrips  •<; 

El  là  luoru  li  liers,  si  con  dit  li  escrips. 


' |imtr|>nn». 


' aliw. 


BERTRAN  DU  GÜESCLIN. 


El  Carciilouet  Tu  menrz  pris  et  saisis 
yiik'  \ Morlcmer  tout  droit  le  cliastel  signons, 

Et  li  autre  à Poitiers,  une  ville  de  pris. 

Puis  fil  Cerenlouel  à sa  finance  mis, 

.111."'  fi  ans  d'or  (in  paia  li  bers  niarchis  : 

.Mais  la  ville  de  Tours  les  paia,  ce  m’est  vis; 

91SS  Onques  Oirenlouet  n'en  paia  .11.  pois  bis, 

-Ains  ot  de  remanant  .h.  florins  eslis; 

Car  il  estait  amez  grandement  ou  pais. 

Et  il  n’est  riens  qui  vaille  au  bcsoing  bons  amis. 

.\insi  moru  Chando;  il  n’est  riens  qui  ne  fine. 

$390  I.i  bers  C.arenlnuet  r’ala  en  sa  saisine, 

\ Roche  de  Posay,  celle  tour  maberine. 

Vins  .III.  mois  r’eust  ses  gens  par  bonne  rençon  fine 
Car  qui  a de  l’argent  tous  jours  escbape  et  fine. 
Alain  Saisi  revint  ou  toute  honnour  s’encline, 
g3ys  Pierre  Boucbier  ausi  qu'en  tous  biens  se  doctrine; 
Si  fit  GelTroy  Paien  et  Huet  de  Scaline  ', 

Et  Hefiri  Basterel  et  Yvon  de  l’Espine, 

Et  maint  autre  de  coi  ne  dirai  point  le  signe. 

IJi  y vint  .1.  archier  qui  fu  de  noble  orine, 
ytm.  Et  cstoit  de  Paris,  la  cité  noble  et  digne; 

.lehan  avoit  à non,  ne  cuidiez  qu’adevine. 

De  Limoges , qui  fist  à l’espéc  acérine 
Maint  bel  fait  sur  Englois  qui  sont  d’oultre  marine.' 
A tant  vint  .1.  héraut  qui  a en  sa  poitrine 
90.5  L’anseigne  de  Bertran  le  connestable  digne. 
Timide’  de  fin  or  ouvrée  de  soie  fine. 

Maintenant  est  montez  en  la  sale  parine. 

Devant  Carenlouel  moult  noblement  s’encline. 

rtevant  Carenlouet  le  héraut  s’enclina, 


•l  Huguo  iW  Lofttinc, 
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l)e  Bertran  du  Guesclin  nouvelles  li  compla. 

Et  li  manda  Bertran  et  pour  Dieu  lui  pria 
1^1  Roche  de  Posay  que  lonc  tamps  gardé  a 
Défende  contre  Englois  tant  que  durer  porm, 

Et  que,  l’iver  passé,  Bertran  ira  de  là 
A toute  la  paissance  des  François  par  deçà; 

Parmi  la  grant  Giiienne  .i.  tel  train  fera 
De  roi  jusqu'à  mil  ans  parlé  il  en  sera. 

Carenlouct  fust  aise  quant  ce  mot  escoutn; 

Le  héraut  dont  je  di  noblement  honiiora 
i<uio  Et  moult  très  noble  don  aussi  il  lui  donna. 

Et  à Bertran  le  ber  .c.  fois  sains  manda, 

Et  lui  manda  ausi  qu’il  ne  se  doiibte  jà, 

Im  Roche  de  Posay  si  très  bien  gartlera 
Qu’Englois  maudiront  i’eure  c’oiujues  il  y entra. 
a tant  s’en  départi  le  héraut  et  sevra, 

Et  (^renlouet,  qui  haute  honnuur  desira. 

De  gens  d’armes  françois  o lui  tant  assembla 
Qu’à  plus  de  ‘ combatans  se  trouva. 

(iba.scun  estoit  receu,  homme  nul  n’en  clias.sa; 

KjOo  S'il  ne  lor  donne  argent  quant  il  venoient  là, 

Si  loi-  pruinet-il  tant  que  cliascun  le  loua. 

Bien  dit  Carenlouet  et  dame  Dieu  jura 
Qu’ainçois  qu’il  soit  lonc  tamps  tous  riches  les  fera 
Ou  dessus  les  Englois  brierment  les  perdera. 

■9i35  Or,  escoutez  pour  Dieu  de  coi  il  s'avisa  : 

Lne  bonne  ville  ot  qui  estoit  prez  de  là, 

G’on  dit  Cliastcaulcraut;  forte  rivière  y a 
Qui  Creuse  est  appelée,  ainsi  un  le  nuinnia. 

Li  bers  (Carenlouet  o .sa  gent  s’en  ala 
i94i<>  Et  jura  dame  Dieu  la  ville  ’ prendia 

Ains  qu’il  retourne  mais  ou  il  y demoura. 

L’istoire  nous  dit  et  va  signifiant 
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Que  ce  Carcnlouet,  où  de  proesce  ol  lanl, 

Arriva  une  iiuil  o sa  gent  cuniliatant 
Devant  Chasteauleraut,  une  ville  poissant. 

En  celle  ville  y ol,  si  con  dit  le  rominant, 

Un  poi  de  fermeté  de  gratis  paux  ' en  estant 
Qui  au  devant  du  mur  vont  défense  faisant. 

Mais  nos  François  savoit  ’ trestout  le  convenant; 
ijnso  Si  orent  aptirté  mainte  sie  trencliant, 

Enmanchées  à plonc  par  itel  couvenaiit 
C’on  en  porroil  coper  .1.  graiit  hois  en  siant, 

Sans  noise  demener  la  montance  d’un  gant. 

Et  pour  tant  nos  François  s’alèrent  avalant 
1945s  Et  sièrent  les  paux  dont  je  vous  vois  parlant 
En  terre  rez-à-rcz  mais;  je  vous  acréant 
C’on  ne  les  ala  pas  trestoiis  oultre  siant 
Puis  alèrent  la  trcnclic  de  terre  reeouvrant. 

Ainsi  firent  .11.  nuis,  si  con  dit  le  ronimant, 
i9;6o  Et  de  jour  s’en  aloient  par  le  pais  courant. 

A .1.  point  de  jour  droit  là  viiidivnt  acourant, 

Et  orent  aporté  mainte  eschielle  poissant 
Et  tout  ce  (|u’il  afiert  à .1.  estour  pesant; 

Et  vont  pour  assaillir  lor  bcsongne  ordenant, 

19*65  Pour  la  ville  esclieler  vont  ès  fossez  entrant. 

Une  tour  y avoit  qui  estoit  haute  et  grant, 

Où  une  gaitc  avoit  qui  estoit  là  gailant. 

Pour  le  gait  réveslier  'f  aloit  souvent  criant  ; 

« Gaitiez  au  pié  du  mur!  aie/,  partout  gaitant! 

I9I7U  Maintenant  sera  jour,  je  le  voi  ajiparant, 

S’irons  mcngier  des  trijqies  (|ui  vont  au  feu  boillant; 

Car  certes  j’ai  si  fain  c’onques  je  n’os  ® si  grant.  » 

.Ainsi  disoit  la  gaite  con  je  vois  devisant; 

Mais  ceulx  dorment  à qui  il  s’aluit  desreant 

* ptrul/.  — * UToicnt  4 mvillirr.  ~ S je  o'u. 

3*  Ailles  Uissent  piettli  e»i«r  en  tetir  e»iani.  * dnraifnianl. 

Il  27 


Digitized  by  Google 


Q ro 
it)4?S 


194*5 


i94<^> 


• 9*95 


195  r»o 


iqSoS 


LA  VIE  VAn.L\NT 

^^ll  mot  n’ont  respondn  ; ainoois  vont  fort  ronflant. 
Jà  y avoit  an  pié  du  mur  dont  je  vous  citant 
Plus  de  .XXX.  François  en  noble  convenant 
Qui  parlèrent  en  liant  et  ont  dit  en  oiant  : 

<i  !\ous  g.arderons  partout,  nous  n’alons  pas  dormant; 
De  CCS  trippes  mengier  sommes  moult  désirant.  » 

Quant  la  gaile  enlendi  nos  bonnes  gent  françois, 

Es  fossez  regarda,  oït  remuer  le  bois. 

Et  les  gratis  panx  oït  cliéoir  à une  fois 
Que  nos  gent  ont  sié  sans  noise  et  sans  biifois 
Es  fossez  sont  cliéu,  si  .xx.,  si  .xxxiii.. 

Et  firent  moult  grant  fias.  Ijirs  la  gaite  regnois 
Voit  bien  qu’ès  fossez  sont  les  nobiles  François, 
Adoiit  a escrié  alarme  à une  fois  ’ : 

O Tray!  tray!  seigneur,  armez-vous  demanois!  » 

I^rs  sont  coru  as  armes  l.à  dedens  les  Englois  ; 

Mais  ains  si  test  ne  vindrent  par  dedens  les  murois 
Que  dessus  les  créneaux  qui  furent  de  lyois 
Ve  fussent  nos  François  de  cucr  preux  et  courtois. 
Aiiglois  de  bien  défendre  à riches  ars  turquois, 

A lances  et  à bâches  et  à maint  bons  espois; 

Mais  toute  la  défencc  n’i  vali  .1.  tournois, 

Tost  fussent  mort  ou  pris  s’ilz  n’en  fussent  fiiiois. 
Laiens  entrent  François  et  les  Bretons  ainçois^; 

Ixirs  pueeiit  bien  mengier  des  trippes  à lor  chois. 

Dedens  Chasteauleraut  sont  nos  François  entré. 

Li  jour  s’apparu  cler,  li  solaux  fu  levé; 

Vos  gens  jiarmi  la  ville  ont  maint  ostel  fusté. 

Moult  de  richesse  y ont  aquis  et  conquesté. 

Et  si  prindrent  de  ceulx  de  celle  fermeté; 

Et  li  autre  se  sont  dessous  le  pont  bouté. 


* à bjulie  TOÙ. 


^ (ruiçou. 
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Entre  .ii.  tours  c’on  ot  de  nouvel  cstoré, 

Li  viconte  du  lieu  s’i  mist  à sauveté; 

Mais  du  sien  ol  j)crdu  très  grande  quantité. 

Dessus  le  pont  y ot  maint  Englois  redoubtc; 
i»Sio  Bien  cuidoieiil  François  dont  je  vous  ai  parlé 

Que  ce  pont  dont  je  di  fiist  briefment  conquesté; 
i>Iais  ains  sera  le  pont  cbièremenl  comparé. 

En  la  ville  se  sont  nos  François  reposé, 

Le  pillage  parti  et  For  fin  munnoic; 

KjSiS  Assez  en  ont  voidié  <le  noble  riebeté, 

Riches  draps,  gros  bureaux  ' et  le  linge  esinere, 
Chaudières,  cbauderons  et  maint  bon  lit  paré. 

Et  vaisselle  d’ai^ent  et  d'e.stain  bien  ouvré*. 

En  basteaiix  et  en  nez  ont  tout  mis  et  posé, 
i9.Sio  Proprement  les  enclumes  où  li  fèvre  oui  ouvré, 

Et  les  meules  ausi  qui  nioloient  le  blé; 

.A  Saumur,  à Cbiiion,  fii  ce  coiiquesl  mené. 

Ains  ne  lu  mieulx  pillié  ne  ville  ne  cité. 

Lonc  lamps  furent  no  gent  en  ce.ste  fermeté; 

19515  Et  par  devant  le  pont  dont  je  vous  ai  parlé 
Furent  faites  défences,  brclèclies  * ou  terré, 

A la  fin  qu’il  ne  soient  souspris  ne  engingnié  <. 

IJi  sont  de  tous  |>ais  li  François  arrivé; 

Bien  y furent  .11.“  ains  .xv."  passé. 
igSJ»  Pour  conquesler  le  pont  ont  maint  assaut  livré  *; 

Et  par  dedens  basleaux  .sont  nos  F'i-ançois  entré, 

A piques  et  à bues  ont  .1.  piler  miué. 

Si  c’un  arche  du  pont  ehéi  dedens  le  gué. 


liunjut-A. 

ig5i8: 

Le  vaUicUige  d'etitaiti  n'y  ot  mic  oublie, 
Humap*  (l'or  et  d'argent  et  de  iruKlrr  maJre 
brestéquet.  — 4 enchante. 

1^530  >19535  ; 

Pour  coaque^lrr  le  pont  M>nt  à cnoscil  aie . 


El  furent  loue  d'accort  4u'ilr  aront  oïdoane 
fWiiauv  là  où  Franco»  («ront  tm  bien  unw. 
A pti|(H*$  et  à hne»  iU  aroient  Rùne 
Tout  le  maislre  jiiier  qui  moult  bien  fu  fonde, 
Qui  U tour  soiiFteuoil  du  bon  pont  gante. 

Si  fit  dit  il  fu  [ail  par  cooM'il  ordonné. 
D‘a»MuU  ai  nicrAcilleui  ne  fu  ooeque^  parie  : 
Moult  furent  cihahA  Angloiv  en  mérite 
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El  la  tour  cjui  fu  sus  obéi  d’aulre  coslé; 
ijiîi  S’Eiiglois  furont  dolent,  ne  l’aiez  demandé. 

Quant  Englois  ont  véu  jus  chéoir  une  tour, 

A l’autre  tour  s’en  sont  fui  pour  le  secour; 
Barrières  y ont  fait  à force  et  à vigour, 

.S’ont  sur  arbaleslrier  et  maint  bon  arc  à tour. 
19540  I.J4  tour  fil  bretecbée  noblement  tout  entour. 

Et  garnie  d’Englois,  de  maint  bon  pongnéour; 
.S’ont  vilaille  assez,  où  il  prennent  savour. 

A Poitiers  puent  bien  cbeminer  sans  fréour; 
Entre  Englois  et  Erançois  estoit  l’caiie  grignoiir. 
■9S4S  « Dieux!  dit  Carenlouel  au  euer  d’eniperéour. 

Qui  porroit  ruer  jus  celle  seconde  tour, 

Englois  seroient  bui  entré  en  tiès  mal  jour  ' ! » 

Dedens  Cbasleleraut  fii  no  franooise  geni; 

Sans  le  pont  conquester  y furent  longuement  : 
195S0  Plu.seiirs  assaiis  y ol;  mais  ne  valu  noient. 

Puis  avilit  ipie  Beiiran  à l’aduré  talent 


(^Anl  OH  les  ot  d’auaut  al  mine  cl  mrac 
Qu’un  trebic  du  ponl  Tcirrat  queir  emni  leur  xi 
Kl  la  tour  qui  fu  sus  chiéy  d'aulrc  noté. 

Si  doublcrcHl  U mort,  tic  l'aies  demaude. 

* * Ne  seay  que  lous  iroie  loogucmeul  deviMnt  : 
Pour  murer  celle  tour  drà^vus  Ticaue  sèinl 
Fondre  sur  le  ponl , si  comme  j'ar  dit  dcraul , 
Ordonocrcnl  FranqoU  maiot  batri  souflîsaot , 

La  où  gem  d'aimcs  sont  armez  k leur  commaoi , 
lu  pionuirn  qui  sont  de  piquer  bien  bruant, 

Kl  ma.sson.A  et  mineurs  qui  la  vont  labourant , 

Et  fireat  bien  targie,  si  comme  est  afrérani. 
f>c  la  loar  miorr  furent  Ircsious  engrant, 

El  Aogloit  de  laissus  «ont  lançant  et  traiant; 

Hien  ruideiil  qu'o  le»  va»>iiBula  Karalouel  le  franc 
Fut  aie  lui  .v.**  dr  plu»  grant  ctucmval  ; 

Kt  TOUS  diray  pourquoy  Anglois  le  vont  cuidanl. 
Tout  le  .V.  que  je  di  par  ttialiec  Mcliant 
Kurenl  bailUé  leur*  armes  k x.  artbters  puissant 


Pour  er  qu'Aoglois  daubtoient  trop  fort  leur  rou' 
Tenant. 

Li  uns  des  l>aarrcs  dont  je  vous  soy  devitaui , 
Jeban  de  Limoges  ot  no»,  si  comme  dit  le  font- 
Riant, 

£1  estoit  de  Paris  la  cîlé  soufRaani  : 

De  Caraloucl  fut  les  aniws  eticarriiant  ; 

Et  quant  1rs  Anglois  choisirent  les  armes  en  tam- 
blant  9 

A lui  Iraient  plu»  fort  que  u'orenl  fait  devant. 

Et  Lani^oient  de  dars  et  de  laDces  tranchant  : 

Mais  tant  fu  fort  armé,  ne  lui  mefoni  nrmnl. 

Ainsi  dura  rassatilt  jiuqurs  à soleil  couchant. 
C/onques  on  n'y  mcflit  la  raontancc  d'uii  gant , 
Fors  tant  c^on  eslocha  trots  pierres  rn  crolaal . 

De  coy  on  éust  bien  éii  le  remroani , 

Mais  li  Anglois  monslrcrrut  dcfauci-  ù trragraiü 
tronques  puis  voulcnticrs  on  u'j  ala  minant  ; 

Car  eschaudes  par  droit  ta  le  feu  ledoubtaut. 
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Manda  Gircnlouet,  qui  i-égna  poissamiiient, 

El  tous  les  cappilaines  des  fors  généraleiiienl, 

Qu'à  Blois  voisent  tantost  à son  conimandenient; 
ii)5ss  Qui  venir  n’i  voldra,  si  s’en  voist  erramment 
Droit  par  devant  Huissel  la  ville  qui  resplenl. 

A certain  jour  nomme  trouvèrent  en  piésent 
Le  bon  duc  de  Berri  à (pii  la  terre  apent, 

El  de  Bonrgongne  ausi  le  bon  duc  révèrent, 
lÿStio  Et  le  conte  de  Blois  ‘ que  Dieux  gart  de  tourment  ; 
la:  connestable  ausi  y yra  temprement, 

Et  Irestous  les  baions  de  son  alocment  : 

.loiant  furent  François;  là  s’en  vont  liement. 

Ne  sai  que  vous  yroie  longuement  devisant. 
i.j56s  Tuit  furent  li  bai-on  de  France  entièrement 
Au  par-devant  Huissel  en  Auveigne  séant. 

Se  logèrent  entour  bien  ordenéement. 

lii  furent  à .r.  jour  bien  nommé’  justement; 

Bien  ou  plus  de  noble  estorement, 

1957»  Gens  d’armes  soufTisans  et  arcliiers  ensemeni, 

Vrbalestricrs  de  pris  qui  Iraient  soultimeni 
Or  nous  dit  la  malère  où  no  livre  se  prent  ’ 

Que  la  ville  d’Lssel  dont  je  di  en  présent 
Ne  fu  pas  prise  lors;  je  vous  dirai  comment. 
i9$;s  .1.  assaut  y ol  fait  moult  elforciemcnt. 

Et  l’eauc  des  fossez  tolue  piaillement, 

Eil  les  fossez  remplis  avironnéement. 

Et  les  gros  murs  minez  et  crevez  laidement. 

Et  jà  fust  jirise  Huissel  de  no  françoise  genl; 
igiio  Mais  il  furent  souspris  de  la  nuit  tellement 
fi’on  list  l’assaut  cesser  pour  cel  anuitemenl. 
hit  quant  ce  vint  au  nuit,  admit  leva  le  vent. 

Fil  se  cbanja  le  tainps  si  merveilleusement 

• El  le  bon  duc  de  Bourbon.  I Muliciivcment. 

» nomluc.  — J .Mil.".  V en  no  livre  BOpicnl. 
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' Jfnfirre. 

* Cnrtenay. 


Qiip  de  nége  cliéi  tant  el  si  longuement 
Que  landemain  au  jour,  ains  prime  vraiement. 

Eu  de  nége  .v.  piez  el  plus,  mon  essienl. 

Là  covinl  à mescliief  départir  nostre  geni, 

El  s’en  r’ala  cliaseun  détiens  son  tenement. 

De  mescliief  et  de  froit  et  de  fain  ensenieni, 

Par  voies,  |>ar  chemins,  en  mont  laidement; 

El  fil  dit  des  E'rançois  trcsioiit  communéiuenl 
Que  Jhésu-Crisl,  le  père,  le  ro>  du  firmament, 

\voit  esté  Englois  celle  nuit  proprement. 

'Ainsi  furent  Erauçois  malcment  destourhé; 

Pour  la  nége  covint  qu’il  fus.senl  deslourbé 
Ainsi  passa  yver,  si  aprocha  esté, 

Q)ne  nos  gentil/.  Eraneois  ce  sont  tous  assamhié; 

Ia>  hon  duc  de  licrry  ipii  tant  ot  de  fierté, 

El  le  duc  de  Bourbon  où  tant  a loiallé. 

Le  sire  de  Suilly  ’ où  tant  maint  poesté. 

Celui  de  Courtenay  ^ qui  moult  fu  renommé. 

Le  lier  Henri  Didier  en  armes  esprouvé, 

Li  contes  de  la  Marche  ne  s’i  est  oublié, 

Le  signeur  de  la  Tour  eu  Auvergne  livé  *, 

Et  cil  de  Cbareiitou,  Banerés  appelé, 
visconle  d’Aunoy  celui  y est  alé; 

Pluseurs  autres  seigneurs  que  je  n’ai  pas  nommé, 

O le  duc  de  Berry,  o son  commant  alé*’. 

Et  tant  ot  le  bon  duc  de  barons  assamblé 
Qu’il  furent  bien  .vi."7  en  armes  estofé. 

An  conneslahle  avoit  le  riche  duc  mandé 
Qu’à  Irestout  son  effort  que  Dieux  li  a preste 
S’en  voit  avec  lui  en  Berry  la  duché; 

Souciées  lor  donra  tout  à lor  colenté. 

^ d'Atin«v.  *'  A AOD  mani  MiHl  aJc. 


— * Sêti, 

— ■»  liéAi- 
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Et  Bertran  li  manda  qu’ainsois  le  mois  passé 
Li  nienra  des  Bretons  si  grande  quantité 
Qu’Englois  dedens  Berry  ii’i  ara  demouré; 

Et  manda  au  bon  duc  dont  je  vous  ay  compté 
Voit  à Sainte-Sévère,  là  ait  siège  levé; 
lÿSM  Tost  li  menra,  ce  dit,  moult  nubile  barné. 

Point  n’en  failli  Bertran  que  je  vous  ai  nommé; 

A tel  heure  parti  Bertran  le  redoubté 
De  France  le  jtais  et  du  noble  régné  *, 

Que  puis  ne  retourna  à Paris  la  cité  ’ 

1961!  Jusqu'à  tant  que  .x.  fors  ^ ot  pris  et  attrapé. 

Tant  dedens  la  Guienne,  dont  bonne  est  la  duché. 
Comme  dedens  Berry  le  pais  alosé. 

Or  commence  chanson  de  grant  nobilité. 

De  prises  de  cbasteaux  et  de  mainte  cité, 

■9«3o  De  batailles,  d’estuurs  en  plain  champ  arresté. 
Tout  d’armes  et  d’amours  vous  arai  recordé. 

Et  de  SaintcvSévère  vous  aray  devisé; 
la;  plus  joli  assaut  conques  fust  ordeiié, 

La  prise  de  Poitiers  et  du  cbastel  séné  ■*. 

19B35  Tout  (|uant  qu’avez,  oy  ne  vault  .1.  ail  pelé 
Envers  ce  que  dirai,  qui  m’ara  escouté. 

Or,  escoute/.,  signeur,  pour  Dieu  de  paradis; 
Istoire  dirai  qui  est  de  noble  pris. 

Il  est  bien  vérité,  si  con  dit  li  escrips, 

19640  Que  lk-rtr:ui  (|u!  estoit  redoublez,  et  cbiéris 

Adouba  des  gens  d’armes  bien  armez  fervestis  ; 
Olivier  de  Clii^-on  ne  -s’i  mist  en  oubli-r, 

Olivier  et  Alain  de  Mauuy  li  hardis. 

Et  Alain  de  Beaumont,  et  Jehan  li  faitis, 
içfiis  Et  de  Sansoirre  ausi  li  marescbal  de  pris, 

• baroé.  3 Taü!  que  .xl.  for*. 

* en  jour  de  son  Btt.  4 h»e.  — i .ti.*. 
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De  Raies , de  Roclicfort  li  sires  signons , 

Et  de  Hiimandoie*  li  chevaliers  eslis; 

El  de  Rohen  y fu  li  viscontes  gentil/., 

Cilz  de  Roclie-Guion,  qui  n'esloit  pas  faintis. 
lÿSSo  I,e  gouverneur  de  Blois  c’est  avec  Beiiran  mis 
Et  le  bastart  de  Handres,  voire  li  plus  petis, 

El  maint  bon  cbevalier  dont  je  n’ai  mie  avis. 
Bertran  volt  commander  à grans  et  à petis 
Que  soient  aprest^,  ordenez  et  garnis 
lÿfiss  Pour  aler  en  Berry,  le  nobilc  pais, 

Droit  à Sainte-Sévère,  où  Englois  sont  porris’. 
IJi  trouveront  le  duc  de  Berry  au  cler  vis. 

Et  le  duc  de  Bourbon  à .vi.”  fervestis. 

.\iiisi  fu  ordence.  Or  est  li  accors  pris 
i.jSfio  Dont  maint  Englois  seront  afolez  et  occis. 

Beiiran  parti  de  Blois,  à la  voie  c’est  mis; 

Parmi  Saumur  passa,  une  ville  de  pris  : 

Ceulx  ont  esté  tou.sjours  bons  François  par  avis. 
Or  ot  Bertran  conseil  d’aucun  noble  marcliis  *, 
iifioi  De  Moncontour  grever  où  sont  nos  altérais. 
Cliçon  en  appela  qui  estoit  .ses  amis, 

.vu.'  lances  li  volt  baillier,  ce  m’est  avis; 

El  lui  pria  pour  Dieu,  le  roi  de  paradis. 

Qu’il  voit  à .Moncontour  pour  geter  son  avis 
196:»  Comment  Englois  porront  eslre  attrapé  et  pris. 
Olivier  y ala,  avec  lui  ses  suligis; 

Devant  Moncontour  fu  des  journées  bien  .vi. 

Et  y furent  assaux  et  débas  et  estris. 

Mais  n’i  ont  conquesté  la  monte  d'un  espis. 
f,éens  ot  .1.  Englois  et  félon  et  despis, 

A qui  obligiez  fu  li  bers  Bertran  genlilz  ‘, 

En  obligaeions  à seaux  et  ® escrips. 


' Ri  df  U lluinandiir. 
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D’une  somme  d’argent  ou  de  florins  massis; 

Si  n’en  fu  point  paiez  l'Eiiglois  à son  devis, 

196S0  Et  pour  tant  s'avisa  l’escuier  dont  je  dis 

Qu’il  fera  à Bertran  de  Guesclin  des  despis. 

Les  armes  à Bertran  (ist  pe[i]ndre  ' sans  détri, 

Et  si  les  a fait  pendre,  de  coi  il  a mespris, 

A .1.  baux  traversaiii  dessus  .11.  pieux  assis, 
lasss  Assez  prez  de  la  porte,  assez  prez  ■ des  postis; 

Et  furent  envers('es  les  armes  dont  je  dis. 

Et  donnoit  à entendre  que  Bertran  li  faitis 
Eistoit  parjurés  faulz.  .Mais  sachez  que  depuis 
Fist  Bertran  celui  pendre  où  l’cscu  est  assis, 

19*90  Ains  com  vous  orrez  recorder,  se  je  vifs. 

Après  ceste  aventure  dont  je  di  en  présent 
Et  qu'OIivier  qui  tint  Cliçon  tout  quitement 
Ot  là  le  siège  mis  à son  commandement 
Et  donné  maint  assaut  sans  conquérir  noient, 

19695  Fu  conté  à Bertran  à l’aduré  talent 

Comment  on  n’i  porroit  meffaire  nullement. 

I>e  l’Englois  li  fu  dit  tout  l’estât  plainement 


' (taitidiT.  > au  tlrUor*.  , 

^ 1 969 1 - 1 97 1 6 : 

Aitui  fut  Olivier  pardrvaot  Monrontour  : 

BrrtTM  ti  cDvoia  o planté  grnt  d'otmour. 

Oti»i«r  de  CtUaon  avoît  au  rurr  jrwir 

Qu’à  Mf*conioar  ne  p»et  nirnaire  d’une  Oour; 

> Hé.  Dieux  ( dit  Olivier»,  hiau  |ièreii  que  j'aour! 
Se  Hcrtran  de  (Jaqiiin  éuvt  ci  prin»  séjour. 

A lui  n'rtut  duré  Monconlour  k tien  jour.  > 

Et  dut  UD  caeukr  qui  fut  de  Vaitcoulour  ; 

••  Se  Ikriran  vavoii  lurn  la  grande  dr«lionnour 
Que  cil  Aiigioi»  lî  font,  |uir  le  Miiiit  Sauréour  ! 

Il  le*  feroil  norir  trexiou*  à grani  dotikiur.  • 
Comment,  dia  Olivim.  joueot>iU  d'un  fauU 
tour?» 

— « Oïl . dia(  l'ckcuier  ; regarde»  la  doulour  : 

Les  arme*  de  Bertran  où  tant  a de  rigour 
(hii  pendu  laidement  aitui  qu'un  murdironr 
ir. 


Et  traïar  antoi»  au  lonc  d’ao  rarefour 
Et  le»  OMI  renversée»  en  raotulram  ftar  freour 
Que  Rerlran  de  Claquin  a ruer  de  bai»éour.  » 

— • Hé,  Dieu  ! *e  di*t  Cliçtui , vécy  graut  déslion* 
noiir.  • 

Tantoft  en  appcIU  un  bon  rhevaucbéoui-, 

A Herlran  l’eiivoia  pour  dire  cevie  herrour; 
éü  ril  cltrvaurlui  tant  de  nuit  et  de  jour 
Qu’il  enroutra  [iVeriran],  o lui  maint  poioguéoiir. 
Mainiettani  drsrrndi  du  cfaeval  muaéüour, 

Devaiii  Bertran  se  mivt  à genoul»  en  l'eiliour. 

• Or  MIS,  Ce  dut  Bertran  au  ruer  empéreour, 
CcHniiienl  le  fait  Clîçon  quej'ani  de  bonne  amour  ? 
N'a*il  point  encore»  conquise  Moncontour  f • 

— • ?iannil,  »ire,  |uir  foyt  »c  divi  le  courrour. 
Olivier  vou»  ataiit  : liieu  plel  au  poingueuiir 
Que  de  prendre  k fort  vou»  en  aie»  l'onnoui. 

• Que,  diit  li  courréour,  par  la  Vierge  «éurcî 

aS 
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De  ses  armes  qu'il  ot  pendues  tellement; 

Et  quant  rentriit,  adoni  fist  sairemcnt 
19:00  yue  mais  n’arrestcroit  c’une  nuit  seulement 
Ne  ne  despoilleroit  armes  ne  garnement, 

S'ara  pris  Monconlour  à son  commandement; 
Admit  list  aprester  son  oirre  vistement. 

Ne  sai  que  vous  iroie  longuement  devisant. 

19:05  Tant  clicmina  Bertran  avec  lui  sa  gent 

Que  vint  à .Moncontour  au  si(5ge  où  on  Latent. 
Moult  fu  bel  ree^u,  festif  noblement. 

Unques  n'i  just  licrtran  ne  dormi  nullement, 

Ne  à table  ne  sist  pour  son  re|>assenient, 

19:10  l'ors  c'une  souppe  en  vin  prendre  hastéement. 

Quant  Bertran  fist  sonner  sa  trompe  hautement 


<.jli  qui  de  Moncontour  girde  U fcn:)elare« 
Aœi  )»rô4  de  la  porte , bien  prés  de  U eouwre , 
Kru,  nu  de»pit  de  toui  et  de  %ostrc  rslaliire, 
f>n(l]  de  vtMtre  blason  ainsi  acroè  la  paiolure 
Ht  traîné  ançois  au  loue  de  1a  cousture 
Tout  ainsi  e'un  baron  qui  d'amblcr  si  procure 
<>u  romme  un  traiteur  qui  traïson  murmure; 

El  roM»  nomment  Anglois  desloial , parjure , 
Pour  l'obligacion  qui  fut  par  asenturc 
Pasaée  et  scellée  à cent  lieues  d'R^iurr. 
l>r  panece  d’anemSer  reste  graiit  forbiiture, 

(Jar  Anglois  vous  ont  fait  une  graal  laidure.  • 

Kt  quant  Bertran  ojr  de  celui  la  tenue, 

A millier  ce  print  ei  a levé  la  hure; 
l)e  ditrl  ne  pot  ]iarler  Uni  drsini  d’anlurr. 

- Arai« , M dût  Bertran  qui  tant  ot  de  Ûerte, 
f>e  re  que  tu  as  dit.  cst*re  donc  vérité?  • 

(>ées,  diit  rescuicr,  par  sainte  Trinité! 

Je  sra;  bien  que  j'ay  veu  rostre  escti  encroé 
Ainsi  c’un  gdx-t  et  si  est  reversé; 
iinçoit  c’oQ  l'i  mcisl  fut  a«scz  irayné. 

Et  voun  nomment  Anglois  félon  et  parjuré.  ■ 

— •Hé,  tbeulsedil  Rcrtran,véci grani cnrauté. 
A'ray  est , je  m’obliçay  un  jour  qui  fut  nommé , 
Pour  un  mien  soiidobier  qui  estoit  rao^one. 

J«  rrspondi  pour  lui  par  .1.  fet  sédté; 

Me<k  biriti  j obligay  ri  ma  terre  aulrelé  : 

!te  le  jour  est  pané  qu'il  oioit  devivé. 


Kl  que  paie  [ne]  soit  auuis  i jour  nommé, 

8'alast  dtfsina  ma  terre , la  èust  fcaesilé. 

Sans  moy  despitier,  trop  m a hU>mic  porte. 

Je  voue  à Jhésu  qui  maint  en  majesté  ! 

Jamais  n'iray  de  char  avale  ne  gousté 
Ne  je  ii'aray  en  Ut  dormi  ne  repose 
Ne  ne  drspouilleray  ne  main  ne  à vespré, 

.S'amy  Moncontour  dont  on  a tant  parlé, 
t>u  ils  se  rendront  loiii  à ma  Toiilentè. 

Et  le  féloo  Anglois  qui  inc  lient  i vieutr 
Sera  prias  et  loiès  et  apres  traîné. 

Fl  panJu  par  le  col  et  au  sent  encroé 
Fns  ou  lieu  propremriil  assrs  prés  du  fosse, 
ldi  où  il  a pandu  mon  blmon  paialurc.  • 
l’oint  n’en  meMi  Bertran , ai  comme  j'aray  compte 

Bertran  a lait  sonner  sa  trom|K:  baulniMOI 
Kl  ûst  signifier  ses  hoinases  et  ses  gent 
tju'â  Moocontosrr  yra.  là  où  (Jtssoa  l'attanl , 

El  c’on  veoist  après  lui  insi  cl  isneUenieat  ; 

Lors  se  suivreol  les  oa  partout  commonaulmeot. 
Ijes  routes  y sont  grans,  moult  y ol  belle  geiil  ; 

Là  péost'On  seoir  maiiil  riche  garnement, 
Banières  A penoos  balicr  contre  vanl , 

I,uire  ses  baciaés  au  aouleil  qui  resplant. 
Héniiaoicnt  ehcval  qui  qiirurcnl  pui>sanMiesit  ; 
Apres  Bertran  s'en  vont  que  nieuU  bastisoaseui. 
Or  diray  de  Bertran  qui  ala  Icllemeni 
Qui  «il  de  MoAcontonr  le  noble  teoemenl.  - 
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Et  fist  signifier  ses  liointnes  et  sa  gent 
Qu’à  l'assaut  voist  chascuti  espris  de  hardeineiit  : 
m Hë,  Dieux!  dient  François  trestuit  coinmiinément , 
i9;iS  Tant  que  Bertran  soit  vif  n’arons  rcposement.  » 

Bertran  a fait  mander  à la  chevalerie 

Qu’il  veult  que  Muncontoiir  soit  lantost  assaillie, 

Et  n’i  ait  si  hardi,  pour  à perdre  la  vie. 

Qui  ne  viengne  à l’assaut  tantost  et  sans  détrie. 

V Dieux!  dient  li  signeur,  dame  sainte  Marie! 

^ous  avons  cheminé  toute  nuit  anuilie 

Sans  boire  ne  meugler  ne  pain  ne  vin  sur  lie.  » 

A Bertran  fu  compte  que  sa  gent  se  gramie; 

Mais  pour  ' n'en  ces.sa  à faire  s’arcmie. 

■97>s  Sa  trom]>e  fist  sonner  qui  haullemeni  boiidie; 

Admit  ont  nos  François  l’armëurc  vestie. 

Archier,  arbalestrier,  y firent  grant  traîne  * : 

Prennent  piques,  eschieles  dont  mainte  ont  drëcie. 

Tost  furent  H fossé  plain  de  no  baronnie, 


• MoocoBlour,  dit  Brrtraii»  |>âr  le  roiensaireiDent! 
Je  vous  iray  vuilrr  prouclkÙDeaMiit  : 
nnfloit  n'jr  deniiuni  que  je  ne  pende  ivent. 

Se  livrez  ne  m'eet  celui  i mon  curamaudnnenl, 
Celui  qui  met  anne*  b fait  TilbiinBmeol. 

Olivier  de  CJiMon  à l’edurè  ulent , 

Qui  o'Bvri  asrailli  et  prini  se  niAndeinent, 
Comment  avez  souffert  tel  vitu^têmneBt 
Qu’Anglois  ont  nton  IdAson  pendu  viHaiurmcnl  ? 
Celui  qui  le  pandi,  selon  mon  essiant, 

Vouleiitiers  me  penderoit  si  me  mioit 
Mais  tant  vous  df  «je  bien , ne  Kelerai  iséant , 

Vous  qui  avez  o vous  tant  de  si  iKinne  gent, 
Tieuisiei  avoir  prins  Monconiour  bautemeut 
El  peiulu  ses  Angloû  ou  nsonstr^  «migemenl 
De  la  grant  déshonneur  qui  m'ont  fait  lellemeot.  • 
— •A,  sire!  dit  Cliuon,  ne  voiisiruublez  niant; 
L'oDDour  devez  avoir  d'as«ai1Ur  teste  g«mt  : 

.Sitost  qu'ilz  vous  saront  avec  nous  vrairmeiit, 

Hz  seront  h moitié  desconûz  laidemeal. 

On  dit  qui  bien  altant,  que  point  ne  seuratanl. - 


Bertran  et  Olivier  et  la  grant  baroimie 
S'eu  sont  veouz  en  Tost  qui  li  eatoit  logie; 

A celle  beurtMâ  fut  tant  près  de  complie, 

Eerlraii  fut  moult  dolans  qu’au  plus  grant  jour  n'est 
nie 

Pour  la  ville  assaillir  donl  je  vous  signifie. 

Celle  nuit  re|K>sa  noslre  rbevalcrie  ; 

Aint  n'jr  meoga  de  rbar  Bertran  ebière  hardie, 

Pîe  ne  couelia  en  lit  n'eo  loîlle  de  ivc  : 

Aius  I (rrftioute  nuit  sa  rhoie  apparillie 
El  ieUè  sa  visée.  Par  sa  forte  maîslrie 
Aura  Monconiour  la  forte  manandie. 

Car  Imune  ville  y ol  et  fermeté  jolie 
Et  lionne  tour  qui  fut  de  vielle  riicbesrcfie. 

Celle  nuit  vinrent  gent  de  tant  mainte  partie. 

Et  msiul  route  grant  qui  toute  la  nuilie 
Vinrcnl  à Bertran  a|»rév  jusqiies  à l'aube  esdareir. 
Et  qiiani  Bertran  eboivi  l«  soleil  qui  (Umbie 
Lors  fist  BÎguifivr  à la  cbevalcrk. 

• •ce.  — ■ traye. 


220  LA  VIE  VAILLANT 

•97i»  El  vont  au  pië  du  mur  par  force  et  par  mastrie. 

Et  li  Englois  Icens  y firent  grant  luiée 

Et  font  iDonlt  grant  défence,  pour  vrai  le  vous  alie, 

De  traire,  de  lancier  mainte  pierre  fournie. 

Ont  par  dessus  François  getée  et  balancie 
■973s  Chaude  eaue,  vive  chaux  et  aussi  poix  boiillie. 

Et  tonneles  emplis  de  pierre  mal  tallie, 

(îros  mairien  c’on  prist  en  sa  ’ forest  naïe. 

Crant  défence  monstra  cel  englesche  maisnie; 

De  no  françoise  gent  ont  picnté  mésaisie, 

•97<9  Ahatus  es  fossez  à paine  et  à hachic. 

Mais  quant  sont  relevé  n’i  content  .1.  aillie, 

•Ains  revont  en  l’assaut  en  disant  : <<  Dieux  aie!  » 
Noblement  s’i  porta  Bertran  chière  hardie; 

Olivier  de  Cliçon , celui  ne  s’i  faint  [mie] 

■97«s  Et  Alain  et  Jehan  de  Beaumont  l’enrichie*, 

Et  li  bons  marescbaux  de  Sansoire  l’antie; 

Celui  de  Rochefort  dont  la  tour  est  hantie. 

Et  li  sires  de  Raie  * qui  mena  bonne  vie; 

Cilz  de  la  Humandoie  ne  s'i  espargna  mie, 
i97Si>  Li  viscoins  de  Rohen  qui  tant  ot  signorie, 

Cilz  de  Roche-Guion  à la  brace  fournie; 

Le  gouverneur  de  Blois  la  conté  enrichie 
Et  maint  autre  seignour  que  ne  nommerai  mie, 

S’i  portèrent  ce  jour  comme  gent  resongnie. 

19755  Ne  sai  que  vous  aroie  la  chançon  alongie. 

L’istoire  tesmongne  que  la  chevalerie 
Conquirent  Moncontonr;  et  l’englesche  maisnie 
Se  cuida  bien  sauver  et  tourner  à la  fuie; 

Mais  ilz  furent  tous  pris  de  la  chevalerie. 


19751  : 

Arcbicr,  arbaleslner  y ûrenl  grant  traye» 
Kt  li  AngloU  liatu  nkainent  grant  bueric. 

U. 


’ 19744: 

Olivier  de  Ciliçon,  reliai  ne  s’i  faiot  mie , 
OlÎTier  et  Alain  de  Mauny  la  jolie. 

* «jchèrie.  — * Hait. 
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Par  dedens  Moncontour  y ot  Englois  plenté, 
Cressonelle  y eütoit  qui  fu  moult  renommé, 

Et  David  Holegraive  .1.  chevalier  doubté, 

El  plusieurs  chevaliers  de  haute  auctorité. 

■y:*!  Plus  firent  grant  défence  que  je  n’aie  compté; 

. Mais  par  force  se  sont  laiens  nos  gens  bouté. 

Des  Englois  y ot  mors  assez  et  à plenté; 

Et  encores  éust-on  tout  occis  et  tué 
S’il  n’éussent  nommé  l’Englois  et  acusé 
19770  Qui  les  armes  pendi  de  Bertran  l’aduré. 

Et  quant  Bertran  le  tint  et  qui  li  fu  livré, 

A son  commandement  fu  tantost  amené, 

El  puis  si  fu  pendus  tant  qu’il  fu  estranglé 
En  lieu  là  où  l’escu  à Bertran  fu  posé: 

1977*  fie  fu  son  paiement , assez  l’ot  acheté. 

Ainsi  fu  Moncontour  prise  con  j’ai  compté. 

Grant  garnison  y mist  Bertran  dont  j’ai  parlé. 

Et  puis  si  s’en  parti,  plus  n’i  a demouré: 

Envers  Berry  tout  droit  a son  chemin  tourné; 
>9:i°  En  cheminant  conquist  maint  chastel  garité, 
•Villes  et  fors  moustiers  : riens  n’a  à lui  duré; 

Et  tant  mena  no  gent  Jhésu  de  majesté 
Que  de  Sainte-Sévère  ont  le  fort  avisé 
Et  voient  sur  les  champs  maintes  loges  levé. 

■ 97SS  Là  esloit  le  bon  duc  de  Berry  la  duché 

El  le  duc  de  Bourbon  qui  le  corps  ot  séné. 

Et  de  la  Marche  y fu  le  bon  conte  aduré. 

Le  signeur  de  la  Tour  qu’en  Auvergne  fut  né. 

Et  le  sire  qui  fu  de  Cliarenton  nommé  ' 

>9790  Qui  en  Auvergne  siet  au  senestre  costé. 

Le  bon  duc  de  Bourgongne  n’esloit  point  là  alé, 

' !■»<-  • fie*». 
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Mais  il  ol  traniis  des  gens  de  son  r^né, 

Maint  gentil  Bourguignon  qui  sont  fier  et  osé. 

Au  bon  duc  de  Berrj  les  ot  lors  amené 
19:9:1  .1.  noble  chevalier  qui  estoit  apelé 

Guion  de  la  Trimoille  dedeiis  Berry  fu  né. 

Devant  Sainte-Sévère  ol  maint  prince  doublé  * ; 

Encor  en  y ot  plus  quant  fiertran  l’aduré 
Se  fu  aveques  eulx  logié  et  assamblé. 
i>iSao  Là  péust-on  véoir  mainte  loge  et  maint  tré, 

Mainte  banière  au  vent  et  maint  penon  levé , 

.Vlaint  noble  bacinel  qui  giete  grant  clarté, 

Et  pavaix  et  escus  moult  noblement  ouvré. 

Là  ont  pour  assaillir  lor  aflaire  ordené; 
i9«oi  Des  escineles  ^ y ot  assez  et  à plenté , 

Piques,  lioes,  marteaux  dont  li  mur  sont  percé; 

Ferrières  et  engiens  maint  en  y ot  levé. 

Or  porrez-vous  oïr,  se  je  sui  escouté. 

D’un  assaut  qui  fit  moult  merveilleux  et  niorté  ; 

19*10  Ains  de  plus  noble  assaut  ne  vous  fu  recordé. 

Devant  Sainte-Sévère,  où  bonne  ville  ot  jà  * , 

1 ol  bien  .vni.  milliers  des  François  par  de<;à. 

Pour  grans  pierres  geler  maint  engien  on  dréçii. 

Et  Bertran  du  Guesclin  entour  le  fort  ala 

Car  aiat  qui  fdt  la  nuit  auaillit  voua  wrtci.  - 
Et  dicDl  l«8  Aoçlois  : « Voir,  vous  n'«aeries, 
Petit  conquerrez  9 mais  bien  perdre  pourries. 
Airs  hirdietnetil  tonl  au  lonc  de  ces  rie* 

Et  regardez  dos  murs  qui  sont  bien  eofordes, 
Qui  sont  haut  et  cspè«  de  plus  de  .xtt.  ptés, 

El  les  fosftéa  parfun»  à roerseille  alaiasiés  ; 

PTa  netllrur  fort  de  cy  à Coiilammicn; 

El  ai  soBiDca  pUuté  geni  d'arucs  et  arebiers. 
Hardis  et  preua  auz  armes,  oubtcnieut  abilÜé». 
Et  dit  li  ber  Bertran  : • Par  le»  sains  de  Bavier»  »' 
Vouf  seriez  bien  fox  se  snatre  fort  blasmiés  : 

Et  puisque  li  fors  est  tcleu»ent  efToedes . . 

Et  que  homme  nul  vivant  à vos  dis  ne  priiiv**. 


* hiDon  de  U Trémouilie. 

• akunibic.  ^ esqudle«. 

■*  19811-19835: 

Devant  Sainie-Sévcre  furent  Fraii^i»  logiez; 

De  nobiea  ronbatam  j ol  bien  .xtfi.  miliers. 

Pour  grant  pierre  jelter  furent  engins  dréciè*. 
Bertran  de  Claquin,  qui  tant  fut  adrénés, 

I.ui  ,iit*  un»  piit»  de  ceulz  oü  fiez. 

A rcmirer  ]«  fort  cVsloit  esbaiiié 

Pour  savoir  au  quel  lez  fut  li  mains  effiUTiés, 

Pour  plus  tost  conqurrre  les  grans  murs  et  vieil. 
Et  disoit  aux  Ad^ou:  • Biaus  seigneurs,  ne  iraicz; 
(iar  mal  vous  aveudroil  se  vous  me  biccin, 
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lySis  El  au  fort  cappitain  la  ville  demanda. 

1^  capitain  li  dit  qu’il  ne  se  rendroit  jà  ; 
Mainte  parole  y ot  de  coi  on  se  taira. 
Bertran  du  Guesclin  la  vise  et  visera 
Et  le  chastel  aussi , et  bien  consi<léra 
lySio  Que  bien  porra  couster  qui  par  assaut  l’ara. 
•Au  loges  s’en  revint  Bertran  qui  repaira. 
.Assise  fu  la  ville,  de  prez  on  la  gaita  : 

Moult  avoit  noble  gent  à ce  siège  droit  là. 
Li  .1.  ont  à mengier  et  li  autres  jeûna. 

Or  avint  à .i.  jour  tel  c’on  vous  nommera. 
Ce  fu  .1.  samedi , à l’eure  c'on  dina , 

Qu’à  table  sist  li  .i.  et  l’autre  se  leva; 

L’autre  desur  les  champs  à l’air  s’esbania. 

Et  li  aucun  regardent  sur  les  fossez  de  là 


iMl  devra  loiculi  csirv  prwea  et  rcsotoKiiiâi 
Ollai  qui  le  preadra  aiiu  .titi.  jours  entier»  : 
Trop  J avei  mé.  j fault  que  le  Auidiés, 

(>u  briefmeot  perdrez  lestes  et  bras  et  pics; 

Car  Bertrau  est  venu»  dont  serez  castoics. 
U’allandre  sa  gmt  eslica  bien  enragiés. 

Au  malin  se  vanta  devant  tout  le  princier 
(ju'ao^is  qu'il  soit  trois  iours  vous  serez  demi- 
rhirz 

Kl  si  serra  tmtous  salez  cl  œorchi^.  •> 

El  dimi  Ice  Anglois  qui  furent  sureuidié»  : 

•r  Aiiiçoi*  sera  Bertran  ou  {landus  ou  noiêa. 

PliU  [à]  Dieu  qu’il  fdt  là  avec  vous  arangiéa! 

Jz  loat  seruil  uerîs  de  Itail  el  mèliaingoiez , 

Car  par  lui  sont  AngloU  vieument  abaissiez.  • 

tenant  Bertrau  ot  assez  la  ville  visetèe, 

La  forteresse  veue  el  la  muraille  lôe , 

A Olivier  a dit  de  Üiçon  la  fermée  : 

- Cesse  rille-ci  ot  moult  noblement  murée  ; 

Double  forteresée  y ■ à porte  garitée 

Kt  chastel  fort  el  gnnt  et  basse  court  murve. 

Qui  porroit  to«it  ce  lieu  prendre  eu  une  journcc . 
11  a seroil  parié  juaques  en  mer  salée.  • 

L’abbé  de  Malepaie  leur  diat  tans  donoarre  : 

- Se  vient  à l'assaillir,  par  la  Viergr  sauvée! 

Point  n’j  fauUlra  aler  à tesie  désarmée; 

Car  ci  Auglois  aront  grsnt  déCaitce  monilrée 


El  d'autre  part  seroit  très  grani  lumtc  «prouvée 
Pour  la  grant  baronnie  que  et  est  assamblée 
De  livrer  un  avsault  en  menant  grant  portée 
Pour  laissier  tout  en  pai«  et  (aire  retourner. 
Ainçois  detroil-on  rrier  à la  votée 
Que  qui  lairoit  l'asvault  sans  rhtr  avoir  navrée 
Ou  sans  avoir  la  teste  et  l'espaule  entamée 
Ou  piet  ou  bras  rompu  ou  la  jamlre  casM«y 
Qu’au  retoorner  aroit  jus  U le»te  couppée.  •• 

Et  quant  Bertran  l'roleod , Ven  fist  une  risée  : 

<•  .Abbé,  se  dist  Bertran,  teste  raison  m'agrée  : 

De  mauvais  cuer  ne  fut  oacques  tel  chose  pensée.  • 
— «C'est  voirs,  ec  di»t  CU^n,  à la  Vierge  senée! 
Tout  ainsi  sera  fait  s'ou  fait  à ma  testée. 

AngioU  m’ont  appeUe  bouchier  |iar  mainte  année, 
Mais  se  }a  puis  entrer  céans  à mon  agrée. 

J’en  metray  i mort  phis  d’une  careléc.  • 

Ainsi  so  devisoit  cote  gent  bounource 
Et  puis  au  logU  ont  fait  la  relouroée.  . 

Ainsi  furent  devant  celle  ville  fermée  : 

Tel  y ot  qui  ot  pou  de  pain  à sa  durée, 
esillie  fut  environ  la  moirée; 

Car  de  guerre  qui  est  ainsi  renouvelice 
La  pourc  gent  en  est  tottsjours  le  pi»  Irvér. 

Devant  Sainte-Sévère  fut  li  due  de  Bern 
Ri  le  duc  de  Bourbon  au  rouraigr  bardy; 

Le  bon  duc  de  Bourgoingne  y envoya  pour  lui 


aî4  la  vie  VAILL4M' 

■9«3o  Les  murs  et  les  créneaux  que  moult  bien  on  gaitn. 
Lii  fu  Geffroi  Païen,  c’une  hache  porta; 

Par  ceste  hache-ci  tel  assaut  commença 
Donc  maint  Englois  morti , si  con  on  vous  dira. 

[GjefTroy  Païen  s'esbat  dessus  le  pré  flori, 

•nsss  Et  son  cousin  Richart  estoit  de  costé  lui , 

Et  Guillaume  Boitel  aussi  point  n’i  failli, 

Et  Guillaume  qui  fu  à I^uzame  ' norri, 

A Geffroy  Païen  furent  escuier  seignori. 

Geffroy  ot  une  hache  dont  le  trenchant  luisi; 

19850  .1.  bout  sur  le  fossé  en  la  terre  féri. 

Sur  l'autre  bout  s’ala  apoier  par  tel  si 
Et  regarde  le  fort  sur  l’autre  mur  fourni. 

Il  n’aconloit  au  trait  .1.  petit  parisi. 

Car  il  fu  bien  anné  de  ce  qui  li  failli  : 

1985»  S'ot  .1.  jaque  moult  fort  de  bonne  soie  empli, 

Le  bacinet  ou  chief  qu’au  soleil  esclarci. 

Ainsi  qu’il  regardoit  la  tour  du  fort  genti 
En  l’egardanl  à destre  .1.  petit  descend!  ; 

Sa  hache  lait  aler  qu'il  ot  mis  en  oubli , 


Un  noble  chermlier  qui  m geni  condoisî  t 
En  r«sMtnblce  fu  U irret  de  Suly, 

Et  cili  de  Courtenay  au  gent  corps  scignoury. 

Et  ceUui  de  Didier  que  Pen  appella  Hanry, 

El  monseigneur  le  ronnestable  Bertran  le  jenty. 
Et  de  Sancerre  y fut  li  mareschaui  jcnly  ; 

Le  conte  de  la  Marclie  ne  se  mi>t  en  oubly; 
l,e  seigneur  de  la  Tour  et  celui  de  Nancy 
El  Jriisn  de  Vienne  l’adairail  aeignoury. 

Celui  de  Branmanoir  le  Breton  jenty. 

L'abbé  de  Malepaie  et  Toumeniine  aussi . 

!,«  \iconle  d'Aursy,  Olivier  de  Msuny 
Et  son  bon  frère  aussi  que  l'en  ap|»dla  Hanry, 

El  Alain  de  Beaumont  que  Bertran  moult  dicry, 
El  son  frère  Jehan  qui  point  ne  s’i  faly» 

El  do  Rohan  y fut  le  viconle  enriclty, 

Et  ciU  de  Fontenay  qui  les  Angloii  liay, 

Olisirr  de  Cliçon  qui  maiot  liomine  ot  sur  ly, 
ÏÀ  y avoil  Brt.*loiu  et  No^oiant  ageoly, 


Hannuier  et  Picart  et  maint  Fram^is  bardy, 
Bourguignons  et  Lorains,  Berruiés  de  Ben  y ; 
Moult  furent  nobles  gens  cl  d'armes  bieu  garuy. 
U uns  a i mengier  tant  que  bien  lai  uiuffil  » 

Et  l'autre  sans  soiipper  se  coucha  et  donnv  ; 

Car  en  tel  siège  n'a  {toiiil  cliascuns  bien  cboisy. 
Néant  plus  que  eil  qui  glane  espy  après  rspy. 
Or  advint  à un  jour,  droit  par  un  vatnrdi , 

Qu’au  mengier  sont  assis  U prince  srignotiry 
Et  fut  à droit  dîner,  un  pou  devant  midi. 

Li  uns  ae  mt  à table,  U autrea  s'esbaiy 
Ans  tables,  aus  dès,  ainsi  qu’il  leur  plaisi; 
les  autres  vont  Jouant  sur  le  cbamp  renverdy. 
Aucuns  sur  les  fosseï  qui  furent  emparfondy 
Reprdoicui  le  mur  et  les  crèneauh  aussi. 
Girffroy  Païen  y fui,  qui  le  cuer  ot  hardi. 

Laiizeme.  — » wiuii. 
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iÿS5o  Et  la  liaclie  pesant  ens  ou  fossé  chci  ; 

Moult  dolant  fu  GefTroy  quant  ou  fous  la  choisi. 

O Belle  hache,  ilil-il,  départez-vous  de  mi; 

Volez-vous  devenir  englesche  à ce  jour  d'ui? 

Et  s’ont  esté  par  vous  tant  maint  Englois  honni. 

■gS5f  Foi  que  doi  à Jhésu  qui  en  crois  mort  soiiffri! 

Sans  vous  ne  relourray,  se  devoie  esire  occi.  « 

De  ci  ‘ dit  voir  GefTroy  Faien  dont  je  vous  di, 

{^r  l'assaut  commença  par  cesie  hache-ci  : 

On<|ues  nniz  hons  vivans  de  tel  assaut  n’oy  ’. 

igsoo  Seigneur,  en  ceste  ville  de  coi  nous  vous  dison, 

Ot  jadis  giosse  ville  et  de  très  grant  renon. 

Gastée  fu  jadis  par  guerre  et  par  lençon  ; 

Mais  li  Englois  qui  furent  en  celle  mansion. 

Des  villes  forteresses  que  jà  firent  maçon 
is«65  Orent  pri.se  la  pierre  taillie  et  le  moiron  ’ 

Du  grant  tour  de  ce  fort,  et  en  conclusion 
Firent  noveanx  fossez  et  noveaux  murs  en  son  : 

Voire  par  tel  manière,  comme  nous  vous  diron. 

Que  forteresse  y ot  de  noble  establiçon 
ig8;o  Chastel  et  basse-court  et  ville  de  renon. 

Ce  fu  noble  aventure  et  de  fortune  don 


• De  <*. 

>*Qui  vcHilenticn  lora,  de  Dieu  Iwoey. 

> noilloii. 

* 19869-19872: 

Que  .itii.  furtereMes  de  ncvbie  e»Uldi>oQ 
T ot  en  celui  lieu  et  li  lembloit  to<if  011. 
Freniéremenl  j ot  qui  fut  moult  bon 
De  murs  de  pici  et  ennii  un  doujon , 

Kt  lMv»e<ourt  de«ant  bien  encloae  entiron; 
El  la  tille  bien  cloae  par  telle  ditÎMoo 
Qu'elle  cBtoil  rrct»|)|iêe  ain<û  qu'en  noiloii  ; 
Kl  dclencei  qui  M)ut  de  grant  etlabliion. 

A im  des  lez  «loient  Angloiv  à grant  foiMin 
El  feaiiDcs  et  cmfani  k leur  diviaion  ; 

Kt  prenoieni  droit  lÂ  leur  entencion. 


Ainsi  que  s'iU  frusseot  m leur  1 t-^uu-ion , 
Dcniotirer  tondit  coainse  en  leur  ri'gion. 

Et  de  Taolre  cosié  de  eoi  dit  vous  a^ou 
Esloicnl  U François  g femmes  et  eiifanqon, 
Mrsefaines  et  taries  et  bouviers  et  garçon 
Qui  orent  renoué  le  rîtUr  roy  Karlon  • 

Tant  de  ceuls  du  pais  que  d’autre  région. 
Englois  ne  s'i  fient  eu  cub  un  bouton , 

El  François  ne  se  (îenl  ru  euU  ce  petit  non. 
Ainsi  l'un  empics  Tautre  vindrent  eu  souspeçou 
Non  pour  quant,  quant  re  tint  au  fort  et  au  Im- 
•oiiig, 

El  qu'il  foovial  livrer  défeoce  et  la  lenclioii. 

Il  n'}  ot  uub  fainlU,  ainçois  furent  tout  bon 
Et  donnoieitl  aiu  nos  de  la  paine  a foison. 

Je  crov  de  tel  asMul  i parler  n‘or  bon. 

^9 
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C'on  ot  par  vif  assaut  si  noble  mansion. 

Et  cest  assaut  ici  de  coi  nous  vous  (Kson , 

Par  la  hache  s’esmut  de  coi  parlé  avon , 

•9«;5  Qui  fu  ou  fossé  cheue  tout  dedens  le  moiion  • 
GelTroi  Paieu  regarde  sa  hache  de  façon  : 

« Av!  dit-il,  amie,  et  me  lairez-vous  don? 

Se  je  m’en  voiz  sans  vous,  jà  je  n'aie  pardon  •, 

Ou  vous  vendrez  o moi  en  ma  loge  de  non. 
ignso  Et  se  je  vois  laiens*  en  ce  fossé  parfont^, 

Cilz  Englois  geteront  de  pierres  à foison. 

Jà  d'orgueil  je  n'arai  en  moi  telle  parçon 
Qu’à  ces  Englois  que  voy  à ses  créneaux  de  non 
Ne  demande  respit  sans  traire  vireton 
i»)i8S  Tant  que  ma  hache  soit  à ma  commandison  : 

Car  orgueil  ne  monta  onques,  ce  me  dit-on, 

' Mais  humilité  vaint  avec  belle  raison,  a 

Jelfroy  Paien  a pris  haultement  à huchier; 

■ Signour  que  je  voi  là  aux  créneaux  apoier, 
lySyu  Je  vous  prie  ne  veilliez  ne  traire  ne  lancier, 

Jusques  à tant  que  j’aie  ma  grant  hache  d’acier; 

Et  puis  nous  en  irons  en  nos  loges  arrier. 

Point  ne  sommes  venus  pour  assaut  commencier, 
Ains  sommes  ci  venu  ])our  nous  esbanier.  » 

Et  dient  li  Englois;  « Par  les  sains  de  Bavier! 

La  hache  n’averez  ne  d’esté  ne  d’iver. 

Jà  navrer  ■<  vous  verrez  et  du  corps  empirer. 

Se  tost  ne  reculez  sans  nous  plus  aprocher.  » 

Et  dit  GelTroy  Paien  : « Par  Dieu  le  droiturier! 
199"»  Sans  ma  hache  ne  puis  ne  boire  ne  mengier. 

Ne  je  ne  puis  sans  lui  ne  dormir  ne  veillier  ; 

Avoir  la  me  convient,  coi  qu’il  doie  couster  » 

• «ahlnii.  — * Ou  je  jrini  avec  vous.  < pastnrj. 

Et  *e  je  Toia  U jua  |i«r  ancuoe  ^ à qui  doie  eouoier. 
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Et  respont  .1.  Anglois  qui  ot  non  Audigier  : 

«Vostre  haché  anie?.  mieulx,  si  con  vous'  compter, 

•9<K>s  Que  famé  son  mari  ne  homme  sa  nioillier.  a 

Or  oez  de  GefTroi  que  Dieux  gart  d'encomhrier  : 

De  nos  gens  apclla  <|u’il  vit  dessus  l’erbier; 

•V.  en  vint  au  derraiu  , .tiii.  en  y ot  premier, 

Et  puis  s’en  revint  .v.  qui  l’avoient  moult  chier. 
i99>«  » Signeur,  ce  dit  Geffioy,  or  oez  mon  cuidier  : 

Main  à main  nous  prendron , ainsi  que  pour  treschier 
Et  nous  entretenons  bien  fort  sans  varier. 

En  ce  fossé  me  fault  bellement  descrochier  ; 

Et  quant  arai  ma  hache  tout  à mon  desirier, 

•s9i5  Tretous  me  sacherez  amont  dessus  l’erbier  : 

Et  de  ce  nous  veillons  liaster  et  de  légier 
Si  qu’Englois  de  lor  trait  ne  nous  puissent  blécier.  » 

Lors  s’i  sont  acordé  et,  sans  point  varier, 

GelTroy  Paien  s’en  va  ou  fossé  tout  premier. 

19910  Par  la  main  fa  saisi  son  compaignon  entier; 

Et  le  .11.'  prist  celui  qui  fu  le  tiers: 

Tout  ainsi  main  à main  se  vont  entrehachier 
Des  .xnii.  en  ala  .x.  ou  fossé  plainier. 

Et  li  autre  d’en  haut  prirent  fort  à hacbier 
■ 991'  Mais  pour  chose  qu’il  facent  ne  se  scevent  gaitiei 

Que  tous  ne  les  covienge  eus  ou  fossé  plungier'’; 

Là  fuient  l'un  sur  l’autre  con  jKiurcel  sur  fumier. 

Ens  ou  fons  du  fossé  sont  nos  François  chéu  : 

Tôst  se  sont  relevé,  car  bon  essongne  fu  •• 

199)0  Car  on  lor  geta  lors  maint  bon  quarrel  agii  ; 

Mais  mal  fait  ne  lor  ont  valissant  .1.  festu, 

Car  il  ont  bien  armé  et  le  cbief  et  le  bu  : 

Chascun  ot  auqueton  et  bon  haubert  vestu, 

• « et  ({i»c  i'oj.  •—  * IrtKier.  ^ etreUier.  — 6 |4«quit/. 

^ et  delogier.  — -4  etiir'«t4M]ui«t.  ? car  bien  mcktier  en  fut. 

39- 
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Bonne  dague  et  espoi  et  bacinet  molu , 

■wJS  Et  s’a  cbascun  Ixm  cuer  corageux  et  agit 

Lors  dit  li  uns  à l’autre  : « Par  le  corps  de  Jliésu  î 
Ce  sera  honte  à nous,  onques  telle  ne  fu, 

Se  de  ci  en  alons  à loi  de  recréu , 

Sans  aler  à ce  mur  esprouver  no  vertu. 

'»alo  S’on  nous  voit  assaillir,  tost  serons  secouru  *; 

De  piques  et  d’escliieles  serons  tost  pourvéu.  » 
I^rs  sont  isuelleuieni  contre  le  mur  couru 
(Sa  hache  tint  OelTroy,  qui  moult  joians  en  fu; 
Ainsi  la  va  baisant  comme  amie  son  dru^), 

■9«i5  Et  prirent  à miner  des  dagues  fort  et  dru. 

A nos  François  fu  dit  qu’il  se  sont  esméu  : 

Lors  queureni  à lassant  comme  preu  et  membrii, 
De  piques,  de  bocaux,  furent  Wen  poiirvéu. 

Et  de  leviers  de  fer  aidez  et  agit. 

19950  Trestuit  li  mineour^  si  sont  là  acouru, 

Ainçois  que  li  signeur  en  aient  riens  sc^u 
Furent  au  pié  du  mur  li  mineur  bien  esleu; 
Bemiier  et  François  et  maint  Breton  corseu. 

Bien  .1111.'  ou  plus  ont  commencié  le  geu. 

■99S5  L’assaut  commencié  ont,  onques  tel  veu  ne  fu 
A Bertran  du  Guesclin  fu  le  fait  despondu  : 

O Connestable  gentilz,  doulx  sires,  que  fais-tu? 

.là  sont  au  pié  du  mur  ti  ami  et  ti  dru  ^ : 
S'assaillent  à tous  lez  à lances  et  escus; 

19960  Jamais  ne  les  verras  s'il  ne  sont  secouru.  » 

Et  quant  Bertran  l'oy,  le  sanc  li  est  méu  : 

De  la  table  où  sist  se  leva  par  vertu 
Tellement  qu’il  a pain  et  le  vin  espandu. 


mauljii. 

199^,0: 

S'oo  nous  voit  auaillir  i forc«  et  à vertu 
Kl  nous  avoiu  besoiof  « to»l  scrous  secouru. 


3 ‘Ainsi  au  pié  du  mur  sont  cnsMUiUlc  vetui. 

4 muréour. 

’ <99^5: 

L'asMiil  out  coouneudé  aios  Id  ne  fut  vru. 
* deu. 
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. nist  au  duc  de  Berrj-,  qu’à  liante'  table  fu, 
i»»6s  Et  au  duc  de  Bourbon  au  gentil  coiqis  esleu  : 

« Aloiiseigneur  vous  avez  trop  mengié  et  béii; 

Tout  à tanips  mengerez  ipiant  jour  sera  falii , 

I^ssus  en  ce  cbastel,  tout  y est  pourvéu  ; 

Anuit  y porrez  bien  recevoir  va  tréu,  » 
j<)9;o  nist  li  ducs  de  Berry  : « Ce  seroit  .i.  beau  geu  ; 

Mais  je  sui  assené  si  con  S.  Thomas  /î/  ; 

' Se  la  chose  ne  voi,  je  ne  l’ai  pas  créu.  •> 

I 

Ainsi  fu  nostre  gent  malemcnt  estourmie. 

A celle  heure  menguit  la  noble  baronnie; 

‘9975  Table  n’i  démolira  qui  ne  soit  trébuchie. 

A l’assaut  sont  couru;  qui  niieulx  puet  se  deslie: 

Mainte  escbiele  y avoit  noblement  cbevillie 
Et  piques  et  boeaux  en  garnison  baslie: 

I.i  bons  ilucs  de  Bourbon  l’avoit  bien  apointie 
Et  ordené  du  sien  de  sa  trésorerie. 

Qui  adonc  véist  là  la  grant  chevalerie, 

(iliascun  bien  ordené  ’ sa  grant  conneslablie, 

Et  mener  vers  les  murs  de  viel  ancesserie, 

Et  entrer  es  fossez  banière  desploie, 

199»  Et  monter  coutremont  à paine  et  à baebie. 

Venir  au  pié  du  mur  pour  faire  envale, 

Et  escbieles  drécier  par  force  et  par  mestrie. 

Remembrer  li  péust  de  noble  baronnie. 

Et  Bertran  de  Gucsclin  à la  chière  banlie 
•9990  Ordène  les  signeurs  avec  lor  maisnie: 

A l’un  baille  une  tour  à senestre  partie, 

A l’autre  .i.  pan  de  mur  de  pien-e  bien  taillie  ; 

A lui  ont  obéi  et  à sa  coromandie. 

Li  bons  ducs  de  Bourbon  ne  s’i  oublia  mie, 

1999'.  Tosl  se  list  bien  armer<  d’arméure  jolie, 

* l'aitirc.  * Mr»M>gacurs.  * ordonner.  — 4 loM  «e  (iil  »doub«'r. 
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Et  coru  à l'assaut  avec  sa  maisnie. 

(Jiiaiit  au  bort  du  fossé  vint  li  ducs  chière  lie 
F.t  voit  les  assaillaiis  faisant  grant  envale, 

Qui  de  la  murale  orent  mainte  pierre  sachie 
io.KK>  Et  percez  en  .11.  lieux  les  fors  murs  de  la  ville  ' ; 

Or  voit  bien  et  congnoit  que  c’est  sans  moquerie. 
Escbieles  list  venir  à plenté  et  à liie; 

Eus  ou  fossé  entra  et  sailli  d'escueillie; 

Au  pié  du  mur  rampa  avec  autre  maisnie, 
iooo5  Et  là  pris  à miner  d’une  pique  jolie 

Et  Bertran  va  entour,  qui  ne  s’i  failli  mie^. 

Voit  Bretons  et  François  qui  mainent  cliière  lie 
Qui  vont  aventurant  et  cuer,  corps  ♦ et  vie. 

Lors  fisl  Bertran  venir  la  bonne  artillerie; 

3U010  Arebiers,  arbalestriers  commencent  l’envale. 
Seigneur,  à icel  tamps  dont  je  vous  signifie 
Con  commença  l’assaut  et  la  grant  erramie, 

N’avoit  dessus  les  murs  que  variés  et  maisnie. 

Li  Englois  de  laiens  ne  se  doubtoient  mie 
iDoiS  C’on  loi-  déust  ce  jour  pourchassier  vilonnie; 

.Ausi  n’eust-on  fait,  con*  l’istoire  crie, 

Sc  lu  hache  ne  fust  ens  ou  fossé  glacie. 

Moult  fort  fu  li  assaus  qu’à  ce  jour  commença. 

.Aux  armes  ! ont  crié  li  Englois  par  de  là  ; 

30030  Et  crioient:  Tray!  que  bien  on  l’escouta. 

Lors  vindrent  aux  créneaux  que  jadis  on  ouvra, 

Et  voient  que  chascun  de  nos  gens  ordena 
Pour  les  grans  murs  miner,  ne  riens  n’i  recula. 
Lors  virent  bien  François  *,  fort  assaut  y ara  ; 

><ioi5  Pour  défendre  les  murs  s’ordenèrent  bien  là. 


' U muraille  furair.  — > 

’ aooo6 : 

Et  BrrtraD  vi  autour  de  la  frett*  jolie. 


4 el  ctirr  et  corp». 
i *i  coo. 
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Li  .1.  traioit  d’un  arc,  li  autres  y lança; 

Cbaillos  et  viretons  assez,  on  descocha  ; 

Tonneaux  plains  de  chaillos  assez  on  descrocha 
Et  grans  baus  traversains  ès  fossez  on  rua, 

>w>]o  Et  ès  tros  c’on  faisoit  ens  ès  murs  qui  sont  là. 

De  lances  et  d’espois  nos  gens  on  repoussa  : 

Grant  défense  ont  monslré  li  Englois  qui  sont  là. 

D’autre  part  assailli  nostre  gent  de  deçà. 

Li  .1.  crioit  Berry!  au  mieudre  sens  qu’il  a, 

3o»3s  L’autre  crioit  Bourbon!  l’autre,  Guesclin!  cria. 

A tant  ès  vous  Bertran  qui  s’embati  droit  là; 

Le  bon  duc  de  Bourbon  par  maintes  fois  blasma  ’ 

Q’il  aloit  si  avant,  retraire  le  fist  là. 

Mais  li  ducs  de  Bourbon  .i.  eschiele  combra, 

>00(0  A l’aide  qu’il  ot  en  estant  la  leva. 

Et  encontre  le  mur  celle  escliielle  apoia. 

Jà  tost  y fust  montez  pour  grever  ceulx  de  là  , 

Quant  cilz  de  Malepaie  l’abbé  qui  bien  régna 
•Mist  le  pié  en  l’escliiele  et  par  dessus  monta, 

>00(5  Un  espoi  en  sa  main  en  l’eschiele  rampa  ; 

Jà  tost  éust  grevé  Englois,  n’en  doubtez  jà, 

Quant  .1.  marrien  gros  li  fust  envoiez  là. 

Qui  l’eschielc  rompi  et  en  .ii.  la  brisa; 

Et  l’abbé  chéi  Jus,  ou  fossé  se  trouva; 


' dcscmltf. 

• ioo37*aoo6o: 

Le  bon  dite  de  Bourbon  parr^nl  el  odfÎM 
Qui  fut  au  pié  du  mur  où  le»  aatrcj  mina  : 

- A I «ret  dit  Bertran , folie  roui  üent-là  : 

Un  chétif  auMitOft  occire  ?oui  pourra 
Comme  le  plus  )entû  qui  toit  en  ce  bit  U. 

De  lelenMDt  miner  à voua  n’apparlcnra  ; 

Mai*  quant  en  un  «tour  vos  corpi  m trouvera , 
Lon  alez  û avant  comme  il  voua  aoufira  , 
Aaaamblés  aux  phu  pana  que  vox  con  troavera! 
Car  i prince  et  i due  petit  d’onoeur  y a 
Quant  varlel  ou  garçon  i mort  le  metra  : 


Aua  hotra  qui  demourront  on  l«  reprow-lirra. 
Coe  eachielle  lerex,  el  oo  voua  aidera. 

Et  puii  moolei  amont  à cea  créoeaulx  de  là  ; 
Là  pourrex'Voua  trouver  qui  amanlt  vous  donra. 
Maudit  aoH-U  de  Dieu  qui  k monde  créa, 

Qui  de  traire  el  jetter  tout  premier  a’a^  ia  f 
Car  ooequfo  hardi*  borna  ai  ne  k pourpeoqti.  « 

Ain*)  dUoit  Bertran  & la  Bère  paiMéc , 

Heiraire  fist  k due  de  U mine  loée. 

Tint  ou  fona  dn  fbaaé,  une  CKhicUe  a kvée 
A l'aide  de  ses  gens  qui  là  fut  arostée , 

Eu  l'eachielle  cnida  monter  mna  drmourér. 
Quant  de  la  Malepeie  Tabbé,  teste  levée. 
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loo.îo  Jliésu-Oist  fil  |>our  lui  quant  on  ne  le  tua, 

Car  onqucs  pié  ne  jambe  ne  membre  n'ufula  : 

Ainçois  isnellement  tantost  se  releva; 

Tantost  saisi  .1.  pic,  à la  mine  s'en  va; 

Üi  ot  félon  assaut  qui  longuement  dura. 
looss  La  défence  fu  grant  qu’Eiiglois  monstrèrent  là; 

Car  il  furent  foison  en  la  ville  droit  là. 

S'avoient  noble  fort  et  bons  vivres  y a; 

Petit  prisent  no  gent,  orgueil  les  surmonta. 

Mais  ains  soleil  levant  tout  lor  orgueil  cherra, 

.Ainsi  con  vous  orrez,  qui  oïr  le  voudra. 

Moult  fort  fil  li  assaux  et  longuement  durait; 

Bien  se  preuvent  François,  bomme  ne  s’i  faignoil; 
N'i  a prince  ne  duc  c|ui  à l’assaut  ne  voit 
Et  Beriran  du  Gucsclin  as  Englois  si  crioit  ; 
ïik>«5  a Beaux  signeurs,  dit  Bertran  qui  noblement  régnoil. 
De  vous  tous  lendre  à nous , je  croy  cjue  sens  serait  ; 
Car  je  vous  jur  sur  Dieu  qui  tout  scet  et  tout  voit. 

Se  par  force  on  vous  prent  ains  que  li  vespres  soit. 
Tout  li  ors  de  ce  monde  ne  vous  garantiroit 
ioa;o  Que  pendus  ne  soiez  con  gloutons  maléoit. 

Vous  donnez  destourbier  nos  seigneurs  ci  endroit , 

Et  si  savez  que  c’est  contre  raison  et  droit; 

■ Et  encores  vous  di  on  vous  respiteroit 

Et  tous  sauve  la  vie  on  vous  receveroit; 


Rampa  encontre  amoDl  i chiere  forcener, 
l'iie  espée  en  sa  maia  à la  poinlc  trampi-e. 
Jà  éust  aus  crénauU  comoH'ncir  ta  me»lèc, 
Quant  un  marieu  li  fut  bonté  de  randonnée 
Qui  l'etcbiele  rompi  qui  fut  bien  ouATée, 

Et  l'abbé  abbati  ou  foo«  de  la  terrée. 

Grant  grâce  lui  fisi  Dieua  et  la  Vierge  louée 
Qui  n'ot  piet  ne  bras  ne  la  leaic  cassée. 

Un  pou  fut  estourdii,  a’a  la  teste  IcAcr; 
Tantost  SC  rel«*ea  qui  n’v  fi»t  arrestée, 

El  s'en  «a  d'autre  pari  a la  mine  loee. 


Là  ot  Won  aasauli  et  defe&ce  doubtee  ( 

Car  AagloLs  sont  foison  eti  la  forteresse  lee , 

El  s'ont  A'ille  et  chaste!  et  bace-rourl  murex- 
Et  noble  garmson  tout  à leur  desirée. 

Ne  priaoient  irai  gens  une  potnnra  pelée  ; 

Mail  leur  orgueil  [rherraj  ainçois  compile  sonnee , 
Aiuii  comme  tous  orei  à pou  de  demourée. 

'"Mais  li  dus  de  Berry  en  rcKbielle  raonloil, 

El  li  dus  de  Bourbon  mie  ne  s'i  faingnoit. 
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ioo;S  Se  rendre  vous  volez,  tout  on  vous  perdonroil  ' 
Euglois  ont  respondu  si  très  haut  c’un  l’ooit, 

Jà  ne  se  renderont  nul  jour  tant  que  Dieux  soit 
Et  que  secours  aront  qui  de  là  aprochoit. 

Voir  est  que  aux  Englois  noble  secours  venoit 
looSo  De  .M.  et  .V.  c.  glaives  que  le  castal  iiienoit, 

Et  de  l’autre  costè  autant  en  aprochoit. 

Je  coy  ’ que  Dieu  le  père  de  son  grè  ordcnoit 
Que  la  hache  chéit  dont  l’assaut  cOmmençoit ; 
Car  se  l'assaut  n’éiist  esté  en  ce  jour  droit, 
ïooss  A perte  fust  tourné,  à dueil  et  à destroit. 

Ainsi  con  vous  orrez  qui  oïr  le  voldroit. 

Quant  Bertran  du  Guesclin  le  connestable  ber 
Ot  les  Englois  oy  qui  alèrent  jurer 
Qu’il  ne  se  renderont  tant  qu’il  jKtrront  durer, 
>0090  Adont  ala  Bertran  grant  sairenient  jurer 
Qu’il  fera  renforcier  l'assaut  et  redoubler. 

Adont  a commandé  les  trom|>eltes  sonner. 

Les  banières  drécier,  au  vent  desvoloper; 

Et  Tist  parmi  les  loges  crier  et  commander 
looyi  Chascun  voit  à l’assaut,  sur  la  teste  coper; 

Cilz  qui  n’a  de  coi  traire  voise  cbaillos  geler; 
Qui  a pic  ou  martel,  voise  au  mur  miner 
Et  encontre  les  murs  les  eschieles  lever. 

Qui  dont  véist  François  d’assaillir  aprester, 
joioo  Et  ces  fortes  eschieles  cnconlremont  lever. 

Et  ces  pierres  de  fès  en  sus  François^  geter, 

Et  tonneles  c'on  fist  de  bons  cbaillos  raser. 

Et  grans  bau.x  c’on  ot  fait  des  forés*  amener; 

Qui  dont  véist  no  gent  chéir  et  souviner 
soioS  Et  ravaler  aval  et  tousjours  redoubler, 

Mauvaisement  cuidast , ne  ne  ]>uet  |>enser. 


• loAt  «io«t  M remiroit 
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Qu’il  ne  les  convenist  des  membres  afoler. 

Mais  il  furent  armé  à loi  de  baclielci-, 

C’est  ce  qui  lor  aidoit  ce  grant  fais  à porter; 
lui  K.  Et  le  bon  cuer  qu’il  ont  de  grâce  recouvrer, 

C’est  ce  qui  les  faisoit  tantost  sur  pies  monter 
Famés  y ot  légières  c’on  ne  doit  oublier, 

Qui  servirent  ce  jour  de  François  abruver; 

Stais  ce  ne  fust  que  d’eaue  dont  le  ruisseau  est  cler. 
loiiS  Là  ot  .1.  homme  d’armes  qui  faisoit  à loer. 

Qui  dit  : « On  déust  bien,  à cel  euvre  mener. 

Boire  dou  meilleur  vin  dont  on  péust  Itner; 

Car  le  bon  vin  fait  homme  à bardenient  parer.  » 
Berlran  du  Guesclin  va  ce  mot  escouter, 

>0110  A nos  François  ala  maintenant  escrier  : 

a Avant,  mes  bons  amis!  pensez  de  labourer; 

Tous  riches  vous  ferai  : ains  solail  resconser. 

De  bons  vins  vous  ferai  servir  et  conracr.  » 

Sou  cscliançon  ^ ala  lors  Guesclin  appeler, 
loiis  Et  li  a dit  tantost,  enjoint  et  commandez  * 

Qu’il  face  du  bon  vin  à pleuté  amener. 

Et  face  les  tonneaux  dessus  le  bout  lever. 

Et  tous  les  assaillans  face  bien  aliruver. 

S’il  fu  dit  il  fust  fait  tantost  sans  arrester. 
loito  Et  quant  nos  François  orent  béu  de  ce  vin  cler, 
l.ors  furent  plus  hardi  que  lyon,  ne  scngler. 

Et  enforça  l’assaut  et  fist  à redoubter. 

Onques  de  tel  assaut  u’oy  nuiz  bons  parler. 


Il  est  bien  vérité,  on  le  treuve  lisant, 

IOI3S  Que  Bcrtran  du  Guesclin  à l’aduré  samblant 
Fist  drécier  les  vaisseaux  de  vin  en  lor  estant. 
Et  le  fust  défonsser  ^ et  vont  le  vin  puisant 


' Wver.  — «de  »ie. 
^ boQtîllîvr. 


i 3Q13S: 

Et  lui  ftU  tjnlott  rnjoindrr  el  roramtndrr. 
> Et  bricfioeat  deffooerr. 
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Les  famés,  les  varlës  qui  no  genl  vont  servant. 

Tant  burent  de  bon  vin  no  gent  en  assaillant, 

>0140  Qu’il  en  furent  plus  fier  que  nul  lyon  rampant. 

Là  commença  assaut,  nuiz  bons  ne  vit  si  grani; 

N'i  ot  prince  si  grant,  tant  y lust  souflisant. 

Qui  pour  Englois  grever  ne  s’alast  emploiant  ', 

Et  Bertran  du  Guesclin  y vali  .i.  Rolant, 

10145  Et  le  conte  qui  fu  la  .Marche  gouvernant, 

El  Jehan  devienne  ne  s’i  va  oubliant, 

Olivier  et  .Main  de  Mauny  l’avenant. 

Et  Alain  de  Beaumont,  et  Jehan  ensuiant, 

Et  de  Sansoirre  ausi  le  marescbal  vaillant; 
aoiSo  Le  gouverneur  de  Blois  s’i  fn  aventurant. 

L’abbé  de  Malepaie  à l’aduré  semblant  : 

Cestui  sur  toute  riens  s’i  ala  esprouvanl; 

Car  .1111.  fois  monta  aux  créneaux  qui  sont  grant. 

Et  .1111.  fois  en  fu  tnmbez  en  rondelant: 
loiss  Plus  de  paine  y soulTri  c’on  n’iroit  recordanl. 

Et  si  nous  dit  ausi  l’istoire  vaillant  ’ 

Que  le  Irait  de  no  gent  ala  lonc  tamps  durant, 

El  Iraioient  si  dru  aux  Englois  dont  je  chant 
Qu’à  paincs  osenl-ilz  la  teste  mettre  avant. 

10160  Pour  la  cause  du  trait  s’alèrent  avisant 

De  mettre  hors  des  murs  perches  en  traversant 
Et  de  prendre  aiiquetons  de  soie  ou  bouquerrani, 

El  coiltes^,  et  coussins  moilliés  par  avant  ‘. 

Ainsi  ne  pot  le  trait  des  nos  alcr  avant 
10165  Ne  grever  les  Englois  puis  de  là  en  avant 
Par  ce  furent  Englois  mainte  pierre  gelant 
Sur  François  qui  le  mur  aloient  aminant. 

Par  ce  fait  von  ^ Englois  nos  François  bien  grevant. 

• * Le  bons  dus  de  Berry  o‘«loit  point  rtcuiant, 

El  li  dut  dr  Bourbon  ciii  aloil  bien  avaot. 

■ aoi56r 

Or  nous  dy  U clun^o  et  ruiotre  vaillaot. 
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LA  VIF.  VAILLANT 
Assez  s’en  aperçut  le  nobile  Bertran/  ; 

« A Deu  le  veu!  dit-il,  faux  ribaus  recréant, 

Tous  vos  viés  auquetons  n’i  vauldront  mie  .1.  gant!  » 
lau's  fist  arbalestriers  tantost  aler  avant; 

Tout  droit  au  pié  du  mur  alèrent  avalant; 

Et  vont  encontremont  si  gentement  traiant 
Qu’Englois  n'i  a qui  ose  la  teste  mettre  avant. 

Moult  fu  grans  li  estours  et  fier  et  desloiaux  : 

Je  croi  c’onques  nul  jour  ne  vit  bons  ses  paraux; 

Car  ausi  dru  que  nège  cbiet  sur  les  arbrisseaux 
Voloient  viretons  et  flescbes  et  (piarreaux  ; 

■Au  pié  du  mur  traoient  arbalestriers  isneaux  ', 

Et  Englois  lor  getoient  et  pierres  et  quarreaux; 

Et  getoient  sur  eulx  tonelles  et  grans  baux , 

Et  en  aprez  boutoient  les  pierres  des  créneaux 
Tant  que  tout  aonni  estoient  les  muraux; 

Et  nos  gens  d'armes  firent  dedens  les  murs  grans  très, 
Assez  grans  pour  entrer  et  vacbes  et  chevaux. 

Souvent  entroient  ens  et  vieulx  et  jouvenceaux; 

Mais  on  les  repoussoit  par  merveilleux  débaux: 

Englois  gietent  sur  eulx  poçons  de  vive  cbaus 
Et  puis  eaue  boillant  et  mortiers  et  pestaux. 

Encores  firent  plus  les  Englois  criminaux  : 

Fain  et  fuerre  qu’il  ont  laiens  à grant  monceaux 
.Aportoient  droit  là  et  lient  par  bouteaux; 

Puis  y boutent  le  feu  qui  fu  ardans  et  chaux. 

Et  les  boutent  ès  trauz  des  grans  murs  principaux 
Et  si  gietent  ausi  grans  embrasez  barreaux. 

Ce  jour  firent  François  endurer  maint  de  maulz; 

Tclz  y ot  qui  laissassent  volentiers  les  assauz. 

Mais  Bertran  en  jura,  oiant  tous  les  plus  baux 
Qui  sans  estre  blécié  retournera  ès  praiaux 

> bauli. 
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Encroer  le  fera  plus  haut  que  une  saux 

Eorte  fu  la  défence  qu’Englois  firent  ce  jour; 

Et  on  les  assailli  à force  et  à vigour. 

Richement  s’i  porta  le  piieple  craperéour’; 
Onques  ne  s'i  faindi  prince  ne  contenue. 

Li  .1.  minent  au  mur,  li  autre  à une  tour; 
l^i  tiers  ot  une  eschille  faisant  le  rampéour. 

Et  vont  sur  les  créneaux  à force  et  à vigour 
Combatre  main  à main  à loi  d’emperéour. 

Li  uns  est  avalé  ens  ou  fossé  grignour, 

Et  li  autres  se  tient  par  force  de  valour*. 

Sur  tous  les  assaillans  qui  là  furent  ce  jour, 
L’abbé  de  Malepaie  y fu  de  grant  valour  *, 

Car  tout  ou  plus  fort  lieu  du  chastel  de  valour 
Mina  moult  fièrement  le  mur  anciséour, 

C’un  tro  y fist  plus  grant  que  la  gueule  d’un  four. 

L’abbé  de  Malepaie  ne  s’i  est  arrestez^ 

Tellement  fu  li  mur  par  sa  force  minez 
Que  .11.  hommes  de  front  y fussent  bien  enti'ez. 
Maintenant  fu  l'abbé  dedens  le  four  Imutez, 
Quant  il  fu  des  Englois  malement  repoussez. 

Lors  escria  : «Berry  et  Guesclin!  sà  venez! 

Voici  le  droit  chemin  par  où  serons  entrez.  « 

A tant  es  vous  venus  gens  d’armes  à tous  lez; 

Et  quant  les  vit  venir  l’abbé  dont  vous  oez 
En  lui  prist  hardement  et  vigour  et  fiertés. 

Ou  trou  qu’il  avoient  fet  c’est  maintenant  boutez 
Main  à main  se  combat  as  Englois  adurez  ; 

D’un  bon  espoy  qu’il  tint  les  a si  repoussez 
Qu’il  se  sont  mal  grez  eulx  arrière  reculez  ; 
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« Par  Dieu!  dit-il,  Englois,  de  male  mort  morrez 
Qui  contre  les  royaulx  ceste  ville  tenez 
A tort  et  sans  raison , pour  ce  le  comparrez.  » 

Et  dient  li  Englois  : « V'oir,  vous  en  mentirez! 
ïm15  Se  vous  entrez  cëens,  de  male  mort  morrez'.  » 

Et  jà  fust  Malepaic  dcdcns  la  ville  entrez, 

Quant  d’une  hache  fu  tellement  assenez 
Qu’il  Tu  en  mi  le  trou  abatus  et  tombez 
Et  fu  son  bacinet  en  son  chief  embarrez; 

»»«o  Et  quant  Englois  perceurent  que  là  fu  son  menez  ’ 
Par  .1.  pié  l’ont  saisi;  là  fiist-il  bien  menez. 

Quant  de  nos  François  fu  ce  fait-ci  avisez  : 

A l'abbé  sont  vetxts  Malepaic  nommez. 

Par  les  bras  l’ont  saisi  et  par  le  chief  levé^, 

1M4S  Et  tirent  contre  Englois  par  moult  grande  lieriez; 
Et  d’un  costé  et  d’antre  fu  tellement  tirez 
Que  petit  n’i  failli  qui  ne  fu  desmembrez. 

En  ce  point  dont  je  dis  tirèrent^  longuement. 

Et  d’un  costé  et  d’antre  combatent  fièrement; 
ju>i5o  Et  tant  firent  François  par  lor  elToi-cement 

Qu’il  ont  l'ablté  rescous  à lor  commandement. 

Et  li  ont  deslacié  le  bacinet  présent 
Pour  li  à rafreschir;  car  la  chançon  m'apreni 
Car^  le  tamps  estoit  chaut  et  le  soleil  resplent. 
aoi55  Et  quant  fu  rafreschi  l’abbé  à son  talent. 

Et  il  ot  beu  .i.  oop  de  ce  vin  qui  bon  sent  ®, 

Son  bacinet  refist  lacier  appertement 
Et  jura  dame  Dieu  qui  maint  ou  firmament 
Qu’ailleurs  yra  miner  et  si  très  grandement 
ïojSo  Qu'Englois  en  averont  le  cuer  triste  et  dolent. 

Ixirs  ala  plus  amont  et  à rainer  se  prent; 
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Et  d’autre  part  y ot  grant  noise  et  grant  content 
Au  lez  où  li  Breton  assaillent  fièrement. 

Jà  avoient  rainé  tant  et  si  longuement 

Qu'il  corabatent  Euglois  main  à main  en  présent. 

« Dieux!  dient  Berruier,  Bourguenon  cnsemciit, 

Cil  Breton  en  aront  l’onnour  certainement, 

Se  nous  ne  nous  hastons:  férons-y  licment.  » 

Adont  vont  assaillir  Berruier  en  pré.sent. 

I.à  véissiez  a.ssaut  et  merveilleux  content, 

Sur  escliieles  monter  celle  Françoise  gent, 

Combatre  main  à main  aux  créneaux  proprement. 

Li  aucun  se  tint  bien  par  force  de  jouveut, 

Li  autres  est  ruez  ou  fossé  laidement. 

Ainsi  en  pluseurs  lieux  assaillent  nostre  gcnt, 

Et  Englois  ont  monstré  moult  fier  déreiidenienl; 

Mais  tout  ce  n’i  vali  .i.  seul  denier  d’argent; 

Car  on  lor  a navré  grant  plenté  de  loi-  gent 
Et  lor  grans  murs  percez  en  .xx.  lieux  laidement. 

Si  n’ont  mais  que  geter  pour  défendre  présent  ', 

Tout  avoient  geté  très  le  commencement; 

S’orent  fait  aporter  des  mortiers  plus  de  cent 
Et  des|>aver  ausi  grant  part  du  pavement. 

Et  adont  s’avisa  lor  capitaine  gent 
Comment  feroit  cesser  l’assaut  et  le  content; 

Où  que  il  voit  Bertran,  .si  li  dit  baiilteraent  : 

« Cuiinestable,  dit-il,  oiez  mon  plaidement  ; 

Je  vous  pri  que  je  soie  entendus  piaillement 
De  ce  que  je  dirai,  oians  tous  en  présent; 

Et  si  faictes  cesser  et  acuisier  vo  gent. 

Tant  que  dit  vous  arai  mon  fait  tout  plainement.  » 

— «Sire,  ce  dit  Bertran,  parlez  liardiemcnt  : 

Bien  vous  entenderai , ne  vous  doubtez  noient  ; 

Car  foi  que  doi  à Dieu  ne  au  corps  S.  Climent! 
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»oi9'i  L’assaut  ne  cessera  jà  pour  vo  parlement, 

Se  dire  ne  vous  oi  : A vo  voloir  me  rent.  » 

Moult  dolans  lu  l'Englois  quant  Bertran  enlendi  ; 

Richart  Gilles  ot  nom  : bon  homme  ' ot  en  lui  ; 

Cappitain  de  laiens  fu  plus  d’an  et  demi, 
ao3oi.  S’avoit  à compaignon  le  ’ Rosti  Casiri 

Et  Hique  gentemcnt  ^ qui  le  cuer  ot  hardi. 

« Bertran,  ce  dit  Richart,  or  entendez  à mi  : 

A vous  nous  renderons,  s’il  vous  plaît,  par  tel  si 
Que  tous  sauf  corps  et  biens  nous  partirons  de  ci, 
S’averons  nous  prisons où  nous  ara  soulh. 

Et  tous  nos  allez,  nos  conlortans  ausi; 

Si  nous  donrez  d’or  fin  tout  chargié  .i.  rousin  : 

Ainsi  nous  renderons  cestui  fort  sans  détri. 

Le  chaste!  et  la  tour  dont  li  mur  sont  poli.  » 

,o)ii>  Et  quant  Bertran  l’entent,  tout  le  sanc  li  frémi  : 

K Mal  ait  qui  ce  fera!  Guesclin  li  respondi, 

Et  qui  vous  donroit  pas  .i.  tout  seul  parisi! 

Vous  qui  estes  Englois  d’Engleterre  nourri. 

Vous  arez  raençon  se  vous  n’estes  occi, 
auJis  Mais  li  François  qui  sont  laiens  avec  li 
Et  qui  ont  renoié  le  bon  duc  de  Berry, 

Je  vous  jure  sur  Dieu  qui  onques  ne  menti, 

Tous  les  ferai  destruiie  et  pendre  sans  déiri  : 

Que  dampncz  soit  qui  jà  en  avera  menti  ! 
lat-n  Rendez-vous,  s’il  vous  plaît,  ainsi  con  je  vous  di; 

Plus  vous  défenderez  en  nous  faisant  ennuy. 

Tant  mains  nous  trouverez  au  besoing  bon  ami , 

Car  vous  serez  paie,  pour  certain  le  vous  di. 

Selon  ce  que  Tarez  envers  nous  déservi.  » 
loJis  — a Dieux,  dit  li  cappitains,  quel  connestable  a ci! 

Englois  doivent  maudire  Teure  c’onques  nasqui.  » 

• «rtneurr-  — * le  ber.  ) Godemau.  — 4 Sc  inraroni  niu  prÏHXv». 


Digitized  by  Google 


BERTRAN  DU  GLESCEIN. 


•i4i 

Ricliai't  Gilcs,  qui  Tu  de  lalens  cappitaiiie, 

Eu  jura  iiaulleniciit  la  vertu  souveraine 
Qu’il  ne  se  i-enderont  de  l’an  ne  de  sepmainc 
aoJio  Tant  <pi’il  aient  cliaillos  ne  jiieri-c  en  lor  demainne. 

Quant  la  ville  perderont,  c’est  lor  entente  plaine 
Qu’il  iront  en  la  tour  faire  une  .XL." 

Et  en  la  basse  court  qui  de  biens  estoit  plaine; 

Mais  toute  lor  pensée  estoit  niauvèse  et  vaine, 

10Î5S  (iar  bien  brief  enterront  en  dolour  et  en  paine. 

(ielui  de  Malepaie  forment  de  ce  se  paine; 

Au  grant  mur  du  ebastel  minoit  à grant  alaine, 

Non  pas  d’un  coustelet  tel  c’on  met  en  sa  gaine, 

Mais  d’un  pic  asséré  c’on  forga  en  Touraine; 

>0340  A ce  grant  mur  miner  tellement  se  formaine 
Qu’il  y fu  estendu,  ce  dit,  à une  vaine. 

Un  tel  tro  y a fait  par  poissancc  baultaine 
C’on  y éust  bouté  le  cbief  d’une  balaine  : 

Quant  il  ostc  .1.  cbaillo  .ix.  ou  .x.  en  amaine. 

1034'!  D'autre  |>art  vit  du  fain  une  grange  moult  plaine; 

A sa  voix,  qu’il  avoit  plus  haute  que  serainc. 

Demanda  lors  du  feu,  et  jura  sainte  Hélaine 
O Ci  bouterai  le  feu , ce  soit  à bonne  cstraine  ! u 

Du  feu  a demandé  l’ablré  de  Aialepaie 
jo35o  Tout  pour  bouter  le  feu  en  celle  ville  gaie, 

Et  jura  dame  Dieu  et  l’arme  de  sa  laie 
Jà  n’en  ara  pitié,  se  dit-il,  ne  s’esmaie. 

Du  feu  li  apporta  Bauduin  de  Vivaie  ', 

Et  l’abbé  le  bouta  ou  tro  dedcns  la  raie. 

>o35s  Quant  Englois  ont  véu  comment  l’abbé  les  paie. 

Du  fain  à destasser  cbascun  moult  bel  s’araie 
Pour  resti'aindre  ” le  feu  <|ui  forment  les  esmaie. 

Cbascun  vosist  adout  estre  en  pure  la  braie  ^ 

• Triilu,  k SI  dan»  A;e!  = ïoASS-aoASg: 

* rcstiodiT.  Pour  bien  ToubÎMcnt  odoni  rstrv  tleden»  Irmitie. 
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LA  VIE  \ AILLANT 

Tout  droit  en  Avignon  que  jadis  tint  IJaniaic. 

Dolant  lurent  Englois,  ce  [H>ez  bien  |>enser. 
Quant  il  virent  le  feu  en  contremont  lever  : 

Assez  en  y ot  d’ars  qui  convint  déliner. 

Et  à celle  heure  droit  que  le  feu  volt  monter, 
Voldrent  nostre  François  d’autre  costé  entrer. 

Li  aucuns  par  les  murs  ' se  vont  dedens  bouter 
Et  par  eschieles  vont  plus  dru  amont  ramper, 

Et  queurcnt  sur  Englois,  où  n’ot  qu'espoanter. 
Quant  Englois  ont  véu  qu’il  ne  purent  durer, 

A'ers  la  grosse  tour  vont  pour  lor  vie  sauver. 

Et  François  vont  tantost  la  porte  deffcrmer. 

Les  banières  roiaux  vont  sur  les  murs  poser; 
«Ville  gaignie!»  vont  criant  et  liault  et  cler; 

Et  nos  gent  entrent  eus  pour  Englois  attraper. 
Tout  metoient  à mort  quanqu’il  puéent  trouver  : 
Qui  ne  prie  merci,  à eulx  ne  puet  durer. 

A merci  sont  venu  raençon  demander. 

Ceulx  de  la  tour  cuidoient  nostre  gent  contrester; 
Mais  le  vent  fii  contre  eulx  et  prist  fort  à venter  : 
La  fumée  s’en  va  en  la  tour  bault  monter. 

Et  par  ce  point  ne  |K)rent  laiens  Englois  durer. 

Ne  sai  que  vous  voldroie  longuement  sermonner. 
Hinglois  se  sont  rendu,  ne  puéent  reculer. 

Laiens  y ot  pillars  qui  firent  à blasmer, 

Faulx  Berruiers  qui  voldrent  le  bon  duc  adosser 
FU  servir  les  Englois  pour  pillier  et  rol>er. 

Et  maint  bani  aussi  |K>oit-on  là  trouver. 

Bertran  les  fit  trestous  lier  et  accoupler. 

Et  puis  si  lor  a dit  pour  eulx  reconforter  : 

« Par  S.  Yves,  dit-il,  c’on  doit  bien  aorer! 

Mais  ne  voldrai  de  pain  ne  de  vin  avaler, 
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BERTRAN  DD  CDESCLIN.  a43 

Si  vous  voldrai  Ireslous  à .1.  arbre  encroer.  » 

Ainsi  Sainte-Sévère  fu  prise  et  conqucstée. 

Mainte  noble  ricliesse  fu  là  dedens  trouvée  : 

De  biefs  et  de  bon  vin  y ot  grande  marée 
Et  de  lars  en  lardier  et  de  fleur  buictée; 

Joiaux,  or  et  argent  et  nionnoie  dorée; 

Bacinés,  baubergons  et  mainte  bonne  es|>ée, 

Et  de  draps  y avoit  mainte  pile  empilée, 

Et  de  lange  et  de  linge  mainte  huche  comblée. 

On  a le  feu  restrainl';  la  chaleur  est  passée: 

Les  liostes  furent  pris  de  nostre  gent  loée, 

Cerchie  fu  la  tour  ouverte  et  déferniée. 

Le  cappitaine  a pris,  à qui  qu’il  désagrée. 

Li  bon  duc  de  Berry  à la  chière  membrée 
Et  le  duc  de  Bourbon  à la  fière  pensée 
Furent  bien  hostclé  en  la  ville  loée. 

Aussi  furent  trestous  cil  de  celle  assemblée; 

De  tclz  y ot  qui  ont  la  souppe  ou  vin  combrée 
Et  l>éu  une  fois  de  la  bonne  vinée. 

Tuit  li  signeur  ont  beu  tant  comme  lor  agrée; 

Mais  Bertran  ne  but  pas,  la  souppe  a refusée. 

Dont  au  duc  de  Berry  malement  désagrée. 

« Bertran , ce  dit  li  ducs,  par  la  Vierge  loée! 

Que  ne  prenez  le  vin?  j’en  ai  la  teste  enflée. 

Doubtez-vous  que  vo  char  ne  soit  ci  enherbée*?» 

— «A,  sire!  dit  Bertran,  sauve  vostre  pensée; 

Mais  j’ai  voué  .1.  veu  hui  en  ceste  journée, 

Se  de  moi  est  faussé,  l’àme  en  sera  faussée. 

« Sire,  ce  dit  Bertran,  par  le  Dieu  de  lassus! 

J’a  ’ voué  et  juré  au  doulx  |»cre  Jhésus 
Que  mais  ne  mengerai  ne  buray  au  surplus, 

* ecicoBkbrMs  ^ }**y. 
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Si  seront  ces  pillars  occir.  et  confiindus 
Qui  vous  ont  relenqiii  pour  vous  à ruer  jus. 

Et  par  lor  fausseté  sont  Englois  devenus.  » 

Dit  li  ducs  de  Berry:  « Or  ne  ni’en  parlez  plus; 
Faites-lcs  cncroer  comme  félon  parjurs  : 

N’en  prendroie  ‘ l’or  ipii  fu  au  roy  Artus.  » 

Et  quant  Bcrtrant  l’entent,  liez  est  devenus; 

De  pages  et  variés  apjiela  .c.  ou  plus; 

™i3o  De  cordes  qui  là  sont  furent  bien  pourvéïis. 

I.es  pillars  renoiez  lor  a livrez  tous  sus. 

Que  tost  soient  menez  dessus  les  prez  herbus. 

Dehors  la  porte  droit,  sans  faire  autre  argus, 

A l’arbre  qui  là  fn,  qui  moult  estoit  feullus, 

J0435  Soient  trestuit  pendu  sans  .1.  jour’  de  refus. 

« Sire,  dit  .1.  varlet  qui  ot  à non  Pon-us, 

Nous  les  despoillerons , les  penderons  tous  nus  : 

.Mieulx  vault  qu’aions  les  draps  qui  porrisseiit  lassus.  » 
— «Il  me  plaît  moult  très  bien  j>  dit  Bertran  li  membrus. 
laivu  Là  ot  bien  .c.  boureaux  de  nouvel  devenus 

I-es  François  renoiez  furent  à la  mort 
A .1.  arbre  pendus  en  y ot  .c.  et  .x., 

El  ceulx  qui  d’Engleleixe  furent  nez  et  norris 
Si  furent  à rençon  et  retenus  et  pris; 
jou5  Et  ceulx  qui  furent  mort  furent  en  terre  mis. 

.Assez  y ot  de  famés  et  de  enfans  petis 
Qui  on  donna  congié  d’aler  en  lor  pourpris  : 

Pitié  fu  à véoir  les  plaintes  et  les  cris. 

Laiens  misl  garnison  li  bons  ducs  de  Berrys 
î»(5o  Et  refaire®  les  murs  et  tous  les  édifls. 


— 1 tans  jtMier. 

^ Faiies  eu  %chtre  gré. 

4 ' Dessus  l’arbre  oni  mené  les  traiteurs  |Mrjurs. 
Ne  scajr  que  vous  aro)c  cy  tout  jour  leous. 


Tous  }'  furrut  }>endus  les  lé4oiu  malosuiis; 

Kt  tant  en  y avoit  et  dctsoubi  et  dessus 
Que  IVn  ne  uroit  duquel  y avoit  le  plus 
Des  feuille»  ou  des  mors  qui  là  furent  pendus. 

S mis.  — < Refaire  fist, 


Digitized  by  Google 


BKRTRA^  DU  GÜESCLIN. 


Puis  iwrlirenl  de  là  li  baron  seignoris, 

Vindrent  à l’abbaye  en  mi  les  bois  fuellis. 

A .III.  lieues  esloit  l’abbaye  que  je  dis, 

D’une  ville  fermée  qui  est  de  noble  pris; 
ii>\55  Se  est  la  Sousterrine  où  il  a murs  assis 
En  ycelle  abbaïe  où  il  a lieu  jolis 
Reposèrent  .ni.  jours  nos  François  pocstis 
Tant  deliors  con  dedens;  li  lieu.\  lor  fu  petis. 

Un  petit  vous  lairai  des  barons  agensis, 

Dirai  * du  castal  de  Buef  qui  fu  hardis. 

Qui  d’Angolesme  fu  sevrez  et  départis 
A grant  foison  d’Englois  et  d’armes  bien  garnis,. 
.II.”  * bacinés  estofcz  h devis 
Et  bien  .v."  archiers  de  traire  amenéis; 

10465  Et  s’en  atent  plenté  qui  viennent  aatis. 

Envers  Sainte>Scraine  ^ avoit  son  chemin  pris 
Pour  le  siège  lever  de  nos  François  gentilz. 
Commet  le  castal  avaloit  .i.  larris, 

Encontra  des  Englois  qui  estoient  partis, 

J04ÎO  Qui  à Sainte-Serène * orent  esté  marris. 

Si  furent  rençonné  et  à bnance  mis  ; 

Or  s’en  vont  sur  lor  foi  queire  aident  ou  païs. 

Li  uns  estoit  navrés  en  l’espaulc  ou  en  pis; 

Li  autres  ot  .1.  oeiil  crevé,  dont  il  vault  pis  < ; 
104:5  Li  tiers  avoit  le  bras  à la  touaille  mis  ; 

ÏS’on  * esj)ée  n’es|>oi  ne  habergon  treillis  ; 

Et  de  tous  lor  bons  draps  ilz  furent  déveslis  : 
S’estoient  en  ce  point  plus  de  .i.xvi.  » 

Quant  du  castal  furent  dessus  les  champs  choisis 
i«4So  A ses  gens  le  monstra  et  a dit  son  advis: 

O Et  quel  gent  sont-ce  sa,  pour  Dieu  de  paradis! 

* OÙ  Ict  nurs  toDl  DtMÎs.  ^ SaitHe-Sévèrr. 

* Et  dmy.  — ^ Trou  mil.  7 de  quo^  U %rrra  pi». 

* $aiote-S«»êre.  — * Ainù  rpir.  • N'ouL  — 9 .iwf.”  et  .*i. 
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Lors  broche  le  cheval  des  espérons  massis; 

Ans  Englois  esl  venus  qui  furent  apouris. 

«Sà',  dit  le  castal  qui  moult  fu  signoris, 
loiiv  Seigneur  qui  estes-vous?  quel  gent?  de  quel  pais? 
Je  croi  que  vous  venez  d'aucun  fier  pongnëis, 

Ou  vous  avez  passé  les  forés  de  l’Aunis 

Où  les  hestes  sauvages  vous  ont  fais  ces  despis.  » 

— O Sire , dit  .1.  Anglois  qui  ot  non  Ansséis, 

>0490  Nous  avons  bien  trouvé  .11."  lions  gris 

Qui  vous  quièrent  partout  et  de  jour  et  de  nuis  ; 

Et  sont  ces  grans  lions  par  .1.  aigle  conduis 
Qui  maine  les  lions  en  Itataille,  en  estris. 

Riens  ne  dure  contre  culx,  tour  ne  chastel  de  pris; 
3049$  Comme  rat  en  grenier  rampent  les  murs  massis. 
R’alez  dont  vous  venez,  se  vous  estes  sobtiz, 

Se  des  biens  ne  volez  telz  c’on  nous  a partiz.  » 

Seigneur,  or  escoutez,  pour  Dieu  qui  fist  la  mer! 
Geste  aventure-ci  dont  vous  m’oez  compter, 
loSoo  Com  pot  Sainte-Sévère  avoir  et  conquester. 

Ce  fu  en  l’an  de  grâce  de  Dieu  c'on  fist  pener 
Mil  ans  .111.*  lx.  et  .x.,  au  vray  parler, 

Que  prise  fu  la  ville;  et  en  lairai  ester, 

Et  du  castal  de  Buef  vous  voldrai  recorder. 
loSoS  Quant  il  ot  entendu  les  prisonniers  parler, 
Maintenant  lor  a dit  : « Veilliez-moi  raconter 
Que  c’est  de  ces  lions  et  de  cel  aigle  ber; 

Car  je  ne  sai  que  c’est , ne  ne  puis  espérer, 

Ce  n’est  cilz  de  Cuesclin  Bertran  c’on  doit  doubter. 
loSio  Cilz-là  en  son  escu  ^ puet  .r.  aigle  porter. 

Et  li  lions  se  sont  ii  baron  et  li  pei' 

Qui  ont  la  fleur  de  lis  du  tout  à gouverner.  » 

Et  dient  li  Englois  : « Vous  savez  bien  parler. 
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Li  aigles  c’est  vantez  qu’encor  ira  voler 
En  Guienne,  par  tout  pour  le  pais  gaster. 

Il  a bien  conimeiicié,  Dieux  le  puist  craventerl 
Car  ville  ne  donjon  ne  puet  à lui  durer. 

L’autr’ier  vindrent  François  lor  loge  estorer 
Devant  Sainte-Sévère  pour  nous  les  pas  aster'. 

Au  tiers  jour  nous  alèrent  .i.  tel  assaut  livrer: 

Homme  qui  soit  vivant  n’oy  de  tel  parler. 

En  plus  de  .xxx.  lieux  voldrent  les  murs  crever, 

Et  encontre  une  mine  voldrent  .1.  tas  trouver 
De  Tain  en  une  grange  con  ol  fait  entasser. 

Là  alèrent  le  feu  par  leur  engien  geter; 

C’est  ce  qui  plus  nous  fist  desconfir  et  mater. 

Nous  ne  peusmes  duicr;  quant  vient  à brief  parler, 

PIcntc  y a de  mors,  sans  plus  ressussiter. 

Le  François  renoiez  qui  nous  voldrent  amer 

Ont  fait  pendre  à .i.  arbre  tant  c’on  ne  scet  nombrer. 

Et  sur  la  foi  nous  ont  volu  laissier  aler: 

Moult  grande  raençon  nous  fauldra  reporter.» 

— <c  Dieux!  dit  le  castal,  que  vous  oi-je  compter? 

Voi  ci  perte  moult  grant  ; tant  me  lait  Dieux  régner 
Que  je  puisse  briefment  ce  fait-ci  amender. 

Et  cel  aigle  félon  tenir  et  attraper 

Et  mettre  en  ma  géole  pour  aprendre  à parler. 

n Dieux  ! dit  le  castal , Père  esperituel  ! 

Or  ont  Englois  perdu  .i.  moult  ricbe  jocl  ; 

(iar  à Sainte-Sévère  avoit  ville  et  cliastel , 

Fosscz  aparfondis,  les  murs  fais  à cisel 
Et  noble  garnison  de  pueple  moult  isnel. 

Gens  d'armes  et  archiers  qui  traient  de  quarrel. 

Tante  noble  richesse  et  tant  noble  joel , 

Or  avons  tout  perdu  par  ce  félon  oiscl. 
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CesI  aigle-ci  nous  donne  .i.  mauvais  cop  mortel; 
Aussi  fist-il  jadis  par  devant  Cocherel  : 

De  son  bec  me  féri  assez  prez  du  foi-el  ' 

Et  puis  me  Pist  mener  devant  .i.  lioncel 
Qui  de  couronne  fu  couronné  bien  et  bel 
Moult  me  porta  d’onnour  par  dcdens  son  hostel, 
Mais  mettre  me  fist  puis  par  dedens  .1.  bovel  * 

En  une  noble  tour  où  il  a maint  crencl. 

•Se  cel  aigle  tenoie  qui  brassa  ce  cliaudei. 

En  tel  cage  seroit  mis  ains  le  quaresmel  : 

De  cest  an  n’iroit  mais  voler  sur  l’abrissel.  » 

I^>rs  attend!  Englois  delez  .1.  boquetel; 

Son  conseil  assambla  et  lor  dit  de  nouvel 
La  perte,  le  mescbief,  le  dolereux  maisel 
ji.tiî..  Que  porcbassié  lor  ont  nostre  François  isnel. 

K Sire,  dit  .1.  Anglois  c’on  appeloit  Manuel, 

De  ce  qu’en  fera-on,  quant  il  ne  puet  estre  el? 

11  ne  fault  que  viser  par  bon  conseil  roïel 
Où  on*  trouver  François  et  Provencel, 
jo.Ms  Et  penser  c’on  lor  puist  abastre  lor  revel. 

Je  vous  jure  sur  Dieu  qui  jà  forma  Abel, 

Qu'il  yront  asségier  en  menant  grant  recel 
La  Sousterriiie,  voir,  où  il  a maint  crencl.  » 

— e>  S’est  voir,  dit  ^ castal,  foy  que  doi  sain  Michiel 
joS;o  Lois  fist  sonner  sa  trompe  et  son  riche  moinel. 

Son  ost  fist  arouster  contreval  le  prael , 

Les  banières  drécier  et  maint  bel  penoncel. 

Envers  la  Sousterrine  vont  brochant  maint  morel. 

A .111.  lieues  en  furent  nostre  François  isnel 
loSjS  Dcdens  une  abbaye  qui  fu  ou  boquetel. 

.1.  de  lor  chevaucheurs  c’on  appeloit  Morel  '* 

A nos  François  dire  jà  bien  tost  de  nouvel. 

^ bouvd.  — 4*|K>iirr«. 

S'il.  — « SorH. 
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Li  gentil/  messagiers  de  coi  nous  vou[s]  disons 
S’ala  agcnoillier  par  devant  les  barons, 

I-e  bon  duc  de  Berry  et  le  duc  de  Bourbon 
Et  Bertran  du  Guesclin  le  conncstable  bon. 

Là  y ot  maint  baron  cpie  point  ne  iiommeruiis; 

Devant  eul.x  li  mes.sages  se  mist  à genoillon.s. 

« Signor,  dit  li  messages,  oés  que  nous  dirons  : 

De  Guienne  ' revicn,s’ai  passé  vaulx  et  mons; 

En  Angolcsme  fu , où  il  a grans  maisons. 

J’ai  donné  à entendre  faînes  et  enfançons 
Que  de  S.  .Ia<|ucs  vicn  acquérir  les  jiardons. 

J’ai  véu  des  Englois  les  grans  establicons; 

Il  sont  .M.  ’ et  .V.'  à bacinés  réons 
Et  bien  .v.'  ^ servans  arme/,  à abandons 
Et  .1111.'^  arebiers;  point  meilleurs  ne  savons. 

Le  castal  les  maine  qui  tant  par  est  fiers  bons, 

Et  s’en  atent  .vn.‘  * à dorez  espérons , 

Bordelois,  Baionnois  qui  sont  lier  que  lions. 

C’est  l’entente  aux  Englois,  jà  ne  le  cèlerons. 

De  bataille  livrer  François  et  Bourguignons: 

Aiez  sur  ce  conseil;  car  il  est  bien  besons.  » 

— « Hé;  Dieux!  ce  dit  Bertran,  voici  bonnes  raisons. 

N’en  voldroie  tenir  tout  l’or  de  Cbaalons; 

Si  plait  à Jbésu-(à-ist,  nous  les  attenderons.  » 

Dit  li  ducs  de  Berry  ; « Nous  nous  y accordons.  » 

Dit  li  ducs  de  Bourbon;  «Cilz  consaulx-ci  est  bons.  « 

Dit  Bertran  du  Guesclin  : « Or  oiez  mes  sermons  ; 

Une  chose  ai  visée  que  ci  nous  vous  dirons; 

Se  croire  me  volez,  jà  pis  nous  n’en  vauldrons. 

« Signor,  ce  dit  Bertran,  à ce  que  je  voi-ci. 

Nous  avérons  briefmenl  la  bataille  et  l’estri. 

Englois  attenderai  si  plait  à S.  Remi; 

— » .II.*.  — J .Tll.  — 4 .»|/.  — i Alt.*. 
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A Hoiirges  s’en  ira  li  bons  duc  de  Berry, 

Et  le  duc  de  Bourbon  que  Dieux  gart  de  péril 
R'ira  en  Bunrbonnois  le  pais  agenei; 

.Mais  loi-  gent  ntius  lairont  li  prince  signori, 

Pour  bataille  livrer  o nous  denioun'ont  ci, 

Et  aprez  cel  estour,  la  bataille  et  l’estri 
RèvendronI  li  signor  o nous,  je  les  em  pri. 

1^  Sousterrine  yrons  asségier  sans  détri, 

El  quant  prise  Tarons,  s’irons  à Chauvigny 
Et  de  là  à Poitiers,  se  Dieux  Taconsenty  : 

A nous  se  renderont  ou  ilz  aront  Testri.  » 

Quant  les  ducs  ont  oy  Bertran  au  corps  genti. 

Si  li  ont  respoiidu  cbascun  comme  pour  lui  : 
o Bertran,  par  S.  Syinon!  vous  tenez  poi  de  mi. 

Ne  vous  laisserai  jà  ne  de  mois  ne  demi  ', 

Sc  la  bataille  avez,  je  m’esterai  * en  mi.  » 

— « Signeur,  ne  vous  ennoye,  Bertran  lor  re.s|M>ndi. 
J’ai  autre  tour  visé,  se  j’en  puis  estre  oy. 

Dont  vous  verrez  Engloiz  courouciez  et  marri. 

«[Sjiguour,  ce  dit  Bertran,  j’ai  autre  tour  visé; 

Je  croy  trop  bien  qu’Englois  sont  ensamble  trouvé. 
De  bataille  livrer  ce  sont  entr’eulx  vanté; 

Mais  ce  fait  ne  nous  ont  ne  tramis  ne  mandé  ; 

Si  n’en  poons  .savoir  toute  lor  volenté. 

■Se  nous  les  attendons  ci  droit  tous  arresté. 

Et  il  s’en  vont  ailleurs  pour  faire  tout  lor  gré. 

Pour  mettre  garnison  parmi  leur  fermeté. 

Par  dedens  Chauvigny  ^ le  nobile  hérité 
Et  par  dedens  Poitiers  la  nubile  cité  : 

Ainsi  scriens-nous  bien  décéu  et  trompé. 

S’il  entrent  à Poitiers  tout  à lor  volenté, 

De  cest  an  n’en  sera  li  rois  Charles  «loué. 

rs  iiï*  d’âvry.  * je  in«*  welmy.  — ^ S«>ignr. 
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Je  lo  que  vislement  suions  de  ci  sevi-é; 

Envers  Poitiers  alons  et  main  et  à vespié 
Conquérant  le  pais  et  du  loue  et  du  lé; 
io«;5  Se  le  castal  ' vient,  il  soit  li  bien  trouvé: 

Bataille  liverrons  quant  il  ara  ’ mandé; 

Mais  au  devant  irons,  son  fait  ma  voleiité. 

Qui  prent  premièrcnicnt,  premier  est  assené.  » 

Au  conseil  de  Bertran  s'accordent  li  baron; 
josso  Les  trompes  font  sonner  d’argent  et  de  laiton. 

Lors  s’esmurent  François  entour  et  environ  ; 

U véist-on  trousser  maint  mulet  d’.Vrragon 
Et  trousser  maint  sommier  et  pluier  maint  penon  . 

Vont  s’en  dessus  les  champs  nos  François  à bandon. 
io«55  Aloult  furent  noble  genl  de  noble  establiçon; 

Bien  furent  l'afrescbi  à lor  division. 

Et  eul.x  et  lor  chevaux  ne  sentent  se  bien  non  ; 

( jir  il  orent  trouvé  en  l'abayc  de  non 
Pour  eulx  et  lor  chevaux  maint  noble  garnison; 
loMo  De  vivres  n’i  laissèrent  la  monte  d'un  bouton. 

De  coi  li  moines  gris  dirent  mainte  oroison 
En  priant  que  François  aient  maléiçon. 

As.sez  en  y avoit  en  celle  région  * 

Qui  avoient  eu  eulx  telle  condicinn 
1066;  Qu’il  éussent  plus  ebier  en  lor  entencion 

Que  ceulx  qui  ennemi  furent  du  roi  Charlun 
Eussent  du  leur  pris  une  grande  parçon 
Que  François  seulement  en  éussent  .1.  bouton. 

Et  dirent  fun  à l’autre  : « Pour  les  S.  d’Orionl 
îoSto  Nos  François  deveroient  garder  la  région, 

El  il  vont  tout  pillant,  vacbes,  buef  et  mouton; 

’ aoCG'î ; 

Kl  ma  Fran^it  rtirraiichent  ■ Dæu  btnrt^n! 
.xitti.  lieues  clicvauchêreiil  aduiil 
S«as  buirCf  miu  mengicr  dc  ouït  no  lotir  giaicoD. 

3a. 


•*nouit. 

* quant  il  l’aura. 
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Et  si  prennent  l’ar|!cnt  du  roy  de  riche  non, 

Si  viennent  sans  paier  la  monte  d’un  bouton  : 
Envers  Dieu  et  le  roi  et  nous  font  mesprison.  » 
ao<>7S  Ainsi  vont  li  aucun  disant  mainte  raison. 

De  nos  François  diray,  qui  sans  arrcstison 
.xmi.  lieues  grans  chevauchèrent  adont 
Sans  boire  ne  mengier  ne  les  chevaux  gascon  ; 
A'indrent  à .1.  chaslel  qui  estoit  de  grant  non 
joMo  Qui  Angle  ' fu  nommé  en  celle  région. 

Tant  sont  aie  François  qu’à  Angle  sont  venu; 

Bon  chastel  y avoit  et  très  bien  pourvéu  : 

En  Poitou  fu  assis,  prez  d’un  boschet  menu 
Plate  ville  y avoit,  ains  fermée  ne  fu. 
ao6»5  En  celle  ville  sont  nos  François  descendu; 

Là  SC  sont  rafreschi,  s’ont  mengié  et  béu. 

Sur  .1.  cheval  monta  Bertran  au  corps  molu; 
Devant  la  porte  droit  au  chastel  est  venu. 

Aux  créneaux  du  chastel  le  cappilaine  fu  ; 
anr,$u  Si  tost  qu’il  vit  Bertran  si  li  fisl  bel  salu 

Et  li  a dit  : s Bertran , bien  vous  ai  congnéu  ; 

Car  autrefois  vous  ai,  se  me  samble,  véu. 

Il  est  bien  vérité,  jà  n’en  serai  téu. 

Qu’au  bon  duc  de  Berry  au  gent  corps  esiéu 
joSÿS  Avons  pris  .1.  accort,  voire  par  tel  argu 
Que  si  tost  que  Poitiers  sera  à lui  rendu 
Les  clez  de  ce  chastel  ara  et  le  tréii , 

•Ainsi  com  autrefois  il  les  a recéu. 

Par  son  consentement  ainsi  ordené  fu. 

Pour  tant  ne  nous  doit-on  pas  grever  d’un  festu.  » 
— « Sire,  ce  dit  Bertran , n’aiez  paour  éu  ; 

Nous  volons  bien  tenir  et  bien  sera  tenu 
O qui  est  accordé  du  riche  duc  crému. 

Ai»kIoia.  > riiiiu. 
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Mais  païer  vous  convient  ce  qu’arai  despendii  ; 
lojoi  Et  se  tantost  n’est  fait , foi  que  doi  à Jhésii  ! 

Encorcs  nuit  serez  treslous  pris  et  pendu. 

« Gippitain,  dit  Bertran,  savez  que  vous  ferez? 

V’ous  avez  là  dedens  des  vivres  à plentez 
Et  le  bourc  sà  dessus  ' est  trestous  desrobez, 

10510  Pour  or  et  pour  argent  des  vivres  nous  donnez 
Et  des  vins  de  Poitou,  dont  vous  avez  assez; 

El  s’il  n’est  ainsi  fait,  vous  en  repentirez.» 

Et  dit  : 0 Sire  Bertran,  jà  plus  ne  vous  troublez’; 

' Envoiez  des  sergens  et  des  variés  plentez, 
loriS  Et  vous  arez  des  biens  tant  que  vous  en  voldrez; 

Car  nous  sommes  garni  jusqu’à  .vn.  ans  passez.  » 

— a Signeur,  ce  dit  Bertran,  point  tant  n’i  demourez. 

Se  Poitiers  ne  se  renl,  briefment  nous  reverrez.  » 

Me  sai  que  vous  en  fust  nul  lonc  plait  devisez. 

10510  A vivre  ont  no  gent  à plenlé  et  assez  : 

En  hastc  ont  repéu;  là  se  sont  desjtinez; 

Puis  sont  de  là  parti,  si  sont  acheminez. 

Et  tant  ont  esploitié  nos  barons  naturez 
Qu’il  virent  Chauvigny,  où  il  a bons  fossez: 

10515  Bonne  ville  y avoit,  ce  dit  l’auctoritez, 

Et  .1111.  grans  chasteaux , ce  dit  l’auctoritez 
Quant  François  ont  véu  les  chasteaux  garitez. 

Si  dirent  bellement  l’un  à l’autre  secrez  : 

B A,  Dieu!  où  sommes-nous  au  jour  d’ui  arrivez? 

105J0  D’un  mauvais  pas  venon  et  en  pieur  entrez  » 

Ainsi  dient  François,  assez  en  y avoit 
.Aucuns  qui  onques  mais  ne  furent  là  endroit. 


* ilpMOubx. 

• 10713  : 

El  diil  y capiltitu  : ••  Sire,  ne  vous  troublez.  - 


^ tout  environ  fondez. 

* 10730: 

- Nou»  venons  d'un  mai»  pas,  em  pire  souNues 
entrez.  • 
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Li  bons  ducs  de  Berry  Beriran  en  appeloit  ‘ : 

« De  ces  .1111.  chasteaux  que  véez  là  endroit 
Qui  .1.  très  bon  visage  bien  losl  lor  monstreroil. 

Je  pense  bien  et  croi  cliascun  se  rendcroit, 

Le  premier,  le  seconl  et  le  tiers  ont  mal  fait 
Que  grever  ne  les  doi  ne  faire  nul  destroit; 

Car  l’autre  fois  y fu  à moult  noble  conroy. 
aort»  Tuil  li  .III.  cappilain , qui  sont  de  bel  arroy, 

M’eurent  en  convenant  cliascun  obéiroil 
A moi  ausi  avant  comme  Poiliei's  feroit. 

Or  n’ai-je  pas  Poitiers,  011  le  scet  bien  et  voit: 

Pour  tant  clamer  ne  puis  nulle  riens  ci  endi'oil.  « 
i»:s5  Lors  jura  Bertran  nieii  qui  liant  siet  et  tout  voit 
Que  tous  les  .111.  chasteaux  et  le  .1111.*  aroit 
Et  la  ville  cnsement  qui  bien  fermée  cstoit 
Ainçois  qu’il  parle  mais,  ce  dit,  de  là  endroit. 

Adont  en  est  montez  dessus  .1.  jialefitti; 

De  nosire  ost  se  parti  qui  prez  de  là  esloit , 

A la  porte  s’en  vint  de  la  ville  tout  droit. 

Le  cappitaine  ala  apeler  haut  et  roit, 

El  on  li  demanda  qui  queroit  là  endroit 
Que  tous  les  .111.  chasteaux  son  nom  li  demandoil 
107SV  Et  Bertran  respondi  que  cliascun  l’cntcndoit  ; 

« C’est  celui,  dit  Bertran,  qui  poi  craindre  vous  doit. 

» Signeur,  ce  dit  Bertran,  savez  que  vous  ferez? 

Au  bon  duc  de  Berry  ceste  ville  rendez; 

Se  vous  le  refusez,  tous  destruis  en  serez 
i«7tjo  Et  Ireslous  les  chasteaux  dont  estes  enserrez 
Se  sont  à lui  rendus  et  du  tout  accordez, 

Si  «(u’encontre  le  duc  durer  vous  ne  poez. 

Se  par  force  vous  pren , vous  serez  acorez.  » 

’ 10754  : 

' *•  fln'lraii.iirdil  li  du».  |»ar  le  cor|U»aiiil  henoil!»  -Son  nom  rl  son  , quelle  dinsr  il  JenModoif. 
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Kl  dit  li  cappitaiiis,  cpii  haut  estoit  iiionlez  ; 

»o:#5  11  Qui  esles-vous,  dit-il,  qui  ainsi  vous  vantez?  » 

— O Par  foi!  ce  dit  Bertran,  de  Cuesclin  sui  nommez'.» 
Et  dit  ii  cappitains  : « Vous  soiez  bien  trouvez. 

Faites  venir  le  duc  et  ses  cnnsaul.v  privez  ’ : 

Puis(|u’il  ont  les  cliasteaux  et  qu’il  ont  fais  .ses  grez , 
jo:;o  Ij  ville  liverrons  tout  à ses  volentez.  » 

— a Par  ma  foi!  dit  Bertran,  qui  ^ estes  avisez,  a 
Bertran  envoia  queri-e  le  duc  dont  vous  oez 
Qui  est  à son  voloir  à Cliauvigny  entrez; 
l.à  ont  nos  bons  François  trestous  le  Irons  ^ bostelz. 
io::5  Prindrent  la  souppe  en  vin  nos  signeurs  naturez, 

Puis  vont  par  les  cliasteaux  autour  de  là  fondez. 

Et  telement  les  a Gnesclin  fort  sermonnez 
Que  des  .1111.  cliasteaux  les  .111.  sont  demourez: 

\u  bon  duc  de  Berry  a|K>rtcrent  les  clefs. 
lorSg  Au  .1111.'  cbastel  vont  nos  barons  notrez. 

\u  vesque  ^ de  Poitiers  fu  li  cliasteaux  loez; 

Fort  estoit  et  poissans  et  moult  liant  eslevez. 

Au[x]  bailles  vint  Bertran  et  dit  : « Ouvrez,  ouvrez  •’l 
Laiens  nous  fault  entrer,  soit  bon  grez  ou  mal  grez.  » 
letss  Li  cappitain  <|ui  fu  aux  créneaux  haut  montez 
Eu  appella  Bertran  et  li  dit  tout  souez  : 

«Sire,  qui  estez-vous?  ce  demanda  li  bers. 

Qui  volez  ci  en  baste  estre  séens  entrez? 

Bien  y porrez  entrer  plus  tost  que  ne  voldrez; 

31.-9»  Car  sur  vous  isteroiis,  se  bien  tost  n’en  alez. 

(îuidiez  que  monseigneur  l’évesque  naturez 
-Ne  sache  mie  à qui  son  fort  sera  livrez? 

N’a  cbastel  iniculx  garnis  en  .xl.  citez 

* 10766  : 

— • Par  foT  ! ce  dist  Hcrtrin , mainteoidt  le  sarez  : 

Hertran  de  Claquin  linù  luii  appeliez 
El  auù  de  toute  FretAce  eotinestable  nommez.  * 

— 3 bien. 


4 prias  les  meilleurs.  — > ^ A IVAeM|tir. 

• ao783-ao8Ji4  ; 

Ne  «cay  que  voua  «rôle  lon^urDtciit  seroiunnez  ; 
U capilaini  qui  fut  en  ce  castd  nrmei 
Au  ^ du  noble  êveaqiie  qui  ry  fut  •ccoidez. 


• et  ses  maisim  d'osiciz. 
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De  pain,  de  vin,  de  char  et  de  sel  et  de  Liez. 
ao;95  S’est  monseigneur  poissant  et  riches  et  meinbrez; 
IS’obéira  au  pape,  se  ce  n’est  bien  ses  grez; 

Car  assez  est  poissans  et  riches  et  rentez 
Pour  ses  cbasteaux  tenir  et  main  et  à vcsprez 
Clontre  tous  ceulx  de  qui  porroit  estre  grevez.  » 
auto»  — s Sire,  ce  dit  Bcrlran  qui  de  ducil  fu  enflez, 

■le  pri  Dieu  qu’en  enfer  soient  tous  ceulx  dampnez 
Qui  tant  ont  enrichi  évesques  et  abbez. 

Hz  ne  déussent  mie  avoir  telz  fermelez 
N’estriver  aux  seigneurs  dont  ilz  furent  fondez, 
aoSoS  Ne  tenir  ne  déussent  de  lemporalitez, 

Les  liés  ne  les  honneurs  des  signeurs  trespassez. 
Ne  les  grans  bailliages  ne  les  grans  prévostez 
De  coi  homme  nés  .i.  fust  à la  mort  livrez  : 
Onques  ne  fu  ce  fait  de  Jbésu  ordenez 
auiio  (Je  ne  veil  mie  dire  que  li  clergié  senez 
Ne  doivent  estre  bien  porvéus  et  rentez 
Pour  avoir  à veslir  et  pour  mengier  assez 
Et  Jbésu-Crist  servir  de  bonne  volentez); 

Se  tuit  li  noble  prince  terrien  et  chaz.és 
aosij  Ouvroicnt  à mon  gré,  par  sainte  Trinitezl 
Telz  ouvrages  seroient  abattis  de  tous  lez.  » 

Et  dit  li  cappitains:  «V’ous  les  abaterez 
Et  metterez  tout  jus  quant  saint  père  serez.  >> 

Quant  Bertran  entend!  celui  qui  le  nioqiui, 
auKao  Moult  dolans  fu  au  citer,  de  ce  ne  doubtez  jà; 

.A  haute  vois  li  dit  ; « Mal  ait  qui  vous  porta  I 
Par  force  serez  pris  ou  on  se  rendeia. 

Et  se  tenir  vous  puis,  voir  on  vous  pendera.  » 
Atant  es  vous  venu  l’évesque  t|ui  parla. 


Jura  et  Ijailla  plesç»  qui  furnil  rtclie» 

De  rendre  le  chastel  qui  bieo  fut  garilea. 

Au  hou  duc  de  Berry  qui  Uut  fat  redoubler  , 


Siioil  que  de  Poilim  a rerêu  ie&  cler. 

Li  CAesque»  fut  ciau»  dont  voua  oy  aveü. 

Au  bon  ducdel^rry  munit r»  moult  d'onne-vlv/ 
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io8i5  Demande  au  cappitain  à cui  il  esiriva; 

LI  cappitains  ii  dit  comment  In  chose  nia, 

La  demande  Bertran  et  tout  qiianque  dit  u. 
Bertran  s’en  retournoit,  qui  moult  se  courouçn; 
Mais  l’évesque  gentil  maintenant  l’appela 
iDiSo  Et  le  fist  retourner  et  moult  s’umilia, 

A Bertran  devisa  et  son  non  demanda. 

Et  Bertran  son  estât  li  dist  et  recorda, 

Que  connestabic  fu  de  France  par  deçà, 

Et  ens  ou  non  du  roy  le  cliastcl  demanda 
Qui  le  mette  en  la  main  du  bon  duc  qui  fu  la. 
Quant  l’évesque  lîoy,  sauf-conduit  demanda; 
Car  volontiers , ce  dit , au  bon  duc  parlera. 
Adont  ot  sauf-conduit,  bien  fu  qui  lui  donna; 
Au  bon  duc  vint  parler  et  moult  s’umilia; 

:>sa;o  Et  sachiez  de  certain  plus  doulcenient  parla 
Que  le  portier  à qui  Bertran  tant  estriva. 

De  .II.  roes  la  pire,  c’est  celle  qui  braira. 

Li  évesque  gentil/  qui  moult  savoit  d’onnour 
Au  bon  duc  de  Berry  monstra  assez  d’amour, 
108(5  Et  li  a couvenant  sur  Dieu  le  crcatour 

Qu’aussi  tost  que  Poitiers  la  citë  de  valour 
Obéira  à lui,  sans  penser  nul  fanix  tour. 

De  trestous  ces  cbasteaux  où  il  ot  mainte  toiii- 
Li  baillera  les  clefs  sans  penser  .à  folonr; 
io8Su  Car  à la  fleur  de  lis  du  bon  pais  Francour 
Li  retraioit  le  cucr,  ce  dit,  et  nuit  et  jour. 
Joians  en  fu  li  ducs,  aussi  sont  li  signour  '. 

En  son  chastel  r’ala  li  évesque  d’onnonr, 

.Au  signeurs  envoia  de  bon  vin  du  niillour. 


Car  teuijouri  gent  de  bieo  qui  en  honneur  tout 

■ U pluMiir. 

Mooftrent  le  bien  qui  en  etik  esl  emrorporez, 

F.t  de«  metchent  tie  Ateal  fors  que  me^rbaueetet. 
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Et  quant  Beriran  si  sot  des  besongnes  la  tour  * 

Et  qu’il  sont  au  dessus  des  cliasteaux  de  valour, 

Les  signeui-s  appela  et  tjit  en  sa  clamour  * : 

« J’ai  oy  recorder  et  dire  par  maint  jour 
C’on  ne  puet  les  pastez  ^ prendre  en  lor  chalour 
Qu'en  l’eure  proprement  c’on  les  saclie  du  four. 

■ Signeur,  ce  dit  Beriran  qui  tant  fu  naturaulx, 

On  doit  batre  le  fer  entreulx  * qu’il  est  bien  chaux. 
Et  Je  le  di  pour  tant,  gcntilz  princes  loiaux 
Que  bon  feroit  aler  à Poitiers  les  grans  saux 
Demander  la  cité  aux  bouijois  uaturaux. 

S’il  n’obéissent  tost,  si  lor  faisons  as.satix; 

Car  s’Englois  ains  que  nous  y prennent  les  hostaux , 
Ains  que  jamais  l’aious  nous  fera  mains  travaux. 

Ce  jour  d’ui  est  à nous,  mais  ne  nous  vendra  maulx 
Bonne  ville  hui  avons  conquise  sans  défault  ^ 

Et  les  hommages  pris  de  .1111.  bous  cbasteaux. 

Or  alons  à Poitiers  la  cité  principaux  ; 

Se  ne  l’avons  ennuit,  ains  qu’esconsse  solaux, 
J’otroie  que  je  soie  encroez  à .1.  baux; 

Car  li  cuers  me  dit  bien  hui  ne  nous  venra  maulx. 

« Signeur,  ce  dit  Bertran,  à Poitiers  en  alons; 

(^r  li  cuers  me  dit  bien  encore  nuit  l’arons. 

Par  force  ou  par  amours  là  dedens  enterrons. 

Et  se  la  ville  estoit  à nos  commandisons, 

Englois  n’aront  vaillant  ains  .1.  an  .11.  barons  : 

Tost  arons  le  chastel  se  la  ville  prennons.  a 
Et  dient  les  barons  : « De  par  Dieu  ! or  alons  ! 

A vostre  volenté  nous  nous  assentirons; 


— i entre  (Jeai. 
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Car  en  ce  monde  n’a  de  vous  plus  sages  bons,  n 
loiss  Lors  sonnent  les  trompettes  d'argent  et  de  laiton. 

Vont  s’en  devers  Poitiers  destors  ‘ les  confanons, 

Que  .V,  lieues  n’i  ot,  ainsi  con  nous  cuidons. , 

Tost  y furent  venus,  car  chevaux  orent  bons. 

Et  quant  devant  Poitiers  furent  tous  nos  barons, 
loSÿo  Lors  se  sont  arrestex  assez  prez'  des  buissons, 

Et  dient  l’un  à l’autre:  « Très  bien  nous  avisons; 

; Nous  véons  de  Poitiers  les  tours  et  les  maisons. 

Se  trop  vilainement  vers  Poitiers  en  alons, 

Et  que  nous  fassons  mal  n’à  famé  n’enfançons, 
aoSÿS  Les  bourjois  trouverons  encontre  nous  félons.  » 

Dit  li  ducs  de  Berry:  « A trestous  commandons 
C'on  ne  mcITace  à homme  la  monte  de  .11.  gons  ’ 

En  Poitiers  ne  dehors;  car  ainsi  le  volons. 

Ainsi  con  nosire  ami  garder  le  deverons, 
logoo  Et  s’il  vont  estrivant  encontre  nos  raisons, 

.1.  assaut  merveilleux  à la  cité  donrons; 

Mais  ainrois  des  bourjois  le  voloir  saverons. 

Car  bel  parler  souvent  refraint  * .1.  cuer  félons.  » 

Et  Bertran  respondi  : « Par  les  S.  de  Châlons  ! 

10905  Se  de  vilain  volez  avoir  noble  respons. 

Oindre  ne  le  devez,  mais  poindre  d'aguillons. 

« Sire,  ce  dit  Bertran  à l’aduré  talent, 

Alons  devant  Poitiers  bien  et  hardiement 
Devant  la  porte  droit  escalu  ^ fréement, 

10910  En  monstrant  fier  visage  en  parlant  hautement. 

Et  en  fai.sant  sandtlant  d’assalir  fierement; 

Et  encontre  .1.  que  sommes,  disons  que  sommes  cent. 
Aussi  que  l’arriéban  ® vendra  prochainement. 

Souvent  pcrt-cn  son  plait  à parler  nicement; 


' iésom.  — * CQ  i’ombre. 
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au.ji5  En  guerre  ne  doit-on  parler  trop  nicement 

Devant  Poitiers  yrons,  s’on  croit  mon  parlement, 
Ainsi  con  s’on  déust  ’ occirre  à tourment; 

Et  se  vient  à parler  aux  bouijois  vraiement, 

Bien  lor  sarai  monstrer  en  escliignant  la  dent , 
»oçijn  S’il  ne  rendent  les  clefs  à tio  commandement 

Que  tost  seront  destruit  hommes,  famés  et  gent. 
Si  lor  loerai  aussi  disant  paisiblement  ^ 

(iomme  il  doivent  venir  à raison  * bonnement.  » 
Dit  li  ducs  de  Berry  : «Vous  ferez  ensement 
logis  Lon  celui  qui  merci  prie  piteusement 

Et  si  tient  en  sa  main  l’espée  qui  resplent.  » 

Au  voloir  de  Bertran  se  sont  tuit  acordé 
Li  duc  et  li  baron,  li  prince  naturé. 

Et  s’en  vont  à Poitiers  corant  et  abrivë, 
aosîo  Banière  desploïe,  à maint  penon  levé, 

Le  bacinet  ou  chief  et  l’espée  au  costé. 

Et  la  lance  en  la  main  o l’espoi  assëré. 

La  gent  de  ce  pais  sont  à Poitiers  aie, 

Et  vont  criant  : «Tray!  nous  sommes  tuit  finë! 
iogS5  Voici  tous  ceulx  qui  ont  Cbauvigny  conquesté 
Et  les  cbasteaux  saisis,  recéus  ^ féaultez.  » 

Li  bourgeois  de  Poitiers,  quant  ce  ont  escouté, 
Ij  porte  vont  fermer  qui  fu  de  ce  costé; 

N’i  ot  que  le  guichet  ^ par  où  on  soit  entré 
Ens  ou  manoir  qui  fu  pour  la  ville  ordené. 

Se  sont  li  bon  lx>uijois  lez  la  ville  assemblé. 

Là  furent  au  conseil  comment  sera  ouvré 
Se  contre  nos  E'rançois  • aront  résisté 
Ou  se  il  renderont  la  nobile  cité. 


' ntalemntl.  — **ioui. 

* rarH^n.  — * fl  reçfu. 

* ao9'aa  : 

«Si  leur  \ oui Jrajr  monatrrr  aussi  paisiblemenl.  • * le  biqutl.  ? iU. 


BERTRA.N  DI!  GIESCLIN. 


ïGi 

ti<^s  1^  y ot,  se  créez,  maint  parler  retourné  ' : 

Là  y ot  .1.  bourjois  c’on  noinmoit  Ysoré  *, 

Qui  a dit  aux  bouiÿois;  » Entendez  mon  pensé; 

Qui  la  ville  rendera  à François  débouté. 

Je  di  qu’envers  le  prince  se  sera  parjuré, 
logSo  Car  au  prince  avons  fait  hommage  et  féauté 
Par  le  commandement  du  fort  roi  couronné 
Qui  au  prince  nous  a par  vray  acort  livré. 

Avisez-vous  sur  ce,  j’en  ai  dit  mon  pensé. 

— « Sire,  ce  re.spondi  .1.  bourjois  Fouqueré, 
jo»5s  II  est  bien  vrai  qu’au  prince  où  tant  a féauté 
Fûmes  du  roy  de  France  baillié  et  délivré. 

Par  tel  condicion  que  le  prince  notré 
Et  le  roy  Edouart  qui  tant  ot  de  fierté 
Dévoient  l’ordenance  tenir  en  séurté, 

>0960  Ainsi  com  en  la  paix  il  estoit  ordené. 

Et  il  n’en  ont  tenu  la  montancc  d’un  dé; 

Ains  ont  tout  l’estatu  dépecié  et  faussé. 

Et  ont  sur  les  François  si  avant  enjambé 
Qu’il  ont  vers  eulx  mespris,  il  est  tout  aprové; 

»>g«5  Et  puis  qu’il  ont  mespris  et  qu’il  ont  méserré. 

On  ne  lor  doit  tenir  ne  foi  ne  luiaulté. 

Je  io  que  cilz  Englois  soient  tous  hors  bouté 
Et  au  duc  de  Berry  nous  serons  acordé 
Car  .1.  proverbe  dit  par  vraie  auctorité  : 

>09:0  Nature  fait  le  cerf  trader  ou  bois  ramé  » 

.Après  parla  .1.  autre  c’on  appela  Hélie; 

Dit  li  nobles  bourjois  : « Par  la  vierge  Alarie! 

De  rendre  la  cité  je  ne  dcsloe  mie. 

Mais  maint  Englois  y a par  la  cité  jolie 
Qui  ont  vescu  o nous  et  main  et  à nuitie, 

' — • jMiié.  ♦ 10970  : 
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Et  se  fient  en  nous  sans  nulle  tricherie. 

Et  les  avons  trouvé  bons  en  ceste  partie. 

Sans  nous  à confesser  ' d’une  pomme  pourrie 
Ne  sans  subvention  avoir  sur  nous  haucie 
«ogso  Ne  imposicion  ne  gabele  baye. 

Paisiblement  avons  soubz  aux  ’ usé  no  vie. 

Tant  comme  ilz  ont  esté  en  iceste  partie, 

S’ont  la  ville  amendée,  embclie,  enforcie; 

Si  ne  devons  vers  eulx  penser  nulle  boidie 
loySi  Dont  il  soient  destruit  et  occis  à hacbie; 

Car  qui  fait  traison  ne  main  ne  à nuitie, 

S’il  n'a  bien  ’ son  loier  en  ceste  mortel  vie. 

Si  lui  est  réprouvé  de  Dieu  le  fruit  de  vie. 

Et  pour  itant  vous  di  et  à Dieu  vous  déprie, 
i.K)s,o  S’on  reni  ceste  cité  qui  tant  est  enrichie. 

Que  li  François  aront  à nous  la  foi  pluvie*, 

Que  si  tiennent  Englois  en  la  cite  garnie 
C’on  les  laira  aler  à tout  sauve  lor  vie. 

Mais  de  ceulx  du  cliastel,  par  foi,  je  ne  di  mie; 
•0995  S’il  veulent  estriver  ne  monstrer  envaye 
Et  tenir  le  chastel  par  lor  fière  maistrie. 

Bon  feront  mettre  à mort  à l’espée  fourbie, 

Car  par  eulx  seroit  jà  la  cité  cunriée  » 

Là  y ot  .1.  bouijois  de  vielle  ancesserie, 
iiuoo  De  grant  lignage  fu,  s’ot  la  barbe  florie  : 

« Signeur,  dit  li  bouijois  à la  brace  fournie. 
Encore  ne  savons  la  monte  d’une  aillie 
Se  li  François  venroit*  à la  porte  bastie. 

Ne  si  demanderont  la  cité  signorie. 
iiuos  Je  lo  que  nous  alons  ’ sur  la  porte  hautie 

Nous  tous  qui  sommes  ci,  tuit  d’une  compaignie  : 
Et  s’à  la  porte  vient  la  bonne  baronnie. 

Selon  ce  qu’il  aront  lor  raison  commencie, 

' Sam  Dous  « lort  ftire.  — a sureuU.  ^ canine.  — ^ \rnroni. 
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Nous  leur  responderons  amour  ou  fëionnie  : 
loto  Car  quanque  nous  disons  c'est  plaidié  ' sans  partie,  n 

\ ce  conseil  se  sont  li  hourjois  acordë  ; 

Du  manoir  sont  issu  où  ilz  furent  bouté, 

Et  lirent  au  commun  assavoir  tout  de  gré, 

Sus  paine  de  la  hart,  chascun  s’en  soit  alé 
iDiS  A sa  garde  au  crénel  où  sera  ordené 

Englois  savoient  bien,  car  il  lor  fu  compté. 

Que  li  ducs  de  Berry  venoit  à grant  plenté 
De  gent  avec  le  duc  de  Bourbon  appelé. 

Ainsi  que  vers  la  porte  sont  li  bouijois  alé, 
loiD  Et  vous  le  capitaine  du  bon  chaste!  férmé , 

Lui  .XXX.'  d'Englois,  moult  richement  armé; 

Tresluit  li  officier  y furent  assamblé, 

Gouverneur,  receveur,  prévost,  bailli,  juré. 

Aux  bourjois  dont  je  di  ont  les  clefs  demandé 
ioi5  Pour  la  cité  garder  tout  à lor  volenté 

Contre  François  qui  là  venoient  abrivé. 

Et  dient  li  bouijois;  a Pour  néent  vous  parlez 
Car  les  clefs  n’averez  en  jour  de  vosfre  aé; 

Moult  bien  les  garderons , s’à  Jliésu  vient  à gré. 
io3o  Assez  sommes  poissant  pour  garder  la  cité.  » 

— «Voire,  dient  Englois,  mais  on  nous  a compté 
Qu'à  petit  d'achoison  vous  serez  retourné 

A devenir  François,  tendre  la  fermeté; 

Et  .se  vous  la  rendez , se  sera  fausseté  : 
lojs  Si  vous  en  trouverez  désert  et  tous  gasté.  » 

Et  dient  li  François  : « Menaciez  tout  soué  : 

Se  vous  avez  paour,  s’alez  à sauveté. 

Car  encor  ne  savons  c’on  ara  demandé.  » 

— « Dieux!  dient  li  Englois,  voi  nous  ci  attra{ié! 


c’ett  UQ  pUÎL 
oè  Ui  >0Qt  demouré. 
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Vraienient  cil  vilain  sont  François  retourné; 

Qui  les  aroit  ouvers  ainsi  c’un  porc  lardé, 

On  aroit  en  leur  cuer  la  fleur  de  lis  trouvé.  » 

Ainsi  dient  Englois  qui  furent  chevetaine, 

Gouverneur  et  baillif,  prévost  et  cappitaine; 
iiots  Mais  la  commune  va  criant  à haute  alaine  ' : 

a Moult  doulcement  nous  ont  gardé  mainte  sepmaine.  > 

Bien  voient  les  bouijois  que  nature  les  marne 
A enamer  la  fleur  de  lis  très  souveraine. 

S’Englois  fussent  foison  par  dedens  le  demaine 
Ilot»  Jà  eussent  livré  bataille  trop  vilaine; 

Mais  ils  n’eussent  duré  nés  qu’en  feu  feroit  laine. 

Vers  le  chastel  s’en  vont  dont  la  muraille  est  saine, 

Et  li  bourjois  s’en  vont  vers  la  porte  baultaine. 

Et  voient  sur  les  champs  l’en.seigne  toute  plaine 
iioss  l)n  bon  duc  de  Berry  qui  siet  prèz  de  Touraine, 

Et  celle  de  Bourbon  qui  au  vent  se  demaine. 

Et  maint  penon  au  vent  à la  coulour  de  graine. 

Et  oïrent  sonner  maint  riche  cor  d’oraine 
Voient  chevaux  courir  tout  autour  de  la  plaine, 
iioso  Tant  sont  bien  ordené  icelle  gent  foraine 

Que  li  bourjois  qui  sont  en  la  porte  mondaine 
Contre  .i.  qui  sont,  les  vont  nombrer  une  .x.' 

I*ar  le  conseil  Bertran  que  proesce  demaine 
La  bonne  bourjoisie  no  gent  Françoise  maine. 
iinfis  Atant  et  vous  Bertran  dessus  .1.  amulaine; 

IJne  blanche  en  sa  main  de  fleurs  trestoute  plaine. 

Se  signifie  paix  que  François  ont  à paine. 

Devant  la  porte  vint  Bertran  le  bacheler, 

' aio4S-ato46:  Moult  bien  et  liouctoicBl  mha  l^rrr 

«Trouvernez  ODI  Poilkr<  nuinl  jour  et  infinie  p«i«oe.- 
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line  branche  en  sa  main  sans  les  fuelles  oster, 
jie;o  Son  page  avec  lui,  sans  plenlé  gent  mener, 

Son  bacinet  faisoit  à son  page  porler 
Si  qu'au  besoing  le  peusl  sur  sa  teste  ]>oser. 

K Signeur,  ce  dit  Bertran , que  je  voi  là  ester, 

Il  vous  ]>laise  à oir  ma  raison  recorder, 

K075  Sans  traire,  sans  lancier  et  sans  pierre  geter. 

Je  vien  de  par  le  roi  qui  France  a à gaivier. 

Son  connestable  sui,  Bertian  me  fait'  nommer; 

Et  vous  poez  savoir  de  certain  et  de  cler, 

Nuiz  ne  mesprent  au  roi  dont  vous  m’oez  parlir 
jioia  Qu’à  grant  perdicion  ne  faille  à fin  aler. 

Je  le  di  pour  Englois  deçà  et  de  la  mer 
Qui  envers  nostre  roy  on  volu  mal  ouvrer  ’ r 
En  paine  se  sont  mis  de  lui  à surmonter. 

De  s'onnour  nmendrir  et  le  dcsliériler. 

«io»î  Ne  de  la  paix  c’on  vost  liancier  et  jurer, 

Et  de  trestous  les  fais  c’on  n’i  volt  deviser, 

Et  c’on  avoit  volu  accorder  et  seeler. 

Au  contraire  ont  volu  régner  et  posscsser. 

Et  li  bon  rois  de  France  ne  le  piiet  endui-er, 
iiogo  Ne  le  bon  duc  d’Anjou  qui  fait  à redoiibter. 

Ne  le  duc  de  B<;rry  que  jioez  regarder, 

Et  de  Bourgongiie  ausi  qui  fait  bien  à amer, 

Ne  le  duc  de  Bourbon  que  véez  là  ester. 

Tout  le  inonde  se  veult  sur  Englois  reveler: 
aio»5  l.a  duché  de  Bretaigne  s’i  veult  bien  accorder, 

Et  le  conte  de  Fois  le  voldra  vi.seter 

Se  vous  ne  vous  rendez  au  n>y  à bnef  jiarler, 

Vous  vous  verrez  trestous  destruirc  et  désoler; 

Mais-sc  vostre  cité  vous  nous  volez  livrer, 
iiKw  Nous  vous  garaiidirons  et  main  et  à vesprer 


• Lii. 
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Contre  tous  ceulx  qui  sont  deçà  et  de  là  mer. 

Ml,  gentil  boiirjois!  veuillez  vous  aviser, 

Et  ne  vous  laissiez  mie  honnir  et  déserter 
Kegardcz  ces  banièrcs  en  ce  champ  venteler; 
iiioS  V'éez  la  fleur  de  lis  qui  vous  vient  visiter 
El  qui  vous  vient  de  lui  servir  amoniiester. 

A vo  droite  nature  pensez  de  retourner, 
Souviengne-vous  qu'Englois  veulent  guerre  mener 
A tort  et  sans  raison  pour  nous  suppéditer. 
iiiia  Comment  vendroit  aussi  * .i.  royaulme  à garder 
Dont  la  mère  ne  puet  ne  ne  doit  possesser? 

Et  nul,  si  n’est  oir^  marie,  vous  le  véez  au  cler. 
Ne  tloit  France  tenir  pour  couronne  porter. 

•A  ccstc  raison-ci  vous  veilliez  aviser, 
iiiis  Pour  .11.  causes  devez  à ce  fait-ci  noter; 

Premièrement  au  droit  que  vous  devez  garder, 

A vos  l'orps,  à vos  biens  devez  ainsi  ♦ viser; 

Car  se  la  porte  tost  vous  n’alez  defTermer, 

Vous  verrez  vo  cité  desiruire  et  deflfermer*. 

JH»  Et  s’il  vous  puet®,  sur  Dieu  vous  veil  jurer 
Que  pendre  vous  ferons  ou  les  testes  coper. 
Responce  me  donnez,  et  si  veilliez  penser 
Que  de  ces  .ii.  chemins  que  je  vous  veil  raonslrer 
Vous  prenez  le  meilleur  pour  souef  cheminer.  > 

>iti5  Quant  Rertran  ot  parlé  au  bons  liourjois  de  pris 
Et  qu’ilz  orent  oy  ces  parlera  et  ses  dis, 

Lors  parla  .1.  bouijois  qui  ot  esté  cslis 
De  tous  ceulx  qui  là  sont  sur  ces  créneaulx  massis. 
< Sire,  dit  li  bourjois  qui  d’onnour  fu  garnis, 
iii3i>  Il  est  bien  vérité  que  du  tamps  de  jadis 
Avons  tenus  nos  liez  du  roy  de  S.-Denis, 

’ ■•''•■wtrr.  — ■ • •■ifil.  » 
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Et  encor  en  tenrons,  s'il  plaît  à Jésu-Cris  '! 

Car  combien  que  li  rois  qui  gouverne  Paris 
De  nous  livrer  au  prince  se  fust  bien  assentis, 

11115  Pour  ce  n’estions-nous  pas  Englois  de  vray  advis; 

Nais  obéi  avons,  comme  vrais  et  subgis, 

De  leur  droit  deviser  comme  il  est  ès  escrips; 

Ainsi  ne  cuidons-nous  avoir  de  riens  mcspris. 

Mais  Englois  ont  mespris,  bien  en  sommes  estruis; 

>11(0  Convenant  ont  Faussé  envers  la  fleur  de  lis. 

Et  pour  tant  nous  serons  à vu  gié  assentis, 

Et  à la  fleur  de  lis  nous  serons  obéis. 

Par  tel  condicion,  connestable  genlilz. 

Que  maintenus  serons  et  de  jours  et  de  nuis 
>11(5  Aux  coustumes,  aux  us  du  bon  roy  S.  Covs, 

Sans  nous  à empirer  valissant  .11.  espis. 

Et  se  li  rois  Cliarlon  avoit  mestier  d’amis. 

Tous  prez  nous  trouvera  et  de  jours  et  de  nuis 
Pour  aler  avec  lui  dessus  ses  anemis, 

>iiSo  Pour  vivre  ou  pour  morir  du  tout  à son  devis. 

Et  si  volons  .1.  don , que  nous  arons  requis  ; 

S’aucuns  de  bons  Englois  où  nous  sommes  subgis. 

Et  que  trouvez  avons  certains  et  bons  amis. 

Et  qui  ont  avec  nous  esté  lonotamps  nourris 
>ii55  Sans  nul  oultrage  faire  ne  de  jour  ne  de  nuis, 

C’on  ne  lor  fera  mal,  oultrage  ne  despis  : 

Pour  tant  qu’à  vo  voloir  ilz  soient  obéis. 

Qui  se  défendeia  en  commençant  estris. 

Il  vous  est  pardonné  s’il  est  à la  mort  mis; 

>ii6u  Car  cilz  qui  se  revenge  depuis  qu’il  est  sonspris. 

Et  par  son  grant  orgueil  ne  veult  prier  mcrcis, 

S’il  rauert  en  cel  estât,  je  di  qu’il  en  vault  pis.» 

Quant  Bertran  entendi  les  bourjois  de  renon. 


' a'îI  |dâût  â uiot  Mon»  l 
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A son  cuer  ol  grant  joie;  il  y ol  bien  raison. 

« Signeur,  ce  dit  Bcrtran,  vosire  bon  accondon 
Je  vois  quérir  le  duc  de  Berry  au  chief  blon 
Et  s'amenrai  o lui  le  bon  duc  de  Bourbbn 
Qui  à tenir  jurront  ceste  division, 

Et  je  de  nioie  part  nous  nous  y assenton.  » 

Et  dient  li  bonrjois  : « Point  miculx  ne  demandon.  n 
Dont  retourna  Bertran , et  li  bourjois  de  non 
Envoient  au  coniniun  par  les  murs  environ 
Dirt'  que  cliascun  voit  en  la  cité  de  non 
Les  princes  recevoir  en  chantant  : Te  Deum  ! 

Et  firent  assainbler  mainte  religion 

Qui  receurent  les  princes  Taisant  procession, 

Et  Bertran  appela  les  princes  de  renon 

Qui  Tirent  au  bourjois  grant  bonnour  à iKindon  * 

Ainsi  qui  lor  plaisi  et  qui  lor  vint  à bon. 

I.a  porte  ont  avalée,  s’abaissèrent  le  pou  : 

■Nos  gens  y sont  entrer,  à lor  division  , 

Banière  desploïc,  destors  le  confanou. 

Armez  con  pour  entrer  en  .1.  estour  félon , 

En  lor  armes  paré  et  le  tunicle  en  son. 

Ains  plus  belle  noblesce  ne  vit  famé  ne  boni  ; 
la.-  poure  menu  pneple  se  mist  à genoillon 
En  regraciant  Dieu  et  son  précieux  non, 

En  di.sant  : «A  bien  viengne  la  gent  du  roy  Cbarlon' 
né!  noble  fleur  de  lis,  bonnourer  vous  doit-on, 

(!ar  vous  estes  la  fleur  de  consolacion 
Que  Dieux  tramist  sà  jus  il  Clovis  le  baron  : 

Plus  que  faire  n’avons  de  ce  liépart  félon  ; 

Voit  faire  ailleurs  .son  ni,  plus  de  lui  ne  volons.  » 

Et  quant  li  Englois  ont  oïe  sa  raison. 

De  là  se  sont  parti;  vont  s’en  vers  le  donjon 


ai  178  : 

Qui  fircul  Mricmviil  ans  Franmu  à ttandoii. 
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Et  (lisoient  en  haut  ; « A,  fol  vilain  larron! 

Vous  estes  traiteur  de  foie  opinion.  » 

— [Son,  dient  li  bourjois,  ainçois  sommes  prodon; 

Mais  vous  estes  traîtres  oultrageux  et  félon, 
jiiiH)  Gir  cil/,  qui  ne  tient  foy  n’est  pas  sans  traison.  » 

Or  fu  Poitiers  i-enduc  ainsi  con  je  vous  di.f 
En  l’an  m.  .iii."  et  puis  .t.n. 

Moult  furent  nos  barons  en  Poitiers  conjols, 

I..à  furent  hostele/  et  moult  bien  rafreschis. 
iiios  Puis  ne  demoura  gaires,  ce  nous  dit  li  escrips, 

I Que  tous  furent  d'acort  nos  barons  seignoris 

Et  trestous  li  bourjois  qui  furent  enrichis, 

D’assalir  le  cbastel  qui  estoit  de  haut  pris. 

Quant  Poitiers  se  rendi,  ce  jour  fu  samedis; 
iisiu  Le  cbastel  landemain  fu  des  nos  assalis 

Voire  si  vivement,  ce  nous  dit  li  escrips. 

Que  c'esloit  à véoir  plaisance  et  délis. 

Plus  tost  s’aventura  li  grans  que  li  petis; 

Li  commun  de  Poitiers  n’i  furent  pas  faintis, 
itsis  Car  par  eulx  les  fosse/  furent  bien  tost  emplis 
De  fagos,  de  tonneaux  qui  furent  désemplis, 

Et  getoient  dessus  planches,  fenestres,  huis. 

Et  puis  viennent  au  mur  li  bon  mineur  de  pris 
Qui  pour  les  murs  percer  féroient  de  lor  pis. 
imo  Escbiclles  aportoient  gens  d’armes  seignoris. 

Et  montoient  amont  comme  preux  et  hardis. 

Noblement  s’i  ]>orta  li  bons  ducs  de  llerris. 

Et  li  ducs  de  Bourbon,  cil/  n’i  fu  pas  faintis. 

Et  Bertran  de  Guesclin  s’escrioit  à haut  cris  : 
ii»5  « Avant  ! assale/  fort,  mes  bons  loiaux  amis  ! 

A Dieu  le  veu!  ces  gars  sont  jà  tous  desconlis. 

Tout  l'avoir  de  laiens  vous  est  à Irandon  mis.  » 

Horrible  fii  l’assaut,  si  dura  longuement. 
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Bien  furent  assali  Englois  et  fièrement, 

>ia)<i  Et  il/,  se  sont  aussi  défendu  gentement  ; 

Alais  force  paît  le  pré,  on  le  dit  bien  souvent. 
François  furent  foison  et  plain  de  hardement; 

Le  conmiun  de  Poitiers  s’i  porta  noblement, 

Arcliier,  arbalestrier  traioient  roidement. 
mis  Et  tant  dura  l'assaut,  l’escripture  l'aprent. 

Que  nos  gens  sont  entré  ou  cbastel  qui  respleiit. 

Le  premier  penoncel  qui  là  fu  mis  présent. 

Ce  fu  le  noble  duc  à qui  Bourbon  apenl. 

Quant  Englois  ont  véu  du  fait  ravénement, 
ittio  A nos  François  ce  sont  rendus  communément. 

A raençon  est  pris  qui  disoit  ; a J’ai  de  l'aigent  '.  » 

(iar  li  poures  tous  dis  fine  mavaisement. 

.Ainsi  orent  François  Poitiers  et  le  cbastel. 

Ou  cbastel  ont  trouvé  tant  maint  riche  joel, 
aiiis  Tant  maint  riclie  prison  qu’au  cuer  n'ont  nul  revel. 

Et  mains  poures  qui  n’ont  vaillant  .1.  bastoncel. 

Là  se  sont  nos  François  rafreschi  bien  et  bel  ; 

Le  conquest  fu  parti  sans  débat  ne  sembel  ’. 

Puis  orent  à conseil  li  prince  naturel 
iiiSo  Qu’à  .1.  cbastel  iraient  bien  muré  à cisel , 

Et  bonne  ville  aussi  garnie  bien  et  bel 

C’on  nommoit  S.-Messent  dehors  ot  maint  prael. 

Là  où  se  sont  logié  François  et  Provencel. 

Maint  assaut  y ont  fait  et  maint  estour  novel, 
aiiis  Mais  tout  ce  n’i  valu  la  monte  d’un  fuisel. 

Trop  fort  lieu  y avoit,  haut  furent  li  crénel. 

Et  Englois  à foison  qui  gietent  maint  quarrcl. 
lin  cappitain  y ot  c’on  appeloit  Ancel, 

Qui  à Bertran  parla  et  li  dit  par  revel  ; 
aiifo  « Bertran,  parle/  à moi,  si  orrez  de  nouvel. 

‘ qui  diioit  ; argrni.  > * clombd.  — ^ Stinl-MiiKriti. 
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Je  veil  perdre  le  chief  à tout  le  liasterei , 

Se  vous  estes  .iii.  jours  là-dessus  se  prael , 

Se  bataille  u'avez  et  estour  et  sembel 
Contre'  le  castal,  le  chevalier  isiiel, 
lisss  Qui  vient  à .11."  ' hommes  dont  chascuii  a elavel 
Et  lance  et  haubergon  et  bacinct  roiel.  » 

Et  Bertran  respondi  : « Foi  que  doi  S.  Michiel  I 
.III.  jours  attenderai  des  Englois  le  tropel.  » 

Lors  s’alèrent  François  logier  eu  .1.  hamcl, 
iiiTo  Attendant  le  castal  qui  le  corps  ot  isnel 

François  furent  .111.  jours  la  bataille  attendant, 

Mais  ce  fu  pour  noient,  car  li  Englois  ]>oissant 
‘S’estoient  point  d’acort  d'aler  estour  livrant. 

Quoiqu'il  fussent  autant  que  François  avenant; 

>■>75  Mais  le  castal  doubtoit  d'assambler  à Bertiant, 

Car  Englois  à nul  jour  n’iroient  assamblaut 
Contre  nul  s'il  ne  voient  lor  plus  bel  aparant. 

A Poitiers  retourna  nostre  barnage  franc. 

Et  furent  .xv.  jours  là  endroit  séjournant, 
iiiia  Tant  que  li  nobles  ducs  de  Bourgongne  tenant 
Vint  par  devers  Poitiers,  o lui  maint  combatant. 

Ainsi  vont  nos  François  et  lor  route  croissant 
A .11.“  et  .V.'  les  va-on  esmaiant 
Puis  furent  tuit  d'acort,  li  petit  et  li  grant, 
loti  Qu’à  S.-Messent  iroient  .1.  tel  estour  livrant. 

Que  le  fort  averont  du  tout  à lor  commant 
Et  metteroul  à mort  ce  qu’il  iront  trovant. 

.Admit  se  vont  François  gentenient  arroutant. 

Vers  S.-Messent  s’en  vont  dedens  Poito  séant  *, 

31190  Banière  desploie  contre  vent  ventelant  : 

* aii83: 

De  .iiif.**  et  .V/  Ie«  tleit  l'en  }M  uaul. 

* 31389  : 

Vers  Saiot-MaiuDi  s'en  «oui  e»  Pminu 


' Encontre.  — • .in.". 

^ r^ui  k nier  ot  cruel. 
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El  liuil  ont  cheminé  qu’ilz  vindrent  droit  devant. 

ville  se  rendi  tost  et  incontinant, 

Mais  le  chastel  se  tint  comme  chastel  poissant. 

Nos  ^cns  firent  assaut  moult  merveilleux  et  grant  : 
iiiyV  IJi  péust-on  véoir  .i.  assaut  moult  pesant, 

Maint  homme  en  celui  jour  s'ala  aventurant 
Pour  acquérir  honnour  et  loenge  plaisant. 

.Se  de  l’assaut  aloie  tous  les  fais  recordant, 

Trop  tenir  vous  [Mirroie,  longuement  fii  durant. 

>iVi»i  Ains  de  plus  fort  assaut  n'ala  nuiz  recordant , 

Et  ceulx  de  là  dedcns  furent  bien  défendant. 

• Mais  toute  la  défence  n’i  vali  mie  .i.  gant, 

(^r  par  force  fu  pris  le  chastel  dont  je  chant. 

Rasse-court  et  chastel  et  le  donjon  estant. 
aiVo.t  Et  aprez  ces  fais-ci  dont  je  vois  devisant. 

S’en  alèrent  François  tout  le  pais  fustant. 

Fontenay  l’ahatu  s’ala  à eulx  rendant. 

Et  aussi  fist  Borru  dont  dame  fu  Hersent  '. 

Cilz  Borru  dont  je  di  fu  ville  souflisant, 

>i]t»  Plate  ville  y avoit,  moustier  assez  vaillant. 

A .II.  lieues  de  là,  ce  nous  dit  le  rommant, 

Estoit  dessus  la  mer  une  ville  séant. 

Bon  port  de  mer  con  va  la  Rochelle  nommant. 

Or  escoutez,  pour  Dieu  le  père  roi  amant' 
iiVit  Comment  de  la  Rochelle  li  Itoutjois  soudisant 
.Sagement,  soultiment,  s'alèrent  acordant  ’ 

A François  devenir  en  ce  tamps  dont  je  chant. 

Ainsi  ne  firent  pas  comme  fait  le  meschant 
Qui  entre  .ii.  collettes  s’assiet  en  trébuchant. 

iioo  A .11.  lieues  sans  plus  de  la  Rzichelle  droit, 

Droitement  à Borru  no  harnage  estoit. 

' 3i3ii8  : ' ii3i6  : 

Kl  auMt  0x1  Itounii,  la  lour  de  lfcr»ani.  S'atereot  MHitueiu.  itl  a <-e  tcnipx  aitorilint. 
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Li  bons  ducs  de  Berry  point  ne  s’i  oublioit; 

De  Boui^ongne  le  duc  véoir  on  y pooit, 

Et  le  duc  de  Bourbon  à qui  Dieux  amis  soit 
}ï5  Et  Bertran  du  Guesclin  qui  le  débat  amoit, 

Olivier  de  Cliçon  qui  Englois  poi  prisoit, 

Rolien  et  Rocbefort , cilz  de  Rais  y estoil  : 

On  vous  porroit  taner  qui  tout  vous  norameroit. 

En  ce  tamps  dont  je  dis  dedens  la  mer  estoil 
tîo  Yvain  de  Gales  qui  noble  navie  estoit 

Et  contre  la  Rochelle  le  pas  adont  gardoit 
Tellement  que  par  mer  vivres  ne  lor  venoil  ; 

El  nogent  d’autre  part  les  tindrent  à destroil. 

Mais  la  Roelielle  adont  bien  ponrvéue  estoit  : 
nî  S’autant  vausist  * grever  comme  elle  desiroit 

A lui  rendre  au  bon  roy  qui  France  gouvernoil 
Eille  éust  fait  anuyj'mais  Dieu  l’inspiroil  ^ 

Iji  noble  bourjoisie  qui  par  dedens  estoil, 

Tellement  qu'à  nos  gens  doulcement  se  rendoit. 

Vous  orriez  bien  comment,  qui  oir  le  voldroil. 

Il  est  bien  vérité  que  li  noble  baron 
Qui  furent  à Borru,  si  com  dit  vous  avon, 

Ije  Ijon  duc  de  Berry,  le  bon  duc  de  Bourbon 
Aux  bourjois  de  lu  ville  que  Rochelle  appel’-on 
us  Par  .1.  gentil  héraut  mandèrent  à bandon 

Qu’à  eulx  viengnent  parler  .v.  ou  .vi.  sans  teneon. 

Sauf  alant  cl  venant  sans  nulle  tratson, 

A certain  sauf-conduit  sans  nulle  souspeçon. 

Et  quant  li  bourjois  ont  oy  cesie  façon, 
lito  A nos  signeurs  François  mandèrent  à bandon 
Qu’à  eulx  iront  parlant  à lor  eomniandison, 

Ainçois  que  landemain  soit  le  soleil  escon. 

que  Dieux  gtrt  où  qu'il  k>H.  * mtit  Jbe»ux  in»piroii. 

xroil.  — 1 Toubivi-  ^ * Le  bon  duc  de  TU^iirgoiusne . CUqmn  et 
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Olez  dont  li  Iwiirjois  orent  avision  : 

En  la  ville  y avoit  .i.  nnbile  donjon 
111S5  El  chastel  moult  poissant  d’ancienne  façon; 

Iz-  cliastel  et  la  lonr  qui  estoil  fort  et  bon 
-Mirent  tout  en  .1.  mont,  si  con  dit  la  cbançon, 

Et  nièrent  tout  jus  la  pierre  et  le  moilon, 

.A  la  lin  que  François  n’i  prengnent  mencioii 
JI36.I  Et  c'on  ne  les  tenist  point  en  subjection; 

Car  par  dessus  les  champs  du  chastel  aloit-on 
Et  en  la  ville  aussi  bien  venir  pooit-on. 

Et  en  la  haute  mer  pour  entrer  en  donjon. 

Pour  ce  fil  aliatii  le  chastel  dont  parlon 
JIÎ85  Par  la  force  et  acort  du  commun  de  renon, 

Pour  vivre  plus  en  jiaix  sans  nulle  souspeçon. 

I)e  coi  .1.  bourjois  dit  une  noble  raison 
A ce  noble  commun  de  coi  nous  vous  dison  : 

« Signenr,  dit  li  bourjois,  comment  nous  cbeviron  .• 
ii3:u  Du  roy  Englois  n’avons  confort  ne  garison  ', 

Et  François  sont  venu  à noble  establiçon. 

El  s’au  roy  nous  rendon  par  aucune  façon, 

Grant  blasine  nous  donra  par  mortele  achoison, 
Q'abatu  lui  avons  son  chastel  bel  et  bon.  » 
tii-s  Le  commun  respondi  : «Oiez  que  nous  diron, 
ÿe  nous  avons  du  roy  abatu  le  donjon. 

Nous  li  ferons  drécier  .1.  palais  bel  et  bon 
En  cesie  ville-ci  droitement  ou  moilon 
Aussi  bon,  aussi  bel  et  de  telle  façon 
ai3»o  Comme  on  pormit  trouver  .c.  lieues  environ; 

-Mais  en  nostre  vivant  jamès  ne  soufleron 
C’on  liève  contre  nous  ne  chastel  ne  donjon.  » 

Et  li  bourjois  respont  : « J'entens  bien  vo  raison. 


f;aruisun. 

ail78-ai38o  : 

« A (rstr  lülr  b droilvnicut  un  paléon 


lion,  ativii  Itrl  et  d’iU-ile 
Qu'il  «ppBtiirttt  BU  roy  et  à prinTr  Jr  non. 
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Vous  ressamhlez  celui,  à mon  enleiicion, 
iilts  Qtii  va  merci  priant  en  sa  main  .1.  haslou.  » 

Quant  ce  vint  landemain  c’on  vit  soleil  lever, 

Voient  de  la  Rochelle  il  lx>n  hourjois  seiier', 

A Bomt  sont  venu  à nos  signeiirs  parler. 

I-es  signeurs  bien  les  seurent  ]>risier  et  lionnerer, 
31390  Et  li  signcur  lor  vont  moult  grant  honnour  porter. 

Et  puis  ont  coranienci^  lors  à |iarlementer. 

Bertran  volt  la  parole  premièrement  lever: 

« Signeur  bourjois,  dit-il,  il  est  certain  et  cler 
Qu’au  gré  du  roy  Jehan  que  Dieu.x  veille  sauver 
jiSgj  Vosistes  au  fort  i-oy  d'Engleterro  encliner; 

Vlais  bien  vous  fusl  enjoint,  quant  ce  vint  au  livrer. 
Que  si  li  rois  Englois  ne  voloit  acepter 
Et  tenir  loialment,  sans  lui  apaijurer, 

La  paix  si  faileineni  c’on  l’ot  fait  ordener, 

11400  Qu’au  noble  wy  Cbarlon  vous  fauroit  retourner. 

Et  vous  savez  qu’Engloiz  nous  ont  volu  favisser. 

Et  vous  avons  piéeà  volu  amonnester 

Que  vosissicz  o nous  bons  Erançois  retourner; 

Vous  nous  vosistes  lors  à .1.  jour  a.s.vener 
ai4o5  De  vous  rendre  nu  bon  roy  qui  Erance  doit  garder 
Se  le  fort  roy  Englois  iie  vous  venoit  lenser. 

Or  est  ce  jour  venu,  vous  le  vécz  j)asser; 

.Si  vous  volons  prier  et  aussi  commander 
Que  vous  veilliez  tenir  convenant  sans  fausser. 

11410  JP  nous  vous  véons  envess  nous  méseiTci- 

Et  qu’à  la  Heur  de  lis  ne  veilliez  retourner, 

Nous  vous  jurons  sur  Dieu  qui  tout  a à garder 
Que  1a  ville  ferons  tout  en  feu  endjraser  : 

Maison  u’i  demourra  où  on  pui.sse  bériler 
1141S  Forteresse  ne  mur  que  no  façons  raser.  » 

* iei  (fourjoii  dcsMAr«r.  * babiivr. 

35. 
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— « Sire,  dit  .1.  bourjois  c'on  noinmoil  Tbolomer 
\rez-vous  si  losl  fait  telle  ville  raser?» 

— « Oy,  ce  dit  Berlran,  vous  ne  porrez  durer; 

Or  tout  ausi  c’on  voit  le  soleil  qui  luit  cler 

tnio  O verrière  jwsser,  luire  et  estinceler, 

l’orrez  véoir  Fran<;t)is  par  ini  vos  imn-s  passer. 

Se  le  soleil  du  ciel  puet  en  vo  ville  entrer, 

Point  n’ai  doubte  que  tost  ne  m’i  doic  bouter.  » 

— « Sire,  dit  li  bourjois,  point  ne  vous  faut  doubter  ’. 
iu>s  Jà  il  ne  vous  faura  contre  nous  estriver, 

Mais  c’un  don  nous  veilliez  otroier  et  donner 
Sans  le  roi  amendrir  et  sans  vous  empirer.  » 

— « Hé,  Dieu!  se  dit  Bertran,  je  sai  trestout  au  cler 
Quel  chose  ne  quel  don  vous  volez  demander. 

iu3»  Vous  volez  franchement  vostre  ville  gaigiiier^ 

Sans  nulle  invencion  ne  servage  paicr.  » 

— «C’est  voirs,  dit  li  bourjois;  le  volez  accorder?  » 

— B Nous  en  arons  conseil,  » ce  dit  Bertran  le  ber. 

« Sire,  dit  li  bourjois,  encor vous  dirons  : 

«UJ5  De  tenir  du  bon  roy  grant  volenté  arons,  . 

Afin  que  franchemenl  tant  maintenu  suions, 

Ainsi  que  saint  I.oys  maintint  .ses  légions 
Et  si  volons  ausi  avoir  certains  pardons 
De  toutes  les  besongnes  là  où  mespris  avons, 
jiu»  Car  nostre  bon  commun,  jà  ne  le  cèlerons. 

Ont  les  murs  abatus , la  tour  et  les  donjons 
D’un  chastel  qui  estoit  d’un  ouviage  moult  Imiiis  : 

N’i  a mur  en  estant  pour  logier  .11.  coulons. 

Se  nous  avons  mespris,  moult  bien  l’amcndeions; 
auvi  (jr  .1.  noble  palais  en  ce  lieu  referons, 

t)u  niillicu  de  la  ville  moult  bien  l’establirons. 


I Coloiner.  ^ garder.  * cacorea. 

* Dr  TOUS  eo  faull  tidUt.  ^ régioiu. 


Digitized  by  Google 


BERTRAN  Dl  GlESCLIN.  ^77 

Mais  cretel  n’i  ara  ne  nul  fossez  paiTons, 

Ne  porle  couléice  pour  les  defTencions. 

Nous  volons  vivre  en  paix  sans  nulle  souspeçons 
9i4Su  El  paier  largement  ce  que  nous  deverons; 

Qui  plus  demandera,  nous  le  déhaterons, 

El  <pii  nous  assaudra  nous  nous  diTenderons. 

La  noble  fleur  de  liz  de  loial  cuer  amons, 

Et  pour  ce , si  vous  plaît , nous  y retournerons,  d 
11455  Dit  li  ducs  de  Berri  : « Moult  bien  vous  entendons. 

Vous  faites  tout  ausi  en  vos  condicions 
Comme  celui  qui  dit  au  plus  fort  vous  tenons.  » 

Ne  sai  que  vous  yroie  longuement  devisant. 

Tous  nos  seigneurs  franrois  s’alèrent  accordant 
iitSo  A ce  que  les  boiiiÿois  alèrent  demandant. 

Assez  lor  font  d’onnour,  l>el  don  lor  vont  donnant  : 

S'aucun  signeiir  qui  là  fu  furent  moult  dolant  ’ 

Du  cbastel  qui  fu  là  ruez  jus  en  estant. 

Si  ne  l'alèrent-il  pas  en  ce  jour  monsiraiit. 

1146s  .Mais  de  telz  en  y ot  qui  pas  ne  vont  riant. 

En  disant  tout  basset  et  en  murmurant 
Qu’encor  vendra  .1.  jour  ens  ou  tamps  ci  avant  ’ 

Que  le  commun  ira  ce  inelTait  amendant 
Et  c’on  remeltera  ce  cbastel  en  estant. 

11470  Et  li  bourjois  s’en  vont  en  lor  ville  entrant 

Qui  dirent  au  commun  trestout  le  convenant; 

Comment  à tous  jours  mais  il  doivent  estre  franc. 

Le  pardon  du  cbastel  c’on  ala  pardonnant 
Parmi  ce  c’un  palais  on  ira  restorant. 

1147^  Joiant  fu  le  commun  quant  ce  fu  escoulant, 

Et  vont  à jointes  mains  Jhésu  regraciant. 

En  disant  ; « Fleur  de  lis,  amie  bienvegnant, 

’ * ïi467-an68: 

S'aucun  aeigaeur  y cM  qui  li  furent  dolant  Chkr  aéra  aneodé  en  .v.  tempt  ai  a^anl.- 

Üu  cbaatel  qui  fut  jti$  ruea  en  abalant.  ) aUalaoi. 
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Üoulcc  (leur  espanie,  odorable  et  flaii-aiil, 
Alieiilx  faites  à prisier  que  ce  luparl  rampant; 
3i(8o  Car  le  liipart  ne  va  (|u'oi^ueil  signifiant. 

En  la  fleur  de  lis  est  liuniilité  inanuiit, 

Et  Jliésu  het  orgueil  et  abat  son  bobanf 
Et  aime  humilité  et  le  va  essauçant.  » 

En  la  Rochelle  ot  grant  joie  démenée; 

1I4SS  ^’i  ot  Iniurjois  nés  .1.  ne  bourjoisc  loée 

Qui  ne  fiist  resjoïs  eu  cuer  et  en  penscée. 
Moult  luiit  noble  ap]>areil  en  la  ville  tuée 
Pour  recevoir  des  Krans  la  très  noble  pensée 
(pliant  ce  vint  landemain  si  qu’à  tierce  sonnée, 
iiif»  \ indrent  là  les  signeurs  de  France  la  loée, 

De  Berry  li  bons  ducs  qui  tant  ot  renommée. 
De  Bourgongne  li  ducs  une  terre  loée, 

FU  le  duc  de  Bourbon  à la  brace  qnarrée. 

Le  conte  de  Sanssoirre  qui  bien  féri  d’espée, 
iKgV  FU  Bertran  du  Gucscliu  qui  moult  ama  merlée, 
Olivier  de  (Uiçon  et  Jehan  de  l’Estrée, 

Celui  de  Rochefort  et  de  Rais  la  murée. 

De  \ ieinie  y estoit  Jehan  cbière  doubtée. 

Et  tant  maint  chevalier  dont  ne  fais  devisée. 
iiSm  Ünques  homme  ne  vit  si  gentil  assamblée. 
Voire  de  poi  de  gent,  qui  là  fu  aûnée  : 

Ce  ilz  furent  .u.  mil  ce  fu  tout  la  journée. 

Mais  ceste  gent  estoit  si  très  bien  année 
Con  ce  fût  pour  entrer  en  mortele  merlée. 
iiSuj  De  toutes  armes  fu  ceste  gent  adoubée, 

Maint  penon  desploié,  niaiute  banière  lée. 

Et  mainte  trompe  y ot  à celui  jour  sonnée. 

Et  maint  haut  instrument  sonné  à la  volt'-e. 
lUt  n’i  avoit  signeur  de  haute  renomniée 
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ji5io  (Jiii  sa  Uiiiicle  n’ait  en  son  dos  endossée, 

Ainsi  (|ii’en  ,i.  toiirnoy  ou  en  jousle  criée. 

Grant  nolilesee  à véoir  estoit  celle  journée. 

Kl  qu-mt  de  la  Rocliele  a[)roclièrent  l’entrée, 

La  comune  ont  véu  qui  dehors  fu  sevrée, 
iiSii  Sans  arméure  porter  ne  coustel  ne  es|>ée. 

En  pn'senlant  les  clefs  de  la  ville  loée. 

A'oient  les  fleurs  de  lis  en  painture  nolrée, 

El  hacines  ' qui  lors  furent  de  soie  ouvrée, 

Et  liinicles  roiaulx  dont  l’euvre  fu  parée; 

Oient  trompes  sonner  à moult  haut  alenée. 

.AdonI  ont  par  tenrour  mainte  larme  plorée. 

Et  dieiil  liaultement  : « Fleur  de  lis  esmerée. 

Vous  soiez  par  deçà  moult  très  bien  retournée! 
Trop  mieulx  que  ce  liipart  estes  de  nous  amée.  » 
jiSaS  Li  pluseur  à genouiz  se  mettent  en  la  prw, 

Ploraul  si  tend[r)ement  et  par  tel  destiné-e 
Conques  n'i  ot  signeur  françois  ’ en  l’assamhlée 
Qui  de  joie  et  pitié  n’ait  ploré  la  journée. 

Li  bons  ducs  de  Berry  et  le  duc  de  Bourixm 
jisjo  Et  le  duc  de  Boui-gongne  et  Berri  ^ et  Gliçon, 
Quant  ilz  deurent  entrer  en  la  ville  de  non. 

Là  y ot  .1.  •*  abbé  et  bourjois  à foison 
Qui  avoient  tendu  par  noble  estahlicon 
De  soie  .i.  petit  lil,  menu  fu  le  coron  *, 
aiS35  Et  dirent  aux  seigneurs  de  coi  nous  vous  disons  : 

« Bien  viengnent  nos  signeurs  de  France  le  roion. 
Qui  sont  yci  venus  de  par  le  roy  Cbarlon, 

A qui  sommes  rendu  par  tel  condicion 
Que  bien  et  loialment  trestuit  nous  serviron 
aiSta  De  corps  et  de  cbastel,  se  il  en  est  beson  , 


> baniii«rr«. 
^ (^laquio. 


* ù graoK 


4 maiiit. 

^ |tcUl  fu  ie  c ordon. 
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Mais  soioiis  tenu  en  paix  sans  raençon 
Sans  subside  paier  ne  imposiciniif 
N6cnt  plus  c’on  paioit  en  icelle  saison 
Que  S.  Loys  régna,  qui  moult  estoit  preudon, 

Et  que  garant  nous  soit  li  rois  de  Mont-Laon  ’ 

Contre  ceulx  qui  voldroienl  amendrir  nostre  non.» 

Dit  li  ducs  de  Berry:  « Ainsi  vous  recevon.  » 

Droit  là  fist  saireinent  si  que  faire  doit-on, 

Et  aussi  list  li  ducs  du  pais  bouiguignon 
lisso  Et  aussi  en  jura  le  bon  duc  de  Bourbon , 

Et  Bertran  enscraent  le  connestable  bon. 

Adont  parla  Bertran  et  dit  en  sa  raison  : 

O Signeiir  Imurjois,  ce  dit  Bertran  cuer  de  lion. 

Ce  fil  de  soie  là  qu’ainsi  tendu  voit-on, 
lisss  Pour  coi  y est-il  rais  ne  pour  quelle  raison? 

Il  n’i  est  pas  mis  sans  signification.  » 

Et  dient  li  bourjois  : « Par  le  corps  S.  Symoii! 

C’est  signe  que  la  ville  tout  sans  division  ^ 

Veult  obéir  au  roy  par  tel  condicion  ‘ 
jiSSo  Con  ne  veult  contre  lui  clorre  porte  ne  pont, 

Mes  obéir  du  tout  à lui  et  à son  bon.  » 

— ■/  Par  ma  foy!  dit  Bertran,  vous  estes  tuit  preudon.  » 
I.OTS  entrèrent  laicns  en  cbantant  : Te  Druni! 

Droit  là  vint  le  cleigié  à grant  procession  : 

Lii  véissiez  bourjoises,  famés  et  enfançun. 

Devant  les  bons  sigiieurs  clieoir  en  paniison; 


' ai5^ ( : 

••  Mai»  que  tenus  soioiu  en  peu  sans  Unçon.  •• 
* Molle-Broo.  ^ abusioo. 

” 4i559***ii56i  : 

Veult  et  doit  obéir  au  riche  roy  de  nom . 

Pt  qu’entre  le  roy  qui  eat  nommé  Karlun 
On  ne  doit  fermer  bare , |iorle  ne  poii^un . 

Kl  quiconque*»  le  fait  par  »a  decrision , 
ros  est  si  piiisMnl  eu  sa  régnacion 


Qui  puet  et  doit  voluir  au  grc  du  roy  Karlon, 
CbaatiauU,  «illes^  forteresaei  et  tous  riche  donjun. 
Faire  [ouvrir]  devaut  lui  et  hrtsier  à bandon . 
Ainsi  comme  il  puet  bien  à petit  d'acfaotiou 
Rompre  le  Cil  de  suye  que  là  veoir  puet*on. 
lit  qui  bien  enleodfttii  reale  romparaùon. 
Chascuns  doit  obéir  au  roy  de  Moot-Laon. 

Et  le  roy  doit  avoir  conidl  qui  soit  ci  l>on 
Qui  ne  face  à oiilly  nul  lori  uc  mesprUon  : 

El  sur  ce  point  icy  au  bon  rttj  nom  randoii.  > 
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De  joie  et  de  pitié  plouroient  li  j>aroii. 

Moult  furent  li  signeur  esjoy  durement 
Quant  virent  le  commun  de  tel  cstoremeni 
nobles  fleur  de  lis  sur  l’azur  qui  resplent 
Qui  ès  tunicles  sont  ouvrées  noblement, 

Et  ès  banières  qui  balient  contre  vent. 

Et  l’arroy  des  signeurs  cl  le  contenement. 

Lors  prinrent  à crier  si  liant  c’on  les  entent: 

>i5:5  « Bien  viengnent  nos  signeurs  de  France  proprement, 

Et  bien  viengne  la  fleur  de  lis  qui  dignement 
Eu  tramise  du  ciel  au  loy  Clovis  le  gent! 

Doulce  fleur  odorabic  sentant  bien  souermenl. 

Bien  devons  l’eure  amer  et  le  jour  ensement 
viss.)  Que  visiter  venez  vostre  dolante  gent 

Qui  en  grande  crenieur  a vescu  longuement 
En  l’umbre  d’un  lupart  qui  nous  monstre  la  dent; 

Bien  devons  aourer  le  Roy  du  firmament 
Quant  à no  droit  seigneur  en  tournons  ensement. 
liSSs  Ainsi  dient  la  gent  con  vous  oiez  présent, 

Et  furent  à genouiz  les  mains  jointes  souvent 
Ainsi  qu’en  .i.  moustier  devant  le  sacrement. 

Et  li  enfant  crioient  par  certain  sentement  : 

Monjoie,  roy  Cliarlon!  en  criant  liaultement; 

De  coi  luit  li  signeur  qui  là  furent  présent 
Prirent  à enamer  et  coujoïr  la  gent  *. 

Je^  sai  que  vous  voldroie  longuement  deviser. 

Car  se  tout  vous  voloie  le  certain  recorder 
De  ronnour  des  bourjois,  des  dons  c'on  volt  donner 
El  des  présens  c'on  volt  aux.  barons  présenter. 


* 11569: 

Quant  \ireni  du  comoun  tout  le  démenenH»nt;  **  I à u'y  ot  si  dur  rucur  ne  ploursst  rtmrœcni. 
Car  li  hommes  tmluit,  femmes,  enfant  et  gent,  ^ 

Quant  eircnl  des  seigneurs  le  noble  parement. 

11.  36 
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hrl  dîner  c’on  fit  et  le  noble  souper, 

Bien  soi  je  vous  porroie  trop  malemenl  leniier; 

Car  le  roy  Alixand[r]e  dont  on  sieut  trop  parler 
Ne  fil  mieulx  recéu  de  çà  ne  de  là  mer 
1IS.IU  Que  furent  li  signeur  dont  vous  m’oe/.  compter. 

Là  volrent  capitaine  eslirc  et  oixlener 
four  la  ville  garder  et  à droit  gouverner. 

Mais  quant  nos  signeui-s  virent  la  place  bien  à cler 
Où  le  chaste!  scoit  c’on  a fait  araser, 
ai6o5  Moult  en  furent  dolent,  si  le  vont  regreter  : 

Tel  y ot  qui  ne  dit  pas  trestout  son  penser, 
lai  voldrent  les  l’ranrais  .xt.  jours  reposer. 

Ixirs  y ot  .1.  bourjois  qui  moult  fist  à loer 
Qui  au  duc  de  Berry  ala  .i.  don  rouver 
11610  Sans  lui  ne  son  honneur  de  riens  avaluer; 

Et  li  ducs  li  ala  sa  demande  acorder. 

U Sire,  dit  li  bourjois,  jà  ne  vous  qiiier  celer. 

Il  y a .1.  cbastel  c’on  fait  Bonnon  ' nommer. 

Qui  n’est  pas  loing  de  ci  : trop  nous  |K>rra  grever; 
iiSiS  Car  maint  Englois  y a qui  font  à redoubter. 

Pour  Dieu,  ne  veilliez  pas  en  France  retorner 
S’arez  fait  de  Bonnon  le  cbastel  araser; 

Avec  vous  irons  pour  les  murs  ayiier 
V .XX.  lieues  entour  n’i  puet-on  habiter 
J16J0  Qu’à  paine  et  à meschief,  en  doubte  de  liner. 

Ceulx  de  laiens  ont  fait  mon  frère  dèfiner^. 

Et  si  m'ont  par  .11.  fois  fait  du  mien  reçonner'î 
Tant  que  je  n’ai  vaillant  de  mueble  .1.  soler. 

Maint  homme  ont  apoiiri  et  fait  truant  clamer.  ■> 
3163V  Dit  li  ducs  de  Berry  : « 11  nous  y fault  aler.  » 

A Bertrau  du  Guescliii  commanda  .sans  tarder 
Que  chacun  soit  tout  prest  pour  demain  cheminer. 


' tW-'flüi). 

> pour  Un  çranv  qhu  v ninvr. 


^ doicolrr.  — • ranconorr. 
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Or  p)iTer.-vous  oir  d’un  assatil  recorder, 

Aiiis  de  plus  merveilleux  vous  n’oîstes  coiiiplei . 

J16I0  Or  sont  de  la  Rocliele  li  bon  baron  parti  : 

Le  bon  duc  de  Bourgongne  et  le  duc  de  Berry, 

Et  le  duc  de  Bourbon , le  conte  de  Joigivy, 

Le  conte  de  la  Marche  qui  le  ouer  ot  hardi, 

Et  Bertran  du  Giiesclin  et  Cliçon  legenti, 

Et  tant  maint  chevalier  dont  je  me  tairai  ci; 

Envers  Bonnon  s’en  vont  le  cbastel  signori. 

En  ce  cbastel  avoit  maint  Englois  endurci 
De  guerre  démener  cl  le  may  et  l’avril. 

Moult  oient  autour  d’eiilx  le  pais  apouri, 
iifiio  Sur  la  marche'  au  François  faisoient  moult  d’aiiiiy. 

Au  castal  de  Buef  fu  le  cbastel  genti; 

Cappitain  y avoit  c'on  appeloit  Davi, 

Qui  one  n’ama  France  puis  ce  di  qui  nasqui , 

\e  les  François  de  France  ne  pri.soit  .1.  espi. 

1I&I5  Si  avilit  qu’à  .1.  jour,  droit  à .1.  avespri. 

Entra  en  lor  cbastel  .1.  espic  Henri, 

Devant  le  cappitain  à genoiilx  se  flesqui  : 

« A,  sire!  dit  li  mes,  vez-iious  ci  bien  bonny! 

La  Rocbclle  est  rendue  au  fort  duc  de  Berry, 
ii65<>  Et  au  duc  de  Bourgongne,  à Bertran  de  Guesclin; 

Je  les  y vi  entrer,  et  pour  certain  vous  di 
François  s’en  viennent  ci  apresté  et  garni 
De  vous  livrer  assaut  à force  et  à estri. 

Sur  vo  garde  sciez,  mestier  est  au  jour  d’iii.  » 

»655  Et  quant  li  cappitains  ce  parier  entendi, 

Dolant  en  fu  au  cucr  et  moult  li  desplaisi. 

Oie/,  dont  s’avisa  li  lerres  maléi  ; 

.VI.  conipaignons  y ot  qui  furent  avec  li, 

De  la  Rocbclle  ne/  estoient  ’ et  nourry, 

' sur  lea  martltcs,  * et  cslrait. 

:w». 
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3i«c.i  Qui  là  crcnt  rem^s  ' bien  .i.  an  et  demi, 

El  servent  le  rastal  sans  penser  à nul  si. 

Eu  tel  jMjint  furent  mis  les  .vi.  dont  je  vous  di 
CVm  lor  coppa  les  nez,  les  orailles  ausi, 

El  chacun  une  main  on  lor  coppa  par  mi , 
ii6S5  Et  puis  le  cappitaiii  lor  a dit  à haut  cri  : 

<c  Faites  légièrement  et  vous  partez  de  ci; 

A la  Rochelle  yrez,  lor  direz  de  par  mi 
(^u'il  font  comme  traître  et  trestous  foi  menti. 
Et  se  prendre  les  puis,  ainsi  seront  bailli, 

»i6:o  Que  jà  pour  raençon  n’aronl  autre  merci.  » 
Adont  se  sont  parti  du  chastel  signori; 

Vers  la  Rochelle  vont  couroucic  et  marri, 

La  ville  maudissant  quant  onques  se  rendi. 
Tant  alcrcnt  li  .vi.  dont  vous  m’avez  oï, 

>i6;5  Qu'ilz  ont  trouvé  François  qui  viennent  aali. 
Tantost  furent  li  .vi.  attrapez  et  saisis, 

Puis  furent  amené  au  bon  duc  de  Berry; 

Lor  estât  demanda,  y li  ont  tout  géhi  ’. 
Craiide  pitié  en  ont  li  signeur  agensi, 
iiMu  Et  jurèrent  trestous  la  mort  que  Dieu  soufl’ri 
Qu’il  iront  asségier  Bonnon  et  par  tel  si 
Que  mais  n’en  partiront  ne  de  mai  ne  d’avril, 
S’aront  à lor  voloir  les  Englois  maléi. 

Dit  celui  de  Cliçon,  Olivier  le  hardi  : 


' Qui  U oreiil  régné. 

■ 2i678*ai696: 

Qa«nl  Fraoi^U  ont  Aêu  Id  Ioua  «fok-a  , 
Chaicun  un  poing  perdu  « n'orcDl  oreille  oc  nex, 
Tott  leur  ont  demandé  noz  Francia  naturclz 
Où  ila  vont , qui  les  a ensemenl  atoumrz , 

El  silt  leur  ont  coulé  toute  la  vérité. 

Pour  tant  qu'ili  oui  esté  de  U Roclielle  nra. 
Qu'au  Fraot^u  est  rendue,  dont  Angloii  sont  trou* 
blez, 

Ont-il  Rsté  ainsi  nulemenl  arivea , 

Ou  despit  des  bourgoU  qui  se  sont  retournes 


F.t  par  qui  le  lupart  a esté  adorez  ; 

• Dieux!  dieot  li  Frani^is,  vécj  granl  piiei; 
Aiiglois  qui  ont  cr  fait»  icmicnl  bons  tues.  * 

Dût  U dus  de  Berry  : ••  Ils  seront  mirapea.  • 
^■CestToir,  • ce  dit  H dus  de  Bourgoingnefiéves. 
Dit  li  dus  de  Bourbon  : • Et  bien  me  suis  acrordrs.o 
Dit  Bertran  de  Claquin  : • Pour  Dieu  de  maûter  ! 
Tant  qu'aray  ces  Angloû  ne  seray  retoumci; 

Et  se  tenir  les  puis  et  ils  me  soûl  lirrcs. 

Je  voe  à Dieu  par  moy  aeroot  décolcz.  • 

Vont  s'eo  ver»  La  Rorisdie  les  .*t.  dont  vous  di  : 

El  nos  Françob  t’en  vont  de  routroux  garni. 
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si6«5  « Et  je  voue  à Jhésu  qui  de  mort  surrexi, 

Se  vous  les  me  livrez  du  tout  à mon  otri, 

Par  moi  seront  trestous  dëcolez  et  occi.  » 

Ainsi  dit  Olivier  qui  onques  n’en  menti, 

Ainsi  con  vous  orrez  se  j’en  puis  estre  oy. 

1169,,  Tant  alèrent  François  et  les  nobles  barons 

Qu’à  Bonnon  sont  venu  où  a noble  donjons  : 
Environ  l’ont  assis  et  François  et  Bretons; 

Au  cappitain  ont  fait  parlement  et  serinons 
Voir  s’il  se  renderoit  par  aucune  achoisons; 

069s  Mais  ilz  dirent  que  non  : moult  fu  Hcr  li  respons; 
Riens  n’i  vault  menacier  ne  assaut  ne  tençons. 
Droit  là  se  sont  logiez  gens  d’armes  et  piétons. 

Et  si  font  lor  logis  de  branche  de  buissons, 
^'orent  pas  là  esté  .111.  jours,  bien  le  savons, 
o;<xi  Quant  du  chastel  issi  .xii.  fiers  compaignons 
Armé  et  abillié  pour  coinmencier  tençons. 


fUnniére  deaploie  de  soie  et  de  samii, 

I)e  Benoo  menacent  lea  Angk)U  maléti. 

Tani  alèrent  François  à qui  Oîea  soit  amu 
Qu'a  Benoo  sont  venu  et  s’oni  devaot  assis 
Loges,  très  ei  aucubes  et  pavillons  faitis; 

F.l  puis  s‘en  vint  Bertrin  à la  porte  de  pris , 
Parier  au  capiiaio,  et  lui  dit  à hauti  cris  : 

-Vous  qui  estes  lians  au  roy  anglois  subgis. 
Rendez  le  fort  tantost  au  roy  de  Saint-Denys 
Et  vous  veuillez  aussi  tous  roeltre  en  ses  nsercis  ; 
Et  ai  n'est  ainsi  {ait,  tost  sem  aasaiilis. 

Tous  serez  mis  à mort  se  par  force  estes  prias.  • 
Et  dial  li  capiuins:  • R'alez>en  à Paris 
Pour  la  souppe  meogier  et  couebier  en  vo  lia. 
Vous  ne  nuûnleocz  pas  tout  ce  qu'avez  prias. 
Car  François  de  1a  guerre  ne  sont  pas  adurria. 
CuidieZ'Vous  pour  menasaea  noua  soieoa  eabahiaP 
Nous  cuidiez-vous  trouver  tellement  aznolia 
nous  reodoDs  i vous  situât  noz  édifia? 

Se  ceuls  de  la  Roebdle,  lea  traiteurs  maudis. 

&e  sont  rendu  au  roy  de  France  et  de  Sanlia 
En  la  fin  ilz  seront  ezilliez  et  destruis. 

Encores  ne  sont  mie  Anglois  si  au  bas  mis 


Qui  ne  puissent  grever  leurs  mortela  amtemis. 
R'alez-voua  cfaascun  trestout  en  son  pajs  : 

Car  s’entour  a>  chastel  estes  trois  jours  assis. 

Je  vous  jure  sur  Dieu , vous  eu  serez  maris.  » 

Et  Bertran  reapmidy  d«  cuer  mautalantis  : 

« Vous  prisiez  pou  François,  à ce  qui  m'el  avb: 
Mais  foy  que  doy  à Dieu  qui  maint  eu  Paradis  ! 

Do  cy  ne  partirons  ne  de  jour  ne  de  ouv», 

Si  serons  de  la  tour  ci  du  chasld  saisis. 

Par  force  ou  autrement  serez  en  noz  main*  mis 
Ou  voua  vous  mderez  au  grè  de  noz  rnarcliii.  » 
— ■ E . Dieu  ! dicnl  Anglois , vé  nous  cy  tout  périls; 
n ne  vous  lault  que  landre  vo  sac.  s'tert  tous  emplii.- 

Bertran  de  Claquin  s‘cn  rrvint  aus  barons  : 

Des  Anglois  leur  a dit  les  respons , 

Et  qui  ne  doutent  pas  François  deux  esperom. 

Dit  U dus  de  Berry  : - Bricfment  leur  monstrerons 
Au  fer  et  à l'espèe  combien  nous  les  amons. 

O chasld  fort  cl  fier  autour  asségerons 
El  puis  si  viserons  auquel  lez  assauruns. 

— • Riau  frère, c'est  bien,-  redisi  li  dus  des  Bour- 
guignons. 
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Ainsi  qu'à  inie  nuit  c|ue  chante  li  cos  bons. 

A un  coron  de  l’ost  s’en  entrent  à bandons, 

El  fièrent  sur  François  à guise  de  grifons. 
L’enseigne  du  castal  crient  en  leurs  raisons 
El  dient  aux  François  : nTrestous  vous  occirrons.  » 
Et  quant  François  oïrent  qui  dirent  telz  raisons, 
Bien  cuidoienl  aucun  qu’il  fussent  ‘ foisons; 

Li  autres  ont  monstre  bonne  défencions, 

51710  El  li  autres  disoit  : « Je  lo  que  nous  fuions; 

C'ir  au  cri  des  Engloiz,  assez  bien  entendons 
Que  le  castal  vient  ci  à .ii.  m.  barons.  > 

Ainsi  furent  Englois  estourmi  inalement'; 

Mais  le  guet  de  la  nuit  survint  là  justement, 

11715  Envers  la  noise  vont  et  on  ot^  le  content; 

Là  urent  fait  Englois  de  mal  moult  grandement, 
S’orent  prins  et  navré  Geffroi  c’on  dit  Parent  L 
En  reculant  s’en  vont  retraiant  laidement; 

(ielTioy  Paien  estoit  navrez  moult  malemeni, 

1171U  Aux  Englois  dépria  et  lor  dit  doulcemciit  ; 

« Signeur  Englois,  dit-il,  je  vous  pri  l>onnement. 
Laissiez- moi  reculer  à l’ost  séurement 
Pour  moi  médeciner  et  bender  fermement, 

Car  je  sui  moult  navré  et  dolereusement. 

11715  Je  vous  jur  sur  ma  foi  et  sur  /non  sacrement! 
Demain  revenrai  si  à vo  commandement  : 

Raençon  jtaierai  tant  et  si  largement 
Comme  il  vous  devera  .souffiie  piaillement.  » 

— «Sire,  dient  Englois,  ne  nous  celez  noient, 

11730  (iomment  avez-vous  non,  par  vosire  .sairemenl.  » 

— « Geffrov  Paien  ai  non,  dit-il,  certainement, 

‘ *«. 

* U 1 7 1 3 : î U où  fui.  — ♦ Piiet). 

Ainâi  fumit  Krftn<;oiv  c*crrin'i«  iaidcmcni.  , * 


Digitized  by  Coogle 


BERTRAN  DU  GUESCU.N. 


287 


Si  sui  de  noble  saiic  estrail  de  noble  gent, 

Et  si  ' à Olivier  de  Cliçon  proprement. 

.xitx.  bonimes  ai  soubr.  moi  à mon  coniinandemeiit  ; 
ïi;35  Par  mon  corps  commença  l'assaut  et  le  content 
De  coi  Sainte-Sévère  fu  prise  plainement 
Car  ma  hache  chéi  nu  fossé  plainement 
Et  par  ce  commença  l’assaut  moult  fièrement. 

Vous  n’avez  pas  failli  à cest  anuitement, 

»i;4o  Car  vous  arez  de  moi  assez  or  et  argent,  a 

— a Sire,  dient  Englois,  dame  Dieu  vous  cravent! 
De  vous  ne  prenderiens  tout  l’or  de  Bonnement , 
•Aiiis  morrez  à dolour  assez  prochainement 
En  despit  d’Olivier  de  Cliçon  proprement 
Qui  d’Engloiz  mettre  à fin  prent  son  esbatemenl.  s 
Lors  lièrent  li  Englois  sur  Gefroy  tellement 
Qui  l’ont  mort  et  occis  à dueil  et  à torment, 

Et  puis  s'en  sont  rentré  en  lor  cbastel  présent. 
Olivier  de  Cliçon  venoit  moult  puissamment 
ii;5o  A falos,  à brandons,  o lui  hommes  .v.  c. 

En  sa  voie  trouva  Geffroy  c’on  dit  Parent, 

Qui  fu  mors  et  occis  sur  l’erbe  qui  resplent. 

Quant  Olivier  le  voit,  au  citer  en  fu  dolent; 

Car  moult  ama  Geffroy,  à regreter  le  prent. 

Dolant  fu  Olivier,  onques  mais  ne  fu  ci. 

Quant  il  vit  Geffroi  mort  qui  fu  son  bon  ami. 

Assez  le  rcgreta,  doulceraent  le  plaigny. 

Par  son  commandement  fu  bel  enseveli. 

Hé,  Dieux!  con  Olivier  les  Englois  enhay! 

Là  jura  dame  Dieu  qui  onques  ne  menti. 

Qu’en  Irestoute  l’année,  ne  main  ne  à vespri. 

Ne  prendera  Englois,  ce  dit-il,  à merci; 

Ains  les  menra  a mort , si  les  voit  devant  li. 


» Je  «I». 


* puiAsaoinienl. 
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De  ce  ne  menti  pas  Olivier  dont  je  di. 

>i;ss  Celle  nuit  se  passa  tant  que  jour  esclarci. 

Là  ne  furent  no  gent  point  .ii.  jours  et  demi, 
Quant  ilz  orent  conseil  qu’ilz  orent  assailli 
Le  chastel  de  Bonnon  qui  bien  estoit  garni. 

En  tout  l’ost  de  nos  gens  dont  vous  avez  oy 
ii77<>  N'i  ont  que  .xiii.  ‘ eschieles  pour  commencier  eslri 
Mais  il  ont  des  mineurs  et  des  piques  ausi. 
François  se  sont  esmeu , mainte  trompe  ont  bondi 
A l'assaut  sont  couru  qui  mieulx  mieulx  y fui; 
Ains  de  plus  lier  assaut  nulz  à parler  n’oy. 

ai77‘>  Moult  fort  fu  assaillis  le  chastel  de  Bennon. 

Eis  fossez  sont  entrez  nos  François  de  renon, 

Vont  s’en  au  pié  du  mur  à force  et  à bandon 
Le  premier  qui  monta  Barbarie  ot  à non. 

Et  tenoit  en  sa  main  .1.  moult  noble  penon. 

»i:«o  Englois  quant  l’ont  véu  en  orent  marrisson; 

D’une  pierre  de  fais  qui  pesoit  à foison 

Fu  adont  ravalé  par  tel  condicion 

Qu’il  se  trouva  au  fons  du  grant  fossé  parfont , 

Son  penon  delez  lui  dont  l’ovrage  fu  bon. 

117SS  Adont  firent  Englois  moult  grande  huison, 

El  disoient  en  haut  en  criant  à haut  son  : 
«François,  r’alez-vous-en  par  dedens  vo  maison; 
Tenir  ne  vous  savez  par-dessus  l’eschiellon  ! 

Ne  vous  aventurez  pour  i-ecevoir  tel  don 
>179»  Con  ce  premier  montant  a pris  en  guerredon, 

Car  à telles  aumosnes  tel  presse  ne  vit-on.  » 

Ainsi  dient  Englois,  mais  li  ber  bourguignon 
Minoient  d’autre  part  les  fors  murs  à bandon 
El  firent  maint  grant  groz  * par  où  {tasser  puet-on. 


**Troû  cschidl^  y oi  que  umoul. 
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Dirai  de  romme  d’armes  qui  gisl  en  pamison , 

Son  penon  delez  lui  : là  vint  .i.  compaignon 
Con  appeloit  Yinbert  de  Kulcc  ‘ en  son  non. 

Tantost  le  releva  ’ et  .saisi  son  penon 
Et  monta  de  l’escliielle  le  derrier  eschelon, 
ii«oo  En  recevant  maint  cop  et  maint  fier  horion, 

Et  en  lui  revenchant  comme  fier  champion 
Le  penon  estoqua  sur  le  mur  dont  dit-on. 

Lors  montent  après  lui  des  Fi'ançois  grani  foison, 

Et  d’autre  costë  sont  Bourguegnon  et  Breton, 

>i«o5  Qui  orent  tant  miné  par  lor  commandison  ‘, 

Qu’il  sont  laiens  entré  à lor  commandison 
En  criant  hautement:  «Tiiit  y morrez,  larron'  * 

Quant  Englois  ont  véu  telle  destruction. 

En  la  tour  sont  fui  d’ancienne  façon, 
atiio  Là  se  sont  enfermé  tuit  plain  de  souspeçon. 

En  la  hasse-court  sont  François  et  Bourguignon. 

0 Signeur,  ce  dit  Bertran  à la  clère  façon. 

Geste  basse-cuurt-ci  point  ne  demandion; 

Ainçois  vous  demandons  ce  nobile  donjon.  » 
iitiS  — «lié.  Dieux!  dient  François,  voi-ci  euvre  à foison; 

Tant  que  Bertran  soit  vif,  jamès  repws  n’aron.  » 

Or  sont  Englois  retrait  dedens  la  noble  tour. 

Bertran  les  appela,  et  lor  dit  : «Traïtour, 

Rendez-vous  au  Ixrn  roy  de  France  la  majour; 

«jiio  Si  vous  pendera-on  chasciin  à .i.  aubour  *.  n 
Et  dient  li  Englois  : « Vous  parlez  de  foloiir; 

Bien  rendre  nous  volons  au  riche  roy  Franconr, 

Sauf  la  vie,  sans  nous  empirer  d’une  flour®. 

Et  sauf  nos  biens  ausi  qui  sont  en  ceste  tour. 

* de  Conque.  — * Le  chéu  rdevi.  ^ orfarour. 

^ * MoDla  deaut  le  mvr  qui  f(M  fait  • «ebloiu  e 

4 per  leur  poccMtou.  • Voire  uuf  U vie,  mm  Mourir  • dolour.  - 

II.  3; 
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aiiiT  Ainsi  nous  en  irons  par  dedens  no  tenour.  » 

— « Nennil,  ce  dit  Bertran;  ainçois  arez  mal  jour  : 
Du  vo  n’emporterez  la  monte  d'un  tabour'. 

Et  si  vous  renderez,  sans  faire  autre  clamour, 

Au  voloir  du  bon  roy  et  du  prince  d’onnour, 
itS]»  Ou  nous  ferons  miner  ou  abattre  la  tour.  » 

Uolant  furent  Einglois,  li  grant  et  li  menour; 

Bien  voient  que  durer  ne  puécnt  jusqu'à  tiers  jour. 
Si  se  sont  asseuti  à rendre  au  derrain  jour, 

A venir  à merci  bellement,  par  loisour, 
iitts  Chacun  la  bart  ou  col,  à loy  de  bosaour. 

Olivier  de  (iliçou  quant  le  certain  perçoit 
Que  chacun  des  Englois  ainsi  se  renderoit. 

Aux  signeurs  dépria  et  pour  Dieu  requeroil 
Qu’il  pult  des  Englois  &ire  tout  ce  qui  desiroil  ; 

Et  on  li  acorda,  ne  scevent  qu’il  pensoit. 

El  quant  Olivier  voit  que  le  don  en  avoit, 

Cnc  hache  saisi,  à son  col  la  getoit, 

Moult  et  moult  grant  pesant  et  durement  taillait; 
Vint  à fuis  de  la  tour,  les  Englois  attendoit  : 

Le  premier  qui  issi  de  sa  hache  feroit, 

A .1.  cop  seulement  la  teste  li  fendoit  ; 

Le  secont  et  le  tiers  à la  terre  abatoit  ’ ; 

A .XV.  cops  de  hache,  .xv.  testes  copoit, 

.Ains  n’i  remet  Englois  en  vie  là  endroit, 
aisso  La  mort  Geffroi  Paien  malemeiit  lor  vendoit. 

«Dieu!  dient  li  signeur,  dont  maint  en  y avoit 
Englois  ne  puéent  mais,  par  le  corps  sainct  Benoit, 
S’il  appellent  bouebier  Olivier  là  endroit.  « 

Ainsi  se  devisoient  li  François  en  riant. 


nmbour. 

’ Aiiui  eorame  tU  vcooicat , tmiow  le*  «IcoeioU. 


^ ai85t  <>21864  ’ 
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ji«55  Olivier  de  Cliçon  en  vont  araisonnant: 

« Olivier,  beaux  amis,  alez  vous  refroidant, 

Trop  estes  eschaufez  en  rotlce  faisant. 

Que  n’avez-vous  conaniis  ou  varlet  ou  sergent 
Qui  éust  dëcolez  ces  Englois  maintenant? 

9i*s«  L'oflice  n’appartient  à baron  si  poissant,  s 

— <■  Signeur,  dit  Olivier,  je  n’i  acompte  .i.  gant; 

Voir,  s’il  en  y avoit  encor  en  vie  autant. 

Si  les  yroie  tous  maintenant  délivi-ant  : 

Mais  ne  déporterai  Englois  en  mon  vivant.  » 
lissi  Aprez  tous  ces  fais-ci  dont  je  vous  vois  comptant , 

Alèrent  à Surgières,  si  con  dit  li  rommans. 

Laiens  estoit  la  dame  de  Surgières  la  grant  ', 

Et  mainte  dame  o lui  de  noble  covenant 
Que  li  Englois  tenoient  du  tout  à lor  commant. 

>ii;o  Se  ne  fust  pour  l'amour  des  dames  dont  je  citant, 

Tuit  li  Englois  eussent  esté  occis  au  branc; 

Nais  on  les  déporta  et  mit-on  à garant 

Pour  les  dames  avoir  qui  ont  douiz  le  samblant. 

Entre  ces  Englois-là  en  y ol  .i.  poissant  : 
iia;s  Bernart  du  Vast  ot  non,  ce  nous  dit  le  ronimant; 

Se  fu  cilz  qui  ot  pris  ens  ou  lamps  de  devant 
La  dame  de  Bourbon  par  son  faulx  covenant. 

Celui  fu  délivré  qui  s’en  ala  courant 
Droit  à la  tour  de  Bron  au  cappitain  Herman  I 
tisio  François  vindrent  entour  la  tour  dont  je  vous  chant. 

Et  y ot<  parlement  par  droit  accort  faisant. 

La  dame  de  Bourlton  alèrent  délivrant 
Pour  .X.  M.  florins  c’on  lor  ala  baillant. 

S'avoient  accordé  qu’il  iroient  rendant 
iiti5  I-a  grosse  tour;  mais  lors  ilz  n’en  lirent  néent. 

Quant  le  duc  de  Bourbon  va  sa  mère  avisant. 


• df  Surgicm  teoani. 


> Bro.  — 1 A-ïilhoL 
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Vous  poez  bien  savoir  moult  la  va  honnorant  ‘ 

Et  puis  en  son  pais  cilz  l’ala  rcnvoiant. 

Depuis  en  la  Guienne  se  vont  François  boutant, 
ii<so  Tout  parmi  le  Poitou  se  vont  aventurant. 
S.-Jehan-d’Angeli  s’ala  à nous  rendant, 

Et  Saintes  en  Poitou  la  ville  soufbsant; 

Puis  orcnt  à conseil  nos  François  souflisanl 
Qu’en  Brelaigne  en  iront  le  pais  avenant, 
ii«9i  Car  le  duc  y esloit  et  si  aloit  mandant 
Qui  yroit  à Paris  au  riche  roy  vaillant 
A certain  jour  nommé  à Paris  là  devant  ; 

.Ainsi  l'ot  li  fors  ducs  aux  barons  covenant; 

Et  pour  tant  les  François  alèrent  retornant, 
iigou  Contes,  ducs  et  barons  se  vont  là  déparlant. 

>Iais  Bertran  en  Poitou  mena  barnage  grant , 

Et  Monsterueil-Bolni  ^ ala  tost  conquestant. 

Puis  ala  à Chisec*  .1.  grant  siège  mettant. 

Là  où  il  ot  bataille  et  destruction  grant, 

»t»o5  Ainsi  con  vous  orrez  recorder  ci  avant. 

Aprez  ce  que  Bertran  qui  tant  par  fu  hardi 
Ost®  esté  à grant  gent  à Monstereil-Bolni, 

.A  Chisec  s'en  ala,  le  cbastel  signori. 

Bons  combatans  y ot  en  ce  chastel  joli  ; 

>1910  Robert  Miton  ot  non  le  cbastelain  genli. 

De  Guistemore  fu  Vastequin  ^ avec  lui  ; 

.c.  Englois  combatans  furent  tout  fervesti , 

Et  Bertran  fu  devant  qui  son  siège  basti 
A .vi.‘  combatans  preux  et  amenevy. 

1191$  Le  conte  d’Alençon  y fu,  je  vous  affi. 

Et  Alain  de  Beaumont,  Olivier  de  Manny, 


* moult  « Al  joutant. 


^ Bortii.  — i Ciae)'. 


> Car  la  duc  avoil  dit. 


^ Ot.  — * Watteqiu. 
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Et  Jehan  de  Beaumont,  Henri  de  Vasery, 

Et  de  Chasteauleraut  le  viconte  enrichi; 

Jehan  de  Beaumanoir  et  de  Manny  Henry; 
jiijio  Le  viconte  d’Aunoy  au  corage  agenci, 

Et  Pictre  d’Anegron  ne  s’i  mist  en  oubli. 

De  Rochefort  y fu  le  signeur  signori, 

Et  measire  Morise  ' qui  du  Parc  fu  saisi , 

Et  celui  de  Monfort  en  Brelaigne  basti, 

1191$  Et  Guillaume  des  Bordes  le  chevalier  norri, 

Et  maint  bon  chevalier  dont  je  me  tairai  ci. 

Geffroi  de  Karimel  qui  moult  Englois  nuisi, 

Y vain  après  y fu  et  Couvréine  ausi; 

Guy  le  Baveux  y fu , .1.  chevalier  hardi. 

J19I»  Geste  gent  mirent  siégie  à Chisec  dont  je  di. 

N'i  furent  pas  lonc-tamps,  à ce  que  dire  oy, 

Quant  .1.  gentil  héraut  à tunicle  genti 
Vint  par  devant  Bertran,  à genoulx  se  fleschi, 

Et  dit  : « Ce  dame  Dieu  qui  de  mort  surrexi 
J1915  Veille  garder  le  roy  de  France  l’enrichi 

Et  trçstous  ceulx  qui  veulent  garder  l’onnor  de  li! 

Et  son  bon  connestable  de  France  l’enrichi  *, 

Et  messire  Olivier  de  Qiçon  le  genti 

Qui  pour  honnour  du  roy  m’a  envoie  droit  ci! 

i>9io  «Sire,  dit  li  héraux,  monseigneur  Olivier 
Et  le  viconte  ausi  de  Rohen  au  coq>s  lier, 

Cilr.  de  la  Vauguion  qui  tant  fait  à prisier. 

Celui  deVinguegnen  o le  corage  fier, 

La  Roche-sur-Yon  ont  volu  asségier 
ii9ts  Et  n’ont  mie  talent  de  ce  siège  laissier. 

Si  lor  sera  rendu  le  chastel  fort  et  fier. 

Or  vous  mandent  trestuit  li  signeur  droituricr 
Sur  vo  garde  soiez  et  main  et  à vesprier; 


* Moriciv 


* B«>ftran  <iii  corp*  Itardi. 
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(^r  )or  semonce  font  Englois,  au  mien  cuidier, 
iiiiSa  A Nyors  ' droitement  où  il  a bel  rooustier. 

A .viii.‘  combatans  les  puet-on  esprisier, 

Gens  d’armes  souffisans,  si  y a maint  archier. 

Mais  dire  ne  vous  sai,  au  vray  signifier, 

Quel  part  Englois  yront  pour  François  empirier. 
tigsi  Monseigneur  de  Cliçon  c’on  appelle  Olivier 

Ne  scet  s’Englois  sur  lui  venrout  pour  batillier 
Ou  s’il  venront  droit-ci  pour  vous  aguerrier. 

Sur  vo  garde  soiez  et  main  et  à nuitier. 

C’est  ce  que  monseigneur  vous  fait  signifier.  •> 
iiÿSa  — a Amis,  ce  dit  Bertran,  Dieux  vous  garl  de  dangier! 
Or  me  recommandez  Olivier  le  princier 
El  tous  les  compaignons  que  Dieux  gart  d'enconibrier.  » 
A ce  héraut  donna  Bertian  .1.  bon  destrier. 

Et  le  héraut  le  prist  de  gré  et  volentiers; 
iiçtfis  Vers  Roche-sur-Yon  a pris  à repairier. 

Or  dirai  de  Bertran  qui  tant  fait  à prisier  ; 

Sa  gent  a fait  enclore  et  devant  et  derrier 
De  palis,  de  meniens  el  en  (erre  drecier; 

A la  fin  que  surpris  ne  soient  li  princier, 

>1970  S’ordenèrent  bon  guet  pour  fermement  gaiticr. 

Fuis  appela  Bertran  .1.  joli  messagier. 

Un  mes  envoia  dire  et  bien  signifier’ 

Ainsi  con  vous  oriez  maintenant  desclairier. 

A ce  tamps  que  Bertran  de  coi  nous  vous  diron 
«1975  Estoit  devant  Cliisec  le  chastel  de  renon, 

Avoit  en  celui  tamps  Olivier  de  Cliçon 
Asségié  de  prez  la  Roche-sur-Yon; 

Et  d’autre  (>art  y ot  .1.  siège,  ce  dit-on. 

Par  devant  Linelion  ^ une  forte  maison. 

* 3197'j:  ^ L*piîel»»i». 

.1.  mcAwi^  U vu  dire  el  »igcii&er. 


Digitized  by  Google 


BERTRAM  DU  GUESCLIN. 


39;» 

ji9»o  lA  estoit  Cressoiinelle  ens  mi  maistre  donjon, 

Qui  contre  nos  François  gardoit  bien  son  coron. 

Et  cil  qui  cappitainc  fu  des  François  de  non, 

Voir  il  est  nevus  Alain  cilz  de  Beaumont', 

Et  avoit  nom  Alain,  le  jeune  le  clam'-on. 

A cestui-ci  manda  Bertran  cuer  de  lyon 
Que  sur  sa  garde  fust,  car  Englois  à foison 
S'asamblent  à Niors,  une  ville  de  non; 

Mais  un  ne  scet  quel  part  vorrunt  faire  tençon. 

Et  quant  du  mandement  oy  telle  leçon, 

11990  Ainsi  comme  Bertran  ot  fait  celle  saison. 

Ainsi  tiennent  .111.  sièges  nos  François  de  reuon; 

Mais  de  estra  ’ ensamble  ëussent  bien  beson , 

Car  Englois  à ISyors  s’asamblèreot  foison, 

A .viii.‘  combatans,  ainsi  les  norobroit-on, 

11995  V^iire  tous  les  meillieurs  pour  esmouvoir  tençon 
Com  péust  recouvrer  là  où  on  croit  Jliésom; 

Car  c’estoit  d’Engleterre  la  fleur,  ce  me  dit-on , 

De  la  Guienne  aussi,  de  Boudelois  en  son 
Or  porrez-vous  oir  d’un  grant  estour  félon, 

11000  QjjI  devant  Giisec  le  cliastel  bel  et  bon. 

Or  fu  devant  Chisec  Bertran  du  Guescliu  : 

Contre  cculx  du  cbastel  firent  là  maint  liustin } 

Mais  on  n’i  conquesta  vaillant  .1.  angevin. 

Bertran  fit  parlement  au  cappitaine  lin; 
iioo5  De  rendre  son  cbastel  lui  faisoit  maint  doctrin. 

Et  l’en  éust  donné  adonc  .1.  muy  d’or  fin; 

Mais  Englois  ne  voloient  entendre  son  latin , 

Ains  desprisoient  moult  de  François  le  couvin. 

Et  disoient  en  haut  : > Eiscoutez,  Franchequin 

' 11983:  * 11998: 

Voirt  U estoit  nereox  AUin  6U  de  Biaumont.  S'«t  la  (reifiwiir  aussi  de  Bordelaii  en  son. 

* Mais  d'eatre  tons. 
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saolo  Alez  boii'e  à Paris  ia  clioppiiu*  de  vin 

Et  la  souppe  humer  et  rostir  le  boudin; 

Car  vous  ne  valez  riens  à maintenir  hustin, 

Ni  à gésir  veslii  en  haubert  doubletin, 

N’à  mcDgier  le  pain  sec,  boire  l’eaue  ou  bacin  : 
iiois  Vous  y jwrriez  bien  prendre  le  grant  mal  S.  Quentin,  b 
Ainsi  dient  Englois  qua  orgueil  sont  enclin, 

Mais  il  ne  diront  pas  ainsi  bon  très  malin  ' : 

Mieul.v  seront  pris  au  brain  qu'aloë  au  matin 

Or  Tu  devant  Chisec  le  nubile  Bertran , 

>2010  Et  à Mors  SC  vont  li  Englois  assamblant. 

Maint  cappitain  y ot  de  noble  convenant; 

Celui  d’.Agor^  premier  nommoit-on  au  devant. 

Et  messire  Jehan  d’Evrcues  le  vaillant. 

Et  puis  Jaquemon  Fé  qui  fu  bon  assaillant, 

21025  Et  Janequin  Hasquet  qui  ot  le  corps  poissant. 

Et  Jaconnelle  atisi  à l’aduré  samblant. 

Si  fu  le  cappitain  qui  Morlain  fu  gardant, 

Et  Jannequiii  Arton  qui  moru  sur  le  champ 
Devant  Chisec  là  où  la  bataille  fu  grant. 

>io5o  Ainsi  devant  Nyors  vont  Englois  assamblant 

Tant  qu’il  se  sont  trouvé  bien  ,v.*<  combatant; 

Puis  s’en  vont  à conseil  li  cappitaine  grant 
Pour  ouvrer  par  conseil  où  iront  chevauchant  *; 

S’il  yront  à Chisec  que  Bertran  va  gardant, 

11055  Ou  Roche-sur-Yon  ilz  iront  dességent 

Qu’Olivier  de  Cliçon  va  de  prez  contraignant, 

* aao3A: 

Prcmicranent  ail  d'Agnomse*  pirinit 
(Sirr  d’Aÿoriue  i'aloil>oD  appelUnt; 

De  toui  cruU  qui  U loiil  fui  li  phu  aounUaQl  ). 
Au  ooiueil  demiDda  «l  leur  va  luppliâJil 
Que  chaactàodie  là  « qui  leur  fui  aamblani. 
Où  pour  le  mieuU  y roui  aur  Fran^i»  coQquef' 
rani. 


* aiuai  aioa  tien  matin. 

* 320i8  : 

Mieula  seront  prias  au  bat  que  raloc  ne  tarin, 
t de  Oarrsases. 

* plus  de  .Tin.*. 
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Ou  s’il  jTont  véoir  par  dedens  le  Guehant  ' 
Cressonnelle  qui  va  le  cliaslel  dërendant 
Contre  Alain  de  Beaumont  le  jeune  coinbatani 
11040  Qui  avoit  ’ assoie  o lui  maint  homme  franc. 

.Ainsi  font  li  ^ François  .ni.  sièges  maintenant, 

Sans  ceulx  qui  sont  en  mer  qui  le  pas  vont  gardant. 
Et  dit  Jehan  d’Evreues  : « J’en  dirai  mon  samblani , 
Qui  croire  me  voldra,  par  Dieu  le  tout  poissant' 
iio«5  Premièrement  yrons  sur  ce  deable  Bertran; 

Car  si  puet  estre  pris  ou  occis  sur  le  champ, 

Nous  ne  devons  doubter  c’un  poi  le  reinanant.  » 

Aprez  Jehan  d’Evreues,  donc  ci  compté  vous  ai. 

Se  dreça  Jaconneile,  cappitain  de  Chieuray 
iioSn  Et  lor  a dit  : o Baron , oiez  que  je  diray. 

Nous  yrons  sur  Bertran,  ainsi  enpensé  l’ai; 

Je  veu  à Dieu  le  Père  et  à S.  Nicholay 
Qu’en  millieu  de  sa  gent  par  force  le  prendray 
Et  par  dedens  Mors  droit  ci  dedens  le  ramenray 
iioss  Se  je  ne  l’ai  tout  vif,  à mort  le  metteray 
Bien  .h.  aunes  ou  plus  de  fine  toile  ay, 

Qui  s’en  voldra  vestir  je  li  abandonray; 

Dessus  mes  armëures  vestir  je  m’en  voldrai , 

Et  une  crois  vermeille  à .ii.  lez  porterai  : 
iio«a  Droit  devant  et  derrier  moult  bien  me  croiserai, 

S.  George  au  regarder  moult  bien  resamblcrai.  » 

Et  dit  Jehan  d’Evreine  " : « Comme  vous  je  ferai.  » 
Dit  Janequin  Hasquet  ^ ; « .Ainsi  m’adouberai.  » 
lii  furent  tuit  d’acort  Englois  dont  di  vous  ai, 
iiofis  Que  de  toile  seront  vestii  sans  nul  delai. 


LugorJviJit.  — 

* qui  r«Toit. 

Pour  Fnuace  esbair  un  bon  «ca»  auus  diray.  • 

Aiiui  MDl  ]à. 

7 E»pea«, 

C b«un7'.  ~ 

t droit  ci  1«  niBeorti . 

* Jtqucsio  Axjuel. 

11. 
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I j menacent  François  en  démenant  grant  glay. 

(Juant  Engloia  furent  prest  pour  partir  et  sevrer 
Et  que  les  iilans  abis  orent  fait  ordener, 

Lors  ont  fait  iiistrumens  et  trompettes  sonner; 

11»:»  De  ISyors  sont  parti,  mais  n’i  saront  rentrer. 

Oie/,  de  Jacotinelle  qui  tant  fit  à donbter  : 

Aucuns  de  ses  soubgis  qui  voldrent  demorer 
A commandé  c’on  face  sa  chambre  bien  parer 
Et  c’oi)  face  vitaille  pour  mengier  aloumer, 

Pour  Berlran  du  Guesclin  Iiautement  lionnerer. 

Avec  lui  le  voldra,  ce  dit-il,  amener 
Ou  jamais  ne  porra,  ce  dit-il,  retourner. 

Et  estoient  d'acurt  li  demaine  et  li  per 
Des  Englois  dont  je  di  c’on  feroil  afiner 
3ii>Su  François  sans  raençon  à nul  homme  donner, 

Hors  mis  .iii.  chevaliers  que  je  sai  bien  nommer  : 

Bertran  du  Guesclin  doi  le  premier  compter, 

Et  messire  Morissc  du  Parc  ciicr  de  sengler, 

Geffroy  de  Karismel  ' qui  fait  bien  à doubter. 

(ies  .m.  voldront  de  mort,  ce  dient,  déporter  ’ 

Pour  avoir  de  culx  .ni.  en  rençon  maint  denier; 

D’avoir  les  .ni.  barons  on[l]  tant  à desirier 
Et  les  autres  voldront  occirre  et  décoper. 

Ainsi  voldrent  Englois  de  INiors  désevrer, 

«09..  Vont  s’en  vers  ^ Chiseo  pour  nos  François  grever. 

De  ce  ne  scevent  riens  François,  au  vrai  compter. 

Fors  (|ue  tant  que  Cliçon  lor  avoit  fait  mander 
Que  de  nuit  et  de  jour  se  vosissent  garder. 

Bertran  faisoit  bon  gait  nuit  et  jour  ordener 
7109]  Et  ot  fait  de  palis  sa  gent  bien  ordener 

• Joffmv  <Je  CMutînd. 

ronr  tenir  pH«ountcrv  rt  ni  rluHrc  iKHiIrr. 

> 2^085-11087: 

(>«  Imts  vonldronl,  ne  dirnt,  do  mort  re«{Ml«r  ^ enver».  — * ntfcrnier. 
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Afin  c’on  ne  la  [ puist]  ' souspreiidre  n’enchanter. 
Et  dirai  des  Englois  qui  tant  voldrent  errer, 

Qu’en  .1.  grant  bois  reont  ilz  alèrent  entrer, 

Et  vont  en  lor  chemin  .ii.  charrettes  trouver 
Chargées  de  bon  vin  c’on  en  doit  ’ bien  mener 
A l’ost  devant  Chisec  pour  François  conraer. 

.Moult  furent  li  vin  bon  dont  vous  ni’oez  compter; 
De  Monstereil-Bellaj'  ’ les  fist-on  amener; 

A si  bonne  vinée  ne  scet-on  assener 
mot  En  tant  que  li  Poitou  puet  au  travers  durer. 

Englois  font  les  vaisseaux  des  charetles  verser, 

Et  puis  les  vont  sur  Iront  tout  en  l’eure  lever 
Et  pour  boire  du  vin  les  vont  tost  défonscr; 

A coiffes,  à hacins  et  à chappiaux  de  frr 
111  lu  Vont  puisier  de  ce  vin,  et  tant  eu  vont  humer 
Que  li  vins  lor  a fait  la  cervele  trotcr. 

En  buvant  vont  François  menaçant  de  tuer; 

Car  le  vin  fait  souvent  dii-e  maint  fol  parler: 

Si  s’en  doit  bien  garder  qui  ne  le  puet  porter. 

iiiiJ  Ainsi  furent  Englois  cns  ou  bois  qui  l'esplent  *; 

Là  boivent  le  bon  vin  faisant  reposement. 

Or  dirai  de  Bertraii  à l'aduré  talent  ; 

Un  Breton  orent  pris  li  aucun  de  sa  gent 
Qui  ot  esté  Englois  ,ini.  ans  tout  plainement  ; 


**put*i.  * e*OQ  cuidcMt.  • 

’ bâilUy. 

* : 

4iuïi  furent  Anglou  gno*  bow  de 

boivent  liciDenl  auMÎ  bou  vin  que  d'AtUMjr. 

• Hé  Dicui  ! dienl  Augtots , ai  tu  Ici  vin  uc  UsUjr.» 

Ne  iBoy,  >e  dit  ii  ucu  qui  ettoit  de  Gouruiy; 
Tant  que  goule  en  f ail  de  ci  ne  parUrajr.  > 

Avec  voua  ne  denvourrajt  ce  dît  Genay, 

Car  quant  j'arai  bien  but»  mieuU  me  conbalray; 
Kt  M!  je  suis  balus,  les  coups  ne  seolirar. 


Kl  ftc  norir  ne  faut,  je  morat  le  cucr  ga\.  • 

Aioai  dienl  le»  Anglob,  qui  la  mcDent  grant  gUt, 
Or  diray  de  Bcrlran  qui  tant  ot  le  cuer  rray. 
tin  Breton  orent  prixis  noi  Frao<)ob  satii  delav. 
Qui  ealoit  |*ar  »oti  uom  appeUc»  Fondrigay; 
Aogloi»  atoit  c»té  .mt.  an»  venist  en  may. 

A Beriran  fut  menez  en  disant  sans  esmay 
Qu’iU  ont  priia  uii  Breton  sers  Mausay 
Qui  Aoglob  ol  esté  par  villaiii  eugaiay, 

El  Bcrlrau  respoodi:  ■ Pendre  je  le  ferai.  - 

— • Sbe,  dit  U Breton,  Je  me  retoumerm 

Bon  FraoçoU  au  jour  d'ui , mais  Angloiv  m-  «eiaiy . 
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iiiio  Mais  ce  fu  malgré  lui  tout  au  commenceroeni  ; 

Pour  sa  vie  sauver  ot  Englois  couvenant 
Que  servir  les  voldroit  de  cuer  légièrement. 

Sur  ce  point  fu  repris  de  cuer  envers  no  gent 
Et  livré  à Bertran  à l’aduré  talent; 

Si  lui  pria  merci,  dist  lui  son  en-ement, 

Et  li  dist  des  Englois  tout  le  demainement, 
Comment  sur  lui  ilz  vindrent  moult  elTorciement. 
Et  quant  Bertran  oy  le  Breton  sapient, 

Adont  li  pardonna  treslout  son  mallalent; 
auto  Depuis  fu  bon  François  et  régna  loialment. 

Et  li  Englois  félon  venoient  fièrement 
Et  furent  à .i.  [cari]  d’une  lieue  seulement 
Du  siège  des  François  que  Dieux  gart  de  tournieni  ; 
Et  furent  arresté  au  conseil  seulement, 
iii3s  Et  donnoient  conseil  li  aucun  bellement 

Qu’en  ce  bois  fussent  là  jusqu’à  l’anuilement. 

Et  que  surpris  seroit  Bertran , lui  et  sa  gent. 


Et  ci  bonnes  nouvelle»  droil  ci  voui  dirai 
Dont  voiire  v»et  puel , droil  a guarcntiraj  : 
Ainsi  me  receves , ou  à tant  me  laira^. 

Se  je  dois  ci  mourir,  la  mort  endurerai.  - 
Et  Bertran  loi  a dit  : •<  Je  vous  rcsponderai  ; 
Ainsi  que  l’avex  dît , je  vous  recemy 
Par  itd  couvenant  que  je  vous  coœpieray  : 

Se  de  ce  que  direz  tria  bien  esprouvé  n‘ay 
A un  arbre  ramé  eacrocr  vous  feray  ; 

Car  Jà  en  traiteur  je  ne  me  fierai 

?fe  pour  lui  croicny  fors  ce  que  je  verray»  » 

— « Sire, dist  li  Bretons,  par  U Tîerge  siure! 
Ain»  traiaon  ne  fia  en  nésune  muvre; 

Car  je  fus  pi  ins  d'Anglois  dedans  une  masure 
Kt  me  firent  jurer  dessus  b Vietf  e pure 
t^ue  pour  dnnbie  de  mort  ne  pour  nul  dure 
?ie  parliroie  dVuli  tant  que  vie  ne  dure. 

Kt  je  dis  : Je  le  veuil  par  lous  les  sains  d'Esture , 
Se  des  François  ne  buis  iwins  par  fait  d'aventure. 
Or  suis>je  prisounier,  et  pour  tant  je  procure 
Que  point  ne  doy  morir  de  mort  amer  et  dure, 


On  cas  qne  retourner  je  veuil  i ma  nature. 

El  je  vous  jure  sur  Dieu  qui  le  irosne  anesure 
Qu'Anflots  vous  serviront  d'une  fauee  mesure. 

Et  de  jour  et  de  nuit  vous  feionB  une  ^ant  injure: 
Car  ilz  vont  aprouchant  de  ci  grant  aléure. 

Et  par  dessus  leurs  annes  ont  btanebe  veslure 
Où  ü y a mainte  crois  de  venneille  eslature. 

.vm.*  lances  y a de  gent  forte  et  sêurc 
El  .U».*  arcliier»  qui  viennent  en  figure. 

Par  Jhêsn  ! ce  ne  sont  pas  gens  de  burlure , 

Ains  est  h fleur  du  iDoude  isot  que  la  terre  dure . 
Voire  tant  comme  ès  parties  qui  sont  de  çà  EsUire.  • 

•»«  Amis,  ce  dit  Bertran,  pour  Dieu  qui  Gstle  vani, 
lu  soèa  moult  bien  loer  les  Anglois  grandemetit  ; 
Blais  si  n'est  tout  ainsi  comme  lu  dis  i |)rêsenl, 
Rncroer  te  feray  a l’arbre  qui  resptent.  •• 

—m  Sire,  dist  U Bretons , je  le  vueil  vraicment.  •• 
Li  Bretons  disoit  vrai  : car  Anglois  proprement 
Estoient  à un  cari  de  lieu  seulement; 

Et  furent  arreslc  à conseil  ceste  gent. 
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Adont  parla  Jehan  d’Evreues  ' hautement, 

Et  dit  .1.  fier  parler  moult  orguilleusement  : 
j»uo  « Signeur,  ce  dit  Bertran  oiez  mon  errement; 

Dire  veulent  François  trestout  communément 
Qu’Englois  n’osent  férir  aventureusement 
En  eulx,  fors  qu'en  quérant  avantage  souvent 
Pour  surprendre  et  traîr  malicieusement 
Et  je  le  di  pour  tant,  ne  1’  celerai  néent. 

Que  nous  sommes  ici  plenté  de  bonne  geni, 

Tuit  hardi,  esprouvé  en  bataille,  en  content. 

Et  sommes  bien  .viii*  combatans  en  présent  4, 

Et  bien  .ii.*  archiers  de  bon  estorement; 
iiiSo  Et  François  ne  sont  pas  .vi.',  mien  escient. 

Si  sera  poi  d’onnour  à nous  certainement. 

Et  ne  sera  tenu  à nul  bon  hardement. 

Se  de  nuit  assaillons  les  François  tellement. 

Et  on  dit  à la  fois  : Mieulx  vault  honnour  qu'aident.  ■> 

iiiss  Ausi  tost  que  Jehan  ot  dit  sa  volenté, 

Tuit  li  Englois  se  sont  à ce  fait  acordé, 

Et  dient  : « Alons-cn  sur  Bertran  l’aduré  ; 

A nous  ne  durera  nés  que  n^e  en  esté. 

Nous  avons  de  bon  vin  le  cervel  estonné, 
iiiso  Si  en  serons  plus  fort  dedens  l’estour  morté.  » 

Adonc  ont  les  Englois  eoureours  ordené 
Pour  aler  descouvrir  dessus  nostre  barné, 

Véoir  en  quel  estât  nous  serons  ordené 
Car  Englois  ont  paour,  jà  ne  vous  ert  celé, 
mes  Car  se  François  avoient  lor  conroy  atourné. 

Que  sans  estour  livrer  n'aient  le  dos  tourné; 


* de  Vienoc. 

* SeignpDf  baron , dit-il. 

Ceatc  parole  queurt  il  a jâ  bogurnenlt 
Dont  je  tau  cotnrottrtra  i mon  ctier  greodr-menl.  • 


• El  kuinince  déni  contre  unç,  aiu»i 
leni.  > 

s 
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Car  bel  sont  à véoir,  et  c’estoient  plenté; 
S'avoient  .a  combataus  en  Cbisec  la  frété 
Qui  sont  tuit  pourvéu,  garni  et  apresté 
ii>:n  IVissir  sur  nos  François  aux  champs  dessus  le  pré 
Quant  assailli  seront  des  Euglois  à plenté. 

Ainsi  coiniue  Bertran , au  joli  cuer  notré , 

A tous  les  bons  barons  a son  conseil  mandé 
Four  deviser  comment  ce  seront  ordené, 

1J175  Virent'  .ii.  coureurs  qui  furent  blanc  paré, 

Et  puis  en  revint  .11.  à senestre  costé. 

1^  viennent  .11.  à .11.,  courans  tuit  abrivë’; 

Au  Ic^is  du  hourdis  ^ ont  frapé  et  hurté 
Disant;  «Or  sus,  François!  venez  dessus  le  pré. 
Bataille  arez  briefment  se  tant  estes  osé.  « 

A tant  SC  sont  retrait,  qu'ilz  ne  soient  versé. 

Et  ausi  tost  qui  furent  .1.  petit  retourné 
Vit-on  Englois  venir  rengié  et  ordené, 

.A  pié  tout  seulement  et  seri  et  serré; 
aaii^  I,es  arcliiers  tout  devant,  chascuii  l'arc  eiitesé. 

Et  gent  d'armes  après  à ruaiut  peiion  levé. 
Cbascun  la  lance  ou  poin  et  l'espée  au  costé, 
Kanières  et  pétions  au  vent  desvolospé 
Cil  bacinet  y vont  getant  grande  clarté. 

De  blanche  toile  sont  tuit  vestu  et  paré; 

ÎSoble  chose  cstoit  véoir  en  vérité. 

lèi  furent  des  François  longuement  r^ardé  : 

Tel  faisoit  au  devant  semblant  de  grant  fierté 
Q)uc  plus  simple  devint  * c’uit  reclus  enfermé. 

Quant  François  ont  véu  des  Englès  la  manière 
Qui  ont  .ii.‘  et  plus*’  île  celle  gent  arcliière. 


* Viurvut.  — * âbrioAr. 

* Au  bonlÎA  du  lo^^. 

■*  dcAvrlopr, 


^ Qii‘iJ  doint  aussi  cui«. 
**  (J*uî  onl  bien 
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El  .VIII.'  bacinés,  gent  d’armes  droiturièrc, 

Et  voient  mains  penons  et  maint  grande  banière 
Et  mainte  lance  ausi  plus  roide  c’iin  ozière 
itiiao  Que  se  samble  à véoir  une  forest  plainière, 

Et  de  toile  vestue  estoit  celle  gent  fière 
A une  crois  vermeille  et  devant  et  derrière'; 

Se  François  orent  fait  au  matin  bonne  cliière, 

Ausi  basse  la  font  et  s’embrucbent  demè’, 

Et  dient  bellement  : <c  La  Vierge  trésorière 
A bonnour  au  jour  d’ui  nous  giet  de  la  gasquière!  ^ » 

L'un  se  soubaide  à Hui  et  l’autre  à Masière 

Quant  Bertran  a véu  les  François  acoisier 
Et  regarder  Englès  et  la  teste  baissier, 

31IIO  Lor  a dit  bautenient  ; « Veilliez  vous  commander  ^ ; 

De  nous  souvent  a Dieu  le  Père  droiturier; 

Je  voi  qu’ennour '*  moult  grant  nous  vient  ci  aprocliier. 

.Au  jour  d’ui  avérons  d’onnour  le  rccouvrier. 

Il  nous  covient  viser,  penser  et  sommillier  ^ 

19115  Comment  nous  nous  portons  ordener  et  rengier; 

Que  ® James  ne  voldrai  ne  boire  ne  mengier 
Si  me  sera  » volu  contre  Englois  essaier. 

Voiez  les  paremens  pour  Englois  ensaignier  ; 

De  toile  sont  vestu  que  je  voi  blanclioier. 

Ce  nous  donne  à entendre  et  fait  signifier 
Qui  ne  nous  veulent  point  seulement  tant  prisier 
Que  de  point  d’armeure  descouvrir  aient  chier'". 

Vraiement  grant  orgueil  lor  a fait  eosercbier, 

' asaus : 

A une  croit  devant  et  ooe  croit  derrière 
De  venneille  couleur  comme  rtcarlale  chiève. 

> et  te  bruf|ucnl  en  terre. 

* Dout  girtte  de  ia  liaw|uicrr. 

* : 

L'un  te  toukaide  à Huy  et  l’iulre  à Mauieio; 


Li  pluihardiz  d*enU  loua  vooltitl  «‘ttrea  HaAteir. 
i etleuier.  — * honneur. 

7 toutilUer.  — > * Car. 

9 «erai. 

'•  aiaai  : 

Que  de  point  detoouTrir  l’annéurr  ü'acirr. 


jo4  la  Vie  vaillant 

Et  onques  Jhésu-Crist  n’ot  homme  orguilieux  chier. 
laasS  Je  vous  olroie  tous  ' les  membres  à trenchier  * 

Se  vous  ne  véez  tost  lor  orgueil  trébuchier. 

Qui  n'est  bien  adoubé,  si  voit  appareillier 
Une  bataille  aray,  je  vrai  tout  premier, 

Et  .1.  elle  ferons  à mon  destre  apointier  ; 
aaato  Gcffroi  de  Karismel  le  sara  bien  guier 

Et  Alain  de  Beaumont,  mon  cousin  que  j’ai  chier. 

Et  Morisse  du  Parc,  le  gentil  chevalier, 

A senestre  sera,  o lui  maint  escuier; 

Et  nous  lairons  droit  ci,  pour  ce  chastel  plainier, 
aaa]5  Jehan  qui  de  Beaumont  porte  surnon  entier; 

Avec  lui  demouront  .im."  sodoier. 

Afin  que  li  Englois  du  chaste!  sur  rocbier 
Ne  nous  puissent  grever  ne  nuire  par  derrier.  » 

\ ce  conseil  yci  se  vont  tuit  apoier; 

A tant  es  .1.  héraut  englois  qui  vint  crier  ; 

« Beriran  du  Guesclin , poi  faites  à prisier 
Qui  faictes  nos  signeurs  si  longuement  joquier. 
Faictes-nous  assavoir  tantost  sans  détrier 
Se  cnnibatre  volez  ou  la  place  laissier.  » 

>11(5  Et  Bertran  respondi  : « Pensez  du  repairier  ; 

\ssez  tost  nous  verrez  de  vos  gens  aprochier.  » 

Aux  Englois  s'en  r’ala  li  héraux  sans  tai^ier. 

Et  lor  dit  de  Bertran  qui  cuer  ot  de  guerrier. 

Qui  se  paine  forment  de  sa  gent  apointier. 

J9«5o  Englois  par  lor  orgueil  et  par  oultrecuidier 
Se  vont  dessus  le  pré  asseoir  et  plaquier. 

Et  puis  croisent  lus  jambes  ainsi  que  cousturicr  L 
De  telz  en  y avoit  qui  éussent  mestier 
De  dormir,  car  le  vin  qui  burent  ou  ramier 


• Jt  me  octrotc  i Iom. 

* Kl  m*  a cop|>cr  « lOMt  le  hani»fpi<;r.  • 
’ «i  «e  voit  iiaiilKTgier. 


* : 

Kt  pui«  vont  leurs  janbci  l'uuc  Taulrf  cfouirr 
Ainsi  comoke  souveol  fool  ces  cousturtrr. 
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Lor  avoit  esmëu  .1.  poi  le  hanepier. 

Nos  François  si  les  voldreni  assez  lost  réveillei-, 
Ainsi  con  vous  orrez  ou  livre  retrailier. 

Ainsi  con  je  vous  di  se  sont  Englois  assis 
Sur  le  champ  altendans  nos  François  signoris; 
El  quant  de  nos  François  furent  Englois  choisis 
Bien  virent  qu’Knglois  sont  de  granl  orgueil  espi 
Bertran  dit  aux  François:  «Or  avant,  mes  amis' 
Usons  hors  de  ce  parc,  abatons  ses  palis. 

Et  alons  courir  sus  nos  mortelz  anemis; 

Encui  par  lor  orgueil  seront  tous  au  bas  mis.  » 
Adonc  issi  Bertran  tout  bors  du  paletis, 

Hors  du  clos  sont  issus  nos  François  agencis. 

Et  puis  se  sont  rengié  dessus  les  prez  Boris 
Ausi  paisiblement  et  de  ausi  bon  avis 
Comme  se  li  Englois  fussent  cnfans  petis. 

Ne  se  daignent  lever  des  champs  où  sont  assis 
Tant  que  prez  d’eulx  seront  nos  François  signori 
Or  oicz  des  Englois  du  chastel  de  haut  pris  • : 
Du  chastel  sont  issu  pour  commencier  estris, 

Et  tant  furent  hastif  d’issir,  ce  m’est  avis. 

Qui  furent  trcstuit  mors  et  atirappez  et  pris 
Aios  que  Bertran  se  fût  aux  Englois  aatis. 

Hors  du  chastel  issirent  li  Englois  à bandon  ; 

Il  vindrent  ou  logis  des  François  de  renon, 

-Mais  nos  François  trouvèrent  à ce  jour  si  félon 
Qu’ilz  fui'ent  mort  ou  pris  à lor  division  : 
Tristant  Engoulemenl  ’ à la  clère  façon 
Y prini  Robert  Miton  à sa  division, 

Qui  cappitaine  fii  du  chastel  de  renon. 

I.e  cappilaiii  fu  pris  de  Jehan  de  Beaumon; 


' qu’au  dstd  Fureut  tni». 


* Eufcouvdaot 


3o6 


LA  VIE  VAILLAiM 


N’i  a celui  qui  n’ail  prison  par  racoçon. 

A Guesclin  si  fii  dit,  qui  fu  sur  le  sablou, 

Que  li  Englois  estoient  issus  hors  du  donjon 
Et  qu’il  sont  desconfi,  c’est  pris  Robert  Miton  : 
a Hé,  Dieux!  ce  dit  Bertran,  de  cner  vous  aouron.  » 
A nos  François  a dit;  « Or  soiez  tui[t]  preudon. 

A Dieu  le  veu,  Englois  bricfment  desconfiron! 

S'il  estoient  .ii.  tamps,  ne  les  prise  .i.  bouton; 

Jà  sout-il  estriné  à lor  confusion , 

>»9^  C’est  signe  qu'en  la  fin  aront  maléiçon; 

Car,  voir,  perte  ne  vient  pas  seule  par  raison.  » 

Bertran  du  Guesclin  a ordené  sa  gent. 

Et  lor  dit  maint  parler  pour  prendre  hardement. 
Quant  tout  fu  apresté  pour  commencier  content, 
iiSuv  .A  tant  ès  .i.  héraut  englois  qui  hautelment 
Escria  à Bertran  si  très  haut  qu’il  entent  : 

K Sire,  quant  arez  prest , par  le  saint  sacrement  ? 

A vous  à ordener  mettez  trop  longuement; 

Foi  prisez  nos  signeurs  dont  chacun  vous  atent 
iitot  Ou  vous  avez  paour  de  commencier  content. 

Se  vous  volés  paisier  sans  combatre  noient , 

.A  nos  signeurs  l’iray  dire  tout  bernent.  » 

— K Nennil,  se  dit  Bertran,  par  le  mien  serement! 

De  concorde,  de  paix,  n’ai  ore  nul  talent; 
iiSio  Ce  que  j’ai  attendu  tant  et  si  longuement, 

(’.’est  pour  l’eure  passer  que  le  livre  défent; 

Car  jour  devéé  est  au  jour  d’ui  proprement, 

FU  l’eure  est  tournée  sur  vos  gens  laidement; 

Car  tuit  sont  desconfi  cil  du  cbastel  présent , 

»]is  Et  c’est  Robert  Miton  prisonnier  vraiement; 

Cest  signe  que  victoire  nous  donra  Dieu  bridinent. 
Alez  faire  lever  sur  leur  piez  vistenieiit 
Vos  gens  qui  siént  ' sur  l’erbe  qui  resplent; 
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Ne  daignerieas  à eulx  faire  assamblemenl 
iijio  S’il  ne  sont  en  estât  ' apresté  gentement.  » 

— «Sii'e,  dit  li  héraux,  vous  parlez  noblement.  » 

Aux  Englois  retourna  et  crioit  hautement  : 

« Or  sus,  signeur,  dit-il,  levez  sus  vistement! 

Assailliez  ses  Françoys  qui  oi^uilleusement 
iitis  Ont  jà  ceulx  du  cfaastel  desconii  laidement. 

Le  cappitain  est  pris  et  occise  sa  gent  ; 

.Ainsi  feront  François  de  vous  certainement 
Se  ne  vous  défendez  bien  et  bardiement.  » 

Lors  se  lièvent  Englois  en  criant  bautement: 

»>3o  « S.  Jorge,  oubliez-vous  vos  gens  * ensement!  ■> 

Adonc  ont  fait  tromper  une  trompe  d'argent; 

• Jà  y aia  débat  et  merveilleux  content  : 

Telz  y cuida  gaignier  qui  perdi  grandement. 

Or  sont  drécié  Englois  vistement  en  estant, 
iat3$  El  vont  contre  nostre  gent  pas  à pas  cheminant 
Et  nos  gens  encontre  eulx,  à qui  Dieu  soit  garant. 

Englois  avoient  mis  arbalestriers  devant, 

Qui  traient  teleraent  et  par  tel  couvenant 

Que  des  flescbes  sambloit  qui  à l’air  vont  volant  ^ 

>1340  .Ainsi  c’une  nuée  qui  bien  ala  visant. 

Et  quant  dessus  François  vont  les  flescbes  chéatil , 

Dessus  ces  bacinés  qui  sont  cler  et  luisant 
Firent  tel  cliquetis  en  noise  démenant 
Que  se  sambloient  févres  sur  enclumes  forgent. 
ai3«3  Mais  ce  trait  ne  greva  noz  François  .1.  seul  gant  : 

D’une  part  se  sont  trait  li  archier  dont  je  champ  t 
Et  gens  d’armes  se  vont  bellement  aprochant. 

Par  les  rens  s’en  aloit  Jehan  d’Evres  courant, 

Et  disoit  aux  Englois  : «Alez-moy  escoutant, 

>i3.3o  Si  tost  que  vous  irez  les  François  enferrant, 

' — * AM  liomtni*».  ^ rujinl.  — • 4 chatii. 

Î9 
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Et  iju’il  seront  poussé  poissamment  en  poussant 
Vos  glaives  par  compas  à terre  alez  mettant. 

Et  puis  lor  courez  sus  à la  hache  et  au  branc. 

Les  glaives  qu'il  tenrront  nous  yrons  décopant;- 
iiîis  Tuit  seront  desconfi  par  cestui  convenant.  » 

A ce  fait-ci  se  sont  li  Englois  accordant; 

A nos  François  se  vont  fièrement  assamblant. 

Fier  fu  li  estoquis,  quant  se  vont  aprochant; 
Chascun  la  lance  ou  poin  se  vont  fort  estoquant, 
i>i«o  Et  de  corps  et  de  pis  l'un  sur  l'autre  boutant. 

.A  ce  premier  empoint  dont  je  vous  vois  parlant, 
.Alèrent  nos  François  les  Englois  si  poussant 
Qui  les  font  reculer  piez,  mon  escient; 

Dolans  en  fu  Dertran,  si  se  va  escriant  : 

»36s  a A,  mes  amis!  pour  Dieu,  alez  vous  arrestant. 

Et  pensez  de  bouter  de  la  glaive  poissant''-. 

Chacun  en  son  endroit  ^ se  tiengne  pié  estant 
Et  vous  verrez  Englois  maintenant  recréant.  » 

.Adonc  s'en  vont  Englois  contre  François  fichant 
»);o  Qu'ausi  roi[t]  c'une  tour  se  vont  contre  eulx  tenant. 
Arbalestriers  avoient  nos  François  ne  sai  quant 
Qui  sur  Englois  traioient,  pliiseur  en  vont  hersant, 
Et  variés  par  derrière  vont  grans  pierres  gelant  : 
lii  n'i  ot  si  petit  n'i  vausist  .i.  Rolant. 

aiïîJ  Signeur,  moult  longuement  dura  li  boetis-1; 

Car  moult  par  fu  pesans  et  lier  li  estoquis. 

Englois  furent  foison,  corageux  et  hardis  *, 

Et  tiennent  pié  à terre  en  fort  boutant  tout  dis. 
Adont  ont  les  Englois  trestous  grans  et  petis 
lïîjo  Alises  les  glaives  jus,  à lor  piez  les  ont  mis. 


* boutftDf.  • iHiiiMBimritl. 


* txMiInv. 


> CbâM’iin  À Aon  .\Dgloii. 


^*El  li  Françoii  »uol  fiers  comiuc  Uoiu 
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Espées  et  cspois  sachèrent  à devis 
Et  haches  et  faussars  d’acier  clers  et  l>runis, 

Pour  les  glaives  coper  de  nos  François  norris. 

A tant  et  vous  Berlran  qui  s’escrie  à haut  cris  : 

Ï1ÎS4  «Tenés  bien  vos  glaives  pour  Dieu,  mes  bons  amis 
Et  vous  verrez  Englois  maintenant  desconfis. 

Car  à deslre  nous  vient  .i.  eschielle  de  pris  : 

Hui  gagnerons  honnour  de  noblesce  de  pris. 

Ne  laissiez  point  chéoir  vos  glaives,  mes  amis; 

HJ90  Tenez-vous  roit  et  fier*  en  boutant  par  avis.  » 

I>ors  boutèrent  François  Englois  par  tel  devi.s 
Qui  les  font  reculer  .xti.  piës  acomplis. 

Les  Englois  volentiers  r'èussent  leurs  glaive[sj  pris. 
Mais  c»  fu  pour  noient;  tost  en  aront  le  pis  : 

Englois  par  lor  orgueil  se  verront  entrepris. 

Oi^ueil  ne  monta  onques,  ains  ravale  tous  dis. 

En  ce  point  que  François  lor  graus  lances  tenoient 
Et  contre  les  Englois  moult  vaillamment  poussoient 
Estoient  couroucié  Englois  qui  reculoient: 

De  cuer  et  volentiers  lor  lances  repenroienl; 

.Mais  plus  ilz  ne  les  orent,  car  ilz  les  eslongoient. 

Et  d’autre  part  François  à .ir.  elles  venoient, 

A destre  et  à seneslre  sur  Englois  acouroient. 

Et  de  haches  qu’il  ont  tclement  les  batoient 
ïhos  Que  testes  et  espaules  et  les  bras  lor  copoient  ; 

Les  hacinés  luisans  es  testes  abatoient 
Et  li  aucun  d’espois  et  de  dague  frapoient. 

Et  pour  le  vif  trouver  ès  armures  féroient  <. 

Et  li  Englois  poissant  moult  fort  se  défendoient  ;. 
iiiio  Mais  tant  sont  apressé  qué  fuir  ne  porroient  : 
Volentiers,  si  poussent,  ilz  se  ralieroieiit. 


*'  Tenez  TOI  glaives  droit,. 
* fort. 
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Mes  François  à tous  lez  si  fort  les  appressoieot, 

El  de  haches  poissans  si  grans  cops  deschai^oient 
Qu’à  terre  ont  trébucbié  tout  quanqu'il  ataignoienl. 
laiis  Moiijoie  S.  Denis!  et  Guesclin!  haut  crioient; 

El  li  Englois  poissant  S.  Jorge  rëclanioient  : 

IJi  n’ont  mie  trouvé  ce  que  ilz  requeroient. 


Forte  fu  la  bataille  merveilleuse  et  poissant; 

Mais  elle  n’ala  pas  trop  longuement  durant 
»(>o  Depuis  que  les  .ii.  elles  dont  je  vous  di  devant 
Alérent  sur  Englois  en  bataille  assamblant. 

Plus  tost  fièrent  rué  à terre  sur  le  champ 
(!’on  ne  seroit  alez  .iii.  trez  d'arc  en  courant; 

Là  péust-on  oir  .i.  martelis  moult  grant , 
ai4i5  Kl  .1.  grant  estoquis  et  martelis  pesant. 

GelTroy  de  Ralemer  ^ s’i  ala  bien  portant 
Et  Alain  de  Beaumont;  si  dui  dont  je  vous  citant 
Avoient  à garder  le  destre  elle  * poissant 
Et  Morise  du  Parc  et  Rochefort  le  franc 
a>4io  La  senestre  elle  avoient  aconduit  sur  le  champ; 
Et  Guillaume  des  Bordes  ne  s’i  va  oubliant. 

Et  de  Chasteauleraut  le  vicontc  poissant, 

Ix?  viconte  d’Aunoy  à l'aduré  talent, 

Le  sire  de  Monfort  en  Bretaigne  séant 
ni»  Et  .lehan  de  Beaamont  y vali  .i.  Rolanl. 

Chacun  abat  le  sien  de  la  liache  treiichant. 
Englois  furent  espars  et  se  vont  desfouchant , 

Et  François  y entrèrent  en  eulx  esparpillant. 

De  l’un  costé  et  d’autre  se  vont  entreraellant. 
11440  L’un  crie  raençon , l’autre  va  combatant , 

Et  l’autre  regarda  par  où  iroit  fuiant. 

Bertran  du  Guesclin  va  s’enseigne  criant; 


* rsr-ii«rquoirnr. 


1 ('ariMnrl 
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A destre  et  à seoestre  va  sur  Englois  ferant 
Jacoiinelle  le  voit,  .1.  Englois  souffisant. 

Bien  et  hardiement  assambla  à Bertrant; 

D’une  dague  qui  tint  le  va  fort  estiquant. 

Et  Bertran  contre  lui  se  va  bien  défendant  : 
Bertran  par  la  visière  va  l’Englois  saisissant  ; 

Un  po  le  souleva,  sa  dague  y va  boutant, 
m*5o  Tellement  le  fëri  c’un  oeul  li  va  crevant. 

Et  puis  ala  Bertran  Guesclin!  fort  escriant; 

A sa  gent  escria  que  entour  lui  vit  tant  ’ : 

« Tuez-moi  ce  ribaut  qui  me  va  appressant.  » 
Adont  fu  assaillis  et  derrier  et  devant 
De  grans  haches  pesaos  le  vont  Breton  servant  : 
Gomme  char  à maisel  le  vont  tout  décopant. 

Ce  Jaconnelle  avoit  voué  au  temps  devant 
Qu’à  >'yors  ramenroit  Bertran  à son  talent; 

Mais  folie  et  orgueil  l’en  ont  fait  dire  tant  : 

De  vantise  de  fol  va  plenté  demorant. 

Ne  sai  que  vous  iroie  longuement  devisant  ; 
Englois  sont  desconfi  laidement  sur  les  champs. 
Là  en  y ot  de  mors  entre  .1111.  et  .v.‘; 

Des  archiers  s’enfui  assez  et  largement, 
iiiss  Pris  furent  li  plus  grant  en  vie  sainement. 

Pris  fu  Jehan  d’Evreues  trestout  premièrement 
Et  celui  d’Angeusses  ^ qui  régna  puissamment  : 
.V.  en  y ot  sans  plus  de  nohie  couvenant , 

Maint  autre  chevalier,  escuier  ensement. 

11470  M’i  a celui  des  nos,  variés  ne  autre  gent. 


• Ï144Î: 

Et  Guillitune  de  Meleua  le  bien  «Mtoiant, 
FUs  de  noble  conte  Tancarville  leuni , 
Ifoblemenl  l'i  porte , eonune  dit  li  roiDBent , 
Et  euui  Ct  Bertnn  le  noble  comhatenl. 


* 

A se  gptil  le  bedli  qn'enlour  li  vil  esieoi. 

* “ïa457  : 

Adoaoques  lut  UMt  é grmtt  defineinenc. 

* AgorÎMee. 
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Qui  ii’éusl  prisonnier  à son  commandemenL 
Combatre  se  voloient  l’un  à l’aulre  en  présent 
Pour  les  bons  prisonniers  dont  ilz  ont  largement; 
Mais  Bertran  du  Guesclin  lor  fist  commandement 
an:*  Cbascun  son  prisonnier  occesit  à tourment; 

Et  il  fu  ainsi  fait,  n'osoient  autrement. 

Tous  furent  mis  à mort  assez  vilainement. 

Se  ne  furent  aucun  des  plus  grans  proprement; 

Et  puis  vers  le  cliastel  alèrent  nostre  gent 
Qui  tost  lor  fu  rendu  [à]  lor  commandement  : 

Ainsi  orent  Cbisec  nostre  françoise  gent. 
lors  commanda  Bertran  à l’aduré  talent 
Que  cbascun  avec  lui  s’en  voist  bastivement; 

A Nyors  s’en  yra,  ce  dit,  certainement 
•lisii  Et  soupera  laiens  à son  commandement. 

Signor,  oiez,  pour  Dieu,  dont  François  s’avisèrent  : 

Les  vestemens  de  toille  qu’Englois  y aportèrent 
Prirent  pour  culx  parer,  les  Englois  despoillèrent; 
Dessus  les  arméures  moult  bel  les  endossèrent, 

•no»  Et  puis  sur  les  chevaux  isnelenient  montèrent, 

El  prist  cbascun  sa  lance,  lor  bacinet  lacèrent, 
Banières  et  jtenons  des  Englois  haut  levèrent. 

Vont  s’en  envers  JJyors,  les  bons  chevaux  brochèrent, 
Et  tant  ont  cheminé  que  Nyors  avisèrent. 

Si  tost  que  de  la  porte  de  Nyors  aprochèrent, 

.S.  Jorge!  vont  criant:  Englois  les  escoutèrent. 

Que  se  fussent  Englois  moult  bien  il  le  cuidèrenl. 

Lor  portes  vont  ouvrir  et  si  les  défermèrent. 

Et  nos  gentilz  François  dedens  Nyors  entrèrent; 

»so«  Et  quant  ilz  furent  ens,  à la  mort!  e.scrièrent. 

Englois  furent  surpris,  c’un  petit  ne  durèrent; 

Qui  raençon  demande  de  mort  le  déportèrent. 

Et  qui  se  défendi  à la  mort  le  livrèrent. 

Ain.si  prirent  François  Nyort  et  conquestèrent. 
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ii5«5  Puis  conquirent  Chivray  où  grant  avoir  trovèrent, 
Et  Gensai  ’ ensement  par  lor  force  gaignèrent , 

Et  Lesignen  ^ ausi,  où  fort  chastel  trouvèrenl. 

Le  ber  Carenlouet  que  François  tant  aillèrent 
Estoit  devant  Nyors  *;  car  Englois  l’afinèrenl  ; 

»i5io  Du  pals  de  Poitou  les  Englois  demourèrent  ® , 

A force  et  à vertu  dehors  les  enchâssèrent. 

François  par  bon  acort  séneschal  ordenèrent 
D'Alain  cilz  de  Beaumont  : en  Poitou  le  laissèrent , 

Et  puis  à Ponthorson  **  vislement  en  alèrent , 

>i5i5  Où  le  duc  de  Bretaigne  moult  bien  trouver  riiidèrent. 

Signor,  or  escoulez  pour  Dieu  le  fil  Marie  : 

Après  ceste  aventure  que  je  vous  signifie 
Que  Poitou  nettement  ot  esté  aquitie, 

Alèrent  nos  François  à Ponthorson  l’antie, 
iiSio  Et  parmi  la  Bretaigne  qui  de  biens  est  garnie; 

Car  li  ducs  de  Bretaigne  ot  covent  une  fie 
Qui  venroil  à Paris,  la  cité  bien  garnie  ‘ , 

Pour  acorder  au  roy  et  monstrer  drucrie; 

Mais  point  n'i  fu  venu,  dont  il  fisl  grant  folie; 
ii5i5  Car  qui  fait  ce  qu’il  doit  il  ne  forvoie  mie. 

Nos  François  en  Bretaigne  firent  telle  aramie 
Qu’il  convint  à la  fin  li  ducs  tournast  en  fuie; 

En  Engleterrc  ala  par  la  mer  ressongnie 
Et  en  Flandres  fù-iM  à privée  maisnie. 

»3]o  Et  nos  François  estoient  à noble  baronnie 

En  Bretaigne,  qui  lors  estoit  moult  bien  garnie. 

.Aux  François  obéirent  mainte  ville  jolie; 


« Cbeerriy.  — » Jensay. 

^ liteone.  — 4 Eatoil  mort  par  devant. 

* asSio: 

!fos  Fran^Ui  puu  sedi,  jenlenrst  {oengcrent, 
Du  pais  de  Poitou  les  Anglois  détxxilereat. 


* Pontouaoia. 

7 la  cité  Mignourie. 
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Li  pluseur  prii'CDt  terme  par  raison  eslablie 
D’eulx  retourner  François  ains  l’eure  de  complie 
issis  Se  du  fort  duc  n’avoient  confort  et  bon  aie. 

François  s'en  retournèrent  en  France  la  garnie; 

A Paris  vint  Bertran  à la  chière  hardie, 

Li  rois  le  festia  et  fit  grant  courtoisie. 

Puis  ne  dcmoura  pas  lonc  tamps,  je  vous  aiie, 
11549  Qu’au  gré  du  roi  de  France  et  de  sa  commandie 
Li  riches  ducs  d'Anjou  (ist  une  chevauchie 
Par  devant  Perregort,  cou  l’istoire  crie’. 

Avec  lui  assambla  moult  belle  compaignie; 
Bertran  du  Guesclin  y ala  sans  dctrie, 

•ih5  Yvain  celui  de  Gales,  où  moult  ot  vaillandise\ 
T'iébaut  du  Pont  y fu  à la  chière  hardie, 

Le  gentil  mareschal  de  Sancerre  l’antie, 

Et  Pierres  de  Vilers  plain  de  batillerie. 

Et  maint  bon  chevalier  que  je  ne  nomme  mie. 
iiS5u  Quant  assamblée  fu  la  noble  baronnie, 

A .1.  chastel  alèrent  dont  la  tour  est  antie. 

Entre  le  Limosin  et  Pierregort  l'antie  : 

La  Bernardière  ot  non  celle  tour  batillie; 

Plenté  y ot  Ënglois  et  de  maise  maignie. 

>i555  Mais  si  tost  qu'il  oireut  dire  par  .1.  espie 

Que  le  duc  d’Anjou  vient  o Bertran  chière  lie, 

F)e  là  s’en  sont  fuy;  car  paour  les  aigrie. 

Et  boutèrent  le  feu  parmi  la  manandie. 

Lor  prisonniers  ardirent  par  oultrecuiderie, 
ii5(»  Car  le  feu  les  sousprit,  dont  il  ne  me  pleut  mie. 
Et  .1.  prestrc  y fu  mort , con  l’istoire  crie , 

Qui  depuis  fu  trouvé;  sa  main  estoit  garnie 
D’un  galice  d’argent  dont  l’euvre  rellambie; 


• jlinA  l'année  a<-on)|4ip. 

* : 

Pai'  drtl«*nv  Picrregml,  »i  ettminr  riitotfe  ciyr. 


El  Yvain  qui  de  Gties  ol  U char  ilrgaiiîc. 
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Dont  grant  pitié  en  ot  nostre  chevalerie. 

>iW5  Après  ceste  aventure  que  li  Englois  fu[i]renl 

Et  que  la  Bernardière  de  male  flambe  ardireut , 

Vindrent  là  nus  François  qui  petit  y conquirent; 

A Condac  ' sont  venus  nos  François  et  l'assirent; 

Mais  par  Torce  de  tamps  moult  de  mal  y souflrirent, 

Droit  par  .i.  samedi  .1.  grant  assaut  y firent. 

Mais  par  force  de  tamps  de  là  se  retraïreni: 

Tuit  ceulx  qui  sont  vivant  tel  orage  ne  virent; 

Nos  gens  bien  .c.  chevaux  par  orage  y perdirent, 

Mais  lendemain  tout  droit  le  cbastel  assaillirent. 

Moult  bien  et  poissamraent  nos  François  l’assaillireni , 

Tant  gelèrent  d'engins  et  tant  d'assaus  y firent 
Qu'au  duc  d’Anjou  Englois  en  la  fin  se  rendirent, 

Voire  sauve  lor  vie;  car  de  là  se  partirent, 

A Bregerac  ’ s’en  vont,  où  tel*  nouvelles  dirent 
Dont  ceulx  de  Bregerac  bien  poi  se  resjoîrent. 

En  ceulx  de  Bregerac  n’i  ot  que  couroucier^; 


> KocUnl.  — * 

3 »S8i-i358): 

Quant  «cetirrnt  que  la  dite  d* Anjou  le»  m veir, 
Lor»  te  lont  ipmlé  pour  le  dne  recueillîr, 

Et  Gaqnin  qu’Anglou  ne  ponruut  cliârir. 

Et  not  çeoUb  Francis  peraoient  de  conquérir, 
Et  en  liant  lièrent  .m.  chailiinlf  conquérir 
Et  le  .ntl.*  Buin  qui  ne  »e  pot  lenir. 

Tant  itèrent  nox  geot  que  Dieni  garl  de  péril 
Qu'iü  ont  de  Eergerat  peu  le»  mort  véir. 
FiQU->boars  y aroit  en  c'oo  aroit  hit  bm tr  ; 
FrançoU  y porent  bien  reponrr  et  dormir. 

Aui  Au^stin»  «'lia  U dut  d'Anjou  offrir; 

IbU  oaoquea  not  Françou  n'eureni  tant  de  loisir 
D'eub  lou»  aroinagier  ne  tout  lenr  gré  famtr. 
Que  ne  »e  renient  là  des  Auglob  aaaaiOir. 

Flttt  de  .1.1.  lance»  tTAnglon  «onreut  jaair  ; 

Mai»  noa  gens  le»  ont  Idlenent  (bk  refonir 
Qu’au  rentrer  en  fouricut  plu»  de  .%%n.  finir. 


Li  pluteun  te  Uttsoienl  ens  eu  foue  qunr. 

Et  roureol  le»  [Pran^b]  tant  Angloit  finir 
Que  pour  pou  nVut  le  beJlle  conquérir; 

.1.  ifanl-porte  y ot  qui  en  ot  fait  fournir. 

Là  7 ot  fier  aasaot  et  qui  fit  à crémir. 

Nouli  y ot  fier  uaault  à ce  commciKement  : 
L’avnol'tour  ont  eonqube  notlre  frauçoiae  geof. 
Plu»  à'y  ont  conquiN  taot  qn'i  ce  jour  préwnt  ; 
Depui»  le  sont  retrait  dedans  leur  logement , 

Et  «aehié»  certaioenent  n’j  furent  pas  gnnmeoi 
Quant  00  leur  dit  pour  vny  qu'Anglob  babon* 
damment 

Venoient  deaiaa  eitls  moult  effoccieement  ; 

Le  léneachal  de  Bourdbui  y fut  proprement. 

Le  tire  de  Duras  rl  rilt  de  Mncidant , 

De  gent  d’arme»  anglois  armée  joliemeni  : 

.Tm.*  lances  jr  ot  et  d’autre  part  y ot  bien  ,vi.* 
Mai»  SOI  gcnl  ne  aareient  mie  où  Ut  sont  bonne* 
ment. 

4«>. 
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I4;  |>as  lor  ont  loin  li  François  droiturier. 
Et  maint  assaut  y font  et  main  et  anuilier. 


Si  fireDt  fonier  Iran  prcMnl , 

Kt  ciofTv  de  pâlit  ■viroonéecirnt. 

S'avint  que  Yrain  de  Galet  ot  voloir  et  uhnl 
U'aler  deatut  les  champs  fooragier  beHement; 
Thibaut  du  Pont  ala  o Ijr  moult  lirmeiit  ; 

II  t’en  va  à ta  mort  : or,  csrootez  comment  ; 

III  n'eureal  point  aie,  te  me  dît-on,  grandement 
Quant  Ua  ont  eocoatrc  Angloit  évidamment  ; 

F.l  quant  Thibaut  I»  vil,  tî  ordonna  ta  gent, 

El  les  fiai  meire  à pîet  bien  et  ordonnéenent. 
Dedans  une  feugiêre  grande  moult  diireakeot, 

Li  te  Couchent  Fran^Lt  maiicieutement. 

Qui  pages  et  variés,  dont  iU  orent  gramaent, 
Orenl  laitciez  derrière  en  un  embrunquement. 

Kl  les  Aogloit  venoieni  muull  efTorciemeiil 
Au  devant  des  François  en  noble  couvenant. 

(Ulz  qui  du  tcoetcluil  de  Bordiaux  proprement 
Portmt  le  grant  |ienon  de  tO}c  qui  respleat, 

Au  plut  bel  de  la  place  le  fiçn  emplement  ; 

Kt  li  attaot  Anglés  qui  vieonent  jontcment. 

Si  près  ne  tavoil  mie  noz  François  Tratemenl , 
Mais  noz  François  les  voient  i leur  commatidcment. 
Tliibaul  du  Pool , quant  vit  les  Anglob  l’erremcnt 
Qui  faitoicol  reslandart  du  penon  bel  et  gent , 

Ko  estant  se  leva,  envers  Anglois  vas  a'eot; 
Fièrement  rassailli  et  l'Engloît  ae  défeot. 

Li  survint  .iit.  Englois  armez  poissanment 
Qui  Hiiébaui  assaillirent  eoviroonèeiDeat. 

De  .111.  lances  le  vont  férir  si  CèremeQl 
Qui  fut  tout  iresperciez  et  navrez  laidement. 

A la  mnrt  fut  féru  et  mourut  là  présent, 
l>e  coi  luit  li  François  furent  au  cuer  doluL 
Ce  qui  est  fait  est  fait,  il  ne  peut  autrement; 

Tous  noua  oonvieut  morir,  si  ne  savons  comment , 
Pour  ce  fait-il  bon  vivre  en  estât  durement. 

Auui  tost  que  Thibaut  ot  prini  son  , 

Viol  son  gonfanoier  en  criant  hautcmenl  : 

« Nintrc-Dame  le  Pont , aidiéa  huy  nostre  gent!  • 
D'une  hache  qu'il  tint,  qui  trancboit  roidcoM&t, 
Féry  dessus  les  trois  adooc  si  fierement 
Qu'il  en  tua  les  deux  a ce  commencemenr. 

A tant  es  vous  \vain  de  Gales  et  sa  gent; 

Ji  yra  estour  et  un  vülain  coiitaul. 

Quant  Yvain  fut  venus  i l’esiour  dont  je  dy 
(>  lui  du  duc  d'Anjou  le  marescJial  jenly, 

Avec  Jonct  Rolani  qui  le  cuer  ol  hardi , 


Envot  AnglnU  a’en  vont , diascun  cria  son  cry  ; 

El  Anglois  sont  venu  aussi  dru  que  fremy  : 

Bieu  furent  .vi.  contre  ung  ü Angtois  dont  je  dy. 
Hz  ont  noz  boas  François  au  premier  ressorti; 
Reculer  les  convint  bien  arpeut  et  demi  : 

Je  cToy  qu'ilz  fusieut  tout  assez  tost  desconfy 
Quant  .au.  compaignon , variés , pages  aussi 
Sont  toubz  eulz  vrnuz  eu  criant  i haut  cry  : 

> ANostrC'Darae!  Angon!  biaux  François,  frrrz-t! 
Le  noble  duc  d'Anjou  et  Berinn  vient  ey.  « 
Adonequea  furent  François  en  leur  cuer  resjoy. 
Tant  ce  sont  efforcié  et  boulé  par  tel  cv 
Qu'Angbia  ont  repoacé  bien  .vn.  pies  et  demi. 

A tant  ès  vous  venus  les  variés  dout  je  vous  dy 
C'on  avoii  embunschié  delez  un  jon  Qourr, 

Bien  sont  .1111.’*,  et  ce  n'y  avoil  celui 
Qui  n'ausl  bon  coustel  ou  et|>êe  sur  lui  : 

Encontre  le  louleil  lui  aciers  reluisy. 

. Claquio  1 • vont  criant  i Bcrtran  le  hardi. 
Anglois  cuiderrai  bten,  pour  certain  le  vous  dy. 
Que  ce  fussent  homme  d’annes  et  d'estoffe  furnv. 
AdoDcques  dirent  Angtois  : • TVous  sommes  desconrv  ; 
Cilz  sera  bien  meachant  qui  plus  demourra  cy. 
Puisque  Cbquin  vient , noiu  sommes  tous  lioony . •• 
Lors  se  sont  desrouté,  pluarars  s’eu  sont  fouy. 

Moult  fort  se  prindrent  lors  Anglois  i esmairv 
Quant  Claquin  oirent  si  faitement  crier. 
AdoDcques  vinrent  sur  euls  pour  le  fait  empirrr 
.ini.“  combatant,  chevalier  et  cacuser. 

Que  Pierre  du  Buel , le  noble  chevalier, 

Menoit  avec  lui , c'estoit  pour  convoier 
(Jn  engin  c'on  oommoil  truie  en  cel  hérilirr. 
Quant  Pierre  du  Buel  vU  l'estour  fort  cl  ticr. 

Au  plus  fort  de  l'catour  s'ala  taatost  fichier. 

• Nostre*l)aiM,  Buel  ! » commença  a buchicr. 

Qui  donc  véist  François  sur  Anglois  décUchivi 
Et  férir  hèremenl  des  haches  d'acier.  • 

De  marviUeux  estour  se  pèust  mervillier. 

Li  véisl-on  Anglois  monr  et  détranebier. 

De  la  place  partir,  fouir  et  esbognier. 

Une  rivière  grant  tiennent  en  leur  sentier  : 
l.i  en  convint  ce  jour  Lien  .mi.“  noter. 

Li  fu  pris  de  Bourdiaux  le  séneachal  très  fier, 

FJ  ly  sires  qui  tint  de  Durais  le  hèriiier, 

El  dlz  de  Muridant  qai  moult  ûsl  à prisier, 

Li  lires  de  Bosao  et  son  nrpvra  Rkhier, 
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En  la  Tin  se  rendi  Bregerac  sans  dangier. 

Il  5115  Le  cliastel  de  Livec  se  rendi  de  légier, 

Ausi  fist  Sainte-Foi,  où  li  nuir  furent  fier; 

Fuis  ne  demora  gaires , si  con  j’oy  noncier, 
Qu’au  riche  duc  d'Anjou  se  lendi  .i.  princier  : 
Berducas  de  Labret'  l'appellent  li  guen-ier, 
ii5$o  Et  .xxvtt.  cliasteaux  tout  en  son  héritier 
Rendi  au  noble  duc  tout  à son  desirier. 

Li  sire  de  Duras,  qui  estoit  prisonnier, 

Volt  au  bon  duc  d'Anjou  de  sa  fuy  dénoncier 
Qu’il  voloit  devenir  François  sans  varier; 

11.595  Mais  il  faussa  sa  foi  ains  que  venist  l'iver  : 

A Bordiaux  s’en  r’ala  pour  Englois  feslier. 

I,e  duc  d'Anjou  le  sceut,  en  lui  n'ot  qu'a  irer. 
(ihasteillon  * se  rendi  et  la  tour  Engelier 
Far  devant  S.-Maqiutire  * s’ala  le  duc  logier, 
ii«oo  O lui  le  connestable  Bertran  le  bon  guerrier. 

Et  Yvain  qui  déust  les  Galois  justicier, 
l.e  gentil  Ferceval  * ne  s’i  volt  oublier. 

Et  là  vint  de  Coucy  le  sire  droiturier, 
t.)ui  de  France  amena  maint  nobile  guerrier, 
iifns  I n po  de  S.-Maquaire  vous  voldrai  prononcier 
Du  siège  que  François  y voldrent  commencirr. 

Droit  devant  S.-Maquaire  le  bon  duc  se  loga. 
Et  Bertran  avec  lui  qui  noblement  régna. 
Fluseurs  villes,  ehastiaux  se  rendirent  droit  là 
iiSio  Et  S.-.AIaquaire  ausi  à nos  gens  s’accoida. 

.Ainsi  li  ducs  d'Anjou  en  Guienne  régna; 
Depuis  li  nobles  ducs  vers  Touraine  ^ r'nla 


F.t  .tu.  Ct^U  d<!  birons  qui  ruivAt  e*e«icr.  . 

Kl  loamt  «Mlrv  de  quoy  parler  jà  je  ne  qutrr; 
PuU  prinrent  celui  jour  Nogeni,  .1.  chutel  6er« 

* Berducai  d'AJeLsvt. 

* (lha&tiUtm.  — 

* AlIRt-lirr 

Coa  ap|>flb  Esmel  en  celui  lit-rilier, 

* StiRt'Macaiie.  — 

^ l'arieiiBA. 

El  Satnic-Fojr  aussi  aterent  tisèper, 

(jni  eoTin  ce  rendr,  ce  setill>oii  Irtntoingtiier. 
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L\  VIE  VAILLANT 
El  à toutes  ses  os  le  congié  il  donna. 

Et  Bertran  s'en  revint  à Paris  par  deçà  ; 

Puis  ne  demoura  gaires,  si  com  on  me  compta, 

Que  Bertran  li  gentilz  en  Guienne  r’ala 
Par  itel  covenant  que  puis  ne  retourna; 

Car  Bertran  y oiorii,  du  siècle  trespassa 

Droit  devant  Chastiaux-Nuef  de  Randon  par  delà, 

Ainsi  oon  vous  orrer  qui  oïr  le  voldra. 

Oiez,  signor,  pour  Dieu  qui  soufli'i  passion. 

Se  de  Bertran  disoie  sa  granl  régnacion , 

Tous  les  fais  où  il  fu  par  sa  possession, 

Et  nommer  les  chastiaux  et  les  villes  de  non 
Que  jà  conquist  Bertran,  ce  serait  ravison  ‘ : 

Et  pour  ytant  vous  di  en  la  conclusion 
Que  tant  ala  Bertran , puis  aval  et  amon , 

Conquérant  sur  Englois,  si  con  nous  vous  disoii, 

Qu’il  vint  logier  devant  .i.  cliastel  bel  et  bon 

Qui  par  nous  ’ est  nommez  Chastiau-Nenf  de  Randon. 

Là  inist  siège  Bertran  entour  et  environ; 

Avec  lui  avoit  maint  nobile  baron , 

Cbevaliers,  escuiers,  gens  d’armes  à foison. 

Au  chastel  est  venus  Bertran  dont  nous  parloii; 
l,e  chastel  demanda  au  cappitain  de  non, 

Et  qui  rendit  ^ le  fort  au  riche  ray  Charlon , 

Ou  il  l’assigera  par  tel  division 

Que  mais  n’en  partira  en  icelle  ^ saison 

Si  ara  le  chastel  à sa  division. 

Li  cappitains  respont  une  belle  raison 
Et  dit  ; « Sire  Bertran,  oiez  que  vous  diroii  : 

Voir  est  que  il  est  bien  en  vo  possession 
De  nous  ci  assigier  entour  et  environ 
Et  les  vivres  tolir  dont  on  fait  nourrisson  ; 

— • ilrail-  > El  qui  r«idr.  — * oeAunr. 
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»64S  Or  vous  estes  plenté  et  de  f^ut  à foison , 

Et  si  estes  le  plus  preu  et  de  plus  grant  renon 
Comme  qui  à présent  puisl  cbaussier  esperon; 

Et  s’avez  à signour,  de  certain  le  savon , 

.1.  roy  le  plus  poissant  qui  soit  en  tout  le  mon , 

>9«Sa  Si  que  vustre  pooir  point  ne  despriseron. 

Plus  qu’à  home  vivant  grant  honnuur  vous  doit-on 
Après  le  sanc  roial,  de  certain  le  savon; 

Mais  s’encores  aviez  plus  grande  région 
Et  fussiez  ausi  fort  comme  le  fort  Saiisoii 
ii65s  Et  fussiez  si  poissant  con  le  roy  Salemon, 

N’ariez-vous  pas  ainsi  nostre  cliastel  de  non 
Si  ne  savons  pour  coi  et  par  quelle  raison  ; 

Car  nous  sommes  garni  de  noble  garnison, 

Et  s’avons  bon  chastel  et  de  noble  fasson, 
laMo  Et  si  sommes  plenté  pour  la  défension , 

Ne  fait  ne  nous  avez  n’assaut  ne  contençon. 

S’ainsi  nous  rendions,  foy  que  doi  S.  Synion! 

Le  roy  englois  porroit  bien  dire  par  raison 
Que  vers  lui  nous  ariens  ouvré  de  traison. 
lisst  Si  que  li  bonis  qui  veult  vivre  sans  souspeçon , 

Il  se  doit  bien  garder  de  faire  traison  « 

Quant  Bertran  entend!  les  mos  du  cappitainc, 

Adonques  en  jura  la  sainte  Magdelaine 
De  là  ne  partira  de  l'an  ne  de  sepmaiiie 
S’ara  à son  voloir  le  bon  chastel  demaine; 

En  son  tref  retourna  qui  u’estoit  pas  de  laine. 

.1.  assaut  fist  Bertran  ains  que  fust  la  .zv.'; 

Mais  il  n’i  couquisl  riens  et  sa  gent  y fomiaine. 

Dolans  en  fu  Bertran  qui  proesce  demaine; 

3167S  Et  tant  fu  là  Bertran  li  filz  de  chastelaine 

* aa6S7  ; 

« Si  o«  «OUI  rnderoiM-Mii»  mîe  naîtra  doajoa  * mr«priwn. 

Sr  ne  om  pourquojr  «|  pour  qii^  ocooiiMu  • 
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Que  la  mort , qui  à tous  est  et  sera  prochaine , 

L’assailli  tellement  qu'il  n’ot  ne  cuer  ne  vainc 
Qui  ne  fust  amortis  ' ains  la  sepmaine  plaine. 

Bertran  du  Guesclin , quant  malade  se  sent , 

Qu’il  ne  se  puet  aidier  ainsi  ne  autrement , 

.Adonc  se  list  coucher  en  .i.  lit  bel  et  gent  ; 

Lii  s’adreça  li  bers  moult  bien  et  dignement. 

Pour  la  mort  recevoir  s'adreça  bonnement’; 

Moult  bien  se  confessa,  receut  son  sacrement 
aasss  Et  disoit  mains  regrez  et  si  piteusement 

Qu’il  faisoit  les  barons  plourer  piteusement 
Souvent  disoit  Bertran  à l’aduré  talent  : 

O A Dieu  comment  m’amie,  ma  moiller  au  corps  gent; 

A Dieu  commant  le  roy  où  toute  France  apent! 
lalHi»  Ainsi  comme  je  l’ai  servi  très  loyalment. 

Me  face  Jhésu-Crist  pardon  entièrement. 

Hé,  noble  duc  d’Anjou!  Dieux  vous  gart  de  torment! 

Et  vous,  duc  de  Berry!  A Dieu,  ma  bonne  gent; 

A Dieu,  duc  de  Bourgongne  où  toute  honnour  compreiit; 
aaSy^  A Dieu,  duc  de  Bourbon  gentilz  prince  excellent. 

A , doulce  France!  amie,  je  te  lairay  briefment  ! 

Or  veille  Dieu  de  gloire  par  son  commandement 

Que  si  bon  connestable  aiez  prochainement 

De  coi  vous  vailliez  mieulx  en  honnour  plainement.  •• 

3r«7(H»  Ainsi  disoit  Bertran  qui  le  mal  de  mort  sent. 

Devant  lui  list  venir  sans  nul  arrestemeni 
I>e  gentil  mareschal  de  Sansserre  présent 
Et  li  pria  pour  Dieu  le  Père  omnipotent 
Qu’au  cappitaine  voit  ]>arler  hastivement 
MToi  Et  li  face  entendant  que  Bertran  proprement  * 

* ai7o5- aa7iS  : 

Dir«  lui  de  ptr  I5  liie»  cl  liardiemeiil 
C'on  lui  fcicc  dec  riefit  ytodleroenl  prcs«'nt , 


* alfoibli. 

* te  le  besoin  le  prenl. 

’ plourer  inouh  tenreuenf- 
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A juré  et  voué  à Dieu  omnipotent 
Que  jamais  de  par  lui  ne  son  asscntement 
Ne  le  fera  prier  de  nul  acconlement; 

Ains  l'ara  bien  briefment  par  force  et  autremeni, 

11710  Si  le  fera  mûrir  et  encroer  au  vent 

Et  tous  ceulx  de  laiens  décoler  laidement. 

« Or  lor  dites  ainsi  que  le  mien  corps  m’aprent 
Qu’ilz  se  rendent  à moy  ains  mon  défiiiement , 

Et  quant  Jhésu  le  père,  à qui  li  mons  apeiit, 
ai;is  Me  fera  ceste  lionuour  à mou  trespassement. 

Voirs  est  que  li  Englois  du  chastel  garité 
Ne  se  voloient  rendre  à bomme  qui  fût  né, 

Duc,  prince  ne  baron  tant  parfust  redoubté. 

Et  orent  les  Englois  tous  ensamble  juré 
11710  De  rendre  le  cbastel  dont  je  vous  ai  compté  ' 

Lors  se  sont  li  Englois  entr’eulx  tous  accordé. 

Mais  que  Bertran  voist  là,  qui  tant  est  redoubté. 

A tant  le  marescbal  c'est  à eulx  amonstré. 

De  rendre  le  cbastel  lor  a moult  sermonné. 

1171S  Hz  dient  : <i  Aicz-nous  Bertran  ci  amené, 

A ce  responderons  (ju'il  ara  demandé.  » 

Et  dit  li  maresebaux  : « Bertran  en  a juré 
Ne  vous  en  parlera  en  jour  de  son  aé; 

Ains  vous  destriiira  tous  : ainsi  l'a  empensé, 
ii7Jo  Dont  je  suis  h mon  cuer  dolant  et  couroucé. 

Cuidiez-vous  dont  qu'il  m'ait  tramis  ne  envoié 


Ou  w noQ  il  Tin  «SMilUr  lelemcnt 

Qu«  i‘ii  dvA  oit  tou»  ers  gens  faire  morir  proprement 

S’ani'il  le  castel  i son  coamuDdeaMot. 

Pour  ce  fist  Bertran,  ai  comme  l'istoire  aprent, 
Qui  MToil  bien  qu'Angluis  le  doubtoieDl  forment; 
Bien  dist  que  s'il  mourroit  au  Dieu  eommandemeot, 
Que  le  fort  se  learoil  contre  eeuls  longuement. 

Là  aonsira  Jbèsu-Cris  asaex  aperlemeot 
Qu’il  ama  bteo  Bertran , or  orex  cvioineDt 


» aa*ao-aa738  : 

Qui  ne  se  rcndroicnl  n'en  jrver  n'en  este 
Se  e«  n'eal  à Bertran  de  Claquin  nommr. 

Quant  du  l*on  marescbal  de  Sancerre  appelle 
Furent  tous  les  Aoglois  semons  et  aparlé 
De  reudre  le  castri  dont  je  tous  ajr  parlé, 

Lors  se  sont  les  An^oia  d'euU  tous  rendre  accorde 
Mais  que  Bertran  Toist  U, qui  tant  est  rnlo'ibté. 
Oit  li  mareacbaux  : > Bertran  en  a pnê 
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A venir  par  deçà?  Nennil,  en  vérité; 

Mès  j’ai  d’entre  vous  tous  en  mon  cuer  grant  pité, 
Qui  avez  puissamment  con  Imnne  genl  régné. 
u:JS  Que  conseil  ne  créez  pour  vostre  sauveté? 

Se  vous  volés  les  clefs  emporter  en  son  tré, 

Vostre  honnour  garderai  selon  ma  poeslé.  » 

Et  Englois  à ce  faire  ce  sont  tous  accordé  : 

Du  chastel  sont  issus  et  aval  avalez, 
ii7io  .A  Bertran  sont  venu  et  li  ont  présenté 

Les  clefs  de  lor  chastel  qui  estoit  bien  fondé. 
Quant  ilz  virent  Bertran  à son  lit  agité, 

Li  pluseur  si  se  tindrent  à celui  jour  à trompé, 

Et  li  plusour  ont  dit  : i Dieux  doint  Bertran  santé! 
U74>  Plus  li  affiert  d’onnour  c’on  ne  li  a porté. 

Pas  ne  sommes  rendu  à bregier  rassuté. 

Mais  à plus  preux  qui  (ust  passé  a cent  ans  né.  » 

Or  oiez  de  Bertran  dont  il  c’est  avisé  : 

L’espée  demanda  que  li  rois  couronné 
9>7So  Li  livra  quant  il  fu  connestable  nommé. 

Le  gentil  marcschal  a tantost  apelé  * : 

U Je  vous  baille  à garder  de  France  le  barné. 

Et  ceste  cspée-ci  qui  est  d’acier  trempé 
Renderez  au  bon  roy  de  France  l’érité. 
m:55  Marescbal,  dit  Beitran,  oiez  ma  volenté. 

Et  si  vous  pri  qu'à  lui  m’aiez  lecommandé 
Et  à tous  les  barons  de  France  le  régné. 

Et  priez  tuit  pour  moi,  car  mon  tamps  est  alé; 

Et  soicz  bonne  gent;  aiez  l'un  l’autre  araé 
11760  Et  servez  loialment  nostre  roy  couronné.  » 

Là  fist  maint  bel  regret  Bertran  au  corps  membré; 
Puis  ne  demoura  gaires,  ce  dit  l’auctorité. 


Ne  TODA  en  ptrierji  jamaî»  en  ton  aé  ; 

Mi»  apportez  lei  defs  dedem  ton  maistre  tré  : ' 337^^  * 

U k pourrti  Irouitr,  lo  nn:i  nccordc.  . Olitim  de  Clisoo  i li  km  ippell 

El  Angfoit  à ce  faire  ce  aonl  tou»  ordonné. 
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Que  Bertraii  trespassa,  Jhësu  en  ait  pitié! 

Car  preux  fu  et  loial  tous  jours  en  son  aé. 

ï>765  Ainsi  moru  Bertran  qui  tant  fu  de  haut  pris, 

Dont  moult  furent  dolent  li  baron  de  liaut  pris  ' 

Et  tous  les  soudoiers  les  grans  et  les  petis  : 

Onques  ne  fu  Uint  plains  homme  de  mère  vis. 

Et  quant  le  bon  roy  sceut  que  Bertran  fu  fenis, 
ai;7o  Ains  lie  fu  si  dolans,  si  con  dit  li  escrips  *; 

Assez  le  regreta  le  bon  roy  que  je  dis, 

Et  commanda  le  roy  que  Bertran  li  gentilz 
Soit  mis  et  enterrez  tout  droit  à S.-Denis, 

Droit  au  pié  de  la  tombe  où  il  doit  estre  mis. 

Adonc  fu  aportez  Bertran  dont  je  vous  dis  ; 

Mais  on  ne  l’aporta  mie  parmi  Paris, 

Pour  cause  que  le  pueple  dont  Bertran  fu  chiéris 
Eussent  démené  et  grans  pleurs  et  grans  cris. 

A Saint-Denis  tout  droit  l’abaye  de  pris 
»:)o  Fu  Bertran  enterrez,  à qui  Dieu  soit  amis. 

Et  Charles,  li  bons  roys,  gaires  ne  régna  puis; 

Et  fu  à S. -Denis  enterrez,  ce  m’est  vis. 

Aprez  fu  eouronnez  Charles  son  aîné  filz. 

Depuis  fu  Olivier  connestable  esliz, 

H7S.1  Celui  qui  de  Cliçon  maintient  les  édefis. 

Dieux  li  doint  si  régner  li  pères  Jhésu-Cris 
Que  ce  soit  à l’onnour  de  France  le  pals. 

Ci  fine  de  Bertran  à qui  Dieux  soit  amis. 

Dieux  li  pères  nous  doint  et  paix  et  paradis 
Et  il  veille  amender  trestous  nos  ennemis 

KXPLICIT  DU  SON  CONNXSTASLE  DE  PSANr.E 
MXSSlftX  BXKTXAK  DU  CUX&CL15. 


• lo*b«rons 

* * Dcpuii  que  l’en  eaterrt  h rojrne  au  cler  tü. 


3 * Et  nous  veuille  garder  trealooa  ooi  bon*  amu.  , 
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OBSERVATIONS  HISTORIQUES. 


1. 

De  la  vie  vaillant  Bertran  du  Guesclin. 

I,  page  3,  vers  8. 

Aucun  des  titres  que  porte  cette  chronique  dans  les  differents  manuscrits 
cités  par  les  catalogues  ne  semble  appartenir  au  texte.  Celui  de  la  Biblio- 
thèque du  Roi  n’offrant  qu’une  suscription  toute  moderne,  nous  avons 
préféré  désigner  l’ouvrage  comme  l’auteur  semble  avoir  eu  lui-mème  l’in- 
tention de  le  faire. 

Le  nom  du  héros,  qui  est  ici  dn  Guesclin;  dans  le  manuscrit  de  l’Arsenal, 
Claquin;  dans  celui  de  la  bibliothèque  du  Mans,  Glaicquin,  se  trouve  en- 
core écrit  ailleurs  Kles(|uin,  Gléaquin  , Cleyquin,  Clasquin,  Glayaquin  , 
Guescquin , Guaquin , etc.  Il  y a peu  de  noms  célèbres  qui  aient  suhi  plus 
d’alterations.  Mais  l’épitaphe  de  son  tombeau  à Saint-Denis,  plusieurs 
actes  de  famille,  et  quelques  pièces  ofiicielles  du  règne  de  Charles  V par- 
venues Jus(|u’à  nous,  portent  Bertrand  du  Guesclin,  et  c’est  le  nom  qui  a 
prévalu  dans  l'histoire. 

Froissart  raconte  sur  l’origine  de  ce  nom  (liv.  3,  chap.  70)  une  légende 
qui  doit  avoir  été  composée  après  coup.  Dans  l’un  de  ces  pittoresques 
voyages  où  il  nous  initie  à sa  manière  de  recueillir  les  faits , il  rencontre 
sur  la  route  d’Angers  à Tours  un  chevalier  breton,  Guillaume  d’Ancenis, 
qui  avait  servi  en  Espagne  sous  le  connétable.  En  passant  par  un  lieu, 
théâtre  de  l’une  de  scs  prouesses,  la  conversation  tombe  sur  du  Guesclin, 
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ot  le  chroniqueur,  oubliant  que  dans  son  histoire  il  l’a  toujours  appelé  ainsi , 
le  nomme  alors  Glesquin. 

« A ce  que  je  nommay  Glesquin  le  chevalier  commença  à rire,  et  je 
lui  demanday  : «Sire,  pourquoy  riez-vous? — Je  le  vous  diray,  dit-il, 
|K>urtant  que  vous  avez  nommé  Glesquin,  car  ce  n’est  pas  le  droit  surnom' 
de  lui,  ny  ne  fut  onques;  comment  que  tous  ceux  qui  en  parlent  le  nom- 
ment ainsi , et  nous  aussi  bien  qui  sommes  de  Bretaigne.  Et  messire  Ber- 
Iran,  lui  vivant,  y eust  volentiers  adrecé  et  remédié  s’il  eust  peu;  mais  il 
ne  |ieut  oncqiies,  car  le  mot  est  tel  qu’il  chet  en  la  bouche  et  en  la  parolle 
de  ceux  qui  le  nomment,  mieux  que  l’autre.  Adonc  lui  demanday-je  ; Or 
■ne  dites,  sire,  par  vostre  courtoisie,  s'il  y a glande  dilTérence  de  l’un  à 
l’autre?  — Si  maist  Dieu,  nenni.  Il  n’y  a autre  différence  de  l’un  à l’autre, 
fors  qu’on  devroit  dire  messire  Bertrand  du  Glay-Aquiu.  Si  vous  dirav  dont 
ce  surnom  lui  vint  selon  ce  que  j’ay  ouy  recorder  aux  anciens  : et  aussi 
c’est  une  chose  toute  véritable,  car  on  le  treuve  escrit  aux  anciennes  chro- 
niques de  Bretaigne.  i> 

Après  ce  préambule  plus  curieux  que  le  conte,  Froissart  rapporte,  sur  la 
foi  de  son  interlocuteur,  que  vers  l’an  778,  un  roi  de  Bugie,  en  Afrique, 
nommé  Aquin , vint  s’établir  dans  l’ancienne  Armorique , qu’il  y bâtit  la.toui' 
de  Glay,  auprès  de  Vannes;  que  Charlemagne,  au  retour  de  la  guerre  d’Els- 
pagne , ayant  fait  la  conquête  du  pays,  il  s’enfuit  avec  tant  de  précipitation, 
qu’il  abandonna  son  fils  âgé  d’un  an.  — «Si  fut  trouvé  en  la  tour  du  Glas 
cet  enfant  et  fut  apporté  au  roi  Charlemaine,  qui  en  eut  grant  joie  et  voulst 
que  il  fust  baptise  : si  le  fut  : et  le  tinrent  sur  les  fonts  Bolant  et  Olivier; 
et  lui  donna  l’empereur  bons  mainbourgs  pour  le  garder  et  toutes  les  terres 
que  son  père  avoit  conqui.ses  en  Bretaigne;  et  fut  cet  enfant  quant  il  vint 
en  age  d’homme  bon  chevalier  et  vaillant , et  l’appeloient  les  gens  Olivier 
du  Glay-Aquin,  pour  tant  qu’il  avoit  esté  trouvé  dans  la  tour  de  Glay  cl 
(|u’il  avoit  esté  Bis  du  roi  .Aquin.  Et  vous  dis  que  messire  Bertran  disoit . 
i|uant  il  eut  bouté  hors  le  roi  dam  Pictre  de  Castille  et  couronné  le  roi  Henri, 
que  il  s’en  vouloit  aller  au  royaume  de  Bugie,  il  n’y  avoit  que  la  mer  à tra- 
verser; et  disoit  que  il  vouloit  raquérir  son  héritage.  » 

Ces  détails  trahissent  l’origine  fabuleuse  du  récit  accueilli  avec  complai- 
sance par  Froissart,  et  qui  n’est  pas  même  conforme  à la  tradition  poé- 
tique, puisqu’il  donne  à l’enfant  pour  parrains  Roland  et  Olivier,  morts 
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dans  l’expédition  d'Espagne.  Les  lii.storiens  de  Bretagne  qui  le  discutent 
sérieusement  remarquent  que  Charlemagne  n’est  jamais  venu  en  Bretagne, 
quoiqu’il  l’ait  conquise  par  scs  lieutenants;  que  le  premier  nom  de  la  maison 
du  Gucsclin  n’a  point  été  Glay- Aquin,  mais  Guarplic,  compost-  des  deux 
mots  bretons  ga'ar  et  plie , qui  signifient  sur  une  anse.  C’était  en  efTct 
la  situation  de  l’ancien  château  de  Guarplic,  près  de  C.ancalc,  dont  les  pro- 
priétaires prirent  le  nom  quand  l’usage  des  surnoms  se  fut  introduit.  Cette 
origine,  en  désignant  du  Gucsclin  pour  vrai  Breton  de  race,  explique  l’alté- 
ration que  la  prononciation  a dû  faire  éprouver  au  mot  celtique,  quand  ce 
nom  eut  été  transmis  à une  branche  cadette  établie  dans  la  partie  française 
de  la  Bretagne. 

Voyez,  au  tome  i"  de  l’Histoire  de  Bretagne,  col.  looa,  la  note  Gi,  dans 
laquelle  D.  Morice  discute  les  titres  de  l’origine  de  la  maison  de  du  Gués- 
clin.  — On  peut  consulter  également  sur  la  tradition  précédente  le  manu- 
scrit de  la  Bihliothè<|ue  du  Hoi,  intitulé  : ConquAe  de  la  Bretagne  armo- 
rique  faite  par  le  preux  Charlemagne  sur  img  peiyen  nommé  .Iquin  qui 
r avait  usurpé,  etc.  (N*  35,366  du  P.  I.«long.)  I.e  poème  composé  sur  cette 
légende,  et  sans  aucune  allusion  à du  Gucsclin,  prouve  que  ce  rapproche- 
ment n’a  été  fait  que  plus  tard  et  par  la  ressemblance  fortuite  du  nom. 

2. 

Cilz  qui  le  mist  eu  rime  fu.st  Cuveliers  nommez. 

I,  page  4,  vers  ai  et  as. 

IjC  dernier  mot  de  ce  vers  et  du  suivant  se  trouvent  effacés  dans  c 
manuscrit  de  la  Bibliothèque  du  Roi.  Outre  le  nom  de  Cimelier  ou  Cune- 
lier  donné  par  Philippe  de  Maizières  à l’auteur  de  cette  chronique,  Du- 
cange,  Barbazan  et  Roquefort  le  nomment  Cuvillier,  l’abbé  I.ebeuf  Truiller, 
et  dom  Lobineau  Truellier.  Un  manuscrit  de  Dijon  appartenant  à la  bi- 
bliothè(|ue  du  président  de  Boiirbonne  l’appelle  Le  Caveliers.  Iji  variante 
du  manuscrit  de  l’Arsenal  (omise  ici  par  erreur)  jrorte  Cuvelier,  et  le  ma- 
nuscrit du  Mans,  Trueller. 
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3. 

Donna-liii  Longueville  LagifTard,  se  créez. 

l,  page  4»  vers  35. 

C'est  par  erreur  que  ces  deux  noms  sc  trouvent  séparés  dans  notre  texte, 
puisqu'ils  ne  désignent  que  le  même  objet , comme  le  prouve  ce  fiassage 
des  Grandes  Chroniques  de  Ar««ce  (manuscrit  i5,ji,  folio  953,  au  verso)  : 
« Le  roi  de  France  donna  au  dit  monseigneur  Dertran  la  comté  de  Ixmgue- 
ville-LagilTart,  laquelle  avoit  esté  audit  roi  de  Navarre....  » Aucun  des 
historiens  qui  en  ont  fait  mention  n'a  rapporté  ce  nom  en  entier,  et  il 
ne  SC  trouve  pas  même  dans  l'acte  de  donation  de  cette  terre,  faite  par 
Charles  V.  (Voir  Preuves  de  nUstoire  de  du  Gueselin,  par  P.  H.  du  C.lias- 
Iclet,  p.  397  - 8). 


4. 

De  la  Motte  de  Brou  où  il  a chastcl  grant. 

I,  page  5,  vers  5i. 

O Bertran  du  Gueselin  se  tenoit  en  une  maison  sienne  qu'on  appeloit  lu 
Motte  près  Brons,  d'où  le  dirt  messirc  Bertrand  du  Gueselin  fust  seigneur 
et  fist  bâtir  un  jietit  chasteau  entouré  de  quatre  tours  que  l'on  voit  encore 
aujourd'hui,  lequel  depuis  fut  ruiné  par  les  guerres....  et  n’en  reste  plus 
que  deux  tours  ès  quelles  un  voit  eiicores  les  armes  taillées  de  messire  Ber- 
trand. » (U’.Argentré,  Histoire  de  Bretagne,  liv.  6,  p.  é|00.)  Du  Chastelet 
ajoute  que  de  son  temps  on  y faisait  voir,  comme  une  singularité,  la  chambre 
dans  laquelle  du  (iuesclin  était  venu  au  monde.  M.  Mazas,  tom.  3,  pag.  8, 
de  la  de  des  grands  capitaines  français  du  moyen  âge,  donne  des  ren- 
seignements sur  l'état  actuel  de  ces  ruines. 

On  trouvera  dans  du  Chastelet,  page  4,  répété  par  M.  Petitot,  tom.  5, 
pag.  i4>,  O tous  les  biographes  de  du  Gueselin,  les  détails  et  les  con- 
jectures sur  l'origine  et  l’ancienneté  de  sa  famille,  l’état  de  son  père,  qui 
avait  é|K)usé  Jeanne  de  Malcmains,  dame  de  .Sens,  près  de  Fougères,  dont 
il  avait  eu  dix  enfants,  quatre  fils  et  six  filles. 

On  ne  connaît  pas  l’époque  précise  de  la  naissance  de  Bertran  du  Gues- 
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clin;  on  croit  cependant  qu’il  naquit  en  l’an  i3ao.  Quelques  liistoriciis  le 
l’ont  naître  en  i3i4  et  meme  en  i3i  i,  d’autres  en  i3a4- 

5- 

L'ne  fqste  criée  de  jotisles  de  liant  pris. 

I,  pa^e  i6,  vers  ^i6. 

C’était  en  |338.  Toute  la  Bretagne  était  alors  dans  les  fêtes  à l’occasion 
du  mariage  de  Jeanne,  conilc.sse  de  Pentliièvre,  avec  C.liarles  do  Cliàtillon, 
comte  de  Blois.  Après  la  description  de  ce  tournoi,  la  chronique  passe  à 
l'état  de  la  Bretagne  sous  Jean  III,  dit  le  Bon,  qui  avait  succédé  en  i3ia 
à Arthur  II  son  père,  et  à qui  elle  donne  le  titre  de  bon  Français  (voir 
sur  cotte  locution  M.  Michelet,  Uist.  de,  France,  tom.  3,  p.  faits 

indiqués  dans  ce  |>assage,  la  participation  du  dur  de  Bretagne  à la  cam- 
pagne de  Flandre,  entre  Philippe  de  Valois  et  lùlnuard  III,  les  événements 
du  siège  de  Tourna)',  le  séjour  de  l'arinée  française  à Pont-à-Bouvines,  cl  la 
trêve  conclue  le  aS  septembre  i34o  par  rentremise  de  Jeanne  de  Valois, 
comtesse  de  llaiiiaut,  sont  développés  particulièrement  dans  Froissart, 
liv.  I,  chap.  137- i5o;  Meyer,  .V/I//C///U/W  lib.  xii,  p.  la 

chronique  de  Flandres  d’Oudegherst,  folio  a(k).  On  reniuiv|iiera  la  méprise 
de  la  chronique  sur  la  mort  de  Jean  III,  placée  un  an  après  son  retour  eu 
Bretagne.  C’est  en  revenant  de  celte  guerre  dans  scs  États,  tpi'il  fut  jiris 
d’une  maladie  à Caen , et  mourut  le  3i  avril  1 34 1 : son  corps  fut  transporté 
aux  Carmes  de  PloèrmcI. 


B. 

Deux  hoirs  qui  se  disoienl  estre  li  mieulx  parons. 

I,  |iagc  a5,  vers  58a. 

Jean  de  Monlfort,  nédu  second  mariage  d'Artus  II  avec  Yolande  de  Dreux, 
comtesse  de  Monlfort  l’Amaury  . 1,'avcrsiun  de  Jean  III  pour  sa  belle-mère 
et  ses  enfants  alla  si  loin,  que,  selon  le  continuateur  de  Nangi$(p.  /63), 
il  fut  sur  le  point  de  céder  le  duché  de  Bretagne  à Philippe  de  Valois  en 
échange  de  celui  d'Orhians,  qui  serait  assuré  à sa  nièce  et  à ré|>oiix  qu’il 
lui  aurait  choisi.  I-a  noblesse  de  Bretagne  déjoua  celte  combinaison,  quoique 
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favorable  aux  prétentions  de  Cliarles  de  Blois , qui , selon  Froissart , en 
eut  toujours  de  son  côte  a de  sept  les  cinq,  » tandis  que  le  comte  de  Mont- 
fort  avait  pour  lui  les  communautés,  les  villes  et  le  peuple.  (Voir  la  chro- 
nique de  Guillaume  de  Sainf-.Viidrc',  où  ces  faits  sont  exposes  et  les  prc- 
leiitions  des  deux  rivaux  discutées  nu  long.) 


Dist  au  duc  de  Lancloislre  qui  tant  fit  pnstéis. 

I,  page  i6,  vers  6ia. 

chronique,  qui  ne  parle  dos  faits  généraux  que  pour  lier  entre  elles 
les  actions  de  sou  héros,  confond  toutes  les  éjKxpies.  Elle  tombe  ici  dans  une 
erreur  grossière  qui  pourrait  être  celle  des  copistes.  Entre  l'année  de  l’enlrtie 
de  Charles  de  Blois  en  Bretagne,  en  i34a,  et  celle  de  l'arrivée  du  due 
de  Ijancaslre,  en  i356,  il  se  passe  quatorze  ans  et  une  succession  d'événe- 
ments bien  postérieurs  p;tr  leurs  dates  à ceux  dont  il  va  être  fait  mention. 

Edouard  III,  occupé  à réduire  l’Ecosse,  envoya  d’abord  Gauthier  de 
Mauuy  au  secours  de  la  comtesse  de  Montfort,  puis,  dans  la  même  année, 
une  nouvelle  expédition  commandée  par  Robert  d’Artois.  Enfin  il  vint  lui- 
même  avec  un  nouveau  secours,  et  su  présenct*  sur  le  théâtre  de  la  guerre, 
qui  n’avait  été  jusque-là  qu’une  infraction  indirecte  à la  ti-êve,  autorisa 
l’entrée  en  Bretagne  du  iluc  de  Normandie,  avec  l’armée  qu’il  commandait 
sur  la  frontière.  ( — Knygton,  col.  laSi.  — Meyer,  liv.  12,  p.  167.  — 
Froissart,  liv.  1",  chap.  176-192-202-209.) 

Pendant  ces  diverses  expéditions,  du  Guesclin  fit  une  action  d'éclat,  que 
lui  attribuent  tous  les  historiens  de  Bretagne,  et  dont  il  n’y  a pas  trace 
dans  la  chronique.  .Au  siège  de  Vannes  par  Charles  de  Blois,  un  parti  an- 
glais ayant  essayé  de  pénétrer  la  nuit  dans  la  place  en  attaquant,  par  sur- 
prise, le  camp  de  Charles  de  Blois,  il  soutint,  avec  vingt  hommes  déterminés, 
une  lutte  de  toute  une  nuit  contre  deux  à trois  mille  ennemis.  On  le  perd 
de  vue  pendant  les  années  suivantes,  signalées,  nu  dehors,  par  l’invasion 
de  la  Normandie,  la  bataille  de  Créci , la  fin  du  règne  de  Philippe  VI  et 
le  commencement  du  règne  malheureux  de  Jean  1",  et  au  dc<lans  par  une 
continuité  de  combats  qui  avaient  abouti  à la  défaite  de  Charles  de  Blois, 
mené  à son  tour  prisonnier  à Londres.  Il  est  à croire  que  du  Guesclin 
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continua  de  rendre  son  nom  redoutable,  car  lors<|ue  les  historiens  le  re- 
mettent aux  prises  avec  les  Anglais,  ils  remarijuent  que  son  cri  de  guerre, 
Nostre-Dame  du  Guesclin  ! siiflRsait  pour  frapper  l’ennemi  de  terreur. 


8. 

Et  de  nuit  et  de  jour  planté  d’Englois  greva. 

X,  page  ^7,  vers  653  et  suivants. 

Iæs  couplets  suivants,  depuis  le  vers  655  jusqu’au  vers  83 1 , qui  con- 
tiennent les  actes  de  brigandage  du  jeune  du  Guestdin,  le  vol  des  jovaux 
de  sa  mère  et  la  rencontre  du  chevalier  anglais,  manquent  dans  le 
manuscrit  de  l’.Arsenal,  qui  passe  brusquement  à la  prise  de  Fougerai. 

Les  noms  des  chevaliers  et  écuyers  bretons  qui  composaient  cette  troupe 
et  qui  plus  tard  accompagnèrent  du  Guesrliii  dans  ses  expéditions,  se  trou- 
vent è la  suite  des  éditions  des  Mémoires  de  Ijcfebvre,  et  du  Chastclet  donne 
dans  les  preuves  de  son  histoire  des  monstres  ou  revues,  où  figurent  plusieurs 
des  noms  qu’oii  rencontre  dans  cette  chronique.  I.,a  liste  la  plus  complète 
parait  être  celle  qu’a  publiée  M.  Mazas  à la  fin  de  son  volume  sur  du  Gues- 
clin, et  qui  ne  contient  pas  moins  de  onze  cents  noms. 

9. 

Jus<|u’à  Charles  de  Blois  la  nouvelle  en  aloif. 

1,  page  t,o,  vers  io4i. 

On  a vu  Charles  de  Blois  défait  à la  bataille  de  la  Roebederrien , en  i34", 
et  conduit  à Ixindres.  Édouard,  après  la  prise  de  Calais,  avait  consenti  à 
une  trêve  dans  laquelle  la  Bretagne  fut  comprise;  mais  elle  ne  suspendit 
pas  pour  cela  les  hostilités  des  deux  partis,  qui  continuèrent  de  la  ravager. 
\sa  Bretagne  fut  livrée  aux  déprédations  des  Croquart , des  Branboroiigh , 
et  d’une  foule  d’aventuriers  étrangers  qu’avait  attirés  cette  guerre  : elle 
offrit  la  première  le  s|)ectacle  des  dévastations  (jui  allaient  bientôt  s’étendre 
sur  les  autres  parties  de  la  France.  Le  vieux  i>ociue  compost'  sur  le  comliat 
des  Trente,  qui  eut  heu  en  i35l,  présente  une  peinture  touchante  de  cet 
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état  (te  désolation  dans  les  plaintes  que  Beaumanoir  adresse  aiw  capilaines 
anglais  ; 

vit  pener  chcülz  dont  il  ouat  grant  pitié  : 

Ly  un  eatoit  un  chesp  et  11  aultre  ferré, 

Ly  autre  é grésillons  et  li  aultre  en  celé; 

Deuv  et  deua,  trois  et  trois  chascun  sy  fut  Jié 
Comment  bouefs  et  vaches  que  l’en  roaine  au  marchie. 

Quant  Beaumanoir  lez  vil,  du  coeur  a soupiré, 

Sy  a dit  à Brombourc  par  moult  très  granl  fierté: 

« Chevaliers  cTEngletcrrc,  vous  faictes  grant  péchié 
De  travailler  les  poures,  ceulx  qui  siemeot  le  blé 
El  la  char  et  le  viu  de  quoy  avon  planté. 

Se  laboureur  n’estoienl,  je  vous  dy  mon  pensé, 

Lez  nobles  convendrotl  iravaillier  en  l'eré. 

Au  flaiel  et  i la  houette  et  souffrir  pourelé  , 

El  ce  seroit  granl  paine  quant  n'est  acoustumé. 

Paiv  aient  d'or  en  avant , quer  trop  l'ont  endure. 

Le  testament  d’Agoroc  est  bientost  oublié. 

(Vo7«s  le  povrae  publie  par  M.  Oapelet.  ta  iSa^,  et  eo  >819  par  M.  Freauerille.) 

Du  Gucsclin,  dont  le  nom  ne  ligure  pas  dans  cette  héroïque  légende , se 
signalait  ailleurs  par  des  faits  d'armes;  comme  le  combat  de  Montmiiraii 
qu’il  livra  avec  le  inaréclial  d'Audeneliaii , où  il  fut  fait  chevalier  par  un 
Normand,  nommé  Elatre  du  Marais.  C’est  à la  suite  de  ce  combat,  qui  lui 
donna  de  l’importauce,  qu’il  prit  Fougerai  pour  son  compte,  et  qu’il  passa 
eu  Angleterre  avec  les  principaux  seigneurs  bretons  envoyés  pour  traiter 
de  la  ram,'Oii  de  Charles  de  Blois.  Edouard  leur  proposa  une  trêve,  en  ma- 
nifestant toutefois  la  crainte  qu’elle  ne  fût  pas  bien  observée  de  leur  part. 
t On  la  gardera,  dit  le  jeune  Bertrand , comme  vous  la  garderez  vous-même.  » 
Cette  réponse  choqua  tellement  l’orgueilleux  Edouard,  qu’il  voulait  le  faire 
arrêter  : mais  un  des  seigneurs  représenta  que  du  Guesclin  était  li'grr  tir 
rrrveau,  qu’ils  ue  se  servaient  de  lui  que  comme  d’uu  fol plaisanl , et  le  roi 
s’.qKiisa.  (l)'Argentrc,  livre  6,  p. 

Guvart  de  Bcrville  et  les  autres  historiens  de  du  Gucsclin  ont  confondu 
cette  ambassade  avec  celle  de  i353,  qui  avait  pour  objet  le  mariage  pin- 
jelé  entre  une  fille  d’Édouard  et  un  fils  de  Charles  de  Blois. 
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10. 

Cesl  du  duc  de  Lciicloislre  qu’à  rive  se  meltoit. 

I,  |)«ge  40,  vers  1045. 

Le  duc  de  T.anca9tre  ne  venait  point  dirertcmcnl  d’Angleterre,  comme 
le  dit  la  chronique;  il  se  trouvait  en  Normandie  avec  un  corps  d’amicc 
destiné  à soutenir  le  parti  du  roi  de  Navarre,  alors  prisonnier  du  roi  Jean  , 
lorsque  l’expédition  de  son  neveu,  le  fameux  prince  de  Galles,  qui  com- 
mandait en  Gnienne,  vint  faire  diversion  sur  ce  point  et  força  le  roi  île 
France  à voler  au  secours  des  provinces  du  Mjdi  dévastées,  (itte  marche 
mettait  le  prince  de  Galles  dans  une  position  critique,  et  le  duc  de  Lau- 
castre  entreprit,  pour  le  dégager,  de  le  rejoindre  à travers  la  France.  N’ayant 
pu  passer  la  I.oire  au  pont  de  Cié,  et  son  secours  étant  devenu  inutile  au 
prince  de  Galles,  il  descendit  le  fleuve  jusqu’à  Rennes,  dont  il  forma  le 
siège,  le  3 octobre,  et  qu’il  continua  tout  l’hiver  jusqu'aux  premiers  mois 
de  l’année  i356. 

On  voit  comme  le  récit  du  chroniqueur  a besoin  d’être  rectifié  dans 
toutes  les  circonstances  qui  précèdent  les  actions  de  son  héros.  Charles  de 
Blois  avait  obtenu,  en  i353,  de  venir  en  Bretagne  recueillir  sa  rançon, 
après  avoir  laissé  trois  de  ses  enfants  en  otage.  Il  fut  définitivement 
rendu  à la  liberté,  le  10  août  i556,  un  mois  environ  avant  la  bataille 
de  Poitiers,  qui  envoya  le  roi  de  France  prendre  sa  place  à Londres.  Cet 
événement,  arrivé  plus  tôt,  aurait  pu  ajourner  indéfiniment  sa  libération. 


II. 

De  Penneliort  ausi  porta  cilz  le  seurnom. 

I,  page  4i,  vers  loS^. 

■Son  véritable  nom  était  le  chevalier  de  Penhocl  : c’était  un  des  meilleurs 
capitaines  de  Charles  de  Blois.  Il  se  jeta  dans  Bennes  avec  Bertrand  de 
Saint-Pern  et  d’autres  gentilshommes  bretons  (du  Chastelel,  p.  iG).  C’est 
par  erreur  que  le  mot  Pennehort  est  désigné  dans  le  texte  comme  écrit  an 
manuscrit  d’une  main  différente. 
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12. 

N’a  pas  .XVIII.  ans  que  le  siens  corps  fu  ne/.. 

1.  P»ge  vers  logi. 

Évidemment  il  y a ici  erreur  du  chroniqueur,  ou  du  copiste,  qui  a pu 
oublier  un  X dans  le  chifîre  de  l’âge  de  du  Gucsclin.  D’après  la  date  de 
sa  naissance,  il  avait  au  moins  dix-huit  ans  à son  pi-emier  exploit  du 
camp  de  Vaiities,  en  i34a,  ce  qui  lui  donnerait,  au  siège  de  Bennes,  les 
vingt-huit  ans  que  nous  lui  supposons,  et  qui  s’accordent  mieux  avec  les 
faits  et  avec  la  réputation  qu'il  avait  déjà  acquise. 


1.1. 

Et  par  yceul/.  bacins  entendirent  le  son. 

I,  page  4 â,  vers  it 88. 

Alain  Bouchard,  auteur  de  l’une  des  anciennes  histoires  de  Bretagne, 
raconte  une  circonstance  merveilleuse  au  sujet  de  la  découverte  de  cette 
mine.  Il  prétend  que  les  Anglais  la  poussèrent  jusqu’au  puits  qui  est  dans 
l’église  Saint-Sauveur;  que  les  cloches  de  cette  église  sonnèrent  pour  avertir 
les  habitants  du  danger  dont  ils  étaient  menacés;  que  les  cierges  s’allu- 
mèrent, et  que  la  statue  de  la  sainte  Vierge  tourna  1a  main  du  côté  de  la 
mine.  Les  auteurs  contemporains,  quoiqu’ils  aient  décrit  assez  longuement 
les  détails  de  ce  siège,  ne  parlent  pas  de  ce  miracle,  qui  n’a  d’autre  garant 
qu’un  auteur  qui  vivait  cent  cinquante  ans  après. 

14. 

Guillaume  de  Bramborc  l’appeloienl  sa  gent. 

I,  page  6a,  vers  1671. 

Froissart , qui , à l’occasion  du  siège  de  Rennes , cite  pour  la  premièiv 
fois  le  nom  de  du  Gucsclin  dans  son  histoire,  appelle  Nicolas  d’.\ngornc  le 
chevalier  contre  lequel  il  se  battit,  contrairement  à tous  les  historiens  de 
Bretagne,  qui  s’accordent  avec  la  chronûpie.  On  ne  saurait  nier,  dit  M.  Bu- 
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chon,  le  duel  de  du  Guescliu  contre  Dlancbourg  ou  Rrenborc;  mais  de 
l’humeur  dont  était  le  chevalier  breton,  il  est  très  possible  qu’il  se  soit 
battu,  aussi  contre  d’Agworth,  et  que  les  deux  récits  soient  également 
véritables.  (Froissart,  liv.  I , a*  partie,  eh.  57.) 

Ou  remarquera  l’afreclation  que  la  tradition  a mise  dans  les  deux  cas, 
à rattacher  l’action  de  du  Gueselin  aux  noms  de  deux  hommes  devenus 
célèbres  en  Bretagne  à l’occasion  du  combat  des  Trente  : l’un  qui  fut  tué 
en  commandant  les  champions  de  l’Angleterre;  l’autre  qui,  blessé  à mort 
dans  une  rencontre  précédente,  avait  en  vain  recommandé,  par  son  testa- 
ment, d’épargner  les  pauvres  Bretons.  (Voir  plus  haut  la  note  9.) 


15. 

Aprez  fist  tleslogier  ses  tentes  et  ses  Irez. 

t,  page  75,  vers  2009. 

La  levée  du  siège  de  Rennes  n’eut  pas  heu  tout  à fait  comme  le  raconte 
la  chronique,  ni  surtout  pour  les  motifs  et  avec  la  démarche  humiliante 
qu’elle  prête  au  duc  de  I.ancastre.  L’armée  du  prince  de  Galles,  après  la 
victoire  de  Poitiers,  avait  été  trop  faible  pour  prohter  de  .ses  avantages;  et 
afin  d’être  libre  de  montrer  aux  citoyens  de  Londres  son  royal  captif,  il 
avait  consenti  à une  trêve  de  deux  ans,  signée  à Bordeaux, le  a3  mars  i357, 
dans  laquelle  la  Bretagne  fut  comprise.  Elle  futsignifié'c  au  duc  de  Lancastre, 
avec  l’ordre  du  prince  de  Galles  de  lever  le  siège;  mais  il  refusa  d’obéir 
et  continua  de  serrer  la  ville  de  plus  près.  Il  fallut  que  le  roi  d’Angle- 
terre mandât  expressément  et  sous  peine  de  désobéissance  l’oixlre  de  lever 
le  siège;  et,  par  une  singularité  dont  on  ne  peut  rendre  raison,  cet  ordre, 
expédié  le  28  avril,  n’arriva  que  le  3o  juin.  C'est  alors  que  le  duc  de 
I.>incastre  usa  de  l’expédient  dont  parle  la  chronique,  et  qu’on  dit  lui  avoir 
été  suggéré  par  du  Gueselin.  Mais,  par  une  convention  précédente,  il  avait 
exigé  que  la  ville  lui  payât  cent  mille  écus  pour  les  frais  de  la  guerre,  et  se 
rachetât  ainsi  du  pillage  qu’il  avait  promis  à scs  troujrcs.  (Voir  Bynier,  t.  6, 
p.  i3  et  aG.  — Kiiygton,  p.  i6i5.) 
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16. 

Là  oy  de  Bertran  toutes  les  vérités. 

t,  pige  7$,  vers  lOiS. 

Charles  de  Blois,  qui  avait  en  vain  fait  une  tentative  pendant  la  durée  du 
siège,  pour  délivrer  la  ville,  vint  à Rennes,  et  récompensa  les  services  de 
du  Guesclin  par  le  don  de  la  seigneurie  de  la  Roche  d'Airien  ou  de  Rien, 
qui  dépendait  du  comté  de  Penthièvrc , apanage  de  sa  femme.  Du  Chastclet 
ajoute  qu’il  le  fit  chevalier  d’armes  ; dignité  supérieure  qu’il  ne  faut  pas 
confondre  avec  le  titre  militaire  qu’il  avait  reçu  au  combat  de  Montmuran. 

Dans  l’intervalle  qui  s’écoula  entre  la  levée  du  siège  de  Rennes  et  le  siège 
que  le  duc  de  Lancastre  mit  devant  Dinan,  du  Cliastelet  (et  il  est  ici  suivi 
par  les  historiens  de  Bretagne)  fait  aller  du  Guesclin  en  Normandie , où  il 
possédait  auprès  de  Pontorson  une  terre  provenant  de  la  succession  de 
Jeanne  de  Alalemains,  sa  mère.  Là  il  le  fait  combattre  en  champ  dos  contre 
un  chevalier  anglais,  nommé Trousscl.  La  description  du  combat,  puisée 
dans  une  ancienne  chronique,  est  curieuse  et  lait  bien  connaître  les  usages 
du  temps.  (Voir  d’Argentré,  chap.  35.) 

La  cause  ou  le  prétexte  de  ce  duel  avait  été  le  refus  de  mettre  à rançon 
un  des  parents  de  ce  Troutsel  devenu  prisonnier  de  du  Guesclin.  Malgré  la 
défense  du  duc  de  Lancastre  de  se  battre  contre  lui , les  capitaines  anglais 
cherdiaient  toutes  les  occasions  de  le  faire  périr. 

17. 

Advint  en  la  saison  ne  say  à dire  quant. 

1,  page  78,  vers  3119. 

Cet  aveu  que  le  chroniqueur  fait  de  son  ignorance  nous  force  à rétablir 
dans  leur  ordre  les  événements  survenus  dans  l’intervalle  des  deux  sièges, 
et  mentionnés  par  lui  d’une  manière  confuse  et  en  anticipant  sur  les  époques. 
l.a  trêve  des  deux  ans  conclue  après  la  bataille  de  Poitiers  allait  expirer; 
Edouard,  croyant  la  France  suffisamment  abattue  par  les  calamités  qui 
l'accablaient,  avait  arraché  à l’impatience  de  son  prisonnier  le  traité  de 
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Londres , qui  lui  livrait  la  France  et  qui  fut  rejeté  unanimement  par  les 
Etats , malgré  la  situation  déplorable  du  royaume. 

D’après  ce  traité  rapporte  par  Rymer,  tom.  6,  le  roi  d’Angleterre  devait 
recevoir  l’hommage  de  la  Bretagne  et  rester  seul  juge  du  différend  entre 
Charles  de  Blois  et  l’héritier  de  Montfort.  Édouard  fit  les  préparatifs 
d’une  guerre  à outrance,  et  en  attendant  l’expiration  de  la  trêve,  envoya  le 
duc  de  Lancastre  en  Bretagne.  A son  arrivée,  il  mit  le  siège  devant  Dinan, 
où  du  Guesclin  s’était  empresse  de  se  renfermer.  Au  lieu  d’une  trêve  de 
quinze  jours  demandée  par  les  assiégés,  les  historiens  de  Bretagne  et, 
parmi  eux,  le  Baiid,  p.  3i5,  disent  qu’ils  réclamèrent  quarante  jours,  au 
bout  desquels  ils  devaient  rendre  la  ville  s’ils  n’étaient  pas  secourus  ; et  Charles 
de  Blois,  craignant  de  les  jeter  dans  le  désespoir,  ratifia  cet  accord. 


18. 

Dist  Bertran  le  gentilz  : Jamais  ne  mengeiay. 

I,  page  84,verss3io. 

Ces  formules  de  vœu  n’étaient  pas  seulement  dans  le  langage  à cette  époque: 
les  actes  suivaient  aussi  les  paroles.  Dans  la  guerre  de  Flandre,  des  che- 
valiers anglais  portaient  un  morceau  de  drap  rouge  sur  un  œil , qu’ils  ne 
pouvaient  découvrir  qu’après  l’accomplissement  de  leur  vœu.  Édouard  avait 
juré  le  kairon  de  conquérir  la  France.  ( Voir  le  petit  poème  composé  à ce 
sujet,  et  qui  se  trouve  à la  suite  de  Froissart,  dans  l’édition  Dacicr-Buchon.) 

Le  Grand  d’Aussy,  dans  la  A'/é  privée  des  Français,  cite  les  trois  soupes 
au  vin  avalées  par  du  Guesclin  au  nom  des  trois  personnes  de  la  sainte 
Trinité.  Dans  le  fabliau  du  Cuvier  (Mss.  de  la  Bibl.  roy.,  n°  718,  in-fol.), 
il  est  également  question  de  la  soupe  au  vin , comme  d’un  fortifiant  que 
nous  avons  vu  employé  par  du  Guesclin  avant  d’aller  combattre  Branbo- 
rough. 

19. 

Tout  droit  dedens  Dinant,  celle  ville  de  pris. 

I,  page  86,  vers  a374. 

Les  onze  couplets  suivants  du  texte  du  manuscrit  de  la  Bibliothèque  du 
R'ii  ont  été  publiés  dans  l’Annuaire  de  Dinant  de  i835,  par  M.  Antonin 

43. 


NOTES. 


34« 

Macc , professeur,  qui  les  a fait  précéder  d'une  notice  sur  le  manuscrit  et 
.sur  l’auteur.  C’est  la  seule  publication  partielle  de  quelque  étendue,  qui  ait 
été  faite  de  cette  chronique. 

20. 

Fu  par  devant  Dinan  le  grant  siège  levez. 

•>  P"K<-'  97.  vers  aSSg. 

Ia;  roi  d’Angleterre  ayant  termine  les  préparatifs  de  sa  nouvelle  invasion, 
et  voulant  réunir  toutes  ses  forces , manda  au  duc  de  Lancastre  de  venir  le 
rejoindre;  et  le  comte  de  Montfort,  ne  pouvant  continuer  la  guerre  sans 
■secours,  consentit  à une  trêve  de  deux  ans,  qui,  ayant  inomentanénient 
suspendu  les  hostilités  en  Rretagnc,  allait  en  faire  retomber  tout  le  poids 
sur  la  France.  \al  chronique,  selon  son  habitude  de  résumer  vaguement  les 
événements  généraux  pour  développer  plus  au  long  les  faits  particuliers  à 
du  Guesclin , ajoute  sa  confusion  ordinaire  aux  incertitudes  (jue  les  plus 
laborieux  commentateurs  n’ont  pu  dissiper  complètement  sur  cette  partie 
de  la  vie  de  son  héros. 

Iji  plus  grande  difficulté  résulte  surtout  du  siège  de  Melun,  qui  eut  lieu 
au  mois  de  juin  i35g,  et  à la  suite  duquel  du  Guesclin  fut  nommé  capi- 
taine d’une  compagnie  de  cent  lances  et  investi  plus  du  tard  gouverne- 
ment de  Pontorson.  L’erreur  de  la  chronique  provient, comme  nous  l’avons 
dit,  de  ce  qu’elle  a mêlé  à la  prise  de  Melun  l’affaire  de  Fellclon,  et  placé  immé- 
diatement après  la  levée  du  siège  de  Dinan  celui  de  Bécherel , qui  lui  est  pos- 
térieur de  deux  ans,  le  traité  de  la  lande  d’Évran,  dont  du  Guesclin  fut 
un  des  otages,  son  évasion,  enfin  la  prise  de  Pestivien  et  de  Trogofï.  Il  est 
donc  nécessaire  d’intervertir  l’ordre  des  événements  tels  que  la  cliroiiiqur 
les  rapporte , et  de  supposer  à la  présence  de  du  Guesclin  un  tout  autre  motif 
<|ue  celui  de  sa  querelle  avec  Fclleton;  car  s’il  n’est  pas  impossible  (|u’il  soit 
venu  à cette  époque  à Paris,  il  l’est  évidemment  qu’il  y soit  venu  pour  un 
fait  qui  se  passa  deux  ans  plus  tard.  Aucun  des  critiques  n’a  relevé  cette 
contradiction. 
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21. 

Ix  comte  de  Montfort  et  si  appartenant. 

I,  page  99.  >ers  17*1. 

I.e  comte  de  Montfort,  écliappé  de  la  tour  du  Ixmvre,  était  passé  en 
Angleterre,  d’où  il  revint  en  Bretagne,  et  toujours  poursuivi  par  la  mau- 
vaise fortune,  mourut  à Hennebon.  Ni  lui  ni  son  compétiteur  Charle.s  de 
Blois  n’ont  été  comptés  par  les  historiens  parmi  les  ducs  de  Bretagne.  Jean 
de  Montfort,  dont  il  est  ici  question  , fils  aîné  du  précédent,  régna  depuis 
sous  le  nom  de  Jean  IV,  et  fut  surnommé  le  Conquérant.  Il  avait  alors  dix- 
huit  ans,  et  il  épousa  plus  tard  une  fille  d’Edouard  III.  (Voyez  toute  la 
partie  de  ces  événements  rapportés  au  long  dans  la  chronique  de  Guillaume 
de  Saint-André.) 


22. 

Bescherel  ot  à non;  là  l’estoient  gardant. 

I,  page  100,  vers  »73i.  ^ 

1.C  siège  de  Dinan  est  de  l’année  iSSg,  et  celui  de  Bécbcrel  de  l’an- 
née i363.  Ces  quatre  ans  d’intervalle  sont  remplis  par  les  grands  événe- 
ments extérieurs  mentionnés  dans  la  chronique  d’une  manière  vague,  puis 
elle  revient  à la  guerre  de  Bretagne,  sans  indiquer  les  causes  de  cette  re- 
prise d’armes.  Il  doit  y avoir  ici  pins  d’une  lacune,  et,  si  l’on  s’en  rapporte 
à du  Chastelet,  toute  une  partie  de  la  vie  de  du  Guesclin  à peine  indiquée 
dans  la  chronique,  et  qui  n’en  serait  pas  la  moins  merveilleuse. 

Il  fournit  d’abord  la  preuve  de  son  entrée  au  service  de  Charles  V, 
eu  1 36 1 , par  une  quittance  de  du  Gueselin  , extraite  de  la  chambre 
des  comptes  , et  signée  par  cet  officier , comme  capitaine  de  cent  hommes 
d’armes.  Du  Chastelet  lui  fait  ensuite  prendre  beaucoup  de  châteaux  en 
Normandie,  entre  autres  celui  de  la  Roche-Tesson , que  Charles  V lui  donna 
pour  nicompense  de  scs  services,  .âpres  avoir  purgé  la  Normandie  des 
Anglais  qui  infestaient  cette  province,  du  Chastelet  promène  son  héios  en 
Poitou,  où  il  poursuit  les  Anglais  de  la  même  manière.  Dans  le  cours  de 
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ces  expéditions,  du  Gtiesclin  livre  plusieurs  combats  particuliers.  Il  se  bat, 
entre  autres,  avec  Felleton;  et  pour  que  la  chose  soit  plus  merveilleuse’ 
Felleton,  dans  l’absence  de  du  Guesclin,  avait  escaladé  de  nuit  le  château 
de  Pontorson , où  dormaient  la  femme  et  la  sœur  de  Bertrand.  Cette  sœur , 
qu’on  nommait  Julienne  et  qui  était  religieuse  de  Saint-Sulpice  de  Rennes, 
s’éveille,  court  aux  Anglais  qui  escaladaient  les  murs  du  château , les  repousse 
et  donne  l’alarme.  Bertrand,  à son  retour,  attaque  Felleton  et  le  prend;  il 
lui  reproche  son  incivilité  de  vouloir  surprendre  des  femmes  tandis  qu'elles 
donnent,  etc.  (Extrait  de  IHist.  de  du  Guesclin,  par  P.  H.  du  Chastelet, 
depuis  la  p.  3g  â la  p.  5o.)  < 

Quelques-uns  de  ces  faits  sont  adoptés  par  les  historiens  de  Bretagne , et 
les  exploits  de  la  religieuse  sœur  de  du  Guesclin  n’ont  rien  d'invraisemblable 
auprès  de  ceux  de  la  comtesse  de  Montfort  et  de  Jeanne  de  Clisson.  En 
prenant  du  service  en  France,  du  Guesclin  s’était  réservé  de  combattre  ) 
pour  Charles  de  Blois  toutes  les  fois  que  ce  prince  l’appellerait  : et  il  alla 
souvent  faire  la  guerre  en  Bretagne,  sans  renoncer  aux  engagements  qu’il 
avait  pris  ni  changer  sa  position  secondaire  de  simple  capitaine  de  Pon- 
torson , où  du  Chastelet  le  ramène , quoiqu’il  lui  ait  fait  jouer  ailleurs  le 
rôle  d’un  général  à la  tête  d’une  armée.  Ceci  s’accorde  mieux  avec  ce  que 
dit  Frois.sart  : « Le  bien  de  lui  ni  sa  prouesse  n’estoient  mie  grandement 
renommées  ni  connues,  fors  entre  les  chevaliers  qui  le  liantoient  au  pays 
de  Bretagne.  » (Froissart,  liv.  I,  a'  partie,  clutp.  166.)  ' 

23. 

Et  de  ce  devoit-oii  bons  hoatages  livrer. 

I,  page  10a, vers s8i4. 

L«  récit  de  la  chronique  est  en  contradiction  avec  les  faits  réels  tels 
qu’ils  résultent  des  pièces  du  procès  intenté  à du  Guesclin.  On  trouvera 
dans  la  chronique  de  Guillaume  Saint-André,  les  circonstances  relatives 
au  traité  d’Évran , rapportées  avec  détail.  Du  Guesclin  avait  allégué 
qu’étant  engagé  au  service  du  duc  d’Orléans,  il  ne  pouvait  servir  d’otage 
que  pendant  un  mois.  Il  fut  accepté  à cette  condition  et  remis  entre  les 
mains  de  Knolles  et  non  de  Guillaume  Felleton,  comme  le  dit  mal  à propos 
la  chronique.  \ l’expiration  du  terme  de  son  engagement,  du  Guesclin  quitta 
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Küolle*  en  le  remerciant  des  attentions  qu’il  avait  eues  pour  lui,  et  accom- 
pagné de  plusieurs  chevaliers  qui  l’étaient  venus  chercher,  et  même  d’un 
écuyer  que  son  hôte  lui  donna  pour  lui  faire  honneur. 

L’animosité  de  Felleton  avait  sans  doute  pour  cause  l’échec  qu'il  avait 
reçu  dans  la  lande  de  Combour  et  à l’attaque  de  Pontorson.  Il  était 
au  nombre  des  arbitres  du  traité  d’Évran , et  il  n’intervenait  que  comme 
témoin  d’une  clause  qu’il  prétendait  avoir  été  violée  par  du  Guescliu.  En 
l’accusantd’avoir  busse  sa  parole,  il  lui  envoya  un  défi  que  celui-ci  s’empressa 
d’accepter.  Le  combat  devait  avoir  lieu  à Paris,  devant  le  roi  de  France, 
ou , en  son  absence,  devant  le  dauphin  ; le  rendez-vous  était  donné  pour  le 
mardi , a6  février  i363.  Jje  roi  Jean  étant  alors  en  Angleterre,  le  dauphin 
fit  porter  l’affaire  au  parlement  ; elle  fut  plaidée  avec  beaucoup  d’appareil 
en  présence  du  roi  de  Chypre,  des  pairs  et  des  barons  du  royaume,  et  d’une 
immense  assemblée.  Par  arrêt  du  a8  février,  le  parlement  détdara  que  le 
gage  de  duel  ne  tombait  point  sur  une  affaire  de  cette  nature,  parccqu’il  ne 
pouvait  avoir  lieu  qu’à  defaut  de  preuves  testimoniales:  or,  plus  de  deux 
cents  chevaliers  ou  écuyers  attestaient  que  du  Guesclin  ne  s’était  engagé  à 
être  otage  que  pendant  un  mois.  La  réponse  de  du  Guesclin  à Felleton , 
qui  rapporte  textuellement  la  lettre  de  ce  dernier,  est  insérée  dans  l’arrêt  du 
parlement  : ce  monument  est  doublement  curieux , comme  émanant  direc- 
tement de  du  Guesclin  et  comme  faisant  voir  quelle  était  la  forme  des  défis 
à cette  époque  : 


,4  monsieur  Guillaume  de  Feüonn. 

J ai  veu  unes  lettres  que  escrittes  m’avez,  contenant  la  fourme  qui  s'en- 
suit : 

O Mons  Bertrand  du  Guezelin,  j’ay  entendu  par  Jean  le  Bigot,  vostre 
<t  écuyer,  que  vous  avez  ou  devez  avoir  dit  que  si  nul  homme  vourroit  dire 
« que  vous  n’aurez  bien  et  loyalement  tenus  vos  hostages  à cause  du 
« traictié  de  la  paix  de  Bretaigne,  en  la  manière  que  vous  l’aviez  promis, 
O le  jour  que  monsieur  de  Montfort , duc  de  Bretaigne,  et  monsieur  Charles 
« de  Blois  avoient  emprins  de  combattre  ensemble  sur  la  querelle  de  Bre- 
« taigne , et  que  vous  n’estiez  tenus  de  tenir  hostages,  fors  un  mois  tant 
•<  seulement,  vous  voudriez  desfendre  devant  vos  juges,  sur  quoi  je  vous  face 
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« assavoir  que  vous  promettiez  audit  jour,  par  la  foy  de  vostre  corps , et 
« entrostes  hostage  que  vous  devriez  demorer  sans  y départir,  jusques  à 
« tant  que  la  ville  de  Nantes  seroit  rendue  audit  monsieur  de  Montfort  duc 
« de  Bretaigne,  ou  que  vous  auriez  conge  de  mondit  seigneur;  laquelle 
« fol  et  liostasges  vous  n’aviez  bien  loyalement  tenue,  ains  faussement  l’avez 
O faillie  et  de  ce  suy  prest,  à l’aide  de  Dieu,  par  mon  corps  de  prouver  contre 
a vous,  comme  chevaliers  doit  hiire  devant  monsie  roi  de  France.  Tesmoing 
a nos  scci  à cette  cédule  apposé  et  mis  le  a3*  jour  de  novembre  l’an  mil 
« trois  rens  soixante-trois. 

«GuiLLACIfE  UE  pELTONa.  s 

<■  Si  vous  lai  assavoir  que  o l’aide  de  Dieu,  je  serai  devant  le  rov  de 
France  nostre  sire,  dedens  le  mardy  avant  la  mie-quaresme  procliain  venant, 
si  il  est  ou  résume  de  France  à son  povoir,  en  ou  cas  que  il  n’y  seroit,  je 
seray  o l’aide  de  Dieu  devant  mons  le  duc  de  Normandie  celle  journée:  et 
quant  est  de  ce  que  vous  dites  ou  avez  dit  que  je  dcusscestre  hostage  jusques 
à taut  que  la  ville  de  Nantes  fust  rendue  au  comte  de  Montfort  et  que  j’ayc 
ma  fov  et  mes  hostages  faussement  faillis  et  tenus,  en  cas  que  respons 
vous  en  appartiendroit  et  le  voudriez  maintenir  contre  moi,  là  je  diré  et 
maintendré  devant  l'une  d’elz  en  ma  léal  deffence  que  mauvesement  avez 
menti,  et  y serai  se  Diex  plest  tout  prest  pour  y garder  et  delTendre  mou 
honneur,  et  estant  encontre  vous,  si  respons  vous  en  siet  ; et  pour  ce  que 
je  ne  weil  longuement  estre  en  cest  débat  o vous,  je  le  vous  fai  assavoir 
reste  fois  podr  toutes,  par  ces  lettres  scellées  de  mon  sccI,  le  9'  jour  de  dé- 
cembre l’an  mil  trois  cent  soixante  et  trois. 

a Behtrak  du  Guesclix.  s 

(Preuves  de  l’bist.  deBreL,  par  D.  Morice.) 


24. 

A une  dame  cest  par  force  mariez. 

I,  paye  109,  vers  3oi 5. 

I 

Jeanne  de  Bostiemen,  veuve  d’.Main  3T1,  vicomte  de  Bohan,  tué  à la 
bataille  de  la  Roche  de  Rien.  Elle  épousa,  en  secondes  noces,  Roger  Davy, 
et  elle  hahituil  le  cli;ileau  de  Pithiviers  avec  son  nouvel  époux.  Ge  mariage, 
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Hc  la  veuve  d'un  des  plus  grands  seigneurs  de  la  Bretagne  avec  un  etranger, 
peut  n'avoir  pas  été  Volontaire.  Cependant  d'autres  liistoricns  afiirment  le 
contraire  et  rapportent  que  Roger  Davy  passait  pour  le  plus  bel  homme 
de  son  temps. 

Voyez  au  tome  II  de  l'Hist.  de  Bretagne,  par  D.  I>obiiieau,  les  trois  actes 
qui  concernent  Roger  Davy,  dont  l'un  est  une  lettre  patente  d'Edouard  III, 
qui  le  conGrme  dans  la  possession  du  château  de  Pestivien , qu'il  avait  con- 
quis par  les  armes. 

25. 

A Dinant  li  donna  une  dame  jolie. 

I,  page  lai , vers  3436. 

Il  y a incertitude  sur  l'époque  précise  de  son  mariage;  s’il  se  maria 
en  1364,  après  la  prise  de  Trogof,  on  ne  voit  pas  comment  il  aurait  pu 
aller  en  Bretagne  pour  se  marier,  rester  quelque  temps  avec  sa  fenime 
jusques  à lui  donner  lieu  de  craindre  qu’il  ne  renonçât  pour  elle  au  métier 
de  la  guerre , et  se  trouver  ensuite  en  Normandie  à la  bataille  de  Gocherel , 
qui  ne  se  donna  pas  plus  d’un  mois  après  la  prise  deTrogof;  c'est  la  réflexion 
de  P.  Ixibineau,  dans  son  Histoire  de  Bretagne , et  ce  qui  lui  a fait  croire  qu’il 
serait  plus  naturel  de  placer  le  mariage  de  du  Guesclin,  en  i36o,  pendant 
la  trêve  conclue  entre  Charles  de  Blois  et  Jean  de  Montfort,  qui  dura 
deux  ans,  ou  après  le  traité  de  Brétigny,  qui  suspendit  encore  les  liostilités. 
On  remarque  en  effet  que  dans  ce  temps-là  du  Guesclin  Rt  un  voyage  à 
Dinan , où  demeurait  Épiphanie  ou  Tiphaine  Raguenel , qu'il  épousa.  Elle  était 
Elle  de  Robin  Raguenel  et  de  Jeanne  de  Dinan , héritière  de  la  Bcllière,  et  ou 
la  regardait  dans  toute  la  province  comme  une  femme  d'un  esprit  supérieur 
et  digne  d’être  l’épouse  du  héros  de  son  siècle.  (Voir  les  observations  sur 
du  Guesclin,  par  le  P.  Griffet,  tom.Vl,  p.  179,  de  son  édition  de  l'Hist.  de 
France  du  P.  Daniel.) 
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28. 

Li  ducs  fist  moult  de  joie  à Bertian,  ce  dit-on. 

I,  page  i3a,  ven  3670. 

L’ëtendue  des  détails  que  les  deux  manu.scrits  donnent  au  siège  de  Meliin 
montre  l’importance  de  ce  fait  dans  la  vie  de  du  Guesclin,  en  ce  qu'il  amena 
son  entrée  au  service  de  Emnce.  Nous  avons  parlé  de  la  singulière  erreur 
de  la  chronique,  qui  place  ce  siège  au  moment  du  voyage  de  Bertrand  à 
Paris,  entrepris  au  sujet  de  sa  querelle  avec  Fclleton.  Secousse,  qui,  dans 
ses  Mémoires  historiques  et  critiques  sur  Cliarles  le  Mauvais,  contredit  fré- 
quemment les  assertions  de  notre  chronique,  adopte  cette  explication  sans 
la  discuter;  et  du  Chastelet , dont  l’Histoire  est  faite  avec  si  peu  de  critique, 
lie  hiit  pas  difHculté  de  parler  du  siège  de  Melun  comme  elle,  quoiqu’il 
ait  fait  nommer  Bertrand  capitaine  en  i36i , d’après  la  pièce  qu’il  a donnée 
dans  ses  preuves  ; du  siège  de  Melun  il  passe  à ceux  de  Mantes  et  de  Rolle- 
boise,  sans  s’apercevoir  de  sa  hévue. 

Iji  reine  Blanche,  veuve  de  Philippe  de  Valois  et  sœur  de  Charles  de 
Navarre,  sc  trouvait  renfermée  à Melun  avec  sa  mère.  Malgré  les  détails 
si  précis  donnés  par  la  chronique,  il  est  douteux  que  Melun  ail  été  nulle- 
ment assiégé.  Froissart  dit  positivement  que  le  nigent  n’était  jias  à ce  siège; 
et  les  chroniques  de  Saint-Denis  rapportent  seulement  qu’il  fit  fortifier 
l’abbaye  de  Lys  et  qu’il  établit  une  bastille  contre  ses  ennemis,  qui  étaient 
maîtres  de  la  ville,  excepté  de  la  partie  située  vers  la  Brie,  dans  laquelle 
set  troupes  se  maintenaient.  C’est  ce  qui  paraît  indiqué  dans  le  passage  de 
la  variante  n”  6,  a'  col.  de  la  p.  ta4-  Comme  ces  vers  sont  alténs  dans 
le  texte,  nous  les  rétablissons  ici  ; 

l>eut  villes  y avott  et  uo  chastel  moult  bon  : 

En  U première  ville  le  duc  recapt-on  ; 

Mais  l’autre  fcrme[t}é  qui  [sislj  au  bout  du  pont , 

Fu  moult  contraire  au  duc 

Il  y a également  à la  a*  col.  de  la  p.  129,  un  vers  que  nous  n’avons  pu  lire 
d’abord,  et  qui  n’est  que  la  répétition  d’un  vers  déjà  mis  plus  haut  ; 

I>  n)[cr>]cilteuK  [assaut}  li  péusl  remembrer. 
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27. 

Cappitaine  le  fisl  adont  de  Poutoursoii. 

I,  |>açe  1^3,  vers  3671. 

I..C  manuscrit  de  l’Arsenal  a dit  dans  la  variante  citée  plus  haut  que  du 
Guesclin  vint  à ce  siège  avec  ses  gens,  et  que  le  maréchal  de  l’ost  le 
passa  à gaiges,  c’est-à-dire,  à la  solde  du  roi  de  France.  I-a  confusion  du 
fait  principal  dont  nous  avons  parlé  rn  a produit  plusieurs  autres;  c’est 
ainsi  qu’on  rapporte  au  même  événement  l’entrée  de  du  Guesclin  au  ser- 
vice du  roi  et  .sa  nomination  comme  capitaine  et  gouverneur  de  Pontorson, 
qui  a dû  être  postérieure.  Elle  eut  lieu  par  la  protection  du  duc  d’Orléans 
et  sur  la  recommandation  du  maréchal  d’Audenehan,  longtemps  gouver- 
neur de  Normandie,  sous  les  ordres  duquel  nons  l’avons  vu  combattre. 
ije  roi  Jean  vivait  encore  et  lui  envoya  un  de  scs  chaml>ellans  pour  l’as- 
surer de  sa  faveur  et  l’inviter  à se  rendre  à Paris.  Eustache  Deschamps , , 
dans  le  Lai  du  connestable  du  Guesclin  (Ms.  p.  g^,  col.  a),  confirme  le 
don  de  la  Roche-Tesson  fait  par  le  duc  d’Orléans  et  gagné  à son  service. 

Il  servit  preinièreiiient 
D'Orléans  duc  et  duchesse  : 

La  Roche  et  de  leur  richesse 
Tesson,  hèritablement, 

La  terre  cl  tout  lui  donna 
Le  duc  et  habaodonoa , 

Par  ce  que  bien  i’ot  servi. 

Le  prodomme  s'avan^u 

On  trouvera  dans  nos  Pièces  Justificatives  deux  documents  relatifs  a cette 
époque  de  la  vie  de  dit  Guesclin,  sur  laquelle  la  chronique  ne  donne  aucun 
détail  ; ils  se  rap[K>rtent  aux  faits  dont  nous  avons  parlé  plus  haut  dans 
la  note  aa,  et  nous  sont  fournis  par  le  Trésor  des  Chartes. 
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28. 

Ainsi  fu  prise  Mante,  com  j’ai  dit  proprement. 

If  vers  3869. 

Tous  les  événements  de  la  campagne  de  du  Gucsclin  en  Normandie  ont 
été  analysés  en  détail,  dans  le  7^^  Mémoire  de  Secousse,  sur  Charles  le 
Mauvais.  Ce  prince  faisait  en  secret,  depuis  deux  ans,  des  préparatifs  île 
guerre  quand  la  mort  du  roi  Jean  lui  parut  une  occasion  favorable  pour 
tenter  un  effort  et  surprendre  le  nouveau  roi  qu’il  méprisait,  en  le  jugeant 
d'après  les  actes  de  faiblesse  de  sa  régence.  I.a  prise  successive  de  ses  places 
fortes  lui  apprit  bientôt  que  son  rival  était  sur  ses  gardes. 

Le  continuateur  de  Naiigis,  Froissart  et  l’auteur  de  la  ebronique,  quoiqim 
contemporains  tous  les  trois,  ne  s’accordent  point  dans  leurs  récits  ni  1 

dans  l’ordre  des  dates.  Ije  continuateur  de  Nangis,  probablement  le  mieux 
informé,  veut  que  la  ville  de  Mantes  ait  été  prise  par  Bertrand  du  Guesclin 
(qu'il  appelle  Claquin)  le  7 avril  i36.4,  veille  de  la  mort  du  roi  Jean  à 
Ix)ndres.  I.a  ebronique  au  contraire  reprend,  après  ce  rtèil,  les  faits  parti- 
culiers au  roi  Jean  et  cite,  également,  comme  postérieurs,  son  retour  eu 
Angleterre  et  sa  mort. 

Froissart  date  cet  événement  du  cxmimencement  du  règne  de  Charles  V; 
ü en  partage  l’honneur  avec  le  maréchal  de  Boucicaut,  qui,  selon  lui,  se 
présenta  devant  la  ville  comme  un  corps  navarrois  poursuivi  par  la  garnison 
de  Rolleboise,  et  non  sous  le  déguisement  que  suppose  notre  auteur. 

D’après  Froissart,  Meulan  fut  enlevé  par  une  surprise  semblable,  et  non 
par  suite  d'un  siège  en  forme,  comme  Texpose  longuement  la  chronique. 

Le  second  continuateur  de  Villani,  Philippe  Villani,  rapporte  ce  fuit  à la 
même  date  en  défigurant  le  nom  de  du  Gue.sclin  et  celui  des  deux  villes: 

« Nel  detto  anno  1 a di  vu  d'aprile,  niesser  Beltramo  di  Eraicb  cavalière 
brettone  galio...,  prese  la  villa  di  Nante  c poco  appresso  prcsc  la  villa  di 
Mellavit  c tiilte  le  fortexze  jht  la  gente  del  duca  di  Normandia,  et  fiirono 
prose  più  gente  di  Pag...e  fu  d’alcuni  fatta  giustitia.  » 
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29. 

t 

Et  le  casbil  de  Buef  esloit  moult  cunriant. 

I,  p»gc  149,  vers  407a. 

Jean  de  Grailly  , captai  de  Bucli , allié  aux  princes  de  la  maison  de  Foix. 
Malgré  l’assertion  de  Froissart  contredit  par  le  continuateur  de  Nangis,  il 
est  douteux  qu’il  ait  trouvé  en  Normandie  le  roi  de  Navarre,  dont  il  venait 
rétablir  les  affaires.  (Froissart,  tom.  1,  chap.  aao-nai.  — Continuateur 
de  Nangis,  p.  894.) 

Christine  de  Pisan  s’explique  clairement  sur  les  projets  du  captai  ; « Et  »■ 
« partirent  tenant  leur  chemin  vers  Vemon,  où  cuidoyent  passer  Saine  pour 
« aller  empêcliier  et  rompre  le  couronnement  dudit  Cliarles.  . .»  (làvn*  des 
faits  et  bonnes  meurs  du  roi  Charles  V,  chap.  5.) 

Du  Chastelet  reproche  avec  raison  aux  historiens  de  ce  temps-là  de 
n'avoir  ()as  développe  les  avantages  précieux  de  la  victoire  de  Ca)chcrel. 
On  remarquera  l’étendue  du  récit  de  celte  bataille  dans  la  chronique  el 
le  soin  avec  lequel  elle  en  marque  toutes  les  circonstances  ; elle  dillRirc  en 
plusieurs  points  avec  Froissart  et  le  continuateur  de  Nangis.  Les  historiens 
de  Bretagne  suivent  de  préféi'ence  le  récit  de  la  chronique. 

La  narration  de  Froissart  est  un  de  ces  morceaux  où  il  excelle,  plein 
de  mouvement  et  de  détails  et  cependant  clair  et  intelligible,  habile  à 
mettre  en  scène  les  hommes  et  à les  faire  parler  et  agir;  mais  elle  renferme 
plusieurs  circonstances  romanesques,  et  le  récit  de  la  chronique,  avec  le- 
quel s’accorde  davantage  la  continuation  de  Nangis,  paraît  plus  près  de  la 
vérité  : il  apprend  des  détails  qui  sont  échappés  à Froissart,  et  qui  peuvent 
servir  à expliquer  son  récit. 

Les  circonstances  qu’il  a omises  et  qui  se  trouvent  éclaircies  par  la  cliro- 
nique  sont:  i*  la  présence  de  du  Guesclin  à Rouen;  a°  le  dessein  du  captai 
de  pénétrer  dans  l’Ilc  de  France,  en  passant  par  Vcrnoii,  où,  selon  la  chro- 
nique de  Flandre  (page  ao4),  >1  avait  des  intelligences;  3"  le  nom  de  la 
rivière  d’Eure  qui  sert  à fixer  le  lieu  de  la  bataille. 

Cocherel  est  situé  à la  gauche  de  cette  rivière,  sur  laquelle  il  y avait  un 
pont,  comme  l’indiquent  Froissart  et  notre  chronique.  A.u  nord  se  trouvait  la 


35o  NOTES. 

Ci'oix  de  Saint-LieulTroy  et  l’abbaye  où  séjourna  du  Guesclin  avec  son 
armée.  Voyez  la  carte  du  diocèse  d’Evreux , par  Duval. 

Selon  le  continuateur  de  Nangis,  la  bataille  se  donna  le  jeudi  de  la 
Pentecôte,  au  lieu  et  jour  convenus  entre  les  parties  après  plusieurs  confé- 
rences tenues  à ce  sujet. 

Il  est  assez  singulier  que  l’on  varie  sur  la  date  d’un  si  mémorable  événe- 
ment. Les  historiens  la  placent  au  z3  mai  1 364-  Du  Chastelet  rapporte  d’an- 
ciens actes  qui  prouvent  que  ce  fut  le  l6  mai  que  se  donna  cette  bataille 
meurtrière.  On  combattit  depuis  une  heure  après  midi  jusqu’au  soir.  Cet 
acharnement  n’a  rien  d’extraordinaire,  si  l’on  considère  la  fureur  des  partis 
dans  les  guerres  civiles:  or,  dans  cette  journée,  c’était  presque  tous  Français 
qui  SC  battaient  contre  d’autres  Français,  comme  l’indique  l’exclamation  que- 
Froissart  met  dans  la  bouche  du  captai  : i Par  le  cap  saint  Anthoin,  Gascons 
contre  Gascons  se  prouveront!! 


30. 

.Icban  Joiel  estoit  toujours  avec  lui. 

I,  page  >55,  vers  1489. 

I.ai  présence,  dans  les  rangs  du  captai,  de  Jean  Jouel,  capitaine  anglais, 
qui  n’avait  point  été  rappelé  par  Édouard  III  depuis  la  paix  de  Calais,  est 
.sans  doute  la  raison  pour  laquelle  la  chronique  affecte  de  donner  le  nom 
d'Anglais  aux  partisans  du  roi  de  Navarre.  Du  reste,  elle  fut  doublement  fatale 
à la  cause  de  ce  prince,  d’abord  parce  qu'elle  servit  de  texte  aux  accusations 
de  Charles  V,  et  ensuite  parce  que  ce  fut  lui  qui  entraîna,  par  son  exemple, 
l’indiscipline  des  chefs  et  força  le  captai  à livrer  bataille  malgré  lui  hors 
de  la  position  qu’il  avait  prise. 

Parmi  les  chevaliers  nommés  dans  la  chronique,  se  trouvent  le  comte 
d’Auxerre,  qui  céda  à du  Guesclin  l’honneur  du  commandement,  et  son  frèie 
le  chevalier  Vert.  L’abbé  Lebeuf,  dans  son  Histoire  d’Auxerre  (tom.  Il, 
p.  z3o),  nous  apprend  qu’il  se  nommait  Louis  de  CliÂlons.  La  chronique 
en  prose  de  du  Guesclin  le  qualifie  du  titre  de  comte  de  Tonnerre. 

Au  nombre  des  chefs  qui  périrent  dans  cette  bataille  on  distingue  Baudoin 
de  I^ens,  sire  d’Annequin,  que  la  chronique  nomme  improprement  Gode- 
froy. Voyez  l’IIisloirc  généalogique  de  la  maison  de  France,  t.MII,  p.  a8-3o. 
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31. 

K l’arclieprestre  aussi  ce  fait  ci  manderons. 

I,  page  i63,  vers  44i.i. 

I>es  armées  étaient  depuis  deux  joui-s  en  présence  quand  du  Guesclin 
s'avisa  du  stratagème  qui  fit  sortir  le  captai  de  sa  position , et  que 
lui  suggéra  le  manque  de  vivres  dans  son  armée.  L’imprimé  de  Ménard 
ajoute  une  circonstance  invraisemblable  en  disant  que  le  captai  fit  dresser 
une  table  couverte  de  vins  et  de  chapons,  comme  pour  arguer  les  Français 
exténués  par  la  faim. 

Iji  conduite  de  l’archiprêtre,  dont  il  est  ici  question , fut  un  des  incidents 
les  plus  caractéristiques  de  cette  bataille.  Arnaud  de  Cervolc,  dit  l'arcbi- 
prêtre,  célèbre  par  ses  expéditions  à la  tête  des  compagnies,  ne  voulut  point 
prendre  part  à l'action , à cansc  des  relations  qu’il  avait  avec  les  chefs  du 
parti  opposé.  Selon  Froissart,  comme  on  vit  combattre  le  corps  qu’il  com- 
mandait, on  ne  s’aperçut  point  de  son  absence.  Notre  chronique  dit  qu’il 
se  retira  du  consentement  de  du  Guesclin,  quoique  plus  tard  il  marque  posi- 
tivement sa  désapprobation.  Du  reste  Charles  V voulait  le  puuir  sévèrement. 
Le  captai  contribua  à le  justifier.  (Voir  au  tome  XXV  de  l’Académie  des 
Inscriptions  la  Dissertation  sur  la  biographie  de  ce  personnage  par  le  baron 
de  Zur-T^uben.) 

chronique  fait  prendre  le  captai  par  du  Guesclin.  Dans  l’acte  de  rançon 
du  captai,  il  dit  lui-même  qu’il  s'était  rendu  à Roland  Bodin.  Frois.sart  est  le 
seul  historien  qui  ait  parlé  de  son  enlèvement  concerté  par  trente  Gascons 
avant  la  bataille  et  exécuté  presque  dès  le  commencement.  L’armée,  après 
la  bataille,  se  rendit  à Pont-de-l’Arche;  l’imprimé  de  Ménard  dit  à Vernon, 
ce  qui  est  une  erreur. 


32. 

Donna  une  conté  qui  fu  en  ce  pais. 

1,  page  i8î,  vers  4991. 

Charles  V vint  de  Reims  à Paiis,  et  en  partit  aussitôt  pour  se  rendre  à 
Rouen , où  il  manda  du  Guesclin,  qui  vint  le  rejoindre  avec  ses  prisonniers. 


NOTES. 


La  récompense  suivit  de  près  le  service:  récompense  toute  politique,  puisque 
c'était  avec  l’héritage  du  frère  du  roi  de  Navarre  qu’il  dotait  son  vainqueur. 

I..CS  lettres  de  donation  sont  du  ay  mai  i364,  dix  jours  après  la  bataille 
de  Cocherrl.  Du  (ihasteict  les  a rapportées  dans  ses  Preuves,  mais  incor- 
rectement. Secousse  a reproduit  cet  acte  à la  suite  de  scs  Mémoires.  Mais 
ils  n’ont  rapporté  ni  l’un  ni  l’autre  deux  actes  relatifs  à cette  donation  et 
qui  SC  trouvent  aux  Archives  du  Royaume.  I/e  premier  est  l'acceptation  par 
du  Guesclin  des  conditions  singulières  mises  à celte  donation;  le  second 
concerne  les  prisonniers  de  Cochcrel  cédés  par  lui  en  échange  de  ce  do- 
maine. 

Philippe  Villani  (cul.  ySg)  rapporte  tous  ces  faits  en  défigurant  les  iiom.s 
propres  à son  ordinaire  ; « Bcitramo  di  Cloacbin  si  combatti  d’avanti  ChonccI 
|H-esso  alla  Croce  di  San  Leffon,  contra  al  captai  del  Comuff...  Ia>  re  di 
Francia  diede  al  detto  Bcitramo  lutta  la  Ixinga  Villa  et  la  Giusfurt.  s Le 
Rozier  historial  (f”  8y,  r®  col.)  dit  : « Il  y a .Longueville  la  GuifTard  en 
(aux , et  le  Miroir  historial  l’appelle  La  Guiffade.  ■>  Nous  avons  cité  ailleurs 
(voy.  note  3)  le  passage  des  Chroniques  de  France  qui  rectifie  ce  nom, 
conformément  à notre  texte.  Quoique  du  Guesclin  n'ait  pas  cessé  de  prendre 
dans  les  actes  le  titre  de  comte  de  Longueville,  le  roi,  en  |365,  reprit, 
comme  on  le  verra , ce  comté  en  payant  une  partie  de  la  rançon  de  du  Gues- 
cliii , prisonnier  à la  bataille  d’Auray. 


33. 

Contre  Charles  de  Blois,  qui  maiidoit  ses  amis. 

I,  page  aoo,  vers  5375. 

Fruissart  ne  fait  aucune  mention  de  du  Guesclin  après  la  bataille  de 
(.ocherel , ni  de  ce  qu’il  fit  en  sa  nouvelle  qualité  de  maréchal  de  Nonnandic; 
il  ne  parle  plus  de  lui  que  pour  dire  que  Charles  V l’envoya  en  Bretagne. 

Au  lieu  d’aller  à Rouen,  du  Guesclin,  selon  la  chronique  en  prose,  sc 
rendit  à Caen  ; le  même  auteur  le  fait  séjourner  huit  jours  à Valognes, 
après  la  prise  de  cette  ville.  De  Cai'ciitan , que  notre  chronique  appelle  Clia- 
renton,  du  Guesclin  vient  attaquer  Douvres.  A la  place  de  ce  nom,  on  trouve 
dans  la  chronique  en  prose  le  Pont-Donne,  qui  paraît  être  le  véritable. 
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Avant  de  se  rendre  auprès  de  Charles  de  Blois,  du  Guesclin,  selon  du 
('.hastelet,  alla  voir  son  père  malade,  dont  il  reçut  le  dernier  soupir. 

Dans  le  récit  de  la  bataille  d’Auray,  Froissart  fait  comprendre  supérieu- 
rement les  dispositions  des  deux  partis  et  les  causes  qui  firent  prévaloir 
Montfort  sur  son  rival , quoique  ce  dernier  eût  pour  lui  la  supériorité  du 
nombre.  Les  savantes  dispositions  de  Cliandos  l’emportèrent  sur  l'ordre  non 
moins  habile  de  l’armée  de  du  Guesclin,  par  l’emploi  nouveau  d’une  réserve 
qui  se  porta  partout  pendant  la  bataille.  D’après  la  chronique,  c’est  sir  Hugh 
Caverly  qui  propose  à Cliandos  un  moyen  pareil  à celui  qui  avait  été  em- 
ployé à Gocherel  par  Thibaut  du  Pont.  Dans  Froissart , au  contraire,  Chan- 
dos  est  obligé  de  descendre  aux  supplications  et  même  aux  larmes  pour 
obtenir  qu’il  reste  à l’arrièrc-garde.  Il  y a encore  des  différences  essentielles 
entre  ces  deux  récita,  quoiqu’ils  s’accordent  sur  les  points  principaux.  Au 
lieu  du  personnage  banal  du  héraut  employé  par  le  chroniqueur,  Froissart 
fait  intervenir  Baumanoir  dans  les  pourparlers  qui  précèdent  la  bataille,  qui 
se  donna  le  dimanche  29  septembre,  jour  de  Saint-Michel.  Froissart  té- 
moigne de  la  résolution  où  étaient  les  deux  partis  d’en  finir  ce  jour-là  par 
la  mort  de  l’un  des  deux  prétendants.  (Froissart,  liv.  part.,  ch.  191 

et  suivants.) 


. 34. 

Li  conte  de  Montfort  avoit  un  sien  parent.  . 

1,  page  XI 7,  vers  59So. 


< Montfort  éluda  subtilement , dit  Mézeray,  une  prophétie  de  Merlin , qui , 
marquant  cette  bataille  d’Auray  par  des  circonstances  expresses,  disait  que 
ceux  qui  y porteraient  les  hermines  seraient  tués.  C’est  pourquoi,  afin  de  dé- 
tourner le  danger  de  sa  personne,  il  bailla  sa  cotte  d’armes  à un  simple  che- 
valier. » Un  autre  incident  merveilleux  est  rapporte  par  du  Chasteict  et  les 
historiens  de  Bretagne.  A l’instant  où  la  bataille  d'Auray  allait  commencer, 
un  lévrier  qui  suivait  ordinairement  Charles  de  Blois  passa  dans  l’armée  de 
son  rival,  et  alla  mettre  ses  deux  pattes  sur  la  cuisse  de  ce  priuce,  alors  à 
cheval.  Jean  de  Montfort,  surpris  des  caresses  de  cet  animal,  demanda  à qui 
il  appartenait.  On  reconnut  à son  colUer  aux  armes  de  Bretagne,  que  c’était 
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|p  lévrier  de  Charles  de  Blois.  Quelqu’un  dit  qu'il  venait  sans  doute  saluer 
Jean  de  Moiiforl  comme  duc  de  Bretagne. 

r.a  chronique  en  prose  de  du  Guesclin  fait  trouver  Charles  de  Blois  panni 
les  blessés.  Il  est  conduit  devant  Montfort,  qui  lui  tient  un  long  discours 
sur  ses  droits,  auquel  il  réplique  plus  longuement  encore.  Montfort  termine 
cette  discussion  en  ordonnant  à un  écuyer  nommé  I.esncrac  de  le  mettre  à 
mort.  Cette  version,  appuyée  sur  d'autres  preuves,  est  discutée  dans  la 
note  6a  du  tome  l"  de  l'Hist.  de  Bret.,  par  D.  Morice,  au  sujet  de  la  ces- 
sion faite  par  Nicole  de  Bretagne,  au  roi  Louis  XI , de  tous  ses  droits  sur 
le  duché  de  Bretagne.  Kroissart,  au  contraire,  est  d’accord  avec  noti-e  chro- 
nique sur  la  manière  dont  Charles  de  Blois  fut  tué,  et  sur  les  regrets  que 
sa  mort  inspira  à son  rival.  (Voyez  liv.  i",  a'  part.,  chap.  196.) 


35. 

Hommage  li  feroit  de  loyal  cuer  entier. 

I,  page  a34  , vers  6385. 

Le  pouvoir  pour  traiter  de  la  paix  en  Bretagne  est  daté  du  a5  octobre 
de  cette  année;  il  est  expédié  h l’arclievcque  de  Reims  et  au  maréchal  de 
Boucicaut,  dont  notre  chronique  ne  parle  pas.  La  chronique  en  prose  de  du 
Guesclin  rapporte  un  mot  passé  en  proverbe  sur  l’habileté  diplomaticpie  de 
ce  dernier:  « Assés  plus  vault  en  ung  assanit  Sainctré  que  ne  fait  Boci- 
guault;  mais  trop  mieulx  vault  en  un  traictié  Bociguault  que  ne  fait 
Sainctré.  » 

Le  passage  de  la  chronique  de  Guillaume  de  Saint-André  relatif  nu  traité 
de  Guéraiidc  rapporte  toutes  les  circonstances  de  cette  négocuBcm.  I>es 
conférences  faillirent  être  rompues,  mais  le  peuple,  se  voyant  sur  le  point 
de  retomber  dans  les  horreurs  de  la  guerre,  jeta  des  cris  si  lamentables, 
que  le  comte  de  Montfort  cr^a  et  signa  le  traité.  1-a  veuve  de  (iliarles  de 
Blois  fut  forcée  de  se  contenter  du  comté  de  Penibièvre,  de  la  vicomté  de 
Limoges  et  de  dix  mille  livres  de  rente.  (.Actes  de  Bret.,  tome  1,  col.  1 588.) 

Le  traité  ne  fut  ratifié  que  l’année  suivante,  et  Montfort  fil  hommage  au 
roi  le  i3  décembre  i366.  Le  parti  de  Charles  de  Blois,  forcé  de  se  sou- 
mettre, prit  une  espèce  de  revanche  politique  en  provoquant  la  canonisation 
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de  son  chef.  (Voir  aux  preuves  de  ITIistoire  de  Bretagne  l'enquête  commeucéc 
par  Urbain  V,  et  que  son  successeur,  Grégoire  II,  fit  suspendre  pour  ne 
pas  offenser  le  duc  de  Bretagne.) 


36. 

Le  castal  fist  tant  au  noble  roi  de  pris. 

1 1 page  a38,  vers  G5oo. 

Froissart,  liv.  i,  chap.  aol,  explique  les  manoeuvres  employées  par 
Charles  V pour  s’attacher  le  captai  de  Bueb.  I.es  Mémoires  de  Secousse , 
t,  I,  p.  53,  rapportent  un  acte  original  du  captai  fait....  (la  date  du  jour 
est  en  blanc);  cet  acte  contient  plusieurs  circonstances  sur  la  prison  du 
captai , et  apprend  en  même  temps  la  manière  dont  on  en  usait  envers  les 
prisonniers  de  guerre.  lai  captai  de  Bucb  se  trouva  mêlé  dans  toutes  les  né- 
gociations qui  eurent  lieu  entre  Charles  V et  le  roi  de  Navarre.  Le  traité 
de  Vernon,  dont  parle  ici  la  chronique,  fut  conclu  à Paris  le  (>  mars  i364 
(i365).  Il  était  donc  déjà  antérieur  de  deux  ans  aux  faits  rapportés  dans 
ce  passage. 


37. 

Qu’il  yroit  volentiers  prendre  la  sainte  croix. 

I,  page  s4o,  vers  6SS(. 

Voyez  dans  Froissart,  liv.  i*,  a*  partie,  chap.  t6a  et  suivants,  les  cir- 
constances du  séjour  du  roi  de  Cliypre  à la  cour  de  France  et  d’Angle- 
terre, avant  la  mort  du  roi  Jean,  et  le  projet  de  croisade  proposé  par  lui. 
Guillaume  de  Machaut  a composé  un  poème  sur  les  voyages  et  les  aventures 
de  ce  prince,  connu  sous  le  nom  de  Pierre  1*.  Il  périt  assassiné,  non  par 
son  frère,  comme  le  dit  plus  bas  cette  chronique,  page  ayo,  mais  par  des 
seigneurs  de  sa  cour,  le  i8  janvier  i368,  selon  presque  tous  les  historiens, 
et  le  l6  janvier  I36Q,  suivant  Guillaume  de  Machaut,  qui  écrivait  d’après 
des  témoins  oculaires. 

On  peut  consulter,  au  tome  XX  des  Mémoires  de  FAcadémic  des  Inscrip- 
tions, les  deux  Mémoires  du  comte  de  Caylus  sur  Guillaume  de  Machaut, 
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concernant  la  biographie  de  Lusignan,  roi  de  Chypre,  sous  le  nom  de 
Pierre  1";  et,  au  tome  XVII,  la  Dissertation  de  l’abbé  Lcbeuf  sur  Phi- 
lippe de  Mairières,  cité  par  nous  à propos  de  l’auteur  de  notre  chronique, 
et  qui  était  chancelier  de  ce  roi. 


38. 

Mais  la  dame  de  Castre,  où  tout  lionneur  s’accline. 

I,  page  »4»,  yers  663i. 

La  chronique  est  loin  d’étre  complète  dans  les  details  qu’elle  donne  sur 
les  causes  de  la  division  de  D.  Pèdre,  surnommé  le  Cruel , 61s  d’Alphonse  XI 
et  de  Marie , infante  de  Portugal , avec  son  frère  Henri,  comte  de  Transta- 
mare,  61s  du  même  Alphonse  et  d’Eléonore  de  Guzman.  Voyez  la  chronique 
de  Don  Pedro  I..opcz  de  Ayala  sur  l’état  de  l’Espagne  à cette  époque  et  les 
débats  de  D.  Pèdre  avec  sa  famille  et  scs  voisins. 

Ces  événements  se  .rapportent  au  temps  écoulé  entre  l’année  i353, 
époque  du  mariage  de  Blanche  de  Bourbon,  belle-sœur  de  Charles  V,  avec 
D.  Pèdre,  et  l’année  i36i,  où  elle  mourut  empoisonnée  a Médina  .Sidonia, 
par  ordre  de  son  mari.  Parmi  les  nombreux  forfaits  reprochés  à D.  Pèdre, 
cette  mort  dut  servir  de  prétexte  à l’expédition  de  du  Guesclin,  quoic|u'elle 
remontât  à six  ans  de  date,  et  donner  lieu  surtout  à des  interprétations 
contre  D.  Pèdre,  que  ses  liaisons  avec  les  Juifs  et  les  Sarrasins  avaient  rendu 
déjà  l'objet  des  superstitions  populaires.  L’histoire  du  ruban  changé  eu  cou- 
leuvre se  trouve  chez  les  historiens  espagnols  (Ferreras,  liv.  VIII.  — Ma- 
riana,  livre  XVI);  mais  elle  est  attribuée  à la  célèbre  Maria  de  Padilla  et 
non  à Jeanne  de  Castro,  comme  le  dit  la  chronique,  induite  en  erreur  sans 
doute  par  le  nombre  des  maîtresses  de  D.  Pèdre.  11  y est  fait  allusion  dans  la 
romance  espagnole  rapportée  par  M.  Buchon  à la  suite  de  la  chronique  en 
prose  de  du  Guesclin  imprimée  dans  le  Panthéon  littéraire.  La  première 
trace  qu’on  trouve  en  France  de  ce  conte  populaire  parait  être  dans  la  /trr- 
mière  Pie  <f  Innocent  f'I,  publiée  dans  le  recueil  de  Baluze.  La  cour  d’.\vi- 
gnon,  peu  favorable  à D.  Pèdre  qui  ta  révoltait  par'ses  fréquents  .sacrilèges 
et  les  insultes  qu’il  faisait  à scs  légats,  dut  accueillir  toutes  les  rumeurs  sur 
le  compte  d’un  prince  contre  lr«|uel  elle  lança  scs  excommunications  et 
autorisa  une  croisade. 
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Ces  rumeurs  n’avaient  pas  d’ailleurs  épargné  la  reine  Blanche,  que  ses 
malheurs  auraient  dû  faire  respecter.  On  expliquait  l’aversion  du  roi  par  la 
découverte  d’une  intrigue  entre  elle  et  D.  Frédéric  son  frère,  qu’il  fit  assas- 
siner plus  tard  ; on  disait  qu’un  fils  nommé  D.  Henri  était  né  de  ce  com- 
merce, et  Mariaua,  tout  en  rejetant  cette  calomnie,  ajoute  que  ce  D.  Henri 
est  la  tige  de  l’illustre  famille  de  Henriquez  entée  sur  la  maison  royale  de 
Ciastille.  _ 


39. 

K Tristemare  fu  Henry  au  ciier  dotant. 

I,  page  s54,  vers  6g5o. 

U’après  la  chronique , Henri,  brouillé  avec  D.  Pèdre  par  suite  du  mauvais 
succès  de  ses  représentations,  se  retire  à Transtamare,  où  la  nouvelle  de  la 
mort  de  la  reine  Blanche  le  détermine  à prendre  les  armes  contre  son  frère  ; 
le  résultat  de  celte  démarche  l’oblige  de  passer  dans  l’Âragon  et  de  l.i  en 
France.  Ce  fut  en  i355  que  Henri  quitta  la  Castille  après  les  événements 
de  la  guerre  civile  causée  par  la  ligue  des  seigneurs  mécontents  avec  les 
frères  et  la  mère  de  D.  Pèdre.  La  défaite  de  son  parti  à Toro  obligea  Henri , 
qui  s’était  échappé  de  cette  ville,  à se  réfugier  en  Galice,  et  ne  s’y  croyant 
pas  en  sûreté,  il  passa  en  Biscaye  et  s’embarqua  pour  la  Rochelle.  En  atten- 
dant un  changement  dans  les  affaires  d’Espagne,  il  se  rendit  auprès  du  roi 
Jean  et  se  trouva  à la  bataille  de  Poitiers. 

La  mort  de  la  reine  Blanche,  arrivée  six  ans  après  l’exil  du  comte  de 
Tiânstamare,  n’avait  donc  pu  précéder  sa  révolte.  Néanmoins  les  événements 
qui  suivirent  expliquent  la  méprise  du  chroniqueur.  Ainsi  la  captivité  du  roi 
Jean  détermina  Hejiri  à' passer,  en  i356,  dans  l’Aragon  , alors  vivement 
pressé  par  la  guerre  que  lui  faisait  D.  Pèdre.  En  i358,  il  fit  une  irruption 
en  Castille,  où  il  remporta  quelques  succès;  mais  cette  tentative  prématurée, 
qui  ralluma  la  guerre  entre  l’Aragon  et  la  Castille,  n’eut  d’autre  résultat 
que  de  l’obliger,  quand  la  paix  fut  conclue  entre  ces  deux  F-tats,  de  repasser 
de  nouveau  en  France , en  i3Gl , où  il  dut  recevoir  en  effet  la  nouvelle  de 
la  mort  de  la  reine  Blanche,  arrivée  cette  année.  (Voir  Ayala,  p.  a i4  et  Syo.) 
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40. 

Mais  ou  noble  royaulme  ot  tel  confusion. 

I,  p»ge  1S9,  vers  7117. 

O veit  et  les  suivants  s’appliquent  aux  ravages  causés  par  les  compagnies 
à la  fin  <le  l'année  i36o  et  au  commencement  de  i36i.  Licenciées  par 
suite  de  la  paix  de  Brétigny,  ces  bandes,  connues  sous  le  nom  de  tanl-venus , 
repoussées  de  l’ile  de  France,  de  la  Normandie,  de  la  Bretagne,  de  l’Aquitaine, 
refluaient  sur  le  centre  et  se  promenaient  par  le  Berry,  le  IJmousin,  qu’ils 
appelaient  insolemment  leur  chambre,  et  rançonnaient  le  pape  à Avignon. 
Une  armée  royale  envoyée  contre  eux,  sous  le  commandement  d’un  prince  du 
sang,  fut  battue  complètement  à Brignais,  et  Jacques  de  Bourbon  y périt. 
(Fi'oissart,  liv.  1”,  a*  part.,chap,  i5l.) 

F,a  chronique,  après  avoir  décrit  leurs  ravages,  passe  au  traité  conclu  par 
du  Guesclin  avec  les  compagnies,  et  qui  eut  lieu  en  i365,  six  ans  après 
leur  apparition.  Ce  n’était  pas  la  première  tentative  qu’on  avait  faite  pour 
en  débarrasser  le  royaume.  On  leur  avait  proposé  d’aller  à la  croisade, 
et  l’Empereur  leur  avait  obtenu  le  pas.sage  par  la  Hongrie.  Des  négociations 
avaient  été  entamées  déjà  par  Henri  de  Translamare  lui-même  pour  les 
prendre  à son  service.  (Voir  dans  du  Chastelet,  p.  3i3,  aux  preuves,  la  pièce 
qui  a pour  titre  : TracUtUts  magnarxun  cornpagnaiwn  cum  gentibus  regis 
et  dom  Henrico  de  Transtanuire.')  Ce  traité,  conclu  le  a3  juillet  i36a  avec 
le  maréchal  d’Audeneliam , gouverneur  du  Languedoc,  et  qui  coïncide  avec 
les  premières  tentatives  d’invasion  de  Henri  en  Castille,  resta  sans  exe- 
cution. 

41. 

Avec  la  compaigne  du  nobile  Bertran. 

I,  page  169,  vers  74*7  et  suivants. 

Du  Guesclin  était  encore  prisonnier  des  Anglais,  qui  l’avaient  conduit  à 
Niort,  et  Chandos  ne  voulait  pas  le  rendre  à moins  de  100,000  fr.  I-e  roi, 
le  pape  et  D.  Henri  se  cotisèrent  et  pavèrent  pour  lui.  (Voir  aux  Pièces  Jus- 
tificatives les  l.,ettres  de  Chandos  au  roi , la  reprise  du  comté  de  Longue- 
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ville,  el  l'acte  par  lequel  Charles  V prête  à du  Guesclin  l'argent  de  sa  rançon, 
à condition  d'emmener  les  compagnies.  Archives, Section  historique,  J.  38l.) 

Le  rendez-vous  général  des  troupes  avait  été  à Châlon-sur-Saône , où 
du  Guesclin  en  fit  la  revue.  Froissart  fait  monter  cette  armée  à 3o,ooo 
hommes.  .Après  la  remise  entre  les  mains  du  roi  des  places  occupées  par  les 
compagnies,  du  Guesclin  marcha  à leur  tête  vers  Avignon,  et  exigea  que  le 
pape  lui  payât  200,000  flor.  d’or,  dont  le  pontife  se  dédommagea  en  imposant 
une  dîme  sur  le  clergé  de  France.  L’historien  Villaret  critique  ce  passage 
de  la  chronique , dont  il  cite  quelques  vers.  Du  Guesclin  fut  rejoint  dans 
sa  route  par  beaucoup  de  sujets  anglais,  malgré  la  défense  du  roi  d’Angle- 
terre. « Sy  y alèrcnt  de  la  prinçautc  et  des  chevaliers  du  prince  de  Galles,  g 
(Froiss.,  liv.  i",  2'  part.,  chap.  ao3.) 


42. 

lit  fu  le  duc  d’Angeou,  qui  les  a honnorez. 

I,  page  279,  vers  7725. 

D.  Vaissette,  dans  son  Histoire  de  Languedoc,  t.  l’V,  p.  577,  contredit 
l’assertion  de  la  chronique  au  sujet  d’une  entrevue  de  du  Guesclin  avec  le 
duc  d'Anjou,  par  la  citation  du  Thalamus  ou  registre  consulaire  de  Mont- 
pellier, sur  le  passage  de  du  Guesclin  dans  cette  ville,  et  les  registres  de  la 
sénécliaussée  de  Nîmes  sur  le  séjour  du  duc  d’Anjou,  à la  même  époque, 
dans  des  villes  dont  l’éloignement  rend  sa  présence  à Toulouse  impossible  : 
il  est  plus  probable  qu’elle  eut  lieu  à Carcassonne. 

.A  son  passage  à Toulouse,  du  Guesclin  fit  une  recrue  de  .^oo  volontaires, 
dont  les  principaux  sont  nommes  dans  le  chant  languedocien  qui  a pour  titre  ; 
.A  dona  Clamança,  cançon  ditta  la  Bertat,  fatta  sur  la  guerra  d’Espagnia, 
fatta  pci  gencroso  Guesclin  assistai  des  nobles  Moundis  de  Tholosu.  i3(i3. 
Ce  chant , imprimé  à la  suite  des  œuvres  de  Goudouli , p.  2 1 , édit,  de  i Gq4  > 
a été  réimprimé  dans  l’édition  de  Froissart  de  M.  Buchon,  qui  l’a  publié 
de  nouveau  à la  suite  de  la  chronique  en  prose  de  du  Guesclin,  imprimtie 
dans  le  Panthéon  littéraire. 
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43. 

Et  le  roi  d’Arragon,  qui  tant  fist  à prisier. 

1,  page  180,  vers  7787. 

Tous  les  rois  de  l’Espagne  à cette  époque,  et  elle  en  comptait  trois  du 
nom  de  Pierre,  méritaient  le  surnom  de  Cruel.  Celui-ci,  don  Pèdre  le  Cé- 
rémonieux, fit,  sans  forme  de  procès,  pendre  par  les  pieds  un  légat  chargé 
de  l’excommunier.  Il  favorisait  alors  la  cause  de  Henri  de  Transtamare, 
quoiqu'il  eût,  deux  ans  auparavant,  essavé  de  l'attirer  dans  une  entrevue 
avec  le  roi  de  Navarre,  au  château  de  Sos,  dans  le  dessein  de  l’assassiner. 
' Ayala,  p.  3y6.  ) 


44. 

S’estoit  li  rois  Henris  tout  droit  au  Chastel  Blanc. 

I,  page  aSo,  vers  7663. 

.Si  la  chronique  a été  jusqu'ici  inexacte  en  ce  qui  concerne  l’Espagne, 
elle  devient  beaucoup  plus  circonstanciée  après  l’entrée  en  campagne  de  du 
Cruesclin  et  de  son  armée.  Il  est  même  remarquable  qu’elle  s’accorde  presque 
en  tout  avec  les  chroniqueurs  espagnols , et  dans  cette  partie,  sur  laquelle 
Froissart  passe  rapidement,  elle  fournit  une  foule  de  renseignements  pré- 
cieux qu’il  paraît  avoir  ignorés.  Pendant  que  les  compagnies  se  rassem- 
blaient à Barcelonne  dans  le  premier  mois  de  l’année  l366,  D.  Henri  se 
tenait  à Montbianch , comme  l’indique  une  donation  faite  par  lui  et  datée 
du  3 novembre  i365,  rapportée  par  Pellicer  (Casa  Miranda,  fol.  80.) 
Ayala,  p.  /|00,  ch.  3,  rapporte  que  Henri  rassembla  ses  troupes  â Alfaro, 
et  qu’après  avoir  passé  l'Ebrc,  il  marcha  sur  Calaliora,  où  il  fut  proclamé 
roi.  La  chronique,  suivie  par  les  historiens  de  Bretagne,  fait  prendre  d’as- 
saut successivement  Mangalon,  Bourges  et  Briviesca,  par  du  Guesclin.  Il 
est  probable  qu’elle  a placé  dans  la  Castille  les  exploits  qu’il  fit  pendant 
le  mois  de  février  dans  l’ Aragon,  où  il  reprit  toutes  les  places  que  D.  Pèdre 
avait  enlevées  précédemment.  Bourges  est  vraisemblablement  la  ville  de 
Bnrja,  que  le  roi  d’Aragon  donna,  selon  Mariana,  à du  Guesclin  avec  le 
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litre  de  romte.  Le  m^ine  historien  dit  que  Briviesce  ouvrit  ses  portes  et  ilt 
sa  soumission  au  nouveau  roi.  Ayala  confirme  le  récit  de  lu  chronique  et 
dit  qu’elle  fut  emportée  d’assaut  (p.  4o^)  ch.  3^.  La  croix  blanche  que  du 
(iuesclin  fit  prendre  à ses  troupes,  et  qui  leur  valut  le  nom  de  compagnies 
blanches,  se  retrouve  également  dans  le  surnom  de  gcnle  blanm,  que  leur 
donnaient  les  Castillans  (Ayala,  3qq). 


45. 

Li  rois  Pietres  manda  ses  bourjois  naturels. 

I,  page  3o4,  vers  4B65. 


Cette  scène  se  retrouve  tout  au  long,  et  à peu  près  avec  les  mêmes  cir- 
constances, dans  le  chap.  !\  d’Ayala,  p.  .^oa.  D.  Pedre  partit  de  Rurgos  le 
samedi  veille  des  Rameaux,  après  avoir  ordonné  à scs  troupes  de  se  replier 
sur  Tolède.  Henri  fut  couronné  au  monastèi'e  de  las  Huelgas,  couvent 
de  femmes  situé  près  de  Rurgos.  Ce  fut  là,  d’après  Ayala,  qu’il  donna  à du 
(iuesclin  le  comté  dcTranstamarc,  dont  il  avait  porté  le  titre  précédemment. 
La  chronique  fait  assister  le  comte  de  la  Marche  au  couronnement  de 
Henri , et  au  service  funèbre  célébré  en  l’honneur  de  la  reine  Blanche,  sa 
sceur.  Ayala,  p.  3<)9,  affirme  sa  présence,  qui  a été  contestée  [wir  les  autres 
historiens.  Mariana  dit  qu’il  resta  en  France,  on  ne  sait  par  quel  motif,  et 
ne  vint  point  jusqu’en  Espagne,  quoiqu’il  eût  été  un  moment  rec-onnii 
comme  chef  de  l’expédition.  Froissart  le  fait  revenir  en  France  avec  le  ma- 
réchal d’Audeneham,  après  la  prise  de  Sibille  (liv.  I",  a'  part.,  ch.  ao5). 
Dona  Juana  de  Castille  Tillena,  femme  de  D.  Henri,  était  alors  à Saragosse, 
d’où  elle  partit  pour  rejoindre  son  mari  à Rurgos  (Zurita,  liv.  (),  chap.  63). 
Selon  Mariana,  tom.  H,  lib.  ly,  ils  ne  se  réunirent  qu’après  la  prise  de 
Séville. 


46. 

El  dit  Ferrant  de  Castre  : Savez,  que  vous  ferez. 

t,  page  3ag,  vers  9x41. 

Ferrant  de  Castro,  qui  resta  fidèle  à la  fortune  de  D.  Pèdre,  était  frère 
d’Inès  de  Castro,  reconnue  après  sa  mort  comme  reine  de  Portugal,  et 
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iminortalisrà  par  les  vers  du  Camoêns.  Uue  autre  sœur  de  Ferrant , Jeanne 
de  Castro,  dont  nous  avons  déjà  parlé,  fut  abusée  par  D.  Pqdrc,  qui  l’épousa 
publiquement  et  avec  l'approbation  de  deux  évêques,  peu  de  temps  après 
son  mariage  avec  Blanche  de  Bourbon.  Le  conseil  qu'il  donne  ici  à D.  Pedre 
lui  avait  déjà  été  donné,  selon  Âyala,  dès  le  commencement  de  (xrtte  guerre 
par  le  sire  d'Albrct , qui  s’était  offert  de  détacher  les  chefs  des  compagnies 
du  service  de  son  rival,  moyennant  une  somme  d’argent,  que  D.  Pedre  refusa 
(Ayala,  p.  TgfJ). 

47. 

A Lissebomie  fu  li  rois  et  li  baron, 

I,  page  Î44,  vers  g;3/,. 

Le  roi  de  Portugal  était  alors  Pierre  le  Justicier;  il  est  appelé  ici  Fagun, 
ce  qui  nous  semble  une  corruption  du  nom  espagnol  Aago.  I.Æ  même  roi 
se  trouve  aussi  appelé  Oton  au  vers  loaai  de  cette  chronique.  Toute  cette 
partie  du  récit  est  de  pure  invention,  et  n’a  plus  rien  d'historique. 

D.  Pèdre  n’alla  pas  à I.isbonne,  comme  le  dit  la  chronique.  Le  roi  de 
Portugal,  dont  il  avait  envoyé  réclamer  les  secours  pendant  cpi’il  était 
encore  à Séville,  lui  refusa  un  asile  dans  scs  États  et  lui  permit  seulement 
île  traverser  son  territoire  pour  se  rendre  en  Galice  (Voir  d’ Ayala,  p.  4*4 
et  suivantes).  Ce  fut  de  Alontercy  qu’il  écrivit  au  prince  de  Galles.  Le  récit 
de  Froissart  (Liv.l",  a'  part.,  ch.  206)  diffère  de  celui  d’.Ayala.  11  prétend 
qu’au  rciju  de  la  lettre  de  D.  Pèdre,  le  prince  de  Galles  fit  préjjarer  à 
Bayonne  une  expédition  qui  était  sur  le  point  de  faire  voile  pour  la  Co- 
rogne,  lorsque  D.  Pèdre  arriva  lui-même  a Bayonne.  De  là  il  se  rendit  à 
Bordeaux,  où  il  fut  accueilli  par  le  prince  de  Galles.  Avala,  suivi  par  les 
historiens  espagnols,  rapporte  que  D.  Pèdre  fit  savoir  son  arrivée  au  prince, 
qui  se  rendit,  pour  avoir  une  conférence  avec  lui,  à Gabretou,  lieu  voisin 
du  canal  de  Bayonne.  Quelques  jours  après,  le  prince  vint  en  {lersonne 
à Bayonne  avec  le  roi  Charles  de  Navarre,  et  ce  ne  fut  qu’après  cette  con- 
férence que  D.  Pcilre  alla  lui-même  à Bordeaux.  Froissart,  dit  M.  lliichon, 
dans  sa  note  sur  ce  passage,  devait  être  mieux  informe  de  ces  détails  que 
Lopez  de  Ayala , qui  était  avec  le  roi  Henri.  On  voit  que  dans  les  deux 
versions  il  n’est  pas  question  du  voyage  à Angoulême  que  la  dironique 
fait  faire  à D.  Pèdre. 
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48. 

prince  fisl  mander  par  dedens  l’ost  Bertran. 

I,  page  Î78,vcrs  10764. 

licenciement  des  compagnies  avait  commence  après  la  prise  de  Séville 
(.4yala , p.  /jaa  ).  Selon  Zurita  ( Ann.,  liv.  ç),  cliap.  68),  il  s’cITeclua  au  com- 
mencement de  juin.  Les  aventuriers  anglais,  rappelés  en  Guienne,  partirent 
bien  payés,  et  selon  Froissart;  a si  prirent  congé  au  roi  Henri..,,  sans  eux 
découvrir  ni  l'intention  du  prince,  a Cette  assertion  ne  s’accorde  pas  avec  les 
conseils  que  Cavrelay  donne  à son  départ,  dans  la  chronique.  Au  moment 
de  leur  entrée  en  Espagne,  Édouard  III  avait  en  vain  signitié  l’ordre  à ses 
sujets  de  ne  point  faire  partie  de  cette  expédition.  Cet  ordre,  daté  du  6 dé- 
cembre |36.3,  et  rapporté  dans  la  collection  de  Ilynier  (tom.VI,  p.  480), 
n’arrèta  pas  les  Anglais  déjà  engagés,  et  entre  antres  Cavrelay.  Quoiqu’il 
y fût  expressément  désigné,  il  n’en  suivit  pas  moins  Henri,  et  fut  nommé 
par  lui,  après  .son  couronnement  à Burgos,  comte  de  Carrion.  Ayala  ne  fait 
partir  Cavrelay  à la  tète  de  ijuatre  cents  chevaux  qu’après  l’entrcviic  que 
Henri  eut  avec  le  roi  de  Kavarre  à Santa-Cruz  de  Campezeo.  Il  allait  au- 
devant  du  prince  de  Galles  pour  revenir  avec  lui  renverser  le  roi  qu’il  avait 
contribué  à mettre  sur  le  trône;  et  telles  étaient  les  mœurs  du  temps,  que 
le  chroniqueur  fait  approuver  cette  conduite  par  Henri  lui-même;  « Te- 
niendo  que  cl  dicho  caballero  facia  su  debdo  en  se  ir  â servir  à su  senor 
cl  principe.  » 

La  chronique  passe  immédiatement  au  récit  de  la  bataille  de  Navarette, 
après  le  conseil  donné  par  du  Giiesclin  à Henri.  Elle  ne  parle  pas  du  voyage 
qu’il  fit  dans  l’intervalle  pour  ménager  à Henri  les  secours  du  roi  d’Aragon 
et  de  la  France.  Doni  Vaissette,  dans  l’Histoire  du  Languedoc,  rapporte  qu’il 
eut  une  entrevue  à Montpellier  avec  le  duc  d’Anjou.  Il  revint  en  Castille 
avec  un  corps  considérable  et  accompagné  du  maréchal  d’Audeneliam  et 
du  Bègue  de  Villaines. 


46. 
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49. 

Que  la  voie  lui  fust  par  son  pais  livrée. 

1,  page  ^87,  vers  11086. 

l'rois.snrl  rapporte  en  détail  toutes  les  négociations  qui  préiralèrent  la 
campagne  du  prince  de  Galles  et  les  germes  d’inimitié  qu’elle  lit  éclater 
pins  tard  enlrtî  lui  et  les  seigneurs  gascons  ( Voyez  liv.  I",  a'  part.,  ch.  307 
et  suivants).  I.e  roi  de  Navarre  était  entré  dans  la  ligue  pour  le  rétablisse- 
ment de  D.  Pèdre,  qui  lui  cédait  plusieurs  villes;  puis,  par  un  traité  posté- 
rieur, il  s’obligea  envers  Henri  à ne  pas  donner  passage  par  ses  Etats  à 
l’armée  du  prince  de  Galles;  mais  comme  il  vit  que  le  prince  avait  plus 
de  chances  de  succès,  il  pas.sa  de  son  côté.  Il  n’osa  cependant  se  trouver 
en  personne  à la  lialaillc  contre  son  ancien  ami  1).  Henri,  .\vala  raconte 
((u’il  engagea  Olivier  de  Mauny,  parent  de  du  Guesclin,  à s'emparer  de 
lui  à la  chasse  et  à le  retenir  comme  de  force,  dans  un  château,  pendant 
la  bataille. 

L’escarmouehe  dans  laquelle  périt  Guillaume  Felleton  est  l'apportce  dif- 
féremment par  Eroissart  et  .\yala,  qui  sont  d’accord  pour  en  attribuer 
l’honneur  â D.  Tcllo,  frère  de  Henri.  Quoiqu’il  y fasse  figurer  le  maréchal 
d'Audeneham  et  le  Bègue  de  Villaines,  Ayala  ne  nomme  pas  du  Guesclin 
parmi  les  Français  présents  à cette  rencontre.  Ees  historiens  de  Bretagne 
suivent  la  version  de  la  chronique.  Ils  rapportent  également  d’après  elle  la 
scanee  du  conseil  où  la  bataille  fut  résolue,  sur  l’avis  du  comte  de  Dénia, 
que  la  chronique  nomme  le  comte  d’Aine. 

,â0. 

La  veille  de  la  Basque  (ju’on  appelle  Florie. 

I , page  .'|04 , vers  1 ■ 55 1 . 

Ij»  l>ataille  de  Nadre,  en  espagnol  Najarra,  se  donna,  selon  Zurila,  le 
samedi  i3  avril  1367,  veille  du  dimanche  de  la  Passion,  et  non  la  veille  de 
Pâques,  date  donnée  par  notre  chronique,  et  suivie  par  Daniel,  loin.  H, 
p.  (>47. 
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Froissart  se  sert  également  «lu  terme  de  Pdquesjleiiries  |>our  indi(|iicr  le 
lendemain  delà  bataille  : mais  dans  lechap.  a4o  U l’a  fixée  an  3 avril,  ce  qui 
ne  s’accorde  plus  av<^«'  Pâques,  «jui  arriva  cette  anmie  le  i8.  La  lettre  que  le 
prince  de  Galles  écrivit  au  roi  Henri,  et  dans  la«|uellc  il  lui  propose  sa  mé- 
diation, est  datée,  «lans  Avala,  du  i"  avril,  et  la  réponse  de  Henri  est  du  a 
(en  el  nuestro  real  cerca  de  Najara).  I.a  bataille  dut  suivre  de  près  l’envoi 
de  ces  deux  lettres.  Celli’s  qui  ont  été  publiées  par  Bymer(toin.VI,  p.  554) 
n’ont  aucun  rapport  pour  le  fond  ni  pour  la  forme  avec  la  lettre  que  rap- 
porte Froissart.  Ayala  donne,  à la  page  46i>  date  du  samedi  du  dimanclie 
de  Ijr.aro,  et  cette  date  est  confirmée  par  une  pièce  publiée  par  Cascalès, 
dans  son  Histoire  de  Murcie.  C’est  une  proclamation  de  D.  Pèdre  faite  à 
Burgos  le  i5  avril.  Par  le  registre  des  cortes  d’Aragon,  on  voit  que  le  ré- 
sultat de  la  bataille  était  connu  le  6 à Sai'agosse. 

L’historien  I/opcx  de  Avala,  qui  se  trouvait  à cette  bataille  où  il  jMirtait 
l’étendard  du  roi  Henn,  et  où  il  fut  fait  prisonnier,  en  a laissé  une  relation 
heaui'oup  plus  précise  que  celle  des  autres  chroniqueurs. 

La  caii.se  principale  de  la  perte  de  la  bataille  fut  la  fuite  de  I).  Tello,  le 
m«*mc  qui  avait  priVédemment  défait  Guillaume  Fcib’ton  et  sa  troupe.  Il 
commandait  la  cavalerie,  qui  s’enfuit  sans  combattre,  et  laissa  à «brouvert 
l’infanterie  espagnole  et  le  corps  commandé  par  du  Guesclin.  lai  victoire 
de  Navarette  fut  en  partie  l’ouvrage  de  Cliandos.  Selon  du  Cliastclet,  il 
faillit  y périr;  un  F.spagnol,  nommé  1>.  Martin  Ferrand,  l’abattit  d'un  coup 
de  lance,  et  il  allait  couper  la  tête  «le  Cliandos,  si  l’Anglais  ne  l’eùt  prévenu 
en  le  pcr«;ant  de  sa  dague. 


51. 

Li  furent  amené  .ii.  moult  noble  prison. 

I , p.igp  4x8  , vers  iix.to. 

Il  est  remarquable  qu’Ayala  s’occupe  beaucoup  plus  des  prisonniers  fran- 
«■ais  que  des  espagnols.  Tl  consacre  un  chapitre  (voir  p.  458)  au  maréchal 
d’Audeneham,  dont  rentrevue  avec  le  prince  de  (jalles  se  passe  à peu  près 
comme  dans  la  chronique  française,  qui  répète  eni-ore  cette  scène  plus  bas, 
p.4J9-  Dans  Avala,  la  situation  du  maréchal  est  plus  critique;  car  le  prince 
de  Galles  lui  reproche  d’avoir  faussé  sa  foi,  parce  qu’avant  été  fait  pri- 
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sonnier  à la  bataille  de  Poitiers , il  avait  été  rendu  à la  liberté  à la  con- 
dition de  ne  s'armer  contre  le  prince  ou  le  roi  d’Angleterre  qü’autant  qu'il 
serait  avec  le  rot  de  France  ou  un  prince  de  son  sang.  Le  prince  de  Galles 
le  traduit  devant  une  commission  militaire,  bien  résolu  de  faire  un  exemple 
sur  lui;  mais  le  maréchal  parvient  à se  justifier  en  prouvant  qu’il  n’a  pas 
combattu  contre  le  prince  de  Galles,  puisque  celui-ci  n’est  pas  le  chef  de 
l’armée,  mais  un  simple  général  aux  gages  et  au  service  du  roi  D.  Pèdre. 
Ces  subtilités,  tout  fait  dans  le  goût  espagnol,  se  retrouvent,  comme 
on  le  verra,  dans  la  version  qu’il  donne,  p.  466,  de  l’entrevue  de  du  Gues- 
clin  avec  le  prince  de  Galles , au  sujet  de  sa  rançon. 

62. 

Qu’à  Tristemare  vint,  l’oiuiour  qui  lui  appcni. 

1,  page  ^3o,  vers  ia3i5. 

Froissarl  fait  aller  I).  Henri  à Valence,  et  de  là  il  va  rejoindre  le  roi 
d’Aragon.  Ayala  rapporte  qu’il  se  rendit  par  Jaca  à Orthez  auprès  du  comte  de 
Foix,  qui  le  fit  conduire  h Toulouse;  le  récit  de  Zurita(liv.9,ch.  68  et  suiv.) 
paraît  le  plus  vraisemblable  ; « Iæ  prince,  dit-il , étant  arrivé  à cheval , lui 
troisième,  au  château  d’IIucsca  en  Aragon,  Pierre  de  Luna,  connu  depuis 
sous  le  nom  du  pape  Benoît  XIIT,  le  conduisit  incognito  et  sans  le  faire 
passer  à la  cour  d’Aragon,  jusqu’à  ce  qu’il  fût  en  sûreté  en  France,  au  châ- 
teau Pierre-Pertuse.  Les  archevêques  de  .Saragosse  et  de  Tolède,  qui  étaient 
à Burgos  auprès  de  la  princesse,  femme  de  Henri,  la  menèrent  avec  ses 
enfants  à .Saragosse,  où  était  le  roi  d’Aragon,  qui  lui  permit  d’aller  joindre 
son  mari  en  France,  v Cette  version  est  également  préférée  par  les  historiens 
du  Languedoc,  tom.  IV,  p.  334- 

L’archevêque  de  Tolède,  dont  le  clironiqueur  fait  un  si  grand  éloge,  éuil 
D.  Gomès  Manri<iue.  On  remarquera  les  réflexions  épigrammatiques  dont  le 
chroniqueur,  fidèle  à scs  habitudes,  accompagne  ses  éloges. 
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5J. 

Vers  Navare  eu  alla  qui  est  noble  pais. 

1,  page  !tko,  vers  ia5oi. 

D'apres  le  récit  du  contemporain  anglais  Knyghton,  col.  3629,  la  mor- 
talité fut  si  grande  dans  l’armée  anglaise , qu’il  en  échappa  à peine  la  cin- 
quième partie.  Walsingliam , p.  117,  ajoute  qu'on  disait  alois  que  le  prince 
de  Galles  avait  été  empoisonné,  intoxicaUis.  Froissart  donne  pour  cause  nu 
départ  du  prince  de  Galles  la  présence  de  Henri  sur  les  frontières  de  la 
Guyenne.  Il  était  informé  qu’il  était  en  Uigorre,  où  il  avait  pris  la  ville  de 
Kagnères.  Ges  agressions  avaient  eu  lieu  après  l’entrevue  de  Henri  avec  le 
duc  d’Anjou  à Villeneuve  près  Avignon , que  la  chronique  rapporte  comme 
bien  postérieure  au  retour  du  prince  de  Galles, 

Tout  ce  qui  suit,  la  fuite  de  Henri  d(-guisé  en  pèlerin,  son  voyage  à 
Bordeaux,  et  son  entrevue  avec  du  Guesclin,a  donné  lieu  à une  savante 
discussion  de  D.  Vaissette  dans  l’IIisL  du  Languedoc,  t.  IV,  p.  677,  qui  dé- 
montre, par  le  rapprochement  des  dates,  l’invraisrinblance  de  ces  faits. 

bataille  de  Navarette  ayant  été  livré'e  le  3 avril  1367,  pour  adopter  la 
version  de  la  chronique,  il  faut  supposer  que  Henri,  déguisé  en  pèlerin,  a 
traversé  à pied  l’Aragon,  est  allé  à Foix,  à Toulouse  et  à Boi'deaux,  est 
revenu  à Toulouse,  et  a pu  arriver  à Avignon,  le  3o  du  même  mois,  pour 
y avoir  audience  du  pape.  D.  Vaissette  rejette  donc  l’entrevue  comme 
fabuleuse,  et,  s’appuyant  du  témoignage  de  Zurila,  que  nous  avons  cité,  il 
pense  que  D.  Henri  s’est  rendu  directement  auprès  du  pape. 

Le  roman  en  prose  de  du  Guesriin  renchérit  sur  la  olii'oniquc,  et  ajoute 
des  circonslanres  romanesques  que  dn  Chastclet  adopte  sans  difficulté  dans 
son  Histoire.  Parmi  ces  aventun‘s  est  celle  du  bourg  ou  bâtard  de  Com- 
mingrs,  qui,  sachant  que  Henri  devait  passer  par  Carcassonne  pour  se 
rendit;  à Toulouse  auprès  du  comte  d’.\njou,  forma  le  projet  de  l’enlever. 
Un  gentilhomme  toulousain  nommé  Guillaume  Gaillard,  que  Henri  avait 
fait  chevalier  en  Espagne,  défouvrit  le  complot  du  bâtard  de  Comuiinges. 
Ij:  bâtard,  qui  en  fut  averti,  s’enfuit  promptement.  Il  agit  avec  prudence; 
car  ayant  manqué  aux  lois  de  la  chevalerie,  il  aurait  été  pendu. 
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&4. 

Or  csl  li  rois  Henris  en  Espagne  rentrez. 

I,  page  460,  vers  i3i25. 

Henri  était  sur  la  frontièie  d'Espgne,  où  il  recueillait  les  partisans 
(|ue  lui  envoyaient  les  cruautés  de  D.  Pèdie.  Avant  sou  départ,  le  prince 
de  (ialles  avait  fait  un  traité  avec  le  roi  dWragon  qui  détachait  ce  prince 
de  l’alliance  de  Henri.  Aussi,  quand  il  voulut  rentrer  en  ('.astille,  il  lui  lit 
diiv  par  le  gouverneur  du  Roussillon  de  ne  point  passer  sur  ses  terres. 

IVaprès  Avala,  Henri  traversa  les  Pyrénées  au  mois  de  septembre,  et 
.s’avança  jusqu’à  Huesca;  mais  les  troupes  que  le  roi  d'Aragon  envoya 
contre  lui  le  laissèrent  sortir  d'Huesca  sans  l’inquiéter.  Il  dirigea  sa  mar- 
che par  la  Navarre,  et  s’étant  rendu  sur  les  bords  de  l’Ebrc,  il  passa  cette 
rivière  .à  Assagna,  et  entra  dans  la  ville. 

Mariana  le  fait  entrer  en  Espagne  par  le  val  d’Andore,  et  traverser  l’Ara- 
gon  avec  tant  de  vitesse,  qu’il  ne  put  être  atteint  par  les  forces  destinées 
à l'arrêter. 

I.a  chronique  u’e.vplique  pas  les  événements  ilans  leur  ordre,  et  les  pré- 
sente d’une  manicrc  confuse.  Selon  les  historiens  espagnols,  Henri  se  di- 
rigea de  (ialahora  sur  Burgos,  où,  après  avoir  rétabli  son  pouvoir,  il  alla 
assiéger  la  ville  de  laion,  que  la  chronique  remplace  par  Salamanque,  qui 
n’en  est  pas  éloigné.  Mandric,  sur  le  chemin  de  Tolède,  n’est  autre  que 
Madrid,  fàimme  le  siège  de  Tolèrle  est  le  grand  événement  de  cette  seconde 
expédition,  on  peut  voir  dans  Mariana  (tom.  H,  liv.  i^)  les  détails  topo- 
graphiques qu’il  donne  sur  la  situation  de  cette  ville,  commandée  alors  par 
1).  Ferdinand  Alvarès,  et  la  position  que  prit  l’armée  du  roi  Henri  sous 
ses  murs;  ils  sont  conformes  aux  indications  de  la  chronique  sur  les  deux 
camps  séparés  par  le  Tagc,  et  commandés,  l’un  par  Henri,  et  l’autre  )>ar 
le  Bègue  de  Villaines. 
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55. 

Qup  se  rien  ces  deux-ci  je  peusse  trouver.  ^ 

II,  page  la,  vers  i364t. 

Ix!  texte  porte  bien  au  lieu  de  rien:  le  désir  de  trouver  un  sens  à ces 
admirables  paroles,  altérées  dans  les  deux  textes,  nous  a fait  hasarder  cette 
restitution. 

Voyez  la  différence  ilu  récit  de  Froissart  et  d’Ayala.  I-es  historiens  de  Bre- 
tagne, qui  suivent  d'ailleurs  la  chronique,  font  aller  du  (iuesclin  directe- 
ment dans  son  pays.  Après  avoir  mis  ordre  à ses  affaires,  il  se  rendit  auprès 
du  roi,  qui  paya  pour  lui  la  somme  de  trente  mille  doubles  d'Espagne  au 
prince  de  Galles.  Il  s'obligea,  par  acte  passe  le  07  décembre  i367,  à rem- 
bourser cette  somme  au  roi,  et  il  prend  dans  cette  obligation  les  qualités  de 
duc  de  Transtamare  et  de  comte  de  Longueville  (Du  Tillet,  p.  a8g. — Voir 
ci-après,  aux  Pièces  Justificatives,  cet  acte  et  les  autres  documents  relatifs 
à la  rançon  de  du  Guesclin).  C’est  à son  retour  de  Bordeaux  qu’il  alla  re- 
joindre, au  commencement  de  l’année  suivante,  le  duc  d’Anjou,  d'abord 
à Montpellier  et  ensuite  à Tarascon.  Dom  Vaissette  prouve  encore  par  les 
dates  la  fausseté  du  voyage  de  du  Guesclin,  tel  que  le  rapporte  la  chronique; 
car,  d’après  elle,  mis  à rançon  dans  l’automne  de  1367,  il  serait  venu  au 
siège  de  Tarascon , qui  n’eut  lieu  qu’au  mois  de  mars  1 368. 

Les  habitants  de  Tarascon  , avec  qui  le  duc  d’Anjou  entretenait  des 
intelligences,  lui  ayant  rendu  la  ville,  U alla,  le  il  avrd  suivant,  assiéger 
Arles,  et  il  laissa  à du  Guesclin  la  conduite  du  siège,  qui  fut  levé  le  i"  mai. 
Le  véritable  motif  de  cette  guerre  est  resté  fort  obscur;  ou  suppose  que 
l’empereur  Cliarles  IV  ayant  cédé  au  duc  d'Anjou  ses  droits  au  royaume 
d’Arles,  celui-ci  voulut  les  faire  valoir  en  l'absence  de  la  reine  de  Naples. 
Le  pape  intervint  et  ménagea  un  arrangement  entre  les  deux  parties. 

56. 

Et  puis  manda  sa  gent  et  sa  chevalerie. 

n,  page  38,  vers  liiH- 

La  nouvelle  expédition  de  d^  GuescÜn  en  Espagne  eut  encore  le  même 

•I.  4; 
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objet  que  la  première , celui  de  délivrer  la  France  de  la  pi"ésenec  des 
oompaguies  licenciées  par  le  prince  de  Galles  à son  retour  à Bordeaux.  La 
(Tironique  de  France  décrit  leurs  ravages  avec  plus  de  détail  que  Frois- 
sait. Du  Gucsclin,  par  ordre  du  duc  d'Anjou,  fit  une  convention  avec 
les  chefs  postérieurement  au  ao  septembre,  ce  qui  fixe  leur  di-part  dans 
le  courant  d’octobre. 

La  chronique  conduit  du  Guesclin  dans  son  duché  deMolines,  et  suppose 
que  cette  expédition  fut  entieprisc  dans  un  but  personnel,  puisqu’il  l'emploie 
à se  mettre  en  possession  du  domaine  qui  lui  a été  donné.  C’est  là  qu’une 
lettre  de  Henri  vient  le  trouver  et  le  presser  de  prendre  part  au  siège  qu’il 
soutenait  depuis  un  an  devant  Tolède.  Les  lettres  patentes  qui  concèdent 
à du  Guesclin  la  terre  de  Molines  et  ses  dépendances  prouvent  que  cette 
donation  n’eut  lieu  que  l’année  suivante,  après  la  prise  de  Séville,  à la 
fin  de  cette  campagne,  puisqu'elles  sont  datées  de  cette  ville,  le  4 mai  de 
l’an  1407,  selon  l'ancienne  manière  espagnole  de  marquer  le  temps,  et  qui 
répond  à l’an  de  J.  C.  i36g  (Voir  le  texte  de  cet  acte  dans  le  a"  vol.  de 
Lobincau).  Tous  les  historiens  français  et  espagnols  s’accordent  à dire  qu’il 
vint  directement  rejoindre  Henri  à la  tête  de  deux  mille  hommes. 


57. 

S’estoil  en  Bclmarln,  un  royaulme  garni, 
n,  page  3.J,  ver» 

La  chronique  commet  ici  plusieurs  erreurs  géographiques  et  historiques 
qui  ôtent  toute  valeur  à cette  partie  de  son  récit.  Elle  fait  venir  par  mer 
à Tolède,  qui  en  est  éloigné  de  plus  de  cent  lieues,  un  secours  de  dix  mille 
Sarrasins.  Elle  fait  aller  deux  fois  D.  Pèdre  dans  le  royaume  de  Fez,  qu’elle 
.appelle  Belmarin,  du  nom  de  la  famille  de  Benamarin  ou  Bcnnarin  qui  le 
possédait  (Voir  Conde,  Hist.  des  Arabes,  t.  IV).  Froissart  dit  seulement 
qu’il  s’allia  avec  les  trois  rois  de  Bellemarine,  de  Grenade  et  deTremecem, 
et  il  passe  immédiatement  à la  bataille  de  Montiel.  La  chronique,  tout  en 
défigurant  les  noms  propres,  est  plus  circonstanciée  et  plus  fidèle  à l’ordiv 
des  faits,  tels  qu’ils  se  sont  passés. 

Depuis  l’entrée  de  Henri  en  Espagne,  D.  Pèdre  s’était  tenu  à Séville  et 
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n’en  était  pas  sorti.  C’est  de  là  qu’il  fit  un  accord  avec  le  roi  de  Grenade 
Mahomet,  surnommé  Lago,  qu’il  avait  aide  dans  son  usurpation  du  royaume 
sur  le  sultan  Bermejo  le  Rouge,  et  délivré  de  ce  rival  qu’il  tua  de  sa  main, 
({uoiqu’il  se  fût  réfugié  à sa  cour. 

Mahomet  lui  envoya  d’abord  un  gros  corps  de  cavalerie,  avec  lequel 
D.  Pèdre  vint  attaquer  Cordoue,  <|ui  s'était  déclarée  pour  Henri  pendant  le 
.siège  de  Tolède.  Ayant  échoué  devant  c«ttc  ville,  les  Maures,  en  se  reti- 
itint,  ravagèrent  les  terres  de  leur  allié  (.Ayala,  ch.  4 et  5,  p.  5a5  et  suiv. 
— La  vieille  chanson  espagnole  sur  le  siège  de  Cordoue  dont  parle  Âmirola 
dans  sa  note  sur  Ayala , se  trouve  dans  les  Annales  ecclésiastiques  de  Jaën , 
par  Martin  de  Xiniena,  iGSa,  p.  345). 

Cette  expédition  est  de  l'année  i3G8,  à la  suite  de  laquelle  des  partisans 
de  D.  Henri  essayèrent  de  lui  livrer  Tolède,  sans  y réussir.  Ces  faits  sont 
confusément  rapportés  par  la  chronique,  qui  les  raconte  comme  s’ils  s'étoient 
|>as$és  en  présence  de  du  Guesclin , qui  était  encore  en  France  à cette  é|)o- 
que.  Elle  lui  fait  reprendre  les  châteaux  de  Montcsclaire  et  de  Montjardin, 
qui  n’ont  point  d’équivalent  en  espagnol , à moins  qu’on  ne  voie  dans  ce 
dernier  nom  celui  de  la  ville  de  Jaën  prise  et  pillée  par  les  Maures  sur  leuis 
propres  alliés  (Voir  sur  ces  faits,  outre  Ferreras  et  Mariana,  Coronica  de 
los  Moros  de  Ëspana , por  Fray  Jayme  Bleda , p.  53^.  — Antiquidades  de  la 
Ciudad  de  Sevilla,  por  Rodrigo  Caro;  i634). 

La  rencontre  que  D.  Pèdre  fait  dans  sa  fuite  de  Ferrand  de  Castro,  du 
grand-maître  de  Calatrava  et  d’un  corps  de  scs  partisans,  avec  lesquels  il 
tente  un  nouveau  combat,  est  directement  contraire  à ce  qui  se  passa. 
Henri,  instruit  de  la  marche  de  D.  Pèdre,  vint  au-devant  de  lui  et  rencontra 
presque  en  même  temps,  à Orgaz,  du  Guesclin,  qui  lui  amenait  six  cents 
chevaux  et  les  deux  grands-maîtres  de  Saint-Jacques  et  de  Calatrava , avec 
un  grand  nombre  des  partisans  de  D.  Pèdre  qui  passaient  à lui.  La  réunion 
de  CCS  forces  le  détermina  à tenter  la  bataille  contre  D.  Pèdre,  quoique 
celui-ci  eût  encore  pour  lui  la  supériorité  du  nombre. 
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58. 

Alelaire  ol  à iiüii;  moult  menoit  grant  posnée. 

II,  p«ge  8i,  vers  i567H. 

Quoique  la  chronique  soit  presque  toujours  fabuleuse  et  romanesque 
quand  elle  parle  des  Maures,  on  retrouve  jusque  dans  ses  inexactitudes  la 
trace  de  la  vérité  historique,  en  rectifiant  les  faits  et  les  noms  propres 
qu'elle  défigure.  I>e  fils  de  Mahomet  I->agu,  qui  commandait  la  piemièrc 
expédition  signalée  par  la  prise  de  Cordoue,  se  nommait  Ahil  Ismacl,  et 
le  général  qui  conduisait  le  corps  auxiliaire  des  Maures  à la  bataille  de 
Montiel  est  appelé  par  les  chroniques  espagnoles  Abdalla-Mir  (Ilistoria  de 
los  Moros  de  Grenada,  por  Luys  Marmal,  p.  i4.  — Annales  de  Séville,  par 
(Mis  de  Zuniga,  p.  21 3). 

Un  autre  incident  qui  paraît  avoir  causé  les  longues  divagations  du 
chroniqueur  dans  cette  partie,  c’est  l’attaque  de  l’avant-garde  de  l’armée 
de  D.  Pèdre  qui  précéda  la  bataille  de  Montiel.  Cette  rencontre  inattendue 
des  deux  années,  qui  ne  se  croyaient  pas  si  près  l’une  de  l’autre,  et  dans 
laquelle  les  éclaireurs  français  furent  d’abord  repoussés,  puis  leprirent 
l'avantage  par  la  présence  de  du  Gucsclin , a sans  doute  donné  lieu  au 
chroniqueur  de  supposer  trois  campagnes  distinctes  et  trois  défaites  suc- 
cessives au  lieu  d’une  seule.  Ce  qui  le  prouve  encore,  c’est  que  chaque 
fois  Henri  et  du  Gnesclin  partent  du  siège  de  Tolède  eu  laissant  un  corps 
devant  la  place  destiné  à masquer  leur  départ.  La  répétition  de  ce  moyen, 
qui  n’eut  lieu  qu’une  fois,  et  les  détails  fabuleux  qui  abondent  dans  cette 
partie,  tels  que  la  vente  de  D.  Pèdre  par  un  juif,  sa  présence  à la  cour 
du  roi  de  Bellemarine , le  secours  qu’il  obtient  au  prix  de  son  apostasie  et 
du  mariage  qu'il  conclut  avec  la  fille  de  son  hôte,  enfin  les  noms  propres 
des  chefs  sarrasins,  tous  ces  incidents  sont  controuvés,  et  ne  sont  appuyés, 
même  indirectement,  par  aucun  autre  témoignage. 
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39. 

Les  .111.  pari  de  cesl  ost,  si  vous  plaist,  prendron. 

II,  page  84,  vers  15759. 

Froissart  fait  également  donner  ce  conseil  par  du  Guesclin  et  D.  Tello, 
frère  du  roi.  D'après  Avala,  ce  fut  .à  Orgaz/ comme  nous  l’avons  dit  déjà, 
que  Henri  rencontra  du  Guesclin,  qui  s'était  mis  en  marche  pour  aller 
au-devant  de  D.  Pèrire.  Il  ne  put  donc  assister  au  conseil  où  la  chronique 
nous  le  représente  à plusieurs  reprises , à moins  qu’on  ne  veuille  qu'il  ait 
proposé  cette  manœuvre  après  sa  réunion,  ou  bien  qu'il  l’ait  communiquée 
de  loin  comme  un  plan  de  campagne. 

D.  Pèdre  avait  eu  recours  de  nouveau  au  roi  de  Grenade,  malgré  la  per- 
lidic  dont  celui-ci  avait  fait  preuve  à son  égard.  Ce  prince  lui  envoya  un 
corps  de  cavalerie;  D.  Pèdre  avait  encore  avec  lui  beaucoup  de  gens  des 
communes,  des  juifs  et  des  Portugais.  Ayala  place  cette  bataille  au  mer- 
credi i4  mars  13^9,  que  Froissart  fixe  au  i3  août  i368.  La  discussion  de 
D.  Vaissette  (Hist.  de  Languedoc,  tom.  IV)  prouve  la  présence  de  du  Gues- 
clin en  France  pendant  cette  partie  de  l’année,  et,  par  conséquent,  la  preuve 
manifeste  de  l’erreur  commise  par  Froissart.  Iji  chronique  de  France  s’ac- 
corde avec  les  historiens  espagnols  pour  confîrmer  la  date  d'.Ayala.  Les  his- 
toriens de  Bretagne  suivent  le  récit  de  la  chronique  sur  la  bataille  et  le  siège 
de  Montiel , sur  la  fausse  évasion  de  D.  Pèdre  et  les  autres  circonstances. 

60. 

Bertran  du  Guesclin  en  est  uultre  alez. 

' II,  page  144,  vers  16781. 

Voyez  au  ch.  8 d’Ayala,  p.  55l,  l’intrigue  qu’il  suppose  avoir  eu  lieu  entre 
Men  Rodriguez  de  Senabria  et  du  Guesclin  pour  laisser  évader  D.  Pèdre, 
qui  feignit  d’y  consentir,  afin  de  livrer  à Henri  son  ennemi.  Walsingham 
répète  cette  assertion,  et  la  chronique,  si  elle  justifie  du  Guesclin  d’avoir 
mis  la  main  sur  D.  Pèdre,  prouve  du  moins  sa  présence  sur  le  lieu  du 
meurtre.  Selon  Cascalès  (Histoire  de  Murcie,  p.  lai),  au  lieu  du  bâtard 


.^7/1  NOTES. 

(VAnièrcs,  cc  fut  un  valet  de  D.  Henri,  nommd  Ferez  de  Andrada,  qui  vint 
au  secours  de  son  maître  en  pronon(;ant  ces  paroles  : )b  no ponff)  ni  qnito 
rej-  in  Casli/la,  mas  aj-udo  d mi  senor.  a Je  ne  veux  faire  ni  défaire  un 
roi  de  Castille,  mais  je  veux  secourir  mon  maître,  n D.  Pédre  avait  alors 
Irente-six  ans  et  en  avait  régné  vingt. 

Tol«lc  ne  tarda  pas  à se  rendre,  et  la  ville  reçut  Henri  en  triomphe,  tî’est 
dans  cette  dernière  ville,  comme  nous  l'avons  dit,  deux  mois  après  la  ba- 
taille de  Montiel,  que  Henri  <lonna  le  duché  de  Molines  à du  Guesdln.  la* 
litre  original  de  cette  donation,  dit  M.  Mazas,  est  conservé  dans  la  biblio- 
thèque publique  de  Rennes.  Cet  acte,  écrit  en  castillan,  sur  vélin,  avec  des 
caractères  de  bitarde  en  or,  lui  fut  donné  par  la  famille  de  Gèvres,  qui 
dests-nd  de  du  Giiesclin. 

Ia%  libéralités  du  roi  s’étendirent  aussi  sur  ses  compagnons;  il  donna  une 
■le  scs  cousines  en  mariage  au  Bègue  de  Villaines,  qu’il  fit  comte  de  Riba- 
deo;  Olivier  de  Mauny  reçut  la  seigneurie  d’Agreda,  Eustacbe  de  la  Hous- 
saye  celle  d’Aguilar  dcl  Campo,  et  Thibaut  du  Pont  celle  de  Villalpan.  Le 
l’oman  eu  prose  fait  faire  ces  concessions  à D.  Henri  à sa  première  entrée 
en  Espagne , après  son  couronnement  à Burgos  ; mais  nous  avons  dit  que 
du  Guesclin  ne  prenait  encore  que  le  titre  de  duc  dcTranstamare,  et  la  date, 
aussi  bien  que  les  termes  de  l’acte,  prouvent  que  c’était  une  donation  et 
non  la  latiflcation  d'une  donation  antérieure.  I.,a  ville  de  Molina  se  trouvait 
alors  au  pouvoir  du  roi  d’Aragon,  cc  qui  l’engagea  dans  des  démêlés  avec 
ce  prince  (Voir  Zurita,  liv.  x,  p.  355.  — Ferreras,  tom.  V,  liv.  viii, 
p.  4i8-445). 

Les  historiens  français  du  temps  ne  donnent  aucun  détail  sur  cette  partie 
de  l’histoire  de  du  Guesclin,  et  notre  chronique  est  la  seule  qui  supplée  à 
leur  silence.  Du  Guesclin  prit  Soria,  assiégée  depuis  deux  mois,  et  cc  fut 
dans  cette  ville  qu’il  donna  & son  cousin  Alain  de  Beaumont  la  seigneurie 
d'Anneville,  possédée  de  son  vivant  par  Guillaume  du  Guesclin  son  frère  : 
cette  donation  est  datée  du  6 avril  1 370,  environ  vers  l’époque  où  il  se  rendit 
en  France  sur  les  ordres  du  roi. 
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61. 

I^ui  .IV.*  sans  plus  y entra  à seri. 

II,  page  tlii,  vers  i7SiS. 

L’expédition  de  Robert  Knolles,  venu  jusqu’aux  portes  de  Paris,  obligea 
le  roi  à presser  l’arrivée  de  du  Guescliu  à Paris.  Son  messager,  d'après  Frois- 
sart , le  trouva  occupe  du  siège  de  Brantôme  en  Périgord,  que  la  chronique 
a placé  à sou  arrivée  en  France.  L’armée  anglaise,  entrée  en  Picardie,  passa 
par  le  Vermandois  et  la  Champagne,  et  se  trouva  aux  environs  de  Paris 
le  a3  septembre,  d’après  les  Chroniques  de  France.  Le  chap.  3o8  (liv.  I", 
a*  part.)  de  Froissart  rapporte  les  incidents  de  cette  expédition,  avec  les 
mêmes  détails,  et  presque  dans  les  mêmes  termes.  Il  raconte  également, 
dans  le  chap.  3a3,  les  circonstances  de  l’élévation  de  du  Guesclin  au  rang  de 
connétable;  mais  il  ne  parle  pas  du  conseil  où  le  roi  propose  la  nomination, 
conseil  que  la  chronique  confond  sans  doute  avec  celui  qui  fut  tenu  au 
début  de  la  campagne  et  où  l'on  décida  le  rappel  de  du  Guesclin  et  sa  no- 
mination comme  connétable.  Christine  de  Pisan  va  plus  loin  que  le  récit 
de  la  chronique  dans  les  honneurs  accordés  à du  Guesclin;  elle  (Ut  qu’il 
mangea  à la  table  du  roi , honneur  extraoedinaire  lorsque  l’on  apprend 
que,  d’après  le  cérémonial,  le  roi  devait  être  servi  par  ses  fibres. 

Du  Guesclin  fut  fait  connétable  le  a octobre  : ses  provisions,  datées  de  ce 
jour  et  son  serment,  du  ao  du  même  mois,  se  trouvaient  dans  le  mémorial  U 
de  la  chambre  des  comptes,  folio  loi,  qui  fut  brûlé  au  dernier  incendie 
de  cette  chambre.  Selon  la  note  de  M.  Dacier  sur  Froissart,  il  en  existe  une 
copie  abrégée  dans  un  manuscrit  de  la  bibliothèque  royale  provenant  de 
l’abbaye  Saint-Germain  des  Prés.  Toutes  nos  recherches  n’ont  pu  nous  faire 
retrouver  celte  pièce  (Voir  la  Chronologie  historique  et  militaire  de  Pinard, 
tom.  r,  p.  99). 

62. 

Vous  estes  le  .v.*  message  vraiement. 

Il,  page  (34,  vers  17SS. 

Les  démêlés  entre  les  seigneurs  gascons  et  le  prince  de  Galles , au  sujet 
de  l’imposition  de  fouage  qu’il  avait  mise  sur  leurs  terres,  avaient  eu  lieu 
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|>endaat  le  t-ours  de  l’année  l3Gg;  mais  l’expédition  de  Robert  Knolies, 
dont  la  chronique  fait  mention  à l’époque  de  la  prise  de  Tolède,  ne  s’elTectua 
qu’au  commencement  de  i’370,  lorsque  le  roi  de  France,  qui  avait  fomenté 
ces  troubles,  cessant  de  dissimuler,  par  arrêt  de  la  cour  des  pairs  du  mai 
eut  prononcé  la  confiscation  des  fiefs  possédés  par  les  Anglais  en  France. 
Du  Gne.sclin,  rentré  en  France,  avait  alors  rejoint  les  ducs  de  Bcm  et  de 
Koiirbon  au  siège  de  Limoges,  après  sa  campagne  avec  le  duc  d’Anjou. 

l/es  retards  politiques  que  le  cbroniqucur  attribue  à du  Guesclin  pu- 
rent avoir  pour  cause  les  propositions  qu’il  recevait  à rette  é|>oque  du  roi 
d’Aragon.  La  Sardaigne  venait  de  se  soustraire  à sa  domiqation  sous  la 
conduite  d’un  seigneur  de  la  maison  d’.Arboréc.  11  offrit  à du  Guesclin  le 
commandement  de  cette  expédition , et  il  était  sur  le  point  de  conclure  un 
arrangement  avec  te  prince,  lorsque  les  ordres  de  Charles  V lui  parvinrent. 
Froissart  dit  que  l’envoyé  du  roi  le  trouva  auprès  de  Henri  dans  la  ville  de 
Léon  : c’est  de  là  t|u’il  se  rend  directement  à Toulouse,  auprès  du  duc  d’Anjou, 
qui  l’attendait  pour  entrer  en  cam|iagne,  et  où  il  dut  arriver  vers  le  com- 
ineucemcnt  de  juillet.  D’après  l'histoire  de  I/anguedoc,  d’accord  avec  le  récit 
de  FroLssart,  il  léduisit  en  moins  de  six  semaines  les  villes  de  Moissac, 
d’Agen,  de  Tonneins  et  d’Aiguillon.  Après  ces  premiers  exploits,  il  quitta 
le  duc  d'Anjou,  pour  aller  à Limoges,  qu’assiégeaient  les  ducs  de  Berri  et 
<le  Bourbon.  Sa  présence  hâta  la  reddition  de  cette  place  ; et  il  passa  à 
d'autres  conquêtes,  auxquelles  se  rapportent  plusieurs  noms  des  villes  que 
la  chronique  lui  a fait  prendre  dès  son  entrée  en  France,  et  avant  sa  jonc- 
tion avec  le  duc  d'.Anjou,  entre  autres  Saint-YricI,  appartenant  au  duc  de 
Bretagne. 

es. 

1/onguement  n’ala  mie  Bertran  là  reposant. 

U,  page  I $7,  vers  17917. 

.Selon  Froissart,  le  nouveau  connétable  sc  rendit  au  Mans.  L’histoire  de 
Bretagne  confirme  la  chronique,  qui  conduit  d’abord  du  Guesclin  en  Nor- 
mandie, où  il  alla  visiter  son  gouvernement  de  Pontorson.  C’est  là  qu’il  fit 
une  alliance  d’armes  avec  Olivier  de  Cllsson.  Cette  pièce  est  rapportée  aux 
Preuves  de  l’Hist.  de  Bretagne  de  D.  Lobineau.  On  peut  voir  également. 
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au  tome  I",  p.  338,  ies  causes  qui  avaient  amené  Clisson  à quitter  le  parti 
anglais  et  celui  du  duc  de  Bretagne  pour  passer  dans  le  parti  du  roi  de 
France. 

La  clii'onique  rapporte  que  du  Guesclin  fut  rejoint  à Caen  par  sa  femme, 
et  donne  à celle-ci  un  nom  et  des  qualités  qui  ne  peuvent  s’appliquer  qu’à  la 
première,  Tiphaine  Kaguenel,  dont  il  n'eut  pas  d'enfants.  On  ignore  la  date 
de  sa  mort  ':  mais  il  est  probable  qu’elle  vivait  encore,  puisque  ce  ne  fut 
qu’en  1 373, qu’il  se  remaria  avec  Jeanne  de  Laval,  dame  de  Tinteiiiac,  qui 
ne  lui  donna  pas  non  plus  de  postérité.  Il  est  remarquable  que  les  dcu:c 
femmes  de  du  Giiesdiu  avaient  chacune  pour  père  un  des  champions  du 
('ombat  des  Trente. 

La  chronique  des  Ordres  de  Roden  de  Andrada,  citée  dans  le  citap.  ti 
du  Nobiliario  de  Espana  d’Alonzo  Lopez  de  Haro,  parle  de  deux  enfants 
naturels  que  du  Guesclin  eut  d’une  demoiselle  suivante  de  Soria  : l’un, 
nommé  Bertrand  Toreux , fut  fait  commandeur  de  Neudela  de  l’ordre  de 
(Jalatrava,  de  l’auli-e  sont  issus  les  marquis  de  Fueutès.  Ln  troisième  bâtard 
du  nom  de  Michel  se  trouve  mentionné  au  registre  de  la  chambi'c  des 
Comptes  de  i38o,  P 17a,  pour  une  quittance  de  neuf  vingts  livre.s  tour- 
nois qui  lui  sont  accordées  en  considération  de  scs  services. 

64. 

Bien  près  de  Pontvalain,  en  une  praerie. 

It,  page  173,  vers  i836a. 

lyC  combat  de  Pontvalain , le  premier  où  les  Français  se  rencontraient  en 
plaine  avec  les  Anglais,  suivi  de  la  prise  de  Vaz  (nommée  Vaux  par  la  chro- 
nique), de  Saint-Maur-sur-Loire,  de  Kulli  et  Neroux,  força  Robert  Knolles  à 
se  réfugier  en  Bretagne, où  il  fut  rejoint  par  Robert  de  Neuville,  qui  amenait 
de  nouveaux  renforts  d’Angleterre.  La  destruction  de  ce  corps,  surpris  par 
une  marche  rapide  d’Olivier  de  Clisson,  termina  cette  campagne,  qui  débar- 
rassait la  Normandie,  le  Maine  et  l’Anjou  de  la  présence  des  Anglais.  Du 
Guesclin  dut  en  apprendre  la  nouvelle  à Caen,  où  il  se  trouvait  le  1"  dé- 
cembre. 

Il  revint  à Paris,  où  il  fut  accueilli  comme  un  libérateur.  La  reine  étant 
iiccoucbée  pendant  son  séjour,  le  roi  le  choisit  j>our  être  le  parrain  de  son 
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second  (ils  Louis  d’Orléans.  Du  Chasteiet  rapporte  dans  ses  Preuves,  p.  4o9> 
l’extrait  du  registre  de  la  chambre  des  Comptes  sur  cette  cérémonie, 
lequel  mentionne  les  paroles  prononcées  par  du  Guesclin  dans  cette  cir- 
constance. « Tenuit  eum  supra  fontes  constabularius  Franciæ  dominus 
Bertrandus  de  Guesclin,  qui  post  baptismum  ipsius  Ludovici  supra  fontes 
ei  nudo  tradidit  ensem  nuduni  dicendo  gallioè  : Monatigneur,  je  vous 
donne  ceste  espée.  et  la  mets  en  vostre  main  et  prie  Dieu  qu'il  vous  doint 
tel  et  si  bon  cceur  que  vous  soyez  encore  aussi  preux  et  aussi  bon  che- 
ealier  comme  fut  onques  roy  de  France  qui  portast  espée.  » 

Du  Guesclin  partit  pour  l’Auvergne  dans  les  premiers  mois  de  l’an  1371. 
C'est  à cette  campagne  qu'appartiennent  la  prise  de  Bressuire  et  celle  de 
Saumur,  que  la  chronique  a mêlées  mal  à propos  aux  faits  précédents 
accomplis  vers  la  fin  de  1370. 


65. 

En  ce  temps  ot  en  mer  une  uavie  grant. 

Il,  page  186,  vers  187^4. 


I..a  chronique  passe  également  et  sans  égard  pour  l’ordre  des  temps  et 
des  faits  qu’elle  intervertit,  à l’expédition  du  comte  de  Pembroke,  arrivée 
devant  la  Rochelle,  le  aa  juin  137a.  Dès  l’année  iSfig,  et  quand  il  était 
encore  occupé  du  siège  de  Tolède,  Henri  avait  fait  un  traité  d’alliance  offen- 
sive et  défensive  avec  le  roi  de  France,  et  s’était  engagé  à lui  fournir  une 
flotte.  Les  embarras  .survenus  dans  les  premiers  jours  de  son  règne  ne  lui 
permirent  d’exécuter  cette  clause  qu’à  cette  époque.  I,a  flotte  espagnole 
prit  et  coula  à fond  la  flotte  anglaise,  et  emmena  le  comte  de  Pembroke 
prisonnier  en  Espagne.  Cette  défaite  hâta  la  chute  de  la  domination  anglaise 
dans  le  midi  de  la  France.  (Froissart,  liv.  1",  a'  part.,  chap.  34a.) 

La  convention  des  habitants  de  la  llochelle,  dont  parle  la  chronique, 
ii’a  pu  avoir  lieu  avec  du  Guesclin , qui  entra  en  Poitou  postérieurement 
au  combat  naval  de  la  Uochelle.  Ce  fut  avec  Yvain  de  Galles  qu’ils  firent 
une  convention  secrète,  loi-squ’il  revint  devant  leur  ville  avec  la  flotte  es- 
pagnole, dont  il  était  allé  réclamer  le  secours  de  la  part  du  roi  de  France. 

La  prise  du  comte  de  Pembroke  devint,  en  1 375,  une  occasion  de  dommage 
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et  d’embarras  pour  du  Gueaulin.  Il  avait  accepté,  en  échange  de  la  cession 
de  ses  domaines  en  Espagne,  la  ran^-on  du  comte  dont  les  lombards  de 
Bruges  avaient  garanti  le  payement  à son  arrivée  en  Angleterre.  I.o  comte 
mourut  en  route,  et  du  Guesclin  te  trouva  engagé  dans  un  procès  qu’il 
termina  en  cedant  ses  droits  aii  roi  de  France  pour  la  somme  de  cinquante 
mille  livres.  (Voir  aux  Preuves  dé  du  Chastelet,  p.  454.  le  Traité  fait  tou- 
rkant  le  différent  des  bourgmestres  de  Bruges  aeec  le  connes table  ilu 
Guesclin.  Cette  pièce  a été  réimprimée  dans  les  Preuves  de  l'Hist.  de  Bre> 
tagne,  par  D.  Morice,  tom.  11.)  On  trouve  également  à la  suite  de  cette 
pièce,  dans  du  Cliastelct,  les  actes  qui  constatent  les  difTcrentcs  donations 
faites  successivement  au  connétable  par  le  roi  CliarlesV.  Nous  renvoyons, 
pour  les  circonstances  qui  les  ont  amenées  et  les  échanges  auxquels  elles 
ont  donné  lieu,  aux  Observations  sur  les  Mémoires  de  Lefevi-e,  par  M.  Pe- 
titot, tom.  V,  p.  171  de  sa  collection. 

66 

Mais  de  Chando  ainçois,  s'il  vous  plaît,  vous  diroii. 

II,  page  191,  vers  18903. 

La  cluonique  revient  ici  sur  des  faits  qui  précédèrent  le  retour  de  du 
Guesclin,  et  même  la  déclaration  deguerre  entre  la  France  et  l’Angleterre; 
elle  les  rapporte  comme  s’ils  s’étaient  passés  a cette  époque,  quoiqu’ils  lut 
soient  postérieurs  de  trois  ans.  Jean  de  Chandos,  disgracié  d’altord  pour 
avoir  désapprouvé  la  conduite  du  prince  de  Galles,  fut  rappelé  pour  com- 
primer le  mouvement  de  révolte  de  la  Guienne,  ce  qu’il  exécuta  avec  une 
extrême  rigueur.  Dans  une  escarmouche  sur  les  frontières  du  Poitou , dont 
il  était  sénéchal,  il  trouva  la  mort,  qu’il  semblait  pressentir  ou  cliercber; 
car  Froissart  le  représente  comme  triste  et  méreiicaliru.r.  Le  lécit  qu’il 
fait  de  sa  mort  présente  des  différences  notables  avec  celui  de  la  chronique. 
(Voir  liv.  1",  a'  part.,  chap.  aSg.) 

La  prise  de  Châtelleraut , par  le  breton  Ecranlouet,  appartient  au  même 
temps,  et  suivit  de  près  l’action  du  Pont  de  Lu.ssac.  Tout  ce  que  dit  la  chro- 
nique de  l’ordre  par  lequel  du  Guesclin  mande  à Keraulouet  d’attaquer  Cliâ- 
telleraut,  et  de  son  projet  d’entrer  en  Guienne  l’hiver  suivant,  e.st  visible- 
ment controuvé,  puisqu’il  était  en  Espagne  à cette  époque. 


.18. 


NOTES. 


i«o 

La  chronique  revient  à la  campagne  d’Auvergne  (àite  par  du  Guesclin 
en  i3^i,  quelques  mois  après  la  bataille  de  Pontvalain.  Nous  avons  dit 
qu’il  était  entré  en  campagne  au  mois  de  février,  ce  que  prouve  l'incident 
qui  le  força  de  lever  le  siège  d’Uxel  ou  Husson,  qu’il  reprit  ensuite  plus 
laid.  Le  mot  que  cite  à cette  occasion  la  éhronique  avait  été  dit,  suivant 
Knygton,  après  la  bataille  de  Poitiers,  au  sujet  de  la  partialité  que  le  pape 
Innocent  VI  manifestait  pour  la  France  sa  patrie  : « Or  est  li  pape  devenu 
Franceys  et  Jcsu  devenu  Engley  : ore  sera  veou  qui  fra  plus  ly  pape  on 
Jésus,  r 


67. 

Voit  à Sainte-Sévère,  là  ait  siège  levé. 

11,  |Mige  3i5,  vers  19619, 

Moiitcontour  et  Sainte-Sévère  ont  été  prises  deux  fois  par  <lu  Guesclin, 
dans  deux  campagnes  différentes:  la  première  fois  en  iS^i,  quelque  temps 
avant  la  prise  d’Russon  ; la  seconde  fois  en  1 37a , dans  la  campagne  qui  se 
termina  par  la  prise  de  Poitiers  et  de  la  Rochelle.  A laquelle  de  ces  deux 
époques  appartiennent  les  circonstances  merveilleuses  que  la  chronicpie 
détaille  avec  tant  de  complaisance?  Les  historiens  de  Bretagne  rapportent 
à la  date  du  premier  siège  ce  que  la  dironiquc  mentionne  au  second.  Nous 
ne  voyons  pas  de  raisons  pour  changer  cet  ordre.  Il  est  remarquable  que 
dans  ces  deux  circonstances  ce  fut  le  captai  du  Buch  qui  essaya  de  faire 
lever  le  siège.  La  chronique  de  Cabaret  d’Oronville  nomme  Jannequin  Lovet 
le  capitaine  anglais,  pendu,  après  la  prise  de  Montcontour,  pour  avoir  in- 
sulté du  Guesclin.  Froissart,  qui  nomme  aussi  Richard  Gille  le  capitaine 
de  Sainte-Sévère,  avec  Guillaume  de  Percy,  ne  fait  pas  mention  des  incidents 
rapportes  par  la  chronique,  quoiqu'il  confirme  l’en.semlile  de  son  récit  et  la 
date  de  l'événement.  La  prise  de  Chanvigny  et  des  autres  places  avait  pré- 
lédc  et  non  pas  suivi  ces  deux  derniers  sièges,  comme  le  dit  la  chronique. 
Froissart  rap|>orte  autrement  la  reddition  de  Poitiers,  opérée  par  suite  des 
intelligences  que  du  Guesclin  entretenait  dans  la  place.  .Averti  des  disposi- 
tions des  habitants,  il  fit  trente  lieues  en  un  jour  et  une  nuit,  avec  un 
corps  de  cavalerie,  pour  prévenir  le  renfort  que  Thomas  de  Percy  envoyait 
sur  la  demande  du  maire,  et  le  devança  d'une  heure.  Contre  son  usage,  la 
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rhronique  donne  ici  une  date  et  assigne  h ce  fait  l'année  1 370 , ce  qui  est 
une  erreur.  Cette  prise  importante  est  de  1372,  et  elle  décida  du  succès  de 
la  campagne. 


68. 

Sagement,  soulliment  s’alèrent  acordant. 

II,  page  171-,  vers  ai3i6. 

Il  s’en  faut  que  le  récit  de  la  reddition  de  lit  Rochelle  dans  la  chronique 
vaille,  pour  l’intérêt  des  details,  celui  de  Fraissart,  liv.  I",  a'  part.,  ch.  355. 
Il  n'est  question  ici , ni  de  son  maire  Jean  de  Cliaudrier,  ni  de  la  ruse  <|u’il 
emploie  pour  ti-omper  le  commandant  de  la  garnison  anglaise,  Philip  Mansel. 
Du  reste,  l’esprit  d’indépendance  communale  qui  subsistait  dans  cette  ville, 
et  qui  lui  a fait  jouer  un  si  grand  rôle  dans  l’histoire  de  la  France  méri- 
dionale, est  exposé  dans  la  délibération  des  bourgeois;  mais  les  faits  ne 
sont  pas  rapportés  comme  ils  se  sont  passes.  Tai  ville  de  la  Rochelle,  s’etant 
affranchie  de  sa  garnison,  fit  dire  aux  chefs  de  l’armée  française  de  ne  pas 
avancer  jus(|u’au  retour  des  députés  qu’elle  envoya  au  roi  pour  lui  exposer 
a quelles  conditions  elle  prétendait  se  donner  à lui.  Charles  V finit  par  les 
accepter,  quoiqu’elles  transformassent  la  Rochelle  en  une  sorte  de  répu- 
blique indépendante,  et  c’est  au  retour  de  la  députation  que  du  Guesclin 
entra  dans  la  ville  et  reçut  le  serment  des  magistrats.  C.et  événement  eut 
lieu  le  i5  août  1372,  date  confirmée  par  une  lettre  de  Henri  à la  ville  de 
Murcie,  et  <[ue  Cascalès  rapporte  dans  l’iiistoire  de  ce  royaume. 

La  prise  du  fort  de  Benon  , dans  laquelle  la  chronique  fait  jouer  un  rôle  si 
atroce  à Clisson,  et  justifie  le  surnom  odieux  qu’elle  se  complaît  à lui  donner 
si  souvent,  est  racontcé  différemment  par  Froissart,  liv.  I",  2'  part.,  ch.  356. 
D’après  lui , la  garnison  fut  mise  à mort  pr  du  Guesclin  in-ité  de  la  perte 
d’un  écuyer  qu’il  aimait  et  qui  avait  été  tué  dans  uneattacpie  nocturne  faite 
par  la  garnison  d’un  fort  voisin,  pendant  qu’il  assiégeait  Benon.  C’est  aussi 
la  version  de  d’Oronville,  dans  sa  f^ie  île  Louis  de  BuitrOon , chap.  3i. 


383 


NOTES. 


69. 

Qu’en  Brelaigne  en  yront,  le  pais  avenant. 

II,  page  29a  , ven  21894. 

L’ciUitÆ  de  l’armée  du  connétable  en  Bretagne  n’eut  lieu,  selon  l'roissart, 
qu’au  commencement  de  l’année  1 373.  Les  historiens  de  Bretagne  rapportent 
ces  faits  à la  même  année.  Du  Guesclin  acheva  de  soumettre  le  Poitou,  et 
forya  la  ville  de  Thouars,  centre  de  toutes  les  forces  anglaises,  à une  capi- 
tulation conditionnelle.  Edouard,  pour  prévenir  la  perte  de  ce  dernier 
rempart,  mit  en  mer  une  expédition  dirigée  par  lui-même,  et  qui,  venue 
jusqu’en  vue  des  côtes  de  France  et  contrariée  par  les  vents,  ne  put  jamais 
y aborder.  Forcé  de  retourner  en  Angleterre,  c’est  alors  qu’il  s’écria  : « Il 
n’y  eut  oncques  mais  en  France  si  méchant  roi  comme  cil  à présent  est,  cl 
.si  n’y  eut  oncques  roi  qui  tant  me  dunnast  à faire  comme  il  fait,  s Froissart, 
liv.  1",  a'  part.,  ch.  357- 

l.a  bataille  de  Cliiscch  se  donna  le  31  mars  i373,  selon  F'roissart.  L’au- 
teur de  la  vie  de  Louis’IlI,  duc  de  Bourbon,  plaça.'  ce.  combat  et  le  retour 
de  du  Guesclin  à Paris,  avant  avril  1373.  Les  historiens  de  Bretagne  con- 
tinuent de  fixer  à cette  année  la  suite  des  événements  jusqu’à  la  première 
entrée  de  du  Guesclin  en  Bretagne.  Ils  suivent  la  chrouique  dans  le  récit  de 
la  bataille  do  Chiscch  et  de  la  prise  de  Niort.  Voyez  dans  Froissart  (liv.  I", 

3'  part.)  les  chap.  36g  et  374;  surtout  la  Vie  de  Ix>uis  III,  duc  de  Bour- 
bon, par  d’tlronville,  pour  tous  les  détails  qui  précédèrent  l’entrée  de  ^ 
l’armée  française,  les  intrigues  du  duc  de  Bretagne,  Ica  dispositions  de  la 
noblesse  contre  lui  et  les  Anglais,  enfin  les  causes  personnelles  d inimitié 
qui  existaient  entre  lui  et  du  Guesclin,  détails  sur  lesquels  notre  chronique 
passe  rapidement.  Toute  cette  partie  de  l’Iiistoire  de  du  Guesclin  se  retrou- 
vera ci-après  dans  la  chronique  de  Guillaume  de  Saint-.àndré. 

70. 

Bertran  du  Guesclin  y ala  sans  détrie. 

Il,  page  , vers  ai5i4  et  suivants 

Nous  avons  dit  qu’il  existe  une  lacune  considérable  de  l’iiistoirr  de  du 


Digifized  by  Google 


.NOTES. 


383 


Cucsclin  daos  cette  partie  de  la  chronique.  Elle  porte  principalement  sur 
la  portion  qui  n’est  pas  la  moins  curieuse  de  sa  vie , celle  dans  laquelle 
il  servit  les  projets  de  Cliarlcs  V sur  la  Bretagne.  Elle  s'étend  depuis  l’ap- 
née 1 373  jusqu’à  celle  de  sa  mort  arrivée  en  1 38o.  11  n’y  a pas  trace  des 
faits  accomplis  dans  l’espace  de  ces  sept  années,  et  on  passe  sans  transition 
à la  campagne  de  Guienne  exécutée  par  du  Guesclin  en  1877  avec  le  duc 
d’Anjou,  que  la  chronique  fait  suivre  immédiatement  de  celle  où  il  mourut, 
quoique  postérieure  de  trois  ans. 

Il  n'est  pas  plus  question  de  la  nouvelle  invasion  de  la  France  par  le 
duc  de  Lancastre  en  1376,  de  concert  avec  le  duc  de  Bretagne  exilé  de  ses 
Etats.  Du  Guesclin  conseilla  le  plan  de  résistance  passive  déjà  mis  en  usage 
dans  les  expéditions  précédentes,  et  l’armée  qu’il  commandait  se  contenta 
de  harceler  les  Anglais  dans  leur  marche  à travers  le  territoire.  L’histoire 
des  Dauphins  d’Auvergne,  par  le  père  Clément,  mentionne  cependant  une 
grande  bataille  livrée  près  de  Périgueux;  mais  l’ahsence  de  détails  positifs 
rend  ce  fait  très-douteux,  quoique  admis  par  les  biographes  de  du  Guesclin. 
On  trouvera  dans  la  clironiquc  de  Guillaume  de  Saint-André  les  aventures 
singuhères  du  duc  de  Bretagne  dans  cette  expédition. 

Ijl  mort  d’Édouard  III,  en  1877,  amena  la  reprise  des  hostilités  sous  le 
nouveau  règne,  pendant  lesquelles  du  Guesclin  se  tint  constamment  en 
Normandie,  sur  les  frontières  de  la  Bretagne.  Il  fut  chargé  particulière- 
ment de  mettre  à exécution  la  saisie  des  domaines  du  roi  de  Navarre  dans 
cette  province,  en  même  temps  qu’il  prenait  aux  Anglais  les  places  qu'ils 
occupaient  pour  ce  prince  devenu  de  nouveau  leur  allié.  (Voir  aux  Pièces 
Justificatives  les  actes  relatifs  à cette  province.) 

Les  affaires  du  duc  de  Bretagne,  réfugié  auprès  du  comte  de  Flandre, 
paraissaient  désespérées,  qtund  la  confiscation  impolitique  de  son  duché, 
prononcée  par  Cliarles  V en  1378,  lui  aliéna  la  noblesse  bretonne,  qui  rap- 
pela le  duc.  On  verra  dans  la  chronique  suivante  la  conduite  de  du  Guesclin 
désapprouvant  Charles  V tout  en  le  servant,  et  l'espèce  de  demi-disgrâce 
dans  laquelle  il  vécut  jusqu’en  i38o,  et  qui  donna  lieu  à quelques  historiens 
de  supposer  qu’il  avait  rendu  au  roi  son  épée  de  connétable.  (Voir  d’Oron- 
villc,  cliap.  37  et  38.) 


38', 


NOTES. 


71. 

Droit  devant  Chastiaux-Neuf  de  Randoii  par  delà. 

U,  page  3i8,  vers  »6i9. 

1.,’historien  de  Louis  de  Bourbon,  Cabaret  d’Oronville,  après  te  recil  de 
l'entrevue  des  ducs  d’Anjou  et  de  Bourbon  avec  du  Guesclin,  rapporte 
cette  expédition  comme  une  suite  de  la  résolution  qu’il  avait  prise  d’aller 
en  (jstillc,  et,  selon  lui,  le  siège  mis  devant  Cliâteau-Neuf  de  Randoii, 
était  un  dernier  adieu  qu’il  laissait  en  partant  à la  France.  Il  est  avéré  par 
les  actes,  au  contraire,  qu’il  allait  remplacer  le  duc  d’Anjou  dans  le  com- 
■nandeinent  des  provinces  méridionales  que  ce  priuce  avait  mécontentées. 
(Ilist.  du  I.,anguedoc,  tom.  IV,  p.  37a.)  Il  était  alors  rentré  dans  toute  In 
faveur  du  roi. 

Du  Guesclin  avait  fait  son  testament  quelques  jours  avant  sa  maladie  ; 
il  est  daté  de  Cliâteau-Neuf  de  Randon,  le  c)  juillet,  et  suivi  d’un  codicille. 
Cette  pièce,  dans  laquelle  il  prend  le  titre  de  connétable,  détruit  l’assertion 
précédente  de  d’Oronville  : elle  est  imprimée  au  tome  II,  page  a86  de  l’Hist. 
de  Bi-etagne,  par  D.  Morice.  le  connétable  mourut  le  i3  juillet  i38o, 
âgé  de  66  ans. 

A la  place  du  maréchal  de  Sancerre,  le  manuscrit  de  l’Arsenal  fait  fîgurer, 
aux  derniers  moments  de  du  Guesclin,  Olivier  de  Clisson,  alors  en  Bre- 
tagne. Louis  de  Sancenc  n’était  pas  moins  fami  de  du  Guesclin , avec  lequel 
il  avait  fait  aussi  une  alliance  d’armes  citée,  comme  celle  de  Clisson,  par 
Sainte-Palaye,  dans  son  3*  mémoire  sur  l’ancienne  chevalerie,  parmi  les 
exemples  des  fraternités  d’armes.  Le  moine  de  Saint-Denis  (liv.  aa,  ch.  10), 
jiarlant  de  la  mort  du  maréchal  de  Sancerre,  termine  ainsi  sou  portrait  : 
U C’est  assez,  pour  faire  le  portrait  en  petit  d'un  si  grand  personnage,  de 
i-emarquer  ici  qu’il  fut  le  compagnon  inséparable  et  le  frère  d’armes  du 
fameux  du  Guesclin,  et  que  l’ayant  secondé  dans  ses  conquêtes  de  Guienne, 
non-seulement  il  les  maintint  après  sa  mort , mais  il  les  étendit  par  plusieurs 
victoires.  » (Traduction  de  le  Laboureur.) 

On  sait  qu’il  existe  une  version  différente  sur  la  capitulation  de  Château- 
Neuf  de  Randon;  elle  est  extraite  d'une  chronique  contemporaine,  et  citée 
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dans  le  IV  volume  de  la  colleetion  de  M.  Petitot.  L'opinion  généralement 
admise  sur  ce  fait  et  si  honorable  pour  du  Gueselin  reçoit  uue  nouvelle 
force  du  témoignage  de  notre  chronique. 

Le  corps  du  connétable  fut  déposé  dans  l’église  des  Jacobins  du  Puy,  et 
embaumé  pour  être  transporté  à Dinan,  où  il  avait  choisi  lui-même  sa  sé- 
pulture. Arrivé  au  Mans,  le  convoi  rencontra  les  officiers  du  roi  qui  appor- 
taient l’ordre  de  Charles  V de  conduire  ses  restes  à l’ahbaye  de  Saint-Denis, 
pour  être  placés  au  pied  du  tombeau  qu’il  avait  fait  élever  pour  lui-même. 
Son  cœur  fut  envoyé  à Dinan,  et  placé  dans  l’église  des  Dominicains,  d’où 
il  a été  transféré  en  1810  à celle  de  Saint-Sauveur. 

Les  deux  derniers  feuillets  du  manuscrit  7334  de  la  Bibliothèque  du  Roi, 
écrits  de  la  même  main  que  la  chronique,  contiennent  sept  pièces  de  poésie, 
ballades  et  rondeaux , qui  expriment  les  regrets  des  contemporains  sur  cet 
événement.  Ces  morceaux  ont  été  imprimés  à la  suite  de  la  chronique  en 
prose  de  du  GuescKn,  dans  l’édition  de  M.  Francisque  Michel.  La  pièce 
sur  les  armes  de  du  Gueselin  se  trouve  également  imprimée  avec  des  va- 
riantes provenant  d’un  autre  manuscrit , p.  4>  du  Combat  des  Trente.  (Paris, 
Crapclet,  1837.) 

Neuf  ans  plus  tard,  le  7 mai  iSSg,  Charles  VI  fit  célébrer  un  service  en 
l'honneur  du  connétable  avec  une  pompe  extraordinaire.  C’était,  suivant 
l’expression  d’un  ancien  auteur,  le  couronnement  d'une  fête  de  chevalerie, 
célébrée  en  faveur  de  Louis  et  de  Charles  d’Anjou , fils  du  roi  de  Sicile  que 
Charles  Al  avait  faits  chevaliers.  L’évêque  d’Auxerre  prononça  l’oraisou 
funèbre  en  présence  de  toute  la  cour.  Les  détails  de  cette  cérémonie  sont 
rapportés  dans  ITlistoire  de  Charles  VI,  par  le  Laboureur,  p.  171,  et  dans 
un  petit  poème  contemporain,  composé  il  cette  occasion,  qui  se  trouve 
imprimé  dans  le  Thésaurus  anecdotorum  de  D.  Martcnnc,  111'  vol. , p.  1 467; 
et  dans  les  Preuves  de  l’Hist.  de  Bretagne  de  D.  Morice,  II'  vol.,  p.  549- 
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A. — ARCHIVES  OC  ROYAUME r SECTION  HISTORIQUE  E,  49i 
CARTONS  DES  ROIS. 


1. 

Mandat  donné  à ffrnri  de  Cueettr. 

(1363.) 

Bertran  du  G<iesclin,  sire  de  Bron  et  de  la  Roche-Tesson,  cappitainr 
primmerain  ès  bailliages  de  Caen  et  de  Costentin  pour  mon  très-redoublé 
segneur,  monsegneur  le  duc  de  Normendie,  et  lieutenant  de  monsegneiir  le 
duc  d’.Aurelieu.s , entre  la  rivière  de  Saine  et  Bretaigne,  au  viconte  de 
Baïeux,  receveurs  du  subside  nouvellement  ordcnc,  salut  : 

Comme  nous  avons  ordenë  et  establi  noble  homme  monsieur  Henr\ 
de  Cucelle,  chevalier  pour  monseigneur  le  duc  de  Normendie,  à aler  prendrr 
la  saisine  du  chastel  de  Auney,  aveques  les  geiiz  de  monseigneur  de  Na- 
varre, pour  ycelui  faire  raser  et  abbattrc  et  aussi  pour  visiter  les  lieux  et 
places  qui  de  brief  et  en  pou  de  temps  pourraient  eslre  enforcée  afin  de 
ycelle  dégrader,  ci  vulliez  savoir  que  nous  voulons  et  avons  ordenë  que  il 
ayt  en  sa  'compaignie  .xvi.  hommes  d’armes  et  arcbiers,  le  quel  que  il  lui  plëra. 
Pourquoy  nous  vous  mandons  et  commandons  que  audit  monsieur  Henrv 
vous  facez  prcst  ou  paiement  de  gages  pour  luy  et  pour  ses  genz  pour  le 
lem|is  que  il  sera  à faire  et  acomplir  les  choses  dessus  dites,  et  ce  faites 
si  et  en  telle  manière  que  par  vous  n’y  ait  deffaute;  et  de  ce  que  vous  li 
baillerez  par  rapportant  lettre  de  quittances  scellée  de  son  seel  aveques  la 
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copie  de  ceste,  vous  sera  dcdut  et  rabatu  de  voi  contes.  Donne  à Pontur- 
son,  le  premier  jour  du  nioys  de  may,  l’an  mil  .ccc.  .uni. 


II. 

Quittance  donnée  au  vicomte  de  Sareae-. 

(1363.) 

Sachent  tuit  que  nous,  Bcrtran  du  Gleischin,  sire  de  Broon  et  de  lu 
Roclie-Tessou,  capitaine  pour  monseigneur  le  duc  de  Noi-mendie  ès  bail- 
liages de  Caen  et  de  Costentin,  avons  eu  et  receu  de  Renier  le  Coustellier, 
viconte  de  Baiex,  ordené  ou  lieu  du  trdsor  des  guerres  ès  dis  bailliages 
pour  distribuer  les  aides  ordcndes  pour  le  fait  de  la  guerre,  par  la  main 
Robert  Assire,  viconte  de  Faloise,  receveur  particulier  d’icelles  aides  en  sa 
dites  viconte,  sept -vins-deux  frans  d’or  en  descompte  de  .iiii.*  .v.‘  frans 
que  nous  avons  prestes  pour  le  rachat  du  fort  d’Aunoy,  de  laquelle  somme 
nous  nous  tenons  à bien  paiez.  Donné  soubz  uostre  scel,  le  xvi.'jour  de  sep- 
tembre l’an  .Mcccxx.  et  trois. 

B.  .ARCHIVES  DU  HOTSeXE,  SECTIOII  HISTORIQUE  J,  38 1; 

TRÉSOR  DES  CHARTES. 


III. 

Aeeeptation  du  comté  de  Longaevüte. 

(1365.) 

A tous  ceubtqui  ces  lettres  verront,  nous  Bertran  du  Guesclin,  conte  de 
Ixingueville  et  chambellan  du  roy  nostre  seigneur,  salut  ; Savoir  faisons  que 
comme  le  roy  nostre  seigneur  nous  ait  donné  et  octroié  par  ses  lettres  la 
dite  conté  de  Longueville  avec  toutes  scs  appartenances  entièrement  en  quel- 
conques choses  et  souz  quelconques  valeur  ou  estimacion  que  elles  soient , 
sauf  et  réserve  au  roy  nostre  dit  seigneur  la  foy  et  hommage  de  la  dite  conté 
que  nous  li  en  avons  faiz  comme  son  home  lige  pour  le  servir  envers  tous 
ceux  qui  peuent  vivre  et  morir,  et  que  noz  hoirs  et  successeurs  en  sont  tenus 
de  faire  au  roy  nostre  dit  seigneur  et  à ses  successeurs  par  semblable  manière, 
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avec  la  souveraineté  et  ressort;  et  réserve  aussi  au  roy  et  à ses  successeurs 
la  ville  de  Monsticrvillier  et  les  forbours  d'icelle,  qui  demourront  au  roy 
entièrement , supposé  que  aucunes  choses  y en  eust  appartenans  à la  dite 
conté;  et  réservé  aussy  au  roy  nostre  dit  seigneur  et  à ses  successeurs  et 
non  à autres.  Et  avec  ce  réservé  à Hector  de  la  Heuse,  chevalier,  tout 
tel  droit  comme  à li  peut  et  doit  appartenir  ou  diastel  de  Belle-Encombre 
et  en  ses  appartenances.,  lequel  li  sera  délivré,  et  aussy  parmi  ce  que  nous 
et  noz  diz  hoirs  et  successeurs  en  la  dite  conté  servirons  et  serons  tenus 
de  servir  le  roy  nostre  dit  seigneur  et  ses  successeurs  en  ses  guerres , à 
quarante  homes  d’armes  par  quarante  jours  une  foiz  en  l’an , quant  requis 
en  serons,  si  comme  ces  choses  sont  plus  à plain  contenues  ès  lettres  du 
roy  nostre  dit  seigneur  sur  ce  faites,  nous  avons  agréables  les  dites  réser- 
vacions  et  les  loons  et  approuvons  de  certaine  science  par  ces  lettres.  Et 
avec  ce  avons  promis,  consenti  et  accordé,  et  consentons  et  accordons  au 
roy  nostre  dit  seigneur,  pour  nous  et  pour  noz  diz  hoirs  et  successeurs, 
que  toutes  celles  aides  et  subsides,  comme  à présent  queurent  et  courront 
ou  temps  à venir  ès  autres  parties  du  royaume  de  France,  queurent  et 
soient  levées  et  cueillies  par  samblable  manière  et  à samblable  proflit  et 
usage  en  nostre  dite  conté.  Et  aussy  avons  accordé  et  accordons  et  consen- 
tons pour  nous , noz  diz  hoirs  et  successeurs,  que  ou  cas  que  le  roy,  nostre 
dit  seigneur  ou  ses  successeurs,  feroient  conqueste  ou  pais  de  Normendie 
ès  terres  du  roi  de  Navarre,  vers  les  parties  d'Avranchin  ou  de  Costentin, 
et  nous  voudroient  asseoir  d’icelle  conqueste  ou  d’autre  terre  en  approchant 
la  marche  de  Bretaigne,  i la  value  de  nostre  dite  contée,  nous  ou  noz  diz 
hoirs  et  successeurs  qui  pour  le  temps  seront,  prendrons  et  serons  tenus 
de  prendre  ycelle  terre  et  de  laissier  nostre  dite  contée,  parmi  ce  toutes 
voyes  que  le  roy  nostre  dit  seigneur  ou  ses  diz  successeurs  nous  feront 
contre  de  la  dite  terre  récompensée.  Et  confèsaous,  par  ces  lettres,  que  parmi 
le  don  que  le  roy  nostre  dit  seigneur  nous  a fait  de  la  dite  conté  de  Jxiu- 
gueville,  nous  l’avons  quictié,  quictons  et  clamons  qukte  et  son  pays  et 
ses  subgiez  de  toutes  choses  et  demandes  que  nous  lui  pouvons  ou  pour- 
rions faire  pour  quelconques  cause  que  ce  soit,  de  tout  le  temps  passé 
jusques  au  jour  d’uy,  soit  et  feust  pour  service  de  guerre,  de  rachat  de  for- 
teresses, ou  autrement.  Et  aussy  li  délaissons  du  tout  les  dons  que  il  nous 
avoit  fais  de  Saint-Jame,  de  Beuvrou  et  de  Coustances,  et  tous  autres 
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dons  que  il  nous  avoit  faii,  soient  à vie,  à héritage  ou  autrement.  Et  pro- 
mettons pour  nous,  et  pour  noz  diz  hoirs  et  successeurs,  que  jamais  riens 
n’y  demanderons  à cause  des  diz  dons,  et  que  contre  les  clioses  dessus  dites 
ou  avenues  d’icelles,  ne  vendrons,  ne  ferons  ou  actempterons , ne  faire  ou 
actempter  ferons  en  quelque  manière  que  ce  soit.  En  tesmoing  de  ce , nous 
avons  fait  mectre  nostre  scel  à ces  lettres  avec  le  scel  du  Chastellet  de  Paris, 
qui  aussi  y a esté  mis  à nostre  requeste.  Donné  à Saint-Denis  en  France, 
le  .XXVII.'  jour  de  may,  l’an  de  grâce  mil  trois  cens  soixante-quatre. 

IV. 

Remise  des  prisonniers  de  Cocheret. 

(I3GS.) 

A tous  ceulx  qui  ces  lettres  verront,  nous  Bertran  du  Cuesclin,  conte 
de  Longueville,  chambellan  du  roy  nostre  seigneur,  salut  : .Savoir  faisons 
que  nous  avons  promis,  accordé  et  enconvenancé,  et  promettons  par  ces 
lettres  en  bonne  foy,  accordons  et  enconvenançons  au  roy  nostre  dit  sei- 
gneur, que  nous  li  rendrons  et  déliverrons  à ses  députez  franchement  et 
quittement  en  la  ville  de  Paris,  à nos  périlz,  coux  et  despens,  dedans  quinze 
jours  de  la  date  de  ces  lettres,  le  captai  de  Beugh,  messire  Baudoin  de  Bauloz, 
rapitaine  d’Anuet;  messire  Jehan  Gausel,  capitaine  de  Liverrot;  Pierre 
d’Aigremont,  capitaine  de  Boys  de  Mainnc;  Louppe  de  Saint-Julien,  ca- 
pitaine de  Saint-Sevoir,  et  messire  Pierre  de  Saquainville,  qui  nagaires  furent 
pris  par  aucuns  de  noz  genz  en  la  bataille  près  de  Pacy.  Et  promettons 
avecques  ce,  comme  devant,  que  nous  ferons  nostre  loyal  povoir  de  lui 
rendre  et  délivrer,  par  la  manière  et  dedans  le  jour  dessus  diz,  un  appelle 
Malsergent,  que  l'en  dit  estre  pris  de  noz  dites  genz  ou  .soudoyers;  et 
nultre  ce,  li  déliverrons  tous  autres  capitaines  prisonniers  de  la  dite  bataille 
qui  appartiendront  à nous  ou  à noz  genz  ou  soudoyers,  tous  délivrés  de 
foiz  et  sermens  i|Ue  ils  avoient  ou  pourroient  avoir  à nous  ou  ù noz  dites 
gens  ou  soudoyers,  pour  en  ordener  par  le  roy  nostre  dit  seigneur  ainsy 
comme  bon  lui  semblera;  et  yceux  tous  garantissons  au  roy  nostre  dit  sei- 
gneur envers  tous  autres  qui  y voudraient  ou  pourroient  aucun  droit  ré- 
clamer. En  tesmoing  de  ce  nous  avons  fait  mettre  notre  scel  à ces  lettres 
avec  le  scel  du  Cliastelet  de  Paris,  qui  aussy  y a esté  mis  a nostre  rc<iucstc. 
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Donne  à Saint-Denis  on  France,  le  .xxvii.*  jour  de  inav,  l'an  de  grâce 
mil  trois  cens  soixante-c|uatre. 

C.  — ARCHIVES  DU  ROYACME,  SECTIOK  HISTORIQIE  J, 

TRÉSOR  DES  CHARTES. 


V. 

Promesse  d'emmener  ies  compagnit  s. 

(1365.) 

A touz  ceulz  que  ces  présentes  lettres  verront,  Berirau  du  Guercliii , che- 
valier, conte  de  Longueville,  chambellan  du  roy  de  France,  mon  tri-s  re- 
doubte  et  souverain  seigneur , salut  : Savoir  faisons  que  parmi  certaine 
somme  de  deniers  que  le  dit  roy  mon  souverain  seigneur  nous  a piéi^a  fait 
bailler  en  prest,  tant  pour  mettre  hors  de  son  royaume  les  compaignes  qui 
estoient  ès  parties  de  Bretaigne,  de  Normandie  et  de  Chartrain  et  ailleurs 
ès  basses  marches,  comme  pour  nous  aidier  à paier  partiede  iiostre  raeiiçuii 
à noble  homme  messire  Jehan  de  Champdos,  viconte  de  Saint-Sauveur  et 
connestable  d'Acquittaine,  duquel  nous  sommes  prisonnier,  nous  avons  promis 
et  promettons  au  dit  rov,  mou  souverain  seigneur,  par  noz  fov  et  serment, 
mettre  et  enmener  hors  de  son  royaume  les  dittes  compaignes  à nostre  po- 
voir  le  plus  hastivenient  que  nous  pourrons,  sanz  fraude  ou  mal  engin,  et 
aussi  sanz  les  tenir  ne  souffrir  demourer  ne  faire  arrest  en  aucunes  |>arties 
du  dit  royaume,  se  n’est  en  faisant  leur  chemin,  et  sanz  ce  que  nous  ou  les 
dittes  compaignes  demandions  ou  puissions  demander  au  dit  roy  , mon  sou- 
verain seigneur,  ne  à ses  subgiez  ou  bonnes  villes,  nuance  ou  autre  aide 
quelconques;  et  rcnonçons,  par  noz  diz  foy  et  serment,  à tout  ce  que  nous 
pourrions  dire  ou  proposer  au  contraire.  En  tesmoing  de  ce  nous  avons  mis 
nostre  seel  à ces  lettres.  Donne  à la  Rocbe-Tes,son , le  xx.*  Jour  d'aonst.,  l’an 
de  grâce  mil  trois  cens  soixante  et  cinq:  et  avee  ce,  à plus  grant  seurté, 
messire  Olivier  du  Guercliu,  nostre  frère,  y a mis  son  seel  à nostre  requesle. 
Donné  comme  dessus. 


ÜO 


Digitized  by  Google 


IMKCES 


394 

VI. 

j4cte  fie  réméré  du  comté  de  Longuevilie. 

(I3(>â.) 

K touz  ceuiz  qui  ces  présentes  lettres  verront,  Bertran  du  Guerclin,  che- 
valier, conte  de  Longueville,  chambellan  du  roy  de  France,  mon  très  re- 
doubté  et  souverain  seigneur,  salut:  savoir  faisons  que  comme  à notre 
supplicacion  et  rcqueste  le  dit  roy  mon  souverain  seigneur  se  soit  obligiez 
envers  noble  homme  monseigneur  Jehan  de  Ghampdos,  viconte  de  Saint- 
Sauveur  et  connestable  d’Acquittaine,  duquel  monseigneur  Jehan  nous 
sommes  vray  prisonnier,  en  la  somme  de  quarante  mille  ilorins  d'or  frans, 
de  bon  or  et  de  bon  pois,  du  coing  du  roy  Jehan  que  Dieu  absoilic,  ou 
autre  or  monnoyé  à la  value  d’iceulx;  et  les  ait  promis  rendre  et  paier 
senz  mal  engin  au  dit  monseigneur  Jehan  de  Champdos,  ou  à son  cer- 
tain mandement  en  la  ville  de  Poitiers  dedens  le  jour  de  la  feste  de 
Pâques  prochain  à venir,  et  de  ce  ait  baillé  à ycellui  monseigneur  Jehan 
de  Champdos  ses  lettres  obligatoires  pour  partie  de  nostre  reanron  par 
nous  promise  et  accordée  à ycellui  monseigneur  Jehan  de  Champdos.  Nous, 
au  dit  roy  mon  souverain  seigneur,  avons  promis  et  promettons,  par  la  te- 
neur de  ces  présentes,  paier  pour  lui  au  dit  monseigneur  Jehan  de  Champdos 
les  diz  quarante  mille  florins  d’or  frans  du  dit  coing  du  roy  Jehan  que  Dieu 
ahsoille  on  autre  or  monnoyé  à la  value,  et  l’en  délivrer,  arquittier  et  des- 
charger du  tout  et  li  rendre  ses  dites  lettres  obligatoires  dedens  le  dit  jour 
de  Pasques  prochain  à venir.  Et  ou  cas  que  en  ces  choses  ou  en  aucunes  d’i- 
celles auroit  aucun  deffaut,  nous  voulons,  consentons  et  accordons  par  la 
teneur  de  res  lettres  que  tantost  passé  le  dit  jour  de  Pasques  prochain  à 
venir,  le  dit  roy  mon  souverain  seigneur,  par  lui  ou  par  scs  gens  ou  députez, 
praingne  de  sa  pmpre  auctorité,  senz  nous  ou  autre  pour  nous  à ce  appeller, 
et  puisse  pranre  et  applicquer  à son  domaine  comme  son  propre  héritaige 
nostre  conté  de  Longueville , ensemble  les  forteresses  d’icelle  , la  terre  et 
toutes  autres  choses  qui  y appartiennent  eu  quelque  manière  que  ce  soit. 
Et  en  ce  cas  dès  maintenant  pour  lors  les  li  haillons  et  transportons  en  hé- 
ritaige perpétuel  pour  lui  et  pour  scs  héritiers  et  successeurs,  et  nous 
desmettons  dos  foy  et  hommnige  es  quieix  il  nous  a pour  ce  recenz.  Si  don- 
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nons  en  mandement  aux  capitaines  et  chastellaiiis  de  Longueville  et  de  noz 
autres  forteresses  eu  iiostrc  dit  conté,  et  aussi  à noz  l>ailli,  séiiesclial  et 
autres  ofTîciers  et  subgiez  en  ycellui  conte,  que  tantost,  après  le  dit  jour  de 
Pasques  prochain  venant,  il , ou  cas  que  nous  n’aurions  acquittié  et  delivre 
le  dit  roy  mon  souverain  seigneur  des  diz  quarante  mille  frans  et  de  la 
promesse  et  obligacion  dessus  dites, .et  li  rendu  les  dites  lettres  obligatoires 
par  lui  pour  ce  baillées  au  dit  messire  Jehan  de  Cliampdos,  comme  dit  est, 
rendent,  haillent  et  délivrent  à ycellui  roy  mon  souverain  sejgneur  ou  à sou 
certain  mandement , nostre  dit  chastel  de  Tamgueville  et  toutes  nos  autres 
forteresses  ou  dit  conté;  et  à lui  comme  à vray  seigneur  de  nostre  dit  conté 
et  son  dit  mandement  rendent  et  baillent  toute  obéissance,  fiar  en  ce  cas 
nous  les  quittons  dès  maintenant  pour  lors  et  chascun  d’eulx  de  toutes 
promesses,  féautéz  et  scremens  qu’il  nous  ont  fait  et  donnent  à cause  de 
nostre  dit  conté.  Et  promettons  par  noz  foy  et  serment,  pour  nous  et  noz 
héritiers  successeurs  et  de  ceulz  qui  de  nous  auront  cause,  non  venir  encontre 
les  consentement,  accort,  bail  et  transport  dessus  diz,  eu  renonçant  par 
yceuizfoy  et  serement  à tout  ce  que  nous  ou  noz  diz  héritiers  successeurs  ou 
aians  cause  pourrions  dire  ou  proposer  ou  temps  à venir  au  contraire;  et  est 
assavoir  que  le  dit  roy  mon  souverain  seigneur  nous  a promis  de  sa  grâce 
que  ou  cas  que  nostre  dit  conté  venra  à sa  main  pour  deffaut  des  choses  dessus 
dites  et  dedens  Pasques  qui  seront  l'an  mil  .ccc.  soixante  et  sept , nous  li  ren- 
dons les  diz  quarante  mille  frans,  il  nous  rendra  et  délivrera  après  ce 
nostre  dit  conté,  ensemble  les  appartenances,  ou  à nostre  certain  mande- 
ment, en  la  forme  et  manière  que  nous  les  tenons  à présent.  En  tesmoing 
de  ce  nous  avons  mis  notre  seci  à ces  lettres.  Donné  à la  Roche-Tesson, 
le  .xxvii.'  jour  d’aoust,  l’an  de  grâce  mil  trois  cens  soixante  et  cinq,  et  avec 
ce,  à plus  grant  séurté,  messire  Olivier  du  Guesclin,  nostre  frère,  y a mis 
son  seel  à nostre  requeste.  Donné  comme  dessus. 


5o. 
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VU. 

Lettre  de  Chandos  au  roi  de  France, 

(1366.) 

Mon  très  honore  et  très  reiloubtd  seigneur,  vous  savez  s’il  vous  plaist 
corne  derrièremeiit  vous  me  deviez  et  estolez  tenus  faire  paiement  de  vint 
mille  francs,  demoraiiz  de  plus  grant  some  pour  cause  de  monscigneur 
Bcrtram , de  laquelle  somme  et  reste  dessus  ditz  je  n’ay  lieu  ny  rereu  que 
douse  mille  et  eineq  cens  francs.  Sur  quoi,  monseigneur,  .s'il  vous  plaist,  il 
vous  plaira  ordener  que  je  auray  le  reste  et  demorant  de  la  dite  somme. 
Et  pour  ce  que  je  doy  paier  pour  mon  amé  compeignon  monseigneur  Mv- 
chel  d’Agworth,  à Aubert  Jehan,  un  de  voz  bourgeois  de  Paris,  mil  francs 
qu’il  li  doit,  vous  pri  très  affectueusement,  monseigneur,  qu’il  vous  plaise 
faire  bailler  et  paier  au  dit  Aubert  les  diz  mil  francs  de  la  somme  du  dit 
reste  que  vous  me  devez.  Et  ce  ainsi  faisez,  monseigneur,  je  vuil  que  ces 
lettres  vous  vaillant  quiptancc  en  déducion  et  desebarge  du  ilit  riTste  que 
vous  me  devez  de  la  dite  somme.  Nostre  Seigneur  vous  ait  en  sa  sainte 
garde  et  vous  doint  bonne  vie  et  longue.  Escript  à Bclin,  le  8*  jour  du 
mois  de  janvier  .mccclxvi. 

tTHANDOS,  Viscomlc  de  Saint-Sauveur  el  Ctmneslable  d'AqujTaîne. 

Ju  tios  r Au  roy  de  France,  mon  très  honoré  et  très  redoublé  teigneui  . 

VIII. 

Ordre  du  mi  aux  généraux  lies  aides  èitis  à Paris. 

(I3G6.) 

Charles,  par  la  grâce  de  Dieu  roy  de  France,  à nos  amez  et  féaulx  les 
gcncraulx  csicuz  à Paris  sur  les  aides  de  la  délivrance  de  notre  très  cher 
seigneur  et  père  que  Dieux  absoille,  salut  et  dilccciont  Nott$  vous  mandons 
et  commandons  que  toutes  excusations  cessanz,  vous,  par  le  receveur  général 
des  dites  aides  à Paris,  facicz  paier  et  délivrer  à Bertbelcniy  Jehan,  niar- 
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chant  et  bourgoys  de  Paris , sur  ce  en  qiioy  nous  sommes  tenu/,  et  povoiis 
devoir  à iiostre  amé  et  féal  Jehan  Chandos,  viconte  de  Saiiit-Sauvetir  et 
connestabled' Aquitaine,  pour  cause  de  nostre  amd  et  féal  clicvalier  et  cham- 
bellan Bertran  du  Guerclin , conte  de  lyongueville , la  somme  de  mil  francs 
d’or  que  le  dit  Chandos  nous  a escript  par  ses  lettres  closes  et  scellées  de 
son  seci,  nous  faire  paicr  à Aubert  Jehan,  bourgoys  de  Paris,  et  par  ra|>- 
portant  ces  présantes  les  dites  lettres  closes  de  Chandos  et  lettres  de  re- 
congnoissance  du  dit  Berthelcmy,  comme  il  nous  quitte  de  la  dite  somme  de 
mil  fraiis,  et  promette  de  nous  en  garantir  envers  le  dit  Aubert  Jehan  et  tou/ 
autres  à qui  il  appartiendroit.  Nous  voulons  et  mandons  la  dite  somme  de 
mil  frans  estre  allouée  ès  comptes  et  rabatuc  de  la  recepte  du  dit  général 
receveur  ou  de  celui  à qui  il  appartiendra,  par  noz  amez  et  feaulx  les  gen/. 
de  nos  Comptes  à Paris,  sanz  aucun  contredit,  non  ohstaut  quelconques 
ordonnances,  mandemens  ou  défenses  à ce  contraires.  Donné  à Paris,  le 
■XXV.' jour  de  février  l’an  de  grâce  mil  .ccc.  soixante-six,  et  de  notre  règne 
le  tiers. 

Pirlertiy,  G.  GONT1EH. 


IX. 

OrdiT  du  roi  au.t  trésoriert  généraux  à Paris. 

(13G6.) 

Charles  par  la  grâce  de  Dieu  , roy  de  France.  A noz  amez  et  féaulx  con- 
seillers les  généraux  trésoriers  à Paris  sur  les  aides  ordenés  pour  la  déli- 
vrance de  notre  très  cher  seigneur  et  père  dont  Dieux  ait  l’âme,  salut  et 
dileccion  : 

Nous  vous  mandons  et  estroitement  enjoignons  que  sur  la  somme  de 
quarante  mille  frans  d’or  en  quoy  nous  sommes  tenuz  à nostre  amé  Jehan 
Chandoz,  chevalier,  viconte  de  .Saint-Sauveur,  pour  cause  de  la  raençon  de 
nostre  amé  et  féal  chevalier  et  chambellent  Bertran  du  Guerelin,  vous  tantost 
et  sanz  aucun  délay,  des  deniers  des  diz  aides,  faites  bailler  et  délivrer  par  le 
receveur  général  des  diz  aides  au  dit  Jehan  Chandoz  la  somme  de  vingt  mille 
frans  d’or,  et  gardez  bien  que  en  ce  n’ait  aucun  delTaut , et  par  rapportant 
lettre  de  quittance  du  dit  Chandoz  ou  de  Guillaume  de  Filleton , chevalier, 
sénéclial  de  Poitou , par  la  quelle  il  promettra  rendre  ou  envoier  par  de 
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vers  vous  la  lettre  du  dit  Cliaudoz.  Mous  luandons  à noz  ainez  et  féaulz 
genz  de  nos  Comptes  à Paris,  que  les  diz  .xx.*  firans  il  allouent  ès  comptes 
du  dit  receveur  général  et  les  rabatent  de  sa  recepte,  sanz  aucune  difficulté 
ou  contredit,  non  obstant  qu'il  u’appère  de  la  dcbtc  pour  la  dite  raenroii 
autrement  que  par  ces.  présentes,  et  quelconques  ordenances,  inandeniens 
et  dcITenscs  à ce  contraires.  Donné  à Paris,  le  premier  jour  de  juillet  l'an 
de  grâce  mil  .cco.  soixante  et  six,  et  de  notre  règne  le  tiers. 

Par  leroy,  N.  DE  VEtRF.S. 


X. 

Ordre  du  roi  auje  trésoriers  généraux  à Paris. 

(1366,) 

Charles,  par  la  grâce  de  Dieu,  roy  de  France,  à noz  amez  et  féaulz  les 
généraux  trésoriers  à Paris,  sur  les  aides  ordenés  pour  la  délivrance  de 
notre  très  cher  seigneur  et  père  dont  Dieux  ait  l’âine,  salut  et  dileccion  : 
Comme  nous  soions  tenuz  à nostre  amé  Jehan  Chandoz,  viconte  de 
Saint-Sauveur,  en  la  somme  de  quarante  mille  frans  d’or  pour  la  raençon  de 
nostre  amé  et  féal  chevalier  et  cliambellan  Bcrtran  du  Guerclin,  dont  dès  le 
mois  de  juillet  li  furent  paiés  par  vous  la  somme  de  vingt  mille  frans  d’or, 
ainsi  le  .soient  encore  deuz  vingt  mille  franz  d’or.  Nous  vous  mandons  et  es- 
li'oitement  enjoignons  que  sans  aucun  délay,  ces  lettres  veues,  des  deniers  des 
diz  aides  faites  bailler  et  délivrer  sur  la  dernière  somme  de  .xx."  frans 
d’or  restaus  d’ireux  .xL.*’  frans,  à Pierre  de  Soissons,  clerc  de  nostre  amé 
et  féal  trésorier  Raoul  de  Lile,  la  somme  de  douze  mille  et  cinq  cens 
frans,  pour  yceux  porter  par  li  en  la  manière  que  ordenné  l’avons  et  en  la 
compaignie  de  Guillaume  de  Felleton,  chevalier,  sénéchal  de  Poitou,  par 
devers  lo  dit  Jehan  Chandoz  ou  ses  genz  aiaas  povoir  du  recevoir  pour  lui  ; 
lequel  Pierre  de  Soissons,  de  vous  apporter  bonnes  lettres  de  reeongnois- 
sance  du  dit  Chandoz  ou  de  ses  gens  aiaas  povoir  de  recevoir  ycelle  somme 
de  .XII.”  .V.'  frans  d’or,  sc  obligera  par  devers  vous,  par  lesquelles  rap- 
porter avec  ces  présentes  nous  mandons  à noz  amez  et  féaulz  genz  de  noz 
Comptes  à Paris  que  yceux  .xii.”  .v.'  franz  d’or  il  allouent  ès  comptes  de 
vous  ou  de  celli  à qui  il  appartieudra , senz  aucune  difficulté  ou  contredit. 
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non  obstant  qu’il  ne  tous  appère  de  la  lettre  en  quo^  nous  sommes  tenuz 
au  dit  Chandoz  pour  cause  de  la  dernière  raen^n,  et  ordonances,  mande- 
mens  ou  delTenses  quelconques  à ce  contraires.  Donné  en  nostre  hostel  de 
Saint-Pol,  emprès  le  .xvi."  jour  de  décembre  l’an  de  grâce  mil  trois  cens 
soixante  et  six , et  de  nostre  règne  le  tiers. 

P»r  le  roy,  BLANCHET. 


XI 

Lettre  de  Ckandot  au  roi. 

(1366.) 

Mon  très  honoré  et  très  redoubté  seigneur,  je  vous  meràe  de  ce  qu'il 
vous  a pieu  moy  envoier  de  la  somme  que  vous  me  porrez  devoir , et  de  la 
quelle,  monseigneur,  j’ay  rcceu  par  les  mains  de  sire  Raoul  de  Lite,  vostre 
trésorier,  vingt  mille  francs,  et  par  Pierre  de  Soissons,  clerc  de  vostre 
dit  trésorier,  .xii."  lib.  .ni.'  .iiit.  francs.  Et  mon  très  honoré  et  très  re- 
doubté seigneur,  sur  le  demeurant  qui  m’est  deu , de  quoy  j’ay  voz  lettres 
patentes  qui  vous  pleut  moy  envoier,  je  en  eusse  moult  grant  besoign , et 
le  pensé-je  bien  avoir  jà  piéça  passé,  comme  parmy  voz  dittes  lettres  vous 
pleut  le  moy  assigner.  Mes  binques  plus  long  terme  ny  assignacion  il  ne  vous 
pleust  moy  estruire  uy  mander  par  lettres  ny  voz  gentz , de  quoy  je  deusse 
penser  que  je  n’en  deusse  avoir  esté  piéça  payé;  car  s’il  vous  eust  pieu  me 
mander  que  je  deusse  atendre  plus  long  terme  de  mon  paiement,  à vostre 
requeste  et  onlennance,  monseigneur,  je  l’eusse  fait  très  volontiers.  Pour- 
quoy , mon  très  honoré  et  très  redoubté  seigneur , je  vous  prie  tant  quez 
je  puis , qu’il  vous  plaise  moy  envoier  et  tramettre  le  demorant  de  ce  qui 
m’est  deu , et  vous  ferez  très  bien  ; car  par  ma  foy , monseigneur,  j’en  ay  très 
grant  bezoign  et  nécessité;  et  ce,  monseigneur,  vous  plaise  faire  dedenz  le  plus 
brief  que  vous  porrez,  et  ainsi  comme  pour  cause  de  l’obligacion  qu’il  vous 
pleut  moy  envoier  je  m’estoie  touzdiz  attenduz  que  je  deusse  avoir  esté 
paie  dedenz  le  temps  qu’il  vous  avoit  pieu  moy  mander  et  assigner.  Mou 
très  honoré  et  très  redoubté  seigneur,  le  Saint-Eisprit  vous  ait  en  ta  sainte 
garde  et  vous  doiiit  bonne  vie  et  longue. 

Escript  à Bourdeaux,  soubz  mon  seignet , le  pénultième  jour  du  mois  de 
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drreuiln'c.  Et  ru  oultrc,  monseigneur,  je  vous  suppli  qu’il  vous  plaise 
|>arlor  ou  faire  parler  au  comte  de  Dampmartin  qu’il  se  vuille  déporter  de 
l’omage  de  Farceatix  Jusques  à ma  venue  d’Es|>aigne. 

Jkh4M  CHANDOSf  vucorote  de  S«int«Sauveur  et  cononlablc  d’AquyUvur. 

4u  dot  : A mon  très  honoré  et  très  redoublé  «eigneur  le  roy  de  France. 


XII. 

Ordre  du  roi  aux  trésoriers  généraux  à Paris 

I 

(1367.) 

Cliarles,  par  la  grâce  de  Dieu  roy  de  France,  à iioz  amez  et  féaiiK 
conseillers  les  généraux  trésoriers  à Paris  sur  le  fait  des  aides  ordenés 
pour  la  délivrance  de  notre  très  cher  seigneur  et  père  dont  Dieux  ait  l’âme, 
salut  et  dileccion. 

Nous  vous  certihons  que  nostre  amé  Jehan  Chandoz,  chevalier  d’En- 
gleterre , nous  a iiagaire  envolées  unes  lettres  closes  les  quelles  nous  avons 
retenues  par  devers  nous,  par  les  quelles  il  nous  escrivoit  que  sur  ce  que 
nous  lui  |K)vions  devoir  de  reste  demourant  à paier  de  la  raençon  de  nostre 
aini'  et  féal  chevalier  cliamhcllent  Bertran  du  Guercliii  nous  frissions  bailler 
et  paier  pour  lui  â Guillaume  Aimant,  chevalier  d’Eiigleterrc,  la  somme 
de  sis  cens  frans  d’or.  Si  vous  mandons  et  enjoignons  estroitement  que 
tantnst  et  sans  aucun  délay,  ces  lettres  veues,  des  deniers  des  diz  aides  et 
sanz  autre  mandement  attendre,  vous  faciez  bailler  et  délivrer  an  dit  Guil- 
laume Aliénant , pour  le  dit  Chandoz,  la  dite  somme  de  .vi.'  frans;  et  gardez 
hien  que  en  ce  n’ait  aucun  deffaut.  En  prenant  toute  voiz  lettre  de  quitance 
du  dit  chevalier  de  la  dite  somme,  par  la  quelle  rap|X)rtant  avec  ces  pré- 
santes  nous  mandons  et  expressément  enjoignons  à nos  amez  et  féaulz  genz 
lie  nos  Comptes  à Paris,  que  icdlc  somme  il  allouent  ès  cmiptes  de  celliii 
ou  eetdz  à qui  il  appartiendra , sanz  aucune  difliculté  ou  contredit , non 
ohstant  qu’il  n’appère  des  lettres  cluses  à noiis  envoiées  par  le  dit  Chandoz 
et  que  vous  n’ayez  autie  lettre  de  quittance  du  dit  Chandoz,  fors  du  dit 
Guillaume  Aimant,  et  quelconques  ordenances,  mandeinenset  deffcnscs  à ce 
contraires.  Car  ainsi  nous  plaist-il  et  le  voulons  estre  fait  et  pour  certaine 
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rause.  Donné  à Paris,  le  .xii.’  jour  de  mars,  l’an  de  grâce  mil  .CCC.  soixante 
et  sept,  et  de  nostre  règne  le  quart. 

Par  le  roy,  ÜGIEB. 

E.  ARCHIVES  DU  ROYAUME,  SECTIOH  HISTORIQUE  J,  38 1 ; 

THésOR  DES  CHARTES. 


XIII. 

Ijctlrc  autographe  <ie  Chartes  V à Pierre  Scaùsse , trésorier. 

(1367.) 

Pière,  ainsy  que  autre  foiz  vouz  avonz  mandey  que  sanz  déloy  nuuz  eu- 
voisiez  lez  .xxii.”  et  .v.‘  franez  que  mande  vouz  avonz  par  métré  J.  Per- 
digiiier,  et  maintenant  avonz  resou  voz  letrez  que  il  sera  avant  le  .xv.'  jour 
du  moiz  de  jenvier  que  nouz  lez  aiens,  et  trop  en  avons  à faireà  présant.  Pour 

coy,  sy  cher  que  vouz  nouz  voulez plaisir,  faitez  que  dedanz  Nouel 

ou  à Nouel  nouz  lez  aienz  au  pluz  tart.  Nous  [avonz  donnjé  à notre  frère 
le  duc  d’Angeu  .xii.*  franz  à prandre  sur  l’aide  de  la  redansion  [par  de  là, 
pour  ly  aider  à]  paier  la  eomteté  de  Forez  qu’il  a acheté.  I.e  sy  vouz  man- 
donz  que  dez  deniers  dez[ditez  aidez  lassiez  délivrer]  juqiiez  à la  dite 
somme,  ou  tele  chevance  ly  en  faitez  que  son  dit  achat  n’en  demeure  ou 
soit  à son  dommage  déloiez;  mcz  que  toute  voiz  se  ne  soit  de  l'argent  que 
parcez  présantez  vouz  mandonz  à nouz  envoicr.  Soiez  aiisiii  hieii  avisé  que 
au  prince  nouz.  sommez  obligez  pour  la  délivrance  llerlran  de  Caclin  en  .xxx. 
mile  dohlez  d'Espanies  ou  la  valcue,  à paier  en  .vi.  moiz  aprez  sa  délivrance, 
la  moitié,  les  .iii.  premierz  moizarcompliz  puizson  departenianl  de  prinson, 
et  l’autre  moitié  en  la  fin  dez  .vi.  moiz.  Sy  ne  savons  encore  se  le  dit  prince 
asétera  la  dite  ohligasion;  et  sy  tost  que  nouz  le  saronz,  nouz  le  vouz  fe- 
ronz  savoir.  Sy  vous  en  avisonz  et  mandonz  que  vouz  metez  ensanble  dez 
denierz  du  dit  aide  le  pluz  que  vouz  porrez.  Et  se  autre  asinasionz  en 
aprez  cctc  letre  vouz  estoiet  depiiiz  faitez,  ne  voiilonz  que  paiez  soient, 
iluquez  cez  chosez  soient  accoinpliez.  Escrilde  notre  main  à Pariz  le  .vu.' jour 
de  désanhre. 

CHARLES, 

A Piere  S<!c«tiw  notre  Iréforicr. 

II.  Si 
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XIV. 

Obligation  de  du  Gaetclin  envers  Chartes 
(1367.) 

K lous  ceux  qui  ces  lettres  verront,  nous  Bcrtran  du  Guesclin  duc  de 
Trislemare,  conte  de  l^ongueville,  cliambellan  du  roy  nostre  seigneur,  sa- 
lut : Comme  noble  prince  Edouard  ainsnc  filz  du  roy  d’Angleterre,  prince 
d’.\quitaine  et  de  Gales,  au  quel  nous  sommes  prisonnier  de  la  ijataille  qui 
nagaire  fu  devant  Nazares  ou  royaume  de  Castelle  et  encores  nous  détient 
en  .ses  prisons , et  au  quel  nous  avons  accordé  paicr  pour  la  délivrance  de 
nostre  personne  cent  mile  doubles  d’or  du  coing , du  pois  et  de  l'aloy  et 
qui  ont  eu  et  ont  cours  au  dit  royaume  de  Castelle,  à certains  termes,  c'est 
a.ssavoir  dedans  trois  mois  proebains,  après  ce  que  nous  serons  délivrés  de 
la  prison  du  dit  prince,  sexante  mile  doubles,  et  dedans  autres  trois  mois 
continuelmens  ensuivans  les  trois  mois  premiers  diz,  quarente  mile  doubles, 
tels  comme  dessus  sont  diz,  nous  ait  demande  plaiges  et  principaux  ren- 
deurs  de  la  dite  somme  paier  aus  termes  dessus  diz,  senz  lesquels  plaiges 
avoir,  n’a  voht  consentir  ne  consentiroit  que  nous  partons  de  ses  dites 
prisons;  et  entre  les  autres  nous  ait  demandé  que  nous  ly  façons  respomire 
et  obliger  pour  nous  le  roy  nostre  dit  seigneur  en  la  somme  de  trente  mile 
doubles  d’or,  telx  comme  dessus,  à paicr  c’est  assavoir  la  moitié  dedans  les 
premiers  trois  mois  d’après  nostre  dite  délivrance  et  l’autre  moitié  deilans 
les  autres  trois  mois  ensuivans  dessus  diz,  dedans  la  ville  de  Poitiers,  ou 
rendre  nostre  corps  en  la  prison  du  dit  prince  dedans  son  cbastel  de  bor- 
deaux à cbascun  des  termes  dessus  diz  ; et  à nostre  requeste  et  prière  et  de 
noz  amis,  le  roy  nostre  dit  seigneur  se  soit  de  sa  grai-c  et  libéralité  obligez 
ein  ers  le  dit  prince  de  la  sotnme  des  trente  mile  doubles  dessus  diz  paiei'  ou 
rendre  nostre  corps  en  la  prison  du  dit  prince  comme  dit  est.  Savoir  faisons 
que  nous,  considérans  la  grâce  et  l’amour  que  le  roy  nostre  dit  seigneur 
nous  a montré  par  vray  effet  en  ce  cas  et  à nojtre  trè-s  grant  nécessité  et 
besoing,  et  que  sanz  ycclle  ne  povions  avoir  nostre  dite  délivrance,  avons 
promis  et  promettons  par  nostre  foy  et  sur  l’ordre  et  bonneur  de  cbeva- 
lerie  que  nous  avons,  et  jurons  aus  saintes  Evangiles  de  Dieu  touebées  cor- 
porelmeiit  par  nous,  que  la  dite  somme  de  trente  mile  doubles  en  la  qucle 
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le  roy  nostre  dit  seigneur  s’est  obligez  pour  nous,  coinnie  dit  est,  nous 
paierons  ou  ferons  paier  au  dit  prince  ou  à son  maudeinent,  ou  rendrons 
nostre  corps  en  ses  prisons  à cliascun  des  termes  dessus  diz , en  la  manière 
que  teniiz  y sommes  et  que  promis  ly  avons , cl  que  le  rov  nostre  dit  sei- 
gneur se  y est  obligez  pour  nous,  et  l’en  descliargerons  et  acquiterons 
pUinement  de  sa  dite  obligacion  et  l'en  garderons  et  ses  bers  et  succes- 
seurs de  tout  dommage;  et,  quant  à ces  choses  par  nous -pronnscs  et  jurées 
tenir  et  parfaire  entérinement,  nous  avons  obligé  et  obligons  au  roi  nostn’ 
dit  seigneur  et  à ses  hoirs  et  successeurs  nous  et  tous  noz  biens , posses- 
sions et  terres,  et  de  noz  hoirs  présens  et  à venir,  oit  que  il  soient,  et  nostre 
corps  à tenir  prison  fermée  en  quelque  lieu , povoir  et  juridicioii  qu’il  plaira 
à nostre  dit  seigneur,  et  d’illeuc  non  partir  jusqu’à  plaine  satisfacion  de  la 
dite  somme  et  de  tous  les  dépens , dommages  et  intérez  que  le  roy  nostre 
dit  seigneur  aura  euz  et  soustenuz  par  deffaut  d’acomplissement  de  ces 
choses  ou  d’aucunes  d'icelles.  En  tesmoing  de  ce  nous  avons  fait  mectrr 
nostre  scel  à ces  lettres.  Donné  à Bordeaux,  le  .xvii.' jour  de  décembre, 
l'an  de  grâce  mil  trois  cens  sexante  et  sept. 


XV. 

Lettre  du  roi  à Pierre  Seatisse,  trètorier. 

(1368.) 

De  par  le  roy  : Pierre  Seatisse,  nous  avons  promis  à nostre  neveu  le  prince 
d'Aquitaine  et  de  Gales,  et  nous  sommes  obligez  à li  faire  paier  en  la  ville 
de  Poitiers,  pour  nostre  amé  et  féal  chevalier  et  cliambellau  Bertran  du 
Gucsclin, dedans  trois  mois  après  sa  délivrance, lesquels  Uniront  le  .xvii.'jour 
d'avril  prochain  venant,  .xv."  doubles  d’Espigne  et  eu  avons  envoie  à nostre 
dit  neveu  noz  lettres  obligatoires  sur  ce , et  nous  rccordons  vousavoir  mande 
par  Beconneau , cscuier  de  nostre  frère  d’Anjou , que  ou  piement  d iceux 
n’ait  point  de  deffaut;  et  comme  nous  n’aions  encore  promis  chose  quel- 
conques à nostre  frère  le  roy  d’Angleterre  ne  au  dit  prince  que  nous  ue 
leur  aions  loyaument  tenue,  ne  pour  chose  quelconque  ne  voudrions  avoir 
fait  ne  faire,  pr  quoy  il  pussent  dire  qu’il  nous  eussent  trouvé  en  deffaut 
de  nostre  promesse,  nous  vous  mandons  tant  expressément  comme  plus 
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(loons,  que  ainsi  le  faccz  comme  mandé  vous  avons  par  le  dit  Becomirau. 
Ou  cas  toutcsvoies  que  nostre  dit  chambellan,  par  delTaut  de  paiement  du 
ilemorant  de  ce  qu’il  doit  lors  paicr,  ne  rendrait  entredeux  son  corps  pri- 
sonnier es  prisons  de  nostre  dit  neveu,  comme  acordc  a esté,  car  lors  nous 
ne  serions  pas  tenus  de  les  paier  pour  li;  et  gardez  sur  toutes  autres  choses 
que  en  ce  n’ait  defTaut.  Toutesvoies  pour  eschiver  tous  frais  et  périlz, 
voudrions  moult  tjue  vous  pourchacessez  que  nostre  dit  neveu  ou  ses  gens 
les  vousissent  prandre  à Tholose  ou  à Agen , ou  encore  à Bordeaux , se  a 
moins  de  frait  et  de  péril  les  y poviez  faire  paier  que  à Poitiers.  Et  se  nostre 
dit  neveu  ou  scs  dites  gens  ne  se  y voloient  asentir,  faites  en  toutes  manières 
qu’il  soient  délivrez  au  dit  lieu  de  Poitiers  par  change  ou  autrement,  au  plus 
prafitablement  et  séurcment  que  faire  pourrez, et  gardez, comment  qu'il  soit, 
que  il  n’y  ait  deffaut  ou  cas  que  nostre  dit  chambellan  ne  se  rendrait  arrières 
prisonnier  comme  dit  est;  car  en  ce  gist  nostre  honeur  et  nous  en  atten- 
dons à vous.  Donné  à Meleun,  le  .v.‘  jour  de  mars. 


De  la  ntain  du  roi  lui-méme: 


CHARLES. 


Cardez  que  en  se  n’ait  fautey,  cornant  quy  soit,  quer  il  touche  notre 
oneur  trez  grandemant.  Escrit  de  notre  main. 


XVI. 

PoHi'oir  donné  par  te  prince  de  Galles. 

(1368.) 

Universis  présentes  littcrasinspecturis,  PetrusdeMaderanoclericus,  custos 
et  exequtor  sigilli  et  contrasigilh  illustrissimi  domiiii  nostri  principls  Aqiii- 
tanie  quibiis  utitiir  in  Bui-degales  ad  contraotus,  salutem  et  induhiam  pre- 
sentibus  dare  fidem,  noveritis  nos  die  date  presentem  vidissc,  legisse,  te- 
nuisse,  palpasse  et  diligenter  inspexisse  quasdam  patentes  lifteras  magno 
•sigillo  dicti  doinini  nostri  principis  cum  cera  alba  impendenti  sigillalas, 
non  rasas,  non  cancellatas,  non  aholitas,  sed  omni  vieio  et  suspicione  ca- 
rentes,  ténor  quarum  sequitur  sub  luis  verbis  : Esduuard,  ainsné  filz  du  roi 
d’Angleterre,  prince  d’Aquitaine  et  de  Gahes,  duc  de^Cornoaillc,  comte 
de  Cestre,  seignor  de  Biscaie  et  de  Castre  d’Ordials  : Faisons  savoir  à touz 
que  corne  le  roi  de  France,  la  dame  de  Pcnteivrre,  le  sire  et  la  dame  de 


Digitized  by  Google 


JUSTIFICATIVES. 


4uS 

Laval , nous  soient  tenuz  et  obligez  en  certaines  sommes  il'or  pour  la  rcii- 
çon  de  sire  Bertrant  Guesclin,  pris  à la  bataille  de  Nazare,  à paier  à certains 
termes  et  lieu  à nous  ou  à noz  députez  à ce,  comme  les  dites  choses  sont 
expressément  contenues  en  obligacions  par  eulx  à nous  faites;  nous  avoir 
député  et  commis,  députons  et  commettons  par  cez  présentes,  noz  bien  ainez 
chevaliers  Alixandre  Dalby  nostre  conestable  de  Burdeux,  et  Richard  de 
Drayton  nostre  contrcrolleur  de  nostre  chastel,  illuetjues  conjointement  à 
recevoir  les  dites  sommes  et  chacune  d’icelles  à nous  dehues  par  les  susdiz, 
corne  dit  est  : et  donnons  à noz  diz  clicvalicrs  poiiher  à faire  cpiiptances 
vaillables  des  somnes  que  ainssi  recevront,  les  queles  quiptances  avec  la 
copie  de  cestes  dessouz  signé  en  secl  auctenlic,  nous  volons  que  soient  de 
tant  de  force  et  de  valeur  à descharge  des  obligez  susdiz  et  de  chacun  d’eulx , 
si  corne  nous  mesmes  fussons  présenz  et  les  feLssons  donner  dessouz  iiostiv 
propre  seel , ayanz  ferm  et  estable  tout  ce  que  noz  diz  chevaliers  feront  con- 
joinctement,  corne  dit  est,  ès  besoignes  dessus  dites.  Donné  à Engolesme, 
le  disneufiesme  jour  d’avril  l’an  de  grâce  mil  trois  cenz  sexanle  et  huvt. 
London,  visa  B.  per  domiuum  principem  in  consilio,  in  quarum  visionis, 
inspectionis  ac  lecture  testimonium  nos,  custos  et  exequtor  predictus,  huie 
presenti  sumpto  seu  vidisse  sigillum  et  contrasigillum  predictos  diiximiis 
apponendos.  Datum  Burdcgalc,  die  .xxv.‘  mensis  aprilis  anno  Domiui  mil- 
lesimo  .ccc.“  .Lx.*  octavo.  Facta  est  collatio  per  nos  excqutorcm  prenoini- 
natum  ciim  vero  originali. 


XVII. 

Quittance  du  premier  paument. 

(ues.) 

Sachent  tuit  qui  ces  présentes  lettres  verront  qu’il  vint  et  ce  présenta 
le  .XV.  jour  de  cest  moys  par  devant  nous  Alexandre  de  Dalby  conestable  d<‘ 
Bourdeux  par  monseigneur  le  prince  d’.Aquitaine  et  Bichart  de  Draytonn, 
contrerolleur  du  chastel  de  Bourdeux,  maistre  Jehan  Perdiguier,  receveur 
général  des  imposicions  du  roy  de  France  ès  généralités  de  Thoulouse,  de 
Carcassonne  et  de  Beaucayre,  en  dizant  qu’il  estoit  venu  par  mandement  du 
roy  de  France  pour  le  pagement  de  .xv.“  doubles  d’Espaingne  de  la  siiinma 
de  .XXX."  doubles  ès  quelles  le  roy  de  France  estoit  obligiez  pour  messire 
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Ikrtran  HeClequin,  ou  dit  monseigneur  le  prince;  le  quelle  summe  de  .xv.~ 
doubles  le  dit  maistre  Jelian  ce  ouffri  de  les  paier  et  délivrer  à nous  ou  non 
<ludit  messire  le  priuce,  et  pour  ce  que  nous  non  avoiens  spécial  mandement 
de  monseigneur  le  princep  pour  recevoir  le  dit  paiement,  et  les  obligacions 
esloienl  envers  le  dit  monseigneur  le  princep;  nous,  le  dit  jour  de  la  presen- 
lacion  envoierein  ou  dit  monseigneur  le  princep  certain  messaige  qu'il  nous 
eiivoiessct  povoir  et  mandement  spécial  de  recevoir  la  dite  summe  de  .xv." 
doubles  et  copie  des  obligacions  du'roy  de  France  ; les  quelles  lettres  et  po- 
voir  le  dit  monseigneur  le  princep  nous  envoia  quictameiit  pour  recevoir  la 
dite  summe  le  .xxv.*  jour  de  cest  moys,  lequel  paiement  fut  fet  à nous  le  jour 
de  cestc  data  à Bourdeux,  selont  qu’il  apart  parmi  le  reconoyssanoe  sur  ce 
par  nous  fete;  et  en  tesmoiiig  de  ce  nous  avons  seellé  ceste  présent  lettre 
de  nostres  propres  sceaulx  le  .xxv.  jour  du  moy  d'avril  l’an  de  grâce 
mil  .CGC.  .LXYIII. 

DRAtTONS,  SIC  «ST. 


XVI II. 

(^tlanee  liu  second  payement. 

(1368.) 

Sachent  toutes  gentz  qi  cestes  lettres  verront  ou  orront  que  sire  Alexandir 
de  Dalby,  conestable  de  Bourdeaux  et  Richard  de  Draytonn,  coutrerollor 
du  Chastelet , illeoques  conjointement  députés  par  nostre  très  redouté  sei- 
gneur le  prince  d’Aquitaine  et  de  Gais,  ont  eu  et  receu  le  jour  de  la  fe- 
sannee  d’icestes,  de  Johan  Perdiguir,  receveur  général  des  imposicions  oc- 
Iroiés  au  roy  de  Ffrannce  ès  parties  dcTholose,  de  Belkaire  et  de  Carcason, 
pour  et  en  pris  de  .xv.“  doubles  d’or  fyn  du  coigne,  du  poys  et  de  l’aloy  et 
qi  ont  eu  et  ont  cours  en  roialme  d’Espaigne,dont  l’un  pièces  poyseut  le  maix' 
dcTroies,  ès  queux  le  dit  roi  de  Ffrauuce  est  obligez  à paier  à nostre  dit  sei- 
gneur le  prince  son  neveu  ou  à son  certein  mandement  le  .xvii.  jour  d april 
l'an  .Lxviii.,  en  partie  du  paiement  de  .xxx."  double  d’or  du  coigne,  du  poys 
et  de  l’aloy  dessus  nomé,  ès  queux  il  est  obligés  à paier  à son  dit  neveu  eu 
iléductione  de  cent  mill  doubles  d’or,  tielx  comme  dessus  est  dit,  ducs  à 
nostre  dit  seigneur  le  priuce,  par  uionstngneui*  Bertrand  de  Guesclyn  et  les 
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obligrez  par  lui,  à cauze  de  &a  (iiiaDce  fait  par  &a  prise  à la  bataile  de  Nazarc  en 
Espaigne,  deux  centz  sessante  et  dissept  marez  six  onces  et  un  quart,  et  |xiur 
la  tare  du  dit  or  une  marc  quatre  onces  et  un  quart  d’or  poisant,  par  le 
marc  de  Troies,  ès  diverses  monoics  et  billion  d’or,  de  les  qucles  sommes 
issint  receuz  les  dites  coneslable  et  contrerollor  reconoiscent  pleinement 
estre  paiez  et  d’ent  aquiter  les  dites  roi  de  Ffrannce  et  Johan  Perdiguir  et 
touz  autres  as  queux  acquitance  doit  appartenir  en  celle  partie,  par  ces 
présentes  lettres  de  recoignissance  enseallcs  de  lors  scaix.  Donc  .à  Boui- 
deaiix,  le  .xxv.  jour  d’april  l’an  de  grâce  mil  .ccc.  .Lxviii. 

F. AHCIItVES  DU  ROYAUME,  SECTIOf*  HI.STORIQUE  K,  l5l7î 

PAPIERS  DE  l'aRCIEXNE  PAIRIE. 


XIX. 

Serment  du  eonnétabte  du  Guesettn, 

(1370.) 

.Acte  du  serment  et  mise  de  possession  de  Bertrand  du  Cuesclin  en  sa 
cliarge  de  connestable  par  la  tradition  d'une  espée  nue  que  le  roi  Cliarle* 
Cinq  luy  donna  de  sa  main,  le  ao  octobre  1370,  en  présence  du  grand 
conseil.  — Du  mémorial  de  la  chambre  des  comptes,  coté  D,  P*,  loi. 

« Constabularius  Pranciæ  dominus  Bcrlrandus  du  Guesclin,  miles  strenuis- 
simus,  uobilissimus,  probus  inter  omnes,  vivat  imperpetuum , requiescat 
in  pace  et  cum  Domino  ob  mérita  laude  digna.  » ((.e«  est  en  marge.') 

lustitutus  fuit  in  dicto  oflicio  per  dominum  regem  per  ejus  litteras  da- 
tas .XI."  die  octobris  anno  1 370,  et  ilia  die  de  sero  in  domo  sua  Saiicti-Paidi 
fuit,  solitum  juramentuin  et  per  traditionem  unius  ensis  nudæ  et  cvagiiialæ 
per  ipsum  dominum  regem  tradite,  dicto  domino  Bertrando  pnsuit  ipsum 
in  possessionem  dicti  ofGcii , présente  maximo  consilio  regis  etc.  Litteræ  sic  : 
Par  le  roy,  Yve.  visœ  et  ostensæ  fuerunt  in  Camerâ  redditæ  gentibus  suis. 


PIÈCES 


/,o« 


G.  AnCIIIVKS  DU  ROYAtMF-,  SECTIOH  HISTORIQUE  J,  4«0; 

TRÉSOR  UES  CHARTES. 


XX. 

i'om^niion  pour  Conches  et  Breteuil. 
(1371.)  - 


\ tous  rculx  qui  ccs  lettres  verront  et  orront  : Arcliambaut  de  Greslv, 
i lievalier,  oncle  de  monseigneur  le  captai  de  Bugli , et  Garcie  Arnaut  de 
Salines,  capitaine  de  Bretueil,  ou  nom  et  pour  mon  dit  seigneur  le  captai, 
salut  : Savoir  faisons  que  comme  entre  noble  homme  messire  Bertran  du 
Guesclin,  conte  de  Longueville  et  connestable  de  France,  pour  et  ou  nom 
du  très  exellant  et  très  puissant  seigneur  le  roy  de  France  d’une  part;  et 
nous,  ou  nom  et  pour  mon  dit  seigneur  le  captai  d’autre  part,  aient  esté 
parlées  et  traittiées  les  choses  qui  en  suivent:  premièrement,  que  la  forteresse 
et  terre  de  Conches  sera  mise  plainement  en  la  main  du  roy  de  France  des- 
sus nommé,  le  quel  y ordonnera  de  garde  et  d’autres  officiers  à son  plaisir, 
par  telle  condicion  et  manière  que,  quant  paix  sera  entre  le  roy  de  France 
dessus  nommé  et  monseigneur  le  roy  d’Angleterre,  le  dit  roy  de  France  les 
fera  remettre  et  baillier  en  la  main  de  mon  dit  seigneur  le  captai  franche- 
ment, se  il  est  en  vie,  par  ce  qu’il  sera  tenuz  de  baillier  au  dit  roy  de 
France  bonne  scurté  que  jamais  n’en  sera  faitte  guerre  à lui  ne  à .son 
rovaume.  Et  se  le  dit  monseigneur  le  captai  n’est  lors  en  vie,  le  dit  roi  de 
France  les  fera  baillier  et  délivrer  à ses  hoirs,  selon  la  teneur  du  dit  don  et 
ortroy  que  il  en  a de  monseigneur  le  roi  de  Navarre.  Item  que  la  forteresse 
de  Bretueil  deinourra  en  la  main  de  moy  Garcie  Arnaut  dessus  dit,  à présent 
. appitaine  d’illcuc  |)Our  mon  dit  seigneur  le  captai,  par  ce  que  je  n’y  l'ecevrai 
aucun  des  aniiemis  ou  inalveillans  du  dit  roy  de  France,  et  me  maintendray 
et  gouvernerai  en  la  dite  forteresse  par  la  manière  que  le  rapilainc  d’Évreux 
fera  à Rvreux,  sauf  tant  que  se  mon  dit  seigneur  le  roi  de  Navarre,  et  par 
ce  son  dit  capitaine  d'Evreux  faisoient  guerre  au  roy  d’Angleterre,  je  ne 
mes  gens  qui  avec  moy  seront  en  la  dite  forteresse  de  Bretueil , ne  serons 
tenu/,  de  lui  faire  guerre,  se  sur  ce  n’avons  expi-ez  commandement  du  dit 
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mooseigneur  le  captai;  et  ce  ay-je  promis  et  jurë.  Et  par  ce,  le  dit  chastel, 
je  et  mes  dittes  gens  qui  avec  moy  seront  ou  dit  lieu  de  Rretueil,  serotis  et 
demourroiis  en  la  bonne  seurté  du  roy  de  France  et  de  scs  siibgicz,  amis  et 
bieoveillans,  sanz  ce  que  il  nous  facent  guerre  ou  portent  aucun  dommage. 
Item  que  les  gens  qui  ont  demouro  es  dites  forteresses,  de  quelque  nacion , 
estât  et  condicion  qu’il  soient,  auront  du  dit  roy  de  France  pardon  et  ré- 
mission bonne  et  loyal,  ensemble  ou  singulièrement,  pour  ce  fait,  si  que 
pour  chose  quelconques  qui  y ait  esté  faitte  ne  leur  puisse  estre  riens  de- 
mande ou  temps  à venir  par  le  dit  roy  de  France  ne  par  partie,  et  que  le  dit 
roy  de  France  fera  son  loyal  povoir  (|ue  il  auront  semblables  rémissions  de 
mon  dit  seigneur  le  roy  de  Navarre  ou  de  ses  lieiixtcnans.  Item , que  ans 
gens  d’armes  qui  sont  ès  dites  forteresses  seront  délivrez  les  prisonniers 
que  il  ont  pris  depuis  que  il  y vindrent,  se  les  diz  prisonniers  n’ont  accordé 
ou  accordent  avec  culx.  Se  débat  y a,  le  dit  connestable  leur  en  fera  droit 
avant  qu’il  se  partent  des  dittes  forteresses,  et  les  fera  le  dit  connestable 
conduire  là  où  il  voudront  aler,  jusques  à tant  que  il  soient  en  seurté. 
Item,  que  le  dit  roy  de  France  fera  son  loyal  povoir  devers  les  gens  de 
mon  dit  seigneur  le  roy  de  Navarre  que  moy  Garcie  Arnault,  dessus  dit, 
et  mes  gens  qui  demourront  avecques  moy  pour  la  garde  du  dit  lieu  de 
Bretueil , seront  paiez  en  la  manière  que  nous  estions  avant  la  guerre  en- 
comqjenciéc,  et  que  les  rentes  et  revenues  qui  souloient  estre  paiées  aus  diz 
cbasteaux  de  C.oncbes  et  de  Bretueil,  et  qui  à présent  se  paient  au  Molin- 
Chappel  et  à Rubles,  soient  mises  et  retournées  au  premier  estât,  et  que  la 
main  de  mon  dit  seigneur  le  roy  de  Navarre,  se  mise  a este  en  la  terre  de 
Conebes  pour  cause  de  désobéissance,  soit  levée  et  tout  mis  au  délivre  ainsi 
(|ue  par  avant  estoit.  Item , que  raison  sera  faitte  à Fortanirr  de  Saint-Ger- 
main, de  messire  Pierre  Trousseau,  du  quel  il  a obligacion.  Nous  Archam- 
baut  et  Garcie  dessus  diz,  aians  agréable  le  dit  traittié,  ou  nom  et  pour 
mon  dit  seigneur  le  captai  promettons  loyaument  et  en  bonne  foy  et  ju- 
rons aux  saints  Euvagiles  de  Dieu,  tenir,  faire  et  acomplir  les  choses  dessus 
dites  en  tant  comme  à nous  peut  toucher  et  appartenir,  et  par  la  manière 
que  parlées  et  traittiées  les  avons,  pour  et  ou  nom  de  mon  dit  seigneur  le 
captai.  En  tesmoing  de  ce  nous  avons  fait  mettre  noz-  seaulx  à ces  lettres. 
Donné  à Conebes,  le  derrenier  jour  de  janvier,  l’an  de  grâce  mil  trois  cenz 
soixante  et  onze. 
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Oriinnnnncr  pour  ta  terre  rt'ua  xubsiite  en  Normantiie, 

. (1372.) 

Les  commissaires  du  roy  nostre  seigneur  sur  le  fait  de  Saint>Sauveur-le- 
Viconte,  à Jehan  de  la  Fraisnaic,  receveur  au  diocèse  d’Avrenches  des  aides 
ordonnas  pour  le  fait  de  la  guerre,  salut  ? 

Nous  avons  rccciis  les  lettres  du  roy  nostre  dit  seigneur  tout  en  ceste 
forme  : « Charles,  par  la  grâce  de  Dieu,  roy  de  France,  à noz  amez  et  féaulx 
les  évesques  de  Baieux  et  de  Constances,  noz  conscilliers ; maistre  Thomas 
Graffaut,  nostre  secrétaire,  archediacre  d’Auge;  Raoul  Paynel,  chevalier, 
cappitainc  de  Constances;  Jehan  Martel,  chevalier,  capitaine  de  Faloise; 
les  baillis  de  Caen  et  de  Coustencin;  Raoul  Campion,  nostre  receveur  gé- 
néral en  la  basse  Normendie;  Robert  Assire,  viconte  d'Auge;  Robert  Au- 
poix,  maire  de  Faloise;  et  Nicolas  le  Prestel,  bourgeois  de  Saint-Lo,  salut 
et  dileccion  : 

■ Comme  pour  coiisidéracion  des  trèsgrants  griefs,  pertes,  dommages  et 
oppressions  et  autres  inconvéniens  innombrablez  que  ont  souffers  et  souste- 
nuz  ou  temps  passé , seuffrent  et  soustiennent  de  jour  en  jour  iioz  bons  et 
loyaux  subgez  du  pais  de  Normendie,  oubtre  la  rivière  de  .Seine,  par  nos 
ennemies  demourans  ,à  présent  ou  fort  de  Saint-Sauveur-le-Viconte,  dont 
nous  avons  grant  compas.sion  et  non  sanz  cause  ; nous  qui  de  tout  nostre 
povoir  desirons  noz  diz  subgez  estre  relevez  des  misères,  dommages,  op- 
pressions, griefs  et  inconvéniens  dusus  diz,  mesmcmentque  en  tout  nostre 
dit  pais  de  Normendie  n’a  aucun  autre  fort  occupe  par  nos  ennemis  fors  que 
icelui  de  Saint-Sauveur,  et  que  chascun  jour  ilz  s’efforchent  et  pluseurs 
autres  souiz  ombre  d’eulx,  de  prendre  noz  subgez  et  occuper  nouvelles  for- 
tcrisces  pour  grever  encores  plus , donimager  et  destruire  nostre  dit  pais  à 
leur  povoir,  et  qui  par  pluseurs  foiz  avons  esté  requis  par  aucuns  des  plus 
notables  personnes  d'icelui  pays  d’y  pourveoir  hastivement  de  remède  cou- 
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venable,  avons  par  bonne  et  meure  clélibéracion  et  advis  de  pliiseiirs  pré- 
las,  contes,  barons,  chevaliers  et  antres  genz  de  nostre  conseil,  aflin  de  résis- 
ter, obvier  et  contrester  à la  puissance  d'iceulx  nos  ennemis  et  de  mettre 
noz  dis  subgez  en  bonne  pai.v  et  transquilité , advisé  et  ordonné  mettre 
grant  elTors  et  nombres  de  gens  d'armes , assiète  d’engins  et  autres  habille- 
mens  environ  le  dit  fort  de  Saint-Sauveur  au  plus  tost  que  faire  se  pourra 
bonnement,  pour  destraindre  et  grever  noz  dis  ennemis  et  essaier  à lez 
mettre  hors  de  nostre  dit  pais  et  mettre  le  dit  fort  en  nostre  subjecion  et 
obéissance.  Pour  le  quel  fait  mettre  sus,  le  quel  nous  ne  pourions  porter 
ne  soustenir  selon  nostre  désir  et  affeccion , considérant  les  autres  charges  , 
frais  et  missions  qu’il  nous  convient  porter  et  soustenir  en  autres  pluseurs 
et  diversses  parties  de  nostre  royaume  pour  le  fait  de  nos  guerres,  il  a esté 
advisé  et  ordenné  par  les  dessus  dis  que  oubtre  tout  ce  que  nous  povons 
mettre  et  exposer  à présent  de  gens  et  de  clievance  au  fait  dessus  dit,  con- 
vient avoir  la  somme  de  quarante  mil  francs  d’or,  pour  une  foiz , pour  le 
paiement  tant  de  nostre  amé  et  féal  connestable,  lequel  nous  pemuons  en- 
voier  dedens  brief  temps  devant  le  dit  fort , accompaignié  de  troiz  mil 
hommes  d’annes  et  de  six  cens  arbalestriers , comme  pour  les  gaiges  des 
commissaires,  gardes  d’engins,  ouvriers  et  autres  personnez  qui  vacqueront 
ou  fait  dessus  dit.  Et  pour  ce  que  nous  avons  entendu  que  nos  dis  subgés 
d’icelui  pais  contribueront  vollenticrs  à ycelui  fait  et  y exposeront  liberau- 
ment  du  leur  le  plus  avant  qu’il  pourront,  selon  leurs  facultés,  combien  qu’ilz 
soient  grevez  et  travailliers  en  corps  et  en  biens  en  autres  pluseurs  ma- 
nières et  de  leurs  estas  et  chevances  ; nous,  considérans  ce  que  dit  est,  con- 
dans  applain  de  la  grant  loyauté  et  vraie  obéissance  que  tousjours  avons 
trouvé  en  eulx , avons  par  grant  et  meure  délibéracion  et  advision , affin  de 
obvier  à greigneurs  inconvéniens,  ordonné  et  ordonnons  par  ces  présentes 
la  dite  somme  de  .XL.*  frans  estre  prise  et  levée  sur  tout  le  dit  pais  de 
Mormendie  oubtre  la  rivière  de  Seine,  pour  convertir  ou  paiement  des  gens 
d’armes,  commissaires,  gardes  des  engins,  habillemens  et  autres  fraiz  et 
missions  que  vous  resgarderés  estre  convenable  pour  le  dit  fait , oubtre  le 
nombre  de  ceiilx  que  nous  y povons  tenir  et  envoier  quant  à présent.  Si 
vous  mandons,  commettons  et  estroitement  enjoignons  sur  la  loyauté  que 
vous  nous  devez,  que  sans  aucun  délay,  toutes  excusacions  arrière  mises, 
vous  ou  au  moins  six  de  vous  mettez  sus  par  tout  le  dit  pais  saus  aucun 
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port  ou  faveur,  tant  en  nos  terres  et  juridicions,  comme  ès  terres  et  juri- 
(lirions  de  quelconques  autres  personnes,  soient  de  nostre  lignage  ou  autres, 
sans  aucune  distincion,  tel  aide  et  subeide,  soit  par  manière  de  fouage 
ou  autrement,  comme  vous  ou  au  moins  six  de  vous  resgarderés  qu’il  sera 
à faire  selon  le  cas au  moins  de  charge  et  de  dommage  d’iceulx  subjès  et 
liabitans  que  faire  se  pourra,  bonnement  et  largement  du  dit  subeide  facez 
tantosl  et  sans  aucun  délay  exploiter,  cuillir,  lever  par  certaines  personnes 
coiivcnablez  qui  de  par  vous  seront  ad  ce  commis  et  députez,  tant  généra- 
lement comme  particulièrement,  selon  ce  que  vous  verres  qu’il  sera  à faire, 
qui  icetilx  deniers  bailleront  au  trésor  des  guerres  ou  son  lieutenant,  le  quel 
eu  fera  le  paiement  as  ditez  gens  d’armes,  selon  leurs  monstres  et  reveues. 
Et  aussi  en  scrout  paiez  les  gages  par  vous  tauxés  et  advisés  des  commis- 
saires et  ouvriers  qui  ad  ce  auront  entendu  et  vacqué  selon  vostre  ordcnancc 
et  advis,  en  contraignant  ad  ce  vigucrcuscmcnt , sans  aucun  port  ou  faveur, 
les  contredisans , reffusans  et  rebellez  et  délaians  ad  ce  faire  et  acomplir  ce 
que  par  vous  sera  advisé  et  resgardé  et  ordonné  par  prinse  de  coups  et  exploits. 
Aussi  comme  pour  nos  propres  debtez  et  les  comptez  des  diz  receveurs  géné- 
raulx  ou  particulliers  et  aussi  des  commissaires  et  autres  personnes  qui  ad  ce 
auront  vacqué,  recevez,  visitez,  approuvés  ou  réprouvés,  cloez  et  affermés 
selon  ce  que  vous  verrés  qu’il  sera  è faire;  et  nous  voulions  iceulx  comptes 
par  vous  rcceus,  visitez , clos  et  affermés  estre  de  sembable  valleur  et  autorité, 
comme  s’il  estoient  passés,  clos  et  vériffiés  par  noz  amés  et  féaux  gens  de  nos 
comptes  à Paris , sans  cc  que  jamez  puissiez  estre  reprouvez  ne  retraictiés  pour 
occasion  de  ce  qu’il  n’aroient  par  eulx  esté  oys,  passez  ne  vériffiés.  De  faire  les 
choses  dessus  dites  et  chascune  d’icelles , leurs  circunstanccs  et  dépendances , 
vous  donnons  et  à six  de  vous  plain  povoir,  autorité  et  mandement  espécial 
|>ar  ces  présentes,  mandons  et  commandons  à touz  nos  justiciers,  officiers 
et  subgez  que  à vous  , vos  commis  et  députez,  en  faissant  et  acomplissant  les 
choses  dessus  dites  et  chascune  d’icelles , leurs  circonstances  et  dépendencez, 
obéissent  et  entendent  diligemment  ainsi  comme  à nostre  propre  personne, 
prestent  et  donnent  aide,  conseil  et  confort  se  mestiers  est.  En  tesmoing 
de  ce,  nous  avons  fait  mettre  nostre  séel  à ces  présantez  lettres.  Donné  à 
Paris  , le  .XXVII."  jour  de  décembre , l’an  de  grâce  mil  trois  cens  soixante  et 
ilouze  et  le  .ix."  de  nostre  règne,  ainsi  signéez.  Par  le  roy,  J.  de  Remjs.  » 
Par  vertu  des  quelles  lettres  nous,  informez  déuement  de  vostre  sens, 
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loyauté  et  boane  diligence , vous  [ avons  ] fait , ordené  et  cstabli , faisons , 
ordenous  et  establisons  par  ces  présentez , receveur  de  la  somme  de  troiz 
mile  frans  d'or  en  quoy  a esté  mis , tauxé  et  assis  par  nous  le  dit  diocèse 
d’Avrences , hors  les  terres  que  le  roy  de  Navarre  y a , ovecquez  les  autres 
pais  de  Normendie  par  dechà  Saine , que  nous  avons  aussi  tauxé  et  assis 
rliascun  selon  sa  cantité  et  porcion  de  la  somme  de  .lx.*  frans  pour  les 
causes  et  selon  le  contenu  des  lettres  du  roi  nostre  dit  seigneur.  Si  vous 
mandons  et  commandons  et,  se  mestier  est,  commettons  que  selonc  l'assiète 
particulière  qui  sera  sur  ce  faite  par  le  viconte  d’Âvrcncez  et  les  csleuz 
du  dit  diocèse  que  nous  avons  ad  ce  commis  , la  quelle  assiète  ilz  vous  cn- 
voièrent  ou  baillèrent  soubz  leurs  seaulx,  vous  levez,  cuilliés  et  recevés  tantost 
et  sans  aucun  délay,  par  telle  manière  que  la  dite  somme  soit  preste  et  par 
vous  apportée  à Caen,  ou  envoie  par  devers  Raoul  Campion,  général  re- 
ceveur du  dit  fait,  par  devers  les  otables  de  la  Chandelour  prochain  venant, 
pour  baillicr  où  il  appartiendra,  en  prenant  lettre  de  rccongnoissance  du  dit 
Raoul,  par  lezquellez  rapportant  avec  res  présentes,  ce  que  baillié  et  pais 
lui  arez  vous  sera  aloé  en  vos  comptez  et  rabatu  de  vostre  recepte.  Et 
gardez  bien  que  pour  vous  n’ait  sur  ce  aucun  delTaut,  lequel,  se  il  y est, 
seroit  inréparabic.  De  ce  faire  vous  donnons , et  à voz  commis  et  députés 
en  reste  partie,  plain  povoir,  autorité  et  mandement  espécial,  mandons 
et  commandons  à touz  les  subgés  de  nostre  dit  seigneur,  prions  et  requé- 
rons tous  autres,  que  à vous,  à vos  dis  commis  et  députés,  en  ce  faisant 
obéissent  et  entendent  diligemment , dongent  conseil,  confort  et  aide,  se 
mestier  en  avez  et  requis  en  sont.  Donné  à Caen,  soubz  nos  seaulx,  le  .xv.' 
jour  de  janvier  l’an  mil  .ccc.  .Lxxii. 

I.  AnCIIIVE.S  DU  ROTAUME,  .SECTIOIf  HI.STOHIQl'E  I,  38|J 
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PriKvS'Vrrbat  du  terge/ii  rfarmet  à Braget. 

(1375.) 

\ mes  très  chers  et  redoubtez  seigneurs  messcigneurs  tenens  le  présent 
parlement  du  roy  nostre  seigneur  è Paris,  Pierre  le  Cocheticr,  sergent 
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d’armes  du  roy  nosire  seigneur  et  le  vostre , honneur  et  révérence  avecques 
toute  obéissance  ; 

Messeigueurs,  plaise  vous  savoir  que  j’ay  receu  les  lettres  du  roy  nostre 
dit  seigneur  contenant  la  fourme  qui  s’ensuit;  — Kamius,  Dei  gracia, 
Krancorum  rex,  primo  parlamenti  nostri  liostiario  ac  Petro  dicto  Cochetier, 
servienti  nostro  armoriim,  aut  alieri  scrvienti  nostro  armonim  seu  cui- 
ciimque  alio  scrvienti  nostm  ad  quem  présentés  litteræ  pervenerint,  salu- 
tem  : Cum  dilectus  et  hdelis  noster  Bertrandus  de  Oucscliiio,  cornes  Ix>n- 
gueville  ac  connestabularius  Francie  seu  ejus  proenrator  pro  eo,  a qnadam 
senlemna,  ordinacione  seu  judicato  per  bourgmagiatros  et  scabinos  de 
Brugis,  pro  duce  Lincastrie,  contra  dirtum  comitem  civiliter  lata  seu  lato, 
tanqiiam  a nulla  seu  nullo  et  si  aliqua  seu  aliquod  sit  tanquani  a falsa  et 
prava , seu  faiso  et  pravo , ad  nos  seu  nostram  parlamenti  curiam  se  asserat 
légitimé  appellasse;  tibi  eommictimus  et  mandamiis  quatenus  dictos  bourg- 
magistros  et  scabinos  adjornes  ad  certain  et  competentein  dicm  in  nostro 
presenti  parlamento,  non  obstante  qui  sedeat,  dirtam  eorum  sentenciam, 
ordinacionem  seu  judicatum  defensurus  ac  sustenturus  et  ulterius  proces- 
surus,  ut  fuerit  racionis;  intimando  dicto  duci  seu  ejus  procuratori  ut 
ad  dictam  diem  intersit,  si  sua  crediderit  interresse,  pendente  vero  dicta  ap- 
pellacione.  Micbil  in  prejudiciura  ipsiiis  appellacionis  seu  appellantis  pre- 
dicti  attemptari  permittas  seu  innovari , sed  attemptata  seu  innova  ta , si  que 
sint,  ad  statum  pristinum  et  debitum  crleriter  rcducas.  De  dicto  adjorna- 
mento,  intimacione  et  aliis  que  feceris  in  premissis,  dictam  nostram  curiam 
ad  dictam  diem  certifiées  competenter.  Ab  omnibus  antem  jnsticiariis,  offî- 
ciariis  et  subditis  nostris  tibi  in  bac  parte  pareri  volumus  et  jubemus, 
quia  sic  tieri  volumus,  et  dicto  comiti  concedimus  de  gracia  speciali,  si  sit 
opus.  Datum  Parisiis  ,xx.’°‘  diejulii,annoDomini  millesino  .ccc.**  septuage.** 
quinto,  regnique  nostri  duodecimo.  — Par  vertu  des  quelles  lettres  dessus 
transcriptes  et  pour  ycelles  entériner  et  acoinpiir,  et  à la  rcquestc  du  pro- 
cureur de  noble  et  puissant  seigneur  monseigneur  Bertran  du  Guesclin , 
conte  de  Longueville  et  ronnestable  de  France,  je,  le  mercredi  .xxv.' jour 
du  mois  de  juillet  l’an  XCC.  .txxv.,  me  transporté  en  la  ville  de  Bruges  en 
Flandres  et  le  lendemain  jeudi  aussi  .xxvi.'  jour  du  dit  mois,  à heure  de 
prime,  me  transporté  en  la  loy  de  la  ditte  ville,  ou  lieu  ou  quel  les  burgues- 
maistres  et  esebevins  de  la  ditte  ville  ont  acoustumé  à tenir  leurs  plais 
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et  juridicions  ; et  là  trouvé  un  huissier  ou  sergent  d'iceuU  burgues-maistrrs 
et  échevins,  lequel  gardoit  l’un  des  huis  de  la  ditte  loy,  au  quel  je  dis  qu’il 
me  laissast  entrer  dedeus  et  que  je  vouloie  parler  aus  diz  burgues-maistres 
et  eschevins,  lequel  me  répondi  que  non  feroit;  et  lors  je  lui  dis  qu’il  alasl 
dire  à ses  maistres  que  je  estoie  au  roy  et  que  je  vouloir  parler  à eulx  ; et 
il  me  répondi  qu’il  leur  iroit  voulentiers  dire,  et  se  départi  de  moy  et  y ala 
et  puis  après  revint  et.  me  rapporta  qu’il  leur  avoit  dit,  et  qu’il  me  man- 
doient  qu’il  pensoient  bien  pour  quoy  je  estoie  venu  par  delà  et  que  le  fait 
touchoit  la  commune  de  la  dite  ville  et  tous  les  burgues-maistres  et  esche- 
vins,  les  quels  n’estoient  mie  tous  à Bruges  et  que  partie  en  estoit  alée  à 
Cand  devers  monsigncur  de  Flandres,  et  me  dit  (|ue  les  diz  burgues-maistres 
et  eschevins  me  mandoieiit  que  je  vénisse  à heure  de  vespres  et  que  tous 
seroient  assemblez  ceulx  à qui  la  besoigne  touchoit,  et  que  a la  dernière 
heure  je  monstroie  mes  lettres  et  orroit-l’cn  voulentiers  que  jevoudroie  dire, 
et  me  rendroient  sur  ce  ce  qu’il  leur  sembleroit  bon.  Et  me  demanda  de 
par  les  diz  burgues-maistres  où  je  estoie  logiez  et  en  quel  hostcl , et  je  lui 
répon(|i  eu  la  grant  rue  à l’enseigne  de  Mirouoir  : mais  je  n’y  estoie  pas 
logiez,  ainqoiz  estoie  logiez  en  autre  lieu.  Et  lors  nous  commencasmes  lui 
et  moy  à parler  de  plusieurs  choses , et  me  dist  qu’il  pensoit  que  je  venoie 
pour  les  adjorner,  et  je  lui  dis  et  répondi  que  je  y estoie  venu  pour  les 
adjorner  voircment,  et  tray  mes  lettres  et  ma  mace  et  les  lui  monstré,  et 
après  ce  lui  dis  que  je  les  adjournoie  à de  lundi  prochain  en  .xv.  jours 
pardevant  vous  nos  seigneurs  tenaus  ce  présent  parlement  du  roy  nostre 
seigneur  à Paris,  non  obstaiit  qu'il  skè,  pour  soustenir  une  certaine  sen- 
tence ou  jugement  que  il  avoient  donné  au  proulit  du  duc  de  Lencastre 
et  contre  le  dit  monseigneur  le  conncstable,  le  quel  avoit  appelé  d’eulx  ou 
son  procureur  pour  lui , et  pour  procéder  et  aler  avant  en  oultre,  comme 
de  raison  sera,  selon  la  fourme  et  teneur  des  lettres  dessus  transcriptes  et 
que  il  leur  déisl  : et  lui  offri  copie  des  dittes  lettres,  et  il  me  répondi  que 
il  ne  leur  en  diruit  rienz  et  qne  je  revenisse  à la  ditte  heure,  .se  je  vouloir 
pour  leur  dire.  Et  tantost  je  me  parti  et  m’en  alé  sur  mon  hostc , et  ainsi 
comme  nous  fusmes  assiz  à disner,  l’un  des  clercs  de  l’ostel  vint  de  la  ville 
qui  dist  à son  maistre  qu’il  avoit  trop  grant  vuacarme  et  assemblée  en  la 
ditte  ville  en  la  grant  rue,  pour  un  sergent  d’armes  que  on  disoit  qui  estoit 
venu  devers  les  burgues-maistres  et  eschevins  de  la  ville,  et  (|uc  on  l’estoit 
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alé  querre  au  Miroueir.  Et  pour  cc  que  je  n’y  esloie  pas  logiez,  Us  firent  faire 
commandement  aus  hosteliers  de  la  dite  ville  d'ostel  en  hostel,  que  se  il  v 
avoit  ou  venoit  aucun  sergent  du  roy  pour  les  adjoumer,  que  il  le  feissent 
savoir  aus  diz  burgucs-maistres  et  eschevins,  sur  paine  île  perdre  la  moitié 
de  leur  vaillant.  Et  lors  l’en  me  dist  que  se  s’estoie  je  et  que  je  fusse  sergent 
d’armes,  que  je  me  partisse  tantost  si  cher  comme  j’avoie  ma  vie,  et  que 
je  estoie  «n  péril  de  mort.  Et  lors,  messeigneurs , pour  la  commocion  du 
pueple  et  pour  doubte  de  mort  je  m’en  reparti.  Et  tout  ce,  messeigneurs, 
vous  certifie  je  avoir  fait  par  ceste  moie  relation  qui  fut  faite  et  donnée 
souiz  mon  seci,  du  quel  je  use  en  mon  dit  office,  l'an  et  jour  dessus  diz. 

J. &KCU1VF.S  DU  ROYAUME,  SECTION  IIISTORIQIIE  K,  5l; 

CARTONS  DES  ROIS. 

XXIII. 

Don  de  la  seigneurie  de  Tuit  et  de  la  forêt  de  Cinglas. 

(1376.) 

A tous  cculs  qui  ces  lettres  verront , Hugues  Aubriot,  chevalier,  garde  de 
la  prévosté  de  Paris,  salut  : Savoir  faisons  que  nous,  l’an  de  grâce  mil  trois 
cens  soixante  et  seize , le  mercredi , vint-huit  jours  du  mois  de  janvier,  véisms 
unes  lettres  du  roy  liostre  dit  seigneur  scellée  de  son  [grant  scel]  en  laz  de 
soye  et  cire  vert,  des  quelles  la  teneur  s’ensuit  ; a Charles,  par  la  grâce  de 
Dieu,  roi  de  France  : Savoir  faisons  à tous  présens  et  à venir  que  comme 
le  manoir  et  la  chastellenie  de  Tuit  en  Normandie,  en  la  viconté  de  Faloisc 
avecques  la  forest  de  Cinglais  et  toutes  les  terres,  bois,  moulins,  presz , 
rentes,  revenues  et  toutes  leurs  appartenances  et  appendenees  que  nostre 
amé  et  féal  cousin  le  sire  de  Cliçon  y avoit  nagueires  et  souloit  avoir  de 
sou  béritaige,  avecques  la  juridicion  et  justice  haute,  moyenne  et  basse, 
laquelle  nostre  dit  cousin  y avoit  de  nostre  don  à sa  vie  : et  aussi  deux 
mille  livres  tournoiz  de  rente  que  il  prenoit  à cause  de  nostre  cousine  sa 
famé  sur  la  recepte  deTroyes,  nous  soient  venues  et  nous  appartiengneni 
à cause  et  tiltee  d’eschange  pour  le  cbastcl  et  cbastcllcnie  de  Chastel-Joce- 
lin  en  Bretaignc  que  nous  lui  avons  pour  ce  fait  baillier  et  délivrer  avecques 
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la  forest  de  Penhoet  et  autres  leurs  appartenances , lesquelles  choses  nous 
avons  eues  par  tiltre  d’eschangc  de  noz  très  chers  cousins  les  contes 
d’Alençon  et  du  Perche,  nagaires  trespassè,  pour  les  chastcaulx,  cbasteU 
Icnies  et  appartenances  d’Exines  et  de  Caniel  que  nous  en  hailliasmes  et 
fëismes  délivrer  et  asseoir  à nos  diz  cousins  d’Alençon  et  du  Perche 
en  la  valeur  de  quatre  mille  livres  de  terre  ou  de  rente  par  an.  Nous, 
considërans  les  bons,  notables  et  prolEtables  services  que  nostie  amé  et 
féal  chevalier  et  conseiller  Bertran  du  Guesdin , conte  de  Longueville 
et  connestable  de  France,  nous  a faiz  en  noz  guerres,  ès  quelles  a par 
pluseurs  foiz  exposé  son  corps  è péril  de  mort,  à grant  fruit  et  prolBt  du 
bien  publique  de  noz  subgez  et  de  tout  nostre  royaume,  dont  nous  le  répu- 
tons  bien  digne  de  grant  rémunération,  è ycellui  nostre  connestable  avons 
donné  et  ottroié  de  grâce  cspécial  et  de  nostre  certaine  science,  et  donnons 
et  ottroions  par  la  teneur  de  ces  lettres  le  manoir  et  chastellenie  du  Tuil 
avecques  la  forest  de  Cinglas  dessus  dis  et  toutes  les  revenues  et  apparte- 
nances d’iceulx,  en  quelconques  choses  que  elles  soient,  soient  terres,  bois, 
prés,  moulins,  estans,  rivières,  hommes,  hommages,  fiez,  arrière-fiez, 
cens,  rentes  , droitures  , avecques  toute  justice,  haute,  moyenne  et  basse  ; 
et  autres  revenues  et  droiz  quelconques,  comme  que  ils  soient  diz  ou  àppellés, 
que  nostre  dit  cousin  le  sire  de  Cliçon  y avoit  avant  lerlit  escliange  et  qui 
par  ycellui  escliange  nous  sont  avenuz,  comme  dit  est,  en  la  valeur  de 
mille  et  cinq  cens  livres  de  terres  ou  rente  par  an,  avecques  toute  juridicion 
et  justice  haute,  moyenne  et  basse,  à tenir  et  possider  avecques  ladite 
justice  par  nostre  dit  connestable  et  par  scs  hoirs  mâles,  descendans  de  son 
coips  en  loyal  mariage  et  par  les  autres  hoirs  mâles  descendans  d’iceulx 
en  droite  ligne  par  mariage  perpétuelinent,  tant  comme  ycculx  hoirs  mâles 
seront  et  dureront , cessant  tout  empeschement , par  telle  condicion  et  ma- 
nière que  se  nostre  dit  connestable  et  ses  diz  hoirs  mâles  ou  leurs  hoirs 
mâles  descendans  d’eulx  eu  droite  ligne  par  mariage,  comme  dit  est , aloient 
de  vie  à trespassenient  sans  hoirs  mâles  de  leurs  corps  teix  comme  dit  est , 
yceulx  manoir,  forest,  chastellenie  et  appartenances  revendront  dès  lors 
tantost  à nous  ou  à noz  diz  hoirs  et  successeurs,  pour  estre  appliquiés  à 
nostre  couronne  sans  difUculté,  et  dcsjà  et  maiutenaut  en  avons  receu  en 
nostre  foy  et  hommage  nostre  dit  connestable  et  mis  et  mettons  par  ces 
présentes  en  saisine  et  possession.  Si  donnons  en  mandement  au  bailli  de 
U.  53 
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Caen  et  à toiu  noz  autres  justiciers,  prcseus  et  à venir,  ou  i leurs  lieuxte- 
naus,  et  à cbascun  d’euk  si  comme  à lui  appartiendra,  que  nostre  dit  con- 
nestablc  ou  son  procureur,  pour  lui  et  pour  ses  hoirs  mâles  ou  leurs  hoirs 
dessus  diz,  mettent  et  tiengnent,  ou  facent  mettre  et  tenir  en  possession  et 
saisine  des  manoir , chastellenie , forest  et  appailenances  et  appendances 
dessus  dites;  et  l’en  facent  et  laissent,  et  des  rentes  et  revenues  iricelles  en 
la  valeur  dessus  dite,  et  ses  diz  hoirs,  joïr  et  user  paisiblement  et  perpétuel- 
ment  par  la  manière  dessus  dite.  Et  pour  que  ce  soit  ferme  chose  et  estable 
k toujours,  nous  avons  fait  mettre  notre  scel  à ces  lettres,  sauf  en  autres 
choses  nostre  droit  et  l'autruy  en  toutes.  Donné  à Paris,  le  .xv.*  jour  de 
décembre  l’an  de  grâce  mil  trois  cent  soixante  et  seize  et  le  treziesme  de 
nostre  règne.  Ainsi  signé  : Par  le  roy,  Ivo.  Et  nous  à ce  présent  transcript 
avons  mis  le  scel  de  ladite  prévosté  de  Paris  en  [l'an]  et  le  jour  dessus  diz. 
Ih.-le  Mi  rc. 


K.  ARCHIVES  DU  ROYAUME,  SECTIOW  HISTORIQUE,  K,  68; 
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XXIV. 

Ordre  pour  ta  construction  de  trois  machines  de  guerre. 

(1378.) 

Despense  faicte  par  Jelian  de  la  Héruppe,  escuier,  cappitaine  du  Pont- 
de-l'Arche,  Jehan  Auber,  viconte  yllec,  commis  à faire  faire  par  les  habi- 
tans  de  la  ville  du  Pont-de-l’Arche,  Louviers  et  de  Vernon  .iii.  grans  engins 
pour  mener  devant  Cherbourc,  par  haut  et  puissant  seigneur  monseigneur 
le  eoiincstable  de  France  et  par  ses  lettres  desquelles  la  teneur  ensuit  : 
« Bertram  du  Giicsclin , conte  de  Ixingueville,  connestable  de  France,  à noz 
bien  ainez  le  viconte  du  Pont-dc-l’Archc  et  Jehan  de  la  Hérupe,  escuier,  cap- 
pitainc  dudit  lieu,  salut:  Comme  pour  certain  fait  que  le  roy  nostre  soigneur 
a entencion  de  faire  faire  hastivement  à l’encontre  de  ses  ennemis  pour  le  bien 
et  prodit  de  tout  son  royaume,  et  dont  il  nous  a chargic  et  commis,  ait 
voulu  et  ordené  que  vous  faciez  faire  promptement  trois  grans  engins;  c’est 
assavoir,  en  ladite  ville  duPont-dc-l’Arche  un  engin  grant,  en  la  ville  de  Ixm- 
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vicrs  un  autre  engin  et  en  la  ville  de  Vcrnon  un  autre  engin , par  telle  dili- 
gence qu’ils  soient  lors  prestz  avec  tous  leurs  apparaux  et  abillemens  dedens 
la  (in  de  ce  présent  moys  sans  aucun  defTaut,  et  nous  ait  mande  que  nous  le 
vous  faciens  faire  : pour  ce  est-il  que  nous  vous  mandons  et  commettons 
par  ces  présentes,  de  par  le  roy  nostre  dit  seigneur  et  de  par  nous,  et  ex- 
pressément cnjoingnons,  si  chier  comme  vous  amez  vostre  honneur,  et  sur 
toute  l’obéissance  que  vous  li  devez,  que  royaument  et  de  fait,  ces  lettres 
veues,  vous  facicz  faire  lesdiz  engins  aux  coux,  fralz  et  missions  dcsdites 
villes  du  Pont-de-T Arche,  Louviers  et  Vcrnon , avec  tous  les  apparaux  et 
abillemens  qu'il  y convient  et  appartient.  Et  pour  en  paicr  les  fraiz  et  cous- 
temens , mectés  et  asséés  sur  les  hal>itaos  desdites  villes  telles  aides  comme 
bon  vous  semblera,  se  mestier  en  avez, et  les  faites  cuillir  par  la  manière 
que  vous  venez  que  bcsoing  en  sera  et  qu’il  appartiendra.  De  ce  faire  vous 
donnous  povoir,  mandons  à tous  les  justiciers,  ofhciers  et  subgiez  du  roy 
nostre  dit  seigneur  que  à vous  ou  à vos  commis  et  députez  en  ce  faissent 
obéissance  et  entendent  diligemment.  Donné  au  Pont-Audemer,  le  .xv.' jour 
de  juing  l’an  mil  ccclxviii.  Ainsi  signé  par  monseigneur  le  connestable  : 
J.  Gehe.  « Toute  laquelle  despense  fut  paiée  par  ledit  viconte. 
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DU  BOIN 

JEHAN,  DUC  DE  BRETAIGNE. 


Avaîït-iiier  vy  escript  sanz  fable 
En  ung  prologue  uiig  beau  notable 
Qui  disoit  : « De  légier  countent 
Le  momie  qui  j>ense  souvent 
i Que  demain  il  doyc  mourir 

Et  si  tost  sa  vie  ntiir! 

Par  ce  cbéy  en  grant  esmoy 
Et  si  pcnsay  en  tout'  par  moy 
Qu’il  n’est  ricbesse  tant  habonde  ’ 

■®  , Qui  vaille  rien  enmy  ce  monde, 

Ne  n’est  le  siècle  fors  rousèe 
Qui  contre  soulcill  n’a  duree; 

Si  me  prins  à considérer 
Que  ma  vie  doit  brieff  fincr, 

■ s Car  je  Suy  ancien  et  vneill, 

Pour  ce  du  siècle  plus  ne  vueill, 

I..obiacau  : en  font.  donon  p«r  lucun  de  om  mouscriiit 

Q«‘il  n'tflt  iW  ricbac*  laat  noikd* 

U de  Lobmug  est  mn»rquaLJ«;  dic  Q«i  m.iU  neu  « «.i  ba.  ««•de- 
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C’EST  LE  LIEVRE  DU  BON  JEHAN, 

('ar  je  ne  scey  quelle  part  je  aille 

Pour  éviter  telle  bataille 

Coni  est  la  mort,  qui  partout  mort. 

Qu’elle  n’espar^ne  feible  ne  fort, 

Ne  nullement  ne  prant  exoine 
Ains  chaiciin  en  propre  personne, 

Maugré  sien,  vient  et  acourt 
Prandre  jugement  à sa  court  : 

Cest  en  cesl  siècle  ung  grant  déluge; 

N’est  celuy  qui  d’elle  s’enfuge. 

Pour  ce  te  vueill,  beau  doidx  enifant, 

Par  exemple  monstrer  sagement 
l,a  grant^vanilé  de  cest  monde 
Qui  par  puissance  forment  habonde 
En  pluseurs  gens  d’auctorité 
Qui  de  pouvres  gens  n’ont  pitié 
Ne  de  leur  presme  compassion 
Ne  des  mesfais  contriction , 

Ains  tandent  tousdis  en  vengence 
Pour  ce  qu'il  ont  trop  grant  puissance 
D’or,  d’argent,  d’abitacions. 

D’avoir,  d’amis,  de  possessions. 

Mais  quant  vient  au  fait  de  la  guerre,. 

Comme  aigneaux  s’en  vont  par  terre. 

Mais  saiz-tu,  quant  la  paix  vient, 

Comment  tel  peuple  se  contient? 

Le  monde  veiilt  suppéditer. 

Car  le  cuer  en  est  gros  et  fier. 

Et  dit  chaicun  : « Ren-toy  à moy  : 

Je  suy  conte  et  duc  et  roy.  » 

Et  pour  ce  sont-Uz  décéuz. 

Car  tousdis  sont-ils  esméuz 
A tollir  aux  pouvres  le  lour, 

ciloijnr.  M».  iMoiM.  * Cm  deux  ver»  minquent  dxiu  Lobinexu. 
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Pour  en  faire  ung  grant  trésour; 

Affin  que  ridiez  soint  damez 
De  toutes  gens  et  redoubtez  ; 

Mais  certes,  fortune  leur  fauldra 
De  tout  ce  que  leur  promectra. 

Pour  ce  te  pri  que  tu  soies  sage, 

Et  pense  bien  en  ton  courage 
Du  notable  l'auctorité, 

L’elTait  ‘ et  toute  la  vérité 
En  ce  qu'en  tout’  temps  as  \éu; 

Si  seras  moult  mains  ésméu 
De  toy  lier  en  ta  puissance. 

^’y  pren  exemple  fors  en  France, 

Et  pense  bien  très  grant  enseigne 
Des  faiz  notables  de  Bretaigne, 

Et  te  souviengne  de  la  guerre 
Qui  a régné  en  mainte  terre. 

Par  espicial  ou  |iays 
Dont  tu  es,  toy  et  tes  amys; 

Car  amprès  la  très  grant  puissance 
Du  roy  Artur  et  la  vaillance, 

La  mort  les  dens  si  li  serra 
Et  ne  soit  l’en  où  il  alla  ; 

Et  amprès  lui,  par  moult  grant  temps. 
Régna  Charles  entre  les  Francs, 

Tant  que  la  mort  jà  l'assailly  : 

Si  fut  en  pou  d’eure  failly. 

.Ceulx  exemples  l’ay  dit  de  la  mort. 
Mais  je  te  vueill  dire  plus  fort, 

Cest  de  la  roê  de  fortune 
Qui  fait  son  tour  comme  la  lune. 

Que  tantost  qu’elle  est  en  croessant , 


C'EST  LE  LIBVRE  DU  BON  JEH.\N, 
l’rant  sou  tour,  va  en  décliiianl, 

Et  se  elle  est  maintenant  plaine. 

Elle  fauldra  l’autre  sepmaine; 
l’uix  conimancze  à renouveller 
Quant  elle  eschève  de  finer  : 

Aussi  quant  fortune  atourne 
Sa  roue  et  point  ne  séjourne, 

Ains  a mis  homme  au  plus  haull , 

Tantost  le  tourner  li  delTault, 

Et  combien  que,  par  sa  cautelle, 

Le  tieiige  un  pou  en  sa  brandelle , 

Toutefoiz  elle  est  si  perverse. 

Si  oullrageuse  et  si  diverse 
1,5  Que,  sans  delTier  en  nul  cas. 

Descent  li  homs  du  hault  au  bas; 

Et  quant  li  plest,  si  le  remonte. 

El  fait  honnour,  el  fait  grant  honte. 

Elle  fait  gens  pouvres  et  riches , 

„H,  Elle  fait  gens  larges  et  chiches , 

El  mect  gens  en  bien  hault  degré 
Et  les  descent  en  leur  maugré. 

Tout  ce  en  Bretaigne  apparut  * 

Quant  premier  la  guerre  y esmeut 
L’an  trois  cens  quarante  et  un  mil. 

Le  derrain  jour  du  moys  d’apvril , 

Quant  le  bon  duc  lors  trespassa 
Et  en  guerre  touz  nous  lessa 
Sur  la  propriété  de  la  terre, 

, lu  Donc  longuement  dura  la  guerre 

Par  une  oultrageuse  sentence 
Qui  lors  fut  donnée  en  France 
Par  un  arrcst  de  parlement; 

Près  Paris,  à Escoulïlant 

■ Ckron.  Ju  OiuKlia,  I,  |i,  — II . » 1,  col.  ilJI. 

iicHe  ^ rt  t>.  p.  'Ht. 
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ii5  El  fut  ce  fait,  comme  il  me  semble, 

1^  septiesme  jour  de  septembre, 

L’an  mil  .iii.'  quarenle  et  un 
(C’est  chose  notaire  à chasqu’un). 

Et  fut  donn^  par  grant  cautcllc 
ua  Sans  toucher  la  propre  quei-elle, 

Mais  seulement  quant  à l’omage. 

^ Reçeut-l’en  ' Charles,  par  grant  oultrage, 

En  préjudice  de  l’érilier 
Qui  au  duc  devoit  succcdier, 

I,;  Sellon  la  respousse  que  Dieu  fist 

A Moyses,  quant  il  lui  dist 
(Corn  la  Saincle  Escriplure  parle)  : 

Que  si  homme  meurt  sanz  filz  masle, 

A la  fille  vait  l’éritage. 

Car  elle  est  prouche  de  son  linage; 

Mais  se  il  meurt  sanz  l’un  ne  l’autre. 

Au  frère  va  sanz  nulle  faulle. 

Ainssi  fut  en  la  Bible  escript; 

Bien  l’ose  dire  cil  qui  le  vit. 

ii5  Ore  est  chose  vroye , sanz  guille , 

Que  le  duc  n’avoit  filz  ne  fille 
Quant  de  ce  siècle  trespassa 
Et  touz  en  gueri'e  nous  lessa; 

Mais  il  avoit  Jehan  son  frère  : 

140  Tous  deux  estoint  vcnuz  d’un  père , 

Ne  nul  autre  frère  n’avoit; 

Dont  les  clers  disoint  que  par  droit 
Si  cehiy  devoit  succéder. 

Ne  failloit  pas  à demander. 
ni  Cestes  choses  ’ furent  allégué'cs 

Devant  le  roy  et  pourposées 


• Le  premier  tDol  du  ver»  manque  JiiuLabiiicau.  — > Lobitieau  : Car  ehiHe». 
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Avecques  mainte  aultre  raison; 

Mais  tout  ne  valoit  un  Imuton , 

Pour  la  favour  que  l’en  avoil 

■ ‘i»  Envers  Charles,  quar  il  esloil 

Trop  près  du  linage  royal. 

Mais  Monifort  s’en  vint  à cheval  ' 

Au  palais  du  roy,  erminé 
(iomme  duc,  tout  enlimiiné 
isv  El  monté  sur  un  grant  coursier. 

Bien  resembloit  avoir  cuer  fier; 

Mais  toutes  foiz  pou  arresla  ’ 

Au  Palais,  ains  tost  s’apresta 
Droit  en  Brelaigne  plus  tost  que  fias  ; 
i<k>  Il  avoit  paour  (n’en  double  pas). 

Mais  amprès  fut-il  habusé 
Car  quant  il  ot  un  pou  musé, 

I.’en  li  usa  de  beau  langage. 

A ce  coup  ne  fut-il  pas  .sage, 
iRî  Car  par  promesses  fut  incité 

D’aler  à Paris  la  cité. 

Et  bailla  ^'antes  (n’en  double  mie) 
Garder  au  duc  de  Normandie, 

Qui  li  jura,  et  par  sa  foy, 

■ r»  Et  li  promist,  com  filz  de  roy. 

Qu’il  la  luy  randroit  dans  débat 
En  tel  point  et  en  tel  estât 
Comme  il  la  prenoil  de  luy. 

Jehan  se  fioyt  moult  en  ly 

■ :>  El  print  de  luy  bons  saucondu/.; 

Mais  en  la  fin  fut-il  déceuz; 


> ChfQH.  tU  Brttügnt,  1“  fo;.  ~ Chnn.  de  fie»- 
dre*. 

* Lrs  quairr  vm  suiTinls  miiH|uent  daii*  Lo- 
iHftraii. 


) ChroH.  de  du  (intitlia,  J » p.  aA.  — Chrnu.dr* 
Gttfrt  de  pfiiùffpe  fe  — Froi»«iii  , I)  , a’Ig 
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Car  à Paris  fut  pou  doublé, 

Ains  fui  iiinlenient  déboulé 
Et  fui  au  corps  prins  el  Icnu  : 

'>'o  Alors  fut-il  très  mal  venu. 

Lors  fut  |)riiis  Jehan  de  Brctaigne 
Et  eu  priiison  mis,  pour  enseigne 
Que  le  roy  avoit  en  puissance 
De  luy  porter  très  grain  nuisance, 
en  Le  beau  langage  luy  fut  vendu 

Que  à Nantes  avoit  éii. 

L’en  luy  monslra  barat  et  guille; 

Il  savoit  trop  poy  de  l’estrille'. 

Si  fut  tenu  en  la  prinson 
I-ongtemps  sans  cause,  sans  raeson. 

Et  print  l'en  ses  cbasleaux  et  villes. 

Ses  forteresses,  ses  domicilies. 

En  faveur  de  .sa  [larlie  adverse 
Qui  contre  luy  estoit  diverse. 

Et  inectoil  bien  .s’entencion 
A le  mectre  en  destruction 
Et  fut  donné  à son  instance. 

Par  jugement  et  par  sentence. 

Que  tout  bomme  recepvmit  mort 
Qui  seroil  amy  de  Monlfort; 

Dont  s’ensuit  grant  occission 
Sur  touz  ceul.v  de  la  nacion 
Qui  à son  lilz  se  vouloint  rendre 
Pour  son  droit  garder  et  delfendi-e. 

Si  convint  à cbaisqu’un  se  taire. 

Car  nul  n’osoit  lever  la  cbaire. 

Ne  porter  Cousteau  ne  esjvée 

■ Ml.  dr  Brn.,  I,«>l.3o*.  — UiiTilliS,  11, 

|j.  — Chmn.  Jrs  Cnlei  du  roi  Philippr,  — L«  » tobiliraii  : df^cm|iUuo. 

Iiutorienf  de  Smagiie. 
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De  paoiir  d'avoir  leste  cou|)ée. 

Comme  Cliczon  qui  à granl  tort  ' 

»>o  (iruellemenl  fui  mis  à mort; 

Monseur  Ccffroy  de  Malcslroil , 

Sou  nir.  qui  chevalier  estoit, 
l>e  Moiilauban  monseur  Jehan, 

De  Quédillac  monseur  Alan, 
iis  (•uillaumc  de  Breux,  ses  deux  frères’. 

De  courtoisie  si  n’orenl  gucres. 

Dou  Plesséis  monseur  Denis, 

Jehan  Mallart,  à mon  avis. 

Et  de  Sevedau  * Jehan, 
j»o  Eisl-reii  traire  trop  graut  ahaii; 

(iar  traignez  furent  touz  nuz 
Et  décollez  et  puis  penduz 
Forsahlement  par  grant  oultrage. 
Certainement  c'esloit  dommage 
iis  El  manifeste  injustise 

De  mcctrc  à mort  par  telle  guise 
Telle  gens,  sanz  avoir  mespriiis. 

Vérité  est  qu’avoient  enprins 
D'estre  o leur  duc  qui  droit  avuil; 
jîo  De  ce  blasmer  ne  les  devoil 

Nul  homme  qui  fut  raisonnalde. 

Izt  sentence  fut  forsonnable. 

Plaine  d’oultrage,  de  cruaulté; 

Point  n’y  avoit  de  léaulté, 

^J5  \ins  par  promesses  et  gratis  dons 

Au  duc  tolloit-l’en  ses  Bretons. 

Ainsi  par  dons  ou  par  menaces 
Les  assailloil  en  toutes  places. 

Iæ  nty  envoya  gratis  présans 


• Cftrom.  dt  frtknct , cil.  3».  — Cbron.  de  Ftan- 
drrt,  }).  t^G.  — Froiscart,  U , di.  %v». 

> Jean  cl  Olivier  dm  Itreux  ou  des  Brieui. 


^ (j!  nom  parait  altère  daiu  iiHia  le»  nuiiiu«n-:ls. 
Ou  troure,  dans  l'huloirv  de  bn-lagut-,  Jmii  de 
Senedavi;  ce  qui  s'accorde  avec  la  mesui-e  du  vrr%. 


Digitized  by  Google 


ni’C  DF.  BRKTAIGNE. 


ii'>  A ceulx  qui  esloint  nioull  dolans 

De  venir  contre  leur  seigneur, 

Mais  la  puissance  n’esloit  pas  leur. 

Le  filr.  du  duc  esloit  enlTant 
En  non  aage  .sanz  gouvernement; 
>15  Trois  anz  avoit  ou  environ, 

L’en  le  noiirissoit  ou  giron 
Et  n'avoit  abi-v'  ’ ne  atiiy 
Que  tout  ne  feust  encontre  luy 
Fors  que  trop  poy,  qui  n’osoient  mic 
>5"  Soy  ^ descouvrir  de  sa  partie. 

De  paour  de  perdre  leur  renon 
Avec  la  forme  du  cbapperon. 
j.  Si  convenoil  mucier  et  taire 

Sanz  parler  point  de  la  matière, 

>55  Et  faillist  que  sa  mère  allast 

Hors  du  pais  et  l’enportast 
Corn  poures  gens  en  tapi  nage, 

Car  il  n’avoit  argent  ne  gage, 

Seillc*,  froment,  ne  vin  ne  grein  ; 

>6o  Ainssi  s’en  vont  sanz  portier  rien, 

Comme  gens  poures  et  nus 
Qui  amis  et  biens  ont  perdus, 

Et  leur  convient  vivre  en  esill 
Et  aler  cuillir®  pierresill. 

>65  L’en  leur  avoit  tollu  le  lour 

Et  ravi  7 trestoiit  leur  trésour, 

Car  fortune  avoit  fait  son  tour 
Encontre  culx  sanz  nul  demour. 

Si  leur  convint  faire  alience 
j:o  Pour  soy  mcctre  bors  de  balance 


• l.x>lM»e«u  ; ?(oa  4àigé.  — * Ibid.:  aTWje. 

^ Lobineau  : S’efl. 

4 Chrom,  de  F(andre4.  — FroUiaii , II»  ch.  190. 


^ Lobioeaii  : Seglc. 

^ La  fin  du  vef«  maiKpic  dans  Lobineau. 
7 Lobiiiaau  : lah. 
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CEST  LE  LIBVRE  I)L  BON  JEHAN, 
Et  d’exill  où  ils  psloint  mis 
Par  force  de  leurs  anneinys; 

Et  pour  ce  que  Jelian  estoit 
En  priiison  tenu  à destroil 
A Paris  en  la  tour  du  Louvre 
(En  lieu  où  liuys  derrière  u’ouvre), 

Et  là  Ipiiii  Lien  longuement 
Trois  ans  et  plus  estroitement 
Sans  povoir  avoir  délivrance, 

Ne  pot  pas  inonstrer  sa  vaillance 
Ne  son  droit  garder  ne  delTendre. 

Son  fdz  Jelian  estoit  bien  tandre 
•Et  fièble  de  corps  et  de  sen. 

Ainssi  estoit  tenu  Jelian, 

Mais  toutes  foiz  par  poiivres  gens  ‘ 
Fut-il  mis  lioiTi  de  leurs  liens 
Et  délivré  moult  sagement 
En  guise  d'un  poure  marchant. 

Si  s’elTorcza  forment  la  guerre, 

Car  il  ot  secours  d’.Angleterre, 

Où  il  ala  faire  aliance 

Pour  soy  garder  de  ceulx  de  France. 

Des  Bretons  ot-il  grant  partie 

Qui  bien  l’amoint , n’en  doubte  mie; 

Si  dcvoint-il,  quar  il  estoit 
Droit  Breton,  cliasqii’un  le  savoit, 

Et  pour  ce,  par  dmite  nature, 
Devoinl-ilz  bien  mectie  leur  cure 
A l’amer  de  fin  cuer  et  vroy; 

Car  les  Bretons,  très  bien  le  sçoy, 

■ S’entre-doivent  touz  d’un  acort 
Amer  et  craindre  jiicque  la  mort; 

Pour  ce  sont-il  en  général 


* Cfinm . dt  du  GuncUa  » Il  » iicMc  7 et  3 f • 
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Jiommez  /Mmrrruuh- , non  pas  par  mal 
v>i  Car  pourccaulx  telle  nature  ont  : 

Quant  l’un  fort  crie,  les  antres  vont 
Tous  ensemble  pour  l'aider  : 

Il  ne  fault  |K)int  les  em  prier, 

Et  pour  ce  ’ ne  tiens  pas  sages 
(ieulx  ijui  usent  de  leulx  langages 
Qui  dient  que  ceix  sont  Anglois 
Qui  estoint  contre  Charles  de  Bloys, 
Ainezois  failloint  trop  malement, 

(iar  j’ose  dire  certainement 
iis  (Ou  raison  du  tout  a menty) 

Que  ceulx  qui  tindrent  le  |>arty 
De  Jehan  (qui  d’Artur  estoit 
Filz  légitime  et  si  avoit 
Frère  du  duc  Jéhan  esté, 
tjo  Et  descendu/,  d’un  paienté) 

Doivent  estre  Bretons  clamez 
Bons  et  loyaulx,  non  pas  blâmez; 

(iar  nature  les  esmouvoit 
D’estre  o lui  et  à * son  droit , 

Mais  qui  le  contraire  vourroit  escripre 
ïrouveroit  assez  bien  que  dire 
Sur  ceIx  qui  tenoint  la  partie 
De  raonseur  Charles;  mes  ne  veulx  mie 
Blasmer  nul/,,  ains  les  excuser  <; 
Aultrement  ne  vourroye  muser, 

Aussi  mon  blasme  trop  po  vaudroit 
Et  à maint  un  si  despléroit; 

Pour  ce  à tant  je  m’en  veulx  taire 
Et  retourner  à ma  matière 
’iî  Du  duc  Jehan  qui  conte  estoit 


■'Ol 


• C*n>«.  lit  lin  GuticKn,  I,  |>.  ««  d 4;.  1 labinoau  . o. 
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C’EST  LE  UBVRE  DL  BON  JEHAN, 

De  MoiitrorI,  par  son  bon  droit, 

!)(■  Hastel  et  de  Aunevers 
l,e  roy  lui  estnit  trop  divers, 

Koiiune  fort  le  guerreoyt 
>to  Et  le  tint  trop  fort  à deslroit; 

Si  convint,  comme  qu’il  alast. 

Que  la  mort  les  dens  lui  serrast. 

Si  inourrit.  Dieu  li  fasse  pardon  I 
C.e  fut  Jehan  le  bon  Breton  , 

El  ainprès  li  si  succéda  ^ 

Jehan  son  fils,  qu’il  moult  ama 
Et  fut  nourri  durant  la  gueri-e 
En  la  court  du  roy  d'Anglelerre. 

Et  si  l’avoit  le  roy  si  chier, 

<>u  Marie  sa  fille  au  derrenier 

Li  bailla  à femme  espouse 
(C’est  chose  vroye,  bien  dire  l’ouse). 

Mais  ne  vecquit  pas  longuement. 

De  <|uoi  Jehan  fut  moult  dolant. 

3ii  Trante  sepmaines  furent  ensemble , 

Sans  plus  ne  mains,  corne  il  me  semble. 

Si  mourit  la  noble  Marie, 

A qui  Dieux  vueille  octroyer  vie 
Pardurable,  sans  nulle  fin! 
i«o  Prion  trestouz  qu’il  soit  ainsin. 

Jehan  estant  en  sa  jeunesce. 

Pour  lui  l’en  fist  mainte  proesce; 

Maint  arme  fut  de  corps  partie 
Des  gens  de  s’averse  partie 
w.  Qui  emprenoint  mainte  bataille 

Mais  n’y  gaignoint  |>as  une  maille, 

Ains  esloint-ilr.  toudiz  batuz; 

' l,obilwau  ‘ UbioMii . Mt.  : 

IV  RrlH  ri  «le  JInprn  «n  <|i»<  timw  J, 

* Chroa.  tif  «/n  GiUicUitt  II  • Dotr  % l . 
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I-t's  cinietei-s  en  sont  boçuz; 

Femmes  vueves  el  orfTelins 
Emconbroint  forment  les  cbemiiis; 

Robe  noire  estoit  bien  portée, 

Cestoil  bien  commune  livrée. 

Mais  d’une  chose  trop  m’esbahis, 

Qu'ilz  ne  prenoient  en  culx  avis 
Comme  en  touz  lour  temps  ilz  j>erdoieiit 
En  touz  faiz  qu’il  cntrepi-enoient 
Sur  le  débat  de  la  duchié, 

Sanz  nulle  doubte,  c’estoit  pécbié 
Qui  leur  nuysoit,  je  m'en  faiz  fort  : 

Sanz  nnlle  doubte  il  avoint  tort; 

Pour  ce  te  vueill,  com  par  ystoyre, 

Rédiicier  les  faiz  en  mémoire  ' 

Des  grans  batailles,  des  grans  journées 
Qui  en  son  nom  furent  gaignées. 

Premier  te  dy  de  Montrelaix  ’ 

Où  les  Bretons  et  les  .Anglais 
Qui  tenoint  le  party  Jehan 
Firent  trayre  trop  grant  ahan 
Aux  gens  Charles.  Trop  furent  fouis 
L’an  mil  .ni.'  xi„  et  doux , 

Car  là  furent  touz  desconfhz 
Vieulx  et  jeunes,  grans  et  petiz. 

.Après,  quant  furent  râliez 
De  reehieff  furent  chastiez. 

Et  leur  fistd’en  estre  dolans 
L’an  .XLV.  mil  et  trois  cens 
En  la  lende  de  Cadoret; 

Lii  furent  tenuz  à destret 


IUdif«r  k liUl  «n  néaioxrt. 

* 4ctt4 tU  Brtt.,  II,  col.  3ii.  — L'aateur  dè- 
Mgtir  ici  Morli» , où  Robert  d'Artoit  retoporta  un 


avantage  signale  sur  le  parli  de  Lbarlr»  de  Rlui». 
Son  icmoignage  e»l  à peu  près  le  tcul  qu'un  puiAMr 
dtcf  iur  ce  fait  «I  sur  l'aelioii  de  la  Ijndr  de  < a- 
doret. 
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Et  (iesconfiz  sanz  arrester; 

Rien  ne  gaignent  en  ce  mestier! 

Et  puis  après  l'an  mil  .ni.  cens 
Quarante  et  sept,  lurent  dolens, 

En  juign  le  vingtiesnie  jour, 

Car  ilz  orent  trop  pou  d’onour 
A la  Rocliederian  en  Tn^uer', 

Où  mourut  maint  bon  chevalier, 
Maint  bon  vassal,  maint  bon  baron 
Et  maint  escuier  de  regnon 
Furent  inoi-s,  prins  et  desconlis, 

Les  uns  armés,  autres  ès  liz. 

Ce  fut  la  nuyt  à la  chandelle  ’ : 

La  bataille  y fut  moult  belle; 

Car  contre  un  , à mon  avis , 

Des  gicns  Jehan , y avoit  sis 
Des  giens  Charles  armez  très  bien; 
Tout  fut  conquis,  n'en  faillit  rien. 
Là  monirent  en  la  bataille 
Chevaliers  de  belle  taille. 

Gens  d’estat  et  de  noble  alTaire , 

Qui  ne  se  parent  de  là  retraire. 

Mais  pour  ce  que  je  ne  pourroye 
Touz  les  nommer  ne  ne  sauroye. 

Te  nommeroy  des  principaulx 
Qui  là  soufTrèrent  tant  de  maulx 
Que  mors  chaîrent  en  la  place 
De  coups  de  hache  ou  de  masse  : 
Premier  le  sire  de  Laval , 

Rohan,  Montfort,  Roche Dcrval, 
sire  de  Chasteaubrient, 
•Moururent  là  en  un  moment; 


**  CfiroH.  dr  Pttihppt  le  t’alois.  — FroiMari,  !II* 
rli.  3ri. 


* £n<fuéte  pour  to  coHonunlim  de  Cltiofei  tfe 
Bloie,  Icmoin  0. 
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Moiill  fui  grande  l’occision 
El  maint  ont'  mené  en  prinsun. 

Prisonnier  fut  Charles,  pour  venir, 

El  le  sii-o  de  Beaiiiuenoir. 

Fouir  estoit  grant  drueste’ 

El  grant  bien  corner  de  rctresie 
Mais  le  gibier  esloit  amer. 

Point  ne  povoint  se  réclamer. 

Car  procsce  s’est  essorrée 
Et  de  baye  estoit  muée. 

Et  quant  cuidoient  eslre  allé'gie/.. 

L’en  leur  mectoil  aux  piez  les  giez; 

Bien  ressembloint  avoir  du  pire. 

Car  trop  pou  leur  tcnoit  de  rire. 

L’en  mena  Charles  en  Angleterre  ■* 

Comme  prisonnier  de  droictc  guerre. 

Et  mains  autres  de  sa  partie 
Furent  menez,  n'en  double  mie. 

Quant  là  ot  esté  longuement. 

Si  s’avisa  bien  sagement 
De  s’en  venir  et  laissier  gaiges. 

Scs  enfTans  bailla  à boslages, 

Jeban,  Guion  qui  sont  encore: 

Moult  longue  leur  est  lu  demore; 

Aussi  dit-on  comuiunément 
Que  trop  ennuye  à ipii  aluni. 

Quant  Charles  .s’en  fut  retourné 
El  en  Bretaigne  séjourné, 

Il  se  cuidu  itvs  hien  venger 


' Lobimrtu  : un. 

* din  «m  «uitants  sont  inédits. 
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4 Chron.dt  tiu  H,  IiuIp  io,  — CUraR. 

Je  Bretagne.  — FmiSMrt,  IV,  rU.  3l*.  — En- 
quête pour  ta  canonûafion  de  Chariet  de  Blo.t , 
léumiits  9 et  lo. 
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C’EST  LE  LIEVRE  DL  BON  JEHAN, 

Et  les  gens  Jelian  lédenger 
El  dëlivi-er  ses  deux  enlTans; 

De  leur  prinson  estoint  doleiis 
Et  courroucié  comme  leur  père  : 

Mais  sa  vengence  lui  fut  amère, 

Car  il  fist  nouvelle  aliance 
De  Bretons  et  de  gens  de  France, 

Dont  il  furent  trop  ennuicux. 

L’an  mil  .ni.'  cinquante  et  deux', 

A jour  de  granl  dévocion, 

La  vigille  de  l’Ascencion 
De  Nostre-Dame,  V’iergc  et  Mère. 

Celle  journée  leur  fut  amère , 

Car  lors  à Maurron  s’en  allèrent 
Et  des  gens  Jelian  si  trouvèrent. 

Et  soiex  certain  de  vérité 
Qu’ilz  estoint  plus  de  la  moitié 
En  nombre,  en  force  et  on  vaillance, 
Gcnlilz  Franczois  venu*  de  France, 
Que  n’estoienl  les  gens  de  Jehan. 

.Mais  non  pourtant  trop  grant  alian 
Leur  fist-l’en  là  pranre  et  souffrir 
Tant  qu’à  pluseurs  convint  mourir  : 

De  Nelle  le  gentil  inariscbal. 

De  Rohan  le  noble  vassal , 

Filz  aesné  de  celui  viconte 
De  qui  j’ay  fait  devant  le  conte. 

De  Tintingnac  le  droit  seignour 
Avec  La  Marche  inorut  cel  jour. 

A donc  vint  le  dit  en  appert  : 

Qui  trop  convcte  et  tout  pert. 

Ainssin  fortune  fist  son  devoir. 


p.  — Knvgtoa , p.  i6oS.  — hislorii'DJi  iiv  ttreta^nr. 
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(jr  elle  laissa  cliaieuii  avoir 
Biens  el  lionnoiirs  à leur  guise, 

Mais  elle  en  list  à su  devise. 
i'jS  Pour  ce,  beau  filz,  j>our  Dieu  te  prie 

Que  jamés  en  el  ne  te  fie, 

(iir  à cliaicun  faull  au  besoign; 

Combien  qu’elle  ait  lessé  bien  loigii 
Hoinnie  monter  en  grant  vaillance, 

5o«  Elle  l'abat  jus  en  non-puissance. 

Sa  manière  est  trop  diverse; 

Ne  te  fie  point  en  sa  promesse'- 
Eu  ce  qu’ay  dit  bien  ap|iariit 
Comme  Charles  elle  déoéut; 

>os  Car  combien  qu’il  n’éust  nul  droit , 

Le  manton  souvant  li  drèçoil, 

' Mais  en  tour,  lieux  le  lessoit  batre  : 

O tel  amie  mal  fait  esbatre  ’. 

Il  est  certain , cliaicun  disoil 
Sio  Que  monseur  Charles  n’avoit  nul  droit 

De  soy  nommer  duc  de  Bretaigne 
Ne  d’en  porter  la  droicte  enseigne; 

Cestoit  des  clcrs  l'uvisement 
Et  des  plus  sages  communément. 

Sif  Mais  pour  ce  (|ue  droit  ne  régna 

I-a  guerre  longuement  dura 
Tant  que  Jehan  fut  parcréu  ^ 

Et  de  ses  amys  congnéu. 

Lors  vint-il  descendre  en  Bretaigne  i 
lia  Et  fist  dcsploier  son  enseigne 

Et  porta,  |K>ur  l’ainour  de  s’amye, 

De  blanc  et  noir  robe  partie. 

\ 

' Lobjnrau:  \ 

ît»  t*  )MNMt  «tt  U |>rMM»*c.  ^ l,o(>ii>eiau  j 

» l^liineau»  M*.  ■ 4 Chrotl.  tittfu  (iue$eùii,  I,  |»,  il. 
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C’psioit  livrée  bien  convenable 
V ses  armes,  saii/  nulle  fable; 

D’ermincs  porte  blanc  et  noir, 
fibaiciin  scct  bien  que  ge  ily  voir, 

Et  qui  vouliira  de  pierrerie 
Face  l’escu  de  pcrlerie  ' 

Et  saime  parmy  de  escbarlïoiicles, 
iJo  Lors  aura-il  les  armes  toutes. 

Il  avoil  escript  en  .son  port  : 

.A  MA  VIE , je  m’en  fais  fort. 

Entre  France  et  Angleterre 
.\voit  éii  longuement  gueire; 

5t>  I)  (iliarles  estoinf  touz  Franezois 

Et  O Jehan  trestouz  .Angloys. 

Si  list  l’en  acord  et  traictié 
Entre  les  roys,  de  vérité; 

AJais  du  trecté  et  de  l’acort 
Sio  Furent  mis  hors  Blais  et  Montfort. 

Ain.ssi  dit  que  les  roys  mestroyoint 
Montfort  et  Bloys,  se  il  povoyent. 

Far  acort  hors  de  tonte  guerre 
Fit  pour  ce  les  envoyrent  querre 
5;S  Et  les  firent  aler,  sanz  ebommer. 

Four  acorder  à Saiiit-Omer 
Quant  furent  là  les  deux  parties, 

L’cn  usa  de  grans  courtoisies; 

Belles  paixjles  et  beaux  langages 
5s«  Estoint  gardés  cnti-e  les  sages; 

Mais  de  chose  <|ui  fut  [larlée 
Charles  n’en  voult  tenir  maillé-c 
Ne  de  l’acort;  il  n’en  fut  rien. 

Il  est  certain,  ge  le  scev  bien. 

) 

K Ml.  . jpillriiF.  ■ Hinirr.  I.  VI . p.  il*. 
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sa  Quiinl  Jt'han  vit  'lu'il  fut  mis  lini's 

Des  beaux  trectés,  des  beaux  acors, 
(Jue  les  deux  roys  oi-enl  juré, 

Ne  fui  j)as  iiioull  asséuré; 

Mais  une  chose  le  coiiforluil, 
s«o  («ar  aux  deux  roys  1res  bien  plésoil 

Que,  sans  reprouclie,  tour,  leur  subgiez 

Fussent  amys  et  aliéz 

De  inonseur  Charles  et  de  Monlforl , 

A leur  plaisir,  saur,  nul  discort , 
ses  Sans  desplaisir  ne  niaulalanl 

De  nul  des  roys  aucunement. 

Le  conte  de  Flandres  fut  re(|uis 
Très  grandement  <pi’il  fut  amys 
De  monseur  Charles  et  bienvueillant. 
Mais  de  ce  n’avoil  nul  talant, 

Aiiis  s’excusa  bien  comme  sage; 

.lehan  estoit  de  son  linage. 

Cousin  germain  ne  plus  ne  mains 
De  frère  et  scur,  j’en  suy  certains; 

SrS  Pour  ce  le  pensoit  aider 

Comme  son  prouche  à son  poxair; 

Auxi  seroit  .lehan  son  hoir 
Si  mnroit  sanz  enfTans  avoir; 

Cest  chose  vroyc  et  bien  scéuc, 

SI"  N'est  mesticr  que  soit  débatue, 

I-ors  .s’eii  vint  .lehan  en  sa  terre 
Où  avoit  duré  longue  guerre 
Et  n’estoit  pas  encore  à lin. 

Si  va  dire  Jeh.m  ainsin  : 
iss  « Dieu  ne  vieult  pas  que  je  devise 

Alon  duchié  en  nulle  guise. 


i'iS 
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Car  nul  trecté  ne  povon  faire 
Où  |>artage  y puisse  plaire; 

Aussi  certes  n'est  pas  raison 
Que  l'en  face  division 
De  tel  pays,  de  tel  ducliié  : 

I,e  peuple  en  seroyt  trichié. 

Car  l’un  contre  l’autre  seroit; 

A painc  jà  pais  y aroit, 

Anczois  tuuzdis  y aroit  guerre 
A toujours  mais  dedans  ma  terre; 

Si  faiilt  doneques,  comment  que  soit, 
Que  un  de  nous  ayt  tout  son  droit, 
Aniièrement,  sanz  riens  partir; 

Puis  qu’est  ainsin,  n’en  quiers  faillir. 

Si  j’ay  droit.  Dieux  est  tout  puissant 
De  le  me  rendre  entièrement; 

Si  ge  y ay  tort,  aussi  puet  bien 
A ma  cousine  rendre  le  sien  : 

A nulli  n’ostera  son  droit, 

Car  riens  n’amporte,  riens  ne  li  cliiel 
i’our  ce  fault  cmploicr  le  temps. 

Tant  plus  suy  foui,  tant  plus  atans  ; 

La  demeure,  le  long  séjour 
!He  puet  tourner  à deslionnour. 

Or  fault  doneques  fort  travailler. 

Je  ne  viicill  plus  cy  séjourner.  « 

Lors  commeneza  à clievauchier 
Par  son  pais,  comme  preux  et  lier, 

Et  fist  d’armes  mainte  journée 
Et  de  sa  main  mainte  colée; 


ni;f;  de  nnETAiG>E.  'ii7 

Balnitle  tou<s(lis  requéroil, 

Avoir  journée  moult  desiroit 
Et  si  ot-il  rmablemcnt, 

Com  tu  orras  cy  ensuyvanl. 

Où  il  alloyt  tretout  trembloit , 

Rien  devant  lui  ne  résistoit, 

Ains  chaicun  si  bassoit  l’oreille, 

Et  disoit-on  : uVéez  cy  merveille! 

S’il  escbiève  comme  il  commancze. 

Nul  contre  lui  plus  ne  s’avanczc. 

Pour  ce  ayon  avisement 
Que  nous  ferons  dorennavanl. 

Car  certes  nous  sommez  forfaiz 
D’ainsiii  alcr  contre  ses  faiz; 

Nous  savon  bien  qu’il  est  Breton 
Et  cbielT  de  iiostre  nacion, 

Et  savon  bien  que  à grant  tort 
Le  nomm’-oii  Jcban  de  Monlfort  ; 

De  droicte  ligne  porte  l’enseigne, 

Les  propres  armes  de  Brelaigne, 

Comme  celui  qui  est  yssu 
Principalement  et  descendu 
Du  Brut , qui  fut  nostre  patron 
Et  de  qui  nous  porton  le  nom  ; 

Car  de  Brut  est  dit  le  Breton 
Et  Franezois  est  dit  de  Francon. 

Pour  ce  cbaicun  gart  endroit  sov 
Que  nul  ne  vienge  contre  sa  loy. 

Car  qui  vouldra  estre  bien  sage 
Pensera  bien  en  son  courage 
Que  fortune  n’est  point  eslable; 

Bien  piert  en  li  sanz  nulle  fable. 

Car  il  a en  exill  esté. 

Or  est  plus  fort  de  la  moitié 
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Que  nous  ne  sommes,  c’est  chose  clère; 
Or  nous  tréon  ' donc  en  arrière 
Et  si  ayon  avisemcnt 
Sur  ce  fait,  sans  dèlaycnicnt.  » 

6is  Charles  adonc  par  granl  caulelle 

Vit  bien  comme  en  sa  querelle 
1^  plus  grant  force  n’estoit  soue; 

Pour  ce  à Chasleau-NeulT  de  la  Noue, 
L'an  mil  .ni.'  deux  et  sexante, 

Gfio  Prindrent  trêve  qui  fut  trop  fainte. 

Au  moys  d'aoust  en  ccl  année. 

Et  si  devoil  avoir  durée 
Jiicqu'à  saint  Michel  l’autre  moys' 

L'an  mil  .ni.'  soixante  et  troys. 

SS5  Et  disoit  Charles  que  ce  esloit 

Pour  faire  pais  qu’il  desiroit. 

Jehan  le  croit  trop  de  légier. 

Trop  pou  savoil  du  bas  voler 
Et  par  ce  fut-il  habusé; 
f.;„  Car  quant  la  saison  ot  usé 

Et  ses  gens  d’armes  forment  gastez. 

Ses  adversaires  se  sont  bastez 
De  faire  nouvelle  mandée 
De  touz  les  nobles  de  la  contrée 
6:5  Qui  le  parti  Charles  tenoint 

Contre  Jehan  qu’amer  devoint; 

Et  fist,  Charles,  par  sa  puissance 
Chevalerie  venir  de  France, 

Et  ot  O luy  maint  damoiseau 
6«m  Et  Gléquin , le  preux , le  vasscau , 

Kcrancret  J auxi  i estoil 
En  qui  forment  il  se  fioyt; 


• : va'ton. 

* RAfiKT,  I.  VI,  p.  391. 
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(■dites,  barons  et  chevaliers 
I vendrent  moult  preux  et  moult  fiers, 

6*5  Et  celx  qui  amoint  bien  le  roy 

I acouroyent  sanz  nul  d<51oy. 

Le  roy  moult  très  bien  le  vouloil 
Et  à cliaicun  si  commandoit 
(^ue  touz  fussent  o son  nepveu 
<>»o  (iVestoit  pas  bien  esgal  leur  jeu). 

Et  (juaiit  furent  touz  assemblez. 

Leur  dit  Charles  : « Or  chcvaucliez; 

(Cliaicun  de  nous  tantôt  s'avaneze; 

Nous  suymcs  en  très  grant  puissaneze. 

'■>95  Montfort  n’a  de  quoy  paier  gaiges,  • 

Nous  suymes  fors,  puissans  et  sages. 

Prenons  ses  villes,  ses  cliasteaiix, 

II  en  tient  de  bons  et  de  beaux; 

Prenon  tout  en  nostre  baillie, 

-<»>  .N'espargnon  rien,  je  vous  em  prie.  » 

Lors  vont-ilz  les  trêves  enfraindre 
Sanz  scrcmens  garder  ne  craindi-e  ' ; 

Krabes  ’,  Trougouff,  Pestivicn 
Prindrenl-ilz  loi-s,  je  le  scey  bien; 

?o5  La  Roche  aux  Ânnes  desus  les  esves  * 

Prindrent  auxi  dînant  les  trêves. 

Loi-s  orent  avis  et  conseil 
D’aller  assetter  Becberel; 

Ainssi  le  firent  par  ordonnance. 

-lo  Des  gens  y ot  en  babondancc 

Qui  trestout  vouloint  submerger 
Le  pais  et  suppédiler. 

Et  disoint  : « Bretaigne  est  noustre; 

Allon  avant  et  pas.son  oultre. 

• C/*roH.  tiu  fiwse/tM,  I , p.  loo.  * Lobiurau  : Kftidhes.  — ) Ibùl.  : airrs. 
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A ce  coup  ne  povon  faillir. 

Alon  Bescherel  assaillir; 

C'est  un  lieu  qui  est  grant  et  fort. 
Alon-y  lost;  mecton  à mort 
Touz  les  traictres  qui  dedans  sont; 

Hz  ne  saivent  plus  que  il  font, 

Car  ilz  sont  tretouz  esbahis  ; 

Nous  les  aron  comme  souris 
Alrappés  en  la  ratouère 
Ou  comme  chaz  en  martrouuère.  i> 

Lors  vont  devant  leur  siège  assoir. 

Hz  cuidoint  tout  tantost  avoir; 

Mais  souventefoiz  il  avient. 

Qui  trop  empoigne  pou  retient. 

Ainssi  leur  avint,  sanz  mantir. 

Avant  que  fut  le  despartir  ; 

Car  Jehan  le  bon  chevalier 
Sc  print  tost  à considérer 
Que  mielx  amoit  perdre  la  vie 
Que  estre  repeins  de  couardie 
Ne  que  ainssi  perdre  sa  terre. 

Si  recommencza  fort  la  guerre , 

Et  si  va  dire  : « L’en  m’y  (ait  tort  ; 

.Mieulx  vault  bataille  que  la  mort.  ■> 

Et  combien  que  promis  éust 
Tenir  les  trêves,  comme  il  déust. 

Pour  ce  que  Charles  les  ot  enffraintes. 

Il  les  vouloit  tenir  pour  faintes. 

Auxi  puet-on  dire  par  droit 
Que  s’aucun  sa  foy  enfraignoit, 

L’en  ly  pourroit  tel  foy  enfraindre 
Sanz  le  monde  ne  Dieu  en  craindre. 
Pour  ce  s’aucun  sa  foy  te  fauce. 
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De  tel  burel  H fay  cbaiice  ‘ ; 

Car  eoinbien  que  de  füv  soit  faux , 

•io  Tu  dcmourras  vroy  et  loyaux; 

Car  le  droit  te  sauve  ton  estât 
Et  te  inect  hors  de  tout  débat. 

Lors  inonstra  Jeliau  sa  jxiissance, 

Rien  ne  doubtoit  touz  cclx  de  France, 

:55  Ainezois  les  niict  trestoiiz  au  pis 

Dés  Gucrrande  jucques  à Paris; 

Et  vint  et  cbevaucbea  graut  erre 
Par  boys,  par  rivières,  par  terre. 

Tant  que  Beeberel  descendy; 

-s»  Là  fut  gay  et  bien  esbaudy. 

Et  fut  en  bien  noble  ordonnance. 

Bien  sembloit  avoir  grant  puissance, 

Car  tout  le  inonde  rien  ne  doubtoil. 

Gu  droit  vassal  bien  resambloit, 

-65  Et  de  ly  disoit  l'on:  «Veez  là 

Celui  qui  nous  gouvernera. 

Car  il  est  notre  droit  seigneur, 

■ En  luy  n’a  fors  bien  et  honneur; 
iSe  li  chaut  d’avoir  pou  de  gens, 

::o  Coinbien  qu’il  ait  moult  de  nuisans, 

Ains  dit  tousdis  : «.  .Mon,  alon 
Sur  CCS  gens  et  les  combaton  ; 

Il  fault  noz  amys  secourer; 

Rien  ne  vault  plus  cy  demourer; 

-75  En  mal  boiire  se  misdrent  là  pour  nous 

S’il  n’ont  de  nous  aucun  secours. 

Ge  croy  qu’il  ont  pou  que  mengier; 

Or  fault-il  donc  les  revengier 
El  leur  donner  aucun  confort. 

• laPi  qualnr  vcn  suivinü  toot  inèdilt. 
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CEST  LK  LIBVUE  IKj  BON  JEHAN, 
Ne  leur  rauldray  juc(]u’à  la  mort, 

Car  vers  moy  sont  bons  et  loyaux, 

Et  endurent  de  trop  granir.  inaulx 
Pour  mon  droit  garder  et  delTendre. 
Alons  à eulx  sanz  plus  aciendre. 

Et  secuuron  noz  conipaignons.  > 

Lors  list  desployer  ses  panons, 

Les  estandars  et  les  bannières 
El  prini  sa  place  sanz  tarder  guères^ 

Ainssi  fut  Charles  conlre-siégé  ‘ 

Et  leur  jeu  tretout  eliangié, 

(^r  il  avoint  et  soilT  et  fain 
Et  si  n’avoint  point  de  demain, 
Ainezois  cuidoient  tantost  mourir. 

Ne  savoient  comment  soy  chevir. 

Car  fouir  ne  povoint-il  mie. 

Jelian  les  tint  en  sa  baillie 

Et  les  tenoit  si  à destroit 

Qu’il  ne  savoint  où  il  aloit 

Ses  gens  crioint  : «Nous  avons  tort! 

Pour  Dieu , faimes  un  bon  acori. 

Contre  Jehan  rien  ne  pourrion  : 

Alon  à ly,  mercy  crion. 

Nous  suymes  le  tiers  mains ^ qu’il  n’est. 
Mais  cbaicun  regarde  que  c’est. 

Po  ne  granl  n’oson  l’assaillir. 

Ne  n’est  lieu  où  povon  saillir, 

Mucer,  cucer  ne  povon  mie. 

Car  nous  sommes  en  sa  baillie; 


* Ms.  ”65o  : aloiai.  — > Lobiociu  : 

./,  rf»  «««■/.»,  I.  p.  loi.  — II,  g.a a a.i. 

^ Ibid.  : plus. 
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Il  nous  lient  de  touz  les  costez, 

Malenient  nous  a déboutez. 

En  fort  heure  venimes  ou  vau 
De  Bescliei-el  qui  est  si  mau.  » 

Lors  véissez  maint  chevalier, 

Maint  baron,  maint  bon  esciiier 
Pleurer  et  faire  testamens 
Et  regreter  leurs  bons  enITans, 

[.eurs  femmes,  leurs  scurs  et  leurs  frères. 
Leurs  bons  amys  et  leurs  compères, 

Et  faire  aux  yglèses  gratis  lès 
Qui  ne  furent  poicz  onc  puès; 

Car  puix  que  la  paour  est  passée 
La  dévocion  est  cassée. 

Quant  Jehan  se  fut  avisé 
Et  refreschi  et  reposé. 

Si  se  leva  moult  baudement. 

Et  fist  crier  bien  haulteroent 
Que  chaicun  bien  s’apparaillast 
De  son  hamois  et  s’adoubast, 

Car  il  vouloit  donner  journée 
A Charles  et  prenre  mellée, 

Car  bien  véoit  que  courtoisie 
N’y  valoit  vaillant  une  allie. 

Auxi  Charles  avoit  enflraintes 
Les  trêves,  et  tenoit  pour  faintes 
Ses  promesses  que  fait  avoit; 

D’acordances  pou  li  chaloit. 

Lors  fut  fait  le  commandement 
Ou  bon  Jehan  encontinant 
Et  furent  touz  ses  biens-amez 
Encontinant  très  bien  armez 
Et  touz  prestz  de  luy  obéir. 
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CKST  LE  LIBVRE  Dl  BON  JEHAN, 
N’est  celui  qui  vueille  fouir, 

Ains  disoint;  « Alons  cninbatre; 
Cliaicun  de  uous  si  vauldra  quatre. 

Car  pour  certain  bon  droit  avon  : 

Tour,  suymez  o le  vray  Breton  , 

Et  nous  sauron  très  bien  delTendre. 
Aloii  avant,  sanz  plus  actendre.  » 

Adono  \eissez  belle  assamblée 
De  gens  prestz  à faire  mellée 
Et  oissez  les  tabourins. 

Trompez,  naquaires  et  bouzins, 
Cornemuses  et  cbalcniies  ‘ , 

Et  menestreux  de  toutes  guises. 

Les  gens  Charles  sont  esbahis 
El  se  muezoint  comme  souris; 

Mais  quant  ilz  vidrent  bien  l'affaire 
Qu'à  cliaicun  se  convenoit  taire 
Lors  re<|uisdrent  avoir  bataille, 

(^r  leur  vie  ne  prisoient  maille. 

Quant  Jehan  onyt  leur  requeste 
De  leur  puissance  ne  (ist  pas  fesle, 
Ains  leur  dist  ; « Je  vous  voy  là , 

De  mes  mains  n'eschaperés  jà  ; 

Si  ge  vucill,  vous  estez  touz  murs, 

Vous  n’avez  souiaz  ne  dèpors. 

Mais  veez  cy  que  je  vous  vueill  faire  : 
Vous  estes  gens  de  noble  alTaire, 

Je  vous  haidroy  pour  vous  esbatre, 
l ne  place  pour  bien  combatte 
Qui  vous  sera  bien  convenable 
El  à mes  gens  moult  agréable  ; 


* liotidniy.  •»  Ma.  ^ 
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Ce  sera  la  lande  d’Evron; 

Là  touz  ensemble  nous  trouveron, 

«7S  Et  verron  là  qui  fist  le  paigne. 

J’y  veulx  aler,  quoy  qui  m’en  preigne.  » 
Lors  s’en  vont  toiiz  dedans  la  lende, 
Cliaiciin  hosta  sa  hoiipelande 
Et  son  manteau  et  la  poulaine. 

SS»  Chaicun  doubtoit  la  malle  estraine'. 

Là  Tut  Jelian  comme  un  lion, 

Erique  et  fler,  li  et  Cliezon; 

Tantost  ot  ses  gens  arrangés, 

Et  en  poy  d’heure  bien  ordonnés. 

SS5  De  soy  combatre  avoit  talant. 

Mais  monseiir  Charles  estoit  dolant. 
Car  .ses  gens  si  mordoient  la  terre 
Et  alloint  à genuiz  grant  erre 
Et  prioint  Dieu  d’avoir  acord 
«90  . Avecque  Jehan  de  Montfirrrl. 

Lors  prièrent  en  charité- 
Que  Jehan  prensit  par  traictié 
Une  partie  de  son  droit 
Avecques  Charles;  l’autre  lerroit 
"sS  Pour  garder  gens  d’estre  marris 

Et  pour  éviter  touz  périlz. 

Ainssi  fut-il  là  acordé, 

Mais  l’acord  fut  puis  encordé 
Hors  de  saeson,  comme  les  lampixives, 
sou  Car  l’en  lessa  les  droictes  voyes 

Et  si  quist  l’en  petiz  sentiers 
Qui  n’estoint  ne  IxMis  ne  antievs, 

Et  ala-l’cn  par  voye  oblique 

t L4)b»Deau  : U intJcwraine. 
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C’EST  LE  LIBVRE  DL  BON  JEHAN, 
El  fisl-l’en  tant  que  l’en  desclique 
L’engin  de  barat  et  de  bonlle. 

Et  lessa-l’en  léaiitë  soulle 
Et  esgarée  comme  une  besle. 

De  sereniens  ne  list-l’en  Teste 
(’.ar  les  parties  jurèrent  là 
Et  chaicun  d'elx  sa  foy  bailla 
De  tenir  l’acort  par  tel  guise. 

Comme  cy  amprès  je  le  devise. 

Et  furent  cédules  baillées 
Aux  deux  parties  bien  devisées 
Affiii  que  rui)  ne  peust  desdire 
Ce  qu’estoit  fait,  ne  contredire. 

Et  pour  mieix  la  chose  affermer. 

Il  convint  liostages  bailler. 

Pour  mieulx  faire  tenir  la  cliouse; 

.Mais  quanqu’en  fut  dire  je  n’onse. 

Car  il  vault  mieix  d’assés  se  taire 
Qu’entamer  doloreu.se  matière. 

<Tiarles  bailla  ès  mains  Jehan  ' 

Premier  le  sire  de  Rohan, 
l^on  et  Rais  et  Malestroit, 

Qui  furent  tenus  à destroit, 

Roclielfurt,  Rieux,  et  Chasteillon 
Et  Beaumenoir  le  l>on  baron. 

Et  quatre  autres  de  noble  estât 
Furent  baillez  sans  nul  débat; 

Ceulx  furent  gardez  bien  as.seur 
En  Ouérande  et  à Penmur. 

Doze  en  y ot  tout  d’une  route, 

De  plus  notables  .sanz  nulle  double. 

i/r  liu  (iurtrfin  t I,  p.  107. 
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nii  Jelian  leur  bailla  hoiiit  hostaiges 

Des  gens  qu’il  avoit  à ses  gaiges 
El  qu’il  amoit  moult  chièrement, 

Car  il  cuidoit  certainement 
Que  la  promesse  ainssi  jurée 
Tensist  Charles  sanz  demourée 


Uz  vont  jurer  en  bonne  foy 
Qu’ilz  se  rendront  sans  nul  déloy 
ïrcstouz  ensemble  et  vis-à-vis 
Près  un  chesne  qui  est  assis’ 
yiS  Mi-voye  du  chastel  Jocelin 

Et  Ploerniel;  il  fut  ainsiu  : 

Là  devoit-l’cn  lestres  passer 
Sur  le  Ireiclié  sanz  riens  casser 
De  ce  que  promis  ot  esté, 
yi»  Comme  dit  est,  par  le  treclé. 

Jehan  ot  grant  paour  de  faillir, 
Son  seremenl  vouloit  tenir; 

Si  envoya  sanz  demourée 
Jousie  le  chesne  à la  journée. 
ySi  Ses  gens  y furent  longuement 

Et  demandèrent  instrument 
De  la  diligence  qu’ilz  faisoini; 

Car  certes,  comme  ilz  disoint, 
Leurs  promesses  vouloint  garder. 
ySu  Adonc  se  prindrent  à demander 

Et  à requerre  o effait 
Que  l’en  tensist  ce  qu’estoit  fait, 
El  que  les  lettres  fussent  passées 
Qu’autres  foiz  furent  devisées 


' 0trvn.  lit  du  GuestÜu,  II,  noie  a3.  — jict. 
dt  Hrtt.t  I,  col.  i564. 

* Cot  le  tien  d^è  rend  a célèbre  par  le  combat 
«let Trente,  en  1 35t.  A la{dacc  du  chèDcdc!Ui»(o<e 

tl. 


tombé  de  vétu>té  depuu  deux  cralt  aiu,  selon  la 
tradition,  on  a ciesé  de  nos  jours  une  psramide. 
(Voyex,  aur  l'éreeüoo  de  oe  noaunent,  l'édiiion 
du  CooiAot  det  Trente,  par  M.  rrapHct,  p.  71. 
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Enmy  la  lande  de  Evron  ; 

L*en  vous  respoiid  <|ue  non  feron. 

Si  disdi-ent-ilz  aux  gens  de  Montfort  : 

« Ainczois  sera  maint  homme  mort 
Que  en  Brctaigne  vous  arez  part.  » 

9-0  A tant  l'asamblée  se  despart, 

Et  furent  les  guerres  bien  griefves, 
Alais  sur  ce  print  l’en  unes  trêves; 

Et  alèrent  touz  à Poitiers  ' 

Devant  le  prince’  très  volentiers 
Pour  cuider  faire  un  bon  acort. 

Mais  n’en  fut  riens  quant  vint  au  fort. 
Si  li  offrit  Jehan  sanz  doubte 
Acomplir  sa  promesse  toute. 

.Ainsi  chaicun  sa  part  ala 
sSu  Sans  faire  riens  plus  par  dellà. 

Adonc  fut  Jehan  esbahy, 
üolant , couroucië  et  marry, 

Et  pria  Dieu  qu’il  luy  aidast 
Et  son  bon  droit  si  luy  gardast; 
sS5  Lors  reflist  assamblêe  nouvelle 

Qui  en  brieff  temps  fut  moult  bélle; 

Si  convint  li  lesser  les  cliamps, 

Car  certes  il  en  estoit  temps. 

Lors  assaillist  mains  chasteaux 
VS»  Et  en  print  de  fors  et  de  beaux  : 

Par  espicial  Succéniou 
Avec  la  Roche-Périou. 

Amprès  va  à Aiii-ay  venir  ’ 


' Act.  «U  Brtt. , 1 , col.  1 565. 

* LobioNU  : k rûj.  — Il  relève  en  note  l'erreur 
Ju  nAftouterit. 


) Chnui.  de  du  Guesctïn,  1 » p.  300.  — FroiMiii. 
IV,  rb.  Soi.  Les  hùiorient  de  BrrUgne. 
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Pour  siège  là  bien  maintenir, 

Car  c’estoit  son  propre  héritage 
Que  l'en  li  lolloit  |>ar  oullrage. 

Là  fisl  venir  ses  bienvueillans 
Bretons,  Angloys  et  Alleiuens, 

Et  sou  eslandart  flst  lever 
Et  ses  tentes  pour  soy  loger. 

LA  lut  avec  li  Cliczoïi, 

Cbandoz,  Latimier  et  Feitoii, 

Et  Quenolles  et  Kervalay 
Furent  tour,  là  en  liel  arroy 
Et  firent  lever  leurs  engins 
Et  froesser  grant  part  des  chemins 
Pour  soy  logier  et  fortiflier; 

En  ses  gens  se  vouloit  fier 

Et  à son  bon  droit,  car  ses  amys 

Estoint  tretouz  sanz  nul  divis. 

Auxi  vault  raiclx  amy  en  voye 
Que  ne  fait  denier  en  couroye. 

D'or  ne  d'argent  ne  faisoit  conte 
Quant  de  tieulx  gens  savoit  le  compte; 
Quant  l'en  li  disoit  villannie, 

Il  respondoit  par  courtoysie: 

Courtoys  estoit  et  bien  aprins, 

Pour  ce  ot-il  illeuc  le  pris, 

Comme  verras  en  la  parfin. 

Le  corps  avoit  et  bel  et  fin , 

Et  si  se  sol  très  bien  venger 
De  celx  qui  cuidoient  lédenger 
Tout  son  estât  et  sa  puissance 
Et  li  portoint  trop  grant  nuisance. 

Et  si  y avoit  pluseurs  niees 
Qui  en  luy  voyent  moult  de  vices, 

Mais  en  eulx-mesmes  ne  voyent  mie 
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Leur  nicetés,  leur  couardie. 

Mal  avoint  le  proverbe  veu 
Qui  de  maint  sage  est  bien  scéu 
Et  dit  ; « De  ton  œill  boste  bucbete, 
Avant  qu’en  aultre  voys  moucheté.  » 
Mais  Jehan  tint  leurs  paroUes 
Droictement  comme  frivolles,  , 

Et  leur  disoit:  « Vous  Taictes  tort; 

Vous  csveillez  le  chien  qui  dort. 

Et  quant  il  sera  esveillez 
Il  vous  fera  touz  merveilles. 

Pour  ce  vous  pri  que  parlez  mains 
Car  vnz  bouchez  passent  voz  mains.  » 
Ne  fist  pas  conte  de  leur  langage, 

Ains  demoura  là  comme  sage 
Et  tint  son  siège  là  longuement 
Et  se  gouverna  sagement 
Et  fist  d’armes  ce  qu’il  devoit 
Comme  le  fait  en  soy  l’avoit. 

Mais  Charles  refist  autre  assamblèe  * 

De  maint  lieu,  de  mainte  contrée. 

De  maint  conte,  de  maint  baron. 

De  maint  chevalier  de  r^non; 
Bourgoignons , Normans  et  Picars 

I accouroient  de  toutes  pars, 
Franezois,  Manceaux  et  Angevins 
Les  Jenevays,  les  Poitevins, 
Espeigneulx,  et  gens  d’Allemeigne 
Cuydoient  à Charles  gaigner  Bretaignc. 
Le  povoir  du  roy  y estoit,  ^ 

II  est  certain , chaicun  le  sceit. 

Ix'  roy  si  escript  à Montfort 
Que  il  oslast  tout  son  effort 
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D’AuraV)  où  il  estoit  assis 
Et  alast  à li  à Paris 
Par  devant  li , pour  ouïr  droit; 

A le  li  faire  tout  prest  estoit. 

Lors  respond  Jehan  : o Je  l’octroj , 

Mais  que  la  forteresse  d’Auroy 
Soit  en  main  séquestre  mise 
En  la  manière  que  ge  devise, 

Es  mains  Cliczon  et  Beaumenoir, 

ARin  que  on  puisse  r’avoir 
Sellon  l’ordennence  du  roy 
Le  fort  et  la  place  d’Auroy. 

Cliczon  si  est  de  ma  partie, 

Mais  Beaumenoir  si  ne  l’est  mie  : 

Pour  ce  sera  le  fait  esgal, 

Mul  ne  le  doit  tenir  pour  mal; 

Puix  que  le  roy  m’en  a escript. 

Ainsi  le  veuill  sanz  contredit.  » 

Lors  respondit  l’en  à Montfort  : 

« ^enil , vous  lairrez  tout  le  fort 
Franc  et  délivre  en  noz  mains; 

Il  n’en  sera  ne  plu*  ne  mains. 

Vostre  oultrage  s’abessera'. 

Le  peuple  bien  tost  le  sara; 

Vostre  siège  rien  ne  prison. 

L’en  vous  tendra  en  tel  prison 
Que  ne  verrez  lune  ne  jour  : 

Contre  nous  n’avez  nul  secour; 

Vous  estez  et  foulx  et  cornars. 

Vécz-cy  gens  d’armes  de  toutes  pars. 

De  leurs  mains  ne  povez  fouir. 

Ne  parlez  plus  de  resjoïr. 
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Comme  raz  estes  atrapés  : 

Si  vous  povez,  si  eschapés. 

Ne  parlez  plus  de  voz  acors  : 

A cesle  foiz  serez  touz  mors.  » 

Lors  s’efforcza  le  cry  moult  grand  : 

« Alons  touz  d’un  assentement 
Assaillir  ce  foui  de  Montfort; 

Garde  chaicun  que  il  soit  mort  ' , 

Car  autrement  jà  paiz  n’aron. 

C’est  un  traictre,  c’est  un  larron; 

Il  nous  a tenu  longue  guerre; 

James  n’ira  en  Anglelerre. 

Faimes  tost  que  il  se  rende; 

Et  puis  yrons  touz  en  Guerrande 
Et  cliastierons  ses  vilains , 

Qui  sont  haïs  de  toutes  gens. 

Tout  est  nostre,  point  n’en  doubtez; 
Pour  jamès  sommes  ridiez  assez. 

Là  nous  refreichiron  forment  : 

Assez  y a vin  et  froment , 

Et  des  biens  ont  à desmesui-e; 

Or  est  temps  qu’en  aion  la  cure. 

Faimes  donc  tost  et  nous  haston 
Hurton  ses  traictres  et  les  taston  ; 
N’espargnon  ne  feible  ne  fort. 

Couron  leur  sus , meton  à mort 
Grans  et  jietiz,  rien  n’espargnon  : 
Montfort  est  nostre,  si  est  Cliczoti, 
Sages  sera  qui  se  rendra , 

Car  mort  vault  qui  nous  attendra  : 

Plus  sommes  qu’eulx  de  la  moitié. 
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Hony  soit  qui  d’eulx  a pitié; 

Car  ilz  nous  tindreiit  bien  à desti-oit 
A Bescherel,  chaicun  le  sceit; 

Si  est  temps  que  nous  nous  vengeon. 
Alon  à eulx , alon , alon  ! 

Nous  sommes  .iiii.'*  corabatans  ; 

‘•3o  Montfort  n’est  qu’à  dix-huit  cens  ' : 

Si  puet  chaicun  considérer 
Que  tout  est  nostre  sanz  demourer. 
Ennuyt  fault  son  orgueil  abatre; 
Maugré  sien  le  feron  combatre. 

<>3s  De  noz  mains  ne  puet  eschapper; 

Pou  li  vault  ès  Angloys  fier.  > 

Quand  Jehan  nt  trestout  véu 
Leur  alTaire,  et  cognéu, 

Et  ot  ouy  leur  hault  langage, 
iiio  Soy  print  à rire  comme  sage: 

Et  va  dire  par  grand  déduyt  : 

« Or  est-il  foui  qui  ne  s’enfuit, 

Nous  suymes  assez  menacés, 

Rompuz,  brisez  et  touz  cassez. 

• its  11  nous  ont  dit  tant  de  merveilles, 

Qu’ilz  m’ont  cassé  les  deux  oreilles. 
De  tanguez  scevent  mieulx  menacer 
Que  férir  * de  fer  ne  d’acier; 

Mais  il  fault  qu’il  aille  aultrenient; 

■ >5»  Plus  ne  vueill  ouïr  leur  tourment; 

Il  fault  faire  une  autre  dance.» 

Droict  à eulx  tantost  il  s'avancze , 

Et  leur  fist  une  telle  grimace 
Que  devant  eulx  vint  prendre  place. 
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■ iS(  Ne  fist  pas  semblant  de  fouir, 

Ains  se  print  fort  à s’esjouir 
' Congié  dona  à cela  du  fort 

De  venir  hors  à leur  effort. 

Pour  le  combattre  touz  en  un  jour  : 
lift..  Trop  lui  ennuye  le  long  séjour. 

Lors  fit  desploier  sa  banière 
Et  mectre  au  vent  à lie  cliière; 

Et  pour  joye  mieulx  demener 
Scs  menestreux  fist  touz  corner, 
iiAi  El  vint  criant  comme  un  Turc  : 

.Malo!  Malo!  au  riche  duc! 

I.«s  menaces  ot  obliées 
Quant  vit  les  banières  desploiées. 

Lors  fist  cédules  illeuq  quérir; 

II7U  Jousle  leur  forme  va  requérir 

Charles  et  touz  ses  bienvueillans 
D’accomplir  touz  leur  seremans 
Et  leur  promesse  qu’orent  juré; 

Mais  le  cuer  ot  si  aduré 
i,;s  Charles,  que  tout  vouloit  avoir. 

Terre  et  biens,  corps  et  avoir. 

Car  combien  qu’à  Jehan  de  droit 
Toute  Bretaigne  appartenoit, 

Toutefoiz  acordé  avoit 
iiso  Que  Charles  la  moitié  aroit. 

Par  ainxi  que  Nantes  demouroit 
Avec  Jeltan,  comme  elle  devoit," 

Et  en  suyvant  de  prouche  en  prouche, 
La  moitié  aroit  sanz  reprouche; 
iisj  Toutesfoiz  sauft'  et  excepté 
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Que  Bennes  la  noble  cilé 
Ne  li  seroit  pas  assignée 
. Ne  par  ceste  assiepte  baillée  *. 

Si  vüuloit  Jehan  la  promesse 
ii'jo  Tenir  vroye  comme  la  messe; 

Mais  la  responsse  fut  trop  dure, 

Que  de  promesses  Charles  n’ol  cure, 
Ainz  disoit  : ■ Aujourd’ui  serez 
De  voz  forfaiz  bien  chastiez. 
ngs  Riens  ne  vous  vault  la  plédoyerie, 

Car  aujourd'uy  perdrez  la  vie. 

Pour  ce  pensez  de  vous  delTendre, 
N’actandez  pas  vous  faire  prendre, 
Car  ceix  qui  seront  prins  en  vie 
noo  Seront  penduz,  n’en  doutez  mie.  > 

I.ors  dit  Jehan  : « Puix  qu'est  ainxin. 
Pour  Dieu , actandon  le  matin , 

Et  lesson  la  Teste  passer, 

Car  nous  devon  bien  aviser 
iios  Comment  le  dimanche  est  fériable; 

Si  est  la  Saint-Michel  sanz  fable. 

Qui  sont  venuz  touz  en  un  jour; 

Or  la  gardon  donc  pour  l'amour 
De  celui  qui  se  repousa 
i>io  Quant  le  monde  fist  et  forma 

Car  l'en  dit  que  son  accion 
Est  notre  introducion, 

Et  pour  ce  vous  pri  d’acomplir 
Tout  son  vouloir  et  son  plaisir; 
iiis  Car  si  sentence  estoit  donnée 
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Jà  » Ici  jour  cxccutéc 
Ne  seroil,  <|iii  vjiuldroil  faire 
Selon  raison  et  le  droit  croire. 

Mais  nul  ne  euide  <|iie  ainssi  die 
Ne  |>ar  paour  ne  par  couardie, 

\ins  le  dy  sanz  ficcion, 

Pour  la  très  graiil  alTeccion 
<Juc  J’ay  au  cuer  et  nuyt  et  jour 
D'oboir  à mon  créatour. 
lai  dilacion  m’est  greveuse 
Et  la  demeure  trop  ennuyeuse, 

(àir  j'ay  trop  plus  cliier  la  bataille 
(^)ue  le  Irecté,  c|ue  qu’il  en  aille; 

Ma  is  à Uieii  \oulro\e  obofr 
Et  tous  diz  faire  son  plaisir.  » 

Mais  CCS  parollcs  trop  pou  plaisoint 
Aux  gens  Charles,  quar  ilz  disuint  ; 

« Bien  serez  jKtiez  de  voz  gaiges; 

Pou  vous  vauldront  voz  beaux  langages: 
Beau  parler  n’a  jwint  cy  de  lieu; 

Desjà  avoii  gaigné  le  jeu. 

Pour  ce  pensez  de  votre  estai. 

Bien  ne  doiditon  vosirc  débat; 

Ne  vous  doublon  pas  une  maille. 

Car  touz  estes  nostres  sanz  faille.  » 

Adonc  crioinl  à bien  bault  cris  : 

«Ces  ribaiis  sont  touz  desconfis; 

Hz  nous  cuidoient  touz  baraler; 

A eulx,  à ciilx  sanz  plus  larder!  » 

Lors  fut  Jehan  bien  débonnaire. 

Et  si  pria  le  roy  de  gloire 
Que  il  le  voulsist  secourer. 
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i’.l  son  droit  sauvor  <;t  gardor. 

A jointes  mains  le  reqncroit 

Dévotement  (|ue  au  bon  droit 

Vonisist  estre  liien  seconrable, 

\ 

Comme  bon  juge  seiir  et  eslable, 

Kt  voutsisi  celui  jour  monstrer 
Qui  esloit  le  droit  liérilicr. 

Lors  apjtela  ses  clievetaines, 

Ses  conseilliers,  ses  capjiitaines, 

Et  leur  dit  : i Beaux  seigneurs,  oe/.  ! 

Ma  juste  cause  bien  savez. 

Et  tout  mou  fait  et  ma  puissance. 

Vous  me  congnoessez  dès  m’efFance; 

El  .sacliicz  bien  c|ue  vueil  tenir 
Mes  promesses  jiicqu’à  mourir. 

Je  le  fis  jiar  vostre  conseil 
Dedans  la  lamie  jirès  Béclierel 
Qui  Kvrou  est  apelée. 

Lii  estoit  prinse  la  journée 

A la  rc(pu‘stc  de  celuy 

Qui  de  tour,  poins  nous  a failly  : 

C'est  monsenr  Charles  que  voy  la , 

Qui  aiijourd’uy  le  comparra. 

Mes  armes  porte  au  elescouvert; 

Il  fait  granl  tort,  tout  en  appert  : 
Cbaicun  de  vous  puel  bien  savoir 
Quelles  armes  il  doit  avoir. 

Pour  ce  vous  pri  très  liumblement 
Que  vous  vueillez  d’assentement 
Estre  touz  un  à mon  secour, 

Car  aujourd’uy  arf)ii  bon  jour, 

J’ay  en  Dieu  toute  ma  fiance, 

Qui  vault  moult  plus  qu’aultre  puissance. 
■Nous  avons  touz  ouv  la  messe; 
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Or  est  donc  temps  que  chaicun  lesse 
Tout  oiirgucill,  toute  vanité, 

Touz  oullrages  et  iniquité. 

Chaicun  de  nous  pense  de  l’arme, 

Car  j’oy  crier  trop  fort  à l’arme^ 
Chaicun  de  vous  seit  bien  de  vroy 
Comment  il  ne  tient  pas  en  moy 
Que  nous  ne  tenons  pas  l’acort. 

Pour  ce  dictes-moy  si  j’ay  tort  ; 

Car  jà  nul  jour  ge  ne  vouldroye 
Me  combatre,  si  ge  savoye 
Que  fusse  en  làulse  querelle. 

En  témoign  de  ce  Dieu  appelle.  » 

Adonc  chaicun  lui  respondit  : 

« Nous  voulon  tenir  vostre  dit, 

Et  penson  vivre  et  mourir 
Pour  vostre  plaisir  acomplir. 

O vous  sommes  touz  d’un  acori 
Et  seron-nous  jiicques  la  mort , 

Car  bien  savon  que  droit  avez. 

N’est  mestier  que  nous  le  dicz. 

Et  pour  ce  tenez-vous  certain 
Qu’o  vous  suymes  et  soir  et  main , 

Ne  ne  cuidez  ne  poy  ne  grani  ' 

Que  jà  il  en  soit  autrement: 

N’est  celui  de  nous  qui  vous  faille; 
Quant  vous  vouldrez,  prenez'  bataille. 
.Nous  avons  la  peau  assez  dure 
Et  de  fouir  si  n’avon  cure; 

Ains  amons  mieulx  ycy  mourir 
Que  à tel  besoign  vous  faillir. 
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Auxi  ne  vauldroit  une  maille 
Qui  fouyroit  de  telle  bataille, 

Ains  seroit  et  traictre  et  faulx 
Vers  son  seigneur  et  desloyaulx. 

Pour  ce  tretouz  vous  asseuron 
D’estre  o vous  et  ce  juron.  » 

Adonc  se  print  à lermoyer 

Et  de  bon  cuer  les  mercier  \ 

De  leur  responsse  si  agréable 
Qui  ' ne  tenoit  de  rien  à fable. 

Lors  les  baisa  si  doulcement 
Et  si  plouroyt  en  souriant  * ! 

L’eaue  du  cuer  ès  yeuix  li  monte 
Et  de  pleurer  a voit  grant  honte; 

Mais  nature  le  pourforczoit, 

Tant  que  plourer  li  convenoit; 

Ceulx  qu’y  estoint,  avoint  amance 
I^rs  va  avant  et  si  s’avance, 

Et  fist-  le  signe  de  la  croix 
Dès  sa  teste  jusqu'aux  genoilx, 

A genoilz  se  misl  de  grant  erre 
Et  si  va  baisier  la  terre. 

■tts  Lors  mist  ses  gens  touz  en  arroy; 

Bien  sembloit  avoir  cuer  de  ro\. 

Non  pas  de  gars  ne  de  truant 
Mais  d’homme  plain  de  hardemenl. 

Tantost  ot  ses  gens  ordonnez 
■ li»  Et  par  bataillez  devisez. 

Aux  uns  dit:  o Prenez  l’avant-garde; 

Gardez  que  nulz  ne  se  couarde.  » 

Les  autres  fist  traire  en  arrière 
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Pour  gai<ler  devant  et  derrière; 

A chaiciiii  oixlonna  sa  place. 

Vest  ccluy  qui  n’a  liache  ou  masse, 

Et  (|ui  ne  soit  en  bon  eslat. 

Bien  taillé  d'ostcr  un  débat 
Ou  de  commencer  gi-anl  riotc, 

Niais  de  dater  ne  savoint  note; 

Anczois  disoint  : « Hurtun,  bouton, 

Touz  sommes  o le  di-oit  Breton  ! » 

Adone  vient  Charles  bien  arreyé  ' 

Et  des  ermines  bien  paré, 

Avec  soy  noble  compaignie. 

Droite  llour  de  chevalerie. 

Qui  touz  crioinl  d’un  acort  ’ : 

«A  l’arm,  à Tarm!  à mort,  à mort!  ■> 

La  mort  appeioint  hautement 
Qui  leur  vint  bien  bastivement. 

Au\i  dit-on  à escient  : 

« Tant  crie-l’cn  Noël  (|u’il  vient,  n 

Adonc  vont  Jehan  assaillir. 

Qui  talant  n’avoit  de  l’ouir, 

Anczois  pensoit  de  soy  delTendre. 

Nul  talant  n’avoit  de  soy  rendre; 

Auxi  assaillir  ne  vouloit 
Pour  les  promesses  qu’il  avoit 
Faictes  à Charles,  comme  j’ay  dit, 

Touz  d’un  acord  sanz  contredit. 

Lors  commencza  fort  la  bataille 
Jehan  ne  les  creignoit  une  maille, 

3 C4mn.  tU  du  Cuttclin , J i p. 
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Vins  les  fiert  de  long  et  de  lé; 

Nul  devHnt  luy  nVst  escliappé 
Saiiï  avoir  ou  coup  ou  collée. 

Formenl  coniincncza  la  niellée; 

Au  commencer  soy  delTendoil, 

Mais  à la  fin  il  assailloil 
Et  froessoil  la  presse  entour  so\. 

Là  estoit  un  très  liel  amiy; 

Lii  véissez  glaives  branler, 

V l'asaniblée  maint  couji  donner, 

Gens  d’armes  ruer  jus  à tas. 

Fort  fut  l’cstour,  n’en  douhtez  pas, 
Mais  quant  vint  au  fort  de  l’afaire 
Monseur  (’.barles  ne  sot  «pie  faire. 

Ne  ses  gens  en  nulle  manière. 

L’en  leur  corut  sus  jiar  derrière 
O haches  de  nouvelle  foige. 

Et  crioit  l’cn  bien  fort:  « S.  Geoige!  » 
Lors  fut  le  chappléiz  bien  granl. 
Desconfiz  furent;  à présant 
Ia;s  menaces  ne  durent  plus; 

O gratis  (x>ups  les  ruoit  l'en  jus. 

Et  ap|iarut  à escient 

Que  pou  de  pluye  abat  grant  vent. 

1.CS  banières  véissez  froesser, 

Et  tuer  maint  bon  chevalier. 

La  place  fut  tantost  joncée 
De  gens  mors  sanz  «lemourée. 

Le  sang  couloit  à gratis  russeaux , 

Vest  nul  qui  le  ciiille  en  vesseaux. 

Les  bannières  sont  abalues 
Et  les  cervelles  espandues; 

De  «lagues,  d’espées,  de  haches. 

De  gens  estanduz  comme  vaches 
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Estoit  la  place  toute  couverte  : 

Perdu  avoit  sa  couleur  verte. 

Là  chëit  nioDseur  Charles  mort  ' , 

■ Et  le  sire  de  RochefTort, 

De  Guergoulay  el  Avaugour 
Le  Pont  inorut  à celuy  jour 
El  plus  de  .IX.'  hommes  d’armes. 

Dieu  face  mercy  à leurs  armes! 

,ji5  Les  contes  de  Jugni  et  d’Aucerre  ’ 

Furent  là  prins  par  droite  guerre; 

Rohan,  Montfort  et  Baumenoir; 

Rays  et  Reux , Dinan , pour  voir; 

Tournemine  et  Montauban 
ii,o  Et  le  viconte  de  Coesman 

Et  Glequin,  le  bon  chevalier^. 

Furent  desconfis  et  prisonnier; 

Et  celx  qui  se  prindrent  à fouir 
Furent  pourseuz  par  tel  aïr 
nis  Que  nul  d’elx  si  n’eschappa, 

Ains  fut  tué  ou  retourna. 

Touz  furent  chastiez  ensemble. 

Et  fut  ce  fait,  comme  il  me  semble, 

L’an  mil  .ni.*  soi.xante  et  quatre, 
i4jo  Ne  plus  ne  mains,  sanz  rien  rabattre. 

En  la  fin  du  moys  de  septembre , 

Le  segond  * jour,  bien  me  remenhre , 

Et  fut  un  jour  de  la  sepmaine 
Que  saint  Michel  fut  au  dimaine. 

1*15  Celui  jour  (très  bien  le  sei-ge) 

■ Chnn.  lU  itii  Guaclix.  l,  ji.iU  cl  tioi  « » CAron.  Ai/i.  C«ioctui.  I,p,  »ïo;  II,  note  »i; 

Il . iiole  II.  — FroÙMrt,  IV,  ch.  5io.  — cl  Piccci  jiutiBcilin»,  wrie  O. 

pour  ta  eanoHuatiofi  dt  CharUi  de  Bloit.  i C'r»l«è^ire  Ir  pénulliéme.  (.Vo/r  de  Ijihiiuau.) 

* Loltinr«*u  ; SâDrtTnî. 
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Relou  ma  Jehan  à son  siège 
El  print  sa  place  derechielT, 

Car  il  pansoit  venir  à chien' 

De  son  eiuprinse  sanz  déloy. 

M4o  Lendemain  enlra  en  Auroy', 

Et  fui  là  en  moult  hel  estai, 

Eu  paiz,  sanz  contanlz  ne  débat; 

De  par  lui  rois!  là  oHiciers. 

Ses  gens  avoit  trctouz  antiers, 

• 44S  Car  de  ses  gens  n’y  ot  pas  mort 

Une  vingtaine,  je  m’en  fays  Tort. 

Adonc  à Vennes  retourna  : 

Les  prisonniers  o lui  mena 
Et  ses  amys  tretouz  ensemble; 

■ <to  Un  noble  prince  très  bien  ressemble, 

Pluseurs  Bretons  venoient  à lui, 

A jointes  mains  crianz  mercy 
De  leur  longue  rébellion 
Qu’ilz  avoint  fait  et  sanz  raison. 
u5s  D’un  proverbe  bien  leur  souvenoit 

Que  un  sage  jadis  dit  avoit  : 

« Le  deable  en  enITer  point  n’enfourne 
Qui  de  my-voyc  s’en  retourne.  » 

Jehan  tretouz  les  recevoit 
i4<«  Et  de  fin  cuer  leur  pardonnoit 

Et  disoit  : a Amy,  bien  viengnez, 

D’estre  rebelles  estez  lassez; 

Quant  à seigneur  me  cognoessez, 

Je  vous  voy  très  bien  enseignez.  » 

ii»5  Adonc  Malestroit  se  rendist 

Li  et  sa  terre  sanz  contredist; 

• Cttrvn.  lit  Ju  CHetclin  t I,  p.  i33.  — FraUisrl , IV',  ch.  5t*.  * Srrf.,  l,coL  i5S3. 
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Si  fist  la  ville  de  Redon 
Et  tout  le  pais  d’environ; 

Si  fist  mainte  autre  forteresse, 
f jr  ilz  voyoint  que  par  expresse 
O li  ne  povoinl  rien  gaigner 
Ains  les  povoil  endotnmagier. 

Mais  n’est  pas  sage  qui  demande 
Si  la  dtiuleur  estoit  bien  grande 
Entre  les  bons  amys  des  corps 
Qui  demeurez  estoint  touz  mors 
Ou  champ  et  de  long  et  de  lé  : 

Trop  fût  dur  cucr  qiii  n’eût  pitié 
De  venir  si  noble  chevalerie, 
(îcntilzbommes  d’ancesorie, 

Touz  morz  ainsi  par  tel  arroy  : 

A mal  heure  vindrent  à Auroy  : 
Bretaigne  en  fut  decéue 
El  en  grant  déclin  doschéue. 

Ainssi  apparut-il  sanz  fable 
Que  fortune  n’est  pas  cstable; 

Car  Charles,  qu’el  ot  mis  au  dessus. 
En  un  moment  abatit  jus; 

Et  aussi  comme  Jehan  fouit 
En  sa  jeunesse,  comment  j’ay  dit. 

Le  filz  Charles  fut  débouté 
Et  par  un  homme  emporté 
Hors  de  Nantes,  où  il  estoit 
Avec  sa  mère  qui  moult  l’ainoit. 

Et  fut  porté  jucques  en  France, 

Oit  il  ol  pou  de  congnoessance 
Fors  de  sa  seur  qui  le  nourrit; 
tirant  paour  avoil  qu’il  ne  mourit. 
Lors  fut  la  chance  bétournéc 
Tout  en  une  seule  journée. 

C’estoit  raeson,  quar  Dieu  vouloil 


DUC  DE  BRETAir.NE,  4?5 

Que  Jehan  éust  tout  son  droit. 

.Adonc  le  roy  eust  grant  pitié  ' 

Et  fist  commencer  ung  trectié 
làu5  Entre  Jehan  et  sa  cousine, 

Où  n'avoit  pas  amour  moull  line; 

Si  vint  l'archevesquc  de  Kains, 

Qui  print  le  trecté  en  ses  mains, 

Etio  li  vint  là  Boucicaut, 

• !‘o  Qui  du  trecté  estoit  moult  chault  : 

O Alon,  dit-il,  et  nous  rendon 
A Bleing  et  de  là  à Redon , 

Et  commenezon  nostre  trectié; 

Nous  l’aron  bien  brielT  achevé. 

■ SiS  Bon  est  tenir,  à mon  avis. 

Ce  qu'aulrefoiz  il  fut  promis; 

Pour  ce  aron-nous  mains  à faire. 

Je  sçay  bien  tretoute  l’aflaire  ; 

Parton  Bretaigne  par  moitié 
l’iau  Comme  aultresfoiz  |)ar  le  treictié 

Put  accordé  des  deux  parties. 

Ne  nous  chaille  de  leurs  envies  ; 

Chaicun  d'elx  si  aura  assez  ; 

De  mener  guerre  sont  lassez.  » 

iIjs  Quant  Jehan  oyt  c'om  vouloit  jiarlir 

Son  pais,  ne  se  veult  assaillir, 

Ains  leur  dit  : « .Ne  me  parlez  point;  ■ 

•l'auroy  mon  droit  de  point  en  point.  » 

Par  ces  frivolles  karesme  vint, 
i5}u  Et  pour  ce  aler  leur  convint 

En  Guerrande  pour  estre  plus  ayses; 

I>à  trouvèrent  merluz  et  plaise» 


• CAnm.  f/r  t/u  Cttfscün,  I,  p.  iJi  ; Il  » acte  35. 
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C’EST  LE  LIBVRE  DL  BON  JEHAN, 
Et  trouvèrent  très  grant  foucsoii 
De  toute  manière  de  poisson. 

Là  furent  seigneurs  assarablez 
De  toutes  parts , de  louz  costez. 

Jehan  y fut  en  sa  personne, 

Qui  ne  dormoit  pas  trop  grant  somme, 
Anezois  avoit  tousdiz  avis 
D’avoir  son  droit  et  ses  amis. 

A cliaicun  faisoit  son  plaisir 
Et  son  souhait  et  son  désir; 

Mais  bien  savoit  son  droit  garder. 

Pour  néant  aloint  demander 
Chose  qui  fut  desraesonnable; 

A chaicun  respondit  sanz  fable, 

Sellon  fa  demande  qu’il  faesoit  ; 

Bien  le  puet  dire  cil  qui  estoit. 

L’en  estoit  en  conseil!  souvant. 

Grant  coup  ' avoit  de  sage  geni; 

I.à  oyssez  de  beaux  langages: 

Les  conseillers  gaignoint  leurs  gages , 
Chaicun  parloit  pour  sa  partie; 

Mais  au  fort,  quoy  que  chaicun  die. 
Quant  l’archevêque  ot  demouré 
Jucques  au  vendredi  aouré 
Et  ot  fait  là  hien  long  séjour 
Tout  fut  despecié  cel  jour. 

Lors  se  print  le  peuple  à crier 
Et  humblement  à supplier 
Qu’ilz  eussent  paiz  deresnavant, 

<^r  la  guerre  trop  longuement 
Avoit  duré  par  niauvoistié 
Vingt  et  Iroiz  anz,  c’estoil  pitié! 


mr.  — Ailktin  U cipUquc  eu  note  cetir  locution  hrctoiUH'  par  hrauwup. 
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i5«5  Si  esloit  temps  qu’ell  escliievast 

Et  qu’on  fût  liors  de  tout  dëbasl. 

Lors  dit  Jehan  que  il  vouloit 
Que  chaicun  en  éust  son  droit. 

De  son  peuple  éust  grant  pitié; 

1.^70  Si  recommeneza  le  treictié. 

L’en  alloit  à genoilz  grant  erre 
Pour  Dieu  prier  et  Dieu  requerre; 

Chaicun  prioit  dévotement 
Que  Dieux  le  meist  hors  de  torment. 
i5:5  L’en  estoit  en  dévocion 

Pour  le  temps  de  la  passion 
Oquel  Jhésu-Crist  receut  mort 
Entre  les  JuilTs  et  à grant  tort; 

Et  pour  nous  ainssi  soy  porta 
liio  Que  de  son  sang  nous  racheta. 

Cestoit  nosire  créance  antière; 

Pour  ce  oyt  nostre  prière; 

Car  lendemain  fut  accordée 
La  paix  qu’on  avoit  demandée'. 

■ SI5  Adonc  fut  Jehan  héritier 

Sanz  contredit  et  sanz  dangier; 

Si  devoit-il,  c’estoit  son  droit 
Sanz  nulle  doubte,  chaicun  le  scoil. 

Lors  fut  la  paix  bien  alTerinée 
■s»”  Et  jKtr  serement  bien  jurée 

A Saint-Aubin  au  grant  autier 
(Je  l’ose  très  bien  affier), 

Et  bailla  l’en  lettres  parties 
Sur  tout  le  fait  aux  deux  parties, 

Affin  que  nul  ne  peut  cliangier 

' Cknn.JtAt  OmiclUi,  1 , 1)7.  — Froiiun,  — Act.  lU  *«(.,  1,  col.  i5S«.  — RTincr,  VI, 
IV,  cb.  5i5.  — Contin,  tU  Smmgitj  p.  i56,  col.  i.  p.  (5o. 
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Ce  qu’estoit  fait  ne  despiécier; 

Et  mandèrent,  les  deux  trectours. 

De  par  le  roy,  à noz  seigneurs 
Qu’ilz  vensissent  faire  ligences 
l6n<>  Homages  et  obéissances 

A iiostre  duc  comme  ilz  devoint. 

Les  seigneurs  moult  bien  le  vouloint, 
Et  vindrent  à luy  sanz  demour 
Pour  le  servir  corn  leur  seigneur; 
ifios  Adonc  receut-il  ses  bornages 

El  pluscurs  retint  de  ses  gaiges 
Et  en  (ist  nouveaulx  oITiciers; 

Moult  les  ama  et  les  tint  ebiers. 

El  puix  l’en  li  rendit  ses  villes, 

,6,„  Ses  forteresses,  ses  domicilies; 

Tout  son  pais  luy  fut  rendu , 

El  comme  duc  fut  recéu 
A Rennes  et  fist  les  sermentz  ' 
Acoustumez,  qui  sont  bien  grantz. 

,A,s  Amprès  s’en  ala  à Paris  * 

Et  fut  au  roy  moult  grant  amys 
Et  si  6st  telle  oboissancc 
Comme  il  devoit  au  roy  de  France 
Pour  la  ducliié  et  la  pairie. 

1&90  Mainte  personne  esloit  marrie 

Qu’il  ne  faisoil  foy  plus  plénière; 

Mais  ne  savoient  pas  la  manière 
Ne  la  vérité  ne  l’enseigne 
Comme  du  roy  l’en  tient  Bretaigne  ; 
iSi5  Pour  ce  chaicun  se  devroit  taire 

Qui  ne  sceit  très  bien  la  matière 


' Os  drus  vsn  manqiusa  diM  Lobincau.  , tir.  \t,  |i.  J82- — Oaru,  lit.  t , p- ■ to. 

■ /<«.  (/*«/»(.,  l.rol.  iGoS.  — LobiiMu.tfuf.  — SiuBondi . Hiir.  ilti  frMrai,.  1.  XI,  p.  i5. 
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(^Mnme  Bretaigne  fut  soubmisc 
Au  ruy  franczois  et  par  quel  guise 
Aultresfoiz  ot  roy  en  Bretaigne, 
Ainssi  comme  le  décret  l'enseigne 
Et  les  escriptures  anciennes 
Qu’on  ne  doit  pas  tenir  pour  vaines; 
Aussi  sainte  yglèse  nostre  mère, 

Qui  par  sus  touz  doit  estre  maire, 
Fait  moult  très  grant  solempnité 
Par  cbaicun  an  (c’est  vérité) 

De  saint  Salmon,  saint  Giquel; 

Ce  n'est  pas  chose  de  nouvel, 

Mais  c’est  chose  bien  ancienne. 

Touz  deux  furent  roys  de  Bretaigne, 
Et  non  mie  de  celle  grande 
De  laquelle  esloit  Islande, 

Mais  de  la  noble  Armorique, 

Dont  cy  ge  parle  de  la  pratique. 

Et  à témoingn  de  ce  j’appelle 
Leur  légende,  qui  est  moult  l>elle. 

Franczois,  Bretons  estoient  voisins 
Comme  Gascons  et  Limozins; 

Mais  se  tu  veulx  savoir  la  guise 
Comment  Bretaigne  fut  soubzmise , 
Soiez  certain  que  au  roy  de  France 
Doibt  le  duc  poy  d’oboïssance; 

Il  doit  bien  estre  en  estant 
Devant  le  ruy  tout  baudement; 

Il  ne  doibt  pas  hoster  sa  robe 
(Il  est  certain,  ce  n’est  pas  lobbe). 

Il  doit  avoir  nue  la  teste. 

Ce  n’est  pas  chose  deshoniieste , 

-Mais  il  ne  doit  aucunement 
Faire  au  roy  nul  sercment. 
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Ne  rien  fors  la  main  et  la  bouche 
Tout  simplement  quant  au  roy  touche; 
Ne  nul  rachast  n'en  est  déu, 

Il  est  certain  et  bien  scéu; 
i66<  Ventes,  gardes,  ne  aultre  devoir 

Au  roy  ne  doit,  cecy  est  voir'; 

Et  par  ce  donc  devant  touz  di-ge 
Qu’il  n’est  pas  au  roy  homme  lige. 

Et  cil  qui  en  dist  aultreinent 
■s:o  De  vérité  est  non  savant. 

Pour  ce  acten  à mon  langage; 

Si  verras  niieulx  le  grant  oultrage 
De  tout  le  fait,  com  cy  s’ensuyl; 

Si  orras  jà  très  beau  déduit, 
isjs  Comme  le  roy,  par  beau  parler, 

Cuida  Bretaigne  confisquer 
Et  apliquer  à sa  coronne  : 

Celle  voye  n’esloit  pas  bonne. 

Mais  l'en  doit  foy  toute  planière 
iK«.>  De  Monifort,  c’est  chose  clère. 

Par  ce  a-il  grant  dilTérance 
En  la  manière  d’oboîssance 
Que  l’en  dit  que  le  duc  doibt 
Au  roy  de  France  de  son  bon  droit  ; 
iss;  (^r  comme  duc  n’est  pas  subgit, 

Fors  seulement  comme  j’ay  dit; 

Mais  comme  conte  de  Monfort 
Le  lien  si  y est  plus  fort. 

Les  choses  furent  débatues 
169»  Devant  le  roy  et  deffendues, 

Et  s’en  tint  à très  bien  poié 
Du  duc  et  luy  donna  congié. 


* O «er«  manque  dans  Loliinrau 
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Et  s'enireiirent  moult  beau  semitlaiil  ' 
Quant  vint  à leur  dcpriemeni, 

Et  usèrent  de  beau  langage; 

Aussi  estoint-ilz  d’un  linage. 

Quant  le  duc  ot  congiè  éu 
Et  au  roy  ot  fait  son  déu , 

A son  pays  s’en  va  venir  • . ^ 

Et  fist  justice  maintenir, 

Et  fist  par  scs  villes  crier 
A haute  voez  et  deviser 
Qu’il  avoit  paiz  à toute  gent, 

Et  que  nui  à son  escient 
Ne  mesfaisist  à son  paîs, 

Tant  fut  son  presme  ou  ses  amis , 

Sur  paine  d’estrc  bien  pugniz 
Sellon  le  cas  et  les  déliz. 

Adonc  mist-il  gens  en  office 
Pour  faire  garder  la  justice; 

11  vouloit  garder  ses  subgiez 
D'estre  batuz  ne  oppressés. 

Et  fist  faire  monnoye  nouvelle 
A soult  très  bonne  et  très  belle  *; 

Car  de  son  droit  le  jK>voit  faire; 

En  son  païs  est  prince  et  maire. 

11  assembla  préiaz,  barons 
Et  les  troys  estas  des  Bretons, 

Et  fist  et  tint  maint  parlement 
Où  l’en  faisoit  maint  jugement; 

Mainte  sauve-garde  donnoit 
Quamprcs  moult  bien  garder  faisoit. 

Ainsi  gouverna  longuement 
Ses  subgiez  bien  et  sagement. 

Et  si  régna  comme  preux  et  fiers; 


’ D.  Morin,  Hiu.  dt  Bnt.,  Ijr.  VIII,  p.  Jjo. 
11. 
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Mais  il  ot  aucuns  cunscillers 
Qui  le  déceurenl,  ce  poise  moy; 
laî  monde  en  fut  en  grand  esmoy 
Et  si  vit  bien  au  derrenier 
(Moment  en  eulx  devoil  fier; 
llr.  ne  l’amovent  fors  pour  le  sien. 
Cornent  am[>rès  ce  vit-il  bien. 

Cil  n’aynie  nully  loyaument 
Qui  aynie  pour  avoir  argent, 

Ains  telle  amour. si  est  trop  fainte, 

(jir  potir  avoir  elle  est  contrainte 
Ne  n’est  au  cuer  point  racinée, 

Ains  sur  la  langue  est  empeschée; 

Elle  tourne  et  vire  o chaicun  vent. 

Qui  point  si  fie  ‘ devient  naeschant. 

Ije  c-oy  si  fit  Jehan  requerre 
Que  contre  le  roy  d’Angleterre 
Avccques  li  tousdis  féust 
Au  plus  grant  povoir  qu’il  éust. 

Le  duc  ne  pot  pas  bonnement 
Soy  exiber  présentement 
Contre  cil  qui  nourry  l'avoit 
Et  aidé  en  son  bon  droit; 

Auxi  le  roy  avoit  voulu 
Que  jà  le  duc  ne  fût  tenu. 

Tant  qu’il  vesquist,  de  mener  guerre 
Encontre  le  roy  d’Angleterre; 

Ainczois  pour  ce  qu’estoit  sou  proucbe 
Povoit  le  duc,  et  sanz  reproucbe. 

Son  pals  garder  et  deffendre 
Contre  touz,  sanz  ce  que  reprandre 
la;  péust-l’en  aucunement. 
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Et  en  a lettres  certainement 
Du  roy  Charles  très  bien  scellées, 

En  bonne  Ibrme  bien  ilictécs, 

Par  lesquelles  le  roy  promist 
Qu’en  ce  assentir  il  féist 
IjCs  ducs  d’Anjou  et  de  Berry 
Et  cil  de  Bourgoigne  aultressy  ; 

La  lenour  des  lettres  est  l)clle 
Que  en  témoign  de  ce  j’apjtelle. 

Le  duc  ne  pot  pas  l>onnement 
Soy  exiber  présentement  ; 

Si  print  avis  à tout  par  soy 
Que  Ixin  estoit  faire  déloy 
Un  pou  de  temps  pour  oboir  : 

?ie  vouloit  |>as  désoboïr 
A l’un  ne  à l’autre,  car  ses  cousins 
Estoint  touz  deux  et  ses  aflins. 

Ainssi  cntr’culx  firent  |iarollez 
Qui  en  la  lin  furent  frivolles. 

Car  le  duc  tousdis  desiroit 
Au  roy  de  Erancc  garder  son  droit 
Ainssi  comme  il  estoit  tenu, 

Comme  plus  à plaiu  tu  as  véu; 

Mais  toutes  foiz  ne  vouloit  mie 
Soy  exiber  par  villanie 
Encontre  le  roy  d’Angleterre, 

Qui,  durant  le  coui-s  de  sa  guerre, 

Sanz  Hetiou  secours  ly  list. 

Comme  devant  ycy  j’ay  dit. 

Alais  en  nom  Dieu,  le  roy  de  Erance 
En  soy  n’ot  pas  grant  ]>atience, 

Aius  lui  sembla  que,  par  son  sen 
Il  vensist  à ebieff  de  Jehan; 

Et  fist  laire  grant  assainblée 

6i. 
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Des  plus  prosclies  de  sa  lignée. 

Et  envoya  très  bien  armez 
Jusqu'à  Bretaigne  ses  biens  amez 
Les  ducs  de  Bourgoigne  et  Berryf, 

Et  Glequiu,  qui  lors  cstoit  viff, 

Duc  de  Mouline  et  cil  de  Bourbon  ' ; 

Et  maint  aultre,  com  li  fut  bon. 

Moult  y avoit  noble  compaigne, 

Tantost  cuidoint  avoir  Bretaigne; 

Gens  d'armes  estoint  quaire  mille 
Logiez  à Rennes,  la  noble  ville, 

Eis  forbourgs  delez  la  cité. 

Cbaicun  d’elx  fut  bien  incité 
D'aler  avant  jucques  à Guel; 

Mais  là  leur  fut  .dit  de  nouvel 

Que  le  duc  les  venoit  combatre  , 

\ sept  cents  lances,  si  plus  s’ambatre 
Hz  se  vouloint  parniy  sa  terre 
En  cet  estât  de  gens  de  guerre. 

Lors  bien  prez  d'eulx  se  vint  logicr. 

Non  pas  pour  boire  ne  manger. 

Mais  pour  leur  monstrer  leur  oultrages. 
Leur  grant  ourgeiiill,  leur  grans  langages 
D’estre  venuz,  sanz  deffier. 

En  son  pais  édiflier 
Haines,  yres  et  violances. 

Moult  se  lioint  en  leurs  puissances  ; 

Mais  le  duc  avoit  le  cuer  lier. 

Ne  les  prisoit  pas  un  denier. 

Et  <|iiant  ses  gens  lui  disoint  : « Sire, 
Aclendez  que  l’cn  vous  veult  dite. 
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Trop  avez  cl’Angloys  enlour  vous; 

Ne  |>eueiit  pas  bien  estre  o vous  : 

Hz  ne  vous  aymcnt  ne  pou  ne  grant 
Nous  les  béons  mortellement. 

Ainssi  fûmes  mal  assaniblez. 

Par  eul.x  estez  trop  enflamblez 
Encontre  nous,  par  nostre  avis; 
Envoïcz-les  à leur  pals 
De  leurs  gaiges  soient  poïez. 

Eaictes  ainssi , si  vous  voulez 
Vivre  en  paiz,  sans  avoir  la  guerre , 
Comme  droit  seigneur  de  vostre  terre 
Car  loi-s  serez  touz  d’un  acort 
O les  Franczois  jucqu'à  la  mort; 

Car  autre  chose  ne  viennent  querre, 
Combien  que  soient  gens  de  guerre.  » 

Le  dqc  respond  : « J’auroy  plus  chier 
Qu’ilz  me  vousissent  dëtrancbier; 

Il  sambleroit  que  par  leur  crainte 
•Ma  volenté  eussent  contrainte 
A mectre  hors  de  mon  pais 
Ceulx  qui  touz  temps  sont  mes  aniys; 
Et  combien  que  ma  volenté  soit 
M’en  délivrer,  comme  que  soit. 

Ne  le  feray  jà  à présant  : 

Je  sembleroy  à un  truant 
Qui  de  menaces  a si  grant  paour 
Qu’il  s’en  va  mucier  en  un  four; 

Ne  plaise  à Dieu  qu’ainsi  le  face. 
Devant  eulx  je  veuill  prendre  place. 
Car  le  roy  me  veult  guerroyei' 
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Sanz  nullement  moy  deflier. 

Il  ne  fait  pas  bien  son  déu; 

Je  veuill  que  de  tour,  soit  scéu 
Que  si  scs  gens  ne  s'en  vont  hors 
De  ma  terre,  j’auroy  leurs  corps 
Pour  en  faire  à mon  plaisir; 

Ainssi  le  vueill  et  le  désir. 

Je  suy  certain  qiTilz  sont  grant  nombre 
De  nobles  gens  nourris  soubz  timbre; 
Mais  j’ai  icy  cbevaJerie 
De  grant  travail,  iTcn  doubtez  mie. 

Qui  ameront  trop  niielx  mourir 
Que  de  Itataille  James  fouir. 

Pour  ce  veulx  à ces  gens  |>arler; 

Il  fault  tantost  à eulx  aler 
Et  savoir  que  il  leur  fault  ; 

De  leur  boubans  il  ne  me  cbault. 

Nous  aron  bientost  combatu 
Et  nostre  droit  tost  débatu  , 

Et  montreron  au  roy  bientost 
Que  en  mal  heure  fist  venir  ost 
En  mon  pais , sanz  ma  liscence  ; 

Trop  se  fie  en  sa  puissance. 

Je  suy  son  homme  et  son  parent; 

Ne  déust  pas,  mien  escient, 

Sanz  deffiaille  moy  guerroyer 
Ne  contre  moy  gens  envoyer, 

Sanz  contre  lui  avoir  niesprins  ; 

Aussi  doit-il  estre  reprins, 

Car  il  soustietit  encontre  moy 
Mon  adversaire,  très  bien  le  sçoy; 

Pour  ce  vueill  que  chaicun  le  s^che 
Que  se  ge  pui\  férir  de  hache , 

Très  bien  chastieroy  ses  gens  d’armes 
F.t  feroy  partir  maintes  armes 
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Hors  des  corps  où  sont  umbragés, 

189»  S’en  ma  terre  sont  plus  logiés. 

Hz  sont  quatre  foiz  plus  que  mo>, 

Si  sont-ilz  cinq , très  bien  le  sçoy  ; 

Mais  toutes  foiz  tro|)  pou  les  prise, 

De  longtemps  je  congnoes  leur  guise.  » 

iBgs  Ainsi  le  duc  fut  bien  plain  d'ire. 

Les  Bretons  li  vont  lanlost  dire  ' ; 

« U vous  seron  jucqu’à  la  mort , 

De  ce  vous  povez  tenir  fort. 

Nous  voïon  bien  qu’ilz  ont  mesprins, 
igoo  Si  est  bon  qu'ilz  en  soint  reprins; 

Mais  si  povon  les  mectre  hours 
De  voslre  terre,  sanz  donner  coups. 

Ce  sera  un  lait  bien  notable. 

Nous  cnvoycron  au  councstable 
igos  Et  à touz  ces  seigneurs  de  Kramre, 

Pour  leur  prier  que  jà  uuysance 
En  vostre  terre  ne  vueillcnt  faire, 

Et  se  ilz  font  tout  le  contraire. 

Lors  scron.s-nous  très  bien  à heure 
■910  Et  à tamps  de  leur  courre  seure; 

Et  aron  cause  plus  certaine 
De  les  combatre  l'autre  sepmaine. 

Auxi  voz  gens  seront  créuz*. 

De  toute  part  à vous  venuz; 
igis  Et  si  serez  moult  plus  puissant 

De  gens  que  n’estes  maintenant.  » 

Ainsi  fut  fait  liastivement. 

L'en  leur  va  dire  courtoisement 
Ce  que  le  duc  leur  vouloit  faire. 

* Chnm.  de  du  Guetciütt  11|  p«  3i3>  — f^ie  de  Loui*  Jii,  duc  de  Bourbon,  par  Cabarvt  d'Oroii- 
«ilk.  — Froiuart  gVI,  ch.  674.  ■ Lobinetu  ; arrrru*. 
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CEST  LE  LIBVRE  DLI  BON  JEHAN, 
Lors  se  prindrent  droit  à relrayre 
En  France,  dont  venuz  esloinl. 

Les  Bretons  lors  moult  desiroint 
Vuider  Bretaigne  de  touz  Angloys 
Et  ostre  à nng  o les  Franczx)is , 

Et  garder  leur  duc  et  leur  terre 
En  pays , sanz  contens  et  sans  guerre. 
Aucuns  si  vont  lors  conseillier 
A nostre  duc  qui  estoit  fier 
Qu’en  ses  villes,  en  ses  cliasteaux  , 

Méist  cappilaines  nouveaux. 

Ixîs  gens  du  my  de  l’autre  part 
Si  incitoint  par  soutiffart 
Les  Bretons  de  soy  relteller 
Contre  leur  duc  et  d’appeller 
De  li  et  de  son  ordonnance 
A la  court  royalle  de  France. 

Ainsi  fut-il  fait  par  plusiors 
.A  qui  ineschéit  puis  des  corps; 

Maint  Angloys  fut  lors  mis  à mort. 

Les  uns  à droit,  autres  à tort. 

Quant  le  duc  vit  que  ses  Bretons 
De  jour  en  jour  prenoient  grans  dons 
Et  oflices  de  par  le  roy, 

Si  s’esbaliit  par  grant  esmoy. 

Et  ot  conseill  dur  et  amer 
De  s’en  aler  par  sur  la  mer. 

Hors  de  Bretaigne  en  Angleterre  ‘ . 
Adonc  s’esmeut  forment  la  guerre 
En  son  pais,  qui  seul  estoit; 

De  nul  pastour  gardé  n’estoit. 


‘Britux.  — fie  du  duc  d<  Bourhon , |i«r  d'OrotniHe-  — Fmte'Wl,  Vf . fti.  68». 
roi.  67. 
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I,ors  rorut  l’en  sur  aux  Anglovs 
Et  les  trioyt'  l’en  Iroys  à Irovs, 

El  leur  faisoit  l’en  prendre  fin. 

Moult  âpre  leur  estoit  Gleipiin; 

Rnlian , et  Cliczon  et  I^val 
Faisoient  courre  à pi^  et  à cheval, 
Prandre  chasteaux,  citez  et  villes, 

En  plaine  terre  et  par  les  ysles; 

Tout  fut  prins  en  bien  pou  de  lem|>s. 
Les  Bretons  lors  tenoini  les  champs; 
Les  .\ngloys  estoint  aculez 
Et  par  touz  lieux  delToulez, 

Et  mis  à mort  sans  nulle  faille. 

Hz  ne  povoint  gaigner  bataille. 
.Montmuran,  Derval  et  Aurov 
Assiégez  furent  jwr  tel  arroy. 

Tant  qu’en  la  fin  furent  touz  pris; 
Rachatez  furent  à moult  grani  pris. 
Brest  démolira  sanz  aulire  fort; 

Maint  homme  d’armes  fut  mis  à mort 
Durant  le  siège  et  les  frontières; 

L’en  n’y  espargnoit  nulz  compères.. 

Le  duc,  qui  en  Angleterre  estOit  ’, 
Grant  deul  en  son  cuer  avoil 
D’cstre  ainssi  hors  de  sa  terre 
Sanz  estre  desconffit  par  guerre; 

Si  se  voult  bien  venir  combatre 
Aveque  le  duc  de  Lancatre 
En  France  entre  les  Franczois. 

Lors  va  descendre  à Calays; 
Compaignie  ot  moult  puissante 
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Qui  aux  Fi-anczois  esloit  iiiiysaDle. 

Si  va  mander  par  un  héraut 
Au  roy  de  France,  tout  en  hault, 
l*ar  ses  lettres  qu’il  le  delTloit 
Comme  son  ennemy  qu’il  estoit, 

Et  va  scs  racsous  alléger 
Pour  quoy  le  faisoit  deffier. 

Adonc  fist  faire  de  moult  grans  maux 
Entre  Calais  et  Bourdeaux. 

La  chance  fut  lors  bestournée, 

Car  tousdis  requëroil  journée 
Pour  soy  combatre  en  bel  arroy 
Contre  la  puissance  du  roy; 

Et  disoit  que  lors  ' d’Angleterre 
Estoit  venu  bataille  querre 
(ionire  le  roy,  qui  li  avoit 
Fait  moult  de  tort,  com  il  disoit. 

Iæ  roy  ne  fut  pas  conseillé 
(Dont  je  fu  moult  esmerveillé) 

De  le  combatre  en  celui  temps  ; 

Si  tenoit-il  tQusdis  les  champs 
Et  bataille  souvanl  requéroit  ; 

Car  il  disoit  que  droit  avoit. 

Mais  pour  néant  l’aloit  quérant; 
N'estoit  celui  qui  eust  talent 
De  le  combatre  en  nul  lieu, 

Car  il  savoit  trop  de  ce  jeu. 

Entre  scs  mains  avoinl  estez; 

Pour  ce  estoit  d’eulx  plus  doublez. 
.Ainssi  vint  yver  et  froidure 
Et  la  saison  qui  estoit  dure; 

Si  voull  fortune,  qui  estoit  faillie 
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El  de  Jehan  estoit  pou  crainle, 
Mectre  le  duc  du  hault  au  bas, 
Comme  lantost  ycy  orras. 

Combien  que  le  duc  de  Lancaire 
Et  luy  fussent  venuz  s’esbatre 
Comme  deux  compaignons  et  frères 
De  deux  pères  et  de  deux  mères, 

Et  eussent  très  bien  promis 
.A  touz  jours  mais  estre  amys 
L’un  vers’l’autre,  sanz  jà  fausser 
Nulle  promesse  ne  point  casser, 

Le  duc  de  Lancastre  à Jehan  dist. 
Comme  que  fût,  que  il  féist,  ’ 

Sanz  user  de  longs  ‘ langaiges, 

Paîer  la  moitié  de  touz  gaiges 
Qu’à  leurs  gens  d’armes  estoint  deuz. 
Qui  avec  eulx  estoint  venuz. 

.\  ce  Jehan  ne«ot  que  dire; 

Si  va  cdmmcncier  à sourrire 
Et  li  va  dire  : » Mon  très  chier  frère. 
Vous  savez  bien  tout  mon  affaire. 
Comme  ge  suys  venu  en  France, 

Et  le  premier  mis  ma  chevance 
Pour  poïer  aux  compaignons 
Tout  ce  que  nous  leur  devion.s. 

Et  pour  ce  n’ay  denier  ne  maille; 

Mais  ne  cuidez  que  ge  vous  faille 
De  vous  poïer,  se  il  vous  plaist 
M’en  bailler  chevance  en  presl 
Pour  en  poïer  les  compaignons; 

Et  prenez  obligacions 

De  inoy  lellez  corn  vous  vourrez  : 

En  ce  faire  rien  ne  perdrez, 
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Car  ge  vous  poirré  léaiimeiil 
Tout  ce  qu'auroy  de  vosire  argeut. 
Çjir,  se  Dieu  plaist,  de  ce  mescliieff 
A grant  liounour  veiidroy  à cliielT.  a 
I^iicastre  lors  li  res|>ondit  : 

« Ge  prise  trop  pou  vosire  dist. 

Si  gasté  avez  vosire  avoir, 

De  ce  ne  m'en  doit-il  chaloir; 

Mais  s’en  ma  route  voulez  estre. 

Ne  serez  pas  comme  le  niaistre; 

Four  ce  à part  vous  retroiez, 

Car  avec  moy  plus  ne  serez,  a 

Quant  Jehan  ot  bien  entendu 
Ce  que  fortune  li  ot  rendu, 

Et  de  son  frère  le  grant  oulü'age. 

Le  grant  ourgouill,  le  hault  langaige. 

Si  fut  tretous  esraerveillié  i 

Et  de  touz  points  bien  esveillié,  ' 

Et  va  dire  par  grant  amance  ; 

• En  Dieu  ai  toute  ma  fiance; 

De  cuer  li  pri  dévotement, 

Quanque  je  puix  en  souppirant^ 

Que  il  me  vueille,  par  sa  grâce, 
Reconforter  en  toute  place 
Et  garder  de  vilain  reprouche.  » 

Lors  à ses  gens  tanlost  s’aprouche 
Et  leur  va  tretout  raconter 
Ce  que  tu  as  ouy  conter 
Que  Lencastre  luy  avoit  dit 
Aussi  comme  par  grant  despit. 

Ceulx  qui  l’amoint  furent  dolens 
Quant  vont  oyr  les  parlemens 
Et  les  paroles  oultrageuses. 

Qui  estoint  bien  raaugracieuses. 
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Quant  Jelian  vit  ses  gens  ensemble, 

Il  leur  va  dire  : « Que  vous  en  semble  ? 

Il  fault  panser  de  nostre  estât. 

Je  n’ay  cure  d’estre  en  débat. 

Je  m’en  partiz  en  grant  puissance 
D’.Aiigleterre  à venir  en  France, 

Et  si  ay  mis  tout  mon  trésour 
Pour  cuider  faire  bien  et  honnour 
■A  mon  seigneur  et  à mon  père. 

Or  voiez  bien  que  fait  mon  frère, 

Mon  bon  amy,  mon  bon  parent; 

Il  me  veult  mectre  à néant 

Et  de  touz  points  me  veult  destrure; 

En  ce  mect-il  très  bien  .sa  cure. 

Il  appert  bien  à ses  languages. 

Il  a cassé  mes  gens  de  gages 
El  les  a pour  soy  retenuz; 

Malcment  nous  a décéuz. 

Or  me  fault  donc  savoir  le  compte 
De  mes  giens  et  combien  il  monte; 

Or  faimes  lost,  car  c’est  ni’antente.  • 

Il  se  trouva  jucqu'à  soixante 
De  toute  gent,  plus  n’en  avoit. 

Esbahy  fut  comme  il  devoit; 

Quant  il  trouva  si  pou  de  gent. 

Il  fut  courroucié  et  dolent; 

Si  devoit-il,  quar  bien  véoit 
Comme  fortune  le  décepvoit 
Et  le  mectoit  en  la  brandelle. 

IN’alloit  pas  trop  bien  sa  querelle  : 

Hardoiez  esloit  de  Franezois, 

De  Bretons  et  de  Genevoéz. 

Si  s’en  va  très  bien  pourpensser 
Que  mieulx  valoit  soy  avancier 
Et  aler  devant  sanz  prière 
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Que'flemourer  jà  plus  derrière. 
Glesquin,  qui  connestable  estoit, 

A toiiz  les  jours  le  liardoioit, 

Pour  ce  leur  dit  : « Fouis  est  qui  tarde! 
>■»)  Mieix  nous  vault  faire  avant-garde 

Bien  loign  devant  comme  corours; 

Car  lousdiz  nous  arons  secours 
De  l’ost , qui  bien  nous  secourra 
Droit  à Bordeaux  quant  il  pourra 
iii5  Pour  ce  icy  plus  ne  seron.  » 

Lors  fist-il  praindre  son  panon 
Si  esloint  ses  gens  bien  lassez 
Et  mors  de  fain  et  mal  montez; 

Et  si  n’avoint  denier  ne  maille, 
ïiV.  Ne  ne  pouvoint  trouver  vitaille. 

Trop  pou  leur  tenoit  de  chanter, 

Grant  talant  avoint  de  mangier; 

Chaicun  cheval  estoit  bien  flac. 

Il  va  aller  droit  à Charlac 
iiM  Pour  cuider  là  trouver  bon  pas. 

Ses  compaignons  estoint  si  las, 

Les  uns  à piè,  autres  à jumans; 

Les  plus  appers  sembloint  truans. 

Luy  cinquiesme  courit  devant, 
iitu  Car  U vouloit  faire  semblant 

D’avoir  plus  gens  que  il  n’avoit; 

Moult  bien  savoit  que  il  faisoil. 

Si  va  choaisir  une  monlaigne; 

Au  dessoubz  enmy  la  champaigne 
Avoit  gens  d'armes  en  habondance 
Qui  estoint  o le  roy  de  France; 

Quant  les  choaisit,  de  plain  randoii 
Il  va  desploier  son  panon  : 
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O luy  n'avoit  qu’un  nieneslrier; 

Sa  cornemuse  li  fisl  sonner. 

II  n’avoit  point  de  bacinet 
(Son  paige  deroouré  estoit 
Derrière  luy  pour  l’emporter), 

Pour  ce  va  en  présant  lioster 
Et  va  prendre  le  bacinet 
A cil  qui  son  panon  |K>rtoit, 

Et  va  dire  à son  foui  Briend  : 

«Mon  chier  amy,  va  prestement; 

Di  à mes  giens  viengnent  s’csbatre  ; 

A cesle  foiz  fault-il  combatre.  » 
l.e  foui  va  dire  comme  estourdi  : 

« Seignours,  oie/,  que  ge  vous  di  : 

Hastez-vous  tost  et  prestement. 

Le  panon  si  est  jà  au  veut, 

Monseigneur  desjà  se  combasi  ; 

.le  ne  vy  une  si  bel  esbat  : 

II  a,  li  cinquiesme,  pië  à terre; 

Onc(|ues  mes  ne  vi  telle  guerre. 

Kranezois  si  sont  en  la  vallée; 

Leur  banière  est  desployée 

Et  sont  bien  trois  cens  combatlans  : 

Hastez-vous  tost,  alez  courans.  > 
tiens  d’armes  estoint  bien  lassez, 

A pié,  rompuz  et  touz  cassez; 

Hz  vont  courre  de  grant  aïr. 

Tant  qu’à  lour  maistre  vont  venir 
En  la  montaigne  où  il  estoil 
Luy  cinquiesme  de  giens  et  actendoit 
Le  reste  pour  combatre  o lui; 

Jehan  de  rien  n’en  eust  failli. 

Quant  Jehan  vit  ses  giens  veniiz 
Tretouz  lassez  et  desrompuz. 

Le  cuer  ou  ventre  li  tressailloit 
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C’EST  LE  LIBVRE  l)l  BON  JEHAN, 
De  la  grant  joaye  qu'il  avoit, 

Et  lour  va  dire  toute  s’alante  ; 

O Nous  sommes  ycy  bien  soixante. 

Jacob  Laleulle  est  devant  nous 
Qui  d’armes  est  bien  éuroux. 

Mieulx  ameroit  ycy  mourir 
Qu’estre  reprins  de  fouir; 

Il  a bien  .111.*  combatans  : 

Je  les  voy  là  touz  en  estans. 

Hz  sont  bien  montez  d’avantage, 
Cliaicun  d’elx  si  n’a  que  son  page. 

.Si  de  ci  nous  voulons  fouir, 

Nous  poursuivTont  par  tel  air 
Que  lantost  touz  nous  aront  prins; 

De  c’en  aront  bonnour  et  pris 
El  nous  aron  honte  et  dommage. 
Actendez  donc  à mon  langage  ; 

Mieulx  nous  vault  mourir  à bonnour 
En  fait  de  guerre  qu’à  desbonnour, 

Et  qu’à  Paris  estre  menez 
Et  là  penduz  et  dcscollez. 

> N’aille  donc  nul  à elx  se  raiidre. 

Mais  pensez  bien  de  vous  deffandre. 
Aiez  en  Dieu  ferme  fiance, 

Il  vous  donra  force  et  puissance 
De  résister  à leur  malice. 

Et  nul  de  vous  ne  soit  si  nier 
D’avoir  paour  d’elx  aucunement. 

Die  chaicun  sa  patenostre 
Geste  journée  est  Dieu  et  nostn*. 

Mais  que  en  Dieu  aiez  le  cueiir, 

Hz  sont  touz  nostres  sanz  nul  demeur.  » 
I.es  Franezois  les  firent  viser, 

■Aflin  qu’il  peussent  s’aviser 
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De  les  combatre  en  celle  place. 

Jelian  leur  fist  une  grimace: 

Descendu  esloit  là  à pié, 

Droit  ès  visours  s’est  avanceié 
Et  va  criant  comme  un  Turc: 

« Malo,  Malo  au  riche  duc!  •> 

Ses  gens  crioint  à plaine  gorge 
En  courant  après  li  : « Saint  ieoige!  » 
Les  visours,  sanz  plus  de  deraour. 

Se  sont  mis  tantost  au  retour, 

Et  vont  dire  tout  liaultement  : 

« Il  ne  fault  plus  aler  avant  : 

Voier.  là  le  duc  de  Bretaigne; 

Bien  avons  visé  son  enseigne. 

Ne  nous  prise  pas  un  huuton; 

Il  n’a  desployé  qu’un  |>anon. 

Ne  daigne  monsirer  sa  banière. 

Nous  congnoissons  bien  sa  manière  : 
If  nous  cuide  touz  atrapper; 

Il  est  en  voye  de  nous  happer. 
Alon-noiis-an,  pour  Dieu,  d’iev, 

Ne  cheyon  pas  en  sa  mercy  : 

Il  ne  nous  aime  ne  j>oy  ne  grant  : 

Qui  l'actendra  sera  mesclieant.  » 

Jacob  demande  : « Est -ce  de  vroy 
Que  c’est  le  duc  que  là  je  voy? 

— Oill,  sire,  certainement; 

N'est  pas  venu  là  pour  nyant. 

— Je  ne  puis  croire  qu’il  soit  là.  » 
Adonc  le  duc  si  dévala 

Lui  et  ses  gens,  pas  à pas; 

Mais  ses  clievaulx  ne  mène  pas, 

Ains  les  lessa  en  la  iiionlaigne 
Pour  faire  monstre  et  grant  enseigne. 
Quant  Jacob  vit  qu’il  descendoit 
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C’EST  LE  LIBVRE  DU  BON  JEHAN, 
Et  que  à lui  tout  droit  venoit 
A pou  de  gens , ne  se  pot  taire  : 

« Je  le  voy  là:  nous  cuide  traire 
Pour  nous  avoir  en  sa  baillie; 

Mais,  par  Dieu,  ne  nous  aura  mie; 

Je  le  congnoys  bien  de  pieczà.  • 
(ihaicun  d’eulx  à cheval  monta 
El  s'en  alèreut  plus  tost  que  pas; 
tirant  paour  avoinl,  n’en  doublez  pas. 

Quant  le  doc  vit  leur  despartie. 

De  tout  son  cuer  il  regracie 
Son  doiilz  père,  son  créatour, 

Du  très  grant  bien,  du  grant  lionnour 
Que  de  sa  grâce  lui  avoit  fait. 

Adonc  de  là  tout  droit  s’en  voit 
Droit  à Cliarlac,  quar  il  vouloit 
Passer  Limieill  ',  s’il  povoit; 

Mais  en  nom  Dieu,  il  ne  pot  mie. 

Car  à Charlac  ot  compaignie 
De  gens  d’armes  et  grans  frontières. 
Qui  nostre  duc  si  n’amoint  guères. 
Lors  va  jucqu’à  Charlac  aler, 

Jouste  la  ville  pour  soy  logier; 

En  une  vigne  jut  à séjour 
Où  n'avoit  ne  porteaux  ne  tour 
Fors  des  bussous  et  des  espines. 
N’avoit  pas  là  belles  courtines. 

Ne  n’avoit  pas  trop  que  mangier  ; 

Ses  draps,  linges  n’ousoit  cbangier. 

Car  estre  armé  et  jour  et  nuyt 
Lui  sembloit  un  très-l>eau  déduit. 
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Quant  ainsin  ol-il  là  esté 
O ceulx  (Je  Limieill  (ist  ti'ecté 
De  passer  oultre  la  rivière 
Par  tel  guise, et  par  tel  manière 
Qu’au  pals  doiiiiast  saufTconduisl! 
Ce  fust  merveilles  de  beau  déduis!, 
Car  cliaicun  de  lui  se  duubtoit, 

Et  nul  homme  rien  ne  creignoil. 

Si  passa  le  duc  la  rivière 
Séurement  à la  prière 
De  ceulx  qui  œntre  lui  estoini 
Et  nullement  ne  le  iouoiut, 

Ainz  se  tindreiit  à bien  poiez 
Quant  oultre  le  virent  passez. 
Quant  ut  passé  Limieill,  Charlac, 
Prant  son  chemin  à Brejcrac, 

Où  le  duc  point  amé  n’estoit. 

Entre  deux  une  ville  avoit; 

Lindc  estoit-elle  appellée. 

Forte  et  jolie,  apjiaraillée. 

Si  lui  failloit  avoir  vitaille 
Et  si  n’avoit  denier  ne  maille, 

Mais  de  sa  veselle  ot  partie. 

Et  pour  ce  chièremeiit  il  prie 
Qu’il  eust  vivres  en  les  paiant. 

Car  sa  veselle  estoit  d’argent. 

Pour  sa  prière  rien  on  ne  fist, 

Ains  l’en  hiy  respond  et  luy  disl 
Que  s’il  devoit  mourir  de  fain  , 

Il  n’auroit  d’eulx  ne  vin  ne  pain  ; 
Mieulx  amassent  que  il  fût  mort 
Que  d’eulx  éust  aucun  confort , 

Car  ses  annemys  louz  estoint. 

Pour  ce  nul  bien  ne  li  vouluinl.  s 
Quant  le  duc  la  responsse  ouyt. 
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Scs  gens  appelle  et  si  lour  dit  : 

B Save/.- vous  qu’il  convient  faire? 

Si  vous  me  voulez  Irclouz  croire, 

I..a  ville  jà  assailliron; 

Je  sccy  bien  que  nous  la  prandron. 
Nous  gaignerons  vivres  assez; 

Moult  de  biens  y sont  amassez. 

Il  ne  leur  chault  de  courtaysie 
.\ssailloii-les , je  vous  eni  prie, 

Car  si  de  faim  ycy  mouron, 
Meschantement  nous  cheviron , 

Et  nous  sera  très  grant  pèchié 
Et  à noz  lioiers  bien  reprouchié. 

Si  vault  donc  niieix  les  assaillir. 

En  a.ssail^nt  tretouz  mourir 

Que  comme  vaches  cy  nous  estandre. 

\lons  à eulx  sanz  plus  actendre.  « 


Ses  gens  furent  d’assantement 
Et  vont  assaillir  baudement; 

Hz  vont  assaillir  par  tel  guise 
Qu’en  présant  fut  la  ville  prinse, 

Et  trouvèrent  vins  et  viandes. 

Trop  mielx  estoint  <pie  par  les  landes 
.Ne  qu'en  la  ville  près  de  Charlac. 
Trop  bien  estoint  mis  hors  d’escbac; 
Joué  avoint  d’une  couverte  ; 

Il  n’avoini  pas  fait  trop  grant  perte. 
Car  ilz  se  vont  là  reffreiebir. 

Trop  bien  savoint  les  coups  gauchir. 
En  celle  vilfe  furent  troys  Jours, 

Et  furent  là  tiop  bien  secours 


ÎDCumpIel  <1«D»  Lx>biiiPiiii. 
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si  voni  In  ville  toute  lesser, 

X Bréjerac  s’en  vont  aler 
Et  fut  le  duc  là  bien  venu 
Et  à grant  joajc  fut  receu 
De  nobles  gens  preux  et  vaillans 
Qui  li  firent  dons  et  présans, 

Et  fut  là  très  bien  festoyé. 

Et  quant  il  ot  assez  esté 
A Brégerac,  va  à Bourdeaul.x, 

Où  il  trouva  vivre  nouveaux, 

Et  reprint  tinel  et  estât, 

Et  si  fut  là  en  bel  esbat. 

Ses  gens  forment  se  mcrveilloint 
Et  au  duc  souvant  si  disoint 
Qu’il  ne  deust  pas  tinel  tenir, 

Sanz  avoir  de  quoy  maintenir 
Et  poier  tout  ce  qu’il  prenoit. 

En  riant  le  duc  respondoit 
Et  disoit  : « J’ai  en  Dieu  fiance 
Qu’il  me  donra  ma  pourvéance. 

Je  ne  prcns  riens  que  ge  ne  rande.  » 
Lors  vont  venir  gens  de  Guerrande 
Par  sur  la  mer  en  belles  nefs; 

Il  les  reccut  très  volentiers. 

De  son  sel  avoint  là  porté 
Dont  il  fut  bien  réconforté. 

Car  il  avoit  tinel  reprins. 

Dont  il  ot  puix  lionnour  et  pris; 
Car  de  touz  points  il  s'acquifta 
Et  ses  ostes  très  bien  poya. 

En  Angleterre  s’en  va  aler 
Et  au  roy  va  tretout  compter 
Tout  son. affaire  et  son  estât  : 

Mais  onc  ne  voult  de  nul  débat 
Parler  au  roy  (|u’il  ot  éu 
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itas  Comme  davant  ici  as  léu. 

Son  frère  ne  vouloit  accuser, 

4ins  comme  sage  l’excuser 
Et  pour  mal  vouloit  le  bien  randre. 
E^ouart  si  le  va  reprandre 
D’estre  si  tost  à luy  venu. 

Moult  se  lenoit  pour  décéu  ; 

.Mais  toutes  foiz  grant  joaye  avoit 
De  son  beau  fîlz  que  n véoit 
Retourné  à luy  en  bon  point, 

Quant  il  oyt  de  point  en  point 
Comme  par  France  avoit  esté 
Quérant  bataille  durant  l’esté. 


,4donc  fut  le  duc  longuement 
En  Angleterre  soy  esbatant. 

De  par  Franczois  luy  fut  mandé 
Que  s’il  vouloit  avoir  trecté 
Avecques  le  bon  roy  de  France , 

A honnour  l’aroit  sanz  doublante; 

Mais  que  voulsist  aler  en  Flandre 
Sanz  nul  Angloys  tantost  descendre. 
Son  pals  aroit  et  sa  terre, 

Sanz  avoir  plus  ne  plet  ne  guerre. 
Quant  il  oyt  qu’on  li  olfroit 
Sanz  plet  ne  guerre  tretout  son  droit , 
Par  sur  la  mer,  sanz  congié  prandre, 
En  Flandres  va  tout  droit  descendre'. 
Et  fut  receu  à grant  bonnour 
Par  son  germain  qui  est  seignour 
De  Flandres  et  si  en  est  conte. 


• KriMAïuirl , VI,  ch.  698;  ot  VU»  ch.  45  cl  46. 
— Le  duc  de  BrcUgtie,  pendaat  m>o  eiil,  alla  deux 
fonen  Flandres:  la  première,  après  ia trêve  cooclw 
à ftrugcs.en  (375;  la  seconde , eo  1 178.  GtiilUume 
de  Saint  - Andrr  parait  a%oir  u-onroudii  ces  deus 


rirconstaners  ; et  selon  Froissart  et  ks  hisloncn* 
de  Breiagoe,  il  faut  repailer  tout  re  qu'il  dit  dans 
cc  pasufc  aprêa  U campagoe  dont  il  sera  question 
plus  l>as  à la  lugr  5o4> 
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1^  roy  de  France  ne  fist  pas  comple 
Du  duc,  anczois  dissimula 
Quant  il  oyt  qu’il  estoit  là 
Venu  trecter  sanz  nul  effort, 

Au  roy  ne  châlit  plus  d’acort. 

Ains  en  Bretaigne  fist  deffendre, 
Sous  peine  de  soy  faire  pendre, 

A touz  Bretons,  comme  que  fût. 

Que  nul  le  duc  ne  reccût 
Ne  ne  trectast  comme  amy. 

Vins  li  porlast  tousdis  annuy 
Et  dommages  à son  povair. 

Il  n’entendoit  point  le  louer. 

Ne  nul  bien  de  lui  ne  disoit, 

Ains  par  ses  lettres  le  nommoit 
« Faulx  et  trectre  Jehan  de  Monifurt, 
Naguères  duC  et  à grant  tort.  » 

Moult  estoit  vilaine  parolle; 

En  la  fin  ne  fat  que  Irivolle, 

(x>mme  plus  à plain  tu  verras 
Quant  tout  le  fait  ouy  orras. 

Le  roy  fist  grand  dons  et  promesses. 
Non  pas  si  justes  oomme  messes; 
l>es  biens  du  duc  aloit  donnant , 
(ihaicun  d’culx  s’aloit  déjouant. 
Bretaigne  fust  lors  divisée 
En  quatre  pars,  tant  qu’avisée 
Fut  la  commune,  com  te  diré. 

Que  le  pais  estoit  empiré. 

Car  justice  y estoit  morte; 

Iniquité  estoit  bien  forte, 

Oultrage,  force  et  violance 
.A  bonnes  gens  faisoit  nuisance; 

Car  cliaicun  si  faisoit  le  mestre 
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Et  en  Bretaigne  duc  vouloil  cstre. 

Droit  commun  estoit  abatu 
El  tort  publique  delTendu. 

Justice  n’avoit  poy  ne  grant; 

Le  peuple  estoit  en  grant  tourmant , 

Ne  ne  savoil  pas  bien  que  faire, 

,*54  (àr  le  temps  li  estoit  contraire; 

L'Iglisc  estoit  bien  delTouIlée 
Et  oppressée  et  désolée, 

Car  celui  qui  juré  avoit 
A la  garder,  le  et  son  droit, 

,;(M  Lors  demouroit  en  Ricbemonl; 

Mais  nos  Bretons  ',  savez  que  font 
Prandie  les  biens  de  l’autruy. 

Et  auxi  chaicun  malaustruy 
Prenoit  à destre  et  à senestre, 
ijss  De  chaicun  coslé  vouloil  estre. 

Argent  prenoient  à toutes  mains  ; 

Hz  faisoint  maulx  trop  plus  que  mains. 

I>e  duc  dereefaieff  assambla 
Gens  d’armes,  com  bien’  li  sembla, 
n-Q  El.  en  Bretaigne  vint  descendre  * 

Et  fist  maint  homme  tuer  et  pandre 
En  Léon  et  à Saint-Pou  ; 

Mais  de  cela  je  parle  pou. 
bretaigne  contre  lui  tourna 
jtjï  Tant  qu’en  Angleterre  retourna; 

El  fust  ainsin  en  Angleterre 
Sept  anz  et  plus  hors  de  sa  terre  : 

C’estoit  fortune  qui  n’a  loy 
Qui  le  mectoit  en  tel  arroy. 

• .M».  : u.rou..  - ■ IbW. : c«n  Ik«..  p.  .»»•  - Vo)« 99.  U loir. 

**  de  du  Cunrtin  vt  üc  CÜA«on  •!!  duc,  et  la  rrpoDM- 

) f'roiiAarl , VI,  cliap.  694.  ~ H’al^ogliaat , de  ccliù'Ci. 
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Le  temps  durant  le  rov  de  France 
Guida  avoir  par  sa  puissance 
Toute  Bretaigne  par  parolles 
Que  l’en  fist  bien  estre  frivolles, 

Car  quant  il  cuida  tout  avoir, 

Gens  et  terres,  biens  et  avoir 
A son  demaine  et  seignourie, 

Aux  Bretons  il  ne  pléust  mie. 

Mais  l’an  saixante  et  dix-bouyt  ' 

Mil  trois  cent  (maint  un  * le  vit), 

Ou  moys  de  juign  .x.x.'jour, 

Soy  pensa  de  bien  et  d'bon  nour 
Le  roi  de  France  et  fist  escripre. 

Comme  tantost  tu  orras  dire. 

Procès  et  lettres  en  babondance 
Sellon  le  stille  qui  est  en  France, 

Mandant  que  Jehan  fût  cité 
Par  devant  li  en  sa  cité 
De  Paris,  en  son  parlement,  • 

Pour  respnndre  personnellement 
Aux  demandes  de  son  procureur. 

Et  ad  ce  assignoit  son  jour 
Au  quart  jour  du  raoys  de  septembre. 

Il  fut  ainssy  (bien  m’en  remenbre), 

Et  si  mandoit  estroictement 
Exécuter  l’ajournement 
Contre  Jeban  en  son  pays, 

Où  il  estoit  de  maint  hays. 

Lors  cnvoya-il  chevaliers. 

Secrétaires  et  escuiers 
Exécuter  citacions, 

.Ajournementz  par  fictions 
Contre  le  duc,  qui  hors  estoit 

Hin,  Ht  Brtt.,  li».  XII,  p.Vi». 

I.  i6q. - .Sumondi.XI,  p.»Ji.  ’ ^ IxManif. 
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De  Bretaigne  et  «i  n'avoit 
En  son  ducliié  chastel  ne  ville, 
iSiJ  Forteresse  ni  domicilie. 

Qui  contre  luy  tretout  ne  fust. 

Comme  <|ue  aler  en  déust, 

A Rennes,  à Nantes,  à Dinan, 

Fut  le  duc  ajounië  par  ban, 

>:'»o  Et  les  lettres  cousues  aux  portes 

Des  citez  et  de  villes  fortes, 

F^quelles  estoit  deffendu 
Que  il  n’y  fût  point  rccéu. 

Mais  toutcsfoiz  onc  si  hardiz 
jSjî  Ne  furent,  de  paour  des  périlz, 

D’aler  à Brest  exécuter. 

Car  ailluurs  se  vouloint  cuter 
Et  fut  le  proceix  assez  nic&. 

Car  il  estoit  fondé  sur  vice, 
i5iu  Comme  il  apparut  en  la  fin. 

Four  néant  estoit  son  affin; 

Mais  on  pourroit  opposer  bien 
Que  les  proceix  ne  valoint  rien. 

Pour  ce,  beau  filz,  vieulx  raesonnei- 
>sis  Pour  enseignement  te  donner 

D'ajournement  et  contredit 
Sellon  raeson  et  droit  escript, 

Affin  que  mielx  soyes  avisé 
Se  en  tel  fait  es  alisé. 

Premikb  je  di  qu’ajournenient  ’ 

L’ajourné  ne  lie  aucunement 
Se  n’est  faicte  exécucion  • 

En  la  personne  ou  niencion 
Ou  procureur  de  l’ajourné. 


* Lobiurau  : culler.  ^ Lobineau  : 

» Act.  ir  UrtX.,  Il  , col.  101  et  Î40,  miI  «»t«n«wtM 
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Ou  en  lieu  pourquoy  est  lounié 
Le  d($bat,  la  conteiicinn. 

Si  aueun  y fait  mencioii 
Ou  nom  de  lui,  non  autrement, 

C’est  droit  escript  certainement 
En  la  Digeste,  très  bien  le  scoy. 

De  dommage  n’y  fait  la  quarte  loy 
Et  d’ènunciacion  de  nouvel  euvre; 

quarte  loy  ce  nous  desceuvre 
Eis  Clémentines,  ou  tiers  chapitre 
D’élection,  comme  espitre, 

Trouveras  bien  cestc  matière 
Par  les  docteurs  toute  antière.  ' 

Or  est  vroy  que  l'ajournement 
Au  duc  ne  fut  aucunement 
En  sa  personne  fait  à savoir. 

Ne  à procureur,  cecy  est  veoir. 

Ne  en  liabitacion  qu’il  éust; 

Car  combien  qu’avoir  en  déust 
En  France,  nulle  n’avoit; 

Ceci  est  vroy,  chaicun  le  sçoit. 

Auxi  certes  lors  en  Bretaigiie 
N’avoit-il  nuiz  soubz  son  enseigne. 
Segondemkjtt,  di  que  par  droit 
Nul  tel  proceix  lier  ne  doit. 

Nullement  le  delfensour 
Quant  il  est,  par  fait  de  l'actour, 
Empeschié  en  telle  manière 
Que  il  ne  puet  à lie  cliière 
Devant  le  juge,  pour  droit  ouir, 

Aller;  ains  li  convient  fouir. 

Comme  plus  à plain  pourras  veoir 
Es  Digestes  (ceci  est  voir) 

Ou  tiltre:  « Par  quel  fait  l’en  empesche 
Que  l’ajourné  sanz  nul  represclie 
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asso  En  jugement  ne  puet  venir.  » 

La  loy  première  n’eu  soit  faillir. 

Or  est  ainsi  que  par  le  roy, 

Le  duc  estoit  en  mal  arroy, 

Despouillé,  mis  hors  de  sa  terre, 
tui  Par  cautelle,  non  pas  par  guerre. 

Tiercemext  di  qu’ajournement 
Ne  puet  valoir  aucunement 
Se  sellon  du  lieu  la  distance, 

Intervalle  et  atrempancc 
aSÿo  Du  temps  n’est  mis  à la  partie. 

Cest  droit  escript,  n’en  doubtez  mie, 
Ne  n’est  pas  clerc  qui  ce  ne  croit , 

Car  l’en  le  treuve  bien  en  décret. 

Or  est  ainssi  que  pour  le  temps 
a5ys  A Ricbemond  (ainssi  l’cntens) 

Estoit  le  duc  en  sa  conté. 

Mais  quant  J’ai  bien  tretout  compté, 

Je  di  que  sellon  la  distance, 
D'Angleterre  jucques  en  Franfce 
ie<K>  Ne  puet  venir  en  si  brieff  temps; 

.A  tout  vroy  juge  m’en  actens. 
QuAnTEMEUT  dis  qu’ajournement 
Doit  cstre  raesonnablement; 

Trois  éditz  ' y sont  nccessoires 
36o5  Qui  aint  suflisant  intervalles, 

Ou  édit  péremptoire  pour  troys; 

Et  leur  faull  estrc  si  courtoys 
Qu’autant  de  temps  li  soit  baillé 
Comme  ès  troys  le  droit  a taillé. 

Mais  j’ay  trop  bien  en  mon  mémoir*- 
Que  de  nul  édit  péremptoire 
Mencion  en  lajoiirnement 


* Leçook  Jt*i  iletsi  sds«.  : Trois  et  .x. 
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Ne  y fut  fait  aucunement 
Ne  n’y  sera  trouvé  nul  jour; 

Je  m’en  raporte  à la  tenour  : 

Or  conclu  donc  par  scs  raesons 
Que  le  duc  ne  fut  onc  semons 
Déuement  ne  sellon  droit; 

Il  est  certain,  cliaicun  le  veoit. 

Or  acten  donc(|  bien  saintement 
Ge  qu’ay  dit  de  rajourneroent 
Et  le  fait  qui  amprès  s’ensuit; 

Si  orras'  moult  bel  desduit; 

Car  au  terme  de  rajournemeni , 

A Paris,  en  plain  parlement 
Se  sist  le  roy  dessus  son  lict , 

Où  il  prenoit  moult  grant  délit. 

Car  c’est  par  stille  et  ordonnance 
Appelle  signe  d’atrempance. 

Là  des  royaux  pluseurs  estoint 
Qui  sanz  moult  dire  bien  escouloini 
L’ordennancc  et  toute  l’affaire. 

Nulz  d'eulx  an  roy  n'estoit  contraire. 
Là  n’estoint  mie  touz  antiers 
Par  ordonnance  les  doze  pers; 

Mais  les  troys  eslaz  y estoint, 

Qui  un  seul  mot  dire  n'osoint 
Qui  ne  fût  au  roy  agréable 
Et  à son  conseill  acceptable. 

Car  mieulx  vault  sa  parole  mucier 
Que  contre  l’aguillon  repucicr, 

Car  en  li  n’a  point  de  doulceur, 

Ains  grieffve  et  point  le  repuezour.. 
L’estât  estoit  et  bel  et  grant; 

Si  ea  auru. 
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El  fis!  l’cn  moult  très  haulleinent 
Appeler  Jelian  de  Mnntfort , 

Naguicrcs  duc  et  à grand  tort. 

Et  fut  ce  fait  devant  les  portes 
Du  palais,  qui  sont  moult  fortes. 

En  plaine  court,  devant  le  roy 
Qui  se  séoit  en  bel  arroy.. 

I,es  lions  à ses  piez  avoit. 

Pour  ce  plus  âpre  en  resembloil. 

Alais  toutesfoiz  ou  savoit  bien 
•'‘*5  Que  le  duc  n’en  savoit  on«|  rien  ; 

Aussi  combien  qu’il  le  séust, 

Au  terme  aller  point  ne  déust; 

Car  j’ose  dire  que  par  droit 
Devant  un  juge  aler  ne  doit 
Aucun  homme  ' , se  déuemeni 
N’est  appellé  en  jugement 
rtevani  vroy  juge  convenable, 

A lieu  séur  et  acceptable 
Où  il  puisse  séurement 
«'■■'is  Aler  sanz  nul  cmpescbeinenl. 

Et  avoir  conseill  bon  et  sage 
Qui  sache  bien , par  son  ’ langage 
Et  par  son  sens,  sanz  villannie. 
Garder  le  droit  de  sa  partie; 

Aussi  est-ce  divers  déluge 
Que  plédoyer  devant  un  juge 
Qui  est  suspect  et  hayneux, 

Plain  de  vengence  et  convoileux. 

Or  est  vroy  que  rajournemetil 
Par  droit  estoit  de  nul  moment 
(iar  exécuté  fut  en  l’absence 


■ I.0I1MIMU  : «me.  1 IæImumii  : 

» II, ht.  ; |,arlrr.  dxMt,,  ,*1  ir  a«t 
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Du  duc,  qili  adonc  hors  de  France 
Et  du  povair  et  du  deptroit 
Du  roy,  pour  le  temps,  estoit 
^csii  \ Ricliemont,  parmi  ces  villes 

Où  il  avoit  maint  domicilies. 

Comme  j'ay  dit  moult  plus  à piaiii  : 

Il  est  ainssi,  j’en  suy  certain. 

Atixi  estoit  mal  incité, 
jss:,  Cuidant  le  mener  en  cité 

Ennemie  du  duc  et  des  siens, 

De  ses  amys,  de  ses  prouchains, 
Paris  entre  la  commune 
Qui  voulenté  avoint  toute  une 
jSyo  Oe  tuer  et  de  mectre  à mort 

Le  fault  et  traître  de  Montfort  ; 
.ainssi  Franciois  si  le  noinmoieni. 

Et  de  bouche  souvani  jugeoient 
Qu’il  fût  pendu  et  escorcliié 
ï6yi  Et  par  morceaux  tout  détranchié. 

Si  estoit  foui  que  il  n’aloit 
Entre  teulx  gens  pour  otiir  droit 
Devant  un  juge  de  tel  alTaire, 

Qui  de  touz  poinz  à le  deffaire 
»;*■>  Son  pouair  mectoit  et  sa  cure 

De  lui  et  sa  terre  destrure, 

Et  faire  du  pis  qu’il  pourroit. 

Plus  estoit  mal  qu’il  ne  devoit. 

De  ce  n’estoit-il  pas  content; 

.\insi  disoit  vilainement 
Qu’il  estoit  parjure  et  faulx 
Et  avoit  fait  de  trop  gratis  maulx. 
Par  quoy  sanz  doubte  devoit  souffrir 
Greignour  tourmenz  avant  mourir. 
C’en  menaezoit  trop  fort  sa  vie 
Et  si  plédoient  sanz  partie 
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C’EST  LE  LIBVRE  ni  BON  JEHAN, 

Car  il  n’avoil  nul  escuseur 
Ne  bon  amy,  ne  procureur 
Qui  |)our  li  dire  mot  osasl 
De  paour  d’avoir  escliec  et  mast. 

Aussi  n’esl  pas  le  dit  nouveau  : 

« Chien  liai  ne  joùra  jà  beau  k 

Ci  parla  lors  le  président 
Et  desclera  par  jugement 
Que  son  corps  devait  pugnicioii 
Recepvre  pour  l’opposicion 
Que  contre  luy  l’en  avoit  fait. 

Aussi  dcsclera-il  d’elTait 
Que  quant  qu’il  avoit  en  France 
Prenoit,  le  roy,  par  sa  puissance 
En  sa  main  comme  confisqué 
A la  couronne  et  apliquc 
Bretaigne  et  quant  qu’il  avoit; 

Bien  li  serobloit  avoir  Ixm  droit. 

Aussi  dit-on  que  nul  ne  vit  ’ 

Bon  droit  à homme  qu’il  ne  se  fist. 

Geste  sentence  si  fut  trop  dure; 

Pour  ce  Bretons  si  n’eurent  curtî 
Qu’elle  éust  exécucion  ; 

Hz  orent  aultre  iutencion. 

Si  comparurent  là  procureurs^ 

Devant  le  roy  et  les  seigneurs, 

Et  s’opposèrent  à toutes  lins 
Pour  les  proches  et  les  affins 
Du  duc,  qui  lors  dehors  estoit  : 

Que  le  roy  ne  povoit  par  droit 
Bretaigne  à soy  confisquer 

* Os  difUJi  Acr»  inanqueflt  Lobinrau. 

. . MVArrt-fttrr,  liA.  IX.  ch- 1.  — ^ 
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^e  à sa  couronne  apliquer. 

Et  pour  ce  que  iiulli  n’ousoit 
Defleiidre  le  duc  en  son  droit, 

L’en  pensa  soutive  pratique, 

Et  fut  là  dit,  par  voye  oblique. 

De  Bretaigne  le  tendent. 

Les  noblesces  et  l’usêinent. 

Car  il  y ot  roys  aultrefoiz. 

Maintenant  duc  qui  a tieulx  droilz 
Comme  le  roy,  ne  plus  ne  mains; 
C’est  vérité,  j’en  suis  certains. 

(jir  certes,  comme  j’ay  dit, 

Quant  submission  premier  se  fist 
I>e  Bretaigne  au  roy  de  France , 

Il  n’ot  que  simple  oboïssance 
Sanz  ligence  et  sanz  screment, 

Ains  com  j’ay  dit,  non  aultremeni  ; 
Lors  fut  demandé  et  requis 
\u  roy  (qui  mal  s’estoil  enqiiis 
Des  liancbissez , des  libertez, 
Dillections  et  amitiés 
De  Bretaigne  et  des  Bretons, 

Qui  vont  hurlant  coinnie  moutons. 

En  lieu,  en  temps, -quant  meslierest; 
L’en  scel  bien  en  France  que  c’est  ) 
Comment  il  vouloit  de  sa  grâce 
Lesser  rigour  et  toute  asprece 
Contre  ceix  qui  moult  loyaument 
L’avoint  servy  bien  vassaument 
Contre  louz  sans  nulle  fainlise; 

Mais  l'ardour  de  la  convoitise 

Qui  en  cuer  d'Iiomme  règne  et  babonde 

Pour  déliz  et  biens  de  cest  monde. 

Ne  soulTroit  pas  que  il  lessât 
Bretaigne  en  i>aiz  sanz  nul  débat. 
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Si  cuida  faire  exécucioti 
Non  ol)stant  Topposicion 
i-Si>  De  quoy  j’ai  ci  parlé  devant  : 

Bretons  cognoessoit  malement. 
Bretaigne  cuidoit  avoir  acquise 
Pour  en  faire  à sa  de.vise; 

Pour  ce  oitlonna  capi^itaines 
j:«5  Toux  nouveaux  et  clievetainos 

De  gentilz  Francxois  bien  poliz. 

Qui  prenoint  plésirs  et  déliz 
Quant  ilx  pensoient  avoir  Bretaigne 
Toute  aplicquée  à leur  enseigne; 
i:yo  Mais  n’estoint  pas  encore  en  ruche; 

Pour  ce  dit-on  : «Loign  est  qui  huche.  * 

Bretons  estoint  desligurez, 

Bléciez,  rotnpuz  et  destrancbiez; 

Les  uns  borgnes,  les  autres  torz; 

Et  si  estoint  leurs  chevaulx  morz. 
Souffert  avoint  trop  de  meschance 
En  gardant  le  royaume  de  France 
D’oppressions,  de  tort,  de  force; 

Des  vis  sembloint  à une  escorsse. 

,suu  Moult  avoint  souffert  de  mescbieff. 

Nul  d’eulx  ne  porloit  jaune  cbieff. 

Tant  s’estoint  entremis  de  courre 
Que  hors  des  jacques  sailloit  la  bourre; 
I>eurs  draps  avoint  touz  décirez. 

>so5  N’estoint  pas  touz  les  jours  mirez, 

N’avoient  que  faire  d’espoucètcz, 

Car  leurs  robes  estoint  si  nètez 
Que  l'on  comploit  bien  les  douetes; 
Leurs  chemises  estoint  trop  moetes 
üiio  De  sueur,  de  roenuz  suffrages. 

Despandu  avoint  touz  leurs  gages. 
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Esté  avoint  en  granz  périlz, 

Pour  ce  estoint  touz  cITroIz, 

Et  estoint  plus  bléciez  devant 
Que  derrière  communément; 

Bien  sembloint  qu’il  avoint  esté 
En  grant  peine  yver  et  aisté. 

Les  Franczois  estoint  bien  paignez; 
Les  vis  tendres  et  desliés, 

Et  si  avoient  barbes  fourchées. 

Bien  danczoint  en  salles  jonchées 
Et  si  chantoint  comme  serennes. 

Les  plus  veulx  ressambloint  jénnes  ; 
Grant  coup  avoint  de  perleries 
Et  de  nouvelles  brouderies; 
Soulemeut  le  desroyé 
Estoit  de  perle  toute  royé. 

Franczois  prenoint  trop  divers  noms 
Pour  faire  paour  aux  Bretons; 

Mais  ilz  savoint  plus  de  vueil  trut 
Que  vueille  truye  qui  est  en  rut. 

On  ne  povoit  leur  faire  bonté , 
D’baulx  langages  ne  tenoint  compte. 
Franczois  estoint  fricquez,  mignoz, 
Et  les  Bretons  foulx,  lours  et  sots. 

A leur  avis,  ce  n’estoit  rien; 

Mais  quant  il  vint  sur  le  derrain , 
Les  Bretons  se  vont  aviser 
Et  leurs  espées  bien  aguiser 
Pour  soy  deffandre,  com  que  fust  ; 
(^haicun  quéroit  et  fer  et  fust, 
Harnoiz  de  jambes  et  gantellez. 

Pou  leur  chaloit  de  cliappelez, 

Aius  quéroit  chaicun  forte  piecze 
Que  la  poitrine  ne  se  despiecze, 
Bacinez  avectj  la  visière. 
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Grant  paour  avoint  d’estre  en  misère; 

Ne  pensoinl  pas  s’aller  miicier, 

Pour  ce  qucroint  cotes  ' d’acier, 

»s5o  Dagues  d’espreuve  ou  maill  ou  haclie. 

Et  vendoint  le  beufT  et  la  vache 
Pour  quérir  coui-siers  et  chevaulx  , 
Horsons*  et  Jacques  touz  nouveaux, 
(Janons,  ars  et  arbalestres, 

a»is  Trop  doubtoint  avoir  nouveaulx  tnestres. 

Salpêtre,  caiilTre,  souffre  nouveau 
Mectoit  cbaicun  en  son  chasteau  ; 
Garrot/.,  seecles  et  engraigne/  * 

Vouloint  avoir  en  leurs  enseignez. 

>s«a  Engins,  bridolles  et  mangonneaulx 

Faisoit-on  moult  bons  et  moult  beaulx. 
Martinez,  albalestrez  à tour, 

Mectoit  l’on  en  cbaicune  tour. 

Barrières,  paliz  et  murs  refaire, 

>««i  Grans  fossez  de  moult  belle  affaire 

Réparer  et  mectre  en  estât 
Aux  Bretons  estoit  bel  csbat. 

Dardes,  gavelotz,  lances  gayes, 

Savoint  gecler  et  faire  playes; 
i»-o  GoulTours  et  foudres  pour  gecter  pierres 

Avoint  en  gros  bâtons  à quierres; 

Et  si  pensoint  deffendre  fort 
l.*urs  liberté/ jucqu’à  la  morf*! 

Car  liberté  est  délictable, 

Belle,  bonne  et  bien  proulTitable ; 

Pour  ce  cbaicun  la  desiroit 


' L<Aiii«au  ; pUtr>.  ^ Loljineiu  ; eugltignrs. 

* Ibid.  : Horczons.  — Mi.  8^  r Houv>iu.  * Froliurt,  VII . di.  4;.  Michriel  'flit.  d$ 

Fraftcf,  lîl , p.  507. 
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Garder  très  bien,  c’esloil  leur  droit. 

De  servitude  avoint  horrour 
Quant  Ü7.  véoint  tretout  entour 
Comment  en  E' rance  elle  régnoil; 

Koulx  estnit  qui  paour  n’en  avoit  ! 

Lors  vindreni  moult  bcaulx  chevaliers 
De  par  le  roy  juc(pi’à  Angiers, 

En  bel  arroy,  en  bel  estât. 

Bien  cuidoient  avoir  sanz  débat 
Bretaigne  avec  les  Bretons 
Pour  les  tondre  comme  moutons. 

Si  manda , le  roy,  qu’à  Paris 
Vensissent  barons  par  avis, 

Pour  leur  dire,  comme  que  fût. 

Que  cbaicun,  si  comme  il  déut 

.Au  roy  féist  oboissance 

Qui  tout  avoit  par  sa  puissance. 

Laval,  Rolian,  Glcquin,  Cliezon 
iSyS  Alèrent  là  sanz  fiction, 

Pour  oïr  toute  l’ordennance 
Que  l’en  avoit  jà  fait  en  France 
Sur  la  sentence  qu’exécuter 
Vouloit  le  roy,  non  pas  cuter.  ^ 

’«<“>  Et  fist  dire  moult  baultement 

Que  cil  mourroit  à grieff  tnrment 
Qui  à li  ne  oboiroit 
Et  serement  ne  li  feroit 
De  rendre  Bretaigne  comme  soue  : 

’9«5  K’est  celui  qui  meuve  la  coue; 

Car  là  estoint  bien  atrapez, 

Soultivement  estoint  happez. 

Lors  estoit  Bertran  de  Clesqiiin 


^ Chrott.  dt  Stùnt^^Britux . 
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CEST  LE  LIEVRE  DU  BO^  JEHA^, 
Avec  Cliczon  très  bien  enclin. 

Don  roy  avoint  très  grans  proulbltz. 
Pour  ce  estoint  toux  desconliz 
Et  vouloint  bien  mectre  leur  cure 
A leur  pais  et  eulx  destrure, 

Pour  convoitise  du  grant  avoir 
Que  le  roy  leur  Oadsoit  avoir. 

Le  roy  avueuglez  les  avoit, 

Pour  les  grans  dons  qu’il  leur  faisoil; 
Autres  proulElz  avoint  moult  grans, 

Car  ilz  estoint  moult  bien  prenans. 

Si  vont  jurer  devant  le  roy 
Que  Bretaigne  sans  nul  déloy 
Li  feroint  randre,  comme  que  fût; 

En  ce  doubter  point  ne  dèut. 

D’aultres  barons  ne  Faisoint  compte, 
Puixqu’ilz  avoint  là  le  vicomte, 

A qui  convint  semblablement 
De  faire  au  roy  tel  serement 
Comme  les  aultres  li  avoint  fait; 
Aultrement  fust  tretous  deffait , 

Car  la  force  n’estoit  pas  soue, 

Pour  ce  n’osoit  mouvoir  la  quoue; 

Mais  toutes  foLz  trop  bien  savoit 
Que  tout  ce  estoit  contre  droit , 

Contre  raeson  et  vérité 
Et  par  envie,  sanz  charité. 

Pour  ce  ne  fisl  pas,  le  vicomte, 
l )e  tel  serement  moult  grant  compte  ; 
Non  devoit-il,  quar,  scllon  droit, 

Nulli,  nul  temps  tenir  ne  doibi , 

Ains  pèche,  s’il  tient  serement 
Qui  tourne  contre  le  saulvement 
De  l’arme.  Or  est  bien  vray 
Qu’emprès  la  bataille  d’Auray 
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Eist  le  vicomte  au  duc  hommage; 
Pour  ce  s’avisa  comme  sage 
Et  se  trouva  en  grant  balence 
Par  les  cautelles  de  ceulx  de  France, 
Auxquelles  obvwr  ne  povnit; 

Car  à Paris  tenu  estoit. 

Pour  ce  convint  que  il  jurast , 

S’il  ne  l’eust  fait,  il  estoit  mi»t; 

Mais  il  joua  d’une  couverte 
Et  se  sauva  de  plus  granl  perte. 

Laval  moult  bien  se  excusa 
Et  de  beaux  langages  usa. 

Et  dit  que  moult  bien  garderait 
Ses  forteresses  qu’il  avoit 
Par  héritage,  non  en  garde. 

I.e  départir  forment  li  tarde; 

Si  jura  là  et  par  sa  foy 
Que  jà  nul  jour  contre  le  roy 
>e  serait,  tant  qu’il  fût  en  vie. 

Aussi  dit  qu’il  ne  vouloit  mie 
Destruire  son  cousin  germain  : 

Dolant  estoit  et  soir  et  main 
Qu’il  n’estoit  bien  en  sa  grâce; 

Plus  fort  en  fut  en  toute  place. 

I.e  roy  se  tint  assez  content 
Quant  il  oit  le  seremeut 
Et  les  promesses  de  ces  quatre. 

Qui  bien  voulsissent  aillours  s’esbatre. 
Si  prindrent  congic  et  lisoence 
Et  s’en  vindrcnt  touz  hors  de  France 
En  Bretaigne  à leurs  mensions. 

Où  avoint  jà  divisions; 

Car  les  Bretons  avoint  pensé 
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C’EST  LE  LIEVRE  DL  BON  JEHAN, 
Coment  le  roy  s'ert  avanczé 
D'avoir  Bretaigne  soultivement , 

Mais  il  en  fut  tout  aultremcnt. 

I^es  Bretons  s'estoint  avisez  ' 
Eiitr’eulz-mesnies  et  conseillez 
De  résister  à la  malice 
(jui  leur  toiirnoit  à préjudice 
Et  en  dommage  grandement; 

Si  vont  dire  touz  haultement 
Que  mieix  anioint  mourir  en  guerre 
Que  soy  mectre  euli  et  leur  terre 
En  servitude  avec  letirs  lioiers , 
f!ar  ce  leur  sembloit  trop  divers. 
Ensemble  s'estoint  conseillez 
Sagement,  et  délibérez 
De  soy  delTandre  sans  faintise; 

Aussi  n’est  cil  qui  ne  s’avise 
Comment  leur  due  n’estoit  pas  mort , 
Ains  estoit  hors,  et  à grant  tort  ; 

Si  vont  envoier  chevaliers 
En  Angleterre  comme  messagiers, 

Dire  au  duc,  comme  que  fust. 

Que  vensist  à eux , s’il  péusl , 
l.es  gouverner  comme  ses  subgetz; 

Car  ilz  estoint  touz  obligez 
A le  servir  naturellement. 

Aussi  avoint  fait  serment 
D'estre  o luy  tous  sans  faintise 
A le  servir  tout  à sa  guise. 

Pour  ce  le  prioini  humblement 
Que  il  li  pléust  liaslivement 
Venir  à culx,  pour  les  garder 
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Du  roy  de  France  saiiz  point  larder, 

Et  aussi  deffandrc  son  droit 
Que  par  force  avoir  vouloil 
Le  roy  de  France,  comme  j’ay  dit, 

A sa  coronne  sans  contredit; 

Et  afTin  que  le  duc  plus  tost 
Vensist  à eulx,  ]i  et  son  ost, 

Hz  envoyèrent  lettres  scellées. 

Toutes  patentes  bien  devisées. 

Pour  hoster  toute  suspeccion. 

Et  monstrer  que  sanz  ficcion 
Eistoint  o lui  d'une  alliance 
Contre  le  roy  et  sa  puissance. 

Le  duc  vit  leur  affeccion  , 

Leur  amour,  leur  dileccion. 

Et  respondit  courtoisement  : 
a A eulx  yrai-ge  vrayeraent! 

Sanz  plus  tarder  ne  plus  actendre, 

G’iray  à eulx  pour  les  delTendre 
De  tort,  de  force,  d’oppression, 

^onobstant  leur  rébellion 
Et  la  vilannie  qii’ilz  m'ont  fait; 

G’iray  à eulx , quar  c’est  mon  fait. 

Car  bien  se  puet  appercevoir 
Comment  le  roy  cuidoit  avoir, 
l’ai-  .soultiffart  et  ficcion, 

•Mon  pais  et  ma  nation 
Trop  longuement  y a musé; 

.Mieulx  lui  vaulsist  avoir  usé 

Son  temps  aillours  à une  aultre  heure. 

Car  sa  cautelle  trop  se  déceuvre. 

Ses  faiz  n'ont  pas  esté  trop  beaux  ’ 

* Cm  dnî  icn  nUMiaeiil  dim  Lohinraii. 
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Car  il  se  cueuvre  de  linceuli.  » 

Vdonc  démonslra  sa  puissance 
Et  s’en  vint  en  belle  ordennance 
Jucqucs  à Brelaigne  qu’il  doit  amer; 
3o*5  Très  noblement  vint  sur  la  mer, 

Et  trouva  belle  compaignie, 

Droite  flour  de  chevalerie 
De  ses  Bretons,  qui  l’actendoint; 
Crand  désir  de  le  veoir  avoint. 
jo5o  Si  se  vont  tous  agenoiller 

Par  devant  lui  sur  le  gravier 
Et  disoint  : « Nostre  droit  seignour, 
Aiijourd’ui  nous  doint  Dieu  l)on  jour, 
El  vous  gard  de  . vilain  reproucbe.  » 

3U.35  Adonc  envers  euU  il  s’appmuebe , 

Et  les  va  lever  doulcemeut , 

Et  les  bèsa  en  souppirani , 

Et  les  salua  tous  ensemble. 

Et  si  ploura , comme  il  me  semble , 

3ort..  De  grand  amence  qu’au  cueur  avoit , 

Quant  devant  lui  là  les  véoil. 

Ainsin  à Dinan  voul  aller, 

Et  vèissiez  là  dévaler 
D’ornes,  de  femmes,  gi-anl  quantité 
3uGj  Encontre  lui  par  amitié. 

Les  processions  y venoinl 
Par  la  grant  joaye  qu’ilz  avoint 
De  veoir  leur  duc  en  tel  estai 
Venu  à eulx  sanz  nul  débat, 

3..TO  En  si  très  noble  compaignie 

Grant  joaye  avoint,  n’en  doublez  inie. 
Roban,  Montfort,  MontaHllant, 


' ven  tiMnquenl  dans  Lobineiu. 
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Et  Beaumenoir  tout  eusuvvaut , 

La  Huiiandoye  et  Montauban 
Vindrent  a lui,  si  fist  Quoésntaii; 

Guitré,  qui  cappilaine  esitoit 
De  Dinan  de  longtemps  avoil, 

Et  en  teix  faiz  estoit  abille, 

Les  clelTs  li  rendist  de  la  ville. 

A Rennes  estoit  Fontenay, 

Qui  alla  à lui  sanz  dëlay; 

Malor,  qui  en  Guerrande  estait. 

Vint  tost  à li  com  il  devoit; 

Et  Vaucler  estoit  à Lamballe, 

Qui  n’atand  pas  trousser  la  malle 
Tant  se  basta  et  fut  ignel; 

Auxi  GiefTroy  de  Kaerimel, 

Et  maint  aultre  bon  chevalier 
Vindrent  à lui  le  saluer 
'îe*  Et  lui  faire  la  r^vérance  : 

De  le  véoir  prenoint  plésance  <. 

Et  quant  le  duc  ot  là  esté. 

S’en  vint  à sa  noble  cité 
De  Rennes  où  désiré  estoit. 

’’  Cliaicun  forment  s’i  s'avanezoit 

.A  li  faire  grant  révcrance, 

Moult  se  fioint  en  sa  puissance. 

Les  processions  lors  alèrent 
Hors  de  la  ville  et  l’ancontrèrent. 

^ *out  dire,  je  ne  pourroie 
centiesme  part  de  la  joaye 
Raconter  que  l’en  li  faisoit; 

Car  chaicun  dès  lors  si  disoit  : 

« >ous  sommes  Lors  de  toute  doubte 

t . VI . . d..  5*.  _ Ubi««. . Ur.  XII,  p, 
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iios  Quant  le  duc  est  de  nostre  route.  » 

GIcquin  forment  se  merveilloit, 

Car  par  touz  lieux  où  il  aloit 
Encontre  lui  Bretons  trouvoit. 

Remëtlier  de  rien  n’y  povoil. 

Il  10  Ains  ses  cousins  et  ses  parans 

De  touz  leurs  cuers  estoint  dolens 
De  ce  qu’il  estoit  ahurit 
De  faire  au  duc  nulle  durté, 

Car  il  estoit  son  droit  seignour, 

)iis  Et  pour  ce  ne  déust  nul  jour  ^ 

Encontre  lui  porter  liernoys, 

N’aniener  l’icarz  ne  Jenevays, 

Pour  en  tollir  au  duc  sa  terre; 

Ce  n’estoit  pas  moult  belle  guerre, 
jiio  Les  gens  qui  avec  lui  estoint 

De  jour  en  jour  au  duc  aloinl. 

Car  combien  qu'il  fust  conneslable 
Nulz  devers  lui  n’estoit  eslable, 

Ainezois  le  lessoint  de  touz  pointz, 
lias  Car  à leur  duc  estoint  ajointz  '. 

Cliezon  estoit  de  l’autre  part,  _ 

Qui  regardoit  et  main  et  tart  ’ 

Comme  Bretaigne  péust  avoir. 

Pour  les  levées  en  recevoir; 

3i3u  11  couroit  par  boays  et  par  lande; 

Moult  estoit  dolent  de  Guerrande 
Qui  estoit  jà  hors  de  sa  main 
Et  contre  lui  et  soir  et  main. 

Baaz , Sainl-Nezaire , l’isle  Rancoet 
3ijs  Et  tout  le  pais  de  là  endroit 

■ Voir  itaiM  du  Cbnlrltl,  frrunt,  p.  477,  la  ktire  iju»  du  Cuesdiu  admu  au  dur  d'Aujou. 
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Au  duc  s’estoint  tretouz  renduz; 

Hz  faisoint  trop  bien  leur  déubz. 

Lors  Glequin  et  Cliezon  alèrent 
Au  duc  d’Anjou,  que  ilz  trouvèrent 
A Pontorson  en  Normandie, 

Où  il  estoit  à conipangnie 
Moult  très  grande  de  chevaliers, 

Avecq  eulz  pluseurs  escuiers 
Et  grans  seignours  de  touz  estaz 
Qui  vouloint  hoster  les  débaz 
Ou  par  force  on  par  trectié. 

Nuis  des  Bretons  n’avoint  pitié; 

Ains  par  le  royaume  maint  un  disoit 
Que  le  duc  faulx  treitre  estoit. 

Et  auxi  tretouz  les  Bretons 
Eistoint  traîtres  faulx  et  larrons; 

Menacez  estoint  grandement 
Et  disoit  l'en  : < Breton  truant , 

A ceste  foiz  serez  destruz; 

Jamez  nul  jour  n’aurez  vertuz, 

Ains  serez  tuez  et  escorchiez, 

Penduz,  neiez,  escoletez. 

Et  mourrez  touz  de  malle  mort, 

Vous  et  le  traître  de  Montfort. 

Contre  le  roy  rien  ne  pourriez. 

Vous  serez  tretouz  destranehez; 

L’en  vous  donra  maint  grand  latin , 

Vous  n’estes  qu’un  voire  à matin. 

Encontre  France , c’est  chose  clère  ' , 

A ceste  foiz  aurez  du  père. 

Le  roy  vous  pense  du  tout  destrure; 

De  voz  biens  certes  il  n’a  cure. 
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C’EST  LE  LIEVRE  DL  BON  JEHAN, 
(^ur  desjà  les  a touz  doonez. 

Gardez  que  moult  vous  ne  sonnez, 

Car  assez  lost  vous  cmirronl  sus 
Gens  d’armes  qui  vous  rurunt  jus. 

Le  duc  .Aubert  et  Eutericlie  ‘ 

Et  Allemens  nourriz  de  miebe, 
Elamans,  Piccars  et  Berbeçons, 

Hunoiez  et  Geneveçons, 

Romains,  Loinbars  et  Savoyens 
Vous  lieront  et  piez  et  mains. 
Bourgoignons,  Gascons  et  Normans 
V'ous  courront  sus  sanz  point  de  gans. 
Franezois,  Manceauz  et  Poitevins, 
Tourangeaux  et  Angevins 
Vous  courront  sur  diversement. 
Encontre  nous  estes  noyant. 

Ceulx  vous  mainronl  diverse  guerre, 
Car  ilz  venrront  devers  la  terre. 
D’aultre  part  serez  engoissous, 

Car  vous  arez  des  Espaignous, 

Ceulx  d’Arragone  et  ceulx  d’E.scosse 
En  voz  testes  feront  grant  boce  *, 

Et  forment  serez  aculez 
Tant  que  des  piez  de  muiez 
Sera  Bretaigne  toute  couverte. 

Se  sera  vcngence  apporte. 

Car  par  sur  mer  et  par  sur  terre 
De  toute  part  arez  grant  guerre. 

Tart  est  à chaicun  qu’il  se  rande. 

Car  Rennes,  Dinan  et  Guerrande 
Arrasez  seront  et  destruz, 

Sanz  jamès  jour  avoir  vertuz. 

Et  en  signe  de  destruccion , 


• I.4H  qimrtnte  vm  luimnU  «onl  inédit»- 


« U».  76S0  : codic. 


DüC  DE  BREFAIGNE. 

Pour  leur  très  grant  rébellion, 
(iliarniez  seront  à travers. 

Trop  a esté  leur  fait  divers 
De  soy  exiber  annemys 
tioJ  Contre  la  droite  fleur  de  lis, 

Et  pour  ce  n’ara  nom  plus  Bretaigne; 
Elle  perdra  son  nom  et  s’enseigne  : 

!ji  confisquée  l'appelleron. 

Berlon  en  ville  nul  lerron  ', 

]>■»  .Ains  puplirou  * tout  leur  païs 

Des  subgiz  à la  flotir  de  lis.  » 


Ainssi  grans  menaces  couroini, 

Mais  les  Bretons  tout  escoutoint 
Sanz  s'cscbaulTer  ^ ne  poy  ne  grant; 
Mais  ilz  pensoint  bien  qu'autreinent 
Iroit  leur  fait  et  leur  querrelle. 
Cependent  le  temps  renouvelle; 

Si  priiit  Ten  trêves  toutes  nouvelles  ^ 
Entre  les  ducs  bonnes  et  belles 
3»o  Et  commeneza  l’en  à trectier 

De  la  paix,  dont  très  grant  mestier 
A voit  le  peuple  sanz  nulle  double, 
Car  pouvres  gens  chaicun  déboute 
En  temps  de  guerre,  cliaicun  le  soit  : 
Pour  ce  la  paix  on  désirait. 


Le  duc  d’Angeou  fut  au  trectié; 
Aux  Bretons  avoit  amitié 
Et  li  desplésoit  le  content 
Et  le  débat  qui  estoit  grant; 
iiio  Mais  toutes  foiz  tousdiz  disoit  : 


M.  s?;.'  : 
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C'EST  LE  LIBVRE  DU  BON  JEHAN, 
Que  le  roy  Brctaigoc  aroit 
A son  vouloir,  à sou  désir, 

Pour  en  faire  à son  plaisir 
Comme  seignour  et  souverain 
Qui  tout  avoit  prins  en  sa  main. 

Bien  disoit  que  par  amitié 
Des  Bi-etons  ai-oit  grant  pitié. 

Et  que  plus  de  bien  leur  ferait 
De  la  moitié  qu'il  ne  devoit. 

Mais  qu'à  li  se  alassent  rendre, 

Sanz  nullement  soy  plus  deffendre. 

Mais  cependant  le  roy  de  France 
Tousdiz  faisoit  son  aliance 
Pour  leur  courre  sus  à une  heure; 

Trop  fort  li  tardoil  la  demeure 
Que  Bretaignc  n’estoit  jà  soue. 

Mais  le  duc  d’aultre  part  si  joue 

A faire  venir  grant  effort 

Pour  estre  plus  craint  et  plus  fort; 

Car  par  treclié  il  ne  povoit  ' 

Avoir  pas  le  tiers  de  son  droit,  . 

Ains  li  disoit-on  vilannie; 

Cliaicun  sur  lui  avoit  envie 
Et  voulsit-l'en  que  il  fût  mort; 

Il  n'avoit  nom  que  de  Montfort. 

La  Bellière  lors  s’est  avanezié; 

Il  print  le  fort  de  Poencé  ’ ; 

Ne  soy  s'il  out  rien  à dire 
Quant  il  print  la  Rochedire, 

Car  chaicun  se  merveilloit  moult 
Comment  il  esloit  si  glout 

Uliranu  manqucul  daiu  LoU-  * ^ ^ ' 

Li*  Bclll4rt  »'rtl  trtoct  l«n . 
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De  prandi-e  l’aulruy  saiiz  congié, 
Cliaicuii  de  luy  n’erl  j>as  vengié. 

Adonc  le  Iribuill  ' commeiieza  ; 
Chaicun  Breton  lors  inenacza, 

Et  fist  l'eu  staluz  tous  noiivaulx 
Qui  n’estoint  point  ne  bons  ne  bea’ux , 
Ain/,  estoint  formez  par  envie, 

Par  avarice  et  par  convoitie. 

Par  vengence  désordcnnée, 

Par  cruaulté  trop  forsennée. 

A Angiers  fist  l’en  ordcnnance 
Pour  cuider  avoir  leur  vengence 
Des  Bretons  qui  au  roy  résistoint  ; 

Les  destruirc  tantost  cuidoint. 

Hz  leur  faisoint  grant  cruaulté, 

Hz  n'avoint  cure  de  lovaute; 

Hz  cuidoint  faire  grant  dommage 
Au  duc  Jeban  par  leur  oiiltrage; 

Mais  en  ce  trop  fort  failloint. 

Car  ses  Bretons  li  eiivovovnt 
A son  pais  pour  le  deffandre; 

Au  duc  aloint  tretouz  se  rauilrc. 

Donc  il  esloit  de  moult  plus  fort. 

Si  leur  faisoit  l'en  trop  grant  tort. 

Car  quant  d’Angiers  se  despartoint 
Et  au  pais  aler  vouloint. 

L’en  leur  baijioit  beau  saulTconduz 
Qui  leur  estoint  rnoult  bien  vendu/.. 

Et  emprès  estoint  pourséuz. 

Pillez,  tuez  et  bien  batuz. 

Et  disoit  l’en  : « Bretons  truans. 

De  mourir  n’avez  nuiz  garans. 
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Vous  et  ce  traître  de  Montforl 
iijJ  Mourrez  tretouz  de  malle  mort.  » 

Quant  le  duc  vit  que  par  trectié  ' 

.Ne  povoit  avoir  amitié. 

Ne  de  son  droit  petit  ne  grant, 

A ses  gens  dit  appertement, 
j}ua  .Aussi  dit-il  à ses  barons  : 

a Nous  sommes  trop  pou  de  Bretons; 

Il  nous  convient  envoyer  querre 
Des  gens  d’armes  en  Angleterre, 

A mon  frère  qui  en  est  roy  ; 

3Jo5  Je  suy  certain  et  très  bien  sçoy 

Qu’il  m’envoyera  très  volentiers 
Des  meillours  de  ses  cbevaliers. 

Le  roy  tient  mes  villes,  mes  cliasteaulx 
De  moult  fors  et  des  plus  beaux; 

3iiu  Si  nous  fault  en  avoir  retour. 

F’our  ee  pense  faire  un  tour 
Jucqu’à  Paris;  comment  que  soit, 

Je  ne  lerroy  rien  de  mon  droit  * 

O le  roy,  bien  vucill  qu’il  le  sache, 

3iiS  Tant  <|uc  ge  puisse  férir  de  hache. 

Jucqu’à  Paris  menron  Bretaigne, 

Et  metron  touz  soubz  noslre  enseigne. 

Or  est  donc  temps  de  s’en  baster. 

Nous  ne  fesmes  que  nous  gaster. 

33io  Ces  Franezois  ont  trop  de  langages; 

Cbaiciin  d’eulx  veut  gaigner  ses  gaiges 
Par  parolles  et  par  menaces; 

C’est  leur  guise  en  toutes  places. 

Hz  dient  vilaines  parolles, 

' rroi,Mrt , Vtt,  ctl.  59.  — Mt.  de  Br*t.,  tl,  • l.ot»iDMU  : 
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Mais  leurs  fai?,  ne  sont  que  frivuUes, 

Et  leurs  langues  passent  leurs  mains: 

Plus  (léiissent  faire  et  parler  mains. 

Tout  suy  lassé  de  escouter 
Comme  nous  vueulent  débouter 
Par  leur  langage  qui  est  trop  nice  : 

En  giens  de  bien  est  inesebeant  vice. 

Pour  ce  vous  di  n’enduron  plus; 

Ains  parlon  mains  et  faison  plus, 

Ein 0)011  querre  souldoyers; 

Hz  vendront  à moy  volentiers. 

Je  suy  certain,  n’en  doubtez  pas, 

Qu'ilz  vendront  plus  tost  que  le  pas, 

Quant  ilz  orront  tout  mon  alTaire; 

Aultremeut  ne  l’oseroint  faire.  » 

Scs  barons  respondent  par  tel  guise  : 

« O vous  suymcs  touz  d’un  emprinse. 

Faictes,  sire,  comme  vous  vouldrez; 

!>ous  savons  bien  ijuc  vous  randrez. 

A ces  Franezois  leurs  déméritez; 

De  leurs  langages  ne  sont  j>as  quiclez.  » 

Ainsi  le  duc  envoya  querre 
Des  gens  d’armes  en  Angleterre; 

Hz  firent  bien  pou  de  séjour; 

Car  les  Anglois  vont  prendre  jour 
Et  ordenner  |H>ur  s’eii  |>artir  : 

Point  ne  vouloint  au  duc  mentir. 

Pendent  cela  vindrent  gallées 
En  moult  grant  nombre  apparailiées 
De  par  le  roy  gaigiier  Brelaigne; 

Estoint  tretouz  venuz  d'Espaigne. 

Lors  Cliezon  à Nantes  estoit 
Et  assemblée  de  gens  fai.soit 
Pour  aler  Guerrande  destruire 
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(rtST  LE  LIBVUE  DI  BON  JEHAN, 
Qu  a luy  oboîr  n’avoit  oure; 

El  jura  bien  fort  sercnient 
Qu’il  la  deslruiroyl  vroymenl, 

Et  pour  ce  qu’el  ne  se  vouloit  landre, 

A Nantes  fist  engins  descen«lre 
Et  canons  bien  apparaillez  ^ 

Et  livrées  de  nouvel  taillez. 

Dedans  un  moys  la  pensoit  prendre 
Et  la  inectre  toute  en  cendre; 

Mais,  en  nom  Dieu,  les  Guerrandoys 
En  loui-s  païs  sont  lmp  divei-s; 

Si  n’ost  pas  Cliczon  gens  assez. 

Pour  les  déirure,  amassez. 

Et  li  convint  lesser  l’emprinse; 

Car  il  savoit  tmp  bien  leur  guise. 

De  bien  loign  fort  les  menaezoit  : 

C’estoit  tout  qïiantqu’il  en  faisoil. 

Car  Guerrandois  pilloint  sa  terre 
Et  lui  faisoint  diverse  guerre; 

Leurs  annemys  toutz  réputoint 
Ceulx  qui  au  roy  oboïssoini; 

Qui  à Cliczon  estoit  amy, 

Hz  réputoint  leur  annemy  : 

Kanezons  levoint  en  lieu  de  rantes  ' 

On  païs-de  Blaign  et  à Nantes. 

Le  roy  grant  chevauebee  envoya 
.Aux  Espaigneulx,  qu’il  leur  donna. 

Car  ilz.cuidoint  gaigner  Bretaigne 
Par  la  puissance  du  roy  d’Espaigue; 

Mais  ad  ce  failloit  une  ruche. 

Car  on  dit  ; « Trop  loign  est  qiy  buebe.  » 
Quant  l’en  vit  les  gallées  venir 
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Km  (iuerraiide  l’en  fist  haiinii' 

Que  cliaicuii  bien  s’apparaillasi 
Et  en  &a  garde  s’en  alasl 
Et  se  ineïsl  en  ordennance. 

Trop  pou  creignoint  touz  ceuK  de  Krance, 
El  ceix  d’ELspaigne  qu’ilz  véoint 
îN’amoint  de  rien  ne  ne  doubtoinl. 

Le  duc  à Venues  lors  estoit. 

Qui  Guerrandois  bien  conforloil, 

Et  leur  mandoit,  de  jour  en  jour. 

Comme  bon  prince  et  bon  seignour, 

Que  de  certain  les  secouroit 
Dedanz  trois  jours  ou  il  mourroit. 
l’our  ce  avoint  Jes  cuers  si  liei-s 
Que  ilz  voulsissent  volentiers 
Estre  o eulx  en  plaine  lende 
A demie-lieue  de  Guerraude. 

Si  vcist  l’en  qui  feist  le  paigne 
( )u  Guerrandois  ou  ceulx  d’Espaigiie. 

Les  Espaigneulx  n’osci-cnt  pas 
Descendre  à Salle  ne  là  Bas', 

Ains  aleicnt  à Saint-Nezaire  : 

Tr<q>  plains  estnint  de  vaine  gloire. 

Là  trouvèrent,  comme  que  fusl, 

Le  ciqtitaine  Jehan  d’Lst, 

Qui  leur  oITroit  grantz  courtoysies 
En  faiz  d’armes  en  toutes  guises. 

Le  fort  avoit  envitaillé 
Et  moult  très  bien  embataillè 
Pour  les  recepvre  à lie  cliière. 
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CEST  I.E  LIBVRE  DU  BON  JEHXN, 
Et  si  avoil  mis  la  bannière 
Dti  duc  en  haull  sur  le  chastel. 

L'estât  dedanz  estoit  bien  bel  ; 

Car  canons  et  artillerie, 

Bannes  gentz  d’armes  tretouz  de  trie, 
Qui  estüiiit  asprez  et  délivrez, 

Xvoit  dedanz  et  assez  vivrez. 

L’admirand  lors  va  envoyer 
.lucqu’au  cbasteau  un  escuier, 

Pour  supplier  à Jcbaii  d'Ust 
Courtoysement  i|u’il  li  pléust 
Retenir  là  ceul  escuier 
Et  aux  gallécs  envoyer 
(hi  gentil  homme  parler  à lui. 

Jeban  de  rien  n’en  a failli , 

Xiiis  envoya  jucqu’ès  gallées 
Du  chastel  Jehan  de  Henlées; 

A son  rectour  lessa  aler 
A ramirant  sou  escuier. 

Qui  scetit  bien  dire  l’ordennance 
Dn  fort  et  toute  la  deffensse. 

Et  dist  bien  que  viande  preste 
N’cslolt  pas  de  prandre  tel  beste 
Comme  dedanz  estoit  enclose  : 

Ce  luy  sembloit  diverse  cbosc. 

Tantost  que  l’amirant  oyt 
Ce  que  l’escuier  li  ot  dit, 

Les  gallées  o leurs  panons 
Fist  alloigner  pour  les  canons, 

Et  envoya  jucques  à Nantes 
Deux  des  gallées  les  plus  parantes 
Pour  monslrcr  qu’ilz  estoint  vcuuz; 

Si  estoiut-ilz  poures  et  nuz, 


du;  I)K  BRETAIGNE. 


CheliOs  et  laz  et  alTaniiuez, 

Et  ii’estoint  pas  de  touz  armez. 

Koa  obstant  que  grand  nombre  estoint, 
Guerrandoys  riens  ne  les  prisoint, 

Ains  disoint  : « Si  ces  vilains 
Viennent  à terre,  jà  de  noz  mains 
ÎN’eschapperont , ains  seront  mors; 
iNous  suymes  grandement  plus  fors; 
(iliaicun  le  veoit  bien  à certain, 

Ce  sont  vilains  touz  mors  de  fain.  « 

Dix  et  neufr  galées  sanz  doubte 
Et  deux  vigns  ‘ touz  d'une  route 
Estoint  venu/,  plaines  d’Espaigneoulx  ; 
Tant  plus  en  vint  |>lus  ot  de  foulx  : 
Troys  cens  en  ot  qui  j)rindreiit  terre 
Et  cuidoint  bien  mener  grunt  guerre; 
Mais  Guerrandoys  les  gueiToyoint 
Tant  (|ue  les  vilains  s’enruyoint 
Droit  à la  mer,  moult  très  grant  erre; 
En  malle  heure  prindrent  la  terre, 

(iar  .XVI.  compaignotis'y  vindrent 
Qui  en  la  fuite  tretouz  les  misdrent. 
Devant  eulx  descent  de  clievau  ’ 

Tout  armé  Guillaume  du  Cbasteau, 

Qui  leur  court  sur  bien  durement 
El  les  reboulc  vilainement. 

Et  leur  disoit  : o Cy  demourrez; 
Randez-vous  tost  t)  vous  mourrez!  » 

Là  enferroit  i'en  Espaigneoulx 
Et  leur  donnoit  l’en  de  grans  coups, 
Tant  que  mors  clieuint  en  la  ]ilace  ; 

Elus  ne  leur  souvient  de  menace. 


Vî6  C'EST  LE  HBVRE  Dli  BON  JEHAN, 

Jiicqu’à  la  mer  sont  pourséuz 
Et  pluseiirs  detlanz  sont  cliéuz; 

Pluseurs  entrés  en  leurs  gallces, 

Qui  tost  aux  aultres  sont  allées 
j;.,o  Du  commencer  jucques  au  chielT 

Vont  conter  tretout  leurs  mesclnelT 
A l'amirant,  et  li  vont  dire  : 

« Nostre  maistre,  nostre  chier  sire. 

En  cest  pais  ne  feron  rien  : 

Allon  aillours,  et  feron  bien.  » 
l,ors  vont  prandre  la  mer  au  large. 

De  paour  que  le  navire  nai-ge; 

Droit  à Reiiis  s’en  vont  aller, 

Et  cuidoint  faire  le  bout  ’ baller. 
Cinquante  et  cinq,  par  ordennance, 
Vont  prendre  terre  par  grant  vaillance; 
Mais  monseur  Jehan  de  Malestroit 
Si  les  tint  trop  à dcstroit, 

(2ar  il  vint  veoir  leurs  ordennances. 

Et  si  n’esloil  que  à dix  lances. 

De  tel  air  leur  coufut  sus 
Que  en  pou  d’heure  en  ma  jus 
Trante,  louz  mors  enmy  la  place; 

Bien  leur  faisoit  dure  grimace, 
ji.o  ' igt'*  cl  ctn*!  prini  prisonniers. 

Or  regardez  t|uel*  escuiei-s 
Esloint  venuz  gaigner  Brctaigne! 

MJeuU  leur  vaulsist  estre  en  Espaigne 
Qu’estre  venuz  pour  mener  guerre; 

Nuiz  des  aultres  ne  prindrenlteri-e, 
Ains  s’en  allèrent  en  leurs  contrées 
Quant  leurs  gallées  eurent  raonsirées. 
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DUC  DE  BRET\1G^E. 

L'an  durant  tousdiz  l'en  treclnit  ' 
De  la  paix,  mes  ne  scey  que  c’csloil  ; 
Car  quant  plus  ilz  en  trecloinl 
Et  mains,  à mon  advis,  i'aisoinl. 

La  chose  estoit  si  pollie 
Que  on  disoit  que  c’ert  follie 
De  tant  aciendre  sapz  hurter 
El  durement  s’entre-bouter. 

Clequin,  qui  conneslable  estoil 
Trop  grant  duel  en  son  cuer  avoil 
De  la  guerre  et  dissencion 
Estant  entre  sa  nacion 
Et  les  Franczois  que  il  amoit  ; 

Marri  estoil,  plus  ne  povoit. 

Tolouze  et  le  païs  d’environ  ^ 

Faisoint  jù  rébellion 
Contre  le  roy  diversement. 

Dont  le  roy  estoit  moult  dolent. 

Si  va  son  conneslable  envoyer 
Droit  à Thoulouze  pour  guerroyer; 
Mais  quant  il  fut  au  despartir, 

Il  dit  nu  roy,  sanz  point  mantir. 

Que  l’aigle  plus  voler  ne  povoit. 

Car  les  plumes  que  il  souloit 
Avoir  ès  esles  pour  voler  bault 
Estoint  cbaites  parle  grant  cbault, 
Et  estoit  secb  comme  une  escorce  : 
Four  ce  avoit  trop  pou  de  force. 

Si  pria  au  roy  humblement 
Que  il  voulsist  paisiblement 
Avoir  pais  o les  Bretons 
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C’EST  LE  LIBVRE  Dü  BON  JEHAN, 
Qui  en  bataille  estoini  bien  bons, 

Et  se  ainssi  il  le  faisoit 
L’aigle  errière  recouvreroil 
I^s  plumes  qui  chaistes  lui  estoint  : 
Autrement  jamais  ne  vendroint. 

Ainssi  GIcqnin  va  congië  prandre; 

Mains  cliasteaus  à lui  s’en  vont  rendre; 
Mais  en  bricIT  temps  Gleqiiin  fut  mort  ; 

Le  roy  en  eust  grand  desconfoil. 

IJieux  li  vueille  pardon  donner; 

Ainsi  soit-il  ! ge  le  requier. 

Lors  estoint  venuz  les  Angloys  ‘ 

Et  descendu?,  tou?  à Calays; 

Dix  mille  combattans  estoint 
Qui  au  secours  du  duc  venoint. 

Nobles  estoint  de  grant  puissance; 

II?  chex'auchcrent  le  long  de  France 
Et  vindrent  tout  droit  en  Bretaigne 
Servir  le  duc  et  son  enseigne. 

Tou?  ceulx  de  France  ne  craignoint  maille, 
.Ains  demandoint  tousdiz  bataille. 

Mais  pour  nëant  la  demendoint. 

Car  les  Bretons  o eulx  estoint 
Ovec  leur  duc  d’une  alliance. 

.Adonc  avoit-il  grant  puissance; 

.Ne  sambloit  pas  à un  truant 
Ne  à garson  ne  à tirant, 

Ains  sembloit  bien  à grosse  beste. 

N’est  relui  qui  monstre  la  teste 
Devant  luy,  ne  petit  ne  grant. 

En  France  estoit  le  plus  puissant 
Et  li  plus  fort  de  la  moitié. 

VI , ch.  79  cl  — W«]sjn|htRi , Hiêt.  p.  aSt. 
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DUC  DE  BRETAIG^E.  53o 

Si  s’abrogea  fort  le  irectié, 

Et  li  octroya  l’en  son  droit 
Et  tretout  ce  qu'il  demendoit; 

Mays  ancr.ois  qu’en  péust  joir, 

Le  roy  de  France  si  va  mourir. 

Par  ce  la  chose  fut  esloignée. 

Mais  toutesfoiz  elle  fut  gaignée, 

Et  fut  plus  }>elle,  plus  honnorable, 

Pour  le  duc  et  plus  convenable 
Qu’au  coramencicr  n’avoit  esté, 

Comme  il  appert  par  le  trectié 
Car  le  duc  a toute  sa  terre 
Antièrement,  sanz  point  de  guerre, 

Et  en  Bretaigne  et  à Montfort 
Et  aillotirs  (de  ce  me  faiz  fort), 

Ne  ne  doibt  faire  oboïssance 
Jamès  nul  jour  au  roy  de  France, 

Fors  seulement  comme  j'ai  dit 
Et  aultresfoiz  à Paris  fist. 

I.,es  pointz  y sont  touz  limites 
Et  scrcmenz  tretouz  quictez, 

Et  si  a bien  promis  le  roy 
A les  tenir  en  bonne  foy, 

Et  sont  sur  ce  lettres  baillées 
Aux  deux  pai'ties  très  bien  scellées; 

Et  avant  qu’il  aille  en  France  . 

Pour  faire  au  roy  oboïssance, 

Ses  villes,  ses  chasteaulx  aura 
En  ses  mains;  jà  nul  n’en  fauldra, 

Et  pour  plus  seurement  y aller, 

L’en  li  doit  bostage  bailler  : 

Cousy  et  sire  Charles  d’Artoys 
Et  l’amirant  qui  est  Franczois 
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C’EST  LE  UBVRE  D(  BON  JEHAN, 
El  le  Biieil  qui  du  roy  a gaigeü, 

Ceiilx  drmoiirmnt  touz  à bostages; 

En  Brclaignc  jncqu'à  son  retour 
Hz  feront  tnusdiz  leur  séjour; 

Et  <|ue  la  cbosc  soit  plus  estable, 
Bourbon,  Cliczon  le  connestable 
Et  le  marescbal  de  Sansserre 
Si  vendront  jucqu’à  li  grant  erre, 

Et  si  li  jurront  par  leur  foy 
Qu’il/,  le  conduiront  jucqu’au  roy. 

Et  reniaineront  sauvemenl 
Jucqu’cn  Bretaigne  seurement; 

Et  aura  saufrconduit  en  oiiltre 
(Comme  le  trectié  le  démoustre) 

Du  roy  et  des  royaux  de  France  : 

Ne  se  vieult  pas  meclre  en  doubtance 
Ne  en  péril  de  son  estai, 

Ains  veull-il  estre  sanz  débat; 

Aussi  a-il  grant  aliancc 

Entre  Bretons  et  celx  de  France. 

A Paris  furent  procureurs 

De  par  le  roy,  bien  grans  seigneurs , 

Pour  recepvrc  les  scremenz 

Sur  le  treictié , qui  sont  bien  grans. 

Et  auxi  envoya  le  roy 
Commissaires  ' de  tel  arroy 
Jucques  au  duc  semblablement 
Pour  recepvre  le  serement 
Du  duc  et  des  barons  ensemble; 

Et  y vindrent  comme  il  me  semble, 
L'évesque  de  Cbartres  et  Coi'bie, 
Avecques  culx  par  cooipaignie 
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Clievrcuse,  Thabarv,  le  Mci-cier; 

Bien  s’entr’amoint  et  tenoiut  cliier. 

Cliaiciin  d’eulx  la  voye  demande 
Pour  aler  au  duc  en  Guerrande , 

Où  il  estoit  en  bel  estât, 

Cointe  et  jolis  en  bel  esbat, 

Et  si  avoil  gmiit  compaignie 
De  prélaz,  de  chevalerie. 

Là  estoit  réves«|ue  de  Rennes, 

Et  si  estoit  celui  de  Venues. 

I.aval,  Rohan  et  RochefTort, 

La  Roche,  Lohéac,  Montfort 
Et  monseur  Charles  de  Dinan, 

De  Beaunienoir  et  Montauban, 

Acerac  et  Chasteaugirtin 
Et  pluseurs  aultres  d’environ 
Fontenaye  et  la  Bellière 
Si  faisoint  là  moult  belle  chiércf 
El  des  chevaliers  plus  de  cent 
Véissiez  là  en  un  moment; 

.Aler,  venir  on  ne  povoit, 

Tant  de  gens  de  bien  y avoit. 

Les  conseilz  du  duc  y esloint, 

Qui  faisoint  bien  ce  qu’ilz  devoint  r 
Premier  estoit  l’abbé  de  Prières 
Qui  menaces  ne  creignoit  guères. 

Et  l'archediacre  du  Désert, 

Où  conseill  parloit  en  appert 
Et  de  droit  disoit  maint  tatin  ', 

Li  et  maistre  Pierres  Martin. 

Collacions  n'estoint  pas  matez. 

Quant  voiiloit  parler  Pierres  Hasicz  ’. 

Et  si  estoit  très  bien  loué 
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C’EST  LE  LIBVRE  DL  BON  JEHAN, 
Ce  que  l’évcsque  et  l'aloué 
Vouloint  dire  et  soustenir  : 

Tou7.  se  faisoint  très  bien  ouir, 

Et  conscilloint  à leur  povoir 
Léaument  le  duc,  dont  louer 
Les  en  doibt  l’en  sanz  nulle  double; 
Car  de  flater  ne  savoint  gouUe. 

Quant  l’en  eust  parlé  grandement 
Du  trectié  et  du  serement, 

A Nostre-Dame,  en  la  chappelle. 

Le  duc  les  Franczois  si  appelle, 

Et  leur  dit  : « Ores  m’entendez, 

Je  scey  bien  que  vous  demandez. 

Et  ce  que  vous  allez  quérant  : 

Vous  demandez  mon  serement 
De  tenir  la  paix  et  l’acort. 

Si  feroi-ge  jucqu’à  la  mort; 

Ainssi  le  jure  et  par  ma  foy. 

Mais  que  aussi  tienge  le  roy 
Ce  que  par  le  trectié  m’a  proniis; 

Ainssi  seron  tousjours  amys  : 

Je  le  tendroy  comme  je  di.  » 

Et  fut  ce  fait  le  vendredi 
Le  quart  jour  du  rooys  d’apvrill 
L’an  trois  cens  .ini.**  et  mill. 

En  Guerrande  dedans  la  ville 
Qui  au  trectié  estoit  habille'. 

Amprès  cela  l’en  recevoit 

Les  scrmens,  comme  l’en  devoil. 

Des  barons  et  des  chevaliers, 

Des  gens  d’armes  et  des  escuiers  ; 
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El  le  mercrccly  ensuyvant 
L’en  fist  crier  bien  haultement 
Par  un  héraut  la  paix  planière 
Entre  Brctaignc  et  France  entière. 
Amprès  cela  on  devoit  randre 

forteresses  sanz  plus  actendre 
.Au  duc,  comme  promis  estoil 
Par  le  trectié,  chaicun  le  s<^it; 
Mais  on  tarda  par  ficcion 
Jucques  après  l’Ascencion 
Sanz  randre  au  duc  son  héritage. 
Pluseurs  au  cuer  avoint  grant  rage 
Pour  ce  qu’au  duc  il'  convenoit 
Randre  ce  que  on  li  devoit; 
Eshahis  estoint  grandement 
De  ce  qu’en  pou  de  temps  véoint 
Qu’au  duc  convenoit  oboir; 

Jamès  ne  cuidoint  ce  olr 
Ce  que  de  fait  avoint  véu 
Et  de  chaicun  estoit  scéu. 

Le  duc  estoit  bien  pacient 
Et  souffroit  tout  à escient; 

Il  n’avoit  pas  oreille  sourde, 

Aiiis  escoutoit  comme  par  bonrde 
Et  savoit  bien  que  l’en  disoit; 

Mais  pou  de  semblant  en  faisoit. 
Mais  bien  pensoit  enmy  son  ciieur 
Avoir  son  droit  sanz  nul  demenr. 
Et  combien  que  il  despléust 
A maint  un,  plus  qu’il  ne  déust. 
Le  recongnoistre  à vroy  seignoiir, 
Toutes  foiz  à poy  de  séjour 
Par  courtoisie  les  conveinquist 
Tant  que  Montrclaix  se  landist. 
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Aura)',  Ploertuel  et  Redon 
.i7iS  Se  raiidirciit  louz  de  randon 

Es  mains  du  duc  comme  ilz  dcvoini. 
Car  plus  résister  ne  povoint. 

A Nantes  scs  gens  envoya. 

Mais  de  la  randre  on  déloya 
,i:îo  Jucques  à la  Nativité 

De  Saint  Jehan,  c’est  vérité. 

Deux  jours  devant,  ne  plus  ne  mains. 
Entra  à Nantes,  j’en  suy  certains. 

Et  fut  receu  à grant  honneur 
i-sj  Comme  prince  et  vroy  seignour. 

Ne  sembla  pas  eslre'en  exil 
Quant  on  li  randist  Piremill; 

ToufTou  assis  en  la  forest 
Li  randist  l’en  et  sanz  arrest. 
i-ri.  Lors  list  mander  touz  ses  préiaz 

Et  ses  amys  de  touz  estaz  t 
Pour  avoir  conseil!  et  advis 
En  ses  barons,  o ses  amis 
Comment  eschevir  péust  guerre 
i-«5  En  son  j>aïs  et  en  sa  terre; 

Et  fisl  assembler  les  préiaz, 

Abbez  et  clercs  de  touz  estats  *, 
Barons,  chevaliei's,  escuiers. 

Qui  lors  portoint  nouveaulx  coliers 
i:-o  De  moult  bel  port.de  belle  guise. 

Et  estoint  nouvelle  devise 
De  doux  jolez’  bruniz  et  beaux, 
Couplez  ensemble  de  doux  fermaulx 
Et  au  dessouz  estoit  l’ermine 
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En  figure  et  en  coleur  fine; 

En  (leux  cédules  avoil  escript  ; 

A MA  VIE,  comme  j'ay  dit  ; 

L’un  molt  est  blanc  et  l’autre  noir, 
Il  est  certain , tien  le  pour  voir. 

Adonc  le  duc  se  mist  en  voye; 

Il  n’actent  jjas  que  on  l’en  prove 
Pour  s’en  aler  devers  le  roy, 

Et  fut  i^eu  en  bel  arrov 
A Angiers,  où  le  duc  estoil 
D’Angeou , qui  là  bien  l’actendoil. 
Préiaz,  contes  et  clievalicrs, 

Barons,  chanoenes  et  esœliers, 
Giens  d’industrie  et  sergcns 
S’en  vindrent  en  beaux  paremenz 
Ju(X{ues  à deux  lieues  l’encontrer; 
Car  l’en  vouloit  bien  li  monstrer 
Qu’il  estoit  et  preux  et  vaillant. 

Au  cbasteau  va  appertemcnt, 

Tout  à cheval  entra  dcdanz. 

Les  .Angevins  estoint  dolens , 

Et  si  estoint  tretouz  Itonteux , 

Pour  ce  conseilloint  deiix  et  deux. 
Le  duc  d'Angeou  vint  à grant  pas 
Pour  rencontrer  (n’en  double  pas); 
L’un  d’culx  va  l’anlre  saluer 
Et  puix  baiser  et  acoler. 

Courtoisies  et  beaux  langages 
Demenent-ilz,  comme  gens  sages; 

Et  comme  cousins  et  parans. 

Main  à main  vont  entrer  léans. 

Bien  apparut  en  celui  jour 
De  grant  bayne  grant  amour. 

Car  non  obstani  la  grant  haine 
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C’EST  LE  LIBVKE  Dl  BON  JEHAN, 
Qu’avoint  f u , d’amour  bien  fine- 
S'entr-anioint  eulx  deux  d'un  acort; 

Si  feront-ilz  jucqu’à  la  mort, 

Car  ilz  sont  si  fort  alliez 
L’un  envers  l’autre,  et  si  liez 
Que  nul  grever  ne  les  pourroit , 

Se  convoitise  ne  les  déceoit 
Ou  envie,  qui  est  si  diverse. 

Si  très  cruelle,  si  très  perverse 
Que  par  li  amour  se  décline  < 

Et  trop  souvant  s’acroit  haine. 

Et  par  ce  ne  tien-ge  pas  sages  ' 

Aucuns  mescheans  <[ui  ont  langages 
Et  mésusenl  de  leurs  parolles, 

Faintcs  et  laides,  faulscs  et  folles, 

Et  dient  villannic  de  gent; 

.Mais  tout  leur  fait  n’est  que  néant , 

Car  jKJur  leurs  diz,  ne  plus  ne  mains. 
Leurs  faulses  langues  passent  leurs  mains  : 
En  fait  de  guerre  ne  valent  rien , 

En  trectié  ne  scévent  nul  bien, 

N’en  conseill  ne  sont  appelez; 

S’il  y vont,  hors  seront  boutez 
Honteusement  comme  truans. 

Pour  ce  les  tiens  foulx  et  mescheans 
De  parler  d'estal  de  seigneurs  ; 

(iiar  ilz  mourront  à grielfs  doleurs. 

Ainssi  le  duc  fut  en  csbat 
A Angiers  en  moult  bel  estai; 

Quant  bon  li  fut,  il  s’en  ala 
A Chartres,  et  puix  trouva  là 
Le  duc  d’.Angeou,  qui  jà  estoit 
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Allé  devant,  car  il  vnulnil 
Le  conduire  el  l’onnourer 
Le  mieulx  qu’il  peusl  à son  povair. 

De  là  s’en  vont  droit  à Paris 
Touz  deux  ensemble  par  un  devis; 

Et  si  vint  l’en  les  encontrer, 

Car  l’cn  vouloit  très  bien  monstrer 
Que  mautalant  estoit  remis 
Et  que  tretouz  estoint  amiz. 

Franezois,  Bretons  sont  d’aliance; 

De  moult  plus  forte  en  estoit  France. 
Sa  venue  estoit  désirée; 

Pour  ce  commune  estoit  parée 
Et  s’en  issit,  sanz  oïr  ' treues 
Pour  l’ancontrer  jucques  trois  lieues. 
Recéu  fut  à grant  lionnour, 

Comme  grant  prince  et  grant  seignonr 
Par  ville  aller  on  ne  povoit 
Tant  de  gens  ès  rues  avoit 
Qui  acouroint  touz  pour  le  veoir; 
^’est  pas  mensonge,  ains  est  tout  voir. 
Duc  et  seigneur  estoit  nommé. 

Ad  ce  conqucrre  n’ost  pas  chommé; 
Car,  maugré  fortune,  estoit 
Prince  et  seigneur,  com  il  devoit. 

Son  nom  estoit  moult  bien  cliangc, 

Et  s’estoit  l’en  assez  vengié 
De  ceulx  qui  traictre  nommé  Tavoint  : 
Dolans  estoint,  plus  ne  povoint 
Et  véoinl  bien  leur  couardie; 

Mais  gc  croy  bien,  quoy  qu’oii  en  die, 
!Nc  seront  pas  de  leur  mantir 
Seulement  quictes  pour  rejtantir. 
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CEST  LE  LIBVRE  I)L  BON  JEHAN, 
(Juant  à Paris  orent  esli? 

Comme  devant  j’ay  raconté. 

Les  ducs  orent  belle  compaigne 
Et  vont  au  roy  jucqua  Compaigne; 

En  son  hostel  royal  estoit 
Le  duc  à luy  s’en  va  tout  droit 
Et  li  va  dire  par  amitié  ; 

« .Sire,  je  vous  ay  courroucié; 

De  tout  mon  cuer  il  m’en  desplest  ; 
Paixlonnez-moy  se  il  vous  plaist.  b 
I>e  roy  droit  à lui  si  s’avance 
Quant  il  faisoit  la  révérance 
Et  prani  le  duc  bien  prestement 
El  li  va  dire  joyeusement  : 

« Beau  cousin,  bien  soyez  venu; 

Car  tout  honneur  vous  est  déu  : 

Ge  vous  pardon  de  fin  cuer  vrov  ; 
Traie/.-vous  cza,  venez  à moy.  » 

Hz  s’entrefirenl  très  bel  semblant  ; 

Le  duc  li  dit  en  sourriant  : 

« Je  vous  veulx  faire  mon  devoir 
■Se  il  vous  plaist  me  recevoir. 

— Ouill  volentiers , ce  dit  le  rov, 

A lie  cliière  vous  recevroy.  » 

Le  duc  au  roy  adonc  s’aprouche 
Et  li  tant  la  main  et  la  bouche 
Tout  en  estant  pour  la  douché 
Et  la  pairie,  comme  j’ay  toucliié. 

Et  tel  obüïssance  li  fisi 
Comme  devant  ycy  j’ay  dit, 

Ne  plus  ne  mains,  com  il  devoil 
Et  aultres  foiz  faicte  l’avoit 
Au  derrain  roy  qui  estoit  mort. 

Ou  temps  duquel  meut  le  discort 
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Duquel  devatil  j’ay  ci  fait  conte 
Coiiinie  l'istoire  le  raconte. 

Et  si  demanda  instrumens 
El  appella  touz  les  pttisens 
A tesmoign  de  tout  son  affaire, 
Affin  que  par  nul  fait  contraire 
On  ne  j>éust  aucunement 
Dire  qu’il  éust  fait  serment 
De  féaulté  ne  de  ligence 
Fors  seulement  oboïssance'. 

Pour  ce  ne  tiengne  nulli  à mal 
Si  le  duc  au  roy  n’est  féal 
Ne  homme  lige  ne  subgit; 

<;ar  ligence  proprement  gisi 
Entre  son  prince  et  son  vassal 
Qui  adonc  doit  estre  féal, 

Quant  un  prince  a un  fié  donné 
A son  vassal  et  abonné 
La  manière  de  la  tenue 
Et  la  foy  qui  en  ést  déue, 
L’oboïssance  et  le  devoir. 

Mais,  en  nom  Dieu,  tu  dois  savoir. 
Comme  j’ay  dit  icy  devant. 

Qu’en  Bretaigne  anciennement 
Avoit  royaume  tout  devisé 
(Comme  devant  j’ay  devisé). 

Quant  se  flst  la  submission 
Pour  mectre  en  subjection 
Aucuns  barons  qui  rebelloint 
Et,  par  oultrage,  se  vouloini 
Résister  encontre  leur  chieff; 

Ce  leur  tourna  en  grant  mescliielT, 
Car  le  conte  qui  lors  esloit 
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En  lieu  «le  roy,  et  si  avoit 
En  Bretaigne  telle  franchise 
f^onime  le  roy  et  par  tel  guise 
Tenoil  Bretaigne  comme  seul  cliielT, 
Vint  «les  barons  très  bien  à cbiefT; 

(Jar  le  conte  ala  en  France 
Et  si  list  là  grant  alliance; 

Et  si  fist  lors  la  subinission 
En  la«|uelle  est  la  con«licion 
De  qu«)y  «levant  cy  j’ay  es«a-ipt; 
lj)rs  emmena  sanz  <x>ntre«lit 
Gens  «l’armes  et  grant  quantité; 
Tantost  il  ot  siipj)è«litè 
Gens  qui  cstoint  jà  revelez  : 

Par  œ furent  «lésbèritez 
Et  moururent  cruellement  : 

Hz  l’avoinl  gaigné  vroyment. 

Or  vov  donc  raesonnablement 
Gomment  fust  le  comraancement. 
L’estât  de  la  submission  , 

■ ^ forme  de  la  condicion; 

Car  qui  vouldra  l’une  enfraindrc, 

Nul  ne  devroit  l’autre  c«uittain«lre 
A les  tenir  ne  les  garder, 

Ains  de  ce  faire  devroit  tarder; 

Car  si  condicion  est  hostée, 

Iji  promesse  est  déboutée. 

Et  si  ne  tient  petit  ne  gtant; 

G’esl  droit  escript  certainement. 

P«)ur  ce  donc,  si  li  roy  vouloit 
En  Bretaigne  demander  dmil 
Encontre  la  condicion 
De  «juoy  «^t  faicte  mencion 
En  la  subniission  première. 
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Toute  Rretaigne  vendroit  arrière 
Es  mains  du  duc,  tout  en  appert; 
Car  qui  trop  convoite  tout  pert. 

Ainssi  .lelian  sanz  contredit 
Fut  recéu  comme  j’ay  dit. 

Par  intervalle  amprès  cela. 

Tout  haultement  un  clerc  parla; 

Ne  sembla  pas  estre  plain  d’ire, 
Courtoisement  au  roy  va  dii-e. 
Combien  qu’il  fut  à grant  compaigne 
xSirez,  voyez  Jehan  de  Bretaigne 
Qui  vous  ofTre  l’oliolssance , 

La  féaulté  et  la  ligence 
Que  Montforl  faire  vous  doit. 

Et  d’aultres  terres  qui  de  son  liroil 
A luy  doivent  apartenir 
Et  que  il  doit  de  vous  tenir. 

Et  si  requiert  la  délivrance 
De  tretout  ce  qu’il  a en  France, 

Tant  en  Bourgoigne  qu'en  Cbampaig 
Et  l’Eigle  qui  est  leur  compaigne, 

Et  auxi  Ratel  et  Nevers; 

Alais  nul  ne  soit  si  très  divers 
En  langage  ne  en  parolle, 

Ne  n’ait  la  pansée  si  folle 
Que  de  cuider  aucunement 
Que  il  face  nul  sercment 
Comme  duc,  ains  comme  conte. 

Des  terres  dont  j’ay  fait  le  compte. 
Car  de  Bretaigne  a dcsjà  fait 
Tout  ce  que  faire  en  devoit. 

Comme  devant  avez  véu. 

Il  est  certain  et  bien  séu; 

•Ains  faiz  cy  protestation 
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CfclST  LE  LIBVRE  Dli  BON  JEH\N, 
<^>ii’il  n’acteiit  faire  submi&sion 
De  Bretaigne  ne  aultre  chose, 

Car  la  besoignc  en  est  jh  close.  » 

Adonc  le  roy  receut  le  conte  * 

\ homme  lige,  comme  je  compte; 

El  si  fist  Jehan  fcaull^ 

Comme  il  devoit  de  loyauté. 

Adonc  le  roy  fist  lettres  querre 
El  jousie  leur  tenour  requerre 
l’ar  parolles  et  beau  langage 
(Jue  le  duc  lui  féist  homage 
De  foy  planière,  com  il  devoil; 

(ar  le  conseill  du  roy  disoit 
Que  par  trectié  estoit  promis 
(Qui  en  escript  estoit  jà  mis) 

Que  tel  foy,  tel  oboïs.sance, 

Devoit  faire  au  roy  de  France 
Comme  firent  ses  prédécesseurs 
Qui  de  Bretaigne  furent  seigneurs. 

Si  estoit  ès  lettres  contenu 
Que  aultres  foiz  le  duc  Artur 
Qui  duc  estoit  lors  de  Bretaigne, 

De  Normandie  et  de  Quitaigne, 

Conte  du  Maine  et  d’Angeou , 

De  Touraine  et  de  Poitou, 

Au  roy  Philipes  qui  lors  estoil 
Fut  homme  lige  et  à bon  droit. 

Et  li  fist  foy  toute  planière, 

Sanz  exepler  ne  mectre  arrière 
Nulle  des  terres  que  j’ay  nommé. 

Ainsi  le  duc  fut  lors  sommé 
El  si  oit  bien  la  requeste. 
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Si  va  lever  bien  droit  la  leste 
Et  respondre  espertenient  ; 

« Faictes-moi  joïr  prestement 
De  tout  ce  qui  est  contenu 
En  celle  lettre  et  cy  leu 
Et  de  ce  que  mon  prédécesseur 
Tint  du  voslre  comme  de  seigneur; 
Et  desjà  m’offre  à cela  faire. 
Combien  que  ce  me  soit  contraire, 
Quant  à Bretaigne  tant  seulement. 
Mais  se  j'ay  tout  le  tenemenl 
Qu’en  celle  lettre  est  contenu, 

Lors  seroi-ge  très  bien  venu; 
Aultrement  dit  que  je  ne  doy 
Vous  faire  nulle  aultre  foyj 
Ne  ne  feroy  Jour  de  ma  vie 
Pour  la  duebie  et  la  pairie.  » 

Le  roy  se  tint  asseï  content 
De  sa  respoiisse  à présent, 

Et  si  lessa  touz  ses  langages. 

Car  conseillé  estoit  de  sages; 

Et  si  fisl  au  duc  grant  chière. 

Car  sa  venue  avoit  bien  chière; 

Si  devoit-il  sanz  nul  reprouche. 
Car  le  duc  estoit  son  prouclie 
Et  son  cousin  et  son  parant. 

Au.ssi  devoit  avoir  talent 
D’estre  o lui  d’une  aliance  : 
Greignour  en  estoit  sa  puissance. 
Et  en  estoit  plus  fort  d’amys 
El  si  avoit  mains  d’annemys. 

Quant  le  duc  ot  là  estié 
Et  ot  esté  bien  festoïé 


C’EST  LE  LIBVRE  DU  BON  JEHAN, 
Ou  roy  el  de  loii7.  les  royaux 
El  ot  ëu  de  beaux  joyaux; 

Au  roy  s’ala  humilier 
Et  humblement  li  supplier 
Que  de  sa  grâce  li  plëusl 
Congië  donner  tant  qu’il  pëusl 
A son  bon  gré  retourner 
En  son  pais  pour  gouverner 
Ses  sul>gi/.  ovccques  sa  terre 
Sanz  débat,  contens,  ne  guerre. 
Combien  que  le  roy  fût  dolant 
De  son  hastiff  despartement , 

Il  lui  va  congié  donner 
Et  humblement  lui  supplier 
Qu’il  voulsist  de  fin  cuer  vroy 
A jamès  l’aymer  sanz  dëloy 
Et  estre  o luy  sanz  nul  ressort 
Et  oublier  tretout  discort, 

Tretout  rigour,  tretout  dangier, 

Sanz  jamez  penser  de  venger 
Nulle  chose  qui  soit  passée. 

Car  la  ha'inge  estoil  cassée. 

Si  oncques  jvoint  avoil  esté 
Entre  eulx  deux,  car  amitié 
Entre  eulx  deux  estoil  bien  ferme 
A lousjours  mais,  non  pas  à terme. 

Le  duc  humblement  le  mercie 
Et  à genoil  si  le  supplie 
De  soy  tenir  en  celuy  point , 

El  li  va  dire  : « Ne  pensez  point 
Que  jamès  en  jour  de  ma  vie 
Ne  desplaisir  ne  vilannic 
Je  vous  faiz  à mon  escient. 

Tant  qu’en  cest  siècle  soy  vivant , 

■Ains  ameroye  plus  chier  mourir 
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Que  faire  voslre  desplaisir 

«II»  En  manière  quelle  que  soit, 

Fors  que  en  delTandanl  mon  droit 
Et  mon  honneur  et  mon  estai; 

Mais  se  Dieu  plaist,  jà  nul  déhal , 

Ne  nul  content  ne  nul  diseort 

• •■I  Entre  nous  deux  jucqu’à  la  mort 

N'ara  jà  plus,  car  eslre  aniys 
A l’un  à l’autre  avon  promys. 

Et , si  Dieu  plaist , nous  le  tendron 
Et  à Dieu  grâces  de  ce  rendron.  » 

«■•O  Ainsi  le  duc  va  congié  prandre 

Et  au  roy  grâces  et  mercis  landre 
De  ses  honnours  et  de  ses  biens 
Que  le  duc  ne  tient  pas  à siens, 

Ains  s’en  loue  très  grandement. 

«ni  Si  print  congié  moult  baudement 

Du  roy,  des  royaulx,  des  seigneurs 
Qui  lui  avoint  fait  gratis  linnneiirs; 
Pour  ce  ne  plaignoit  sa  paine. 

Si  s’en  va  venir  par  Touraine 
Et  trouva  à Tours  sa  cousine, 
Duchesse  d’Angeou  qui  s’encline 
Aloult  grandement  à l’onnourer; 

Si  s'avaneza  le  ranconirer. 

Et  s'eiitrenrent  moult  beau  semblant 
Et  s’entrebaisent  doulcement. 

Le  duc  fut  logic  ou  chasteaii 
De  Tours,  qui  est  et  fort  et  beau. 

Et  estoit  paré  richement 
De  moult  très  noble  parement, 
lit  fut  receu  à granl  honnour 
Comine  jirince  et  grant  seignour. 

Et  si  fut  là  en  beaux  esbaz. 
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En  l>eaux  dëduitz,  en  beaux  soulaz. 

Si  va  dire  à sa  cousine 
Que  il  l’amoit  d’entenle  fine, 

Qu’en  Brelaigne  venir  vouloit. 

Car  de  ce  grans  désir  avoit. 

Lors  véisscz  au  congic  prandre 
Baisiers  donner  el  baisicrs  randre; 

De  beaux  langage  ne  pouaint  taire, 
lyors  va  le  duc  charger  sur  Laire, 

Sur  Laire  vint  jucques  à ÎSanles, 

Où  l'en  li  doit  les  propres  rantes. 

A ^antes  fut  très  bien  venu, 

El  à grant  joaye  fut  recéu; 

Cbaicun  li  faisoit  belle  cbière, 

Quant  l'en  vèoit  bien  la  manière 
Comme  estoit  venu  de  France 
Par  sa  prouesce,  par  sa  vaillance. 

Et  que  emprès  tout  ce  meschieff 
De  tout  estoit  venu  à cliiefT. 

Par  ce  tu  dois  considérer 
Et  sagement  toy  adviser 
Comme  fortune  n’est  point  estable, 
.Vins  en  touz  temps  est  variable. 

Trop  mcscliante  et  trop  diverse. 

Trop  variable  et  trop  perverse; 

Pour  ce  en  le  jà  ne  te  lie , 

Gir  elle  n’est  pas  parfaicte  amye. 

.Mais  ge  te  pri,  mon  doulx  enffant, 

Que  tu  penses  doresnavant 

En  ce  que  je  t’ay  ici  dit 

F.t  pour  exemples  mis  en  escript , 

Et  en  seras  de  moult  plus  sage 
Et  auras  mains  eu  toy  d’oullrage, 

De  boubans  et  de  vanité. 
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D'ourgueill,  de  tout  iniquité. 

El  pense  lousdiz  de  bien  faire 
Et  de  tretouz  inaul.x  te  retraire, 

Et  craign  et  ayme  Ion  Créalour 
Et  l'aoiire  par  chaicuu  jour 
De  fin  ciier  vroy  et  sanz  faintisc  ; 

El  le  garde  de  convoitise. 

De  tricherie,  de  mavoislié; 

Et  en  ton  cuer  aie/,  pitié 
De  pourcs  gens  et  d’oppressez  : 

INul  par  toy  ne  soit  abaissiez, 

Féru , batu  , n’endonimagié. 

Ainsin  sera  très  l)ien  vengié 
De  troys  clioses  qui  te  guerroyent 
l’our  toy  desiruire  s’il  povoint. 

Et  t’asaillent  de  jour  en  jour 
l’our  toy  mener  faire  séjour 
En  cnfTcr  perpétuellement  ; 

I.Æ  inonde  est  l’une  premièrement , 
Qui  le  monstre  de  ses  déliz, 

De  ses  riebesses  qui  tost  failliz 
Sont;  tu  voiz  bien  quel  est  le  monde. 
La  char  si  en  est  la  segonde, 

Qui  veult  estre  très  bien  nourrie,. 

Aie  pensse  pas  estre  pourrie 
Si  tost  d’assez  comme  elle  sera , 

Ne  ne  scct  mie  quant  elle  fauldra. 

Et  pôur  ce  se  tient  en  grant  tierce. 

Le  déable  si  en  est  la  tierce. 

Qui  te  tempeste  le  plus  qu'il  peult 
El  à mal  faire  tousdiz  t’esmeut  : 

C'est  sa  manière,  c'est  sa  nature; 

A touz  mauls  faire  a mis  sa  cure. 

Et  tempeste  gens  par  snultiffart, 
Amprès  en  feu  les  brûlie  et  art 
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Et  les  tourmante  et  mect  à mort; 

A ce  faire  raecl  sou  effort. 

Tel  mort  à soy  est  trop  contraire, 

Qui  bien  pcnsse  en  son  affaire; 

Car  si  tu  es  prins  en  ses  laz 
A jamez  en  mourant  mourraz, 

Et  ta  mort  nulle  fin  n'ara, 

Ains  en  mourant  tousdiz  durra; 

Or  pensse  donc  en  telle  mort , 

Tu  en  seras  de  moult  plus  fort. 

.le  ne  di  pas  que  il  conviengne 

Qu’à  toutes  heures  il  t'en  souviengne, 

Mais  quant  sentiras  mocion 

En  ton  cuer  ou  lemptacion 

D’acun  désir,  d’acuu  péchié 

Dont  tu  seras  plus  entcchié. 

Lors  le  souviengne  de  celle  mort 
El  te  gard  d’aler  en  son  port , 

El  le  gard  bien  qu’elle  ne  le  morde, 
!Ne  qu’à  Ion  coul  mecte  la  corde 

Or  t’ay,  beau  filz,  en  escript  mis  ’ 

A mon  povoir,  à mon  advis, 
l.«s  vanités,  les  grans  oullrages, 
t'tî  Les  grans  boubans  et  beaulx  langages. 

Les  exemples  que  j’ay  véu 
Oepuix  mon  temps  et  congnéu 
Et  du  croessant  et  de  la  lune, 

El  de  la  roue  de  fortune 


■ Aprn  ftiplitU,  le  ms.  j6io  « tentiiiie  pr 
!«■»  huit  vm  nuivouts  : 

Lai  l(•r•  fut  riMaptrt  H œrific 
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Et  de  la  mort  qui  tout  embrace 
Et  rien  n’espargne  en  nulle  place. 
Pour  ce  te  pri,  enlen-y  bien. 

Car  le  proufit  en  sera  tien 
Et  tes  amis  en  auront  joie. 

Or  m’en  veil  aller  droicte  \oie 
Hors  de  cest  siècle  en  l’autre  monde 
Quar  ceste  vie  est  si  profonde, 

Si  misérable  et  si  meschante 
Que  plus  en  le  mon  cuer  ne  liante; 
Ains  touzdiz  je  pence  ou  noctable 
Qu’au  commencer  ay  dit  sanz  fable; 
Et  sçoy  bien  que  mourir  convient 
Sanz  savoir  que  lame  devient. 

C’est  grant  misarc  et  grant  pitié 
Qu’en  la  mort  n’a  nulle  amitié 
>e  de  voesin  ne  de  parent. 

Pour  ce  vcuill  faire  testament 
Et  enscharger  autre  que  toy; 

Quar  je  te  juge  selon  moy , 

Qui  pour  mon  père  nul  bien  ne  fis; 
Si  m’amoit-il  comme  son  filz. 

Et  moy  lui , tant  comme  il  vescpiit  ; 
Après  sa  mort  pou  m’en  châlit. 
Quant  j’eu  ses  biens  en  bailliage, 
Tantost  me  mis  en  mariage 
Et  pris  ta  mère,  qui  estoit  jeune; 
Or  est  vueille  et  ancienne 
Et  pour  ce  la  te  recommans; 

Pense  d’ele,  quar  il  est  temps. 

Ma  fin  s’aprouche,  je  le  voy  bien; 
Tout  le  monde  ne  me  vault  rien , 
S’aucun  ne  vcult  pour  moy  prier 
Pour  mon  Ame  désemconbrier. 

Pour  ce  le  pry,  cliastie-toy; 
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Et  le  souvienge  touzdiz  de  moy 
Et  de  tout  ce  que  je  t’ay  dit 
Par  exemple  et  mis  en  escripl. 

Et  s’emprès  le  duc  est  en  vie , 

Mon  chier  fdz,  pour  Dieu  le  prie 
Que  escripves  ce  qu’il  fera 
Avecques  la  fin  qu’il  prandra. 

Ainsin  auras-tu  eschievé 
Ce  que  par  moy  est  commencé; 

U t sur  ma  tombe  escri  mon  nom 
a:  egardant  icy  environ 
£ e rebours  non  pas  de  lé. 
ie  e sçoit-om  com  suy  appelle  ; 
nczois  pluseurs  devineront. 

H rois  foiz  ou  quatre,  quant  pourront 
oinmer  mon  nom  et  mon  surnom 
cy  esript  tout  environ. 

-e  .XXII.  lettres  sanz  plus 
(/î  era  trouvé  cy  au  dessus 

U n escript , sanz  plus  ne  mains; 

C e cela  te  tien  tout  certains. 

u:  t ce  ne  double  poy  ne  grant  ; 

S on  nom  y est  certainement , 

> oyans  touz,  je  l’ouse  bien  dire  : 

■<  nten-y  doncq,  se  lu  scez  lire; 

-J  ire  scez.-tu , voire  et  chanter, 

J 'en  le  sçoit  bien  à l'acenler. 

— 1 est  bien  temps  que  je  m’en  aille, 

> ueil  suy,  ne  vaulx  pas  une  maille. 

>•  ien  avant  pour  moy  Dieu  prier, 

C e l’en  prie  et  l’en  rcquier. 
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À f avec. 

Àatie,  ardeur,  combat. 

Àntif  ardent,  empresse. 

Jbaif  fausse  alerte. 
jibilUf  paré , armé. 

Abrivéf  prompt,  rapide. 

Àbusion^  abus,  confusion.  * 

AccoUr,  embrasser,  passer  an  cou. 
Aeeomunier.  Nous  ne  donnons  cpie  cet 
exemple  des  verl)es  prcccdrs  de  l’a  ou  de 
1*0^  latin  qu’on  rcconoaitra  facilement; 
tels  que  acoHituire,  adestruirtt  agoa~ 
verner,  amoar/rer,  etc. 

Acérin , acéré. 

Acesmer,  orner, 

Achoison,  occasion,  cause. 

Ae/aroier,  éclaircir. 

Acom/Aer,  tenir  compte. 

Aconsufr,  atteindre,  poursuivre. 
Aconvenaneeff  promettre,  engager. 

Acorer,  mettre  à mort. 

Aetfuerrv,  acquérir. 

Aeréanter,  promettre,  ofBnner. 

AeoitfeUr  (r”|,  se  couvrir, 

Ad,  pour  à. 

Adaignier,  respecter. 

Adenté,  sur  les  dents,  à plat  ventre. 
Aitès,  à l'instant. 

Adéser,  atteindre. 

Adevin,  siipposition , fable. 


Adeviner,  supposer,  tromper. 
Adjoumement , point  du  jour. 

Admiram,  admtrauLx,  amirê , amiral, 
émir,  chef. 

Adoubf,  vêtement,  armure. 

Adouber  (g*),  se  vêtir,  s’armer. 

Adun! , endurci,  fort. 
âge.  vie. 

Afetitréurt,  casaque. 

Affaitié,  élégant,  paré,  équipe. 

Afféni,  mort,  fini. 

.i^«(/a/ir,imporUnl,qui  convient,  tï'ajférir. 
Afficher,  ficher,  planter. 

Affier,  se  fier,  assurer. 

Affiert  (//),  il  importe- 
Affins,  parents. 

Affiiciion,  inclination,  réverence. 

Affmr,  fuir. 

Afoler,  bles-ser,  rendre  fou. 

Agasti,  ravagé. 

Ageneis,  agentis,  noble,  vaillaiil- 
Agtrra,  accouchera. 

Agrègia,  attroupé. 

Agrami,  animé,  enhardi. 

Agrir,  aigrir, 

Aguisi,  aiguise. 

Agut,  aigu. 

Ahan,  peine,  duulrtir  physique  ou  morjle. 
Ahamer,  laboureur,  homme  de  peine. 
Ahatir,  s'empresser. 
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Akerdrttf  saisir,  alUcher. 

AhoRter^  Caire  honte,  avoir  honte. 

Aie,  secours,  aide. 

Aillie  y met»  à Tail. 

AinçxHt,  nnczois,  plutôt,  au  contraire. 
AinSy  avant,  mais. 

Ainsnéy  aine. 

AüuUy  ainxin,  ainsi. 

Air,  colère,  d où  airer  et  aire. 

Alenée,  haleine. 

Atèure , allure. 

Aloe,  alouette. 

Aher,  louer  dans  le  sens  d’éloge  et  de  loyer. 
Alosé,  dont  on  fait  1 cloge. 

Atüier,  lier,  attacher. 

AmaneCt  amour,  passion. 

Atnbedui,  tout  deux. 

Ambiant  y qui  va  Tamble. 

Ambler,  embler,  enlever,  voler. 

Amender,  réparer. 

Amenneviy  entreprenant,  empressé. 
Amenrir^  nmemirir,  amenuiserp  amoindrir, 
diminuer. 

Amery  aimer. 

Amer,  orgueil. 

Amitéy  amùtiéy  amitié. 

Amont,  en  hauL 

Amprès,  emprès,  après , auprès. 

Amulaùte,  mule. 

Aneettettr,  ancêtres. 

Anchiserie,  extraction,  origine. 

Angevin,  pièce  de  monnaie. 

Anglesche,  anglais. 

Annemi,  ennemi. 

Ante,  antain,  tante. 

Antie,  élevée,  célèbre. 

Annoi,  ennui. 

Annuit,  aujourd’hui. 

Annuitie,  anuitier,  anuitement , temps  de 
la  nuit. 

Aourer,  adorer. 

Aoustrer,  moissonner. 

Apanre,  apprendre. 

Aparmain , de  bonne  heure. 


Aparler,  entretenir. 

Apaùier,  faire  la  paix,  mettre  la  paix. 
Aplanier,  caresser  de  la  main,  aplanir. 
Apléger,  garantir. 

Apointer,  arranger,  accorder. 

Apottote,  apôtre,  pape. 

Âpourir,  appauvrir. 

Jpparanty  apparence. 

Appareiller,  préparer,  équiper. 
Appendanee,  dépendance. 

Appendre,  dépendre. 

Appenser,  empenser,  penser. 

Appert  fil),  il  appart,  temps  d'apparoir, 
paraître,  être  évident. 

Appâter,  appuyer. 

Apprester,  presser,  oppresser. 

Arami,  emporté. 

fougue,  impi'tuosité. 

Armer,  raser. 

Ardoir,  ordre,  brûler.  * 

Arguer,  exciter. 

Arme,  dme. 

Aroiê,  mis  en  rang. 

Arouter,  arrouter,  mettre  en  troupe. 
Arrant  pour  errant,  erramment,  proinp- 
lement. 

ArrAe  et  arrêt  ome. 

Arrestement , arrestée,  arrestUon , arrêt. 
Arroi,  ordre. 

Arroter,  mettre  en  ordre. 

Ars,  arc. 

An , brûlé , d’ardoin 
As  pour  aux. 

AtsauU,  assaudrons,  temps  d'a%millir. 
Assêur,  rtstur,  assuré. 

Assemblée,  assamblemeni,  niél<*c. 
Assembler,  en  venir  aux  mains. 

Assener,  faire  signe,  assener  un  r.oup. 
Assentement,  accord. 

Assentir,  conseutîr. 

Asserrer,  bloquer. 

Assis,  assiégé,  d'asseoir. 

A tant,  alors. 

Atarger,  attargier,  tarder. 


Digitized  by  Google 


GLOSSAIRE. 


565 


AtoumeTf  équiper. 

Attrtmpanct^  mttemprance^  modération. 
Avbeiy  auhoHr^  aubier,  arbre. 

Aiteques,  quelque  peu. 

Attférmnt,  cheval  de  bataille. 

Amquant^  quelques-uns. 

Au<juetonf  boqueton. 

AùtUTy  réunir,  mettre  en  troupe. 

Autel,  oiet,  tel,  semblable. 

Autier,  autel. 

Atttojr,  autour. 

Autretel,  oirfrriea,  autre,  pareil. 

Autrtti,  aussi. 


Aval,  en  bas. 

Avaler,  descendre,  mettre  eu  bav 
Avatuer,  rabaisser. 

Avennement,  événement. 

Averse,  adverse. 

Aversier,  le  démon. 

Avetprée,  avesprement , soirée,  nuit. 
Avtsprir,  faire  nuit. 

Aviens  pour  aviotu. 

Avironnéement,  aux  environs,  alentour. 
Avarier,  avarier,  aveugler. 

Avoué,  avoé,  ami,  soutien. 

Ax,  eux. 


B 


Bachelier,  bacheler,  baceté , chevalier, 
vaillant. 

Bachelerie , vaillance. 

Bacon,  viande  de  porc. 

Baé,  ée,  béant,  e. 

Baille,  barrière,  porte. 

Bailler,  baÜUer,  donner,  mettre  au  pou- 
voir. 

BaiUie,  pouvoir. 

Balier , baloier,  banUer,  flotter  au  vent. 
Bandon  (â),  à volonté. 

Bannir,  bennir , publier,  convoquer  par 
ban. 

Barat,  ruse,  tromperie. 

Barater,  tromper. 

Barge,  bateau. 

Barné,  bamage,  baronage, noblesse,  vail- 
lance. 

Baseon , bâtard. 

Bassinet,  bacinet,  casque  de  fer  eti  forme 
de  bassine. 

Bataiite,  corps  d’armee. 

Baudement,  hardiment. 

, joyeux , animé,  hardi. 

Bédel,  valet,  goujat. 

Béhour,  tournoi,  choc  de  lances. 
Béhourder,  figurer  dans  un  tournoi. 
Bénéi^on,  bénédiction. 


Bénéois,  benéi,  béni. 
i?rr,  noble,  vaillant. 

Berser,  lancer  des  traits. 

Bésistre,  désastre. 

Bestoumer,  renverser,  retourner. 
Blasengier,  blâmer. 

Bobant,  boubant,  bobens,  pompe,  vanité. 
Boches,  sorte  de  boisson. 

Boisdie,  boidie,  artifice,  tromperie. 
Boitéour,  bosaour,  menteur,  de  bottier. 
Bondir,  retentir. 

Bondie,  retentissement. 

Bos,  boquetel,  bois,  petit  bois. 
Boscherons,  botf aillons,  bfieberoas. 
Bougaerant,  bouquerrant,  boitgran,  ctüfTe. 
Bougon , grosse  flèche. 

Bouile,  ruse. 

Bourde,  mensonge. 

Bourg,  botsre,  bâtard. 

Bouter,  mettre,  p(»usser. 

Boutis,  pouasce,  mélée. 

Braee,  poitrine,  l'espace  entre  les  deux 
bras. 

Brandelle , lien. 

Brant,  branc,  épee.  , 

Brasser,  tramer,  préparer. 

Bregier,  berger,  de  basse  condition. 
Bretesche,  creoeau,  defeoses. 
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Bricortf  coquio»  fripon,  traître. 
Brocher,  piquer  de  réperofi» 
Brutr,  bràlcr. 

Bu , bu»te. 


Camait,  armure  de  ttUc. 

Caniel,  cajel,  pelil  cliicn. 

Carj^er,  eneargver,  charger. 

Carole,  karole,  danse. 

Caroier,  danser. 

Carrel,  quarel,  fl^he  triangulaire. 
Castoié,  châtié. 

Catir,  quatir  (re) , se  rapetisser. 

Cautelie,  ruse. 

Cavain,  cavet,  trou,  grotte. 

Caver,  creuser. 

Celée,  celoison,  célise,  action  de  cacher. 
Celéément,  à celé,  en  disaioniUnt. 

Celx  pour  ceux. 

Cendol,  drap  de  soie. 

Cep , lien , fer,  chaine. 

Cercher,  cerchier,  encercher,  chercher 
parcoorir. 

Ceitui,  cdiii-d. 

Chaièrt,  chaise. 

Chaitit,  chétif. 

Chalenge,  action  de  disputer. 

Chatenger,  disputer. 

Chaille  ( qu'il  ) , de  ehaioir. 

Chalemie,  ehatemise , chalumeau. 

Chaloir,  cire  â cœur. 

Chaloux,  cailloux. 

Chambel,  sembel,  joûte,  corabat- 
Champaigne,  campagne. 

Champier,  combattre  en  champ. 

Chaneof»,  cançon,  chanson  , récil. 
Chaperon , chapeau. 

CJutppléis,  chapptisson , bataille,  mélée. 
CJuippler,  tailler,  trancher. 

Otatusié,  chaussée. 

Chazemem,  chatsement , catement,  do- 
maine, propriété. 


Bujois,  orgueil , présomption. 
Buisine,  bomzin,  trompette. 
Burlart , tromperie. 


Cheftaine  , ehe9etame,  capitaine,  chef. 
Chère , char,  chair. 

Chère,  visage. 

Chet[il),  chiet,  il  tombe,  de  cheoir. 
Chevance,  biens,  propriété. 

Chérir,  venir  à bout  de , aider. 

Chevesehe , querestre,  collet. 

Choisir,  distinguer,  apercevoir. 

Cil,  celui-ci. 

Ciset,  ciseau. 

Clamer,  appeler,  crier. 

Ctarel,  massue. 

Clergie , clergé,  science. 

Clorre , enetorre,  enfermer. 

Cor,  traiH|uille. 

Coiement,  tranquillement. 

Cointe,  élégant,  paré,  armé. 

Cointier,  s’orner,  se  pourvoir. 

Coistron,  quoistrœt,  bâtard. 

Coite,  hâte. 

CoUée,  coup. 

Com , comme. 

Combrer,  encombrer,  saisir. 

Gommant,  commandie,  commandison , or- 
dre, commandement. 

Commua , eomunes , peuple,  communautés. 
Compaigne,  compagnie. 

Comparer,  payer. 

Conchier,  souiller,  corrompre 
Condampner,  condamner. 

Confort , aide. 

Conforter,  venir  au  secours. 

Congé,  permission. 

Conjoindre,  joindre. 

Coajouir,  faire  accueil. 

Connestabhe , troupe. 

Connin,  lapin. 
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Computer^  insulter,  outrager. 

Conqutrrêi  conquesler,  cooquefir. 
Conquest  ( /e  ) , la  coo(|uàt«. 

Comrétr , mettre  en  ordre. 

Comroif  conrouty  ordre,  équipement. 
Cofixo«4r,  9onseulXf  conseils,  conseiUerf. 
Consuirt  etmiuivre^  atteindre. 

CoHUmpt  f content , débat , guerre. 
Contennement f maiotien. 

ContraUetf  s'opposer  à. 

Contrtmontt  en  haut 
Contretterj  résister. 

Contrevaif  en  bas. 

Contrewenger,  compenser,  veiiger. 

Convèii , convie. 

Convenant,  eonvent,  conMne,  eontHMement, 
eonvin , convention,  accord. 

Convoier,  accompagner. 

Convoi'teux , a\ide. 

Coqmart,  niais,  sou 
Corner,  sonner  du  cor. 

Ccron,  c^te,  coin. 

Corttu,  qui  a du  corps. 

Cof , coq. 

Coûter,  cdtnyer. 

Côtière,  coattière,  côte. 

Couard,  cornard,  Iftcbc. 

Couion,  pigeon. 

Coulpe,  faute. 

Courage , caur , inclinatioo. 

Coureujc,  coureour,  coureur. 
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Courtii,  cour,  vergea*. 

Cousure,  cousture,  clôture. 

Cotist,  coux , frais,  dépens. 

Cousturier,  couturier,  tailleur. 

Couverte,  subterfuge. 

Couvertement,  secrètement. 

CrameiUie,  crémaillièrc. 

Cxaventer,  écraser. 

Créance,  promesse,  confiance. 

Créanur,  promettre,  assurer. 

Crémeur,  crainte. 

Crémir,  redouter. 

Cré/ntf , craint.  • 

CresUenné , baptisé. 

Crétë,  qui  a une  crioièré. 

Crèteî,  crestieax,  créneaux. 

Crételé,  garni  de  créneaux. 

Crever,  au  fig. , naître , éclore. 

CroUr,  erolier,  remuer,  ébranler. 

Cuer,  cœur. 

Cuert,  queurt,  temps  de  courir. 

Cui,  i qui. 

Guider,  euidier,  désir,  pensot'. 

Cuider,  désirer,  penser. 

Cuignie , euingnie,  cognée. 

Cuitlir,  recueillir,  rassembler. 

CuUançon,  inquiétude. 

Cunrier,  ctoiréer,  vexer,  atta<(uei-. 

Cttre,  soin,  souci. 

Cuven,  faux,  misérable. 


D 


Voies,  detes,  à côte. 

Danger,  pouvoir. 

Daniel,  danselon,  dantiUon, 
jeune  homme  noble. 
Darram,  derrain,  dernier. 
Débouté,  rebuté. 

Décoler,  décapiter. 

Decotte , À côté. 

Déduire,  amuser. 

Déduit,  amusement. 


Défaé,  sans  foi. 

Deffermer,  ouvrir. 

Deffiner,  finir,  mourir. 
Défiance,  dqffiaiüe^  défi. 
Defoucquer  (je),  se  disperser. 
Dégois,  cris  de  joie. 

Délaier,  déioier,  retarder. 
Délis , amusement 
DéliUr,  prendre  plaisir. 
Délivrance,  action  de  livrer. 
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DèUvrtt  délivre,  libore. 

DéUprert  livrer,  remettre. 

Dtmaincy  domaine. 

Jicmatnemtnif  possession. 

Deinanoi/f  stir4c>K:bAinp. 

Bcmenety  faire,  exprimer. 

/ïrwenter,  se  lamenter. 

Demeurant^  demorant^  qui  reste. 

Demorée  f demoranft^  demeure,  retard. 
Departement  t départie  y départ,  parta^'e. 
Départir^  partir ^ partager. 

Dépendre  y dépenser. 

Déporty  égard,  délai. 

Déportery  différer. 

DerverUy  folie. 

Dervéy  fou,  égaré. 

Desbareté,  affligé,  défait. 

Descirety  dessirery  déchirer. 

Desciiquer,  décocher,  retentir. 

Detcon/uy  défait. 

DesdirCy  dédire. 

Deshaitiéy  malade. 

Déshéaulmery  enlever  le  heaume. 

Desirier  y désir. 

Destanery  délacer. 

Detloery  désapprouver. 

Detpiciery  detpécery  dépecer. 

Despity  méprisé. 

Despitery  mépriser. 

Detrainery  deirainitry  expliquer,  soutenir. 
Desrieuiée , déréglée. 

Deiroiy  désordre. 

DetromprCy  rompre. 

Detroutery  mettre  en  déroute. 

Drsroréy  égare. 

J)etruàany  desrtbafty  déruhenty  précipice. 


Ède^$y  é€iifisy  édifice. 
£jforcementy  force,  armee. 
E/forcer,  faire  effort. 
Kffréery  e^raer  effrayer. 


Dessert  (i/) , de  destemr, 

Desserriry  mériter. 

Detsevrery  séparer. 

Dessiégery  lever  le  siège. 

Desiauréery  troubler. 

Destoarbiery  destourbanee  y trooble. 
Destroity  difficile,  serré  de  près. 

Despéery  empêcher. 

Détranehery  trancher. 

DetrèSy  derrière. 

7)étn',  détriancty  détriment  y délai. 

Détrier,  différer. 

Déuementy  convenablement. 

DévaUry  descendre. 

Dévée  y égarée. 

DeviSydepùtoMy  volonté, décision. 

Deviser  y parler. 

Dextrty  droite. 

Di  y fOMi  d/> , jour,  toujours. 

Dienty  disissenty  dùtrent , temps  de  dire. 
Ddaeiony  délai. 

Dimaine,  dimanche. 

Doctrine  y leçmi. 

Doetrinery  enseigner. 

Dointy  donroity  donra , temps  de  donner. 
Doubtery  craindre. 

Doutoiry  domlousery  affliger. 

Doutousanee y peine,  soin. 

Doute,  crainte. 

Droiluriery  juste. 

Dromony  navire. 

Dru  y ami. 

Druerity  amitié. 

Drueste , nécessite. 

Duiy  deux. 

jusc|ue. 


EJJroiy  bruit- 
il'/,  pour  lui  ou  elle. 
Elcy  eslcy  elle,  aile. 
EimCy  hcaiinu*. 
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Elx  pour  euT. 

Embarrer,  enfoncer. 

EmboUrt  {#'},  lombcr  sur  ou  dans. 
Embuschement ^ embuscade. 

Empainte^  chaire,  attaque. 

F.mparfondi ^ rendu  profond. 

, qui  parle  aisément. 

Empociti^  renforce. 

Empoindrr ^ frapper  de  la  pmnte. 

Emprèi^  oftprès,  aupres,  après. 

Bmprit^  entrepris. 

En , on. 

Encauchitr,  poursuivre,  serrer  de  près. 
Eneercbier,  faire  une  battue,  rechercher. 
SncÜner^  saluer. 

Encombre t encombher,  obstacle,  embarras. 
Encontrerf  rencontrer. 

Enconvênancer,  faire  un  accord. 

Encroer^  pendre. 

Enfui f aujourd’hui. 

Endanssé^  distingue. 

En/crréy  mis  aux  fers,  enchaîné. 

Enfès  f en/anron  itx\{dLXïKy  petit  enfant. 
Enflatnhcr^  enflammer. 

Enforeety  en/orcier^  renforcer,  augmenter. 
Engigneur,  engigneour^  ingénieur. 

Engin,  machine  de  guerre;  ruse,  artifice, 
Engrant,  animé,  empressé. 

Enberbr^  empoisonné. 

Enmy-y  err/ni,  au  milieu. 

Ennoi,  ennui. 

Ennuitg  anuity  aujourd’hui. 

Enriehiy  riche. 

Entyenu  ou,  dans,  dans  le. 

Enseigney  indice. 

Entcmenty  ainsi,  aussi. 

Enierrery  cofermer. 

Emongne  y estoignfy  soin  , besoin. 
Ensonnirr  f/*),  prendre  le  soin. 

Entaleniê,  disposé  à. 

Entente , enteneion , soin , iniention. 
Entérin , entier. 

Entesety  tradre. 

EntonaiUi , embarrasse. 

* II. 
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Entr'acontuery  frapper  mutuellement. 
EntuiCy  attaque. 

Environnéementy  alentour. 

Envis  y malgré  soi. 

Errammenty  erranty  promptement. 

Eritéy  éritiery  héritage. 

Eroiltiery  esroiltery  rouler  des  yeux. 

Erre  y route,  hâte. 

Erty  ierty  temps  du  verbe  dire. 

Esbnnoiery  etbaniery  réjouir. 

Esbaubity  stupéfait. 

Esbattrcy  égayer. 

Eschalcry  prendre  ou  assaillir  avec  des 
échelles. 

EsehartwueUy  escarboucle. 

EscharguetCy  guet. 

Escharguetery  faire  le  guet. 

Etehnrs,  avare,  économe. 

Eschaty  échecs. 

Esfheoiry  arriver. 

Eschevery  etehevity  achever,  esquiver. 
Escfùelley  esquiele,  corps  de  troupe. 
Erc/iignery  rechigner. 

Esciantyeseienty  opinion. 

Esclarcir,  éclaircir. 

Esrlity  éclairs. 

Eslisy  es/éusy  élu. 

Escofery  instruire. 

Escontiirey  éconduire,  refuser. 

Esconser,  coucher. 

EterémiCy  escrime,  raélec, 

Eteriery  avertir. 

Escriprcy  écrire. 

Excriptureusementy  dans  rÉcrilure-Sointe. 
Escueittir  y élan. 

EscueiUiry  disposer. 

Etliéeery  estèeisery  réjouir. 

EtlongicTy  éloigner. 

Esmaiy  émoi. 

Esmaiery  troubler,  étonner. 

Esmery  émery  juger,  ajuster. 

Eimercy  pur,  précieux. 

Esmuef  [il  /’),  temps  d>rmo«co/r. . 
Etpandrey  espardrty  répandre,  disperser. 
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Etpautrer,  ecrater. 

Espaulêe^  charge. 

Espécial^  spécial. 

Espéritalf  espérituel^  spirituel. 

Esp^s , épais. 

EspUy  espion. 

EspoanUTy  épouvanter. 

Etpoir^  peut-étre. 

Espoitt  rpten. 

Esprier,  cpcrvier. 

Espringaüe  ^ machine  à lancer  des  pierres. 
Etpronner,  operonuer. 

Estjuët,  il  sort,  d’iir<r. 

Estachery  arracher. 

Esragericy  fureur. 

Esramie yerramiCy  tnramiCy  ravage,  atta- 
que- • 

Essaucitr,  élever,  exalter. 

Etttultry  isoler. 

stable. 

EftabiéCy  ttttMitson  y e%tablison  y etablis- 
sement. 

EttachCy  poteau. 

Estaindrcy  clcincire. 


Estait  place,  demeure. 

Estant  t étang. 

Estant  t debout. 

EtUTy  se  tenir  debout,  rester. 

KstiqueTy  estoqueTy  frapper  d'estoc,  en 
foncer. 

Estonnéemrnty  etoiinermneni. 

Estoquis,  mêlée,  action  de  frapper. 
Estoury  estorementy  appareil,  combat. 
Estourmicy  mêlée. 

BstourrntTy  troubler,  mettre  en  desordre. 
Estraine , r//ri'«e , étrenne. 

Estrify  latte. 

Estrivery  lutter. 

EsUsdiCy  étude. 

Bstmety  il  faut 
Et  vous  y et  vous , voici. 

Euty  bonheur. 

Excommuniement y excommunication. 
Excusanecy  excuse. 

Exil  y essily  destruction. 

Exiiiery  essiUery  détruire. 

ExjÀoittfy  tsploitery  agir. 


F 


Faèy  enchanté. 

FaigCy  fourrage. 

Faigni  y Jaineii t de  Jaindrcy  dissimuler,  s** 
sentir  faible. 

FailioiryfaiUtry  m-mquer. 

Fainiis , lent , pareseux. 
fais,  faix  y quantité,  monceau. 

Faitis  y joli , éh  gant. 

Faitement  y faiticement , agréablement 
Famcy  femme,  renommée. 

Faucer  y fausser,  faire  ou  dire  une  fausM*lé. 
Faussarty  arme  recourbi*e. 

Fèaly/éoisy  loyal. 

Fi'auséy  loyauté. 

Fely/éion,  cruel. 

Frionnetsement  y avec  fureur. 


Félonnie,  fureur,  trahison. 

Férir,  frapper. 

Ferlé  y frété  y fermeté  y ferrnéurty  lieu  ferme, 
barrière. 

Fervesti,  armé  complétcmenl. 

FestieryfestoieTy  fêter. 

FiyfiCy  fois. 

Fiance  y confiance. 

Fiancer,  engager. 

Fière{qu'iV\yfiert{H)y  temp>  dv  férir. 
Fierté , châsse. 

Fiens , fumier. 

Fiés  y fief. 

finer,  financer,  payer  rançon. 

Fivé , qui  lient  un  fief. 

Fiairrur,  odeur. 
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Plamhe  y flamme. 

Flati^  abattu. 

FoiUi,/oiUa^  feuillu. 

Foiier^  faire  une  feflie. 

Forbourgf  faubourg. 

ForceUr^  cacher  mal  à |>ropc». 
Forrios^  enfermé  de  tous  côté». 
ForconseitUr^  mal  conseiller. 
Foïfaire , vexer,  maltraiter. 
Forgicr^  coffre. 

Forjouster^  clorre  la  joùte. 
Formenery  malmener,  tourmenter. 


Forment  y fortement,  beaucoup. 

Farsy  au-(Jehurs. 

Forsenéy  fou,  exalté. 

Fouity  fuir. 

Frés , frais. 

Frète,  ouverture  garnie  de  barreaux. 
Frisque  yfricque , vif,  fringant. 
Fuerre,  paille. 

Fuie,  fuite. 

Fuisei,  pierre  it  fusil. 

Fumièrt,  fumre,  incendie. 

Fùster,  piller. 


G 


Goagner,  gagner. 

Gaber,  moit|uer,  railler. 

Gaestc,  m.!! , destruction. 

Cotres,  guère. 

Caii,  guet. 

Gaiter,  guetter. 

Gaiée,  gallée , bateau , galère. 
Garant  (à),  en  sûreté. 

Garçon,  drôle,  sot. 

Gari,  guéri,  garanti. 

Garison , guérison , gan  ison . 
Garnement,  équipage. 

Gaspi,  ravage. 

Gasquière , jachère. 

Gêhir,jékir,  raconter,  avouer. 
Gemé , orné. 

Geneli , petits  chevaux  d’Esp.igne. 
Gent,  gens,gicns,  gens. 

Gent,  gentis,  bien  né. 

Gentement,  vaillamment. 
Gérurchie,  hiérarchie. 

Gésir,  coucher. 

Geste,  famille,  legende. 

Giet,  liens. 


Gipon,jippon , jupon. 

Glaci,  glisse. 

Glaive , lance. 

Glaj',  bruit , choc. 

Glouton,  glout,  bas  , avide- 
Gonfanon,  étendard. 

Goulousance,  envie,  désir. 

Gracier,  remercier. 

Graille , greitle , iiutrument  de  musique. 
Gramir  (#e) , »e  fAcheri 
Granment , grandement. 

Greigneur,  majeur,  plus  granfl. 

GreilUer,  jouer,  résonner. 

Grésillon,  menottes. 

Grever,  vexer,  faire  du  mal. 

Grief,  douleur,  dommage. 

Grigneur,  greigneur,  gringntmr,  plus  grand. 
Gris , petit  gris,  fourrure. 

Guerdon,  guerredon , récompense. 
Guériter,  garder,  fortifier. 

Guernon,  moustache. 

Guerpir,  quitter. 

Guerrier,  faire  la  guerre. 

Guier,  guider. 
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BaboneUr^  abonder. 

BachiCy  douleur,  torture. 
Hanap  ^ herwap^  grande  coiipo. 
Hanepier^  nuque. 

Haréemtnt , hardie&se. 
Hardoier^  harceler. 

Marier^  hérier^  fatiguer. 
Hastertl,  haterel  ^ cou  , nuque. 
Haubert  y partie  de  l’armure. 
Baubergeofty  casaque  mise  par 
haubert. 

Hé  y haine  y haingty  haine- 
Béent , héoii , temps  de  haïr. 
Berbergery  héberger. 

Hérùiery  héritage. 

Héritablement  y |>ar  héritage. 
Hoity  oiff  héritier. 

Honty  home , bons , homme. 


lilueCy  UUquey  itiecy  iUoCy  U. 
Impétrety  empiétrery  obtenir. 
Ingromancey  nécromancie. 
Iraseus  y en  colère. 

JrCy  colère. 

Iréy  ireuxy  courroucé. 


Jày  déjà. 

Jaqueyjacquey  casaque  mise 
ras&e. 

Jazerant  y cotte  de  maille. 
Joiant  y joyeux. 

Joiely  jtwely  joyaux. 

/oi>,  esjoïry  jouir,  réjouir, 
yo/f,  joyeux,  gai. 

/oneyjosney  Jeune , jeimc. 


H 


Bonniry  vexer,  opprimer. 

Bonioiery  faire  honte. 

Hotty  armée. 

Bostngiery  otage. 

Hotte , outy  hôtelier. 

Bostelery  loger. 

Bostoiery  faire  la  guerre. 

' Bouery  heucty  creuser  avec  la  houe. 
Bouetey  pic , hoyau, 
dessus  le  palissades. 

Boutant  y grosses  guêtres. 

Huche  y colTre. 

Bûcher  y appeler. 

Buée , hujson , cri , renommée. 
Buery  huiery  crier. 

Buis  y porte. 

Butin  y hustiny  guerre,  querelle. 
Buiy  uiy  huimais , aujourd’hui. 


I 


Isnel y isneUy  ignely  prompt,  léger. 
IsneUement y promptement,  rapidement. 
U tir  y sortir. 

Usinty  issiy  ainsi. 

ïtty  issenty  ittrenty  temps  d'ùsir. 


J 


/o^tticr,  jucher,  percher, 
la  rui-  Journée  y voyage. 

Joustey  jouxte  y auprès. 

Joupent  y Jouuente , jeunesse. 

JuSy  à bas. 

Justiciery  gouverner,  condamner. 
• Jut  (t/),  temps  de  gésicy  coucher. 
Juxy  jeu\. 
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Kartsme^KatYstnelf  Karesmaux  ^ carême. 


1. 


Labourer^  travailler. 

Lai^  laïque. 

Laidnnger^  lédangery  blesser,  ofTcnser. 

Laira , Utiray^  lairoii , temps  de  laisser. 
Lancé ^ percé , blessé. 

Lancer,  frapper  de  la  lance. 

Lanier,  lent,  lâche. 

Large , généreux , libéral. 

Larrit,  lande. 

Lasqueié , lAchetè , lassitude. 

Léant , laiens,  là  dedans. 

Lée,  large,  vaste. 

Légier  \ fU) , légèrement,  facilement. 

Lerres,  larron. 

Leu,  tou , loup. 

Lez , côté. 

Li,  les,  à lui , à elle. 

Lie , lié,  liez , joyeux . 

Liement,  joyeusement. 

Liépart , üeupart , léopard. 

M 

Afaberin , de  marbre. 

Maginois , magique. 

Main,  matin. 

Mainie,  maùnie , maignie  suite. 

Mains , moins. 

Mainsné,  mainé , puîné. 

Mairin , merricn  , bois  de  charpente, 
üfaû,  jamais. 

Mais,  maise , mauvais,  mauvaise. 

Mais  que,  pourvu  que. 

Maisel , carnage. 

Maisement,  mal,  à tort. 


Lieset , joie. 

Lige , lié. 

Ligement,  en  hommage  lige. 

Lignage,  lignie,  lin,  famille,  extraction. 
Lin , vaisseau. 

Lités,  listés,  à raies. 

Lizon  , leson , petit  siège.  * 

Lo,  temps  de  /oer. 

Lober,  railler. 

Loer,  louer,  approuver. 

Loges, logis,  logées,  huttes  debranchages. 
Loi,  magistrature. 

Loier,  lier. 

Loier,  et  loyer,  recompense. 

Los , louange. 

Losengerir , flatterie  , exagération. 
Losengier,  flatteur,  présomptueux. 

Lui  pour  elle. 

Laite,  lutte. 

Lutter,  lutter. 


Maistrier,  maîtriser,  exceller. 

Male,  maléis,  maléois,  méchant,  maudit. 
Maléiçon , maléisson,  malédiction. 
Malement , beaucoup. 

Malfès,  mauvais,  malfaisant. 

Maltaient,  mautaUnt,  mauvaise  volonté, 
mauvaise  intention. 

Manant , habitant , proprietaire. 
Manandie , manandùe , habitation,  pos- 
session. 

Mandement , ordre. 

Mangoneau , machine  à lancer  des  pierres. 
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Mansion  f firmciirCt  lo|'î&. 

Mantf  ordre. 

Mautalentê y malveillant. 

Marche  y frfinliére. 

Marchissanty  marcissant y limitrophe. 
Marée  y quantité. 

Marine  y mer. 

Marois , marais. 

Mamnniery  marinier. 

Marri  y aftligr. 

Marriemeniy  marriçon  y cha§;riii , afBi<  tioii. 
Massant  y lourd,  di'sagrèable. 

Mastis,  macisy  massif. 

Mater,  dompter,  tuer. 

Mqfii’esiiéy  malice. 

Médiciner,  panser,  donner  des  remèdes. 
Meismes , même. 

Mélancolie,  mérancolie , tristesse,  rè- 
âeition. 

Men  y pour  mon. 

Ment  y menton. 

Mtnestréiy  menestreux  y menestrd». 
Menre,  mendrCy  moindre- 
Mentrey  pendant 

Mérancolier,  réfléchir  profondément. 
Mérir,  mériter. 

Merveiller  (re),  s’étonner. 

MéSy  message. 

Mésaisty  malaise. 

Mesehéance , mésaventure. 

Meschèanty  méchant  y mal  ehaiiceux,  à qui 
il  roésarrivr. 

Mesrhefy  meschie/y  malheur. 

Metchèoiry  mésarriver. 


if/ercAm , jeune  homme  de  basse  ou  haute 
condition. 

Meschine , jeune  Bile. 

Meschinct , pansé. 

Mésel,  couvert  de  lèpre. 

MeshaigneCy  mèhai^niecy  maltraiter,  bles- 
ser. 

Message  y messager. 

Mettiecy  besoin. 

MestriCy  supériorité. 

Mie  y pas. 

Mielxy  mirulxy  mieux. 

Minière  y mine. 

Mire  y médecin. 

Mironery  miroir. 

Missodoury  mussadoury  cheval  de  bataille. 
Moùfy  moycy  moe,  pour  mienne 
MoiUier,  mnuUiery  t-pouse. 

Motion  y milieu. 

Molè,  moulé. 

Moltt  y moulu. 

Monniery  meunier. 

MofUy  monde. 

Monte  y montanety  vab'ur. 

Montepliery  multiplier. 

Morel  y cheval  noir. 

Moulty  beaucoup. 

Monstre  y montre  y revue. 

Mueerymussiery  cacher. 

Muer  y changer. 

Murdre , meurtre. 

Murdrity  tuer. 

My,  mes. 

e/t),  parmi,  au  milieu. 


tiacaire , timballe. 
Nager,  naviguer. 
xYnee,  nej y nés,  navire. 
Nttvie,  flotte. 

Navré  y blesse. 

Nmr.iy  nennil y non. 


Nervéy  solide. 

Nés  y ni. 

Nés  y vaisseau. 

Nesuny  aucun. 

Niccynichcy  niais. 

Nient  y néanty  notant , rien. 
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Sieps  f ncifus  f 
yohÜe,  noble. 

Aber,  nager. 

Tioift  nois , ncgr , ticî^e. 
Aoâe,  bruit. 

Non  pourtfuant  y quoique. 
Noncier^  annoncer. 
NonnCf  raidi. 
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Notréy  renomme. 

Aeirrmo/i,  nonrre/o/i,  nourriture,  educa> 
don. 

Nous , notre. 

Noufclteté^  nouveauté. 

Nuisance^  action  de  nuire. 

NuitiOf  nuit. 

NuUif  /ui//u/ , aucun  , personne. 


O 


O,  avec. 

Occi>,  tuer. 

Occision  J occission^  meurtre. 

Oez  ( vonr) , temps  d’o«/r. 

Oir,  entendre. 

Oirre , route. 

OUfant,  cornet  d’ivoire. 

Ombroierj  mmbriery  ombrager,  couvrir. 
OnneuTf  onour,  honneur. 

Onnir^  unir. 

Oncfuesyone^  u/i^uer,  jamais. 

OraUtrs , oreilles. 

Oraine,  araine , airain. 

OrainSf  à l’instant. 

Ordenance  f ordounanoe. 

OrtiennCf  ordre. 

Oréf  vent,  orage. 

Osfroy,  broderie  en  oi'. 

Orifiambte^  oriflararoe. 

P 

Paiennitf  paiennèe^  païenne. 

Paignr,  gage. 

Palazùtt  paladin. 

PalcttTy  palestrer^  escarmoucher. 

PaUtiif  escarmouche. 

Palis , palissade. 

Palus,  marais. 

Paour,  peur. 

Parachever,  tri*mincr. 


Oritse , origine. 

Ormier,  or  6d. 

Orrent,  temps  àktsvoir. 

Orrez,  orrmt,  orront,  temps  à'mur. 

Ors , ord , sale. 

Oit,  armée* 

Ostagier,  otage. 

Ostel,  ostez,  hôtel,  logis. 

Ot  (</},  temps  d'avoir, 

Ot  (iV),  temps  d'oulr. 

Oiel,  semblable. 

Ottri,  of^rw,  accord , consentement. 
Ottrier,  octroyer,  accorder. 

Ou , au. 

Oultreeuidant , téméraire. 

On/ragr , orgoeil , emportement. 
Outrageux , violent. 

Outrecuiderie,  outrecuidier,  outrecuidance. 
Ouvrer,  faire , travailler. 


Paraulx,  plur.  de  pareil. 

Pardon,  partage,  portion. 

Par^nnier,  qui  partage,  qui  prend  pari. 
Pardoint , temps  de  pardonner. 
Parement,  parure. 

Parestre,  être  à un  d^re  siipéi^ieur 
Parfaire,  faire  complètement. 

Parfin,  fin. 

Parfon , profond. 
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Farine  f pariv. 

Partère^  parleur. 

Parlement  t parole. 

Paroir,  paraîtra*. 

Parofer^  parler. 

Pamixon^  évanouiMeineol. 

Parti  t séparé. 

Partir^  partager. 

Pns^  passage. 

Paumojt'Fy  saisir  avec  la  paume  de  la  main. 
Pavais  ^ I>ouclier. 

Pavaisè ^ pavetchiè  ^ enuverl  de  pavois. 
Paeemant,  pavé. 

Penrantf  pénitent. 

Pennon , pennoncel,  eleudard. 

Penscèe,  pensée. 

Per^  pairi  semblable. 

Permis , trou,  ouverture. 

Petit  [an),  un  peu. 

Pestau^  pilon. 

Pettillet\  pestüUer^  piler,  fouler  aux  pietU. 
Phizonomie  y physionomie. 

Pièceypiéçà,  depuis  longtemps. 

Pieur^  pire. 

Piment  ^ vin  aromatisé. 

Pisy  poitrine. 

Plairiier,  parler,  plaider. 

Plaidsy  plaity  procès,  plaidoicrie. 
Ptain{à),  plainemeot. 

Platrtf  pUiue. 

Plaindre  ^ épargner. 

Plaisir f ptessis^  |}arc,  vciger. 

Plate  y métal,  pièce  de  l'armure. 

Piège , pleige,  cautiou. 

Piéger  y rappleigier^  cautionner. 

PleimeTy  plainier^  c<»mplet. 

Plentéf  planté , beaucoup. 

Plévir,  engager. 

/'/air,  pluie. 

Piois  f direction,  souveraineté. 

Plnrer^  pleurer. 

Poestéy  puissance. 

Poétis y poestis  y puissant. 

Poiy  pou , peu. 


Poingnéis  y pongnéis y combat. 

Poindre  y percer,  frapper  de  la  pointe. 
Point  y moment. 

Poisery  peser,  affecter. 

Poissiony  passion. 

Pongnroury  combattant. 

Forent  {ils),  temps  de  pouvoir, 

Posnéey  puissance,  autorité. 

Possesser,  posséder. 

Passons  y seau , baquet. 

Postily  petite  porte,  barrière. 

Pot  [it)y  temps  de  pouvoir. 

/'oM//en.r,  puissant.  - 
Pourchastery  tenter,  rechercher. 

Pouretc  y pauvreté. 

Poure  y poutier,  pauvre. 

Pourpenser,  penser,  méditer. 

Pourpos  y prt>pos. 

7*o«/y>n'.»,  enceinte,  dépendance. 

Poursuity  pourseuir,  poursuivre. 
Pourvéancey  provisions. 

Pauvrement  y paiivremeut. 

Prangière  y dîuer. 

Prèe,  praierie  y prael  y prr. 

Preigne y praigne  y temps  de  prendre. 
Premerain  y primerain y premier. 

Preudorne , prodomne , prudon  , sage  , 
vaillant , expert. 

Prime,  première  heure  du  jour. 
Prinçaulèy  principauté. 

Prineeps,  princier,  prince. 

Principaumenty  principalement. 

Prindrent  (ffr),  temps  de  prendre. 

Prisiety  estimer. 

Prison  y prisonnier. 

Privé  y ami , familier. 

Privéement y en  particulier. 

Proesce  y proisie  , prouesse. 

Proesmcy  proisme,  prochain , parent. 
Proiser,  faire  des  prouesses. 

PueptCy  puellcy  peuple. 

Puety  puent  {ils) , temps  de  pouvoir. 
Puissetliy  depuis  ce  jour. 

Pulanty  puant. 
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Quant t <juans  » combien. 

Quéir^  chêoir,  Inmber. 

QuenSf  comte. 

Quérir^  chercher. 

Qtifu,  cuisinier. 

Queurtf  queurt,  temps  de  courir. 

Queux  pour  queh. 

R 

Raehaptcry  racheter. 

RaccKsicTf  SC  tenir  coi. 

Racontuity  atteindre. 

Hadementy  avec  roideur. 

Radréeiery  redresser. 

Hntlery  alJer  de  nouveau  ou  en  arrière. 
Ramcmbrety  rappeler. 
fl<7/we/i/ceox>,  se  souvenir. 

Randon , randonnée,  impétuosité. 

Rapiégier,  rapléger,  servir  de  caution. 
Rmsoté,  imbécile. 

Ravaier,  redescendre. 

RavesUu,  revenu. 

Ruy,  m^rou. 

Rayant  y rcant,  rayonnant. 

Rebottter,  repousser. 

Reùroit,  rempart. 

Recordery  raconter,  rappeler. 

Recout’rcry  réparer. 

RecnuvraneCy  rccoux-rier,  remède,  répara- 
tion. 

Rtcrandir,  s’afTaiblir,  se  fatiguer. 

Récréanty  fatigué,  affaibli. 
flrc«ei7/fr,  arriieülir. 

Recuier,  faire  reculer. 

Redondery  affluer. 

Re/raiudre  y retenir. 

Rrgaitier,  examiner. 

Regihery  regimber. 

11. 


QuterSy  quisty  qui  tirent  y quiSy  temps  de 
quérir. 

Quingnic,  cogoec. 

Quittaincsy  Hr  au  blanc. 

Qiiittementy  tout^-à-fait  quitte. 

Quittery  tenir  qtiitte. 

Quoi,  tranquille. 


Regréùy  secouru. 

Rrgraciery  remercier. 

Rehaitier,  relever,  encourager. 

Relenquir,  relinquiry  laisser,  abandonner. 
Remaindre  y rester. 

Remernbrance  y souvenir. 

Remenant  y remanant  y 
Remesy  resté. 

Renacion , pays. 

Réparer^  repairer,  s'approcher,  s’avancer, 
retourner. 

Repus  y reponu , place,  caché. 

Reprovriery  reproche. 

Resacher,  retirer. 

Heslutudiry  réjouir. 

Rescouf  y délivré. 

Resléeeiéy  réjoui. 

Retongner,  ressoigncTy  craindre,  apprèhen* 
der. 

Reipity  délai. 

Respitery  épargner,  retarder. 

Restorety  rétablir. 

Restreindre  y resserrer. 

Retargiery  retarder. 

Retorroi't  y de  retollir,  reprendre. 

Retraity  cabinet  de  travail. 

repousser,  renverser. 

Rcvfl y fêle,  amusements. 

Revetecy  révolter. 
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Jfcvenue,  retour. 

Rcvoist  {il  s’en),  temps  de  raller.  . 
Rez,  ras. 

Ribaut,  soldat  à pied,  vaurien. 
Rien,  rius,  nt,  ruisseau. 

Rieuler,  régler. 

Rifler,  piller. 

^le,  querelle,  mêlée,  combat. 
Roher,  piller.  • 

Robeur,  pillard. 


Se^lon,  sablonnUr,  sablement , sable. 
Sachant,  sage,  habile. 

Sachet,  tirer. 

Saette , sagette,  flèche. 

Saillie , sortie. 

Saintiy  saintis,  saint. 

Saisine^  possessloa. 

Saise,  sage. 

Samblant,  ressemblance. 

Samis,  éloffc  de  soie. 

Sangler,  sanglier. 

Santé,  chemin. 

Sauldra  (i/}  de  saillir, 

Saurement , salvcment , salut. 

Sau^eté,  sflrctè. 

Scel,  séet,  sceau. 

Seet,  soit  {il),  sceeent,  temps  de  /<i»*oi>. 
Secret,  confident. 

Seigneuricr,  doininer. 

Seignouri,  de  maître. 

S'et  pour  je  el. 

Semonce,  appel,  convocaliou. 
Semondre,  appeler,  convoquer. 

Sendal,  étofTe  écarlate. 

Séné,  sensé. 

Senestre,  gaurbe. 

Sentement , opinion. 

Serchcr,  chercher. 

Sereur,  suer,  scrur. 

Seri,  doux,  calme. 


Roe,  roue. 

Roion,  réon,  rond. 

Roit,  roide. 

Roix,  rets,  filets. 

Rondelet,  faire  rouler. 
Rommant,  récit,  hisUùre. 
Roncin,  petit  cheval. 

Rover,  rouver,  demander. 
Royaulx,  princes  du  sang. 
Royé , rayé. 

s 

Serventots , pocsie  satirique. 
Séur,  sûr. 

Sevrer,  séparer. 

Si,  tellement. 

Siglaton,  étofTe  de  soie. 
Singler,  faire  voile. 

Solaeier,  consoler. 

Soltss,  plaisir,  ébat. 

Soidoyer,  soudoyer,  soldat. 
Sommier,  bétc  de  somme. 

Son,  som,  çon,  sommet 
Sor,  blond. 

Sortir,  prédire  par  le  sort. 
Soubs,  sous. 

Soubsterinne,  souterraine. 
Soubtivement , subtilement. 
Soudée,  soulde,  soultèe,  solde. 
Soudoyant,  traître. 

Soudoyerie,  troupe  de  soldais. 
Souef,  soué , doux. 

Souidrr,  payer. 

SouUeil,  soulaü,  solaus,  soleil. 
Souloir,  soulrr,  avoir  coutume. 
Soutt,  titre,  aloi. 

Soult,  sucU,  temps  de  soulmr. 
Sourdre,  sortir,  s’élever. 
Souspeçon , soupçon. 
Sousprendre , surprendre. 
Soutif,  sotuil,  subtil. 

Soutiffart,  ruse,  intrigue. 
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Soutillery  intriguer. 
Soutivement^  subtilement. 
Souvenüsementf  subversioii. 
Soiwi/ij  renversé. 

Souvinert  renverser  sur  le  do*. 
Subgiet  f subgis , sujet. 

Sufr,  scrur. 


*'70 

Suir,  Sttivir,  suivre. 

SuppéHitery  fouler  lux  pieds. 

Suppeltatist  chef»  souverain. 

Surcuidiéy  présoroplueiu. 

Suronder,  déborder. 

Surrexi  ^ retsoscité. 


■ T 


Taie  y sieule. 

Talent,  désir,  volonté. 

Taloche  y bouclier. 

Tanner,  taner,  fatiguer,  ennuyer. 
Tanison,  ennui,  fatigue. 

Targe , bouclier. 

Targier,  larder. 

Tarier,  presser,  pousser. 

Tatin,  coup. 

Tayon , aïeul. 

Tempatre , temps. 

Tempre  et  temprement , bientôt. 
Temprer,  modérer. 

Temptation , tentation. 

Tcneier,  tencer,  disputer,  groisder. 
Tençûn,  dispute. 

Tenour,  tenure , tenue  , teneof , fonse. 
Tcnnement , domaine , contrée. 

Tenist  (i/),  temps  de  tenir. 

Tierce,  troisième  heure. 

Tinel,  cour,  état  de  matson. 

Toltir,  enlever. 

Tollu,  toUiytoU,  touU,  temps  de  tolUr. 


Vaillandie  y vaülantise,  action  de  valeur. 
faillissant,  valant. 

Fait,  fourrure  de  couleur  gris-bUnr. 
Fassal,  noble,  courageux. 

Fassalemeni,  avec  courage. 

Fauy  vallon. 

Vaucel,  vaueelet , petit  vallon. 


Touaille,  ser>'ielte. 

Taudis,  toujours. 

Touldre , enlever. 

Toutevoies,  toutesvoies,  toutefois. 
Traierie , action  de  traire. 

Traire , lancer  des  traits. 

Tra/>i, bruit , désordre. 

Traiteur,  traitour,  traistre,  traître. 
Tramis , envoyé. 

Tyamo/s,  passages. 

Traversains y traverses  de  bois. 
Tre/y  Irez,  tente. 

Tré/saisement , trépas. 

Tresperteer,  percer  À travers. 
Tmtouty  tretout,  tout. 

Tréu,  tribut. 

Triboity  désordre. 

Triève,  tréue,  trêves. 

Tromper,  sonner  de  la  trompette. 
Tropet,  troupeau. 

Trousser,  arranger,  charger- 
Trut , ruse. 

Turnicle , tunique. 

V 

Faulsist  (il) , temps  de  valoir. 
Féant,  voyant,  assistant. 

Féel,  veau. 

Féer,  défendre. 

Fefve,  vuevty  veuve. 

Fenéour,  chasseur. 

Fengement,  ven^son , vengeance. 

73. 
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Fenitmetf  temps  de  venir, 
yentilant^  flottant  au  vent. 
yergogner^  vergondcr^  faire  honte. 

Vcspre  y vesprecy  soir,  soirée- 
Vesqui  (t/),  temps  de  vivre. 

Vesltt^  pourvu,  mis  en  possession. 

Viaire^  visage. 
yièSi  vielt  vieux. 

Fteutr  f vilté^  honte,  bassesse. 

FigitUt  veille. 

/7//ener,  vittanir^  maltraiter  de  fait  ou  de 
paroles. 

Firtr^  tourner. 

Virelon , flèche. 

FU , visage, 
fïr,  vif. 


FU , avis. 

FitaiHest  vivres. 

Fitupérer^  faire  honte, 
f'otr,  voire  f vrai. 

Fniremrntf  vraiment. 

Foirre,  verre. 

Fois  (>é),  voise^  tetnps  d'n^er. 

FoMrent  y vouidrenty  veUent  yVoUUsent  y 
vouUistrnty  temps  de  vouloir. 

Folentéy  volonté. 

Foler,  chasser  au  vol. 

Fotiey  voûtée,  bombée. 

Fouientiers  y volontiers. 

Fous  y votre. 

Fueily  vieux. 

Fueily  vueUlCy  temps  de  l'onloir. 


fFaroquiery  gros  biton. 


vv 

Y 


YceUiiy  jcelte  y fceulx  pour  celuiy  celle  y Yrt.  \oy.  Ire. 


ceux. 

Yert  pour  iert  cl  ert. 
Tiisir  pour  issir. 

Ylit  opposé  à ici. 

Y nellement.  Voy.  Isnel. 


Yrié.  Voy.  Irè. 
Yrons  pour  irons. 
Ytant  pour  tant. 
Y tel  pour  tel. 
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A 


Aulaht,  lour  à Irois  lieues  dg  Jérusalem, 
d’après  les  romans,  11,  p. 

Abeabam,  nom  d'un  cnoseilUer  de  D. 
Pèdrc,  I,  p.  384  et  3o3,  — Suit  D. 
Pèdre  à Tulcdci  p. 

Acf-bac  (le  sire  d*),  est  arec  le  duc  de 
Bretagne  i Bennes»  II,  p>  S4«» 

AiouE  ( V, , domaine  des  ducs  de  Bretagne , 
Il , p.  55i. 

Alaik  Damo»T|  est  au  siège  de  Soria,Il, 
p.  1^3. 

Alai^  Saisi,  compagnon  de  Kcranlouet^ 
II,  p.  ipactao?. 

Aratar  p'AoTmicn»  ( te  duc  Mubert  iCEhs- 
trricAe),  est  appelé  contre  les  Bretons» 
11,  p.  5a6, 

Ai.r.9çoK  (le  comte  d’),  est  k Caen  avec 
du  Guesclin,  II,  p.  160.  ^ Est  à }a 
bataille  de  Chlsey,  p.  apa, 

ÀLiTAïaK  (lils  du  roi  de  Belmarin),  est 
k la  bataille  de  Montiel,  11,  p.  91-^ 
Il  est  tué,  p.  «|4. 

Atr.XAVoat  (M/xantfrin) » allusion  à la 
valeur  de  ce  prince  où  k sa  renommée 
dans  les  romans,  I,  p.  3i,  g4t  •a39» 
577,  387,  388.  — II,  p-  191 1 a8a , ; iS. 


ALEXAanatTTr.  {^lixamint} , ville  de  Syrie 
prise  par  le  roi  de  Chypre  sur  les  Sar- 
rasins, 1,  p.  a4o,  260,  370, 2q6. 

ALLBMAPfs  t auxiliaires  ou  aveouiricrs. 

I,  p.  a/|,  5o,  97,  175,  177,  460.  Il, 
p.  5a6. 

ArenoysE  XI  (.■é//ons)t  avait  fiance  la 
mère  de  I).  Henri,  1,  p.  a8a  et  '^74. 

AnAcai,  nom  de  IVcuycr  qui  rapporte  a 
du  Guesclin  la  prédiction  de  Tiphain«‘ 
Ragucnel,  I,  p.  85. 

AwowyE  {Thomas  d’),  est  à la  bataille 
de  Navarette,  I,  p.  401. 

Amaîfs , ville  capitale  de  la  Picardie , * 
1,  p.  ia4> 

Ayr.ai.,  nom  du  capitaine  anglais  de.Saint» 
Maixent,  II,  p.  a?o. 

Axciacx  I.K  NoaiiAirp,  est  au  siège  d«‘ 
Briviesca , I , p.  tQd. 

Anxoaoy  (Pierre  d’),  est  à la  bataille  de 
Cliisey,  Il , p.  agi. 

AwEQunf  (Godefroy  d’I,  ipaitre  des  ar- 
balétriers, fait  la  campagne  de  Nor- 
raaudie  avec  du  Guesclin,  I,  p.  i5i. 
— femet  un  avis  sur  le  plan  a Muvre, 
p.  i5a.  — Marche  contre  le  captai. 


TABLE  GÉNÉRALE 


*>8j 

p.  iS5. au  conseil  tenu  à Co> 

chcrel^p.  i6o. Il  s'rtonDcdel'abseiice 

de  l’archiprêtrc,  p.  167.  ^ Il  se  dis- 
tingue dans  la  bataille,  p.  >73. — Il  est 
tué,  p.  174. 

ANOBtiE»  (la  tour),  en  Guienoe,  II,  p. 

A!<geiis,  ▼illc  capitale  de  TAojou,  II, 
p.  5i7,  5i9,  545. 

A!tubvi5Si  appelés  contra  las  Bretons,  11, 

p. 

AvcLi,  fort  du  Poitou,  II,  p.  aSa. 

ANGLBTaaar.  Sa  rivalité  avec  la  France 
pendant  le  atv* siècle,  1,  p.  a4,  4®,  96, 
aoo,  217,  ï38, 171, 346,  364.  — 11,295, 
436,  441,  4^2,  4go,  5o4,  5ao. 

Afcclais,  sont  mêlés  à tous  les  événements, 
1,  p.  24,  26,  38,  49,  i5o,  179,  198,  207, 
216,  229,  260,  276,  288,  294,  35o,  377, 
388,  43i.  — H,  p.  i3i,  >45,  177,  i85, 
247»  ^64i^7î»  »9<»  3ii,  4^9^  538. 

Aivcoai  {jingorie ) , autrefois  Aitcrrc , ville 
de  laGalatie,  II,  p.  i43. 

AFOOVLâMB  , séjour  du  prince  de  Galles  , 
l.p.  325,348,  368,  435.  — II,  p,  i5, 
245,  249. 

Anc;es(le  sire  d*}  (-<Jor  tt  Jgorissê)^  est 
à la  bataille  de  Cbisey,  II,  p.  296.  — 
F>st  fait  prisonnier,  p.  3i  1, 

A!«iàaES  (le  bâtard  d*),  vient  an  secours 
de  Henri  dans  sa  lutte  avec  D.  Pédre, 
U.  p.  119. 

Akiou  (le  duc  d’),  frèrcdcCbarles  V(CAro- 
nitjue  de  du  Guesclin)^  reçoit  du  Gues- 
clin  A Toulouse,  1,  p.  279.  ^ Accueille 
le  roi  Henri  fugitif,  p.  456.  — Ils  vont 
enseffibie  auprès  du  pape  à Avignon , 
p.  458.  — 11  est  rejoint  par  du  Guesclin 
â Taraacon , II , p.  1 8.  — Reçoit  U sou- 
mission de  Tarascon,  p.  25.  — Reçoit 
du  Gueeclio  à son  retour  d’Espagne, 
p.  1 38.  — Est  envoyé  dans  le  Périgord, 
p.  3 1 4 . — (CArorti^we  de  Jean  If^).  Signe 
une  lettre  au  duc  de  Bretagne,  p.  483. 
Cciniiiande  une  armée  à Pontorsoii, 


p.  $25.  — Cherche  â conclure  un  accord 
avec  les  Bretons,  p.  $27.  — Accom- 
pagne le  duc  de  Bretagne  à Paris,  p. 

545- 

Aniou.  Incursion  des  Bretons  dans  cette 
province,  II , p.  552. 

AwTonni  DK  Bkie , va  en  Espagne,  II , p. 
38. 

AgoiLÊK,  ville  du  Frioiil,  I,  p.  477..-. 
Il,  p.  81. 

Aquitaikk  (Qtf/Ynÿne),  II,  p.  5$2. 

.ÀacMALA,  nom  altéré  d’une  ville  d’Espa- 
gne prise  par  Alphonse  XI  sur  les  Sar- 
rasins, probablement  Algéziras,!,  p.  246, 
i55,  410. 

AkchedAclim  , (Saint),  allusion  au  miracle 
fait  aux  noces  de  Cana,  l.p.  3. 

AkciirvAqub  (!')  DK  Tolêor  (D.  Gomes 
Manrique),  conseiller  du  roi  Henri, 
1,  p.  43i.  — CousetI  qu31  lui  donne, 
p.  443.  — Suit  Henri  à Tolède,  p.  464. 

Akistat  (Faucon  d') , est  à Navarette  avec 
le  prince  de  Galles,  I,  p.  4o3. 

Ailk  /e  8/oAr},  ville  de  Provence, 
assiégée  par  le  dur  d’Anjou , II , p.  19, 
21,  26. 

AaMAcnAr  (le  comte  à*)  {te  conte  d’Er- 
mignac)  , suit  le  prince  de  Galles  en 
Espagne,!,  p.  377  et  386.  — Est  à Na- 
varetle,  p.  40S.  — Est  appelé  au  con- 
seil à Burgos,  p.  438.  ^ Fait  la  guerre 
au  comte  de  Foix  , II,  p.  i36. 

A aMoiiQue,  ancien  nom  de  la  Bretagne, 
U,  p.  479 

Aikagoi*  (le  royaume  d’),  traversé  par 
les  eurnpagnies,  I,  p.  267,  279,  286, 
3io,  328,  33o,  385.  — Par  Henri  de 
TransUmare,  1,  p.  401,  444, 447. 

Aakas,  ville  capitale  de  l’Artois,  I,  p.  124, 
i33. 

Arrois  (Charles  d*},  est  envoyé  au  duc  de 
Bretagne,  II,  p.  539. 

Aaron  (Jannequin),  est  A U bataille  de 
Chisey,  II,  p.  296. 

AtTDS.  Allusion  â la  puissance  et  à la 
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renommée  fabuleuse  de  ce  prince, 

p.  ^ 170,  ‘^77, 

384.  — n.  P- 

AsQUXT  (Hennequin),  est  de  l’expédition 
de  Knolles,  II,  p.  i3i.—  Est  à la  ba- 
taille de  Chisey,  p.  196. 

AnamcciconaT  (Eustacbe  d'),  assiste  à la 
bataille  de  Navarette,  L p*  4oi. 

AvaaaocaE  (Garnier  et  Oton  d‘),  sont 
Ions  deux  présents  à la  bataille  de  Na- 
varette,  |_^  p*  4oa  et  4*6* 

AoBxaT  OB  Bainaut  (le  comte),  assiste 
au  sacre  de  Charles  V,  L»  P* 

AonaaxirAM  (le  maréchal  Arnould')  (A*r- 
fitml  d'Odrahan),  accompagne  du  Gués- 
clin  dans  l’expédition  d’Espagne,  jLi  P- 
X69.  — Il  accueille  te  cardinal  eoToyc 
par  le  pape,  p.  x?3.  — Est  à la  prise  de 
Hangulon,  p.  x8q.  — A celle  de  Bri- 
viesca,  p.  396.  — A celle  de  SéTÜIe, 
p.  34a.  — Est  4 la  bataille  de  Nava- 
rette,  p.  4(^et  4 lA.*  ~~  niia  4 rançon , 

p.  460.  — Retourne  en  Espagne,  II, 
p.  IB..  ...  Est  envoyé  4 du  Guesclin , p. 
x34.  ~Ya  avec  lui  en  Périgord,  p.  i4o. 
—Vient  annoncer  son  retour,  p.  i44. 
— Marche  au  secours  de  du  Guesclin  4 
Pootvilain,  p.  i74.  — Est  4 la  prise  de 

Saint-Biaur,  p.  181. Tombe  malade 

4 Saumur  où  il  meurt,  p.  18S. 

Aunuiv  ( James  ifJndelée , surnommé 
Ofcn  ),  vient  au  siège  de  Rennes,  1, 
p.  41. 

Aonoi  { le  vicomte  d'),  suit  du  Guesclin 
en  Auvergne , 11 , p.  xlL  Est  au  siège 
de  Sainte-Sévère,  p.  aa4.  — Est  4 la 
bataille  de  Chisey,  p.  293. 

AuiAi,  ville  de  la  B.*isse-Bretagne , L. 
p.  2âi  iQo,  loo,  0û3,  ao6,  aïo, 
ii3 , ai6,  aai,  a33,  a36.  — Uj  p-  458. 
4G1.  473,  489. 5 18,  544- 


Aiissay,  ancien  nom  de  rAlsace,  H,  p.  299. 

Auvxxoke,  Ij  p.  3.  — Ompagne  de  du 
Guesclin  dans  cette  province.  II,  p. 
ai3  cl  ai4. 

Auvii.i.xa  (Pierre  d*),  reprit  le  captai  qui 
s'etait  armé  de  nouveau  contre  le  roi 
après  Cocherel,  |_^p.  »8s. 

AvAveoira  (le  sire  d'),  est  tué  4 la  bataille 
d* Aurai , Il , p.  4?a» 

Avicnoïc , séjour  des  papes  au  xiv*  siècle , 
est  visitée  parles  compagnies,  L p>  iAli 
afiS.xÛB,  271,  275.  278.  — Par  Henri 
deTranstamare,  p.  443. 447. 45i,  46o. 
— Allusion  fabuleuse,  11,  p.  242. 

Atrxxaaa  (le  comte  d’)  (/e  conte  d'Au- 
xoirre  ou  de  Stxnçoirre'j  {CAronique  de 
du  Guesefin),  accompagne  du  Guesclin 
4 la  prise  de  Mantes,  Ij  p.  i3q.  — Il 
assiste  à celle  de  Mculant,  p.  i/i2.  — K 
(ait  la  guerre  en  Normandie,  p.  i4g. — 
Marche  contre  le  captai , p.  iSS. 
Assiste  au  conseil  tenu  4 Gocheret,  p.  ifi»» 
— Il  se  distingue  dans  la  bataille,  p.  173. 
— Va  au  siège  de  Valongnes,  p.  iqo. ~~ 
Ta  uu  secours  de  Charles  de  Blois,  p. 
202 — Il  perd  un  ceil  à la  bataille  d’Au- 
ray,  et  se  rend  prisonnier,  p.  21s.  — 
Reste  au  pouvoir  de  Rnolles,  p.  s33. 
— Il  est  délivré , p.  i37.  — Est  an  siège 
de  Tolède,  p.  4G9.  — Est  à la  dèfcnsA' 
de  Paris,  II,  p.  1 Si. — [Chronique  de 
Jean  Est  fait  prisonnier  4 la  ba- 
taille d’Aurai,  p.  172. 

ATMAa  or.  PoiTiras,  va  au  secours  de 
Charles  de  Blois,  1^  p.  202, 

Avaxai,  nom  de  celui  qui  tue  Cbandos, 
II,  p.  20&. 

Athok  (les  quatre  (Ils),  personnages  des 
pomans , 1 , 3?6. 
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Bai/.  , ville  de  Bretagne , H , p-  Sa3,  53^. 

Barvlonve,  1,  p.  4>o> 

Basre  (la),  chevalier  breton,  renverse 
dans  uu  tournoi  Mathieu  dr  Gournai, 
L P-  35q. 

Baiin,  personnage  des  romans  ,11,  p.  i5H. 

MAroocivr  deVitaie,  est  au  siège  de  Sainte- 
Sévère,  II , p.  a'ii . 

Uaviêee,  cercle  de  rAlletnagnc,  Il , p.  i4i 
i3?  , i66 , ü2- 

Ht  Aawf  (/e  bd  tard  dt  Saines  ou  de  Bierne) , 
est  au  siège  de  Tolède,  Ij  p.  u6a  — 
Vient  au  siège  de  Tarascon,  11,  p.  ar 

btAUJRu  (Philipi>e  de),  va  au  secours  de 
Charles  de  Blois»  I«  p.  ao^.  — Est  au 
•.i^e  de  Briviesea , p. 

Rlaujeu  (Louis  de],  va  au  secours  de 
Charles  de  Blois,!,  p.  aoa. 

Heai'maeoie  (le  maréchal  de),  est  fait 
prisonnier  à la  bataille  de  la  Roche- 
Derrieti,  II,  p. 

Br.AUMASfOJE  ( le  sire  Jean  de)  [Chrwiùfur 
de  du  Guesclin)^  vient  avec  Charles  de 
Blois  assiéger  Bêcherci , p.  loi.  — 
Est  avec  du  Guesclin  au  siège  de  Valu- 
gnes,  p.  mo.  -—Va  au  secours  de  Char- 
les de  Bluis,  p.  Se  distingue  à la 

bataille  d' Aurai,  p.  laS.  — Est  fait  pri- 
»<mnier,  p.  ^3n.  — Revoit  du  Guesclin 
apres  sa  captivité,  T1>  p.  ü.  — Est  au 
t ombât  de  8aint-Mahé,  p.  i85.  — Est 
au  siège  de  Sainte-Sévère,  p.  — 
Est  à la  bataille  de  Chiscy,  p.  — 
{^Chronique  de  Jean  J’J).  Est  un  des  ota- 
ges du  traité  d'Évran , p.  456.  — Est 
fait prisonnierà  Aurai,  /i7a.  —Se range 
au  parti  du  duc  de  Bretagne,  p.  5a3.  — 
Est  auprès  de  lui  à Reiiues,  p.  ^t. 

HrAL'Mo:«T  (le  vicomte  de),  fait  la  cam- 
pagne de  Noi'inandie  avec  du  Guesclin, 


1 , p.  — L*accompagoe  à Coeberel, 
p.  lAiL  — Émet  un  avis  sur  les  dispo- 
tions à prendre,  p.  i58.  — Assiste  au 
conseil  de  guerre,  p.  i6o.  — Il  se  dis- 
tingue dans  la  bataille,  p.  i?3.  — U <*st 
tué,  p.  174. 

Beavmuet  (Alain  de),  veut  venger  sou 
frère  tué  à Coeberel,  1,  p.  — Va 
en  Espagne,  11,  p.  iâ.  — Fait  le  siège 
do  Soria , p.  i33.  — Est  k Caen , p.  lüu. 
— Est  à Pontvalain,  p.  173.  — Est  à U 
prise  de  Sainte-Maure,  p.  181  .—A  celle 
de  Bresstilrr,  p.  18/1.  — A la  Rochelle, 
p.  iQO,  —Suit  du  Guesclin  dans  le  Poi- 
tou, p.  aa5.— 'Est  ii  la  prise  de  Mont- 
contour,  p.  oaii^A  celle  de  Sainte-Sé- 
vère, p.  aai.  — Est  à la  bataille  de 
Chiscy,  p-  apa.  — Fait  le  siège  de  Lu- 
signao , p.  apS.  — Est  sénéchal  de  Poi- 
lu». P-  I2I: 

Bsacmoet  (Fouquier),  est  au  combat  de 
Pontvalain,  H,  p.  170. 

Bracmoet  (Jean  de),  est  au  siège  de  So- 
ria, H , p.  i33.  — Est  à Caen,  p.  i6a. 
— Est  à Ponivalain , p.  173.  — Fai  à la 
prise  de  Vaz,  p.  i7Q-  — Dans  le  Poitou, 
p.  3lL — Est  à U prise  de  Montcontour, 
p.  gin.  — A relie  de  Sainte-Sévère,  p.aa4. 
— Est  à la  bataille  de  Chiscy,  p.  apa. 

BvAUvoisis,  partie  de  l’ile  de  France,  l_» 

|).  lil,  i3/f. 

Béckeeel,  ville  de  Bretagne,  Li  P-  iBi, 
toi.  — 11 , p.  45o,  463  , 46*. 

Bègue  (tr.)  de  Villaitiev,  répond  ironi- 
quement aux  plaintes  de  C^harlcs  3',  au 
siège  de  Motim,  I,  p.  iiiB.  — Est  con- 
sulté parduGiK'srliu5  Cochcrel,  p. 

— Il  se  distingue  h celte  bataille,  p.  173. 
— Va  au  si^e  de  Valogncs , 1_,  p.  i86. 
—Va  au  secours  de  Charles  de  Blois , 
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I , p.  loi.  — Se  distingue  à U bataille 
d'Aiirai , p.  lia. — Sr  joint  à l'cxpt'di- 
tion  d'Espagne,  p.  169.  — Est  an  siège 
de  Briviesca,  p.  196.  — Répond  h la 
proposition  de  la  reine,  p.  I2U  Est 
à la  prise  de  Séville,  p.  ^41.—  Ses  rér 
flexions  sur  les  Espagnols,  p.  389,  — 
Est  à la  bataille  de  Navarette,  p.  4 06/ 
— Secourt  D.  Henri,  p. ~ 
prisonnier,  p.  4i7«  — E.st  reconnu  du 
prince  de  Galles,  p.  4i8.  — Il  est  mis 
à rançon,  p.  459.  — H va  rejoindre 
D.  Henri,  p.  46o.  — Vient  au  siège  de 
Tolède,  p.  463.  — En  a la  direction, 

II , p.  39.  — Bat  D.  Pedre,  p.^—  Re- 
çoit le  don  du  château  de  Montesclaire, 
p.  Ü — Est  ^ la  bataille  de  Montiel, 
p.  89.  — Arrête  D.  Pèdre  dans  sa  rnitc, 
p.  III.  — Sa  dispute  avec  le  vicomte 
de  Roqiiebertin,  p.  ii /i . — S'oppose  à 
la  fureur  de  1).  Henri , p.  117.  — Reste 
en  Espagne,  p.  lap. 

Rcluibus,  nom  d'un  démon,  I_|  p.  3i8. 

ReLLiÈar.  ( le  vicomte  de  la),  fait  des  in- 
cursions dans  l’Anjou,  11,  p.  5a8.  — 
F>st  auprès  du  duc  de  Bre lagneà  Rennes, 
p.  541. 

Bruamabi  {Belmarine  ou  Betmarin'),  royau- 
me sarrazin  sur  U côte  d'Afrique,  p. 
i43.  i46 , 3i3 , 33q , 33g , 35o.  — Il , 

p lüi  42  I il.  5ii  SL 

Rrbobbac,  ville  de  la  Giiienne,  H,  p.  3i5. 
3i7.  Soi. 

Brbgurttes  (le  sire  de) , est  envoyé  à du 
Guesclin,  II,  p.  » 3n_ 

BaRnsinièaR(la},  château  dans  la  Gui cnne, 
H , p.  3i4 , 3i5. 

Bkbbuteb,  habitant  du  Berry,  II,  p.  i4 , 
i4l. 

RtEBY,  province  avec  titre  de  duché,  II, 
p.  lIü,  ai4  . 

Bf.rbt  (le  duc  de)  ^^Chroniqne  de  Hu  Geri- 
W//i),  vient  au  siège  dX’ssel,  H_,  p. 
2a3u  — Assiège  .Sainte-Sévère,  p.  lüi, 

11. 


— Condamne  à mort  Its  prisonniers, 
p.  i4â- — Est  reçu  par  réviVjtie  de 
Poilicnt , p.  i57.  — Est  à la  prise  de 
Poitiers,  p.  i63.  — A celle  de  la  Ro- 
chelle, p.  %"j‘^.~^(ChroNiffue de  /ean  If'). 
Fait  la  giierre  au  duc  de  Bi'etagne,  p.  484. 

Bkbtband  ne  Guv.sci.irf  (Bertran  du  Gués- 
clin  ou  de  Cititjum.)  — • ( Chmnitjae  de  du 
Guesclin  . Sa  naissabre,  ]_,  p.Su  — Pro- 
phétie sur  son  avenir,  p.  8.  — Sua  en- 
fance, p.UL  “li  s’enfuit  de  chez  son  père, 
p.  lL— Joule  <|ui  se  prépare  à Rennes 
et  où  il  veut  ligurt?r,  p.  üL  — Ses  ex- 
ploits dans  cette  féto,  p.  au.  — Il  prend 
parti  |KMjr  Charles  de  Blois,  p.  17.  — 
11  attaque  un  chevalier  anglais  sur  une 
route,  p.  ^ prend  par  surprise  le 

château  de  Foiigerai,  p.  11. — Il  hat 
la  campagne  autour  de  Rennes  assiégée, 
p.  4a.  — Il  demande  au  duc  de  Lancas- 
tre  la  permission  d'entrer  dans  la  ville, 
p.  45.  —.11  attaque  le  camp  des  Anglais, 
p.  îil.  — Il  entre  dans  Rennes  avec  des 
approvisionnements,  p.  ÜL— Sc  rend  k 
l'invitation  du  duc  de  Laiicastrc,  p.  fiu. 
— H accepte  le  défi  de  Bramborc,  p.  fil. 
— H le  défait  et»  champ  clos,  p.  — 
Il  détruit  pendant  une  sortie  un  beffroi , 
p,'  JO.— -Il  reçoit  la  Rochc-Derriim  de 
Chartes  de  Blois,  p.  — H est  en- 
voyé à Dinan,  p.  — Il  vient  récla- 
mer son  frère  au  duc  de  l>am*astrc, 
p.  81-,  — H délie  Thomas  de  Cautor- 
béry,  p.  84.—  Il  sort  vainqueur  du 
combat,  p.  89.  — Il  vient  au  siège  de 
Béchcrel  et  est  choisi  comme  otage  du 
traité  d’Kvran,  p.  aia.  — Il  s'enfuit  de 
chez  Felicton,  p.  »o6.  — Il  prend  Pes- 
tivien,  p.  100.  — Il  attaque  Trogof,  p. 
1 17.  — H é|M)use  Tiphaiue  Ragiienel, 
p.  Lia.— -U  vient  au  siège  <lc  Melun, 
p.  — Il  y est  hli'ssc,  p.  i3i.  — H 
est  nommé  capitaine  de  Pontorson,  p. 
lia.  — Il  prend  Mantes  par  surpriH', 
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p.  Roleboise  se  rend  à lui , p. 

Il  emporte d assaut  Meulant,  p. 
i43»  — Il  est  Domnié  maréchal  pour  le 
roi  en  Normandie  » p.  — Il  marche 
contre  le  captai  de  Buch,  p.  i5i^  ~ll 
feint  une  retraite,  p.  iSp. Rejette  les 
propositions  du  raptal , p.  — Il 
remfKirte  la  victoire  du  Cnrhercl,  p. 

U wt  nommé  comte  de  I^ingue- 

vilie , p.  U fait  le  siège  de  Valo- 

gnes,  p.  i8t. — 11  s'empare  de  Caren- 
tan,  Donne  et  St.-Sauveur,  p.  iq5.  — 
Il  se  rend  au  secours  de  Charles  de 
Blois,  p.  oua.  — Il  est  fait  prisonnier  à 
la  bataille  d’ Aurai,  p.  lij.  — U est  mis 
à rançon  et  revient  i Paris,  p.  — 
Il  projette  de  faire  une  croisade,  p.  %ito. 
^11  vient  trouver  les  chefs  des  com- 
pagnies et  les  engage  à le  suivrO)  p. 

— U part  de  Châlons-sur-Saôiie  et 
se  rend  avec  son  armée  à Avignon, 
p.  a?!. — U passe  à Toulouse  et  par 
l'Aragon,  p.  179.-»  Il  prend  Mangulon, 
p.  a8?.  ■—  Borja,  p.  aç)t»— .Briviesca, 
p.  ao3.  — Il  va  au-devant  de  1a  reine 
femme  de  D.  Henri,  p.  3i5.  — Il  dé- 
termine les  compagnies  à poursuivre 
D.  Pt'dre , p.  3ao.  Prop(»sttinn  d'ac- 
cord que  lui  fait  ce  dernier,  p.  3ag.  — 
Il  dirige  l'attacpie  de  Séville,  p.  3&3.~ 
Conseille  l'envoi  en  Portugal  de  Matlùcu 
de  Goumay,  p.  35o.— Il  fait  combattre 
ensemble  les  deux  juifs  reconnus  meur- 
triers de  la  reine,  p.  — îl  relève 
le  courage  de  D.  Henri  ebranic  par  le 
message  du  prince  de  Galles,  p.  378.  — 
Il  se  sépare  d'avec  Hue  de  Cavcrlay, 
p.  3ÂO.  — Conseille  à Henri  de  rassem- 
bler son  armri*,  p.  384.  — H remporte 
un  avantage  sur  Guillaume  Fcllctou 
tue  dans  cette  affaire,  p.  389.  Il  con- 
seille à Henri  de  ne  pas  livrer  bataille, 
p.  398.  — Il  raille  le  hcraut  du  prince 
de  Galles,  p.  4o7.  — Il  secourt  D.  Henri 


dans  la  roèléc,  p.  favorise  sa 

fuite,  p,  419.  — Il  sc  rend  prisonnier, 
p.  4a4-  — Le  prince  de  Galles  refuse 
de  le  délivrer,  p.  439.-11  reçoit  dans 
sa  prison  à Bordeaux  la  visite  de  D. 
Henri  déguisé  en  pèlerin,  p.  448.  — 
Le  prince  de  Galles  sc  détermine  à 
mettre  du  Ciiesclin  à rançon,  11,  p.  3. 

— Il  part  pour  l'aller  chercher,  p. 

^ Il  se  reud  au  siège  de  Tarascon  qu’il 
fait  capituler,  p.  — H retounie  à 
Bordeaux  et  donne  à des  soldat»  pri- 
sonniers l'argent  qu’il  a recueilli,  p.  aJL 

— Après  sa  rançon  payée,  il  rentre  en 

Espagne,  p.  Il  reçoit  à Molin.i 

le  message  de  Henri,  p.  4Ai“‘U  arrive 
au  secours  de  Henri  sur  le  point  d être 
défait  par  D.  Pèdre,  p.  49-  — H repare 
la  défaite  de  Karenlouet  et  met  l'armet* 
de  D.  pèdre  en  fuite , p.  5^^  — Plan  com- 
biné par  lui  4 la  nou  vellede  la  marche  de» 
Sarrasins  sur  Tolède,  p.  2^—11  di*cidc 
le  succès  de  la  bataille  de  Montiel,  p.  üiL 

— Engage  D.  Henri  4 assiéger  Montiel, 
p.  io4.  — Sauve  D.  Henri  dans  sa  lutte 
avec  D.  Pèdre,  p.  118.  — Il  reçoit  au 
siège  de  Tolède  un  premier  message  du 
roi  Charles  V,  p.  laa.  — Il  conseille  à 
Uetiri  un  moyeu  qui  amène  la  soumis- 
sion de  Tolède,  p.  1^. — Hprend  congé 
du  roi  de  Castille  et  se  reml  dans  son 
duché  de  Moliiia,  p.  lag.  — Il  s'empare 
de  Soria  et  y reçoit  le  maréchal  d'Au- 
deueham , p.  i3a.  — H se  rend  chea 
le  comte  de  Foix , p.  i3?.  — 11  pasiM*  en 
Périgord  et  prend  une  abbaye,  p.  i3q. 

— Sou  arrivée  à Paris,  p.  i44.  — >11  est 
reçu  par  le  roi,  p.  i5a.  — Il  est  imiume 
connétable,  p.  i54.  — H se  rend  à Caen 
ou  il  est  rejoint  par  sa  fenmie,  p.  1 5u. 

— Il  marche  contre  Thomas  de  Gransou 
qui  lui  envoie  un  héraut,  p.  i63.  — H 
fait  une  marche  rapide  sur  Pontvalain 
et  y surprend  les  Anglais,  p.  169.  — Il 
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I«ir  enlève  Vaux,  St.-Maur  el  Bressuire, 
p.  178.-11  retourne  à Pari»  et  le  roi 
l'envoie  vers  la  Rochelle,  p.  187. — 
Karenloiiet  reçoit  de  lui  Tordre  de  met- 
tre à défense  la  Roehe-Posav  et  de  le 

rejoindre  à Blois , p.  ao?. Du  Gues- 

rlin  attaque  Hussoo  en  Auvergne,  p. 

— Il  envoie  Olivier  de  Clisson 
as-sit^er  Montcontour,  p.  ai5.  — Il  va 
Ty  rt’joindre  , cl  venge  Tiusullc  qu’il  a 
rerue , p.  _ Il  fait  le  siege  de  .Ste.* 
Sifvère,  p.  laa.  — Il  conseille  de  sou- 
mettre  le  Poitou , — Il  prend 

Angle  et  Chauvigny,  p,  aSa.  — ]|  décide 

de  marcher  sur  Poitiers,  p.  I) 

s'empare  de  Poitiers,  p.  11  prend 

Saifii-Maixeni  cl  Borru,  p.  171.  -^Il 
amène  par  ses  intclligonccs  la  reddition 

de  la  Rochelle,  p.  ^ 1|  s’empare 

de  Bonnon,  Surgières  et  Monstreuil 
Bolni , p.  a83.  — II  va  mettre  le  siège 
devant  Chisey,  p.aga.  — j>  corps  d’ar- 
mee  anglais  rassemblé  à Niort  vient  lui 
livrer  bataille,  p.  — Après  leur  dé^ 
faite,  U s’empare  de  Chisey  et  de  Niort , 
p.  — Il  va  en  Bretagne,  et,  re- 
venu à Paris,  il  est  envoyé  en  Guieimc 
où  il  prend  la  Beroardière,  Bergerac  et 
d'autres  châteaux,  p.  3x4.  Revenu  à 
Paris,  il  est  envoyé  de  nouveau  en 
Guieniie  et  assiège  Château-Neuf  de 
Randoii,  p.  — Mort  de  du  Gues- 
clin,  p.  ^20.  ^ (Pièces justificintWs).  — 
Mandat  donné  à Uenri  de  Ciirelle,  p. 
38q.—  Quittance  donnée  au  vicomte  de 
Baveux,  p.  3go.  — AccepUtion  du 
comté  de  Longueville,  ibid.  — Remise 

des  prisonniers  de  Cochcrei,  p.  39a. 

Proimrssc  d'emmener  les  compagnies, 
p.  3g3.  — Acte  de  réméré  du  comté  de 
Longueville,  p.  394. — Obligation  sous- 
crite envers  le  roi  de  France  ,j>.  40a. 
— Acte  du  serment  de  connétable,  p. 
4o".  — Ordre  pour  la  construedou  de 


trois  machines  de  guerre,  p.  âi8. — 
(Chroftiqae  de  Jean  JF).  Il  vient  rejoin- 
dre Charles  de  Bluis  contre  Monfort  au 
siège  de  Béchercl , p.  &A8.  — Il  est  fait 
prisonnier  à Aurai,  p.  47a.  — H com- 
mande l'armé^e  envoyée  par  Charles  V 
pour  réduire  le  duc  de  Bretagne , p. 
48â.  — Il  poursuit  vigoureusement  les 
Anglais,  p.  489.  — Il  est  appelé  à Paris 
avec  les  autres  seigneurs  bretons,  et  fa- 
vorise les  projets  du  roi  sur  la  Bretagne, 
p.  Si?,  — pendant  le  soulèvement  des 
Bretons,  la  désertion  sc  met  dans  son 
armée,  p.  5a4.  — Il  rejoint  le  dur 
d'Anjou  à Pontorson,  el  conseille  un 
arrangement  avec  la  Bretagne,  p.  5^5. 
— Ses  sentinieuls  sur  cette  guerre,  p. 
53?.  — 11  est  envoyé  à Toulouse,  ibid. 
— Avis  qu'il  donne  au  roi  en  partant, 
ibid.  — Sa  mort  en  i38o,  p.  5^8. 

Betuléhxii,  II,  p.  74. 

BiTTKXcoüaT  (le  sire  de  J,  assiste  au  con- 
seil tenu  à Cocherel,  Ij  p.  tfio.  — Est 
présent  â la  bataille  de  Navarette, 
p.  401^ 

BxziF.Es  (Bédiers)^  ville  du  bas  Langue- 
doc , Ij  p.  456. 

Blsik,  ville  de  Bretagne,  II,  p.  47$,  5V.*. 

BiJkHCBK  (1a  reine),  sœur  de  Charles  le 
Mauvais  et  veuve  de  Philippe  le  Valois, 
défend  Melun  contre  le  régent,  Ij  p* 
— Elle  lui  rciidceucvillc,  p.  i3x. 

Blanche  de  Rocbbon,  femme  do  Pierre  le 
Cruel,  se  plaint  k D.  Henri  de  l'aban- 
don de  sou  mari,  1,  p.  a4S.  — Elle  est 
mise  à mort  sur  un  ordre  de  D.  Pèdre 
qiTun  juif  vient  exécuter,  p.  ajï3. 

Blaives  (Richier  de),  est  à Navarette  avec 
le  prince  de  Galles,  p.  4i6. 

Blois  (le  comte  de),  suit  du  Gtiesciin  en 
Auvergne,  11,  p.  a 1 3.  — Dans  le  Poitou , 
p.  aiG.  — Est  à la  prise  de  Mootcon- 
tour,  p.  aao. 

Blois.  Voy.  Charles  de  Blois. 
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Blois,  capitâle  du  BtaisoU,  II,  p.  ai3,|Qi6. 

Dois  (Jean  du),  bannrret  de  du  GiiescliD, 
esl  à la  prise  de  Breisuire,  11,  p.  1B4. 

Hois  (Bolaiid  du),  blesse  l’Anglais  qui 
vient  défier  les  Français  à Coeherel , 1^ 
p.  170. 

Boistt.l  (Ctiillaume),  se  Irouve  à la  ba< 
taille  de  Coeherel , 1*  p.  178.  ■—  Tombe 
dans  une  embuscade  h Valognes,  p.  186. 

Va  an  secours  de  Charles  de  Blois, 

p.  ^01.  — Se  distingue  îk  la  bataille  d*Au« 
rai , p *>^1-  — S«  joint  aux  compagnies, 
p.  aCg. — Est  au  siège  de  Maogulon, 
p.  28g.  — A celui  de  Briviesca,  p.  296. 
— Est  à Navarette,  p.  uo6.  — Retourne 
en  Espagne,  II,  p.  ülL — Combat  à 
Momie),  p.  ino-  — Reutre  en  France, 
p.  iiq.  — Suit  du  Guesclin  à la  Ro- 
chelle, p.  iQo. Estait  siège  de  Sainte- 

Sévère,  p.  Q2&. 

BoisTtL (/of. ion ),cit  au  siège  de  Mangu- 
Ion,  Ij  p.  a8f>. 

Bon?(o:«  , fort  du  Rochclols , Il , p.  2A2., 
284.288. 

BoaoES  (Guillaume  des),  est  à la  bataille 
de  Chisey,  II,  p.  2q3. 

Bobokaüx, siège  de  la  domination  anglaise 
dans  le  Midi,  L»  P*  2®  ? ^^8,  a47  » aSi, 
36i,  377, 38o,  4^S,  441, 44>.  448, 4SS. 
— n,  p.  ijj  1^  iS,  ^ 186,  3i7. 
43o,  Soi. 

Bordelûis  , I_,  p.  t!ia.  — II , p.  240. 

Boeia  ( ville  de  la  frontière 

d’Aragon , donnée  4 du  Guescün  avec  le 
titre  de  comté , 1^  p.  , 2Q0,  3i3  , 
44a,  447.  — II.  p.  S3* 

Boeeu,  fort  du  Rochelois,  II,  p.  272,  2?3. 

BorcsicE  (Pierre),  nom  d’un  soldat  fran- 
çais , II , p.  2UX  et  207. 

Bolcicaüt  (le  sire  de),  est  envoyé  pour 
traiter  de  la  paix  en  Bretagne,  II,  p.  475. 

Bovlohais,  II,  p.  122. 

Bouerox  (le  duc  de)  (CArvnû/ue  de  du 
Guesetin)^  assiste  au  sacre  de  Charles  V, 


à Reims,  Ij  p.  184.  — Est  frère  de  U 
reine  BLinche,  p.  2IS.  _ Vient  avec  un 
corps  cl  armée  rejoindre  du  Guescün, 
II,  p,  i<K>.  — Le  suit  en  Auvergne, 
p.2i4.  — Assiège  Sainte-Sévère,  p-22t. 
^ Est  à lit  prise  de  Poitiers,  p.  afii.— 
A wlle  de  la  Rochelle,  p.  273.  • — (CAro- 
nhftte  de  Jean  IV).  Fait  la  guerre  de 
Bretagne,  p.  484. — ^\’ient  au-devant  de 
lui,  p.  5/iO. 

Boubbo.vais,  II.  p.  2 5o. 

Bouegks,  ville  capitale  du  Berry,  11,  p. 
aSo. 

Boorcocne  (le  duc  de)  (Chronùjuv  de 
du  Guesclin),  vient  au  siège  dViswl, 
II , p.  2î3.  — Rejoint  du  GtiescHn  dans 
le  Poitou , p,  271.  — Est  à la  prise  de 
la  Rochelle,  p.  2?3.  — (CArr»mV/«c  de 
Jean  IV).  Fait  la  guerre  au  duc  de 
Bretagne , p.  484. 

Bol'eoogxx  , province  avec  titre  de  duché, 
Ij  p.  2IQ.  — II,  55i. 

BouEGUicsofr,  Ij  p.  125,  i5o,  394. — 11, 

2^9,  289 , 461,  526. 

BoüENoifviLiT.  (Thierry  de),  fait  la  Cham- 
pagne de  Nonnandie  avec  du  Gucscliti , 
I_,  p.  lAi.  — Propose  de  prendre  posi- 
tion à Coeherel,  p.  — Est  tué  dans 
la  mêlée , p.  172. 

Boutfeel  'Henri  de),  accompagne  Keran* 
loucl,  II , p-  al  ^07- 

Bovv]5Es(PoDt-à-),  village  de  U Flandre, 

Beaha5ço;is , 1,  p.  ai»  ) P- 

BaABAKT{le  duc  de),  assiste  au  sacre  de 
Charles  V,  son  ucveii , à Reims,!, 
i>.  >84. 

Béai  (Jacques  de),  est  au  siège  de  Tar.«s- 
con , II , p.  ax. 

Beaihes  (comte  de) , est  à la  défense  de 
Paris,  II,  p.  i49- 

Beamtoeovc  {Robert  Bramborc)^  est  nom- 
mé par  3Ioutfort  capitaine  de  Fuugc- 
L P*  üx  ^ Il  lue  en  venant  au 
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recours  de  son  chiteaû  tombé  au  pou* 
voir  de  du  Guesclin,  p.  40. 

fiRAnaonouc  [GuiHaumc  de  Bramborr)^ 
parentdu  piwcdeni, propose, pour  ven- 
ger sa  mort,  uu  duel  à du  Guesclin,  1, 
p.  Il  est  blesst'  par  lui  dans  ce 

combat,  p.  6q. 

BftsMBoaouc  (^Mancion  </r  Bramborc).  Ré- 
flexion qu'il  fait  sur  la  retraite  de  du 
GuescÜn  à Cocherel , p.  i6A. 

BxATiTdiiK  {Brandonne)y  ville  du  Péri- 
gord , II,  p.  i38- 

BaKssuiaa  [ Bretsi^re') ^ ville  du  haut  Poi- 
tou, II,  p.  178,  iRa.,  1 

BarsT,  ville  maritime  de  Bretagne,  1,  p. 
78.  Q7,  Lao.  •—  II,  p.  5o6- 

BatTAOVR,  province  avec  titre  de  duché, 
joue  un  grand  rôle  au  xiv*  siècle. 
Cour  à tour  disputée,  envahie,  con6s- 
qué^  1 , p*  ^ Mj  4I±  2^ 

loo.  laa,  171»  aoo , ao3.  — II,  p.  a?, 
3i3.  43o,  447,  475.  479,  5*5»  5io, 
539,  55a. 

BaaTxuiL,  ville  de  Plormandie,  apparte- 
nant au  roi  de  Navarre , 1,  p.  LaX  — 
II,  p.  &08. 

Bbktoks,  sont  mclés  à tous  tes  événements, 
L P*  iA>  ^ 1 âls  5i , 20j  i>S,  i64> 
a34,  aGo,  a88,  ag4.  358,  409,  — II,  p. 
-ai5,  189,  434 . 457,  473,  488.  5i4. 
5ao,  5»7,  538. 

BiETOJi-BaBToiiaAFT,  E p»  lüj  4? . 78. 

Basüx  (Guillaume  de),  a la  tète  tranchée 
à Paris , II , p.  434. 

Basa , partie  de  l'Ile  de  France , II,  p.  1 3 1 • 
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Bmir.Tfn,  nom  du  fmi  du  duc  de  Bre- 
tagne, II,  p.  4g5. 

BaïQiTF.T,  est  un  des  capitaines  des  grandes 
compagnM's,  I,  p.  afia.  — Est  à la  prisi* 
de  Briviesra,  p.  agfl. 

BaiviR^A  {Brenesfjue)^  ville  de  ta  fron- 
tière de  Castille,  prise  d'assaut  par  les 
compagnies,  E p.  a8fi.  aga  , ag6,  3oo, 
■3oG.  4X7. 

BaoN  (la  Motte  de),  château  de  la  famille 
du  Guesclin  , p.  &. 

Bao:v  (Guillaume  de),  va  au  secours  de 
Charles  de  Blois,  I_,  p.  10a. 

Baon  (U  tour  de),  dans  le  Poitou,  II, 

p.  ^ 

Biucas,  ville  de  Flandre,  II,  p.  41X 

Bairr  (le  livre  de),  I^  p.  tt?  , 347. — 
Origine  des  Bretons,  U* P-  447. 

Bccb.  Voy.  Caftal  (le). 

Bor.it.  (le),  est  envoyé  au  duc  de  Breta- 
tagne,  II,  p. 

Bcel  (Jean  de  ),  suit  du  Giiesclin  à la  Ro- 

‘ chelle,  II,  p.  190. 

Borl  (Pierre  du),  est  avec  le  duc  d'An- 
jou en  Guicnne,  II,  p.  3i£. 

Boqoelot,  ville  de  Normandie  , 1,  p.  19S. 

Boeeau  de  la  Rivikeb,  conseiller  de  Char- 
les V.  Du  Guesclin  lui  écrit,  II,  p.  lap. 
— Est  reçu  par  lui  à son  arrivée  à Pa- 
ris, p.  i5a. 

Bdrcos  (^Burs  ou  Burges)^  ancienne  ca- 
pitale des  rots  de  Castille  où  ils  étaient^ 
couronnés , ^ p.  a^â , aS4  , a84 , 3oo , 
lii,  3^,  38S,  4i7.  4aG, 

43a, 44^. 


c 


Cadoeet  , (la  lande  de),  le  parti  de  Charles 
de  Blois  y essuie  une  défaite,  IT,  p.  43g. 
Caik,  ville  capitalede  la  basse  Normandie, 
I.  P-  igx.  — îîi  p.  i58 , i63. 

Caïeu  (Je?tan  de  Qica/etf),  fait  la  cam- 


pagne de  Normandie  avec  du  Guesclin, 
j_(  p.  i5i.  — Assiste  au  conseil  tenu  4 
Cocherel,  p.  i6q.  — Il  est  blessé  dans 
la  mélée , p.  173. 

Calais,  ville  de  l'Artois,  où  descendaient 
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le»  expéditions  des  Anglais,  II,  p.  laa, 
4flg.  4&Oi  538. 

C/ALATRAVA  (le  grand-mailre  de)  {Cartair* 
ou  CaUtièrc)y  vient  au  secours  de  U. 
Pèdre,  II,  p.  — Est  tué,  p.  fiiL 

Omsrax  (Petit),  vient  au  siège  de  Taras* 
cou,  II , p.  aiL. 

Captal  oc  Bt'CH(lc)  (Jean  de  Grailli), 
r.^vage  la  Nonnandie,!,  p.  iaA.~RaS' 
semble  son  armée  contre  du  Guesclio, 
p t55.  — Omsulte  les  chefs , p.  i58. 
— Sa  réponse  au  héraut  envoyé  par 
du  riuescliD,  p.  i6a.  — Mouvement 
qu'il  opère  à la  retraite  de  du  Gueaclio, 
p.  — IJ  fait  prendre  du  repos  h 
son  armée,  p.  i6G.  — Envoie  faire  des 
propositions  à du  Guesclio,  p.  168.  — 
Ordonne  l'attaque,  p.  i6^.  Est  fait 
prisonnier,  p.  177.  — Délivré  par  le  roi, 
il  sera  pris  de  nouveau  et  puni  de  sa 
conduite,  p.  lAi.  — > Tl  est  déliv.ré  par 
le  roi , et  devient  son  ami , p<  a 38.  — 
Suit  le  prince  de  Galles  en  Espagne, 
p.  386.  ~ Commande  le  corps  à Na- 
varetle , p.  Aoi»  — Il  est  chargé  de  gar* 
der  du  Guesdiii  prisonnier,  p.  4aS.  — 
Est  appelé  au  conseil  4 Burgos,  p.  438. 
— Commande  en  Guienne,  U,  p.  i86. 
— Veut  empêcher  la  convention  de  la 
Rochelle,  p.  i8q.  — » Vieot  au  secours 
de  Sainle-Scvère,  p.  a45. 

CASAnTAH  , (CAarenfoa),  ville  de  la  basse 
Normandie,  î,  p.  187.  iq5,  iq6. 

Castixxok  (CAastei7/on}t  ville  de  la  Giiienne, 
II,p.  3ii 

Castro  (Jeanne  de  ) (/a  dame  de  Gsrtre), 
enchante  D.  Pèdre  pour  le  séparer  de  sa 
femme,  I^  p. 

Castro  ( Ferrand  de),  frère  de  la  précé- 
dente , est  auprès  de  I>.  Pèdre  à la  nou- 
velle de  la  prise  de  Briviesca,  ]j  p.  3oo. 
— Il  relève  son  courage,  p.  3t>3.  — ll 
part  avec  sa  sœur  pour  Tolède,  p.  3q5. 
— Conseille  h D.  Pèdre  de  pro|>oser  un 


accord  à ses  ennemis , p.  3x9.  » 11  se 
retire  en  Galice,  p.  33a.  — U est  rap- 
pelé pur  D.  Pèdre,  p.  443.  Sa  ren- 
contre avec  D.  Pèdre , 11 , p.  — Il 
le  quitte  furtivement,  p.  6i. 

Cator.  Allusion  aux  maximes  mises  sous 
sou  nom  au  moyen  âge,  L,  p.  i53,  an?. 

Cavult  ( Uugh  ) ( Hue  dt  Cavreiay  ) 
[Chronique  île  du  Gueselin)^  défend  le 
château  de  Pont-Uuuao,  I_,  p.  tqh. 
— Du  Guesclin  lui  sauve  la  vie,  p.  198. 

Il  propose  une  mancravre  à Chan- 
dos,  p.  aao.  Tourne  l'armée  de  Cbarr 
les  de  Blois,  p.  ai5.  — Accueille  du 
Guesclio  envoyé  vers  les  grandes  com- 
pagnies , p.  a6i.  — Entre  dans  son  pro- 
jet d'expédition  en  Espagne,  p.  a67. 
— F.st  â la  prise  de  Maugulon , p.  a8g. 
— Est  au  siège  de  Briviesca , p.  196.  — 
Est  à Burgos  au  couronnement  de  D. 
Henri , p.  3i^  — £.<it  à la  prise  de  Sé- 
ville, p.  34a.  — Prend  congé  de  du 
Guesclin,  p.  3fli.  ~ Assiste  à la  bataille 
de  Navarette,  p.  kSll  et  4i8. Est  ap- 

pelé au  conseil  à Burgos,  p.  438.  — 
Demande  en  vain  la  liberté  de  du  Gues- 
rJio,  p.  4^9»  — Est  présent  à la  déli- 
vranœ  de  du  Guesclin , II , p.  îj.  — Il 
l'accompagne  à sun  départ,  p ifi  — 
Fait  partie  th?  l'expédition  de  Knolles, 
p.  tLx..— [Chronique  de  Jean  /J").  Vient 
au  secours  de  Montfort,  p.  4S9. 

CiRVOLUs  ( Arnaut  de)  (V Jrchiprétre) , 
fait  la  guerre  en  Normandie  contre  le 
roi  de  Navarre,  L,  p.  lAa*  — Marche 
contre  le  captai  avec  du  Guesclin , p. 
1 5 1.  — . Se  sépare  du  gros  de  l'armée, 
p.  iS?.  — Réflexion  de  du  Guesclin  sur 
sa  conduite,  p.  179. 

ChIlors  (Louis  de)  (ie  yen  Chevaher)^ 
suit  du  Cuesdio  âla  campagne  de  Nor- 
mandie , Ij  p.  i?ii-  — ll  se  distingue  u 
la  bataille  de  Cocherel,  p.  i73,  — Va 
au  siège  de  Valogoe,  p.  186.  — Va  au 
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««cours  de  Charles  de  Blois,  p.  aoa.  — 
Est  UD  des  capitaines  des  grandes  com- 
pagnies, p-afii.  — Est  au  siège  de  Bri* 
viesca,  p.  afl6. 

CBALOüs-sum'^AÔHK,  vîllc  de  la  Bourgo- 
gne, quartier  général  et  rendca-tous 
des  compagnies,  p.  a6i,  371. 

CeAMPAcxa,  province  avec  titre  de  comté, 
Il , p.  i3i,  55i. 

CsAMi'r.jfois,  1,  p.  i[m. 

CuAimos  [Jehan  Chando)  [Chronique  de 
du  GuescUn)^  vient  au  siège  de  Rennes, 
p.  ^ — Est  présent  à la  réception  de 
du  Guesdin  par  le  duc  de  Lancastre, 
p.  h&j,  — Intervient  dans  la  querelle 
de  du  Guesclin  avec  Thomas  de  jCan- 
torbéry,  p.  ^ ~ Est  rappelé  du  siège 
de  Dinan , p.  ^7.  ^ Vient  au  siège  de 
Bécberel,  p.  «q«-  — Va  au  secours  de 
Montfort  qui  assiège  Aurai,  p.  aoo.  — 
Lui  conseille  un  arrangement  avec  Char- 
les de  Blois,  p.  204.  ^ L'engage  à dé- 
cider son  droit  par  les  armes,  p.  109, 

Préparé  l'attaque,  p.  Approuve 

la  manœuvre  de  Cavrelay,  p.  aao.  — 
Fait  du  Guesclin  prisonnier,  p.  a3o.  — 
Encourage  Montfort  après  la  baUiille, 
p.  — Se  rend  à ?liort,  p.  a3L  — 
Il  délivre  du  Guesclin , p.  a3?.  —Vient 
recevoir  D.  Pedre,  p.  369.  — Suit  le 
prince  de  Galles  en  Espagne,  p.  377.— 
Dresse  sa  bannière  à Navarette,  p.  4oi. 
— Envoie  son  héraut  à du  Guesclin , 
p.  Ao6,  — Est  repoussé  par  D.  Henri , 
p.  4t4.  — Est  appelé  au  conseil  à Bur- 
gos,p.  438.  — Est  présenté  la  déli- 
vrance de  du  Guesclin  , Il , p.  2i^  H 
lui  offre  son  crédit,  p.  — Apprend 
à Poitiers  l'attaque  de  Keranlouet,  p. 
iqi.  — Marche  contre  lui , p.  193.  — 
L'atteint  au  pont  de  Lussac,  p.  197.  — 
Il  est  blessé,  p.  loa.  — Sa  mort,  p.aoS. 
^{Piècti  justificatiK*es).  Lettre  au  roi 


de  France,  p.  396. Deuxième  lettre 
au  roi,  p.  3 99.—  ( Ch  ronigue  de  Jean  jy\. 
11  va  au  secours  de  Montfort,  p.  459. 

Cba:voos,  nom  du  héraut  du  précédent, 
p.  606. 

CBAaxATov  (Baoères  de),  suit  du  Gués- 
clin  en  Auvergne , Il , p.  aié.  — Est  au 
siège  de  Saiote>$évère , p.  a^i 

CsAELEUAGiiK , allusîon  à la  puissauce  de 
ce  prince  et  à ses  exploits  dans  les  ro- 
mans, Ij  p.  ia8.  376,  383,  388,  Ana. 
— II,  p.  4»g. 

Cbaxlxs  V (fils  de  Jean  II)  [Chronique 
de  du.  GueteUn }.  ^ Porte  le  titre  de 
duc  de  Normandie , et  celui  de  regent 
du  royaume  pendant  la  captivité  de  sou 
père,  U p.  114.  — Assiège  Melun,  p. 
1x6.  — Ses  réflexions  pendant  l'assaut, 
p.  la?.—  Prend  du  Guesclin  à son  ser- 
vice, p.  lia,  — Le  charge  de  plusieurs 
expéditions  en  Normandie,  p.  1 3^. — 
Il  le  nomme  chef  militaire  de  cette  pro- 
vince, p.  lia.  — H apprend  à Reims  le 
gain  de  la  bataille  de  Coeberel,  p.  i8a. 

• — Son  couronoeroent , p.  i8A.  — Il 
vient  à Rouen,  p.  1 8S.  — Il  envoie  trai- 
ter de  la  paix  avec  Montfort,  p.a34.  — 
H traite  également  avec  le  n)i  de  Na- 
varre, p.  a3g.—  Il  tient  conseil  sur  les 
(h^rdres  des  compagnies , p.  ^fio  ~ 
Ü reçoit  leurs  chefs  au  Temple  k Paris, 
p.  a6o.  — Il  envoie  chercher  dn  Gues- 
clin  en  Espagne  pour  le  faire  connétable, 
11,  p.  ixa.  — Il  retient  ses  troupes  daiiH 
Paris  pendant  l’invasion  de  Knolles,  p- 
i45.  — Son  entrevue  avec  du  Guesclin, 
p.  i6x,  — Il  le  propose  pour  conné- 
table à son  conseil  assemblé,  p.  i54. — 
Il  le  reçoit  dans  son  office,  p.  iS?.  — 
Il  renvoie  è la  Rochelle,  p.  187.  — 1) 
le  charge  de  la  campagne  de  Guienue, 
p.  3i4  — Il  fait  transporter  du  Guesclin 
H Saint-Denis  pour  y être  enteiré  prés 
de  lui,  p.  3a3.  — [Pièces juitijïcatircs]. 
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Premier  ordre  du  roi  relatif  à 1a  pre- 
niièrc  lettre  de  Chandos,  p.  ^96.— 
Deuxième  ordre  du  roi  concernant  la 
rançon  de  du  Gue^clin,  p.  397.— Troi- 
sième ordre  du  roi  sur  le  même  objet, 
p,  398.  — Ordre  du  roi  relatif  i la 
deuxième  lettre  de  Cliatidos,  p.  4<>«‘  — 
Lettre  autographe  de  Charles  V,  p.  40 1 . 
— Deuxième  lettre  du  roi , p.  4jo3.  — 
Ordre  pour  la  levée  d’un  subside  en  Nor- 
mandie, p.  4io.  — Don  fait  par  lui  4 
du  Guesclin  de  la  seigneurie  du  Tuit, 
p,  — ^Chronique  fie  J fan  ly).  Il 

négocié  le  traite  de  Guérandcr  p-  47®- 
Il  reçoit  rhoromage  du  duc  de  Breta- 
gne, p.  478 Il  veut  le  forcer  k se 

ih'clarer  contre  1* Angleterre , p.  48^-  — 
Il  envoie  une  armée  en  Bretagne , p. 
^84.  — Il  refuse  de  rè|>ondro  à son  dè6, 
p.  490.  — Il  poursuit  les  partisans  de 
Montfort , p.  5o3.  — Il  fait  citer  le  duc 
devant  le  parlement  de  Paris,  p.  5o5. — 
U fait  exécuter  la  confiscation,  p.  5i3. 

attire  les  principaux  seigneurs 
bretons  à Paris  p.  517.  — Il  poursuit 
ses  projets  sur  la  Bretagne  malgré  sa 
résistance,  p-  5a8.  — U sc  décide  à 
traiici*  avec  le  duc,  p.  — Il  meurt 
pendant  les  négociations,  ibid. 

(^HAaLRsVl,  roi  de  France,  reçoit  l’hom- 
mage du  duc  de  Bretagne,  il,  p.  S48. 
— Il  le  rx>ngédie , p.  5S3. 

(.HAatas  nr  Blois  (le  comte)  — {Chroni- 
que de  du  Guesciin)f  dispute  au  comte 
de  Mmilforl  rhérilage  de  Bretagne, 
devant  le  p;irlenieut  de  Paris,  I,  p.  x5. 
— 11  vient  en  Bretagne  avec  une  armécr, 
p.  17.  — Il  envoie  le  Tort-Boiteux  dt*- 
fendre  Rennes , p.  4 “ Après  la  levre 

du  siège  il  vient  dans  cette  ville  où  il 
.donne  la  Roche- Derricn  à dn  Guesdin, 
p.  75.  — Pendant  le  siège  de  Dinan  il 
reste  en  observation  du  côté  de  Brest , 
p.  78.  — Une  trêve  su»|»eud  les  hosti- 


lités, p.  98.  — A leur  reprise  il  assiège 
Béchcrel,  p.  100.  — Nouveau  traite 
entre  les  deux  partis,  p.  iia.  — Il 
écrit  à du  Guesdin  de  venir  le  rejoin- 
dre 4 Aurai,  p.  199.  — Seigneurs  qui 
viennent  se  ranger  sous  sa  bannièéc,  p. 
aoa.  — Ils  se  logent  au  château  de 
Jocclin,  p.  ao3.  — Réponse  qu’il  fait 
aux  propositions  que  lui  apporte  nii 
héraut  de  Montfort , p.  ao6.  — Moyen 
qu’il  emploie  pour  communiquer  av'ec 
la  garnison  d’Atirai,  p.  aïo.  — II  se 
rend  à Tabbayc  de  Louvaiix,  p.  ii3.  — 
Sonarm(%se]K>ste  dans  un  parc,  p.  ai6. 
— Il  tue  dans  le  combat  l’t^cuyer  qui 
porte  les  armes  de  Montfort,  en  le  pre- 
nant pour  son  maître,  p.  sa4-  — Il  <*sl 
lue  dans  la  bataille,  p.  ai9.  — Il  fait 
des  miracles  après  sa  mort,  p.  a 35.  — 
{Chronique  de  Jean  /^).  — 11  est  reçu 
à faire  hommage  de  la  Bretagne  , II , 
p.  4^1*  — 5on  parti  est  défait  à Morlaix 
et  dans  la  lande  de  Cadoret,  p.  439-  — 
Il  est  fait  prisonnier  à la  bataille  de  la 
Roebe-Derriea , p.  44o.  — * Il  revient 
d’Angleterre  en  laissant  ses  enfants  en 
otage,  p.  44i-  — Il  est  défait  à la  ba- 
taille de  Mauron , p.  44^--~H  assiste 
aux  conférences  de  Saint-Omer,  p.  444- 

Il  consent  à une  trêve  â r.hâleau- 

NeuflaNoë,  p.  448.— -U  assiège  Bécbe- 
rd,  p.  43o.  — 11  est  contre-assiegé  par 
son  rival , p.  45a.  — Il  s’engage  par 
le  traité  d’Evran,  p.  455. — Il  ne  se 
trouve  pas  au  lieu  indiqué  |>our  la  rati- 
fication , p.  457.  — R rassemble  une 
nouvelle  armée  pour  faire  lever  le  siège 
d’ Aurai , p.  460.—  Il  refuse  de  se  ren- 
dre aux  sommations  de  Montfort,  p. 
464.  — Il  est  tné  À la  bataille  d’Aurai , 
p.  47*- 

CBAftLKs  LE  MAUVAIS  {It  roi  de  Navarre  , 
met  le  trouble  en  France  par  ses  intri- 
gues contre  Charles,  régent  pendant  la 
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cjptlvilv  <lc  ton  père,  Ij  p.  — H 
Tait  la  guerre  en  Tîonnandie,  p.  ia3. 
~ Fait  U paix  à Vernon  avec  Charles  V, 
p.  a39.  — Livre  le  passage  par  la  Na* 
varre  à l'armée  du  prince  de  Galles,  p. 
38t. 

CasaTaEs^villerapitaledu  pays Chartrain, 
Il.p.  5AC. 

Chastsac  ( Guillaume  du),  défait  les  Es- 
pagnols descendus  en  Bretagne,  II,  p. 
S3S. 

CasTtAvaaiAMO  (le  sire  de),  est  lue  à la 
batailledela Roche*I>erneo,Il,  p. AAo. 

Cbateau  DR  viLLi,  désigne  probablement 
Vire  dans  la  basse  Normandie,  11,  p.  i6a, 
i64  et  suiv. 

CnATKACciaoir  (le  sire  de),  est  auprès 
du  duc  de  Bretagne  à Rennes,  p. 

CBATRAUKBvr  DE  laNoe,  vUIc  de  basse  Bre- 
tagne où  une  trêve  se  conclut,  11,  p.  448. 

CsATEi.i.maAUT,  (le  vicomte  de)  est  à la  ba* 
taille  de  CbLsey,  11,  p.  393» 

Cm ATeLLEaACT  ( CAasteauleraut  ) , ville  de 
Poitou  , II,  p.  et  suiv. 

CiATTtLOR  (Gauthier  de),  est  à la  défense 
de  Parts,  11,  p.  149  Pt  i4i. 

Cmatillox  (Jean  de) , est  un  des  otages  du 
traité  dT.vran , 11,  p.  456. 

r.HAUVtcMT  , ville  du  Poitou , Il , p.  ao6 , 
aSo , et  suiv. 

CHEaaot'ic,  ville  de  la  basse  Normandie, 
Ij  p.  2^  laa,  iq3  , i!>5,  a35. 

CMBvaEusE,  commissaire  pour  le  roi  en 
Bretagne , H , p. 

Chinom  , ville  de  TOrléanais,  II,  p.  t. 

CntSEY,  ( Chisech } , bourg  du  haut  Poitou 
sur  la  Boutonne  où  se  livre  une  bataille, 
Il , p.  et  suiv. , agg,  3oa  , 3ta. 

Cmiveay  [Chieuray)^  sur  la  Charente,  ville 
du  haut  Poitou,  II,  p.  197,  3i3. 

Cmveee,  ( royaume  de)  , sous  la  dynastie 
des  princes  de  Lusignan  , 1 , p*  6^  a^o, 
^60,  a64 . a70,  a?3. 

Claquim,  nom  du  héraut  de  du  Giiesclin 
II. 


DES  MATIERES.  5g3 

envoyé  à Paris,  II  p.  liB.  ~ Rencontre 
le  héraut  de  Thomas  de  Grançon,p.  i65. 

CuMEMT,  nom  d'un  écuyer  de  l'archi- 
prétre,  Ij  p.  179. 

Cuxr.MT,  nom  du  héraut  de  Grançon,  II, 
p 

Clissott  ( Olivier  de  ) {^Chronique  de  du 
Cuexelin)^  s'oppose  à l’attaque  pm- 
posée  par  Montfort  à Aurai,  p.  ai4. 
— Ses  exploits  dans  cette  bataille,  p. 
'il  I - — Flst  auprès  du  pnncc  de  Galles 
îk  Bordeaux  , p.  45g.  — Interrcde  pour 
la  délivrance  de  du  Guesclin,  II,  p.  4^ 
— F^l  à Caen  dans  le  parti  du  roi  de 
France,  p.  i6o.  — Est  au  coml>at  de 
PoDtvalain,  p.  171. — Est  i la  prise  de 
Sainte-Maure,  p.  180-—  Fait  périr  la 
garnison  deBressuirc,  p.  i8i.  — Défait 
le  corps  commandé  par  Robert  de  Neu- 
ville, p.  18.Î.  — Suit  du  Guesclin  k la 
Rochelle,  p.  190.  — Dans  le  Poitou, 
p.  — Conduit  le  siège  de  Muolcon- 
tour,  p.  ai7.  — Est  au  siège  de  Sainte- 
Sévère,  p.  aa4.  — Est  è la  prise  de  la 
Rochelle,  p.  a?3.  Venge  Geoffroi 
Payen , p.  ago.  — Assiège  la  Rochc-stir- 
Yon,  p »q3.  — F.st  fait  connétable, 
p.3a3.  — [Chronique  de  Jean  7^).  Vient 
au  secours  de  Montfort,  p.  459-— Pour- 
suit  les  Anglais,  p.  43g.  — Incline  pour 
le  roi  dans  t'alTaire  de  Bretagne,  p üiÂ. 
— Se  rend  4 Ponlorson , p.  SaS-  — Veut 
réprimer  les  courses  de  ceux  de  Giié- 
randc,  p.  53  r . — Est  connétable,  p.  S4o. 

Cussnv  (Olivier  de),  père  du  précédent, 
a la  tète  tranchée  4 Paris,  11,  p.  434- 

Clovis.  Tour  de  Valognes  bâtie  du  temps 
de  ce  roi,  D P-  — Allusion  4 rc 
prince,  U,  p.  afifi  et  aBi. 

CocMEEEL,  bourg  sur  l’Eure,  entre  Vernon 
et  Évreiix  dans  la  haute  Normandie,  1, 
p.  ja^  i40<  »5a  et  suiv.,  i6a,  i6G, 
i?i.  i8n  et  suiv.,  i38 , 4o^,  4a5. 

— l!,p.  39^ 
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^9/1 

CoESMAV  (l«  vicomie  de),  est  fait  prisoD- 
nier  à Aurai,  II,  p.  472.  — Preodlc 
parti  du  duc  de  Brcta{*nc,  p.  5i3. 

’<'oMPiiGicE,  ville  et  r^idence  royale  dans 
rile  de  France,  11,  p.  548. 

CoMPOSTBLi-B  ( Com/x>fer/fe ),  ville  de  Ga- 
lice, p.  33a. 

(U>MTB5SE  DE  Btois  (U),  (Jcaonc  de  Bre- 
tagne, surnommée  idJlM/eaic),  (CAro^i* 
que  tic  du  Gueselin)^  reproche  à son  mari 
d’abandonner  scs  droits,  1,  p.  207. — 
Est  comprise  dans  le  traite  de  Guérande, 
p.  al?.  — [Chronique  de  Jean  /^),  fait 
opposition  à l’acte  de  con&soatioo  de  la 
Bretagne , 11 , p.  5 1 2.  — Reçoit  il  Tours 
la  visite  du  duc  Jean  de  Monfort,  p.  555. 

CoKcnts,  ville  de  la  haute  ?îurmaiidie,  II, 
p.  408. 

CoNOAC,  ville  de  la  Guienne,  H , p-  3i5. 

CoifFLAiTS,  arrêt  rendu  dans  cette  ville  au 
sujet  delà  Bretagne,  II,  p.  43o. 

('.oirrB  (lb)  (Robert),  vient  au  siège  de  Ta- 
rascoD  , 11 , p.  21 . 

CopiR,  nom  d’un  écuyer,  II,  p.  iti. 

('oanoua,  [Cordes  et  Cordonne) ^ ville  de 
l’Andalousie.  1,  p.  3a5  et  suiv.$  345, 
364-  — II,  p.  4o. 

CoaROcrstLi.B,  canton  de  la  Bi*etagne  avec 
titre  de  comté,  1,  p.  221. 


Cooci  ( le  sire  de  ) [Chronique  de  tlu  Gues- 
clin)f  est  À U défense  de  Paris,  11,  p.  i5t . 
~Suit  le  duc  d’Anjon  en  Guieone,  p. 
317.  — [Chronique  de  Jean  //').  Est 
envoyé  au  duc  do  Bretagne,  p.  539. 
CouLOMtaas , ville  de  l’ilo  de  France,  Il  , 
p.  222. 

CoeaTEKAT  (le  sire  de),  suit  du  GnescUii 
en  Auvergne,  II,  p.  214.  — Est  au  siège 
de  Sainte-Sévère  , p.  224. 

CouTBRCiR,  canton  de  la  basse  Normai>dic. 

I, p.  .85. 

CoovEÉmE  est  à la  bataille  de  Cfaisev, 

II,  p.  ag3. 

CaAoR  ( le  sire  do),  ami  de  du  Guesclin , 
II , p.  27  et  35. 

Ceaor  (archevêque  de  Reims)  (Chronique 
de  du  Guesclin]f  sacre  Charles  V i Reims. 
I,  p.  184. — Est  envoyé  pour  traiter 
avec  Montfort,  p.  334.  '^[Chronique 
de  du  Gueseiin).  Vient  traiter  de  la  paix 
en  Bretagne,  p.  4?5. 

CaxiL  ou  CadviLLB,  ville  sur  l'Oise  dans 
nie  de  France,  1,  p.  124,  i33. 

CaEcsB , rivière  de  la  Marche,  11,  p.  208. 
CcvELiEE  [Cupeliere)  ^ nom  de  l’auteur  de 
la  Chronique  de  du  Guesclin , 1 , p.  4. — 
Il  la  comfKise  en  vers  pour  ranioiir  du 
roi  Charles  V,  îbid. 


I) 

Uanaie,  II , p.  242. 

Uaras  , ville  de  Syrie,  11 , 70. 

Uauiette  , ville  de  l’Égypte,  II,  p.  48. 

Dammaatix  (le  comte),  est  5 la  défense 
de  Paris,  11,  p.  148. 

Dariot  ou  Eliot,  compagnon  de  Tur- 
(|uant,  rencontre  Mahieii  de  Gournay, 
i,  p.  335  — Est  laissé  en  gage,  p.  336. 

— Se  bat  avec  Turqiiant,  p.  36.5. 

l)Avin,  roi  des  Juifs,  allusion  aux  psau- 
mes de  ce  prince , I , p.  204. 


David  (Jean),  est  au  nombre  des  prison- 
nier» de  Cocherel , I , p.  1 8 1 . — Sen- 
timeot  de  CharIcsVsur  lui,  i83. 

Davt  [Âoger  David) , épouse  la  veuve 
du  vicomte  de  Rohan,  1,  p.  100. — 
Recommande  au  châtelain  do  Tn^off 
de  se  défendre  vigoureusement,  p.  119 

Davt,  nom  du  capitaine  de  Bonnon,  II, 
p.  283. 

Dr.ifu  (le  comte  de)  (le  conte  d’Jine  ou 
d’ Mure)^  reste  dans  le  parti  de  D.  Henri. 
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I , p.  383.  — Conduit  le  deuxième  corps 
d'ariDcv,  p.  385.  Suit  du  Guesclin 
contre  Felton , p.  391. — Le  trompe 
par  sa  réponse,  p.  39^. — Il  combat 
Tavis  de  du  GiicscUn , p.  3of|.  — Kst  à 
Navarelle,  p.  4o6.  — Kst  au  siège  de 
Moniiel , I! , p.  lO-V  — Est  d’avis  de  le 
lever,  p.  j ul. 

DtmvAi.  (le  sire  de),  est  tué  à la  bataille 
de  la  RocliC'Derrien  , Il , p.  44o. 

DxavAL,  ville  de  la  basse  Brelagoe,  II,  p. 

i85 , 4^- 

DâsaaT  (l'archidiacre  du),  est  un  des  né>^ 
gocialeurs  du  duc  de  Bretagne  , II , 
p.  541. 

Dioiaa  (Henri),  suit  du  Gnesirlin  en  An> 
vergoe,  II,  p.  ii4>  — au  siège  de 
Sainte- Sévère,  p.  aù. 


Diooh  {le  ùourc  fie),  assiste  h la  prise  de 
Tarascon,  U,  p. 

Dijoa,  ville  de  la  Bourgogne,  I_2  p.  qiq- 
UiivAH  (Charles  de)  (^CAroniffue  tieriu  Gués- 
clin),  vient  au  secours  de  Charles  de 
Blois,  |j  p.  aoi.  — Se  distingue  il  la 
bataille  d'Anrai,  p.  aa?.  — Est  fait  pri- 
sonnier, p.  ^3n. — Revoit  du  Ouesclin 
hors  de  prison,  II , p.  îiL  — (Chronique 
de  Jean  iy\  Est  fait  prisonnier  à Au- 
rai, p.  4?a.  — Est  auprès  du  duc  de 
Bretagne  â Rennes,  p.  54<- 
Dihatc,  ville  de  la  haute  Bretagne,  L,  p.  ^ 
78  et  suiv.  \ &i  et  stiiv.  ; 91  et  suiv.  ; 100 
et  suiv.  — U,  177,  5o6,  Saa.  5a3,  Sa6. 
Dosas  (le  sire  de),  est  fait  prisonnier, 
U,  p.  3i5. 


E 


Écossais,  I_^  p.  aCo , 388. 11 , p.  5a6. 

ÉüouAtu  III,  roi  d'Angleterre,  dispute 
la  couronne  de  France  à Philippe  de 
Valois  et  assié-ge  Tournai,  1,  p.  ^ — 
Fait  une  trêve  avec  lui , p.  aiL  — En- 
voie le  duc  de  Lancaslre  au  secours  du 
comte  de  Montfort,  p.  2&.  — Envoie 
de  nouveau  I..ancastre  en  Bretagne,  p. 
40.  — Envoie  un  nouveau  secoui*s  au 
comte  de  Montfort,  p.  2^— Vient  en 
France  avec  une  armée  pour  se  faire 
couronner  à Reims,  p.  97.»- Miracle  qui 
le  décide  à traiter  de  la  paix , p.  9^  — 
Jean  lui  donne  la  Guicnne,  p.  i4q.  — 
il  a des  pourparlers  avec  Charles  V, 
p.  ■»38.  — Apprend  la  convention  de  la 
Rochelle,  Il , p.  i88. 

Koodasd^  prince  de  Galles,  dît  le  Prince 
Noir  (Chronique  de  ilu  Guetclin) , fait 
prisonnier  le  roi  Jean  à la  bataille  de 
Poitiers,  Ij  p.  76.— .Faste  qtill  étale  dans 
son  gouvernement  de  Guienne,  p.  239. 


— Il  apprend  l’arrivée  de  D.  Pèdre,  p. 
368.  — Accueil  qu’il  lui  fait,  p.  371 . ~ 
Envoie  aux  Anglais  l’ordre  de  qiiittrT  le 
service  de  D.  Henri , p.  379.  — Pénurie 
de  son  armée,  p.  3q?.  — Il  appelle  le 
captai  de  Bucb,  p.  ioi.  — Parle  à Chan- 
dos,  p.  4o3.  — h met  pied  à terre  coutrt‘ 
les  Espagnols , p.  4 10.  — Il  refuse  à 
D.  Pèdre  ses  prisonniers,  p.  4a4.  — 
Marche  sur  Biit^os,  p.  4x7.  — Reçoit 
sa  soumission,  p.  43a.  — Y fait  son 
entrée,  p.  435.  ^ Prend  l’avis  de  son 
conseil  sur  les  propositions  de  D.  Pèdre, 
p.  438.  — Il  se  relire  en  Navarre,  p. 
439.  — Son  retour  à Bordeaux,  p.  44>- 
— Il  est  piqué  au  sujet  de  du  Giiescliu, 
II , p.  L — Son  entrevue  avec  lui , p.  7, 
— Il  le  met  à rançon , p.  u.  — Mâladii- 
dont  il  meurt,  p.  186.  — (Pièces 
eatives).  Pouvoir  donné  par  le  princt- 
dc  Galles,  p.  4o4. 

ÉoYPTB , Ij  3ao,  4oa. 
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Ekckj.ikr,  nom  d’un  soldat  de  Cliandcxs, 
II,  p.  ^Ql- 

R!vc.oi:lkka!tt  ( Tristan  } y fait  prisonnier 
le  capitaine  de  Chisey,  11,  p.  ^o5. 
ËnsRBS,  personnage  des  romans,  1_,  p. 

'^oA. 

Ksrsc5K,  devient  le  lli^'Atrc  des  expédi- 
tions des  Français  et  des  Anglais  au  xiv* 
siècle,  ^ p.  4«  1 84,  x3S.  aAo  et  siiiv.; 

x54  , aâa  et  suiv.  ; et  suiv.  ; 

3aq,  3la.3A7.35i.353.3fiOT  377.  389. 
— II , p.  x8,  45i  A" . 68  , 70,  no. 
£12; 

EsrscROLs,  sont  divWs  par  uue  guerre  ci- 
vile et  envahis  par  li^s  étrangers  qu'ils 
appellent  dans  leurs  débats,  1,  p.  nu6 . 
180,  aqn,  3o?,  33o,  344.  384,  Aoo.  Ai?. 
— 

KsriNa  { Pierre  de  IM , est  blessé  à Coche- 
rcl,  L P-  uL 


Espink  ( Yve  de  L),  suit  Rcranlouct , II , 

p,  S07. 

£sT05NR(Émérion],  vient  au  siège  deTa- 
rascon,  II,  p.  an.  — Va  en  Espagne, 

p. 

Eanxi  (Pierre  de  r),  est  A Caen  avec 
du  Oupscitn  , II , p.  i6q.  — • Est  A la 
prise  do  la  Rochelle,  p.  ^78. 

Estrumrl  (Robert  d’),  est  A lu  défense  de 
Paris,  II,  p.  lAo. 

E&tubk,  II,  p.  3oo. 

Eudiv  (F^guerran  d'),  est  consulté  par 
du  Giiesclin  à Cocherel , 1^  p,  i6q.  — 
Il  se  distingue  A cette  bataille,  p.  173. 
Eube,  rivière  de  la  haute  Normandie,  1 , 
p.  ififî. 

ËvBAit  (la  lande  d*) , II,  p.  A55.  A 58,  A 6". 
Évaenx  , ville  de  la  haute  Normandie,  |_, 
p-  taa.  ia3>  1^ , iSo,  1 5A , |5^ >3t, 
lli 


F 


Façon.  Voy.  le  mi  de  Portugal. 

Kamms,  probablenit  iit  Tarifa  prise  par  AN 
phonse  XJ,  I_,  p.  a46- 

Fal’coü,  combat  sous  du  Gucsclin,  II, 

p.  lii. 

Fs  ( Jacqiiemon),  est  à la  bataille  de  Chi- 
» I » p.  aq6. 

Feltott  (^Guillau/ne  FeUrton)^  retient  du 
Cuesriin,  qu'il  «^st  chargé  de  garder 
comme  otage,  p.  to4.  — Est  accusé 
prés  de  Monifort  de  l'avoir  fait  évader, 
P<  HQ-  Plaide  au  parlement  de  Paris 
rontre  du  Giitfsclin,  p.  ia3. — Refuse 
le  défi  qu'il  lui  adresse , p.  laA.  — »Suit 
le  prince  de  Galles  en  Espagne,  p.  377. 
— Commande  l'avant-garde,  p.  386.  — 
Il  prend  la  troupe  de  du  Gtiesclin  pour 
des  Espagnols,  p.  393.  — 1)  est  défait 
et  tué  par  du  Guesclii»,  p.  39$. 

Fri-TOîi  (Jean),  frère  du  précédent,  suit 


le  prince  de  Galles  en  Espagne, 
p.  irii 

Fblton  ( Thomas  de  ) {Chronique  de  du 
Gut'irUn)^  est  sénéchal  de  Bordeaux, 
H,  p.  186. — Est  fait  prisonnier,  p.  3i6. 
— (C7iron/7«e  de  Jean  IF).  Vient  au 
secours  de  Montfort,  p.  45g. 
FBBBAirT(Pietre),  est  au  siège  de  Tolède  , 

L P-  469. 

Firxxes  (le  sire  Moreau  de),  connétable 
de  France,  à qui  du  Guesclin  succéda  , 
II,  p.  tx3,  i53  et  i5a. 

Flamams,  prennent  part  aux  expéditions, 

L P-  p- 

Fi.A5DnE  ( le  bdtard  de) , suit  du  Guesctiii 
dans  le  Poitou,  II,  p.  aifi. 

FLAaoKE  (le  comte  de  ) , est  aux  ronfe- 
ronces  de  Saint-Omer,  II , p.  445- 
Flamdee  (le  comté  de),  p.  iSi.  — II, 
p.  3i3,  5oa. 
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Flokox  (Pierre),  nom  tl'un  pèlerin,  11, 
P-  îL 

Foix  (lecoimé  de),  II,  p.  illL 

Fokdiugat,  nom  d\in  Breton , 11  • p.  ^99> 

Fomtaikrs  ( le  sire  de),  est  à U défense  de 
Paris,  II,  p.  ii^9. 

Foutenay  (le  sire  de)  (CAron£y«e  de  du 
GtUietin),  est  au  siège  de  Sainte-Sévère, 
II,  p.  ^ [Chronique  de  Jean  If^)‘ 
Prend  le  parti  dn  duc  do  Bretagne,  p. 
Si3.  — Kst  auprès  de  lui  à Rennes, 
p.  ÜL 

FonTSHELLi,  (l'abbave  de),  1^  p.  a.1. 

Fuhtiost  [Gnrnierow  Gérard)  y va  au  se- 
cours de  Charles  de  Blois,  1,  p.  loa. 

Fouoaaii  [Forgerai) y ville  de  la  basse 
Bretagne, I,  p.  38, 

FooguiaÉ,  nom  d’un  bourgeois  de  Poi- 
tiers, II , p.  i6t. 
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Fasaca , désigne  Tlle  de  France  ou  les  pro- 
vinces qui  formaient  alors  le  royaume, 
l » il  9j  lA  siiiv.  ; ^ 5ii  soiv.  ; 
^ et  suiv. ; iai,i ^5  et  suiv.  ; i?q,  lÊi, 
ao7  , et  suiv.;  s6?.  170,  347,  364 . 
460.  — 11,  p.  laa  , atS,  3sa,  3a3. 

FasTTGon,  donne  son  nom  à la  France,]! , 
p.  442, 

Fsaxcs  et  FaAHçois , sont  mêlés  4 tous  les 
événements, î, p.  4^  ^3^^^  i3î, 
i4i  et  suiv.  ; ifio  et  suiv.;  160  et  suiv.  ; 
175,  i88,  aoq  et  suiv. ; 2^3 , 267,  îil» , 
394»  4o5,  460. — 11,  p.  145, 160,  179, 
i83,  aïo,  a44t  3oS,  3is,  460,  5iS,  5s6. 

Fatsoirs,  prennent  part  aux  expéditions, 

L P-  97. 

Faonraaois  ( le  sire  de),  assiste  au  conseil 
tenu  à CorhercI , ^ p.  160. 

G 


Galsvakt,  nom  d'un  Breton,  I,  p. 
Galick,  province  d'Espagne,  I_^  p.  443. 
— 11 , p.  61. 

Galois  , gens  du  pays  de  Galles,  I,  p.  34?  ■ 
3S8. 

Galot,  partie  de  la  Bretagne  opposée  4 la 
Bretagne  brelonnante , Lt  P*  33. 
Gascons,  prennent  part  aux  expéditions, 
1 , p.  17U,  aliô , 388.  — 11 , p.  5a6. 
Gatinais,  (Gaitine)y  partie  de  Plie  de 
France,  II,  p.  i4A  » 

Gauvain,  personnage  des  romans,  1^  p.  18. 
Génois  (Ceneroit),  iigurent  daos  les  ar- 
mées comme  auxiliaires,  1,  p.  385,  388, 
38q  , 4oQ»  4x1.— 11 , p.  A 60,  5sG. 
Gxnsat,  lieu  dans  le  Poitou  , II,  p.  3i3. 
GantiLi  (Olivier),  combat  4 Afontiel,  H, 
p.  36. 

GtaaALTAi  [GiUfütaire)  y ville  d'Espagne, 

Ij  p. 

GiFrüxD  (Gilbert)  [Gilebert  Gt^art)y  fait 
partie  de  l'expédition  de  K.oolles , U, 
p.iii.. 


GiitT  Dü  Loisir,  va  prévenir  D.  Henri  de 
la  prise  de  son  frère,  II , p.  i_i5^ 

Gilles  (Richart),  commande  les  Anglais 
à Sainte-Sévère,  II,  p.  xAo. 

Gieohos  , rivière  de  la  Guienne,  I,  P<  2^ 

— II,  p.  441- 

Glainsemf.nt,  chevalier  allemand,  tué  à 
la  bataille  de  Cocberel , Ij  p.  175. 
GoDxraoT  nt  Bouillon  , allusions  à ses 
exploits  ï L P*  35o,  3?7.  388. 
Gonzales  (Pedro)  [Pietre  Gonssale)y  est 
nu  siège  de  Tolède,  p.  464. 

Gouenat  (Mahiru  ou  Mathieu  de),  est  un 
des  capitaines  des  grandes  compagnies. 
1,  p.  a6s.  — Est  au  siège  de  Briviesca , 
p.  X96.  — Fait  la  rencontre  des  deux 
juifs , p.  335.  — Est  À la  prise  de  Séville, 
p.  3Ax.  — Est  envoyé  à Lisbonne,  p. 
349.  — Est  présenté  au  roi , p.  353.  — 
Assiste  à la  fêle  qu*il  donne  , p.  35?. 

Sa  mésaventure,  p.  359.  — Rapport 
qu’il  fait  A D.  Henri , p.  36i. 
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*9^ 

(fKAiifYiLLi  (Guillaume  de),  prt&ontiicr  à 
Cocherel , est  mis  à nin<;'nn , 1 , p.  illi- 

Gbasiojsüh  (Thomas  de) (Graoroff),  rher- 
rhe  k arranger  rafTnire  de  Thomas  de 
Caotorbéry,  1,  p.  — Fail  partie  de 
(expédition  de  Koollcs  II,  p.  i3i.— 
Knvoie  un  héraut  à du  Giiesclin,  p. 

— Il  apprend  la  marche  forcée  qu'il  a 
faite  contre  lui,  p.  175.  — Est  fait  pri- 
souoier,  p.  177. 

GarvAUX,  royaume  sarrasin  d’Espagne,  1^ 
p. lis,  a^o  et  snir.;  a6o,  a70  et  suiv.; 
'*8a , 3ao , 33ot  3^9,  3/i 5,  35o,  BCg, 
îlL- — •• . p-  6-;,  70 , 7Q. 

Guri.,  lieu  de  la  Bretagne,  Il , p.  ^816. 

fivraixor.,  ville  de  la  basse  Bretagne,  II, 
p.  47^)  Soi,  5x3,  5x6, 

53i^  Sia,  S&i, 

(«rtscLix.  VoT.  BxiTnAXD,  Olivixe  et 
RtcfTAUD  DO  GuiscLxa. 

(toi  (Guion'j,  fils  de  Charles  de  Blois,  II, 

P iku 

(toicv  aid  lb  NoanAxo,  fait  partie  de  l'ex» 


pedition  d’Espagne,  L p-  liai  — Ap 
pcie  Gui,  p.  390. 

Gotcaaux  (Alain  de),  nom  du  soldat  qui 
blesse  Chandos  à mort , II,  p.  xox. 

GtriLtAcraB,  est  au  siège  de  Sainte>Sévère, 
11,  p.  xx^. 

GoiLi-AOum  DB  Mcluf,  fils  du  comte  de 
Taocanrille , est  à la  bataille  de  ChiacT, 
ll,p.3ii. 

GufLLAUMi  LE  Bavbox,  riD^onne  à Coche- 
rel Guillaume  de  Grainviile,  1^  p.  181 
— Est  h la  prise  de  Bressuire,  11,  p.  18^. 
— Est  4 la  bataille  de  Chiscy,  p.  agi. 

Gvikoamp,  ville  de  haute  Bretagne,  Ijp.ioy 
et  suiv.;  lai,  iqq,  xoi,  x3x  ,x33,  x36. 

Goioh  db  Coosnans,  personnage  des 
romans,  1,  p.  376. 

Goitbx,  prend  le  parti  du  duc  de  Bre- 
tagne, 11,  p.  5x3. 

Guibknb,  proviuce  avec  titre  de  duché, 
p.  i4q,  x3g , x56,  34?>  34a,  377.  —Il , 
p.  x3,  iax,i3i,  i86,igi,xo8,  247, xgx, 

llh 


ü 


Kiior-r  ;le  comté  de),  I,  p.  x4,  x5,  i8&. 

Haihcirss,  habitants  du  ilaioaut,  a/|,  g2: 
— Il*  p.  5x6. 

Hanbqvxbqoe  (l.ouis  de),  fait  la  campagne 
de  Normandie  avec  du  Guesdin,  Ij 
p.  i5i. 

HAScocaT  (le  comte  d'),  épouse  Tune  des 
sœurs  de  la  reine  Blanche  de  Bourbon, 
h p.  x35. 

Hasellk  (la) , lieu  de  la  Picardie,  p.  ix4. 

Haspbdavxx  (Iftirft€tirnfie)y  suit  te  comte 
de  Mootfort  au  siège  de  Réchvrel,  1^ 

p.  IQl. 

lUxr.KST  (le  sire  de),  répond  au  défi  d’un 
Anglais,  U,  p.  i47«*^  Poursuit  l’armée 
aoglaise,  p.  i5i. 

IIastbs  (Pierre),  négocie  pour  le  duc  de 
Bretagne,  II,  p.  5^1, 


IléuE,  nom  d'un  bourgeois  de  Poitiers,  II, 
p.  x6i. 

Uehlxiu  (Jean  de),  est  envoyé  à Tamiral 
espagnol,  II,  p.  53&. 

HEiiirtBOK  , ville  de  basse  Bretagne,  !_,  p. 

78197- 

IIevsi  DS  Moxtclbs  , est  au  siège  de  Mon- 
tici , II , p.  104. 

HRnat  DB  $Anrr-Oma,  I,  p.  So?. 

IlEifsi  db  Trakstamabb  {Urntit  ronte  de 
Tristemare).  [Chronique  de  du  Guesdin]. 
11  passe  4 tort  pour  bâtard  , |_,  p.  x43. 
— Sa  réponse  aux  plaintes  de  la  reine 
Blanche,  p.  ‘xAS.  — Représentations 
qu’il  fait  à son  frère  au  nom  de  la  no- 
blesse, p.  a4x.  — Il  tue  un  des  con- 
seillers juifs  du  roi  et  s’enfuit,  p.  x5o. 
— Il  forme  uu  parti  pour  venger  la 
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mort  de  l«  reine,  p.  a54.  U é<‘houe, 
p.  i5?.  — Il  wl  force  de  quitter  TAra- 
gon,  p.  iSq.  »—  Du  Guescliu  lui  ameoc 
^es  compagnies  k Chastel-Blanc,  p.  a8o. 
— • Il  entre  avec  elles  en  Castille,  p.  aS?. 
^ Après  U prise  de  Briviesca  il  apprend 
la  défaite  de  D.  Pèdre  et  marche  sur 
Biirgos,  p.  3o5.  — » 11  reçoit  les  princi> 
paux  de  la  ville  qui  viennent  lui  offrir 
leur  soumission,  p.  3i3.  ■—»  Il  se  fait 
couronner  roi,  p.  3i8. ^ Propositions 
qu’il  fait  aux  compagnies,  p.  3ai.  Il 
marche  sur  Tolède,  p.  3i5,  — ProposU 
lions  que  lui  fait  D.  Pèdrv,  p.  33o.  — 
Ijcs  juifs  lui  livrent  Séville , p.  3ta.  -- 
Il  apprend  la  défaite  de  T).  Pedre  au> 
près  du  prince  de  Galles,  p.  36i.  — ]) 
poursuit  li^  meurtriers  de  la  reine  Blan- 
che, p.  3ti3.  — Le  prince  de  Galles  lui 
adresse  une  lettre,  p.  3?8.  — Les  Anglais 
quittent  son  service,  du  Guesclio  l’in- 
courage , p.  383.  Il  conduit  son  armée 
au-devant  du  prince,  p.  38g.  Il  licol 
conseil  pour  livrer  bataille,  p.  398.  — 
Valeur  qu’il  déploie  à la  bataille  de 
>avarelte,  p.  4i3.  Du  Gucsclin  le 
sauve  et  l’engage  à survivre  k sa  défaite, 
p.  410. — Il  s'enfuit  et  va  rejoindre  sa 
femme,  p.  43 j . — Il  part  pour  Avignon 
déguisé  en  ]>èlerin,  p.  443.  — Son  en- 
trevue avec  le  roi  d'Aragnn , p.  447* 

il  SC  rend  h Bordeaux  pour  voir  du 
Giiesclin,  p.  448. — Il  est  sur  le  point 
d’èlre  découvert , p.  453.  — Son  entre» 
vue  avec  le  duc  d’Anjou  et  le  pape,  p. 
456.  — Il  rentre  en  Kspagiie,  p.  46j  . 
— Il  met  le  siège  devant  Tolède,  p. 

Dmguc  résistance  que  lui  op- 
pose cette  ville,  II,  p.  41.  — II  écrit  & 
du  Gnesclin  de  venir  le  rejoindre , p. 
44s  — Il  va  au-devant  de  rarméc  de 
D.  Pèdre»  p.  /«g.  — Après  l’avoir  défaite, 

il  revient  no  siège  de  Tolèrlc , p.  fifî. 

Deux  pèlerins  viennent  lui  donner  avis 
des  nouveaux  préparatifs  de  D.  Pè<lrc, 


p.  22;”  marche  vers  lui  cl  le  len- 
contre  à Montid,  p.  âÔ.. — Combat  de 
Henri  et  de  D.  Pèdre,  p.  H assiégé 
Montitil  où  son  rival  s’est  réfugié,  p. 
104.  — U accourt  4 la  tente  du  Bègue  di- 
Villainrs  h la  nouvelle  de  sa  prise,  p. 
LLÛ.  — Il  se  bat  avec  D.  Pèdre  et  le  lue, 
p.  119.  — Tolède  SC  rend  à lut,  p. 

Hxamaxt,  nom  d'uii  capitaine  anglais , IL 

i>.  ^ 

HigcE  Gooxjisir,  est  assiégé  dans  Sainte- 
Sévère,  II,  p.  a4o. 

Holgeave  (David)  {ffoigrèpe)^  esldeTcx- 
pedition  deRnolIcs,  II,  p.  i3j.  — Est 
pris  au  combat  de  Pontvalain,  p.  i?r. 
— Est  assiégé  dans  Munteontonr,  p.  uj . 

Huudaiv  ( Henri  de] , est  4 la  défense  dr 
Paris,  II,  p.  i4q. 

Houssaie  (Alain  de  la},  est  au  su^e  de  firi- 
viesca,  |j  p.  ag6.  — Vient  au  siège  de 
Tarascon  , II,  p.  — Reçoit  D.  Pedre 
prisonnier,  p.  1 15. 

UoussAix  (F.ustache  de  la)  ( Huistarf  th  la 
Houssoie)^ÎMi  une  diversion  à la  bataille 
de  Cochercl , p.  176.  — Va  au  siège 
de  Valognes,  p.  186.  — Va  au  secours 
de  Charles  de  Blois,  p,  zùi.  — Se  dis- 
tingue 4 la  bataille d'Aurai,  p.  an.  — 
Est  au  siège  de  Tarascon,  II,  p.  ai.  — 
Va  en  Espagne,  p.  îfi.  —Combat  h Mon- 
ticl,  p.  LOÛ.  — Est  au  siège  de  Snria. 
p.  i33. 

lIoissAiK  (Tristan  de  la),  vient  au  siège 
de  Tarascon  , II,  p.  lu* 

UcE  DE  Jucon , est  tué  h la  bataille  d’Aii- 
rai,  p.  ai8. 

Huet  ( Cûuthler)^  suit  le  comte  de  Mont- 
fort  au  siège  de  Bècherel,  1^  p.  un*— 
U accuse  Felton  d’avoir  fait  évader  du 
Gucsclin,  p.  iig.  — Assiste  à la  bataillr 
d'Aurai,  p.  axG. — Est  un  des  capitaines 
des  grandes  compagnies,  p.  xCi.. — Fait 
partie  de  rexpcdilion  d'Espagne,  p.  aGg. 
— Est  au  siège  deBriviesca,  p.  a 96. — 
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(ion 

A la  prise  de  Séville,  p.  3Aa.  — A U 
bataille  de  Navarcite,  p.  4oi  et  4iS. 
Hm/^aD4ic  (le  sircdt*U)(CAA>m^i<r</e  du 
Gucselin\  est  au  combat  de  Pontvalaio, 
11,  p.  !■?».  — Vient  dans  le  Peutou,  p. 


ai6.  — Est  au  siège  de  Montcontour, 
p.  ^ ^Chronique  de  Jean  JF).  Prend 

le  parti  du  duc  de  Bretagne,  p.  Sa3. 

Huv,  ville  dcl  evéebé  de  Liège,  II,  p.i??, 
3o3. 


I 

li^  (le  comte  de  Q,  est  k Navaretle  avec  Est  présent  k ta  délivrance  de  du  Gués 

le  prince  de  Galles  , Li  P-  ®t  4i6.  clin  , II , p.  2i 

— Est  au  siège  de  Tolède,  p.  464.  — Isl*bde,1I,  p.  479- 


Jacob,  nom  du  juif  tué  par  D.  Henri  en 
présence  de  son  frère,  I,  p.  a49- 

Jacohhellr,  est  à la  bataille  de  Cbiscy, 
II,  p.  ag6.  — Est  tué  en  attaquant  du 
Giiesclin , p.  3ii. 

JàMET  DB  laRiole,  DOm  d'uu  pèlerin, 

II,  p.  Il 

Je*if , fils  de  Charles  de  Blois,  II,  p.  44i. 

JcAir  II , roi  de  France,  porte  le  nom  de 
duc  de  Normandie  et  fait  prisonnier  à 
Nantes  le  comte  de  Montfort,  L p.  2Û. 

Prisonnier  à la  bataille  de  Poitiers, 
il  est  mené  k Bordeaux  , puis  4 l^indres, 
p.  il  — U si^ournc  en  Angleterre , p. 

revient  en  France,  p.  i48.  — 
Il  retourne  en  Angleterre  où  il  meurt, 
P- 

III,  duc  de  Bretagne,  prend  parti 
|Kxir  Philippe  de  Valois  contre  Édouard 

III,  Ij  p.  ^ — Il  le  suit  au  siège  de 
Tournay  et  k Bouvines,  et  meurt  au  re- 
tour de  ci'ttc  exp<'*dition,  p.  ai. 

Jt*5  nx  MoHTroiT  (/c  conte  de  Montfort) 
{Chronique  de  du  Guesetin)^  fi-ère  du 
M-cond  lit  du  précédent , dispute  la  suc- 
cession de  Bretagne  k sa  nièce  mariée 
au  comte  de  Blois,  l_t  p.  — Il  s’é- 
chappe de  Paris  et  vicut  s’emparer  des 
places  de  la  Bretagne,  p.  iIL — F^t  fuit 
jirisonincr  k Nantes, ibid.  — (rAro/M‘7«c 


de  Jean  /F}.  Arrêt  qui  l'exclut  de  la 
succession  de  Bretagne,  II,  p.  A3o.  — 
11  rt*nd  Nantes  et  est  retenu  prisonnier, 
p.  43a.  — Il  s'échappe  de  la  tour  du 
Louvre,  p.  436.  — Sa  mort,  p.  438. 

JxAir  IV,  duc  de  Bretagne  et  fils  du  pré- 
cédent {Ch'tutiqae  de  du  Gueselin)^  dis- 
pute 4 Charles  de  Blois  la  succession  de 
Bretagne,  Ij  p.  ai^  ^ 33,  4o«  — Est 
soutenu  par  l’Angleterre , p.  7$ . 78, 
96.  — 3'ient  assiéger  Bécherel,  p.  ino 
Heprochc  4 du  Üuesclin  son  éva- 
sion, p.  lao.  — Assiège  Aurai,  p.  aon. 
— Fait  des  propositions  4 Charles  dr 
Blois  pour  un  arratigeraent , p.  ao3.  — 
Veut  attaquer  rarmccdcCharles  de  Blois 
dans  sa  position,  p.  ai4. — Veut  ven- 
ger son  parent  tuè  pour  lui  dans  la  mêlée, 
p.  aa4.  — S'attache  aux  pas  de  son  ri- 
val, p.  228.— Apprend  sa  mort^  p.  a3i. 
Le  retrouve  sur  le  champ  de  bataille, 
p.  23aL<— Est  reconnu  duc  de  Rn  tagne, 
p.  a34.  — Fait  hommage  au  roi , p.  sSt. 
— Est  expulsé  de  la  Bretagne  et  va  en 
Flandre,  11,  p.  3i3.  — {Chronique  dr 
Jean  2F).  Succède  aux  droits  de  sou 
père,  p.  438.  — Vient  les  soutenir  rn 
personne,  p.  443.  — Va  4 Saint-Omer 
et  recommence  la  guerre,  p.  446.  — 
Vient  assiéger  Bécherel , p.  449  '~'Co*>‘ 
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cint  le  traite  cl’Kvran , p.  A5*t.  — Le 
traité  rufnpu^il  se  dispose  à romballrc 
à Aurai,  p.  jOi.  — Il  livre  balaillc, 
p.  470.  — La  Bretagne  se  soumet  à lui, 
p.  H conclut  le  traite  de  Gué- 

raitde,  p.  /»??.  ^ Refuse  de  se  pronon- 
cer contre  l’Angleterre,  p.  48a. ~j]  est 
forcé  de  quitter  son  duché,  p.  488»  — 
Accompagne  rexpédition  de  Lancastre 
en  France,  p.  4qQ.-~H  brouille  avec 
lui  et  le  quitte,  p.  4g3.  — Sa  marche  et 
sa  rencontre  d’un  parti  français,  p.  498. 
— 11  repasse  en  Anglcterre  et  »ient  en 
Flandre,  p.  5oa.  ~ Le  roi  fait  saisir 
son  duché,  p.  5q5.  — Il  est  rappelé  et 
repasse  en  Bretagne,  p.  iiij  — De- 
mande les  secours  de  rAngieteire, 
p.  Soâu. Consent  k traiter  avec  1a 
France,  p.  538.  — Institue  l’ordre  de 
l’Hcrraine,  p.  S/|4- — Va  faire  hommage 
au  roi,  p,  548.—  Revient  par  la  Tou- 
raine et  a une  entrevue  avec  la  veuve 
de  Charles  de  Blois,  p.  555. 

Jraî»  n'Évfcturx  (/cAn/i  d'AVmie/),  est  un 
des  capitaines  des  grandes  compagnies, 
^ p.  s6a. — Entre  dans  le  projet  d’ex- 
pédition d’Espagne,  p.  aG?.  — Est  au 
siège  de  Briviesca , p.  194.  — Prend  part 
à la  bataille  de  ^l'avarette,  p.  4oi  et 
418.  — Est  à U bataille  de  Cliisev,  U, 
p.  apC.  — Il  est  fait  prisonnier,  i. 
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Jeax  DR  Limoges,  suit  Keranlouet,  II, 

p.  ao7. 

Jrxci  (Bércndard  de) , est  à la  défense  de 
Paris,  II , p.  i/|Q. 

J^ausALKM,  capitale  de  la  Judée,  1,  P-  ^ 
^70.  35n. — Il , p.  48 , , i43. 

Joicrt  (le  comte  de)  {Chroniqut  de  du 
Cueeelin^j  est  à la  défense  de  Paris,  II, 
x48.  — Est  A la  prise  de  la  Rochelle, 
p.  a8a.  — {Chronique  de  Jean  If^).  Est 
fait  prisonnier  à Aurai,  p.  A?a. 

JoxET  Rouant,  suit  le  duc  d’Anjon,  II, 
p.  3ifi- 

JorsEQuiN , chevalier  anglais,  tué  k Co- 
chcrel , 1,  p.  176. 

JüssxLix , ville  de  la  basse  Bretagne,  I_^ 

p.  ao3 , 2û5  » aiQ.  — Il  ♦ p.  45?. 

JooEL  ( Jean),  soutient  le  parti  du  rui  de 
Navarre,  I,  p.  ia3.  — Vient  avec  le 
captai  à Cucherel,  p.  i5iL  — Conseille 
le  captai,  p.  i58.  — Sa  présomption,  p. 
16/1.  — Il  est  blessé  en  rombatiant , 
p.  175.  — Il  est  relevé  d’entre  les  morts, 
p.  1^1. 

JocoN,  ville  <le  la  basse  Bretagne,  !j  p, 
74,  ato. 

Jnirs,  prennent  part  aux  guerres  civiles 
des  Espagnols,  Ij  p.  ^ 6^  109 , 

a4t.  et  suiv.;  aSu  et  suiv.;  aSo,  187. 
190  et  suiv.;  3o7«  334,  343,  363.  367, 
443.  — II,  8lj  «no 


K 


Kaeriuel  (Geoffroi  de)  {C/tronique  de 
du  Gueir///i) , est  au  combat  de  Saint- 
Malic,  II,  p.  i85.  — Est  à la  bataille 
de  Chisey , p.  agi.  — {Cftronique  de 
Jean  Jf'"],  Prend  parti  pour  le  duc  de 
Bretagne  , p.  Sa3. 

Kesanlouet  ( Caranlouet)  {Chronique  de 
du  GuescUn)^  fait  la  guerre  avec  du 
Giicsdin  en  Normandie,  1^  p.  i49- 
II. 


— 11  te  distingue  à la  bataille  de  Co- 
cberel,  p.  174.  — Va  au  secours  de 
Charlit  de  Blois,  p.  ans.  — Se  lie 
avec  les  capitaines  des  com|>agnies  à 
Paris,  p.  ftGg.  — Est  au  tirge  de  Bri- 
viesra,  p.  ag4.  — A celui  de  Séville, 
p.  34a.  — Retoiime  en  Espagne,  II, 
p.  38^ — Est  défait  par  D.  Pédre,  p.  5g. 
Combat  k Montiel,  p.  ioo.  — Rentre  en 
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6oa 

France  avec  du  Guescito  » p.  lüg.— ^ Eit 
à U prise  de  nrc&siiirc  , p.  i6a. — Com- 
mande à la  Iloche-Posai , p.  iQt.  Il 
apprend  la  marclie  de  Chandos | p.  i9*>. 
— Danger  t|iril  court,  p.  ao3.  II  est 
mis  à rançon,  p.  002.— Reçoit  un  mes- 
sage dedu  Gtiesciin,  p.  ouÂ.— Surprend 
Chitellcraull,  p.  aïo.  — Meurt  dans  une 
expcdilioD,  p.  ti3.  (CArom'^ue  de 
Jean  //*  j.  Vient  au  secours  de  Charles 
de  Blois,  p.  Aii8. 

K.tacoaLAY  (le  sire  de),  est  tué  à U ba- 
taille d’Aurai,  II,  p. 

KaowLKs,  K.M01.LES  [hohert  CanoUe)  {Chro- 
nique  de  du  GueteUft),  vient  au  siège 
de  Rennes,  1^  p.  présent  à la 

t|uerelle  de  Thomas  de  Canturbéry  avec 
du  Guesclio  , p.  âx.  — Cherche  à ar- 
ranger celle  alTaire,  p.  89.  — S'inter- 
pose  dans  le  combat,  p.  >£st  ra)>- 


Labekt  (le  sire  de  Labret  nu  d'/è/Arer), 
épouse  l'une  des  sœurs  de  la  reine  Blan- 
che do  Bourbon,  |_,  p.  — Suit  le 
prince  de  Galles  en  Espagne,  i>.  377.— 
Est  à Navarelte,  p.  .|o5. — Intercède 
pour  du  Guesciiii , II , p.  ^ 

LàaasT  (Pemÿor),  est  à Navarette  avec 
le  prince  de  Galles,  L p>  Ai 6.  — Se  sou- 
met au  duc  d'Anjou,  If,  p.  3i?. . 

LitifBS  (/e  bourc  de)y  est  un  des  capitaines 
des  grandes  compagnies,  L P-  — 
Est  au  siège  de  Briviesca,  p.  agfi. 

CfcLBULta  (Jacob),  rencontre  le  duc  de 
Bretagne  devant  lequel  il  se  retire , II , 
p.  495. 

ville  de  la  hante  Bretagne,  II, 

Lahcastse  ( le  duc  de)  (Lenc/oistre  et  Len- 
cfutre)f  est  chargé  par  Édouard  III  de 
secourir  le  comte  de  Muntfort , 1^  p,  ap- 


pelé du  siège  de  Dinan  , p.^— Vient 
au  siège  de  Bécherel,  p.  mi--— Va  au 
secours  de  Montfort  qui  assiège  Aurai , 
p.  ^on — L'engage  à combattre,  p.  aog, 
<^11  lui  rapporte  la  proposition  du  ca- 
pitaine d'Aurai,  p.XLi.— Partage  l'avis 
de  Gissnn,  p.  0x5. — Se  distingue  à la 
bataille  d'Aurai,  oo5.^  Délivre  le  comte 
d'Auxerre,  p.  o33.  — Conduit  une  ex- 
pédition cil  France,  71,  p.  1 13  et  i3i. 
— Passe  près  de  Paris , p.  1 ^ — Bat  en 
retraite , p.  iSo.  — Se  relire  au  château 
de  Derval,  p.  i85.  ■ — (Cbrofiique  de 
Jean  iy\  Vient  au  secours  de  Mont- 
fort  , p.  459» 

Rbahes,  ville  forte  de  la  basse  Bretagne, 

II’  p.  449. 

Kulec  (Imbert  de),  est  à l'assaut  de  Bon- 
non  , Il , p. 

L 

—•Il  débarque  avec  sou  armée,  p.  4o.— 
Il  met  le  siège  devant  Rennes,  p.  Al 

et  siiiv. Il  refuse  â du  Guescliii 

rentrée  de  la  ville,  p.  iS.  — Faux  avis 
qu’il  reçoit,  p.  5o.  — Son  camp  est  as- 
sailli par  du  Guesclin,  p.  !ifL  — Il  en- 
voie un  héraut  à du  Guesclin  pour  l'in- 
viter à se  rendre  près  de  lui,  p.  AA.*-* 
Leur  entrevue,  p.  1 . — Il  assiste  au 
duel  de  du  Guesclin  avec  Rramborc, 
p.67. — Il  consent  â lever  le  siège,  p.  2ii 
— Il  entre  dans  Rennes  et  plante  son 
pennon  sur  les  murailles,  p.  74. Il 
revient  au  secours  de  Montfort  et  met 
le  siège  devant  Dinan , p.  2?:  — B au- 
torise le  combat  de  du  Guesclin  avec 
Thomas  de  Cantorbéry,  p.  80, — Il  entre 
dans  Dinan  pour  assister  au  duel,  p.  AA. 
— Il  juge  eu  faveur  de  du  Guesclin , 
p.  2^—  Il  est  rappelé  par  Édouard  Itl , 
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P*  91:  — altaqnc  de  la  lèpre, 

P-  99- 

Là5CASTMx  (le  duc  Jeati  de)  {Lencioiatre) 
{Chronùiue  de  tlu  Cffe^r^V») , épouse  la 
fille  de  D.  Pedre  , I,  p.  — Arcom- 
pagno  le  prince  de  Galles  son  frère  en 
Espagne,  p.  ISfi-  — (kiinmaude  le 
premier cor|>s  à la  bataille  de  Mavarelte, 
p.  AoQ.  — Est  appelé  au  conseil  par 
son  frère,  p.  ii38.  — Commande  en 
Guienne,  11,  p.  i8fi-  — {Chronique  de 
Jean  tV).  besreiid  h Oilais , p.  ^89. — 
Se  brouille  avec  le  duc  de  Bretagne, 
p 4ül^ 

Laiccxlot,  per^onoage  de  romans,  1, 
p.  Î2^ 

LAiioirEDOc,  province,  1^  p.  ;^55.  — II, 
p.  i3a,  i38. 

I.Aorr , ville  de  Plie  de  France  dont  le  nom 
est  quelquefois  donné  en  titre  aux  rois 
de  France,  p.  .11,  p.  la^, 
i3a , a8o. 

Latimke  {Chronique  tir  du  Cuesclin)^  suit 
le  comte  de  Muntfort  au  siège  de  Bé- 
cberel , l_i  p.  lot-  — {Chronique  de 
Jean  iV).  Vient  au  secours  de  Mont- 
fort , p.  45ç)- 

Laurot  (Guillaume  de),  déguise  ses  sol- 
datsen  vignerons  pour  surprendre  Man- 

tcsyljp.  tlâ Va  au  secours  de  Charles 

de  Blois,  p.  — Fait  le  guet  ii  Au- 
rai , p.  — Se  joint  aux  compagnies 
p.  369.  — Est  au  siège  de  Briviesra, 
p.  3q6.  — A la  prise  de  Séville,  p.  3Aa. 
— Est  à Navaretic , p.  A06. . Retourne 
en  Espagne,  II,  p.  — Suit  du  Gues- 
cUn  à la  Rochelle , p.  190. 

l*AinioT  (Innocent  de),  va  en  Espagne  , 
II , p.  ^ 

Eaoxot  (Yves  de),  combat  au  pont  de  Lus- 
SaC,  II,  p.  303. 


ÜES  MATIERES.  6o3 

Laval  (le  sire  de),  est  tué  k la  bataille  de 
la  Roche-Derrien,  II,  p.  &Ao. 

Laval  { le  sire  de)  {Chronique  de  du  Gues~ 
clin) , vient  au  siège  de  Bécherel  avec 
Charles  de  Blois,  1^  p.  ma.  — Revoit 
du  Guesclin  après  sa  captivité,  U,  p. 

— {Chronique  de  Jean  JV).  Pour- 
suit les  Anglais , p.  /189.  — Est  mandé 
par  le  roi  à Paris,  p.  Si?.  — Est  aux 
Étals  de  Rennes,  p. 

LvnouLX  {Pierre)^  est  fait  chevalier  par 
du  Guesclin  , |_j  190. 

Lxlikux  [Jacques)^  vient  avec  les  habi- 
tants de  Rouen  assiéger  Roleboise,  I, 
p.  i33.  V 

LÉow  (le  sire  de),  est  un  des  otages  du 
traité  d*Évran , II,  p.  656. 

Lxox,  ville  de  la  basse  Bretagne , II,  p.  5o4. 

Lessaut  (le  moulin  de),  dans  la  baille 
Normandie,  Ij  p.  la/i. 

Limeuil,  petite  rivière  du  Périgord,  II, 
p.  6q8, 699- 

Limoges,  ville  capitale  du  Limosin,  Ij  p. 
3?8.  — II, p.  307. 

Linosix,  province,  L P-  Li 

LtMOsixs,  prennent  part  aux  expéditions, 
^ p.  i5q.  — II,  3i4. 

LtSBOxx£(Z(^rr^nne),  capitale  du  royau- 
me de  Portugal,  I,p.  340,  34.4.  34g,  35o. 
35i,  35?. 

Livac,  château  de  la  Guienne,  11,  p.  3i?. 

LoHXAr:  (le  sire  de),  est  auprès  du  duc  de 
Bretagne  à Rennes , 11,  p.  54i^ 

Loiax,  fleuve,  U,  p.  iSx,  i8o,  181. 

Lonoaxs,  capitale  du  royaume  d'Angle- 
terre, Ij  p.  2§t  >4q»  »?6.  a3?,  371. 

Loxciir  OU  Loxuis,  personuage  fictif  tle 
la  passion  , Ij  p.  342  448. 

LoKGUBViLLE-LAGUtrrAtT,  comté  dans  la 
haute  Norm.indie,  appartenant  au  rot 
de  Navarre,  L P-  â * i85.  — Il , p.  16?. 

390,  394. 
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LoftERT  DE  Ma&cok,  oom  de  Hidle  de  D. 

Ilcuri  k Bordeaux,  L,  p.  AAdj 
LocrvACX  ( Tabbaye  de  ) , dans  la  bas&c 
Bretagne,  ^ p.  aïo.  ai3. 

Lucas,  nom  de  Iccuyer  qui  coupe  U télé 
de  D.  Pedre,  U,  p.  iig. 


Lusiorak  (L^ne/ion)f  ville  du  Poitou,  II, 
p.  ag4  , aç)7,  IlL 

Ll'ssac  (le  pont  de),  passage  sur  laVienne, 
II,  p,  içii,  igS. 

Lyor  de  Buuaccs,  personnage  dos  ro- 
mans, |_j  p.  3 09,  3ia,  3i4>  376. 


M 


Maoeid  (flfanf/ric),  ville  de  la  nouvelle 
Castille , I^  p.  461,  A63. 

Mahomet  (JHahon)t  prophète  de  Tislarois- 
me,  Il  p.  'a75,433. — II,  p. 

Maihe  (le) , province , II , p- 
Maloalert  ( Arnou'l  de },  est  lue  à Nava- 
reltc , p.  4i4. 

Malepaie  (Tabbè  de),  est  à U prise  de 

Bressuire,  II,  p-  iÂa siège 

de  Sainte-Sévère,  p.  üi*— Ses  ex- 
ploits extraordinaires,  p.  ail  et  i37. 
Malestboit  (le  sire  de),  est  un  des  otages 
du  traite  d’Évran  ,11,  p.  4 56.  — Défait 
les  Espagnols  descendus  à Rhuys,  p. 
536. 

Maessteoit  ( GeofTroi  de  ),  a U tète  tran- 
chée à Paris,  11, 434» 

Malesteoit,  ville  de  basse  DreUgne,  II, 

p.  473. 

Mallaet  (Jean) , a la  Iclc  tranchée  à Pa- 
ris, II,  p.  434- 

Haloe  , prend  parti  pour  le  duc  de  Bre- 
tagne, Il , 

Maheciee,  nom  d'un  juif  conseiller  de  D. 
Pèdre,  1,  p.  loi.  — Il  suit  D.  Pèdre  à 
Tolède,  p.  ioS< 

MAHooLOif,  ville  d’Aragon , L P*  aS6, 

aS?»  ago» 

Mans  (le),  ville  capitale  du  Maine,  Il  ,p- 
tSa,  166. 

Martes,  ville  de  l’Ile  de  France,  L P*  llli 
i33  et  suiv.  ; l4o  et  suiv. 

Marcel,  nom  d’un  soldat  anglais,  II, 

p.  ^ 

Maacevail,  11,  p. 


3IAECBB  (le  sire  de  la),  est  tué  au  combat 
de  3Iatiron , II , 44^* 

Maecbe  (le  comte  de  la),  doit  accnm|)a- 
gner  du  Guesciin  eu  Espagne,  1^  p.  a63. 
— Se  joint  aux  capitaines  des  compa- 
gnies, p.  a6g,  — Est  au  siège  de  Ori- 
viesca,  p.  ag4.  — Fait  un  service  fu- 
nèbre à sa  smur , p.  3i8.  — Suit  du 
Guesciin  en  Auvergne,  II,  p.  aiA.— -Il 
assiège  Sainte-Srvère,  p.  eu. — Est  à 
la  Rochelle,  p.  eSe. 

Maeciu.e,  roi  sarrasin  dans  les  romans,  L 
p-  3e4 . 3e7- 

Mabechal  (le),  ou  l’Amiral  d’Espagne , est 
à la  bataille  de  Navarrtte,  I_,  p.  4<>fi  «t 
^4^ — Esl  fait  prisonnier,  p.  4a?. 

MABEUL(Jeaiidv),  conseiller  de  D.  Pèdre, 
II,  p.  5q. 

Maeie,  fille  d’Édouard  III  et  femme  du 
duc  Jean  IV,  II,  p.  43B. 

Marie,  nom  de  l'une  des  filles  du  roi  de 
Bolmarin,  II,  p.  70. 

Maeouf  FLB , nom  supposé  d’un  chambellan 
de  D.  Pèdre,  II,  p. 

Maetir  (Pierre),  négociateur  pour  le  duc 
de  Bretagne,  Il , p.  ' 

Maeceil  (/e  Vascon  rfe),  soutient  le  psrti 
du  roi  de  Wavarre,  I,  p.  lAL — Il  sou- 
tient l’assaut  de  Melun,  p.  la?.  — H 
blesse  du  Guesciin,  p.  i3o.  — Il  suit 
le  captai  à Coeberel.p.  tSH — ..^attaque 
a du  Guesciin  dans  la  mêlée  et  est  tué, 
p.  i?3. 

Maccorseil,  ville  de  Vile  de  France,  Ij 
p.  Ll4t  *33. 


Digitized  by  Google 


DES  NOMS  ET  DES  MATIERES. 


Maocis,  pcrsoDDago  des  romans,  II,  p. 

iS8. 

Mauht  (Hervé  de),  vient  au  tiégc  de  Ta- 
rascon,  11,  p.  aa. 

M*U9v(Yves  de),  va  au  secours  de  Charles 
de  Blois,  1 , p.  aoi . — Se  joint  aux  capi- 
taines des  compagnies,  p.  aSg. 

Mac5t  (Alain  de},  va  au  siège  de  Va- 
lognes,  p.  j-fifL  — Se  joint  aux  capi- 
taines des  compagnies,  p.  a6,Q.~» Vient 
au  siège  de  Tarascnn , II,  p.  Va 

en  Espagne , p.  ^ ~ Combat  à Mon- 
tiel,  p.  36.  — Suit  du  Ctiesrliii , p.  i4A. 

Est  4 Ponivalain  , p.  17^. ^Le  suit 
dans  le  Poitou,  p. 

Mauwy  (Henri  de),  va  en  Espagne,  II, 
p.  iâ,  — Combat  à MonticI , p.  36.  — 
Suit  du  Guf'sclin,  p.  i48.~Est  au  siège 
de  Sainte-Sévère,  p.  aa4.  — Est  à la 
bataille  de  Chisey,  p.  ag3. 

M-iUffY  (Olivier),  suit  Charles  de  Blois  à 
fiécherel,!,  p.  ma.  ^ Est  consulté  par 
du  Guesclin  ü CochercI , p.  160.  — Va 
au  siège  de  Valogncs,  p.  — Prend 
Carentan  , p.  iq5.  — Va  au  secours  de 
Charles  de  Blois,  p.  aoi.  — Se  distingue 
à la  bataille  d'Aurai , p.  aa3.— Se  joint 
aux  compagnies  pour  aller  en  Espagne, 
p.  xGq.  Est  au  siège  de  Briviesca, 
p.  ao6.  — Vient  au  siège  de  Tarascon , 
II,  p.  lOi  — Se  pré|>are  k retourner  en 
Espagne,  p.  — T retourne,  p.  38. 
— Va  à Tolède,  p.  ^ — Combat  k 
Montiel , p.  3^— Est  au  siégé  de  Soria. 
p.  i.\3.  — Est  à Pontvalain , p.  173.  — 
Suit  du  Guesclin  h la  Rochelle,  p.  >30. 
—Dans  le  Poitou,  p.  uü— Est  au  siège 
de  Sainte-Sévère,  p.  aaA.  — Est  à la 
bataille  de  Chisey,  p.  aga. 

SfAoaofr,  ville  do  Bretagne,  II,  p.  AAa. 

Mausai  , lieu  du  Poitou , U,  p.  aofl, 

MaLDK , ville  de  ITIe  de  France , I,  p.  ia4, 
ia5,  ia6,  i3a. 


Go5 

Maacjna  (le) , commissaire  pour  le  roi  en 
Bretagne,  II,  p. 

Mkklitt,  célèbre  enchanteur  dans  les  l'O- 
niaus , I , p.  1 17,  lai,  3!ii6. 

Mrschi.v  (Petit),  est  au  siège  de  Tar.iscon, 
II , p.  IL. — Va  en  Espagne,  p.  3B. 

Meclaïtt,  ville  de  l'ile  de  France,  ^ p. 

I 141  et  siiiv, 

MÉzièars,  ville  de  la  Champagne,  11,  p. 
3o3. 

Mitoh  (RoIktI),  commande  la  garnison 
de  Chisey,  Il , p.  aga.  — H est  (kit  pri- 
sonnier, p.  3o5. 

Moiiva  DX  BbTBUXE  (i.x),  va  an  secours 
de  Charles  de  Blois,  p.  — £st 
blessé  à la  bataille  d’Aurai,  p. 

MoaDAaiE,  nom  de  Tune  des  Glles  du  roi 
de  Bclmarin,  11,  p.  70. 

MoasTEEuiL-BoL.vi,  château  du  Poitou, 
II,  p.  aga. 

Mo9STaauii.-BBi.LAT,  lieu  du  Poitou  , II , 

P-  a&Q. 

M09SUSSA9C,  nom  supposé  d'une  ville  de 
rAndaloii-sie , H , p.  2^: 

MoüTAriLAnT  (le  sire  de),  se  range  au  parti 
du  duc  de  Bretagne,  H,  p. 

AIobtaubak  (le  sire  de),  est  fait  prisonnier 
il  Aurai,  II,  p.  47a.  — Se  range  au  parti 
du  duc  de  Bretagne , p.  &a3.  — Est  au- 
près de  lui  â Rennes , p.  $41. 

MoaTAUBAR  (Jean  de),  a la  tète  iraochee 
à Paris , II,  p.  4^4- 

Moktblarc  {Cfiaite/-Bfanc)f  ville  d'Ara- 
gon , Ij  p.  a 80.  a8i.  ^88 

MoifTCoefToua,  ville  du  Poitou  , II,  p.  178. 
a 1 6 et  sujv. 

^lowTxscLAiaa,  nom  fictif  d'une  ville  de 
l'Andalousie,  II,  p.  Sa^  54: 

Mouttobt  (le  sire  de),  est  lue  1a  bataille 
delà  Rochc-Derrien  , II,  p.  44o. 

MoRTroBT  (le  sire  de)  {Chronique  de  du 
Guesclin) , est  à la  bataille  de  Chisey, 
II,  p.  X93.  — {Chmnique  de  Jean  J^j. 
Est  fait  prisonnier  k Aurai , p.  A?a.  — 
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(>o(i 

Va  au-devant  du  duc  de  Bretagne»  p. 
*îia  — E5I  à Rennes,  p. 

Moktfort  ( le  conilé  de  ) , p.  aa6.  — 11, 

p.  l'ifto,  J 1 ■ 

Moktim..  ville  de  l’Andalousie , II,  p.  fi5 . 

87,  102  , ioA  . IQT»  no.  iio. 
MoîfTJâaoiir , nom  fictif  d’une  ville  de 
l’Andalousiet  P-  ^ ^ 

Mostlesot»  (le  corote  de),  est  avec  le  prince 
de  Galles  à Navarette,  I_^  p.  4oa. 
Mohtmc iu«  , ville  de  Bretagne , H , p. 
Momtfaok»  château  du  Périgord,  11,  p.  i îfix 
MoKiUAs  de  RouVillf.,  est  au  siège  de 
Montiel , U , p.  104^  — Contribue  k la 
prise  de  D.  Pèdre,  p.  1 1 1. 

MoaASSAKT,  nom  fictif  d'une  ville  de  PAn- 
daloiisM;,  II,  p- 

Moann,  nom  d’un  Anglais,  II,  p. 


Morlaix  , ville  de  la  basse  Bretagne  , II, 
p.  43q,  54L 

Mortaiïi,  château  du  Poitou  , 11,  p.  agfi. 

MoiTr.MAR  (A/or/emer]  (le  sire  de),  con- 
duit l'attaque  du  pont  de  Lussac,  11, 
p.  ion.  — Il  veut  venger  la  mort  de 
Chandos,  p.  aofi. 

Mortemar  [Â/ortemtrj^  château  du  Poitou, 

IL  P-  IMi  =07- 

Movlihfs,  ville  sur  la  rronliére  de  l’Ara- 
gon  et  de  la  Castille , portant  le  titre  de 
duché,  Ijp-4*  IL  P-  3L  4ii  ^ lao. 

Motsk,  Ij  p,  ^66.  — H , p.  â3i. 

ftluciucKT  (le  sire  de),  est  â Navarelte 
avec  le  prince  de  Galles , 1 , p.  âo4  et 
âi6.  •»  Est  appelé  au  cunscU  à Burgos  , 
p.  42^.  — Est  fait  prisonnier,  II,  p.  ‘iifi. 


JN 


AaRVCMODOROSOS  lL  p-  32Q, 

Nadsks  ( Engiierrant  de  ) , est  au  siège  de 
Tolède,  II , p.  iL 

N.UMES  (le  duc),  conseiller  de  Charle- 
magne, dans  les  romans  I_^  p.  Lifl. 
!*iAJAaRA  ou  Navarettf.  (.Vflrfrer),  ville  de 
la  Navam*,  L P-  Z2i  ^9®' 

Hf|8,  404,  âio,  4^a»  4a5.  — II,  p.  23j 
^1,  4»  » 16^- 

:îai«ct  (le  sire  de) , est  au  siège  de  Sainte- 
Sévère,  II , p.  ii4- 

rÎA5TR5,  villedela  hante  Bretagne,  1^  p.  afi. 

4L  49:  — IL  p.  ^ ^ 4lL.  46ii 
4?4 . 5o6,  53i , 53a.  534.  544. 
Narborre  ( le  comte  de  } , est  à la  défense 
de  Paris,  Il , p.  i48. 

Navarbois,  partisans  du  roi  de  Navarre, 
L.  P-  swiv.;  t33,  i44»  >48» 

i85,  iqq,  a39 , a6?t  278. 

( le  maréchal  de),  est  tué  à la  ba- 
taille de  Maiiron,  II , p.  44a. 

Niror  (ivs prés  N<tiron),  allusion  aux  jar- 


dins de  Néron,  L P*  ^^9»  ^^8,  ^ H, 

P-Ê3* 

Neovili.f  (Robert  de),  cnniroaude  un  corps 
anglais  défait  j>ar  Clisson,  11,  p.  i85. 
Nevers,  ville  capitale  du  Nivernais,  II,  p. 
438 , 55i . 

Niort,  ville  du  Poitou,  L P*  ^33.  — U, 

p.  ao4  etsuiv.t  lib  liX 
NoRRERCorsT,  vilic  de  Normandie,  L p> 
178,  i8tt. 

Norhardik,  province,  théâtre  de  la  guerre 
contre  le  roi  de  Navarre , L p.  ^ aü  , 
^ , 106.  laa  cl  suiv. ; 149,  , 199- 

a34,  239.  — 11,  p.  4îo,  55a^ 

Nobmaros,  prenoeut  part  aux  expéditions, 
Ij  p.  ii4.  i33, 145,  i5o.  196, 291,  409. 
56i._  11,526. 

Noaoux,  ville  du  Moine,  H,  p.  17S,  tR»- 
Noyor,  ville  de  la  Picardie,  L P- 

i33. 

Nl’bib,  II,  p.  i4s- 
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O 


Ogiu,  piTiomiage  des  romans, L P- 
3?6 , 4oa. 

Oiss,  rivière  de  l'Ilc  de  France,  I,  p.  i33. 

Or.iviKa  nu  Guasctin,  frère  cadcl  du  Con- 
nétable. — Est  préféré  par  ses  partants 
pendan  t son  enfaucc , 1^  p.  tL  — Sa  que- 
relle avec  son  frère  à ce  sujet , ibid.  — 
Vient  avec  son  frère  s'enfermer  dans 
Dinan  , p.  2^  — Kst  fait  prisonnier  par 
Thomas  de  Cantorbéry,  p.  li  est 

remis  en  liberté,  p.  — Vient  au 
siège  de  Tarascon,  11,  p.  2SL. — Va  en  Es* 
pagne  avec  son  frère  , p.  3â.  ~ Combat 
k Monücl,  p.  loo. — Rentre  en  France, 
p.  laq.  — Fait  la  guerre  au  comte  de 


Foix,  p.  — Est  k Caen,  p.  iÇo, 
Otivixa,  fils  de  Lyon  et  roi  de  Burgm  , 
dans  les  romans,  |j  p.  Ili  n 
Olivier  , compagnon  de  Roland;  .illusion 

k ses  exploits,  Ij  p.  afi  et  p.  n« Ali... 

sion  à sa  mort,  p.  3o4‘  — Il  «t  repn’*- 
senté  dans  la  table  de  D.  Pèdre,  p.  3j^. 
Olivier  , nom  d'un  soldat , II,  p.  fifL 
Orblois  , ville  imaginaire,  II,  p.  6(^ 
OaiAivT,  I,  p.  3^,  3^3^—  H, 
p.  Lia,  ifia,  iqS,  a5i. 

OaiDON  (Renault  d’),  assiste  k la  prise  de 
Tarascon  , II,  p.  aiL 
ORLéAiTS  (le  duc  d*),  est  à la  défense  de 
Paris,  II , p,  148. 


PiCY  , ville  de  la  haute  Normandie , 1 , p. 
lA»,  i5a,  179. 

PsiER  (Oeüffroi),  suit  Keranlouet,  II, 
p,  007.  — Est  au  siégedeSamtoSévère, 
p.  aa4.  -~Perd  sa  hache,  p.  aaJL— Dev 
cend  dans  le  fossé  et  décide  l’assaut,  p. 
aa?.— Est  tué  au  siège  de  Donnon,  p.  a8K. 

Paieh  (Jean),  accompagne  Keranlouet,  II, 

p.  1Ü2, 

Papillon  (Alain),  est  au  siège  de  Taras- 
con, 11,  p.  XI. 

Parc  (Morice  du),  est  à la  bataille  de 
Chisey,  II , p.  ao3. 

Paris,  capitale  et  séjour  des  rois  de  France, 
J , p.  li , 102  et  sui  v.  ; iRi , x3". 

167  et  suiv.  — II,  p.  ia3.  i3i,  i/i4.  i8-. 
ai5,a95,3il,  478 , 5^^  54?. 

Pars  (le  sire  de),  est  présent  k la  bataille 
d’Aiirai,  I^  p.  ai8. 

PARTREKAt  (le  slre  de),  vient  avec  le  prince 
de  Galles  en  Espagne,  L p.  3??.  — 
Est  à Navart‘lte,  p.  41  fi. 

Passeper,  nom  du  cheval  de  D.  Pèdre,  II, 

p.  42i  5^  ^ 


Pavie,  ville  dTtalie,  I,  p.  3fl.  — 11.  p.  i4a. 

Pemrroxe  (lecomlede)  (Pennehroi),  vient 
an  siège  de  Rennes,  L p-  — Est  pn'- 
sent  à la  réception  de  du  Giiesclin  par 
le  duc  de  Lancastre,  p.  fifi.  — Assiste  k 
la  querelle  de  Thom.is  de  Cantorbéry 
avec  du  Giiescliii,  p.  fii H est  rap- 
pelé du  siège  de  Dinan,  p.  ^ -Suit 

le  prince  de  Galles  en  Espagne,  p.  438. 
— Est  fait  prisonnier  au  combat  naval 
de  la  Rochelle,  II,  p.  18G. 

Penhoxt  (PenneHortf  le  Ton^BoUetix)^ 
est  chargé  de  la  défense  de  Rennes  par 
Charh>s  de  Blois,  I_^  p.  4 1.  — Moyen 
qu’il  emploie  pour  découvrir  la  mine 
faite  par  les  assiégeants,  p.  45.-^Rusf 
iloiii  il  SC  sert  pour  ravitailler  la  ville, 
p-  Expédient  pour  communiquer 
avec  Charles  de  Blois,  p.  4^~1|  re. 
çoit  le  héraut  du  duc  de  Lancastre, 
p.  fifi.  — BIAme  du  Gursclin  d'avoir 
accepté  le  déli  de  Bramborough,  p.  64. 
— Il  s’enferme  dans  Dinnn,  p.  78.  — 
Il  reproche  ù du  Ouesclin  de  s’exposer 
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à U foi  des  Anglais  f p.  — Il  s’inter- 
ptrtc  pour  faire  cesser  le  combat  entre 
du  GuescUn  et  Thomas  de  Cantorbéry» 
p.  üA: 

Pr.wiK  (te  bourc  t/e),  va  eu  Espagne,  11, 
p.  lâ. 

PrNHca,  ville  de  la  basse  Bretaguc,  U| 
p.  4^ 

Pi  MH,  père  de  Charlemagne  et  person- 
nage des  romans , 1 , p.  L 

PracKVAL  (le  sire  de),  suit  le  duc  d'An- 
jou en  Guieune,  11,  p.  3t?. 

PaacHVAL,  personnage  des  romans  ,1,  p- 

i8.  37G. 

PRacHK  ( le  comte  du),  est  avec  du  Gues- 
clin  à Caen , 11 , p.  «6o.  — Est  au  rom<* 
bal  de  Poiitvalaiii,  p.  171. 

Praicoan , province , théâtre  de  la  guerre 
contre  les  Anglais,  II,  p.  lîÿ,  i4o 
suiv. ; 3iA. 

Pf.aricHAH  , ville  capitale  du  Roussillon  et 
alors  séjour  d A rois  d'Ar.igon , L P* 

-■iBo  et  SUIV.  ; 444-  • 

PEaaas  [te  bourc  de),  est  un  des  capitaines 
des  graudes  compagnies,  Ij  p.  a&a.— 
Est  au  siège  de  Tolède,  p.  46g. 

pEmaiH  or.  Savoie  , est  au  siège  de  Taras- 
con,  II , p.  XL. 
pMESAHs  (Pertii)^  L,  p.  laB. 

PvsTiviBif,  ville  de  la  haute  Bretagne,  1, 
p.  100, 107,  iio^uCttiQ»*^!!,  p. 449- 

Phaeaoh  , Ij  p.  3ao.  368.  40a. 

Pbausr,  ville  imaginaire,  I,  p.  345>  — II, 
p.  0^ 

Prilirpe  VI  DE  Valois,  roi  de  France, 
rassemble  une  armée  de  4 00.000  hom- 
mes pour  faire  lever  le  siège  de  Tour- 
nai, I,  p.  aS. 

PicABOiE,  province,  L ia3.  lAi.  — II,  p. 

t3i, 

Picsaos,  prennent  part  aux  e\|>éditinns,  1, 
p.  1^4*  i33^  1^0.  — II,  p.  5a6. 

Pi  i.aar  le  Cmjel  ( Don  Pedre , roi  de  Cas- 
tille) (Datn-Pieire),  pronostic  de  la  pu- 


nition future  de  scs  crimes  |iar  du  Gues- 
clin,  I_j  p.  û5  et  — Le  meurtre  de 
sa  femme  vengé  par  le  même,  p.  184 
et  s35.  ^ Sa  conduite  avec  Blanche 
de  Bourbon  sa  femme,  p.  a4o  et  suîi. 

— Repré^culatiou  que  lui  adresse  son 

fi*èro  D.  Henri  à ce  sujet,  p.  a46. H 

le  banit  de  son  royaume,  p.  aüo.  — J| 
fait  tuer  sa  femme , p.  a5i.  — Il  iHocn- 
phe  tie  la  révolté  de  son  frère , p.  aS", 

— n faisait  la  guerre  au  roi  d'Aragon 
pendant  le  rassemblement  des  compa- 
gnies, p.  aBLi.  — Il  apprend  par  un 
espion  leur  arrivée,  p.  a 84- — Ses  prt*- 
paratifs  de  défense,  p.  — Il  fait 
pendre  ceux  qui  lui  apprennent  la 
prise  de  Briviesra,  p.  36^.  — Il  quitte 
Burgos  pour  se  rendre^  Tolède,  p.  3o5. 
—Il  apprend  h Tolède  le  couronncrocnl 
de  Mcnri,  p.  3iq.  — H part  pour  Sé- 
ville avec  ses  In^sors,  p.  3a4.  — Son 
séjour  à Cordouc  près  de  la  forêt  en- 
chantée, p.  3a8.  — Propositions  qu'il 
fait  à du  Gitesclin  et  aux  chefs  des 
compagnies,  p.  3ag.  — Sa  retraite  i 
.Seville,  p.  33a.  — C ne  juive  lui  décou- 
vre le  complut  qui  doit  livrer  la  ville, 
p.  338-  Il  SC  venge  en  partant  de 
Séville,  p.  34o.  — Orage  qui  éclate 
pendant  son  voyage  vers  le  Portugal , 
p.  34 1.  — Son  airivi*e  4 Lisbunue,  p. 
344.  *— D'après  le  conseil  du  roi  de 
Portugal , il  s'embarque  pour  Bordeaux , 
p.  348.  — Chandos  vient  le  recevoir, 
p.  369.  — Accueil  que  lui  fait  le  prince 
de  Galles  à Augoulème,  p.  37t.  — Il 
lui  fait  don  de  sa  t;iblc  magique,  p.  374. 

— Il  entre  en  Espagne  avec  rarmee.dii 
prince  de  Galles,  p.  386.  — Il  est  au- 
prirs  de  lui  peudaiit  la  bataille  de  Nava- 
relie,  p.  AiL  — H attaque  en  personne 
l'armceesiiagiiole,  p.  4*7.  — H réclamé 
du  Guesclin  et  fait  poursuivre  Henri, 
p.  4a^.  — Il  fait  mourir  Tamiral  d'F.s- 
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pagne»  p.  rentre  dans  Burgos, 

p.  435.  — > Il  engage  le  prince  de  Galles  à 
SC  retirer  en  Navarre,  p.  a3B.  ~ 11  lui 
manque  de  parole,  p.  441.  — Il  rentre 
dans  Tolède  et  dans  Scvillc , p.  AAa.  _ 
Il  va  dans  le  royaume  de  Belmarin 
chercher  des  secours  contre  la  nourclle 
invasion  de  son  frère,  II,  p.  40.  — U • 
conduit  Tarmée  sarrasinc  k Tolède,  p. 
4âx  — Il  rencontre  rarmée  de  D.  Henri, 
p.  48.  — Il  s’enfuit  à Tarrivèe  de  du 
Giiesdio,  p.  H se  retire  de  Mont- 

esclaireàMontjardin  dont  on  lui  refuse 
rentrée,  p.  55.  —H  défait  avec  un  parti 
des  siens  ceux  qiif  le  poursuivaient» 
p.  ^ — 11  est  vendu  par  un  juif,  p. 
55.  _ Accueil  que  lui  fait  le  roi  de  Beh 
marin,  p.  ~ Il  lui  donne  un  nou- 
veau secours,  p.  2L — D.  Pèdre  part 
de  Séville  avec  sa  nouvelle  armée,  p. 
Ëii.  — Il  est  défait  k Montiel,  p.  55.— 

Il  SC  retire  d.ins  celte  ville,  p.  ms  

Il  T est  assiégé,  p,  — Il  est  pris  en 
cherchant  à s’évader,  p.  na.  — Il  est 

tué  par  son  frère  I).  Henri , p.  n?. 

Ou  lui  tranche  la  tète,  p.  ttg, 

PiERBK  Dx  Loxiiana,  neveu  de  Cbandos, 
est  tué  à Cocherel , Ij  p.  176. 

PiEBaEroaT( Henri  de),  va  au  secours  de 
Charles  de  Blois»  Ij  p.  aoa. 

PiBMiL,  ville  de  la  basse  Bretagne,  II, 
l>-  544- 

Plissis  (Denis  du),  a la  tète  tranchée  à 
Paris,  II,  p.  434. 

PLorxMEL,  ville  de  ta  basse  Bretagne,  II, 
p-  45?.  544. 

PoiTEViKS , I , p.  388.  — H , 46q. 

PoiTisas,  ville  capitale  du  Poitou, 
p.  aas , 15ij  — n , p.  iga,  ao7  et 
suiv.  ; i5û  cl  suiv.  afiû , ^70.  470 , 458. 

Poitou  , province,  théâtre  de  la  guerre 
contre  les  Anglais , ^ p.  379,  — II , p. 
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J aa , i8o,  a5a,  171,  agi,  agg,  3i3,  55a. 

PoMMTXES  (le  sire  de),  suit  le  prince  de 
Galles  eu  Espagne,  1^  p.  3??  et  386. — 
Est  k N.ivarelte»  p.  Aoa.  — Est  présent 
à la  dèlivrauce  de  du  Guesclin  » II  » p-  2: 
— Retourne  en  Espagne,  p.  12L 

Pons  (le  sire  di^),  est  à Navarette  avec  le 
prioce  de  Galles,  p.  404  et  4i^ 

PoivT  (Thibaut  du).  Propos  que  lui  tient 
du  Guesclin  k Cocherel,  |j  p.  i65. — 
Il  se  distingue  dans  la  bataille,  p.  17t. 
— Il  fait  prisonnier  le  capta)  de  Buch, 
p.  177. — Va  dans  le  Périgord,  11, 
P-  3i 4.  — Est  tué,  p.  3ifi- 

Pour  (le),  est  tué  à la  bataille  d’Aurai,  II, 
p.  47»- 

Poirr>nE-t.'AncuE  , ville  de  la  haute  Nor- 
mandie, I , p.  I Sa,  t53,  t56,  18^ 

PoBT-DownE,  château  delà  basse  Norman- 
die, |_j  p.  lg6. 

Poht-Acdemek,  ville  de  la  haute  Norman- 
dir,  I,  p.  jjàl,  1.48. 

PoifToasoN  , ville  de  la  basse  Normandie  , 
— U,  3i3.5a4. 

PoTiTvsLAiN,  ville  du  Maine,  II,  p.  i6a. 
>67)  iÇiii  ül; 

PoaciEX  (le  comte  de],  est  à la  défense 
de  Paris,  II,  p.  i48. 

Poaaus,  nom  d'un  valet  de  l'armée,  II, 

p. 

Poaaos  DF.  Naeboivxe,  est  à la  défi*n«c 
de  Paria  , II , p.  i48. 

PotTVCAL,  (le  royaume  de),  I,  p.  x58, 
3io  , 329,  335  , 344  . 35o. 

PouERci  , ville  de  l’Anjou , II , p.  .5a8. 

Paièar.s  (l’abbc  de),  est  un  des  négociatctirs 
pour  le  duc  de  Bretague,  11,  p.  54i^ 

PaiifcESSB  DE  Galles  (la),  s'aflligp  de  la 
résolution  de  son  mari,  Ij  p.  3?6. — 
Marque  d'estime  qu'elle  donne  à du 
Guesclin,  Il , p.  1 5- 

PaOVKlfÇAUX  » Il , p.  îA , 270,  Sa6. 
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Q 


^^oioiLLAC  (Allaio  de),  a la  lé(e  tranchée  à Paris,  II , p.  434. 


R 


Rainival  (Rauleqiiin) , suit  du  Guesclia, 
II,  p.  i6S. 

Rais  (le  sire  de)  ( ae  dr  du  Gues- 

r/m),  est  au  combat  de  Pontvalaio,  II, 
p.  179.  ~ Rsl  au  combat  de  Saint-Mahe, 
t&âx — Vient  dans  le  Poitou,  p.  at6. 
•^Eat  au  siège  de  Montcontour,  p.  aao. 

Est  à la  prise  de  la  Rochelle,  p.  a? 3, 

— [Chfvniifue  de  Jean  /^').  Rat  un  des 
otages  du  traite  d'Évran , p.  456.  — Rat 
fait  prisonnier  4 Aurai , p.  4?a 

RAitauaEa(lc  sire  de),  a&aisle  au  conseil 
tenu  k Cocherel  » I , p>  i6o.  — Il  $e  dis  • 
tiogue  k cette  bataille,  p.  i?3. 

RAHcoaT  (rile),en  BreUgue,  11,  p.  5a3. 

Rativivitai,,  est  à la  défense  de  Paru,  II, 
p.  148  , Lii  et 

RatKMv,  ville  de  la  haute  Bretagne,  11,  p. 

4*4 , 4':5,  544- 

Riohaut  db  SoLiaa  , dit  lx  Limosiit,  est 
au  siège  de  Tolède , 1,  p.  464.  — Reste 
en  Espagne , II , p. 

Rbiks,  ville  de  ta  Champagne,  L P-  Rli 
96,  iqS, i54.  189,  184 1 934. 

Rame  ua  Castillb  (la)  (Dona  Jttana  de 
Villena),  est  mandée  à Burgos  avec  les 
smurs  de  Henri , 1 « p.  3i5.  Les  che- 
valiers vont  au-devant  d'elle,  p.  3i?. 
-^Snn  couronoemenl,  p.  3i8.  — ~ Elle 
engage  les  chefs  des  aventuriers  à con- 
tinuer leur  entreprise,  p.  3at-— -Est 
rejointe  par  son  mari  dans  sa  fuilc,  p. 
/|3o. — Reçoit  de  lui  une  lettre,  p.  46t- 

RatfAUD  DV  Gdbsclip  (Hegfêaulr)j  père  du 
connétable,  |_}  p.  5.  Aversion  qu'il 


avait  pour  lui  dans  son  enfance,  ibid. 
— H impose  une  amende  de  root  sols 
aux  pères  des  compaguons  de  son  fils , 
p.  L2<  ~ Il  se  réconcilie  avec  son  fils, 
p.  lL.— Il  joule  avec  lui  sans  le  con- 
naître dans  le  tournoi  de  Rennes,  p. 

99. 

RxiiiBa , est  au  siège  de  SoHa  , II , p.  »3i 

Rxppkvab  (Wallci*an  de),  suit  du  Gués- 
clin,  n , p.  i65. 

Rrbti  (Oudartde),  est  4 la  défense  de 
Paris  , H , p.  i5i. 

Risx,  ville  de  la  Navarre,  1^  p.  39a. 

Ruspis,  ville  capitale  de  la  Bretagne,  1^ 
p.  ^ U et  auiv.i  9O,  41  et  suiv.;  ^ 
et  suiv.;  69  et  suiv.;  70  et  suiv.;  100. 
— II,  465, 478,  484 1 S06,  593,  596. 

Rethbl  [Hffstel),  ville  de  la  Champagne, 
IJ,  p.  438,  55i, 

Rbip,  fleuve,  p.  L 

Riiadéo  {fUbedieü)t  ville  delà  Galice  avec 
titre  de  comté,  p.  969.  — II,  p.  99. 

RicBAiD  ni  NoBJCAlfoiK,  illusion  à sa  va- 
leur, I , p.  Ii4- 

RtensBT,  est  au  siège  de  Sainte-Sevére, 
II,  p.  994. 

Richabt  du  Gieu,  est  de  l'expéditiiKi  de 
Knullcs , p.  i3i. 

Ricbusopt,  ville  d'Angleterre  avec  Ir 
titre  de  comté,  II,  p.  5o4  « âofi, 

RicBEa  nx  Cautobbib,  beau-frrre  de 
Chandûs  , est  tué  à la  bataille  d'Aiirat , 
1 , p.  997. 

Ricaica,  est  au  siège  de  Soria,  11,  p.  lU, 
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AicHisi  x>K  Jivm,  est  à Pontvulain*  11, 

p.  i6A. 

Riecx  (le  sire  de),  est  un  des  otages  du 
traité  d’Évran,  II,  p.  A56.  — Kst  fait 
prisonnier  à Aurai , p. 

RtoLE  ( le  sire  de  1a  ) , est  à Navarette  avec 
le  prince  de  Galles,  1^  p.  4^ 

Rocnr.  (laj,  est  auprès  du  duc  de  Bretagne 
à Rennes,  II,  p. 

Roche  ( le  sire  de  la) , est  tué  à la  bataille 
de  la  Roche-Derrien , 11,  p.  44o. 

RocHB'Aim-AirBs  (la),  ville  de  la  basse 
Bretagne,  II,  p.  44o. 

Rochedieb  (la),  château  de  l'Anjou,  II, 
p.  5s8. 

RocHE-DEftaiETc  (la),  ville  de  la  haute  Bre- 
tagne, L P»  2I1 — n,  p.  12a  i63,  44o. 

RocBaroET  (le  sire  de},  est  un  des  otages 
du  traité  d'Évran,  p.  /.56.  — Est  liié  à 
la  bataille  d'Aurai , p.  47S. 

RocHr.roET  (le  vicomte  de)  (Chrûniqtu  de 
du  Gufselin)^  est  au  combat  de  Pootva- 
lain,  II,  p.  17a.  — Est  au  combat  de 
Saint'Muhé,  p.  — Vient  dans  le 
Pnitou , p.  xiB.  — Est  au  siège  de 
Monconlour,  p.  o*»-  — Est  à 1a  prise 
de  la  Rochelle,  p.  373.  — Est  à la  ba- 
taille de  Chiscy,  p.  sq3.  — ( Chronique 
tle  Jean  1^],  Est  auprès  du  duc  de 
Bretagne  ■ II.  p.  54 1- 

Roche-Gutoic  (le  vicomte  de),  vient  dans 
le  Poitou,  II,  p.  ai6.  — Est  au  siège 
de  Monconlour,  p.  lao. 

Rochelle  (la),  ville  capitale  de  l'Auois,  II, 
p.  36 , 186  et  suiv. ; iqo,  s7s  et  suiv.; 
a83,  s84. 

RocHE-sua-Yoïv  (la),  ville  du  Poitnii,lI, 
P-  agA.  aqS. 

Roche- PosAY  (la),  ville  du  Poitou,  II, 
p.  igg,  19G,  ao7,  ao8. 

Rohah  (le  sire  de),  est  tué  k la  bataille  de 
la  Ruche-Dorricn , 11,  p.  hUo. 

Rouan  {/e  viseoins  de  Rohm  ) ( Chronique 
de  du  Cuesciitt)y  vient  k Béchercl  avec 


61  I 

Charles  de  Blois,  Lt  p.  iqy.  — Kst 
présent  au  siège  de  Valognes,  p.  >90.  — 
Va  au  secours  de  Charles  de  Blois,  p. 
im.  ^ 8e  distingue  dans  la  mêlée , p. 

. Est  fait  prisonnier,  p.  g3o.  — 
Revoit  du  Guesclin  après  sa  captivité, 
11,  p.  ü — Est  au  combat  de  Pont- 
valain,  p.  17a.  Est  au  combat  de 
Saint-BIalié,  p.  L&5. — Vient  dans  le 
Poitou , p.  0x6.  — Est  au  siège  de 
Monconlour,  p.  aao.  — A celui  de 
Sainte-Sévère,  p.  aa4.  — F3t  4 la  prise 
de  la  Rochelle,  p.  — (Chronique  de 
Jean  ly).  Kst  un  des  otages  du  traité 
d'Evran , p.  456.  Est  fait  prisonnier 
à Aurai,  p.  47g*  ~ Poursuit  les  Anglais, 
p.  4 89. Est  mandé  par  le  roi  à Paris, 
p.  517. -~Va  rejoindre  le  duc  de  Bre- 
tagne, p.  5ag, — Est  aux  états  de  Ren- 
nes , p. 

Boha.v  , fils  alué  du  precedent , est  lue  à 
Mauron  ,11,  p.  A.'ia. 

Roi  d'AiAGON (le) (Pierre  le  Cérémonieux!, 
reçoit  une  lettre  de  D.  Pèdre  au  sujet 
de  D.  Henri,  |j  p.  Reçoit  4 

Perpignan  les  chefs  des  comp.ignics, 
p.  gRi.^Voit  Henri  incognilo,  p.  446. 

Roi  DE  PoETOGAL  ( le)  (Picrrc  le  Justicier) 
(Fagon  et  Oion),  conseille  à D.  Pédre 
d’aller  trouver  le  prince  de  Galles,  |_^ 
p.  345. Il  accueille  Mahieu  de  Gour- 
nay,  p.3ül.  — Est  pique  de  sa  présomp- 
tion, p.  356. «—Trouve  moyen  de  l'hu- 
roilier,  p.  358. 

Rolant  (Roulant)^  personnage  des  ro- 
mans, allusion  au  temps  de  ce  héros, 
p.  5j  — ' Allusion  4 sa  valeur,  p.  uB 
et  1S6-  — Allusion  à sa  mort,  p.  3o4- 
— > 11  est  représenté  dans  la  table  de 
D.  Pédre,  p.  3i4-  — ILi  P-  3o8,  3xix 

RoLxaoisB,  château  dans  l'Ile  de  France, 
L P‘  1 34 ■ 141. 

RoME,Lp.g6?,  989,  3aS,  453. -~-n.  p.  ^2ï 

2L 


77* 


TAlU.R  GRNEfULE 


(lia 

UoscEVAUx  y Ta  liée  de«  Pyrénées 

célèbre  par  la  mort  de  Rolant,  Ij  p.  i8, 
•^04*  3ï4.  — n,  p.  îfi. 

Ro<)UEaftaTii«  (leTicomicde)(^o/sc^c/-^A}, 
se  dispute  avec  ie  Bègue  de  Viüaiues 
au  sujet  de  D.  Pédrct  II,  p.  u4. 

Kosnk,  fleuve,  Ij  p.  4flo. 

Ro»ti  Castei,  est  assiégé  dons  Saiote-Sé- 
vère,  II , p.  a4o. 


Rociir,  ville  capitale  de  la  Normandie,  1^ 
p.  ia3.  i33,  iAj  suiv.}  i5o,  i66 . 
i8a  et  SUIT. 

Ruaioiv,  ville  imaginaire,  I^p.  34$. 
RcriH  DU  Puis  os  .SsLEtit,  Sarrasin  tué 
À MunticI  y n,  p.  ^ 

Rulli  {Reiii),  ville  du  Maine,  n,p. 

i8o. 

s 


I 


SAiLLày  ville  de  la  basse  Bretagne  , II . p. 
ÜL 

Skifrr-Aivnna,  ville  des  Asturies,  II,p.  i86. 
SAiNT-Anoaé  (Guiliatime  de),  acrostiche 
sur  son  nom  ,11,  p.  5Co. 

SAistT-AuatH , ville  de  la  basse  Bretagne, 

n.47-?. 

SuffT-Deiiis,  ville  de  Tlle  de  France,  don- 
née souvent  en  titre  aux  rois  de  France, 
L p.  L ^38.  — Il , p.  a«5,  Î2i* 
SAiNT-Doxffi.v  , ville  de  la  frontière  de 
Navarre,  I^  p.  i86. 

Saibt  JxAV-o*Axcr.LT,  ville  de  TAunii,  II, 
p.  aga. 

SAiaTc.FoY,  château  de  la  Guicnne,  11, 

p.  3i7. 

.SuKTX-^éviax,  viltedii  Poitou,  II,  p.  ai  S, 
23J  et  suiv. J a43,  a46,  aS?. 

Saixtks,  ville  capitale  de  la  Sainlonge,  II, 
p.  ana. 

SAi.vT-LiamoY  ila  Croix),  heu  de  la  haute 
Normandie,  I , p. 

Saiht-I.ô  , ville  de  la  basse  Normandie,  Ij 
P-  iiÎ2 

Saixt-Iouis,  roi  de  Fr.ince,  allusions  i ce 
prince,  F,  p.  ^ ^ ^ 548-  — IK 
p.  A,  4^,  3^  367,  i8o. 

Saixt-Macaier,  château  de  la  Guicnne,  U, 
p.  ÎI2; 

SAiNT-MABi,  ville  de  la  haute  Bretagne, 
II,  p.  18L 

S uitT'Maixeht,  ville  du  Poitou,  II,  p.  171. 


Saixt  Marcsl,  bourg  altenant  à Paris.  Il, 
p.  i_44, 

SiiifT-MAca  , ville  de  l’Anjou,  II,  p.  1 78. 
i8o.  i8i.  18a. 

SAiwT-NAXAiaE,  ville  de  la  basse  Bretagne, 

11 , p.  Sxl , 533. 

SAiBT-OiiBa , ville  de  l’Artois,  JI,  p.  444. 
Saiitt-Poi.  ( le  comte  de) , est  à la  défense 
de  Paris,  II,  p.  i49- 
Saiitt-Pol-oe-Mox  {Satnt-Pnu),  ville  de 
la  basse  Bretagne , II,  p.  So4. 

SAiRT-SAüVF.ea-Li-Vic;oiiTE,  ville  de  la 

basse  Normandie,  Ij  p.  ia3 . 187,  iy3, 

«<)Q . a35. 

Saikt-Ybibx  {Saint-  Yrr\  ville  de  la  Mar- 
che, 11,  p.  iM. 

SALkntif  {SaUhatirn  ].  Allusion  à ce  prince, 

i.p-3- 

Sai,ama9QL’e,  ville  de  la  vieille  Castille , 
p.  460  et  suiv. 

Salemon  , Dom  du  juif  qui  achète  D.  Pè- 
dre,  II , p.  fü 

$ALraoii,  nom  d'un  juif  conseiller  de  D. 
Pèdre,  l,  p.  liç). 

SAüCEHar.  {te  mareschat  de  Sanç<nrre)[ChtO‘ 
nique  de  du  Guesetin) , est  cité  par  le 
prince  de  Galles,  1,  p.  âflo.  — £st  à la 
défense  de  Paris,  II,  p.  148  et  i5i. — 
Suit  du  Guesclin  dans  le  Poitou,  p.  ai5u 
— £s(  au  siège  de  Moncontour,  p. 
aao.  Est  au  siège  de  Sainte-Sévère , 
p.  a»4.  ^ F4U  h la  prise  de  la  Rochelle, 
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|).  378.  — Suit  le  due  d* Anjou  dans  le 
Périgord}  p.  3t4. — Assiste  aux  der- 
niers moments  de  du  Gueselin , p. 
3ao.  — [Chronique  de  Jean  IF).  Est 
eDToyé  au-devant  du  duc  de  Bretagne» 
p.  540. 

SAKDXâS  o’OmiDOii,  est  à la  bataille  de 
Navaretfc  avec  le  prince  de  Galles  » I , 
p.  4o3. 

.SAQUAiNTif  LE  (PiciTe  de),  soutient  le  parti 
du  roi  Ut*  Navarre,  I,  p.  ia3|  i3i  et 
'Suit  le  captai  à Coefaerel,  p.  iS5. 
Conseille  le  captai,  p.  i58. — Sa  réflexion 
sur  U manceuvre  de  du  Guesclin,  p.  166. 
— Il  est  fait  prisonnier,  p.  178.  — Sen- 
timents de  Charles  V sur  lui , p.  1 83 

Ou  lui  tranche  la  tète,  p.  i85. 

Saslat  [Chartae)^  ville  du  Périgord,  II, 
P*  4^8, 499»  5t>o. 

Sasmxktr  (Pietre  de  ),  est  au  siégé  de  To- 
lède , 1 , p. 

SAaaAGussB,  ville  capitale  de  l'Âragon  , 1, 

p.  383. 

.Saxiasiks,  prennent  part  aux  guerres  ci- 
viles des  Espagnols,  1,  p.  3,  4,  S5,  65, 
109,  a4o,  a64}  ^70,  186,  391,  H08, 
334,  85o,  367,  448-  —H,  p.  40|  49i 
;t,  81,90,  100. 

Sart  ( Robert  du) , est  lué  à la  bataille  de 
CocHerel , I,  p.  175. 

Satalib,  ville  de  Syrie,  I,  p.  ^70 , 195.  — 

H , p.  70. 

Saimur,  ville  de  rAnjou  , 11,  p.  180  et 
stiiv;  ai I,  mS. 

Satart,  combat  auprès  de  du  Guesclin, 
U.p.  i4Î. 

Savoir  (le  comte  de),  épouse  une  des 
soeurs  de  la  reine  Blanche  de  Bourbon, 

I,  p.  a35. 

vSavuie  , 1 , p.  ai9. 

ScALiivB  ( Huet  de),  sait  Reranlonel,  II, 
p.  *07. 
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ScAMaoaxR  ( Nicolas),  est  uii  des  capitaines 
des  grandes  compagnies,  I,  p.  x6a.  — 
Est  au  siège  de  Brlviesca,  p.  996. 

ScOT  (Robert)  (.Secof),  est  un  des  capi- 
uiaes  des  grandes  compagnies,  I,  p. 
a6a. — Estau  siège  de  Uriviesca,  p.  096. 
-.Est  à la  bataille  de  Navarette,  |>.  40t. 

Sbiitk,  fleuve,  1,  p.  ii3,  i34,  14$. — 11, 
189. 

Sanrv  (le  sire  de),  assiste  au  conseil  tenu 
k GochercI,  1,  p.  160.  — Est  à la  dé- 
fense de  Paris,  II,  p.  <49. 

SiMAaeoitT  (Jean  de},  vient  à la  campagne 
de  Normandie  avec  du  Guesclin,  1,  p. 
i5i. — Est  blessé  morlellemcnl  à la  ba- 
taille de  Cocherel,  p.  173. 

SiKEDAvi  (Jean  de),  a U tête  irancliét*  à 
Paris,  II,  p.  434. 

Srxlis,  ville  de  l’ile  de  France,  11,  p.  i85. 

$èviiJ.R , capitale  de  rAndalousit*,  1,  p. 
a85,  3o4.  3x3,  319,  333,  336,  34x, 
345,  36o,  36a,  384,  4i7, 4j7,  Aag.  436, 
44**  ““  II»  p-  39,  67,  80,  loa,  lao. 

SiLMAMs,  personnage  des  romans,  I,  p.  3o4. 

SoRiA,  ville  de  la  Castille  avec  le  titre  de 
comté,  II,  p.  i3a,  i33,  i36. 

SoanASiaae , ville  imaginaire  en  Espagne , 
Il , p.  68 , 70. 

SouTRiRAinR  (la)  (As  Sottxterrine) , ville  de 
la  Marche , II , p.  a4^»  ^48  ctsuiv.;  a5o- 

SuccitfioN,  ville  de  U basse  Bretagne,  II, 
p.  458. 

SvLLT  ( le  sire  de),  suit  du  Guesclin  en 
Auvergne,  II,  p.  114.  — Est  au  siège 
de  Sainte -Sévère,  p.  ai4. 

Suauiàaxs,  château  de  la  Marche,  11.  p. 
»9<* 

SuiaoNTAHT,  ville  imaginaire  en  Espagne, 
II , p.  68. 

Strie  (5'ttrie),  contrée  de  l’Asie  Mineure, 
I,  p.  48)  6a,  74,  94-  — ’ II»  P-  i4»f  *66» 
>74* 
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TàLLfiTftAiiT,  comte  de  Périgord  {TaitU- 
na/U),  conibit  auprès  de  du  Guesclin, 

11,  p.  i4i. 

TàtEScoir,  ville  de  la  Pruvcoce,  II,  p.  i8, 
i9,ao,ai,  i3, 

T4aQV4mviLx.a  (le  comte  de),  est  à la 
défeose  de  Paria,  II,  p.  148. 

Teevacaht,  idole  prétendue  des  Sarrasins, 
I,  p.  e8o.  11,  p.  67,  9$  y loa. 

Thabaet,  commissaire  français  en  Breta- 
gne, ll,p.  541. 

Tbibact  lit  pAViB,  va  en  Espagne,  II, 
p.  38. 

TaiEEET,  est  au  siège  de  Soria,  11,  p.  i33. 

Tmolovee,  nom  d'un  bourgeois  de  ta 
ftochelle,  Il , p.  276. 

Tsohas  (Saint),  apôlro  de  l'Angleterre,  1, 
p.  356. 

Tsoiias  db  CAHTOEEiaT  {Thomaa  de  Can- 
torbie)y  fait  prisonnier  Olivier  du  Gues- 
rlin  par  haiw  contre  sou  frère , 1 , p.  80. 
— Reçoit  le  déft  de  du  Guesclin , p. 
84.<~]I  se  bat  avec  lui,  p.  92.-11 
est  vaincu  et  chassé  par  le  duc  de 
Laucastre,  p.  9S. 

Tuobeli:*  Fbliset,  est  de  rexpedition  de 
Knolles,  U,  p.  i3i.  — Est  pris  au  com- 
bat de  Pontvalain,  p.  177. 

TBOVHEttir,  capitaine  du  château  de  Tro* 
goff,  envoie  demander  du  secours  à Ro- 
ger David  contre  du  Guesclin,  I,  p.  1 19. 
— Il  le  rend,  après  une  attaque,  p.  12  t. 

TiimoBAC  (te  sire  de),  est  tué  au  combat 
de  Mauroo,  Il , p.  442. 

TiPBAiXE  Ragukkel  [Thiéphaine)  ^ fille 
du  vicomte  do  la  Bellière  et  première 
femme  de  du  Guesclin?  — Rassure  par 
une  prédiction  heureuse  lu  ville  de  Di* 
iiati  alarmée  pour  lui , 1,  p.85. — Elle 
épouse  du  Guesclin  p.  121.— ^ Elle  va 


le  rejoindre  à Caen , II , p.  tSg.  — Il 
la  congédie,  p.  i63. 

ToLÈna , soutient  un  siege  mémorable  en 
faveur  de  D.  Pèdre , 1 , p*  e85,  3o3  et 
suiv.;  3a3  et  suiv.  ; 345,  385,  417,  422, 
436,  442,  461  et  suiv.  — II,  p.  27, 39, 
4f,  55, 66,  76,  82,  121,  129. 

Toolousb,  ville  capitale  du  Languedoc,  1, 
p.  179. — Il , p.  537. 

Tona  (le  sire  de  la),  suit  du  Guesclin  en 
Auvergne,  II,  p.  214*  *-*  Est  au  siège 
de  Sainte^Sévère,  p.  221. 

Toueaibe  , province,  Il , p.  1 5 , 3 1 7, 552. 

Tousbat,  ville  de  la  Flandre,  l , p.  24, 
124,  i33. 

Touehejune  , {Chronique  de  du  Gaesr/m), 
est  au  combat  de  Pontvalain , U , p. 
172.  — Est  au  siège  de  Sainte-Sévère, 
p.  ^ {Chronique  de  Jean 
Est  fait  prisonnier  è Aurai , p.  472. 

Tovas,  ville  capitale  de  la  Touraine,  II,  p* 

207,  555. 

Teanstabaeb  (le  comté  de)  (7’rM/cffîi//r), 
1,  p.  244,  ^^4,  388,  4'^3>,  43o,  445. 

TEiouiEE,  ville  de  la  haute  Bretagne,  11, 

p.  440. 

Taeti.LB  (Robert  de  la),  assiste  au  conseil 
tenu  à Cocherel,  I,  p.  160. 

Tb^moutlle  (Guion  de  la) , est  au  siège 
de  Sainte-Sévère,  II , p.  222. 

Tbehcbabt  (Guillaume),  fait  la  campagne 
de  Normandie  avec  du  Guesclin , I , 
p.  i5i.  ■—  Assiste  au  conseil  tenu  À Co- 
chercl,  p.  160.  — Est  blessé  dans  Ia 
mêlée,  p.  173. 

Teesheu.  (Grci/oue//e) , est  à la  batailla 
de  Navarette,  I,  p.  401.  — Est  de 
rexpédition  de  Rnolles,  II,  p.  i3i.— 
Est  avec  Granson,  p.  164.  — Brulc 
Sainl'Maur  en  l'abandonnant,  p.  s8a. 
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^ Est  assiégé  dans  Moncontour,  p.  iix. 

— >Est  assiégé  dans  Lusignan , p. 

Tau  ( le  sire  de  ),  est  au  combat  de  Pont* 
Talain,  II,  p.  17L 

TkisTAM,  personnage  des  romans,  I,  p. 

Î76. 

Taooorp,  ville  de  la  haute  Bretagne,  I,  p. 

100,  109,  117. — II,  p.  449. 

TaoTBS,  ville  capitale  de  la  Cham|>agne, 

II,  p.  i3g. 

Teoax^,  ville  de  Navarre,  1,  p.  i05,  4^8, 
440. 

U 
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Tvxis  (Tune/),  ville  de  la  côte  d'Afrique  , 

II.  p.  4. 

Tuacs,  I,  p.  xs8,  35o.  — 11,  p.  68,69, 
114,  464,  497. 

TuaQUAirr,  juif,  conseiller  de  D.  Pi'dre, 
quitte  Cordoue  avec  D.  Pèdre,  1 , p. 

— Chassé  par  lui,  il  veut  livrer  Séville 
à D.  Henri,  p.  335.  — L’introduit  dans 
la  ville,  p.  34a.  — Est  accusé  d’avoir 
tue  la  reine  Blanche,  p.  363.  Est 
foudroyé  dans  soo  duel  avec  Danioi, 
p.  367. 


UuEL,  ville  d'Auvergne,  11,  p.  11 3. 


UsT  (Jean  d’),  défend  Saint*Nazaire  cotilrr 
la  flotte  espagnole,  U,  p.  533. 


V 


V*Loont , ville  de  la  basse  Nonnandie , 1 , 
p.  i85,  186,  187, 168, 191,  igS. 

Vahuks,  ville  de  la  basse  Bretagne,!,  p. 

a6,  a3i.  — 11,473,  533. 

VAsaai  (Henri  de),  est  4 la  bataille  de 
Chiaey,  H , p.  293. 

Vast  (Beroani  du),  nom  d’un  capitaine 
anglais  , 11,  p.  291. 

Vastequir  de  GuisTBiioaE,  l’un  des  capi* 
taines  de  Chiscy  , 11 , p.  292. 

Vauclbi,  prend  parti  pour  le  duc  de  Bre- 
tagne, II,  p.  523. 

Vaogutor  ( le  sire  de  la  ] , est  au  siège  de 
la  Roche-sur-Yon,  II,  p.  293. 

Vaz  {Faux)f  ville  du  Maine,  II,  p.  178 
et  suiv. 

Vbrtadoub,  ville  du  comté  de  Fois,  II,  p. 

i36. 

Veiror,  ville  de  la  haute  Normandie,  1, 
p.  i33, 148,  182,  239. 

VisRifa  ( l’amiral  Jean  de)  ( Chronique  tic 
àu  Guetclin),  est  présent  à la  bataille 


d' Aurai , 1,  p.  2t8.  — Est  à la  défense 
de  Paris,  11,  p.  149  et  i5i.  — F.st  à 
Caen , p.  1 60.  — Est  au  combat  de  Pont- 
valain,  p.  171. — Est  à la  prise  de  Bres- 
siiire , p.  1 84'  — Est  au  siège  de  Sainte- 
Sévère,  p.  224-  — Est  à la  prise  de  la 
Rochelle,  p.  278.  — {Chronique  de 
/enn  Est  envoyé  comme  otage  au 
duc  de  Bretagne,  p.  539. 

VifKRB  (F'ifl/ie),  rivière  du  Poitou,  11, 
p.  lg3. 

ViSERS  (Pierre  de),  suit  le  duc  d'Anjou 
dans  le  Périgord  , II,  p.  3i4. 

V1M.EREUVE,  ville  du  comtat  d’Avignon, 
I,  p.  276  et  suiv.;  466. 

ViLLEQUiEE  (Robert  de),  est  consulté  par 
du  Guesclin  à Cocherel , I , p.  160. 

V1MGUEOHER  (le  sire  de),  est  au  siège  de  ta 
Rorhe-sur-Ton,  II,  p.  293. 

ViEOiLLi,  allusion  à sa  science  prétendue 
dans  la  magie,  et  au  miroir  qu’il  avait 
composé,  X , p.  3i5. 
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Wn«sKLET  (tieoffroy)  (G<(7ro#  Ouneia^  ), 
est  de  t'expéditinn  de  Knollev  II,  p.  i)i. 


Ysotf. , nom  d'un  bourgeois  de  Poitiers, 
Il  t p.  e6i. 

YvAiff  DE  Galles,  fait  prisonnier  le  comte 
de  Pembroke,  II,  p.  i8fi.  — Vient  à 
la  RorhHIe  avec  la  (loite  espagnole, 


— Est  pris  au  combat  de  Pontvalain  , 
P *77- 


p.  373.  — Est  à la  bataille  de  Chiscy, 
p.  393.  _Va  dans  le  Périgord , p.  3 14. 
— Défait  un  parti  anglais,  p.  3i6. 
voir,  nom  du  chambellan  de  du  Guesdin, 
Il , p.  17. 
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ADJONCTIONS,  OMISSIONS, 

RECTIFICATIONS. 


TOME  I. 

' V 

' / ' 

Page  %xxvi  e«  xxxviii  : Monfort,  lisez  Mont/brt. 

4,  V.  Zi:  on  n'éust  pas,  tw.  omis,  on  ne  nie  pas. 

ib.,  V.  3$:  Longueville,  Lagui^art,  Us.  Longiieville-l.aguilTarl 

6,  var.  n*  4t  ^‘ol-  a,  v.  i : tic. 

8,  V.  i3i;  var.  ajout.  i3a. 

y,  var.  n®  a,  col»  a.  v.  i5,  i6,  i8  : sic. 

1 4 , var.  n*  a , col.  a , v.  6 : tic, 

i6,  V»  3o5  : povrc,/<>.  pourc. 

a4,  V.  556  : var,  n®  3,  ajout.  556. 

a6 1 T.  6aa  : sic. 

a7,  V.  635;  —lacune  dans  le  mainisrrit  de  l’Ai^enal  jiis<|u'aii  83i. 
35,  V.  yiS;  var.  n®  i,  aj'out.  yi5. 

37,  V,  y5a  : var,  n®  a,  ajout.  ySa. 

4x , V.  1067  : Pennehori , lis.  Pennehort. 
ib.,  V.  1069:  Dandclée,  lis.  d*Audelée. 

43,  V.  ma:  banière,  lis.  Bavière. 

47,  var.  n*  1 , col.  1 , V.  a : ;Âc.  . . . ^ ,, 

50,  V.  i3oi  : que  vois,  Us.  que  ne  vob.  , • ^ « m 1 

51 , V.  1348  ; sic. 

53  , V.  1 406  : qui  se , lis.  qui  le. 

56,  V.  1485:  renderez , /i>.  renderez  bien. 

58,  V.  1546  : sic.  ^ * » » •. 

59,  V.  157$:  cuvrie,  lis.  cuDrie.  ... 

61,  V.  i63i  : commandes,  Ai.  cuminanilcres. 

63 , V.  1 699  : sic, 

65,  var. , col.  1,  v.  8 : sic.  , ^ . 

69,  V.  1837  : m'envois,  lis.  m’en  vob. 

7a , V.  1933  : sic. 

76,  V.  ao44  : sic.  , 

II.  ■ 78 
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Pn^c  76,  V.  2071  : sic. 

81 , V.  3121  : sic. 

96}  wr.^col.  1,  VmII  : sk)  * * ^ • 

loi , V.  2776  : Au  Charlon,  var.  omis.  Au  duc  Charles. 

121,  V.  34 1 2 : — Le  oMOuacrit  porte  : U hei,  à demi  efface , el  à cdté  écrit  d'uue 
autre  main  : esaticr.  Nous  avons  restitué  la  leçon  que  réclamait  la 
rirac. 

132,  V.  3455  : sic.  — Cette  faute  rè|>ctcc  onze  vers  plus  bas  et  dans  une  foule  de 
passages,  l’est  trop  souvent  pour  ne  pas  être  raisonnée,  et  sans  dnnie 
rarticle  ne  s'élidait  pas  devant  le  mot  istoirc. 
ii5,  V.  3522  : sic. 

ib. , var, , col.  t , v.  1 el  2 : sic;  vny.  la  note  26 , au  tome  II. 

128,  V.  3579  : sic. 

ib. , v.  3583  : — Omission  d’un  |>oint  à riicmKtiche. 

139,  var.t  col.  2,  V.  I : sic;  voy.  la  note  26. 

139,  V.  3859  * niaiiile,  Üs.  maint. 

i',o,  V.  3866  : sic.  — Los  deux  li'çotis  M»ut  t‘galetiieiii  dofe<  tueuses;  il  faut  lire 
dans  t’unc  : tout  [eu  hault],  et  dans  l’autre  : [volu]  prier. 

*44  » V-  3963  : sic. 

150,  V.  4*1*  > sic.  — Encore  une  de  res  fautes  du  copiste,  (|ui  compte  prevjiie 

toujours  le  mot  costal  pour  trois  syllabes. 

151,  ivir.  U**  1:  — Le  manuscrit  de  l'Arsenal  porte  au  2*  hémistiche  du  second  vers  : 

0/  la  haute  seignurût  ce  qui  n'nfTrait  aucun  sens,  à moins  qu'on  ne 
retranchât  du  t*' hémistiche,  Le  sirt,  répété  mal  h propos  par  le 
copiste,  et  alors  le  vers^est  exact  pour  le  sens  et  la  mesure  : 

Del  ai-bateurieri  ot  U iMUte  iricnurir. 
iSa,  v.  4i5i  : .lic,  '* 

i53  , var.,  col.  2,  v.  2 ; sic.  • 

i56,  V.  42i5:  rafre^rhie,  f/r.  rafrechîr.  ...  ^ 

iS?,  V.  4246  ; sic. 

158,  V.  4276  : sic.  ■ • , ' ■ • * ' 

159,  V.  43i8:  jus,f/>.  juM|ues. 

170,  iKir,,  col.  1 , V.  28  : sic.  . > • 

I76,wr.  U*  7 ; lis.  au  a*  vers  : 31oiitjoic  le  Chaillon  ? ». 

188,  V.  $070  : quelle,  AV.  quel.  '' 

219,  V.  5934  : iis.  auctontez , — maigre  la  leçon  du  manuscrit. 

228,  ¥.6216:  ospaulier,  AV.  espaulrcr. 

233,  V.  636i:  qui,  AV.  que.  ’ 

237,  V.  G488  : 21c.  ~ lisez  neanmoins  : aurloritez. 

239,  V.  6549  • plein,  lit.  el  plévi. 
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Pagea44»  v.  6681:  tie. 

345,  wir,  n**  t , V.  a : mon&ieur,  tis.  monseigneur. 
a58 , V.  7075  ; sic. 

1S9,  V.  7101:  vistement,  jiiâtement. 
ib. , V.  7108  : sic. 

*71  f 7479  • — Ce  vers  esl  transp<«ê  dan»  le  manuscril , et  doit  être  lu  avant 
le  précédent. 

1 7553  : sic. 

178 , V.  7716  : sic. 

t8a,  ▼.  7845  : qui  non.  Us.  qui  [à]  ikhl 
»97  » wr.  n*  7 , V.  a : sic, 

^99)  833g  : sic.  * 

3i6,  V,  8857  : sic. 

3ao,  V.  897  a:  sic. 
ib. , V.  8981  : sic. 

353,  V.  10018  : sic. 

358,  V.  loiut  : qui,  Us.  que. 

369,  V.  10487  • sic. 

4o4  » V.  I i55o  ; sic. 

43o,  V.  laagS;  ne.  Ce  ver»  nVtant  |ia»  donne  par  l’autre  m.iiiusrait,  nous 
n'avons  pas  restitué  le  mot  qui  manque. 

43a,  V.  ia35a  : sic. 

46a,  V.  i3a74  * — Au  lieu  de  fiancic,  que  nous  avons  restitué  d’apiè>  raiiire 
manuscrit,  le  texte  |X)rte  si  antie , re  (pu  forme  un  non-senv. 


TOM  K II. 

P.»gr  la,  V.  13644  : — Le  texte  porte  1 bien. 

16,  V.  13761  : ne  me,  Us.  ii^tie.  . 

18,  V.  i37g5  : sic,  — Le  mot  Tcrtucon  est  (MuiqKc  pour  quaüe  s^llalies- 
3a,  V.  i4ai3  : —Ce  vers  e^ transpose  dans  le  manuscrit,  et  sa  place  imli(pu-^ 
par  le  manuscrit  de  l'Ai-senal. 

69,  V.  tS3a3  : à oiirer,  Us.  aourer. 

70,  v.  i5353:  — L'écriture  et  rorlhograpUe  »lu  in.inu»rnl  rhangent  depuis  ce 

vers  jusqu’au  vers  i5833. 
ib.,  V.  i536o  : sic. 

8a,  V.  15700:  sic. 

86,  V.  i5833:  — L’écriture  precedente  du  maiiuscrit  reprend  depuis  ce  veis 
jusqu'au  vers  i6i53. 

97,  V.  i6i53  : — L'écriture  et  l’ortliographc  Hraugèies  au  reste  du  niaiiuscnl 
reprennent  ici. 
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I lU)  V.  165)4  • 

1 13,  V.  i66)3  : — Ici  lioit  la  lacoiie  remplie  par  une  autre  écriture  que  relie  ilii 
mauu&crit,  laquelle  reprend  »an«  Interruption  juaqu'à  la  lin. 

1 1 5 , T.  1 669)  : mist , iù,  mis. 

1 ai , V.  1 68Sa  : le , iù.  la. 

1&7 , V.  17016  : la  cheté,  iù.  lâcheté. 

119,  i>ar.  n"  6,  col.  1,  v.  la  : ùc. 

■ 33 , var.  n**  a,  col.  1 , v.  10  : sic.  * iù.  [oncqueft]  tel. 

>39,  V.  17361  : jur,  il/,  jursur. 

i/ii,  V.  17411:  ^Lc  manuscrit  porte  : Calerant. 

i65 , var. , col.  1 , y.  36  : sic. 

ib. , iwr.,  cd.  a,  V.  »9  : ne.  • 

171,  V.  i83oi  : aeduiÿ  iù.  a celui. 

19a,  V.  18914  : saisi,  iù.  Saisi. 

199,  y.  19148  : sic. , lis.  C*est  [ce]  qui  6t. 

109,  V.  19456  : ~ Transposition  du  point-virgule  à mettre  avant  ; mais. 

a 1 8 , y.  1 9699  ; sic. 

a3i , T.  aoo4o  ; sic. 

a47,  V.  ao5a9  : sic. 

a58,  V.  ao88o  : barons,  iù.  bAtoas. 

ib. , V.  ao88i  : prennons,  iis.  prenons. 

a75,  V.  ai 387  : sener,  iis.  sev[r]er. 

a85,  var.,  col.  a,  v.  la  : sic. 

3iS,  ver.,  col.  1 , v.  3 : sic. 

348,  note  aS,  ligne  7 : de  P.,  Os.  du  P. 

359,  note  43,  ligne  3 ; |>ar  la  citation  du,  ///.  en  citant  le. 

6o3,  a*  col. , art.  Limeuii:  rivière,  ///.  ville. 
fii3.  a*  col.,  art.  i3:  Suceéniun,  iù.  Suceéiiioii. 
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